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».  mi.  Commorante  adhuc  in  citeriori  Gallia  Uenricn , 
Fiorentini  et  sodi  Bononiam  copias  misere,  ut  adventum 
ejus,  si  forte  ab  ea  parte  transire  in  Hetruriam  cotuire- 
lur,  jyro  viri  bus  impedirent.  file,  peracta  arca  Uria-inni 
obsidione,  cum  singulis  fere  civitatibus  singulos  praesides 
imposuissel , drciter  idus  oclobris  in  Ligures  transiit.  lllic 
ovini  hotiore  susceptus,  tres  fei'e  menses , ilum  hyems  de- 
saeviret.  Gemute  hibemavit:  inde  Tyrrhenum  ingressus 
mare  cum  triginta  navibus  longis,  quas  ei  Genuenses 
Saonensesque  paraverant,  circitei • nonas  martias  Pisas 
devenit.  A ’ec  Fiorentini  sociique  interea  segnes:  n am  ubi 
per  Ligures  iter  facere  cognoverunt,  auailia  nuper  Bono- 
niensibus  missa  in  lunensem  Iraduxerunt  agnini,  ut  ex 
ea  parte  venienti  obsisterent,  finesque  Lucensium  luta- 
rentur.  Bum  Pisis  moratur  Henricus,  crebras  incursiones 
in  lucensem  minia ten sernque  agrum  praefecti  ejus  fece- 
nmt  : sed  n eque  pugna  ulta  memorala  digna  in  his  lods 
commissa  est,  neque  oppida  ulta  grandima  capta.  Ipse, 
paratis  quae  parando  fuerant,  proximi  anni  principio 
».  nix  fis  era t annus  duodedmus  supra  millesimum  trecentesi- 
mum)  Pisis  profectus,  juxta  litus  inferi  nuiris  Bomam 
versus  ire  contendi I.  Quacumque  incedebat,  stiulia  partium 
ingentesque  re  rum  motus  suscitabantur  : ut  enim  quaeque 
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Essendo  ancora  in  Lombardia  l' imperadore  Arrigo,  i Fio-  a. 
rentini  e collegati  mandarono  le  loro  genti  a Bologna , accioc- 
ché, se  facesse  pensiero  per  quella  via  di  passare  in  Toscana, 
impedissero  con  tutte  le  loro  forze  la  venuta  sua.  Lui,  avendo 
intorno  a Brescia  compiuta  l'ossidione  e quasi  in  tutte  quelle 
città  posto  i governatori,  circa  mezzo  ottobre  passò  in  Ge- 
novese ; e ricevuto  in  quel  luogo  con  grande  onore , stette 
urea  di  tre  mesi , cioè  la  maggiore  parte  del  verno , nella  città 
di  Genova  : di  poi  si  mise  a ordine,  e con  trenta  galee , le  quali 
i Genovesi  e Saonesi  gli  avevano  apparecchiate , all'  entrata  dj 
marzo  per  la  via  di  mare  si  condusse  a Pisa.  E in  questo  mezzo 
i Fiorentini  e loro  collegati  non  furono  negligenti  : perocché, 
subitamente  ch'egli  ebbero  notizia,  che  prendeva  il  cammino 
per  il  Genovese,  rivocarono  le  genti  da  Bologna  e mandaronle 
in  Lunigiana  per  Tarsigli  incontro  da  quella  parte,  e per  difen- 
dere il  paese  de’  Lucchesi.  In  questo  tempo  che  l’ imperadore 
s'  era  fermo  a Pisa,  i sua  condottieri  spesse  volte  correvano  colle 
genti  in  quello  di  Lucca  e di  Santo  Miniato  : ma  non  si  fece 
però  battaglia  alcuna  in  questi  luoghi  degna  di  memoria,  nè  fu 
presa  alcuna  terra  di  condizione.  Lui,  avendo  messo  in  punto 
le  cose  necessarie,  nel  principio  del  seguente  anno,  che  fu  nel 
1312,  partito  da  Pisa,  se  n'andò  lungo  il  lito  del  mare  inverso  a. 
Roma  : e in  qualunque  luogo  c’  s' addirizzava,  si  scoprivano  le 
parzialità  e grandissimi  movimenti , perocché  in  ogni  città  di- 
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civilas  divisa  pei • facliones  erai,  ila  illius  appropinquaiio 
alias  spe , alios  metu  concilabal.  Itaque  l'iter  biuta  ingres- 
si^ est , pulsa  diversa  factione,  eoque  praecupide  intromis- 
so  : et  apud  Urbevetanos  diversa  fortuna  f reti  ejus  fau- 
tores,  tlum  res  novas  attentati! , praeveilentibus  adversariis, 
urbe  pellunlur.  Bomae  quoque  seditiones  et  tumullus  ma- 
joretti in  modula  augentur.  linberttnn  enim  Siciliae  reqem 
magna  pars  romanorum  civium  sectabatur,  praecipuae 
vero  auctoritatis  Ursinum  genus,  opiltus  et  grafia  longe 
potentissimum  : et  miserai  eo  Bobertus  Juhannem  fratrem 
cum  valida  equitum  manti  j qvi  vUrsittis  caeterisque  ejus 
factionis  conjunctis,  Capitolò)  et  Jnniculo  et  Adriani  mole 
cunctisque  trans  Tyberim  lods  et  Vaticani  occnpalis, 
arcete  ab  ingressi i Henricum  suosque  constituerant.  Alte- 
ra vero  factio  imperatori*  fautrix  nominis.  ducibtts  Co- 
lumnensibus,  Aventinum  et  Caelium  et  Qmrinalem  montes 
ac  totas  Exquilias  cum  Viminali  et  Suburra  tenebat , 
crebraque  inter  eos  praelia  connnittebantur.  Ub  has  con- 
tentiones  aliquot  d*es  Viterbii  commorattis , tandem  Bomàm 
pctens,  quia  recla  introire  urbem  non  dabatur , per  Mil- 
viutn  pontem  traductis  copiis,  porta  Flaminia  itigressus 
est.  Inde,  media  vadens  urbe,  in  Aventino  posuit  castra 

Fiorentini,  auditis  certaminibus  quae  Bomae  para- 
bantur,  ne  communi  partium  studio  deessent,  equites 
quingentos  et  pedites  mille  insigni  apparatu  Bomam  mi- 
sere. Miserunt  et  Lucenses  et  Senenses  et  olii  sodi,  ut 
vires  cuique  animique  fuere.  Bomae  vero  crebra  praelia 
commissa  sant:  quippe,  cum  intra  unitis  urbis  moenia 
tantae  copiae,  sibique  invicem  adversariae , clauderentur, 
ac  populus  ipsc  romanus  intra  se  divisus,  ut  cujusque 
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visa  per  le  parti,  come  lui  s'appressava,  alcuni  speravano,  al- 
cuni temevano.  E pertanto  fu  ricevuto  in  Viterbo  con  grande 
desiderio  della  parte  amica , e funne  cacciata  la  parte  avversa  : 
e in  Orvieto  accadde  il  contrario , perocché  i sua  partigiani , 
tentando  cose  nuove , furono  superati  dagli  avversari  e cacciati 
della  terra.  A Roma  ancora  crebbero  grandemente  in  sulla  sua 
venuta  le  sedizioni  c le  discordie,  perocché  il  re  Ruberto  v’aveva 
grande  parte  de’  cittadini  romani  per  amici , e massimamente  la 
famiglia  degli  Orsini , la  quale  era  e di  grazia  e di  forze  poten- 
tissima ; e aveva  mandato  Giovanni  suo  fratello  con  assai  buono 
numero  di  gente  d’ arme,  le  quali,  unite  cogli  Orsini  e cogli  al- 
tri della  medesima  parte,  e preso  il  Campidoglio  e il  Gianicolo 
e Castel  Santo  Angiolo  e tutti  gli  altri  luoghi  di  là  dal  Tevere  e 
i palazzi  di  Santo  Piero , avevano  fatto  proposito  d’ ovviare  alla 
entrata  dello  imperadorc  Arrigo.  Ma  la  parte  favorevole , della 
quale  erano  capo  i Colonnesi,  avevano  preso  il  Monte  Aventino 
e Celio  e Quirinale  e tutte  le  Esquilie  col  Viminale  e colla  Su- 
burra, e spesse  volte  da  questi  luoghi  combattevano  insieme. 
Per  tali  contese  l' imperadore  essendo  soprastato  alcuni  di  a Vi- 
terbo , finalmente  si  partì  e condussesi  a Roma  : e non  po- 
tendo entrare  drento  per  la  via  diritta,  passé  le  genti  da  ponte 
Molle,  e entrò  per  la  porta  Flaminia,  oggi  detta  di  Santa  Maria 
del  popolo.  Di  poi,  passando  pel  mezzo  della  città,  si  posò  col 
campo  in  sul  monte  Aventino. 

1 Fiorentini,  udite  le  contese  e gli  sforzi  che  si  facevano  a 
Roma,  per  dare  favore  alla  parte  amica,  vi  mandarono  cinque- 
cento cavalli  e mille  fanti  molto  bene  a ordine.  Mandarono  an- 
cora i Sanesi  e Lucchesi  e altri  confederati  secondo  la  l’acuità 
e disposizione  di  ciascuno.  Molte  zuffe  si  fecero  in  questo  tempo 
a Roma  : perocché , essendo  fra  le  mura  d’  una  città  ragunatc 
tante  genti  nimiche,  e essendo  il  popolo  romano  diviso  secondo 


Digitized  by  Google 


10 


LIBEB  QU1NTUS. 


factionis  era t,  his  vel  illiti  mhaereret,  eveniebat  singulti 
fere  diebus,  ut  per  vicos  et  compita  pugnaretur.  Id  cer- 
tamen  tribus  fere , mensibus  duravi! . Tandem  vero,  cimi 
ad  basilicam  Vaticani,  in  qua  mos  era t coronari  princi- 
pes,  devenire  Uenricus  nequiret,  quoniam  hostis  potenlior 
longe  ab  his  locti  arcebai,  contro  decus  tmjterii  cedens , 
Luterani  coronam  assumpsit , pauloque  post,  relieta  urbe, 
indignabundus  Tybur  se  contulit.  Erat  imperniar,  prò 
illatis  sibi  Homae  impedimentis , quantum  vite  dici  palesi 
adversariti  infensus  : praecipue  t amen  in  Hobertum  regem 
ac  Florentinos,  ut  princi/ies  injuriarum,  illius  ardebat 
animus,  fìobertum  vietici  e vestigio  non  videbatur  posse, 
defesso  milite  ac  longti  contentionibus  afflicto.  ltaque,  in 
Florentinos  conversus,  jter  Sabinos  et  Umbro s ducens, 
Hetrunam  ingreditur:  inde  per  perusinum  et  cortonensem 
et  aretinum  agrum  Florentiam  potere  contendi!.  Dum  id 
mulitur  iter,  universi  exules,  qui  ubique  terrarum  erant, 
ad  eum  con/luxerunt.  Fiorentini,  simul  atipie  vergere  ih 
se  totani  belli  molem  intellexere,  revocatis  propere  copiti, 
novoque  insuper  delectu  ballilo,  cantra  bostem  misere, 
jubenles,  ut  a praelio  quidem  abstinerenl,  regii  meni  tan- 
tum et  oppida  tutarentur.  Imperniar , quo  primum  die 
Flarentinarum  fìnes  miravi!,  non  longe  a Varico  metatus 
castra,  expugnare  oppidum  oggredilur.  Triduo  continuata 
oppugnalio  est,  et  acerrime  prò  moenibus  fosstique  dimi- 
catum:  tandem,  fatigalti  opjiidanis,  humilita tigne  muro- 
rum  di/fisis,  oppidum  deditur.  Caetera  subinde  oppida 
eodem  terrore  capii.  Anctiam  inde  ventum  est.  In  eo  loco 
Flarentinarum  copine  obviam  missile  amsliteranl.  Cum 
igilur  in  conspectum  venisse t hostis,  copia&que  adesse  co- 
gnosscl,  shunt  con  festini  aciem , dimicandique  his  fedi 
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le  parzialità  , quasi  ogni  giorno  per  le  vie  e in  su'  canti 
delle  strade  si  combatteva.  Durò  questa  contesa  circa  di  tre 
mesi.  Finalmente,  non  potendo  lo  'mperadore  conducersi 
alla  chiesa  di  San  Piero  nel  Vaticano,  dove  erano  consueti 
gli  altri  principi  coronarsi,  perchè  la  parte  avversa  essendo  più 
potente  lo  teneva  lontano  da  questi  luoghi,  contro  alla  degnità 
dello  imperio,  cedendo  loro,  prese  la  corona  a San  Giovanni 
Luterano , e di  poi  sdegnato  se  n'  uscì  della  città , e andossene 
a Tivoli.  Era  l’imperadore,  per  la  resistenza  che  gli  era  stata 
fatta  a Roma,  grandemente  irato  contro  a'  sua  avversari , e spe- 
cialmente contro  al  re  Ruberto  e Fiorentini,  i quali  reputava 
capi  delle  ingiurie  ebe  gli  erano  state  fatte.  E non  vedendo  di 
potersi  vendicare  così  prestamente  contro  al  re  Ruberto,  avendo 
le  genti  stracche  per  le  lunghe  contese,  si  volse  contro  a’  Fio- 
rentini : e per  il  contado  di  Todi  e del  Ducato,  passò  in  Tosca- 
na , e continuando  il  cammino  per  quello  di  Perugia,  di  Cortona 
e d' Arezzo,  venne  a dirittura  a Firenze.  E in  questo  mezzo, 
divulgato  che  fu  questo  suo  pensiero , tutti  gli  usciti  di  Firenze 
d’  ogni  luogo  l' andarono  a trovare.  1 Fiorentini,  come  intesero 
che  tutto  lo  sforzo  della  guerra  si  volgeva  contro  a loro , rivo- 
carono  prestamente  le  genti  da  Roma  e aggiunsero  dell' altre,  e 
mandaronle  contro  allo  'mperadore,  e comandarono  loro,  che 
non  s’azzuffassero,  e solamente  attendessero  a difendere  le 
terree  il  paese.  L’ imperadorc , come  entrò  in  su’  confini  de’ 
Fiorentini,  pose  il  campo  presso  a Montevarchi,  e di  poi  dette 
la  battaglia  al  castello,  e continuò  1' offesa  tre  di.  La  battaglia 
fu  grande  intorno  a'  fossi  e le  mura.  Finalmente,  essendo  affati- 
cati quelli  di  drcnto,  e diffidandosi  per  le  mura  basse,  gli  fu 
data  la  terra  : e cosi  di  poi  l’altrc  castella  successivamente  prese 
col  medesimo  terrore.  All’  Ancisa  trovò  le  genti  de’  Fiorentini 
che  gli  erano  state  mandate  incontro  ; e volendo  fare  pruova 
della  zuffa,  ordinò  le  sua  squadre  e richicseli  di  battaglia.  I 
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potestatem.  Fiorentini  pugnae  fortunam  minime  experiun- 
dam  censebant,  salisque  putabant  fare,  si  hostem  destine- 
renl.  liaque,  intra  munitiones  se  continentes,  iter  quod 
est  inter  / lumen  et  oppidum  nitebantur.  Cum  ncque  dimi - 
emidi  potestas  ncque  Iransemidi  fìeret,  propterea  quod 
imminens  viae  castellimi  praeruplis  rupibus  facile  transitu 
arcebat,  doctus  ab  exulibus  imperator  per  proximos  ad 
laevam  monles  di/ficillimù  sallibus  traducere  coepit  Quod 
cum  vidissent  qui  Ancisae  crani,  ceriti  ne  ipsi  post  terga 
ab  hosle  relinquerentur , sigila  illico  moventes , citato  * 
agmine,  Florentiam  versus  ire  contenderunt.  Kos  supe- 
riori de  loco  conspicali  hostes  fjam  enim  pars  quondam 
oppidum  praetervecta  eratj , magno  impela  invadimi.  Sai- 
tus  erat  admodum  impeditus.  et  undequaque  strepebal 
hostis  superiori  de  loco,  pugnalurus  adventabal.  Al  Flo- 
rentinis  nequaquam  propositum  fuerat  pugna  decernere, 
sed,  rapto  agmine,  ad  urbem  pervenire,  liaque,  ubi  inere 
in  se  hostem  sensere , con  festivi , verso  agmine,  retuleimnt 
pedem.  Accelerata  paulo  magis  est  receptio,  ut  fuga  j/ro- 
tinus  videri  jxisset  : et  fuit  auxilio  propinquitas  opjiidi,  ne 
insignis  illa  die  acciperetur  calamitas.  A ’ec  sane  magnus 
caesorum  aut  captivorum  nutnerus  fuit,  veruni  ita  fractae 
mentes,  quasi  ad  extremum  vieti  esseri!.  Imperator  prae- 
terveclus  Ancisae  oppidum,  relictisque  post  se  Florenti- 
norum  copiis,  non  long  e ab  eo  loco  nocle  illa  consedil  apud 
vicum  Padule  nuncupativi.  Poslridie  vero,  luce  prima 
movens,  ingenti  terror  e ad  urbem  drudi,  nec  lotige  a porta 
casenhnati  via  potuti  castra,  doctus  ab  exulibus  eam  urbis 
portevi  mvius  esse  munitavi,  propterea  quod,  rumdum 
absolutis  novis  moenibus  vetustisque  neglectis,  vallo  tan- 
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Fiorentini,  non  parendo  loro  da  mettersi  a pericolo,  ma  sti- 
mando di  fare  assai  s’ egli  ovviassero  all’  empito  de’  nimici , si 
stavano  drento  dalle  loro  munizioni,  e attendevano  a guardare 
la  via  che  c fra  il  fiume  e il  castello.  Essendo  adunque  ridotta 
la  cosa  in  questi  termini,  che  non  potendo  l'imperadore  ni-  fare 
battaglia,  nè'  passare  per  la  via  diritta,  perchè  il  castello  è sopra 
il  passo  in  luogo  forte,  gli  fu  mostro  dagli  usciti,  che  poteva 
prendere  il  cammino  sulla  mano  manca  per  i monti  vicini.  Il 
perchè , deliberando  seguire  la  ’mpresa , cominciò  a dirizzare 
l’ esercito  per  quegli  luoghi  che  sono  molto  difficili  e aspri.  La 
qual  cosa  vedendo  i Fiorentini  che  erano  all'  Ancisa , e dubi- 
tando che  non  passassero  loro  innanzi,  subitamente  mossero  le 
bandiere,  e con  grande  celerità  ritornarono  verso  Firenze.  I ni- 
mici erano  ne'  luoghi  di  sopra  : i quali , vedendo  i Fiorentini 
sotto  di  loro , che  già  n’  era  passati  una  parte  il  castello , con 
grande  empito  gli  assaltarono.  Era  il  luogo  molto  sinistro,  e da 
ogni  banda  dal  lato  di  sopra  gridavano  i nimici.  Non  era  stato  il 
pensiero  de'  Fiorentini  di  venire  alle  mani,  ma  di  conducersi  a 
Firenze  con  celerità.  E pertanto,  vedendo  sopravvenire  la  mol- 
titudine de’  nimici,  subitamente  si  ritrassero  indrieto,  e con  pre- 
stezza si  ridussero  nel  castello  : e certamente  la  vicinità  del  luogo 
dette  loro  granile  aiuto , e difeseli  quel  di  da  una  grandissima 
rotta.  II  numero  de'morti  e de'prigioni  fu  piccolo,  ma  invilirono 
negli  animi  non  altrimenti  che  se  fossero  stati  vinti.  L'impe- 
radore, avendo  ributtato  queste  genti,  passò  sotto  il  castello  del- 
l’ Ancisa,  e lasciatosi  le  genti  de' Fiorentini  addricto,  si  posò 
quella  notte  in  uno  luogo  vicino  chiamato  il  borgo  del  Padule. 
Il  giorno  seguente,  in  sul  fare  del  dì,  venne  con  grande  terrore 
inverso  Firenze,  e pose  il  campo  presso  alla  porta  che  va  in  Ca- 
sentino , informato  dagli  usciti , che  quella  parte  della  città  era 
più  debole,  perchè  le  mura  nuove  non  erano  ancora  compiute 
e le  vecchie  erano  quasi  abbandonate,  e la  terra  da  quella  parte 
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lutti  et  fossa  ab  ea  parte  urbs  claudebatur.  Trepida  quidem 
primo  sub  advenlu  civitas  fuit,  increbrescente  rumare 
cnpias  ornnes  nuper  cantra  hostem  missas  a pud  Ancisam 
deletas  fuisse.  Et  sane  pracsentia  hastis  ac  suorum  ab- 
sentia  fidem  sinistro  rumori  videbantur  afferre:  nani,  quo 
tandem  poeto,  nisi  oppressi , tulissent  ad  vacuam  praesidio 
urbem  hostem  venire?  Itaque  et  hiatus  privativi  et  publice 
melos  cunctos  pervasero t.  Sumpsit  tameti  arma  populus, 
et  ad  lutandas  eas  urbis  partes,  quas  contro  hvstis  con- 
slitcral,  sub  vexillis  concurrit.  Ibi  distributa  bica,  regio- 
nesque  defendendae  singulis  societatibus  attributae  ; val- 
ium, neque  die  neque  noeta  intermisso  opere,  instauratum 
est;  ex  orimi  genere  contignationis  lurres  et  propugnando 
debilioribus  locis  excitatae,  armatisquehominibus  comple- 
tae  lmperator  ab  oppugnaticele  urbis,  incertum  qua  de 
causa,  abstinuit,  cum  si  primum  sub  adventum,  trepida 
adhuc  civilate  et  rumore  profligationis  suorum  conster- 
nata,  tentasse t,  vix  resisti  potuisse  credatur,  praesertim 
absentibus  copiis,  et  murorum  tutela  ab  ea  parte  deficien- 
te. Sed,  cunctando  ac  differendo,  cives  animos  resumpsere, 
stmulque  copiae  post  tergimi  relictae  biduo  post  diversis 
itineribus  redierunt  : quorum  advenlu  sublatis  laetitia 
animis,  minas  jam  hoslium  longe  asperna  bari  tur.  Itnpe- 
ratorem  vero  suae  et  ipsum  spes  relinebant.  Post  adventum 
siquidem  ejus,  et  castra  apud  urbem  posila,  infinita  pene 
vis  hominum  ex  fiorentino  agro  ad  eum  confluxerat  : nei: 
solimi  imperatomi  fautores  nominis,  verum  etiam  cae/eri 
permulti,  sire  melu  sive  novarum  cupiditate  rerum,  se  se 
illi  conjunxerant.  Narn  et  .incisa,  quod  oppidum  prae- 
seus  nequiverat  obtinere,  confestim  post  recessum  copia- 
rum  ad  imperatorem  defedi , ac  caeteri  ferme  omnes  po- 
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era  chiusa  solamente  di  fossi  e di  steccati.  In  sulla  prima  sua 
venuta  spaventò  la  città , perchè  s' era  divulgato,  che  tutte  le 
loro  genti  che  gli  avevano  mandato  incontro , erano  state  rotte 
e distrutte  all’  Ancisa.  E certamente  la  presenza  del  nimico  e 
1’  assenza  de'  loro  faceva  fede  a questa  opinione , perocché  non 
si  poteva  credere,  ch’egli  avessero  lasciati  venire  i nimici  insino 
alla  città  sfornita  di  genti , se  prima  non  fossero  stati  disfatti  e 
distrutti.  E pertanto  «ita  nella  terra  il  pianto  privato  e la  paura 
pubblica.  E nientedimeno  il  popolo  prese  l'arme,  e ordinata- 
mente  sotto  i gonfaloni  corse  a difendere  quelle  parti  della  terra 
che  erano  oppressale  dal  nimico  ; e a ciascuna  delle  compagnie 
furono  distribuiti  i luoghi  eh'  egli  avevano  a difendere  ; e fu 
rinnovato  lo  steccato , e fatto  torri  ne'  luoghi  piò  deboli , c af- 
forzate e fornite  di  buone  genti  con  ogni  industria,  perocché  di 
e notte  si  lavorava  saftza  alcuna  intermissione.  L’ imperadore 
nel  principio  non  si  mise  a combattere  la  città  ; e non  si  sa 
quale  fussi  la  cagione.  E certamente  si  crede,  che  s’ egli  avesse 
dato  la  battaglia  in  sulla  prima  giunta , con  grande  fatica  si  sa- 
rebbe fatto  resistenza , essendo  la  terra  spaventata  e sfornita  di 
gente  e sanza  mura  da  quella  parte  dove  egli  avcv'a  posto  il 
campo.  Ma  tardando  lui  e raandjindo  la  cosa  per  la  lunga,  i 
cittadini  presero  animo , e le  genti  fiorentine  che  gli  erano  ri- 
mase dietro  in  capo  di  due  giorni  per  diversi  cammini  ritorna- 
rono : donde  ne  segui  tanta  letizia  e ardire  a quegli  di  drente, 
che  cominciavano  a sprezzare  le  minacce  de’  nimici.  L' impera- 
dore da  altra  parte  si  confidava  nella  speranza  sua,  perocché, 
dopo  la  sua  venuta,  e poi  che  egli  aveva  posto  il  campo  alia  ter- 
ra, quasi  infinita  moltitudine  d'uomini  del  contado  di  Firenze 
v'  erano  abbondati  : e non  solamente  i partigiani  dell’  imperio , 
ma  ancora  molti  altri,  o per  paura  o per  desiderio  di  cose  nuove, 
s' erano  uniti  con  lui.  L'  Ancisa,  che  prima  non  aveva  potuto 
ottenere,  subitamente  dopo  la  partita  delle  genti  si  ribellò  : e 
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pulì  qui  Arnum  superiorem  accolunl  se  ulivo  dederunt. 
Per  mugellanum  quoque  casenlinatuinque  agrum  multi 
rebellarant ; omissaque  urbe,  castra  hostium  frequenta- 
bant  et  commealum  exercitui  deferebant.  Intra  urbem 
quoque  peimulli  cives  praesenti  reipublicae  statai  infensi 
favere  hostibus  credebantur.  Inter  haec , sociorum  auxilia 
opportunissime  mpervenerunt  : Lucensium  Uria  millia  pe- 
dilum,  equites  sexcenli  ; Senensium  totidem  equiles,  pe- 
ditum  duo  millia  ; aliorum  quoque  sociorum  prò  cujusque 
facullalibus  : ex  quibus  factus  est  magnus  equitum  pedi- 
tumque  numerile.  Castra  vero  intra  urbem  conira  hostium 
castra,  quo  die  noctuque  praesto  foret  defensor,  per  in- 
frequentia  aedifciorum  loca  posuerunt.  Intus  armati  cives 
sociique  perstabant  : caeterae  vero  urbis  parte*  sic  tranquil- 
le erant,  ut  ne  sentire  quidem  obsidiomm  viderentur.  Dies 
continuo*  quadraginta  a pud  Salviamoli  templum  imperniar 
habuit  castra , procul  ab  urbe  non  amplius  trecenti s passi- 
bus.  Tandem,  cum  frustra  levi  ab  eo  tcmpus  apparerei, 
et  quotidie  magis  in  urbe  crescerent  amicomm  auxilia, 
pridie  cdlendas  novembri 8 de  tertia  vigilia  retro  castra 
movit,  ac  transmisso  Almo,  duobus  passuum  millibus  ab 
urbe  super  Emani  jìuvium  castra  fedi.  Qua  n ode  hostis 
recessit,  cum  ex  more  labemacula  incensa  a militibus 
et  vasa  concremata  esserti,  civitas  tota,  excita  eo  tumultu, 
in  armi s fuit  Ubi  vero  abire  hostem  cognovit,  tacita  re- 
sedii, lucemque  aimiata  expectavit.  Posterà  mox  luce 
egressi  equites  praelium  leve  cum  equitatu  hostium  com- 
misere. Hostis  inde  secundis  castris  ad  Cassianum  per- 
venit  via  senensi,  orto  millibus  passuum  ab  urbe.  In  his 
locis  cum  esse t imperator,  Pisanorum  auxiliareà  ad  illuni 
venerimi,  pediluvi  tua  millia,  equiles  vero  giungenti  : 
Genuensium  quoque  sagittarii  expugnatiimibus  utilissimi 
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quasi  tutti  i popoli  del  Valdarno  di  sopra  c per  il  il  igeilo  e pel 
Casentino  si  dettero  spontaneamente  allo  'mperadore  ; e ab. 
bandonata  la  difesa  della  città  di  Firenze,  frequentavano  il  campo 
de'  nimici  e fornivanlo  di  vittuaglie.  Ancora  si  credeva,  clic 
drento  dalla  terra  molti  cittadini  contrari  a quello  reggimento 
fossero  favorevoli  a' nimici.  Stando  le  cose  in  questi  termini, 
sopravvennero  a tempo  gli  aiuti  de'  confederati , cioè  tremila 
fanti  e sccento  cavalli ,de'  Lucchesi , altrettanti  cavalli  e domila 
fanti  de'Sanesi,  e similmente  degli  altri  collegati  certo  numero 
d'ognuno  secondo  le  sue  facultà.  E di  tutte  queste  genti  si 
venne  a fare  a piè  e a cavallo  uno  grande  e copiosa  esercito,  il 
quale  posero  dentro  dalla  terra,  dove  era  più  vuo'a,  contro  al 
campo  de'  nimici,  acciocché  di  e notte  fossero  pi  sto  alla  dife- 
sa. In  questi  luoghi  stavano  armati  i cittadini  eli  > collegati,  e 
l' altre  parti  della  cittàjerano  si  quiete,  che  pareva  i in  sentissero 
la  ossidione.  Stette  l' imperadore  col  campo  appresso  alla<chiesa 
di  Santo  Salvi  circa  di  quaranta  di,  e vicino  alla  terra  circa  uno 
terzo  di  miglio.  Finalmente,  vedendo  che  consumava  il  tempo 
invano , e che  ogni  dì  nella  (tiltà  crescevano  gli  aiuti  de'  loro 
amici , all'  uscita  d'  ottobre  innanzi  di  si  levò  col  campo , e pas- 
sato l’Arno,  si  pose  in  sul  fiume  dell'Ema,  dna  miglia  presso 
a Firenze.  Quella  notte  che  si  levò , avendo  messo  fuoco  negli 
alloggiamenti  secondo  la  consuetudine  de'  soldati , tutta  [a  città 
per  quello  tumulto  fu  in  arme.  Ma  poi  che  conobbero  la  partita 
de' nimici,  stettero  quieti,  e armaci 'aspettarono  il  di:  c in  sul 
letare  del  sole  uscirono  fuori  le  genti  a cavallo,  c appiccaronsi 
pure  leggermente  colle  genti  d' arme  dello  imperadore.  Lui  poi, 
levatosi  col  campo,  in,due  giornate  n’andò  a Sancasciano,  otto 
miglia  discosto  dalla  terra  e in  sulla  via  di  Siena.  E trovandosi 
in  questo  luogo , sopravvennero  in  suo  favore  cinquecento  ca- 
valli e tremila  fanti  de'  Pisani , e di  Genovesi  circa  mille  bale- 
strieri, uomini  attissimi  alle  espugnazioni  delle  terre.  L' impara- 
ti. i 
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ad  mille,  tìis  copiis  iterum  confirmatus,  apud  Cassianum 
obstinalus  consedit. 

Fiorentini  /stslliac,  suburbiis,  ea  ex  parte  quae  ad 
hostem  versa  erat  (jam  enim  aedificia  longe  se  extende- 
rantj , communi!  i$,  sociorumque  auxiliaribus  remissis,  ipsi 
per  se  (/essere  bellum.  Mine  discursiones  crebro  faclae  ab 
hoslibus,  leviaque  sunt  praelia  frequentar  commissa;  si- 
gnis  tamen  collatis,  nunquam.  pugnatati*  est:  veruni  in- 
cendia et  clades  multipliciter  attriverunt  agrum,  semen- 
tesque  eo  anno  impeditae  (limonar,  carilatem  portendebant 
futuram. 

Sttpra  duos  mense s apud  Cassianum  imperator  ha- 
buit  castra,  et  quidem  per  mediani  hyemem  : demum 
Cassiano  profectus , Bonitium  petiil.  Eo  cutn  pervenisse!, 
pulcfhitudinem  opportunilatemque  monlis  admiratus,  op- 
pidum  in  eum  locum  restituii,  linde  a Carolo  rege  fueral 
ante  dejectum , in  eoque  appido  quod  reliquum  erat  hye- 
mis  hibernavit.  Nec  hibe rtìa  sane  illi  quieta  fuerunt,  cum 
a Senensibus  et  CollenSibys  et  Geminianensibus  fnitimis 
Bonitio  populis  lacesseretur  seduto,  et  ipse  nitro  in  eorum 
fin  es  otnnifarias  belli  clades  in  ferrei. 

• Per  hoc  tempus  Fiorentini , jampridem  vastalo  circa 
urliem  agro,  frequentibus  vero  oppidis  quae  nuper  ad 
imperatorem  defecerant  bellum  urbi  inferentibus , hosteque 
ipso  praevalido  obstinatoque  incubante,  oc,  ut  fami  erat, 
in  proximum  annuiti  valenlius  incubaluro,  magnitudine 
periculorum  coacti  sunt  ad  fìobertum  regem  rjusque  opem 
r espicene.  Or  citar  es  ea  de  causa  missi  duo  : Jacobus  Bar- 
dius  eques  florentinus  e familia  nobili,  et  Dctfdanus  Ac- 
ciajolus,  vir  per  id  tempus  magnar  in  republica  auclori- 
tdlis.  Hi  Senas  primo,  inde  Berusium  profecli,  utraque 
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(loie  per  queste  genti  prese  animo,  c ostinatamente  deliberò 
fcrifiarsi  a Sancasciano. 

1 Fiorentini  da  quella  parte  che  era  vòlta  inverso  i nimici, 

. dove  già  erano  latte  case  ed  edilìcj  assai , afforzarono  i sobbor- 
ghi, e rimandatone  gli  aiuti  de'  loro  collegati,  per  loro  medesi- 
mi facevano  la  guerra.  Di  qui  nasceva,  che  spesse  volte  da'  ni- 
mici si  facevano  correrie,  e dall' una  parto  e dall’altra  molte 
scaramucce  furono  fatte  : ma  non  vennero  mai  con  tutte  le 
genti  e colle  bandiere  a una  intera  battaglia.  Molti  incendj  e 
danni  di  più  ragioni  si  lecerti  nel  contado  ; e la  sementa  in  quel- 
1’  anno  fu  impedita  in  modo,  che  si  dimostrava  carestia  per  l'av- 
venire. 

Stette  l' imperadore  a Sancasciano  più  di  due  mesi , e nel 
mezzo  del  verno.  Finaludhte  partitosi  di  quel  luogo,  se  n’andò 
a Poggibonizzi , dove  «bnsiderando  la  bellezza  e opportunità  di 
quel  monte,  ripose  il  castello  in  quel  luogo , il  quale  dal  re  Carlo 
era  stato  disfatto,  e qnivi  consumò  il  resto  del  verno.  E non  vi 
stette  sanza  molestia,  perocchérSanesi,  Colligiani  e Sangimigna- 
nesi  vicini  a Poggibonizzi  còn^nuamente  lo  'nfestavanoàftfiui 
similmente  faceva  d’  ogni  ragio'najdaWuo  in  su'  loro  confi! 


In  questo  tempo  i Fiorentini,  avendo  il  paese  guasto  intorno 
alla  lillà,  c molte  terre  che  s'  erano  rebellate  facendo  loro  guer- 
ra , ed  essendo  il  nimico  potente  e disposto  secondo  la  fama  di 
fare  a tempo  nuovo  maggiore  sforzo , furono  costretti  per  il  pe- 
ricolo grande  rifuggire  al  re  Ruberto  per  aiuto.  E per  questa  ca- 
gione vi  mandarono  due  oratori  : messer  Iacopo  de'  Bardi  di 
famiglia  nobile  c Dardano  ACriajuoli , nomo  in  quel  tempo  di 
grande  autorità  nella  rlqmbbiica.  Questi  due  se  n’andarono  pri- 
ma a Siena,  e poi  a Perugia,  e dall' una  città  c dall'altra  ot- 
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ex  civitale  legntos  Sibi  conjungi  sruuerunt.  Et  sujterw- 
nerunt  Lucensium  Bononiensiumque  legati  : omnesquf  ad 
regem  una  profecti,  quanto  in  j>e  riculo  foretti  civitates 
Hetruriae  docuerunt , subvenir ique  postularmi I.  llex, 
placide  commendata  Thuscorum  fide,  se  se  ducevi  futurum 
civitatibus  ac  venturum  in  fletruriam,  si  minio  per  ne- 
gotia  regni  licerti , pollicitus  est;  interim  vero  Petrum 
fratrem  cum  equitatu  praémissuntm.  Ea  res  Elorentiam 
fedirlo  umiliata  erexit  cunctoritm  animos,  et  a/Jlictis  in 
rebus  bicem  quamdam  optiamo  spei  risa  est  attulisse.  Sed 
turbavit  paulo  jwst  hanc  ipsam  laetitiam  pecuniarwn 
fingi  (odio  : rex  cium  prò  bis  quae  mittebantur  copiis  tri- 
mestria  exhiberi  stipendia  postulabat.  Eorum  praestatio 
multas  magna  sepie  di/fìcultales  conluiere  videbalur  Primo 
enim,  aerarium  publicum  hmgis  erat  sumptibus  inanitum  ; 
patrimonio  vero  singulorum  crebra  et  importuna  tribu- 
tarum  pensione  exliausta.  His  accedebat,  quod  Perusini 
et  Bononienses  et  Lucenscs riqui  longius  aberant  ab  hoste, 
norAerinde  se  se  oneribus  o/ferebant.  Ita  ad  Florentinos 
mieto  Iota  pernio  recidebat.  Quaerebatur  hoc  ipswn  a rege 
mutuimi  : sed  negabili  constanter,  apparebntque  m ea  re 
sane  durior.  Ilis  de  causis  (Hiatus  est  copiarum  adventus 
Parte  denique  pecuniarwn  equilibra  persoluta,  reliqua 
expectabatur  ' (Juod , cum  in  longum  Iraheretur , hosnsque 
in  dies  formido  augcsceret,  nihil  polius  tanti s ut  in  malis 
visumest,  quam  plenum  urbis  im perirmi  in  regem  trans- 
f erre . Facto  rgitur  popoli  decreto,  in  quo  polesine,  riti  e 
republica  existiamrent,  prioribfts  dabathr;  jiriores,  con- 
silio  prius  habito.  ifWerna tionem ideati inatumque  civitatis 
regi  in  quinquennium  aucloritate  publica  tradiderunl. 
Traditili  autem  ipsa  bis  verbi»  farla  : * Cementa  belli 
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tennero  ambasciadori  che  andassero  di  loro  compagnia.  E so- 
pravvennero ancora  gl'  imbasciadori  de'  Lucchesi  c Bolognesi  : 
e tutti  ijucsti  insieme  s’ appresentarono  al  cospetto  del  re,  e di- 
mostrando in  (pianto  pericolo  si  trovavano  le  città  di  Toscana, 
domandarono  aiuto.  Il  re,  commendato  la  fede  de' Toscani, 
disse  che  voleva  essere  capitano  alle  loro  città,  e personalmente, 
venire  al  loro  soccorso , se  le  occupazioni  del  regno  lo  lascias- 
sero ; ma  in  questo  mezzo  manderebbe  Piero  suo  fratello  con 
gente  d'arme  a cavallo.  La  qual  cosa  significata  a Firenze  sol- 
levò gli  animi  di  tutti,  e in  tante  afflizioni  dette  grandissima 
speranza.  Ma  poco  di  poi,  questo  loro  conforto  si  diminuì  assai 
per  la  domanda  del  danaio  che  fece  il  re , cioè  il  solitoci  tre 
mesi  per  le  genti  che  mandava.  La  prestanza  di  questo  danaio 
a\  evo  in  sé  molte  dillìcultà.  Prima , la  camera  del  comune  per  le 
lunghe  spese  era  vuota  di  danari  : i patrimonj  de'  cittadini  per 
le  intollerabili  gravezze  erano  consumati.  A questo  era  aggiun- 
to , clic  Perugini!  Bolognesi  e Lucchesi , i quali  erano  più  lon- 
tani da'  minici,  non  volevano  concorrere  a sopportare  questa 
gravezza.  E cosi  tutta  questa  provvisione  di  danari  ritornavi  in 
sulle  spalle  de' Fiorentini.  E Benché  si  cercasse  avergli  dal  re  in 
prestanza , nientedimeno,  negandolo  lui  e mostrandosi  duro,  si 
venne  per  questa  cagione  a indugiare  la  venuta  delle  genti,  le 
quali  avendo  ricevuto  parte  del  danaio,  aspettavano  il  resto.  Ma 
andando  la  cosa  per  la  lunga,  e crescendo  ogni  dì  il  terrore  del 
nimico,  giudicarono  clic  in  tanti  e sì  estremi  mali,  non  vi  l'usse 
più  salutifero  rimedio  che  concedere  al  re  pieno  arbitrio  del 
governo  e reggimento  della  città.  Fecesi  adunque  uno  decreto 
pubblico,  che  i priori  avessero  autorità  di  lare  quello  ch'egli 
stimassero  dovere  esset'e  il  bene  della  ^pubblica  : i (piali  prio- 
ri ' avuto  che  ebbero  consiglio  de'  cittadini , dettero  al  re  il  go- 
vernò e il  dominio  della  terra  per  cinque  anni  colle  parole  che 
appresso  diremo  : • Noi,  vedendo  i gravi  pericoli  della  guerra 
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» pericula  premettila  mine  et  in  poslerum  imminenlia, 
» ut  populus  florentinus  urbsque  et  ager  in  viam  saluti* 
» reduca  tur,  solenmi  deliber  aliane  imitila,  Hoberturn  regna 
» Siriliae  rectorem,  prolectirrem,  gubematorem  et  dami- 
ti num  civilalis  jxipulique  fiorentini  in  quinquennium 
x deligimus.  » Conditiones  vero  hae  adjectae  : /ter  per 
se  ipsum  praesnts  vel  per  aliquem  ex  fralribus  filiisve 
chiilatem  aubernabit  ; exulem  nullum  restituel  ; populum 
sui*  uti  l&iibus  jtermillel  ; priorato s offteium,  oli  mine 
est.  ita  postime  fare  in  civitate  patte  tur.  Ilaec  nominativi 
eemepta  : caeterurum  ferme  omnium  regi  est  polestas  per- 
nùsstÈ  Decretimi  hoc  electionis  Jumbo  et  Dardano  orato- 
ribus,  lune  Neapoli  commorantibus.  offerendovi  regi  trnns- 
misertmt.  Itex  laetus  andini I reaepilque.  Primum  regis 
factum  non  magna  ex  re  bmerolentiam  sibi  avi mn  in- 
geritevi paravi!.  Cum  enim  priores  ipsi  qui  nnclores  no- 
minandi  dcligendùpie  ■ regem  fuerant  imtvnnitatem  sibi 
fralribusque  et  parentibus,  caeteraque  privilegia  quaedam 
prheler  populi  scitum  excepistenl . rex , aliis  comprobalis 
qua # in  decreto  continebantur,  hoc  unum  ita  rejecit,  ut 
priorum  ipsorum  impudentiam  pravitatemque  vultu  et 
verbi»  deteslaretur.  Ex  hoc  regis  laus  apud  rive s crevit 
tamquam  justi  principi s,  nec  ad  gratiam  magis  quam  ad 
honestatnn  proclivi s.  Et  civilalis  quidefn  negotia  sic  tra- 
ducebantur 


Imperniar  autem  cum  Honitii  eltscl  ; legati  Federici, 
qui  per  id  tempus  Siciliani  tenebat,  ad  et tm  venerimi,  no-  ' 
vani  belli  materiam  afferentes:  de  qua  paulo  superiti#  re- 
perita dicemus.  Nuper,  dum  Itomae  esset  Henricus,  ac 
permullae  sibi  intra  urbem  molestine  infetrentnr,  societas 
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• che  sono  al  presente  e per  lo  avvenire  si  dimostrano,  ac- 
> ciocché  il  popolo  fiorentino , la  città  e il  contado  si  riduca  a 

• salvamento,  avuta  solenne  deliberazione,  eleggiamo  per  anni 

• cinque  Ruberto  re  di  Cicilia  per  rettore,  governatore,  protet- 
» toro  e signore  della  città  e del  popolo  di  Firenze  colle  inl'ra- 

• scritte  condizioni  : che  il  re  presenzialmente  o per  uno  de’ 

• fratelli  o de’  figliuoli  governi  la  città  ; non  restituisca  alcuno 

• degli  usciti  ; permetta  al  popolo  usare  le  sue  leggi  ; il  magi- 
« strato  de’  priori,  com'  egli  è al  presente,  così  lasiSTOssere  per 
» l’ avvenire  nella  repubblica.  » Questi  patti  vi  furono  nomina- 
tamente ; dell'  altre  cose  quasi  tutte  fu  lasciato  al  re  l’ arbitrio 
libero.  Questo  decreto  ed  elezione  fu  mandata  a messere  Iacopo 
de’ Bardi  e Dardano  Acciajuoli  oratori  predetti,  che  in  quel 
tempo  erano  a Napoli  ; c fu  commesso  loro , che  la  presentas- 
sero al  re,  il  quale  lietamente  I’  udi  e accettò.  E uno  primo  atto 
che  fece  di  non  molla  importanza  gli  acquistò  grande  benivo- 
lenza  de'  cittadini  : perocché  i priori  che  s’  erano  trovati  a fare 
al  re  questa  elezione  avevano  domandato  per  loro,  e per  loro 
fratelli  e congiunti,  esenzioni  e privilegi  *uor‘  della  deliberazione 
del  popolo;  e lui,  approvate  tutte  quelle  cose  che  si  contene- 
vano nel  decreto , solamente  la  domanda  de’  priori  recusò  in 
tale  modo,  che  co'  gesti  e colle  parole  dimostrò  quanto  fosse  re- 
prensibile la  presunzione  e disonestà  loro.  E di  questo  ne 
crebbe  di  grazia  e fama  appresso  i cittadini,  parendo  loro  che 
fosse  vólto  come  giusto  principe  piuttosto  all'  onestà  della  cosa 
che  al  piacimento  degli  uomini.  E in  questo  modo  si  ritrovavano 
in  quel  tempo  le  cose  della  città. 

L’iinpcradore,  come  abbiamo  detto,  era  a Poggibonizzi  : e 
gl’  imhasciadori  del  re  Federigo , che  in  quel  tempo  teneva  la 
Cicilia,  vennero  a lui,  portandogli  nuova  materia  di  guerra,  della 
ipialé,  facendoci  più  innanzi,  qui  appresso  diremo.  Quando  l'im- 
peradore  si  trovava  a Roma  e drento  nella  città  gli  furono  date 
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simul  et  nfpnitas  ab  eo  inita  est  cwn  Federico  Siciliae 
rege.  Id  quidem  procuratimi  de  industria,  fuerat , quo 
Robertum  ulciscerentur , regnoque  spoliarent.  F.a  siqui- 
dem  unica  pieragendi  via  est  risa , si  Federicus  assnme- 
retur  socius,  ac  tam  validae  potentine  in  unum  coment. 
Federinoli  vetusta  Siciliae  controversia,  saepiusque  jam 
tentata  dejectio.  inimicissimum  faciebat  Roberto.  Cont'e- 
nerat  autem  in  eo  foedere,  idi,  proxima  nestaie,  terragne 
marique  mbherti  regnum  invadermi:  ciijus  rei  •gratin 
pecuniae  quaedam  Federico  fuerant  con  ferendoci  j'guti 
igitur  lune  Bonitium  venientes  pecunias  a rege  luterani, 
ac  postularunt  ex  foedere,  ut  se  cantra  Robertum  praepa- 
raret.  fìb  eorum  adventum  legatorum,  iwvae  subinde  cu- 
rae  novaque.  certamina  suscipkmtur.  Imperniar,  cimi 
multa  sibi  prolùdendo  furenl,  ac  tjus  rei  grada  Pisas  ve- 
dile statuisse!,  Ronitiu  quidem  et  his  locis  %rancham 
Scolarium  extilem  forentinum  ; Ancisae  vero  ac  superio- 
ris  Ami  oppidis  Guidonem  Caprariam  pisatium  vicarios 
praefecit , et  guhemare  populos  jussit  Ipse,  haud  multo 
jmt  Pisas  profectus,  novas  inde  cojiias  e Germania  con- 
vocai ; classem  GcnuenSihus  permagnam  imperai.  Dum 
haeè  expectat,  cantra  Bmertnm  regem  ac  Florentinos 
caeterasque  socias  civitates  edicta  gravissima  imponi I ; 
multos  eliam  insignes  per  eam  tempestatevi  homines  ab 
adversariis  aemulisque , ut  cuique  libidi , nominatos  sen- 
lentiis  annotai.  Interra  quoque,  ne  tarperei  olio  miles,  pei • 
praefectos  (jus,  viros  militares  belticarumque  reriim  gna- 
ros,  quotidiana  quoque  praelia  cum  Lticensibus  fnitimis 
exercebal. 


Fa  de  causa  pruximi  anni  principio  Florentinomm 
opiae  Lucani  hansmissae,  quamdiu  in  bis  locis  bcllige- 


i 


Digitized  by  Google 


LIBRO  QUINTO. 


23 


assai  molestie,  fece  lega  e parentado  con  Federigo  re  di  Cicilia. 

E principalmente  si  mossero  a fare  questo , per  vendicarsi  contro 
al  re  Ruberto  c privarlo  del  regno  : perocché  questa  via  sola  pa- 
reva loro  atta  a conducere  ogni  disegno , se  il  re  Federigo  si  col- 
legasse collo  imperadore,  e si  grandi  potenze  s'unissero  insieme. 

Il  re  Federigo  era  inimicissimo  del  re  Ruberto  per  l’antica  con- 
tesa del  regno  di  Cicilia;  e perchè  il  re  Ruberto  aveva  molte 
volte  tentato  di  cacciarlo , si  reputava  gravemente  ofleso  da  lui. 

E per  queste  cagioni  s’era  inteso  collo  ’mperadoreV'e  infra  gli 
altri  capitoli  s' erano  convenuti  insieme  la  seguente  state  di  fare 
la  guerra  nel  Reame  per  mare  e per  terra.  E a questo  elVclto  il 
re  Federigo  doveva  contribuire  certa  quantità  di  pecunia,  la 
quale  i suoi  imbasciadori , che  erano  venuti  a Poggibonizzi, 
avevano  consegnata  alio  imperadore,  e in  nome  del  re  Federigo 
domandato,  clic  secondo  le  convenzioni  si  mettesse  in  punto 
contro  al  re  Ruberto.  Per  la  venuta  adunque  di  questi  imliascia- 
dori,  nuovi  pensieri  e nuove  contese  s’apparecchiavano.  L’im- 
peradore,  avendo  a provvedere  a molte  cose,  e deliberando  di 
tornare  a Pisa,  lasciò  a Poggibonizzi  e in  quelli  luoghi  circo- 
stanti Rranca  Scolari  che  era  degli  usciti  di  Firenze,  e all' An- 
cisa  c nel  Valdarno  di  sopra  Guido  Capraia  cittadino  pisano  per 
sua  vicarj  e al  governo  di  quegli  popoli.  Lui  non  molto  di  poi 
andò  a Pisa,  c ordinò  di  fare  venire  nuova  gente  dalla  Magna; 
e a' Genovesi  comandò  una  grande  armata.  E aspettando  questi 
apparati,  in  quei  mezzo  pubblicò  gravissimi  processi  contro  al 
re  Ruberto  e i Fiorentini  e l’altre  città  collegate;  molti  uomini 
ancora  di  pregio  nominati  dagli  avversarj  condannò.  E accioc- 
ché le  sua  genti  non  stessero  oziose,  per  il  mezzo  de' sua  con- 
dottieri , i quali  erano  uomini  esperti  nell'  arte  militare , quasi 
ogni  giorno  veniva  alle  mani  co’  Lucchesi. 

Per  questa  cagione,  nel  principio  del  seguente  anno  i Fio- a i su. 
rcntini  mandarono  le  genti  a Lucca,  c commisero  loro  clic  vi 
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ratum,  auxilio  sociis  fuere.  Calamitata  in  eo  bello  ma- 
riime  a Lucensibus  acceptae  sani.  Praeler  conlimias  etimi 
mcursiones,  castella  insuper  quaedam  Lucensium  expu- 
gnata ab  hoslibus  capiuntur  Miniatensibus  quoque  non 
dissimiles  injlictae  clades.  Exercitu  classeque  paratie, 
cum  tempus  constitutum  profectioni  adesset,  praemissis 
navibus  septuaginta  (tot  etimi  sibi  paravernnt  (ìenuenses, 
ut  cum  Federici  classe  jungerentur) , ipse,  Pisis  movens, 
circiter  nJKas  augusti,  non  satis  prospera  valetudine  iter 
ingressus  est.ducens  perminiatensem  et  (lorentinum  agnini: 
inde  noti  longe  a moenibus  Senarum  praetervedus , apud 
Apertum  inanimi,  fiorentina  clade  nobilitatimi  locum, 
posuit  castra.  Ibi  ingravescens , ad  maceretanas  aquas 
divertii.  Cum  nihilo  relevarent  aquae,  rursus  inde  mo- 
vens, ad  /timconvenlum  castra  feci!.  Hoc  denium  in  loco 
superante  morbo,  corruit,  ac  paucis  post  diebus  e vita  mi- 
gravit,  tu  medio  cursu  renila  inaximanmi , et  certe  Ro- 
berto regi  admoduni  formulatile , Muippe  Federici  cnpiac 
jam  in  regnum  ejas  traducine  nliegium  urbeni,  quae 
cantra  Siciliani  maxime  apposita  est,  occupaverant  Dune 
insuper  validissimae  classes  tota  litora  complebant  : qui- 
bus,  cum  rttixie  resisti  posse  viderctur,  addilo  hujus  viri 
tam  acri 8 tamque  obstinati  advenlti,  in  summum  discri- 
men  res  adducebatur.  Sed  bellorum  eventum  nenia  satis 
praedixeril  : quippe  communis  Mars,  ut  ajunt,  magnique 
saepe  teirores  parvis  momentis  in  irritimi  recidenml. 

Coigius  Ilenrici  magno  suorum  luciti  Pisas  relatum 
est,  exercilusque  onmis  solutus.  Classis  etiam  Genuensium 
et  Federici,  ac  jam  traduclae  citra  fretum  copine,  audita 
imperatoris  morte,  domum  irritae  rediei-unt. 
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stessero  tanto  in  loro  ajnto  quanto  la  guerra  durasse  in  quegli 
luoghi.  1 Lucchesi  riceverono  molti  danni  in  quel  tempo  : peroc- 
ché, oltre  alle  continue  correrie  che  erano  fatte  in  sul  loro,  per- 
derono  alcune  castella  che  furono  tolte  da'  nimici.  I Samminia- 
tesi  ancora  sentirono  simili  danni,  Essendo  già  in  ordine  l’eser- 
cito e l' armata  al  tempo  diputato , l' imperadorc  mandò  innanzi 
alla  sua  partita  settanta  navigli  di  Genovesi , acciocché  s'  unis- 
sero coll' armata  del  re  Federigo.  Lui,  partendo  da  Pisa  circa 
a’ di  cinque  d’  agosto,  entrò  in  cammino  non  molto  sano  della 
persona , e venne  per  il  contado  di  Santo  Miniato  e di  Firenze, 
e passando  sotto  h-  mura  di  Siena , si  posò  col  campo  a Monte- 
aperto,  luogo  celebrato  per  la  rotta  de' Fiorentini.  Quivi  aggra- 
vando nel  male,  andò  al  baglio  a Macereto;  e non  pigliando 
conforto  di  quelle  acque , si  parti  e fermnssi  col  campo  a liuon- 
convento.  In  questo  luogo  crescendo  la  malattia,  pochi  di  poi 
che  fu  giunto,  si  mori  nel  mezzo  del  corso  delle  cose  grandi.  E 
certamente  aveva  messo  al  re  Ilubcrto  qualche  spavento , peroc- 
ché le  genti  del  re  Federigo  erano  già  passate  nel  Iteamc,  e 
avevano  preso  Reggio , lagnai  terra  é posta  riscontro  alla  Cici- 
lia. Oltre  a questo,  due  potentissime  armate  occupavano  tutti 
quelli  liti,  alle  quali  non  si  poteva  sanza  grave difficultà  fare  re- 
sistenza: e sopravvenendo  per  arroto  un  uomo  tanto  ardito  e 
ostinato  nell' impresa,  pareva  che  le  cose  del  re  Ruberto  si  con- 
ducessero in  grandissimo  pericolo.  Ma  il  line  delle  guerre  non 
sia  uomo  alcuno  clic  lo  dica  innanzi  : perocché  la  battaglia  é com- 
munc,  come  si  dice , e spesse  volte  grandi  terrori  per  piccoli  mo- 
vimenti si  spengono. 

11  corpo  dello  'mperadore  Arrigo  con  grande  lamento  de’sua 
fu  portato  a Pisa,  e tutto  il  suo  esercito  si  venne  a dissolvere. 
Similmente  l'armata  de' Genovesi  c del  re  Federigo  e le  sua  genti 
che  avevano  passato  lo  Stretto , udita  la  morte  dello  'mperadore, 
se  ne  ritornarono  a casa. 


Digitized  by  Google 


28 


U1IER  Ol’INTUS. 


Qui  cum  Henrico  per  Hetruriam  conspiraverant , 
eos  maxima  de  spe  non  minor em  in  melum  inopinatus 
converteral  casus.  Praedpua  (amen  formulo  Pisanos  per- 
vasero!, finilimis  Lucensibus  Fhrenlmisque,  ob  accepta 
recens  detrimento,  gravita  irritati»,  /lagne,  ad  curata  sa- 
lutis propriae  conversi,  ducetti  quaerebant , cujus  duciti 
auspidoque  imminentibus  resisterent  nialis.  Uguicio  eroi 
Fagiolanus  vir  ea  tempestate  in  primis  acer  : ad  rei  mi- 
litaris'  peritiam  moderai  io  quaedam  animi  et  coiisilium  ne 
in  pace  quidem  aspernandum  accalchiti  ; praeterea,  studio 
partirmi  vel  Pisanis  )xtr.  IJunc  ev (tètre  placuit , surn- 
mamt/ue  rerutn  uni  sibi  commitlere.  Suscepta  igitur  vivi- 
la tis  cura,  Uguicio  ad  oclingentos  equites  gcrmanas , ex 
liis  copiis  qua e nuper  cum  Henrico  militaverant,  ingentis 
pollicitatione  rnercedis  ad  se  traduxit , ac  caetera  quae. 
providenda  erotti  solertissime  curavi 1.  Inde  Lucente»,  bel- 
lum  ipse  prior  occupati» , sic  acriter infestare  coepit , ut 
quae  ante,  fuerant  perpessi  bella,  Unii  piane  jocique  vide- 
rentur,  ustis  belli  inferendo  certismna  ralione , ut  non  se- 
ttici aut  iterum  quotannis  apparatu  facto  in  hostem  exiret 
fquod  sttperhoribus  fere  bellis  fieri  consueveratj  , scd  in 
armis  jtersislens,  Pisis  ipsis  prò  castri s advcrsum  Lucani 
propler  finilimam  propinquitatem  u teretur. 

Lucenses  vero,  eodem  fet,e  tempore  quo  Fiorentini, 
jus  ac  potestatem  sui  Itoberlo  tradiderant  : quae  res,  latn- 
quam  transitila  in  alter  uni  cura,  mullum  admodum  illos  1 

ad  sludium  belligerandi  reddebat  segniores.  Aihil  denique 
nequc  enixe,  tieque  fori  iter  ab  illis  gerebatur  : opem  ta- 
men  ferebant  sodi,  nec  Lucensibus  deerant.  Veruni,  quid 
proderat  ea  res  ? Quamdiu  enim  majores  sodomiti  copine 
Lucae  convenerant,  Uguido  se  Pisis  continebat,  quietem- 
que  de  industria  simulabal:  ubi  vero  abierant ,fines  hostium 
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Le  città  ili  Toscana  che  s' erano  intese  con  lui  caddero 
d'  una  grande  speranza  in  un  grande  timore,  spezialmente  i Pi- 
sani per  la  vicinità  de' Lucchesi  e de’ Fiorentini,  i quali  di  fresco 
erano  stali  offesi  per  molti  danni  ricevuti  : e pertanto , pensando 
alla  propria  salute,  cercavano  d'uno  capitano  che  gli  difendesse 
da’ presenti  pericoli,  lira  in  quel  tempo  L'guccione  da  Faggiuola 
uomo  vigoroso,  e oltre  alla  esperienza  dell'arte  militare  tempe- 
rato nella  pace  e di  buono  consiglio , e appresso  conforme  alla 
parzialità  de' Pisani.  Pane  adunque  loro  di  chiamarlo  per  capi- 
tano , e di  commettergli  tutta  la  ’mportanza  delle  loro  cose.  Lui, 
presa  che  ebbe  la  cura  della  città  di  Pisa , prestamente  condusse 
ottocento  cavalli  delle  genti  tedesche  clic  erano  state  collo  'mpe- 
radorc  Arrigo,  dando  loro  grande  speranza  di  premio:  e simil- 
mente provvide  all'  altre  cose  necessarie  con  grandissima  solle- 
citudine. Dipoi  cominciò  a muovere  guerra  a' Lucchesi,  e dette 
loro  tanta  molestia,  che  le  cose  che  egli  avevano  patite  innanzi, 
a comparazione  di  quelle,  parevano  loro  niente.  Nel  fare  loro  la 
guerra,  non  usava  una  volta  l’anno  a tempo  diterminato  uscire 
fuori  col  campo,  come  erano  consueti  fare  nelle  guerre  passate, 
ma  perseverando  continuamente  nell' arme,  usava  Pisa  come 
alloggiamento  c ricetto  del  campo  per  la  vicinità  di  Lucca. 


Da  altra  parte  i Lucchesi  avendo  circa  al  medesimo  tempo 
dato  I'  arbitrio  e il  governo  della  terra  al  re  Ruberto  come  i Fio- 
rentini, e posato  la  cura  delle  cose  loro  in  sulle  spalle  d'altri, 
erano  diventati  negligenti  a’  fatti  della  guerra  : e.  per  questa  ca- 
gione non  facevano  loro  sforzo  vigorosamente,  come  erano  con- 
sueti. G benché  da' loro  collegati  avessero  aiuto,  nondimeno  fa- 
ceva loro  poco  frutto,  perocché  ogni  volta  che  le  genti  ingros- 
savano a Lucca  in  loro  favore,  L’guccione  si  teneva  drento  in 
Pisa,  e Ungeva  volersi  quietare:  poi  che  elle  erano  partite,  cor- 
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pervadebat.  Ita , magnitudini1  tandem  incommodi  pertur- 
batoti , i/uando  caeterae  deerant  viae , ad  iniquissimam 
Lucenses  compiliti  jtacem  : in  qua  multata  agri  et  plera- 
qne  munita  loca  Pisanis  dimiserunt,  exulesque  omnes 
diversae  factionis  in  urbem  receperunt. 

! » «•»•  Haec  pax  initio  fere  alterimi  anni  ex  quo  ffenricus 
decessero t firmata  est,  multum  admodum  contradicentibus 
Florentinis,  et  cladem  proventuram  jam  inde  vatkinanti- 
bus.  Cum  ergo  exules  secundum  pacem  Lucam  rediissent, 
quanlum  nunquam  prius  intestina  oritur  seditio  ex  hono- 
rum repetitione.  ()b  quae,  cum  ad  arma  tandem  itimi  es- 
se/, et  intra  urbem  pugnaretur,  et  alteri  Florentinos,  al- 
teri Pùsanos  advocarenl,  anteveniens  Uguicio  ab  ea  parte 
civium  qui  suo  beneficio  redierant  in  urbem  vdmittitur  : 
quo  facto,  altera  civium  pars  Luca  depellitur  ; Germani 
vero  et  Pisani  qui  cum  liquidane  intravcrant , ubi  vieto- 

ij  ,v  res  fuere,  ad  praedam  conversi,  totani  diripuerunt  urbem, 
nec  minus  amicorum  bona  quarti  inimicorum  in  jrraedam 
venere.  Hic  profecto  ludus  fortunae  miripeus  fuit,  ut  Pi- 
sani in  metta  ac  desperationè  rerum  suarum  Luca  jtati- 
ren tur,  quanti  tot  prospcris  ante  rebus  ne  sperare  quidem 
ausi  fuissent. 

Lucenses  urbe  pulsi,  castellis  quibusdam  circa  Ne- 
bu lam  fluvium  et  per  inferiorem  Arnum  occupatis , ad 
Florentinorum  apes  se  totos  converterant  : nani  regem  in- 
cusare  quidem  luuid  falso  Kcebat,  ejusque  ve!  incuriam 
vel  segniliem  carjtere.  Nec  eos  sane  fefellit  spcs  : erecta 
siquidem  rivilas  ob  sociorum  calamitatem , susceplo  coti- 
festim  patrodnio , ad  bellum  incubuit.  Prima  fuit  cura 
exules  subitaneo  tatari  milite,  ne  victoris  ifnpetus  uno 
eodemque  cursu,  trepidis  tn  rebus,  castella  ipsa  quibus  se 
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reva  in  sui  confini  de’  nimici.  Finalmente,  erano  tanti  i danni  e 
gl’  incommodi  che  ricevevano  i Lucchesi,  che  mancando  gli  altri 
rimedi,  furono  costretti  venire  a una  iniqua  pace  : nella  quale 
parte  del  contado  loro  e molti  luoghi  forti  lasciarono  a'  Pisani , 
e consentirono  ricevere  drento  gli  usciti  che  erano  della  parte 
contraria. 

Questa  pace  fu  fatta  nel  principio  dell'  altro  anno  che  era  t. 
morto  F imperadore  Arrigo  : alla  (piale  contradissero  molto  i Fio- 
rentini, e annunziarono  loro  il  danno  che  ne  doveva  riuscire. 
Dopo  questa  pace,  tornando  gli  usciti  in  Lucca,  segui  dissen- 
zione  drento  quanto  alcun’  altra  che  fosse  stata  innanzi  per  la 
domanda  che  facevano  de'  loro  beni  : per  le  quali  cose,  finalmente 
vennero  all'  arme , e in  sulla  zuffa  una  parte  chiamava  i Fioren- 
tini e l’altra  i Pisani.  Ma  Uguccione  da  Faggiuola  giunse  innan 
zi,  e fu  meesp  dentro  da  quegli  cittadini  che  per  suo  benefìcio 
erano  tornati  nella  città , e ipso  facto  l’ altra  parte  fu  cacciata  di 
Lucca.  Ma  i Tedeschi  e i Pisa  ili,  i quali  cqn  Uguccione  erano  en- 
trati drento,  poi  che  si  videro  vincitori,  si  volsero  a mettere  a 
sacco  tutta  la  terra , e non  predarono  meno  i beni  degli  amici 
che  de’ nimici.  Questa  varietà  certamente  fu  maravigliosa , che 
i Pisani  nella  paura  e disperazione  delle  cqsc  loro  .pigliassero 
Lucca,  la  quale  innanzi  in  tante  loro  prosperità  non  avrebbero 
sperato  potere  ottenere. 

1 Lucchesi  caccigli  della  terra  occuparti  alcune  castella  in 
Valdinievole  e in  Valdamo  di  sotto,  e di  poi  rifuggirono  tutti  al- 
l' aiuto  de'  Fiorentini.  E veramente  potevan^ccusare  la  negli- 
genza del  re  : e da  altra  parte  la  speranza  de’  Fmfttini  non  mancò 
loro.  La  prima  cosa,  avendo  compassione  ittiolo  alla  calamità 
de’ collegati,  e pigliando  la  difesa,  deliberò  con  prestezza  sov- 
venire agli  usciti,  acciocché  1'  empito  del  vincitore,  in  sul  corso 
della  vittoria  e lo  spavento  de'  cacciati , non  togliesse  loro  le  ca- 
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se  recejierant  abduceret.  Quare,  missae  eo  slatini  copiae 
oppidanis  simul  exulibusque  fecerunt  animos  ad  oppida 
rei  menda  Posi  hoc,  ad  robusliorem  apparatimi  versi,  non 
de  repellendo  solum,  sed  de  inferendo  eliam  bello  cogita  - 
bant.  Hujnsce  rei  caput  visum  est  ante  omnia  curii  rege 
de  auxiliis  agere  ac  ducevi  petere  gai  bello  gerendo  praees- 
set  Curii  igilur  ea  de  causa  legatos  ad  regern  misissent , 
permotus  rex  bis  rebus  quae  Lucensibus  acciderant.  vo- 
cibus  eliam  legalorum  compulsus,  Petrutn  fratrem  cum 
equitum  mani i in  ffetruriam  misi t Hic  F buon  tinnì  pro- 
x imo  sextili  ingressus  est,juvenis  sutiima  gratin,  et  pa- 
pillari favore  mirurn  in  tnodum  acceptus.  Cum  de  pisano 
lucensique  cogitaretur  bello,  magna  insuper  formido , ve- 
lati a tergo  imminens,  consilia  perturbabat.  Factio  enirn 
quae.  Aretium  tenebal  palimi  hostis  erat,  partibusque  ad- 
versa  ; et  lacessilam  ante  Henrici  adventum,  et  jmlea  ami 
ilio  sensisse  non  anibiguum  erat. 

Denique  Aretinor-um  et  Lucensium  ratio  par  atque 
cadevi  esse  videbatur.  In  utraque  enim  cimiate  hos/es  do- 
rninabantur  : sotti  vero  et  amici  et  earumdem  sectatores 
partitivi  exìilabant.  Illud  modo  inlererat,  quoti  Lucensium 
recentior  erat  clades,  graviorquc  ab  ea  parte  hostis  l gui- 
do cimi  Pisanis  imminebat.  Itaque,  ne  bellum  aretinum 
eo  conversos  in tenlosque  impedirei , studia  pacis  adliibere 
placidi  : quoti  quidetn  negotium  Petrus  regis  frater  pri- 
mum  fere  omnium  in  Hetruria  suscepit  perfecitque  tan- 
dem, iniqua  licci  exulibus  conditione,  sed  lanieri  eo  tem- 
pore necessaria. 

hi  foedere  conventa  haec  fuerunt:  uti  Iioberlo  regi 
gubernatio  dominalusque  Ardii  in  quinquennium  trade- 
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stella  dove  e'  s'  erano  ridotti.  E pertanto,  mandale  le  genti  pre- 
stamente, dettero  animo  agli  usciti  e agli  uomini  di  quegli  luo- 
ghi a difendere  le  castella.  Appresso,  si  volsero  a fare  maggiore 
apparato,  pensando  non  solamente  di  sostenere  lu  punta,  ma 
ancora  di  fare  la  guerra  a loro.  11  capo  e fondamento  di  questa 
impresa  parve,  che  innanzi  a ogni  altra  cosa  fosse  da  richiedere 
il  re  Iluhcrto  d'  aiuto , e domandargli  uno  capitano  di  guerra  : e 
per  questa  cagione  mandarono  imbasciadori  alla  maestà  sua.  Il 
re,  mosso  dalle  cose  che  erano  accadute  a'  Lucchesi  e da’ con- 
forti degli  ambasciadori , mandò  Piero  suo  fratello , giovane  di 
singulare  grazia,  con  gente  d’arme  in  Toscana:  il  quale  l’agosto 
prossimo  entrò  in  Firenze  con  grande  favore  e benevolenza  di 
tutto  il  popolo.  Essendo  volta  la  cura  de’ cittadini  alla  guerra  pi- 
sana e lucchese,  nasceva  uno  sospetto  che  sopravveniva  a que- 
sta guerra , e turbava  tutti  i loro  disegni  : perocché  la  parte  che 
teneva  Arezzo  era  apertamente  nimica  a quella  di  Firenze  e agli 
altri  collegati , e innanzi  alla  venuta  d'  Arrigo  imperadore  s’  era 
mossa,  e di  poi  apertamente  s'  era  intesa  con  lui. 

In  effetto  la  condizione  degli  Aretini  e Lucchesi  pareva  che 
andasse  del  pari:  perocché  nell'  una  città  e nell'altra  reggevano 
i nimici,  e gli  amici  e seguaci  della  medesima  parte  n' erano 
cacciali.  Solamente  v'  era  questa  differenza,  che  la  ruina  de’Luc- 
chesi  era  più  fresca,  e da  quella  parte  v’era  co' Pisani  Uguccione 
nimico  più  grave  e più  feroce.  E pertanto  deliberarono  di  trat- 
tare la  pace  cogli  Aretini,  per  levarsi  quello  impedimento,  ac- 
ciocché non  gli  avessero  a turbare , quando  fossero  occupati  nel- 
l’ altra  impresa.  Questa  concordia  prese  a conduccre  Piero  fra- 
tello del  re , che  fu  delle  prime  cose  che  facesse  in  Toscana  : e 
bene  che  la  conducesse  con  grande  disavvantaggio  degli  usciti, 
nientedimeno  fu  in  quel  tempo  necessaria. 

Le  convenzioni  furono  queste  : che  al  re  Ruberto  fosse  dato 
il  governo  e il  dominio  d' Arezzo  per  cinque  anni  con  questa  ce- 
li. a 
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retur,  ea  I amen  exceptione,  ne  quos  exules  reducere  neve 
arreni  aedificare  aut  praesidium  luibere  in  illa  pisset  ; 
publici  rediltis  civilatis  formi,  nec  ex  his  guicquam  regi 
pascere  caperete  licerci  ; civitas  quaterna  auri  milita  em- 
gulos  in  anno»  regi  darei  ; ipse  prolegerel  bello,  in  pace 
lularelur.  Per  hoc  foedus,  nomea  tantum  et  pecuuias  rea; 
suscipiebat  ; gubernatio  aulcm  civilatis  illis  ipsis  qui  f>ri- 
mo  tenuerant  relinquebatur  Quin  eliam  deligendi  magi- 
stratus  curam  ac  potestatem  Guidoni praesuli  Arelinorum, 
e [umilia  principe  ejus  foclionis,  ac  Gerio  Spinar  equiti 
fiorentino  rex  ex  foedere  permisi!.  Hi,  quamdiu  regia  du- 
ravit potestas , magistratum  in  antws  singulos  Aretinis 
qui  praeforel  regio  nomine  delegerunt. 

Post -foedus  cum  Aretinis  ictum,  universa  qtiae  per 
supcriorem  Amimi  sub  fJenrid  adventum  rebellarant , 
praecisa  resistendi  spe,  ad  Florentinos  rediere  Ita,  quietis 
minibus  ab  Aretinis,  pisanum  dumtaxat  bellum  restabai . 

Ditnt  haec  a Florenlinis  regeque  providentur,  L'gui- 
cio  ni/iil  intentatimi  adversus  liostes  relinquebat.  Posi 
captavi  enim  direptamque  Lucani  terribilior  inde  foclus, 
oppidis  quibus  se  se  receperant  exules  infesto  quotidie 
impela  pervadens , nec  requiem  ncque  cessatimela  ullam 
da  bai.  Inde  inox  in  alios  atque  alias  traductis  copiis  , 
Pistorienses,  Miniatenses , Volateiranos  omnifariam  belli 
cbtdibus  alter ebat.  Tandem,  majori  t>»  Catinuni  adortus , 
frequentili  circum  illud  praesidia  communivit.  Ipse  vero 
modo  praesens  obsidionem  urgebat;  modo,  relictis  praesi- 
diis,  cum  parte  copiarum  agros  hostium  pervadebal,  ut  si- 
timi obsidere,  simili  bellum  alila  gerere,  nec  ullis  deesse 
loci s viderelur. 

Durante  apud  Catinum  obsidione,  cum  obsessi  ma- 
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cezione , che  non  potesse  rimettere  alcuno  degli  usciti , nè  edili- 
care  fortezza  drento  o tenervi  gente  a guardia  ; che  le  rendite 
pubbliche  fossero  della  città,  e che  il  re  non  potesse  di  quelle 
domandare  alcuna  cosa  ; e che  la  città  desse  ogni  anno  al  re 
quattromila  ducati  d'oro,  e lui  fosse  obbligato  difendergli  nella 
pace  c nella  guerra.  Per  queste  convenzioni , il  re  veniva  avere 
il  titolo  e i denari;  ma  il  governo  della  terra  rimaneva  a quelli 
medesimi  reggenti.  E appresso,  la  città  e la  balia  d'eleggere  il 
magistrato  permise  al  vescovo  Guido,  che  era  delle  principali 
famiglie  della  parte  che  reggeva,  e a messer  Gerì  Spina  cavaliere 
tiorentino:  i quali  ogni  anno,  mentre  che  durò  in  quella  terra 
la  presidenza  del  re,  elessero  in  suo  nome  il  magistrato  cher 
fosse  al  governo  degli  Aretini. 

Dopo  questa  concordia  fatta,  tutti  i luoghi  che  pel  Valdarno 
di  sopra  in  sulla  venuta  dello  ’mperadorc  s' erano  ribellati,  per- 
duta ogni  speranza  di  potere  resistere , ritornarono  a'  Fiorentini. 

E in  questo  modo  quietate  le  cose  dalla  parte  d'  Arezzo,  sola- 
mente restava. la  guerra  pisana. 

In  mentre  che  il  re  e i Fiorentini  provvedevano  a queste 
cose,  Uguccione  non  lasciava  a fare  cosa  alcuna  contro  a' unnici: 
perocché,  dopo  l'avuta  di  Lucca,  s’era  fatto  più  innanzi  per  con- 
quistare le  costella  dove  s'erano  ridotti  gli  usciti,  e non  dava 
loro  spazio  a riaversi  nè  riposo  alcuno.  E di  quegli  luoghi  an- 
cora si  volgeva  colle  genti  verso  i Pistoiesi,  Samminiatesi  e Vol- 
terrani, e da  ogni  banda  faceva  loro  grandissimi  danni.  All'ul- 
timo si  fermò  con  tutto  Io  sforzo  a Montecatino,  c fece  intorno 
a quello  molte  bastie , e formile  di  gente.  E lui  ora  presente 
strigneva  l'ossidionc,  ora  se  n'andava  con  parte  delle  genti  e 
correva  in  sugli  altri  terreni  de'nimici  in  forma,  che  a un  tratto 
pareva  ch'egli  assediasse  il  castello  e facesse  la  guerra  altrove, 
e in  tutti  questi  luoghi  provvedesse. 

Durando  l'assedio  a Montecatino,  e ogni  di  essendo  piÙA.itu. 
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gism  dies  premerentur , Philippus,  alter  lloberli  regis  fra- 
tei-,  proxima  dehinr  arsiate  Fiorendovi  venti:  cujus  ad- 
ventu  snidali*  laetilia  animi*,  copia*  undequaque  cantra- 
here  ac  ad  obsessos  liberandum  ire  placuit.  At  Uguicin, 
audita  vi  (pine  cantra  se  paralxitur , capii*  non  modo  sui* 
omnibus  verum  edam  amicorum  impigre  contractis,  ad 
Cadmivi  obsdnadtis  consedil.  Fiorentini  igitur  et  sodi 
drdter  « onas  sentili*  Fiorendo  profecti  ad  bostem  con- 
tenderunt  Ducebat  attieni  Philippus  regi s frater  Fiat 
pie  in  exercitu  Petrus  alter  frater,  quem  primo  Flo- 


iam  a rege  missum  ostendimus:  sed  quoniam  is  mi- 


erat  nata,  stimimi  rei  apud  Philippum  liabebatur. 
Transgressi  pistoriensem  agrum  fìvesque  Lucensiwn  in- 
gressi. postrpuim  in  cons/iectu  veneravi  hoslium,  castra 
non  lovge  ab  illortim  castri*  posuerc  Uguicio  munilioni- 
bti*  stios  condnebat,  satis  prò  gloria  existimans,  si  conira 
tantos  cimatus,  invili s adversariis,  in  nbsiditme  persiani. 
Itague , letta  modo  praelia  inter  utraque  castra  pei-  sin- 
gulti ferme  dies  commiltebantur  ; ad  todus  vero  pugnae 
non  descendebatur  discrime n.  Cum  aliquot  dies  in  hunc 
modum  perslidssent , Uguicio.  commotivi  suspicione  rerum 
novarum,  quae  Lucae  per  ejus  abseutiam  suscitali  ti  an- 
cia bnntur,  castra  retro  movere  consdtuit , si  jmssct.  quieto 
bosle,  sine  pugna;  sin  impediretur,  fbrlunam  praelii  ten- 
tatati!* Sditela  ilaque  per  noclem  acie,  primam  sub  lu- 
cevi, incensi.*  tahernaculis,  movere  sigila  iterque  digredì 
coepit:  quoti  simili  alque  e caslris  Florentinorum  animad- 
versum  est,  con  festini  rumor  attollitur  el  fugere  hostes 
conclama  tur,  totis  denique  caslris  repente  consurgitur.Cum 
ex  hoc  palavi  essel  absque  pugna  abire  nequaquam  ei  li- 
cere, Uguicio,  versis  repente  signis,  castra  ferociter  mun- 
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stretti  quegli  di  drento , venne  a Firenze  la  state  prossima 
un  altro  fratello  del  re  Ruberto  chiamate  Filippo  : per  la  ve- 
nuta del  quale  presero  i cittadini  grande  conforto , e delibe- 
rarono d’ ogni  luogo  mettere  insieme  le  genti  per  levare  i 
nimici  dall'  assedio.  Uguccione , udite  lo  sforzo  che  s' appa- 
recchiava contro  di  lui,  raglino  con  sollecitudine  non  so- 
lamente tutte  le  sua  genti,  ma  ancora  quelle  degli  amici,  e fer- 
mossi  ostinatamente  a Montecatino.  1 Fiorentini  adunque  e i loro 
collegati  al  principio  d' agosto  partiti  da  Firenze  1'  andarono  a 
trovare.  11  capitano  era  Filippo  fratello  del  re:  e nell' eserj 
v’era  ancora  l'altro  fratello  chiamato  Piero,  il  quale  dice 
di  sopra  essere  venuto  a Firenze  mandate  dai  re  : ma  perchè  i 
era  minore  di  tempo , il  governo  principale  fu  dato  a Filippo. 
Costoro  adunque,  passando  per  il  contado  di  Pistoia  c entrando 
ne’ confini  ile’ Lucchesi,  poi  che  vennero  nel  cospetto  decimi- 
ci, posero  il  campo  non  molto  lontano  dal  campo  loro.  Ugnc- 
cione  teneva  le  sua  genti  drente  da'  fossi  e munizioni  del  campo, 
parendogli  fare  assai , se  contro  a tante  sforzo  e contro  alla  vo- 
lontà degli  awersarj  perseverava  nella  ossidione.  E pertanto,  leg- 
gieri scaramucce  si  facevano  quasi  ogni  di  fra  l' uno  campo  e 
l’ altro,  ma  non  si  conducevano  cogli  eserciti  a una  intera  zuffa. 
Essendo  stati  in  questa  maniera  alquanti  di,  Uguccione,  temendo 
di  cose  nuove,  le  quali  gli  erano  significate  apparecchiarsi  a Lucca 
per  la  sua  assenza,  deliberò  di  partirsi  coll'esercito  quietamente  ; 
e se  pure  fussi  sforzato  venire  alle  mani,  allora  fare  prnova  di 
battaglia.  La  notte  adunque,  messe  che  ebbe  le  sua  genti  in 
squadra,  in  sul  fare  del  di  arse  gli  alloggiamenti,  e dovendole 
bandiere , cominciò  a entrare  in  cammino  : ma  come  fu  vedute 
(jal  campo  de' Fiorentini,  subitamente  si  levò  il  rumore,  e gri- 
dando che  il  nimico  fuggiva,  tutto  il  campo  si  mise  in  arme. 
Uguccione,  vedendo  manifestamente,  che  non  si  poteva  partire 
senza  fare  zull'a,  volse  subitamente  le  bandiere,  e ferocemente 
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dii.  Senenses  et  Cullenses  ab  ea  parie  stationem  habebant. 
In  hos  rwtidum  sali s paratos  prima  hoslium  debita  acies 
twbavit  late  ac  terga  dare  protinus  c/iegit:  inde,  muni- 
liunes  transgressa,  ad  inlimas  castrorwn  parles  dimicando 
peri'enit.  Cum  tolis  fluctuaretur  caslris,  Uguicio  in  per- 
Iwbatos  Germanonim  equilatum  immittit:  ipse  cum  car- 
ierà mulliludine  subsecutus  premebat.  A Fiorentini  vero 
primo  quidein  concursu  egregie  pugnatum  est.  Quamquam 
enùn  subita  re s nec  struendae  aciei,  nec  alloquendi  mi- 
J ftetii  dabal  facullalem , lame n ad  eam  parlem  qua  major 
enti  tumultus  concurrentes , primam  hoslium  aciem  quae 
avidius  insecuta  fuei'al  totani  pene  obruerunt.  Sed  jmt- 
quain  germanorum  equilum  procella  supervenit . prostra- 
tus  forlissimus  quisque  aul  vulneratile  patefaeere  aditimi 
hostibus  coepit.  Uguicio  ipse  quadrato  agmine  sequebatiir, 
nullumque  aul  se  colligendi  spatium  ani  reparandi  cerla- 
minis  dabat  Ita,  post  multam  caedem,  fuga  passim  fieri 
coepta.  Ceciderunt  in  ea  pugna  Florentinorum  socionim- 
quc  supra  duo  millia , et  cum  his  Petrus  regie  frater  Ca- 
rolusque  Philipp!  filius:  praeterea,  ex  nobilitate  fiorentina 
optimus  quisque  fortissimusque  oppetiit.  Casieri  dissipa- 
tivi, ut  quemque  casus  tutit,  aufugenint  ; multi  etiam  in 
ipsa  fuga  proximis  paludibus  mersi  perdere  Philippus. 
amisso  fratre  ac  / ìlio , inter  fugientes  evasi t,  quoniam  fe- 
bei ea  die  oppressus  nec  se  praelio  miscuerat,  nec  ullum 
praestiterat  ducis  officium.  Uguicioni  quoque  non  incruenti 1 
fuit  villosa:  nam  et  Frcmciscus  ejus  filius  qui  ant  esigua - 
nis  praefuerat  in  hoc  praelio  interfectus  est,  et  tuta  férme 
acies  prima  ojipressa.  • 

Post  hoc  praelium,  qui  obsidebanlur , dcsperatisjam 
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assaltò  il  campo  de’ nimici.  I Sanesi  e Colligiani  erano  alla  guar- 
dia di  quella  parte  donde  e'  venne  : i quali,  non  essendo  ancora 
a ordine,  furono  turbati  dalle  primesquadre  e costretti  a voltare 
le  spalle.  Le  squadre  d'  Uguccione,  passate  le  prime  munizioni 
del  campo,  entrarono  più  drente,  continuamente  combattendo  : 
e vedendo  lui , ebe  tutto  l’ esercito  de’  nimici  era  perturbato  e 
disordinato,  mise  innanzi  le  genti  tedesche  a cavallo;  di  poi 
venne  lui  con  tutto  il  resto  della  moltitudine.  In  questo  primo 
assalto  i Fiorentini  combattevano  egregiamente:  e benché  la  cosa 
fosse  stata  tanto  subita,  che  non  aveva  dato  loro  spazio  d'ordi- 
nare l’esercito  e confortare  le  genti,  nientedimeno,  correndo  a 
quella  parte  dove  era  maggiore  tumulto , dissiparono  e oppres- 
sero le  prime  squadre  de' nimici  che  volonterosa tnente  s' erano 
messe  drento.  Ma  poi  che  sopravvennero  le  genti  tedesche,  tutti 
quegli  clic  più  vigorosamente  combattevano,  essendo  o abbat- 
tuti o feriti,  dettero  la  via  a’ nimici.  Uguccione  col  resto  delle 
genti  in  battaglia  seguiva , e non  dava  loro  spazio  di  potersi  ria- 
vere o rinnovare  la  zuffa.  Finalmente,  dopo  una  grande  occi- 
sione,  furono  rotti  i Fiorentini  e messi  in  fuga:  e dalla  parte 
loro  e de’  loro  collegati  più  di  dumila  vi  rimasero  morti  ; c infra 
costoro  fu  morie  Piero  fratello  del  re  Ruberto  e uno  figliuolo 
di  Filippo  chiamato  Carlo  ; e appresso , il  fiore  della  nobiltà  fio- 
rentina. Il  resto  del  campo  per  diverse  vie  e in  diversi  luoghi  si 
fuggirono;  molti  ancora  ne’paduli  vicini  annegarono.  Filippo, 
avendo  perduto  il  fratello  c il  figliuolo,  mescolandosi  fra  quegli 
«he  fuggivano,  scampò:  e quel  di,  perchè  era  oppressalo  dalla 
febbre,  non  s'era  adoperato  nella  zuffa,  nè  aveva  potuto  fare 
l'ufficio  del  capitano.  Uguccione  ancora  non  ebbe  la  vittoria 
sunza  perdita  e occisione  de' sua,  perocché  Francesco  suo  figliuo- 
lo, diesi  trovò  con  quegli  dinanzi,  fu  morto  nella  zuffa,  e quasi 
tutta  la  prima  schiera  fu  oppressala  e distrutta. 

Dopo  a questa  battaglia,  gli  uomini  di  Montecatmo,  dilfi- 
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rebus,  Calinum  nidori  dediderunt.  Funestata  pi  atito  ad- 
verso  civitas  non  tam  ipso  providebat  quatti  regem  »'«- 
luebalur,  s/ierans  illuni  prò  tanto  suorum  luctu  ad  ultio- 
nem  properaturum.  Rea-  autem,  sire  sopito  Ita  sire  inol- 
litie  quadam,  non  satis  prò  vidimiate  hominum  movebatur. 
Itaque,  non  deerant  (pii  rarjtere  palam  regem  insectari- 
que  auderent:  denique,  et  culpa  suorum  ducum  acceptam 
cladein  et  alium  quaerendum  principem  robustioris  ani- 
mi praedicalxtnt 

Quatti  indignai umtm  paulo  popi  majorem  in  ino dum 
adauxit  Novelli  cujusdam  adventus , quem  rex  praefiden- 
dum  bello  in  Hetruriam  misi/,  parvo  admodttm  romita  tu, 
ac,  in  tanta  elude,  regiae  domus,  contemnendo  /gitur, 
a. me. principio  insequentis  anni,  crescente  in  regem  odio,  Ao- 
velhun  remiserunt,  quatuor  fere  mensibus  postqunm  Flo- 
rentiam  venerai , et  dux  alter  oc  prinreps  quaerebatur. 
Erant  qui  Philippum  Caroli  l'a /asiani  fìlium  e lìallia 
vocandum;  erant  etiam  qui  regem  non  alienandum,  nec 
post  effusimi  suorum  sanguinem  ingrate  repudiandum 
censerent.  Ex  bis  contentionibus  inter  cives  agitatis,  fa- 
ctiones  diate  resultarmi:  una  regii  fautrix  nominis,  altera 
adversatrix:  quibus  certantibus  inter  se  se,  nulla  ad  bel- 
lum  adhibebatur  provisio. 

Caeterum,  in  bisce  malis  unica  fuit  sahts  apud  hostes 
quoque  coarta  dissentiti  : Pisani  siquidem  Uguicionitf 
magnitudi) uni  post  victoriam  metuentes,  de  abjidendn  il- 
Kus  jugo,  securi  jam  ab  baste,  cogitabant.  E a res  ab  ilio 
cognita  effecit , ut  ipse  quoque  ab  hostium  persecutione 
mentali'  alque  animum  tri  cives  conveiieret.  Jamque  prae- 
stantiores  quidam  Pisanorum , ab  eo  proditionis  insimu- 
lati supplicioque  affecli,  perierant  : caeteri  vero,  perculsi 
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damiosi  d' ogni  sussidio,  dettero  il  castello  al  vincitore.  La  città 
di  Firenze  avendo  ricevuto  questa  rotta , non  tanto  provvedeva 
a'  riinedj  quanto  riguardava  la  maestà  del  re,  sperando  che  per 
la  calamità  de'  sua  si  dovessi  muovere  prestamente  alla  ven- 
detta. Ma  il  re,  o per  la  sua  prudenza  o per  essere  lento,  non 
si  risentiva  come  era  l’ appetito  e desiderio  degli  uomini  : e 
pertanto  erano  alcuni  che  cominciavano  a calunniare  la  maestà 
sua,  e finalmente  dicevano  in  palese,  che  per  la  colpa  de' suoi 
capitani  s’ era  ricevuta  quella  rotta  c che  si  voleva  cercare  uno 
principe  di  maggiore  animo. 

Accrebbe  ancora  sommamente  questo  sdegno  la  mandata 
che  fece  il  re  d'  uno  capitano  di  guerra  chiamato  Novello  con 
una  compagnia  piccola  di  gente  e non  conveniente  a una  tanta 
perdita  fatta  dalia  casa  regale.  Nel  principio  adunque  del  se- a 
guente  anno,  crescendo  1’  odio  verso  il  re,  ne  rimandarono 
questo  capitano  Novello  circa  quattro  mesi  di  poi  eh’  egli  era 
venuto  a Firenze,  e cercavano  d’un  altro  principe  e d'un  al- 
tro capitano.  Erano  alcuni  che  consigliavano,  che  si  chiamasse 
di  Francia. Filippo  figliuolo  di  Carlo  di  Vaiosa:  alcuni  altri  di- 
cevano, che  non  si  voleva  alienare  l’animo  del  re,  e dopo  la 
morte  de’ sua  ingratamente  rifiutarlo.  Da  queste  contenzioni 
nacque  fra  i cittadini  di  Firenze  due  sètte  : l’ una  favorevole  al 
re,  l'altra  contraria;  le  quali  perle  loro  contese  erano  cagione, 
che  non  si  faceva  alcuno  provvedimento  alla  guerra. 

Ma  in  questi  mali  unico  rimedio  fu  la  discordia  che  nacque 
appresso  a'  nimici  : perocché  i Pisani , dopo  la  vittoria  d' L'guc- 
cione  temendo  la  sua  grandezza,  ed  essendo  sicuri  dalla  parte 
de’ loro  avversar},  cominciarono  a pensare  di  levarsi  da  dosso 
questo  giogo  : e lui  ancora,  conoscendo  questa  cosa,  cominciò 
a volgere  1’  animo  dalla  persecuzione  de'  nimici  contro  a'  citta- 
dini. E già  alcuni  Pisani  di  più  stima,  accusati  di  trattato,  erano 
stati  morti:  gli  altri,  per  paura,  contro  alla  loro  volontà  sop- 
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metri , illius  dominatimi  supportabant  inviti.  Ipse  vero 
exire  in  hostem  Pisanosque  sine  praesidio  relinquere  non 
satis  audebat.  Id  respirationem  requiemque  belli  Floren- 
tinis  deciti,  magisque  in  ea  re  fortume  beneficio  quam 
ulta  proprii  consilii  providenlia  fruebnntur 

Seque  vero  Fagioloni  res,  ut  catterà  violenta,  diu- 
tumae  fuerunt  : post  longas  enim  suspitiones , tandem 
Pisis  Lucaque  simul  excidit.  Caslrucius  erat  juvenis  ap- 
pi-ime nobilis  in  ea  facilone  quae  nuper , beneficio  i/>sius, 
Lucam  Tedierai,  manu  uudaciaque  primurius:  aetas  ac 
generis  favor  sublimerà  reddebant.  //un c caedem  rapi- 
nasque  lunensi  in  agro  molitura  A erius  fagiolanus  capi 
jusserat,  Irususque  in  carcere  prò  admissis  supplicium 
ex/>ectubat.  Id  vero  Lucenses  usque  acleo  graviter  feire 
videbantur,  ut  appareret  nunquam  supplicium  liujus  ho- 
minis  qrerpessuros.  Jarn  conventiculae  coetusqrje  tota  urbe 
agebanlur.  Cum  ea  res  non  dubie  ad  rebellionem  speda- 
rci, Serius , ad  patrem  re  celeriter  delata,  providei  i mo- 
ntiti. Quo  nun tio  exctius  Uguicio,  conferì im  cum  equitatu 
Pisis  egressus  Lucam  versus  ire  contentiti,  ea  mente  ut, 
poemi  de  reo  sumpta  decussisque  rerum  novarum  auclo- 
ribus,  Pisas  e vestigio  remigraret.  Al  Pisani,  postquam 
egressum  viderunl,  optatavi  occasionerà  noeti,  corripiunt 
slatim  arma,  portas  daudunt,  aedes  ac  familiam  ejus  igne 
ferroque  adoriuntur.  Advolat  pisanae  defeclionis  fuma  ad 
Lucenses:  corripiunt  et  illi  arma,  aedes  communirmt, 
impedimento  per  vias  jaclimt.  lìnee  'co  intentius  agiati, 
quod  illuni  in  suam  pemiciem  intelligebant  venisse.  Qui- 
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portavano  questo  dominio.  Lui,  crescendogli  il  sospetto,  non 
aveva  ardire  d' uscire  fuori  contro  a'  nimici  e lasciare  i Pisani 
sanza  guardia.  Questo  fu  cagione  di  dare  a'  Fiorentini  spazio  e 
requie  dalla  guerra,  e fu  piuttosto  inopinato  beneficio  che  prov- 
vedimento di  loro  proprio  consiglio. 

Ma  come  interviene  dell' altre  cose  violente,  i fatti  d’Ugue- 
cione  poco  tempo  durarono:  perocché,  dopo  molte  suspizioni, 
finalmente  fu  cacciato  da  Pisa  e da  Lucca.  Era  uno  giovane 
molto  nobile,  chiamato  Castruccio,  ardito  e vigoroso,  nel  nu- 
mero e nella  setta  di  coloro  che  per  il  beneficio  d’ Lguccione 
erano  tornati  a Lucca.  La  età  e la  nobilita  del  sangue  gli  davano 
grande  favore  e bravatilo  innanzi.  Questo  tale , avendo  fatte 
alcune  occisioni  e rapine  in  Lunigiana,  per  commessione  di  Neri 
da  Faggiuola  era  stato  preso  e incarcerato , e aspettava  per  le 
colpe  commesse  d' essere  morto.  Ma  i Lucchesi  tanto  grave- 
mente sopportavano  questa  cosa,  che  manifestamente  si  vedeva 
che  non  avrebbero  a soflerire  la  morte  di  questo  giovane.  E già 
s*  era  cominciato  a fare  ragunate  e intelligenza  per  tutta  la  città. 
Neri  da  Faggiuola  vedendo  la  terra  indubitatamente  vòlta  alla 
rebetlione,  significò  al  padre,  che  con  grande  celerità  vi  prov- 
vedesse. Uguccionc,  intesa  la  novella,  subito  usci  di  Pisa  colle 
genti  d'arme  a cavallo,  e andò  inverso  Lucca  con  proposito  di 
fare  morire  il  prigione  e gastigare  coloro  che  erano  capi  di 
quella  novità,  e di  poi  subitamente  tornare  a Pisa.  Ma  i Pisani, 
veduto  Lguccione  uscito  della  terra,  parve  loro  avere  1'  occa- 
sione molto  innanzi  desiderata;  e subitamente  presero  l'arme, 
chiusero  le  porte,  e col  fuoco  e col  ferro  corsero  alla  casa 
d'Uguccione.  La  novella  di  questa  rebellione  fu  prestissimamente 
portata  a Lucca:  e loro  in  simile  modo  presero  l'arme  e af- 
forzarono le  case  e per  le  vie  misero  impedimenti  da  fare  re- 
sistenza; e tanto  più  diligentemente  fecero  questo,  quanto  che 
intendevano  lui  venire  a Lucca  per  la  loro  distruzione.  Uguc- 
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bus  tandem  conterritus  Fagiolanus,  cum  a tergo  et  a 
fronte  pracclusus  uullam  obtinendì  spem  superesse  viete- 
rei, recepto  modo  filio,  ih  lunensem  abiil  agrvm. 

Triennio  fere  Pisanis  Uguicio  praefuit.  In  iute  brevi 
tempore  tnullis  ac  praeclaris  gestis  rebus,  ad  extremwn, 
tamquam  fortunae  ludo  jactatus,  una  atque  eadem  die 
utriusque  cinta tis  imperium  amisi!. 
a.  un  Prorimo  dehinc  anno  Pisani,  legalione  ad  regem 
missa,  fratrie  ac  nepotis  casum  suppliciter  deplorarmi, 
culpam  omnem  facti  in  Fagiolanum  referentes:  siquidem 
ab  inilio,  sui  tulandi  causa,  quod  fas  et  jura  permittunt, 
illuni  sibi  praefecisse,  atque  eo  usque  illius  imperio  lae- 
tatos,  donec,  icto  cum  Lucensibus  foedere,  se  ab  illorum 
injuriis  vindicassenl;  quidquid  posthac  accesseril , id  gui- 
derà Fagioloni  jam  esse,  non  Pisanorum;  hominem  durum 
atque  saevum  lites  ex  litibus,  cer lamina  ex  cerlaminibus 
ferentem , nxhil  de  pisani  commoditate  populi,  plurimum 
de  propria  lyrannide  cogitasse  ; quod  Luca  direpta  fuerit, 
quod  amici  regis  pulsi,  rjusdem  facis  atque  incenda  esse; 
implicatimi  deinde  ab  ilio  de.  industria  bellum  obsidione 
Catini,  et  crebra  m Pistorienses  VoUilerranosque  incur- 
sione; facta  ejus  viri  quam  sibi  displicuissent  exitum 
dovere,  quod  non  prius  se  quieturos  putassent  quam, 
raptis  contro  illuni  armis,  urbe  pepulissenl;  obsecrare, 
ut  iram,  si  qua  forte  regium  in  pectus  ea  ob  facta  allius 
descendit,  cognita  veritate,  lenirei;  Pisanisque  roganlibus, 
pulso  tandem  t gratino , malorum  omnium  lurbarumque 
auctore,  jiacem  darei. 

li 
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cione , spaventato  per  queste  cose , vedendo  che  di  drieto  e di- 
nanzi gli  era  chiusa  la  via , e non  gli  restando  alcuna  speranza 
d' ottenere  la  impresa,  all’  ultimo,  riavuto  il  figliuolo,  se  n'andò 
in  Lunigiana. 

Durò  il  governo  d’ Uguccione  a Pisa  circa  tre  anni  : e in 
questo  bricve  tempo  fece  molte  cose  degne  di  memoria  ; e allo 
stremo,  quasi  dalla  varietà  delle  cose  umane  percosso,  in  uno 
medesimo  di  perdè  il  dominio  di  tuttadue  queste  città. 

L'anno  seguente  i Pisani  mandarono  iniliasciadori  al  re *1317. 
Ruberto;  e dolendosi  del  caso  del  fratello  e del  nipote,  umil- 
mente ne  fecero  scusa , e volsero  tutta  questa  colpa  a Uguc- 
cione da  Faggiuola:  e narrarono,  come  da  principio  l’avevano 
chiamato  al  governo  per  loro  difesa,  come  permette  la  ragione; 
e insino  a tanto  s’  erano  rallegrati  del  suo  reggimento,  quanto 
che  s'  erano  difesi  dalle  ingiurie  de'  Lucchesi  e fatto  accordo 
con  loro.  Quello  che  era  seguito  di  poi,  dicevano  essere  per 
cagione  d’ Uguccione  e non  de’  Pisani,  il  quale  avevano  trovato 
essere  uomo  duro  e aspro  e seminatore  di  liti  e di  contese , e 
vólto  piuttosto  alla  propria  tirannide  che  alla  commodilà  del  po- 
polo pisano  : di  qui  era  venuto  la  preda  di  Lucca,  di  qui  la  cac- 
ciata degli  amici  del  re,  e di  poi  susseguentemente  era  per  suo 
ordine  nata  la  guerra  e l'assedio  di  Montecatino  e le  correrie  e 
danni  de’ Pistoiesi  e Volterrani;  e che  si  poteva  comprendere 
per  il  suo  fine  quanto  i loro  governi  erano  loro  dispiaciuti , pe- 
rocché non  avevano  quietato  insino  a tanto  che  coll’  arme  in 
mano  non  1’  avevano  cacciato  della  città.  Pregavano  adunque  la 
maestà  sua , che  s’  egli  aveva  nel  suo  petto  riserbato  alcuna  ira 
o alcuno  sdegno,  conosciuto  la  verità,  la  volesse  mitigare;  e 
avendo  cacciato  il  .tiranno  che  era  stato  autore  e cagione  di 
tutti  questi  mali,  volesse  consentire  a'  prieghi  loro,  e dare  la  pace 
a’  Pisani. 

Il  re,  il  quale  non  era  innanzi  male  disposto,  udito  il  par- 
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pacem  flexerunt.  Conditiones  dtclne  : ut  captivi  omnes  Flo- 
rentinorum  sociorumque  dimitterentur  ; immunitatem,  ut 
prima  in  pace  convenerat,  Florentinus  Pisis  haberet.  Lu- 
censibus  quoque  iisdem  conditionibus  pax  data:  illud 
modo  additimi  in  foedere,  uti  castella  omnia  Lucensium , 
quae  exules  teriebont,  illis  i/tsis  quorum  in  omnibus  erant 
remunerimi.  Pax  fere  ab  omnibus  improbala  est,  ut  a rege 
mollioiis  animi  cantra  decus  sui  nominis  concessa:  sed 
praesertim  Fhrenliuis  molesta  fuit,  cupientibus  catinen- 
sem  ignominiarn  ulcisci.  Venati,  ne.  regine  auctoritati 
derogare  viderentur,  aegre  ad  extremum  ratam  babuere. 

F.odem  anno  conslitulum  est , ut  qui  in  expedilionem 
profìciscerentur  equites  haec  arma  deferrenl:  calvariam 
galeamque  insuper  cristatam,  thoraeem,  manicas,  femn- 
ralia , ocreas , omnia  ex  ferro.  Hoc  ex  eo  provisum , quia 
levis  armatura  multis  nocumento  fuisse  superiori  adverso 
praelio  videbatur. 

Per  hoc  tempus  gratia  Iloberti  regis  ob  varias  incu- 
sationes  Florentiae  vacillans,  opera,  maxime  unius  prae- 
fecti  redintegrata  est:  post  indignatiimes  enim  superiori 
tempore  coortas , rex  Guidonem  eomiteni  urbi  praefecil. 

Is,  quoniam  fhiitimus  ac  pene  civis,  nec  solum  morbos 
civium,  sed  causas  etiam  originesque  cognorat,  ad  paci la- 
dani civilatem  animum  intendi!.  Supra  quinquaginta  ca- 
pitales  inimicitiae  familiarum  ex  nobilitate  plebeque  in 
civitate  vigebant:  quae  omnes,  per  liuj-us  providentiam , 
adjuvante  reptiblica,  sublatae  sunt , et , quasi  ex  bello  pax 
esse t,  arma  deposita. 
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lare  di  questi  amhasciadori,  si  volse  alla  pace.  Le  condizioni  fu- 
rono queste  : che  tutti  i prigioni  de'  Fiorentini  e collegati  fos- 
sero lasciati  ; e che  la  medesima  esenzione  che  si  conteneva 
nella  pace  di  prima  fosse  conservata  da’  Pisani  al  popolo  fioren- 
tino. 1 Lucchesi  ebbero  ancora  la  pace  con  queste  medesime 
condizioni,  eccetto  che  fu  aggiunto  nell'accordo,  che  tutte  le 
castella  de' Lucchesi,  che  tenevano  gli  usciti,  rimanessero 
nelle  mani  di  coloro  che  le  tenevano.  Ouesta  pace  fu  quasi  da 
tutti  biasimata  c reputato  il  re  pusillanime,  per  averla  conce- 
duta loro  contro  alla  sua  degnità  : e massimamente  fu  molesta 
a'  Fiorentini , che  desideravano  vendicarsi  della  rotta  di  Monte- 
catino.  Ma  perchè  non  paresse  che  volessero  diminuire  l'auto- 
torità  regale,  pure  in  fine,  benché  malevolenlicri , la  ratifi- 
carono. 

In  questo  medesimo  anno  fu  deliberato,  che  le  genti 
d'arme  a cavallo,  quando  andassero  alla  guerra,  portassero 
queste  arme  : la  celata  e 1'  elmetto , la  corazza  e bracciali , la 
falda,  gli  schinieri,  tutti  di  ferro.  E fecero  questo  provvedi- 
mento, perché  s’  era  veduto  per  esperienza  nella  prossima  bat- 
taglia, che  l’ armadura  leggieri  aveva  nociuto  a molti. 

Circa  questo  tempo  il  re  Huberto , che  per  varie  querimo- 
nie aveva  perduto  di  grazia  nella  città  di  Firenze,  la  racquistù 
per  opera  massimamente  d’uno  suo  luogotenente:  perocché, 
dopo  lo  sdegno  nato  poco  tempo  innanzi,  il  re  aveva  diputato 
per  suo  vicario  nella  città  di  Firenze  il  conte  Guido,  il  quale, 
perchè  egli  era  vicino  e quasi  cittadino , e conosceva  non  sola- 
mente la  infermità  dc’cittadini,  ma  ancora  l'origine  c le  cagioni 
del  loro  male,  volse  tutto  il  suo  pensiero  a pacificare  la  terra. 
Erano  drento  più  di  rimpianta  inimicizie  capitali  di  famiglie  no- 
bili e di  popolo  : le  quali  tutte,  per  la  buona  provvidenza  di  co- 
stui e coH'aiiito  della  repubblica,  si  levarono  via,  e,  come  della 
guerra  lussi  fatto  pace,  si  posarono  l’ arme. 
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llas  jirivatas  cinti  in  amicilias  mox  publica  insuper 
consentii)  secuta  est.  cura  omnis  ante  dissensi!)  in  repu- 
blica  ex  privatis  siniultatibus  orirelur.  Itaque,  tranquilla 
omnia  publice  privatimque  hujus  praecipue  dUigentia  ef- 
fe rii.  Mìni  est  tam  hebes  quod  non  bene  frenila  movealur. 
Civitas  enim  nuper  infensa,  beneficio  praefecti , cursus  ih 
rcgem  conversa  est:  et  qui  palilo  ante  de  abrogando  im- 
perio ante  finitum  tempus  cogilabanl,  repente  mutati,  in 
triennium  jrrorogarunt. 

|| 

Eodem  anno.  Cremotiensium  exulibus  tradita  sani 
auxilia  a civitate,  et  Parmensibus  subsidia  quaedam 
missa,  quo  adversariis  resisterenl. 
i i3i8.'  Altero  post  hunc  anno,  ncque  domi  n eque  foris 
gestum  quicquam  memoria  dignum  reperto , praeterquam 
quod  missa  regi  auxilia  suiti,  lune  Gemme  commoranli. 
Genuensibtis  enim  nuper  civili  dissidio  agitatis,  alterius 
factionìs  bomines  armis  praevalidi  adversarios  expule- 
rant , ac  in  regis  manuS  se  urbemque  Iradiderant.  Pulsi 
vero  ad  suarum  parlium  fautores  j>er  Galliam  et  Ligti- 
riam  confugientes , vi  in  urbem  redire  conabantur.  Jd 
vertameli  regem  eo  traxerat , praesensque  ipsc  bellum  ad- 
ministrabat.  Missa  igitur  lune  bis  de  causis  Fhrentino- 
rum  sociorumque  auxilia  regi  multis  in  locis  usui  fuere. 
Contenlio  miteni  ita  crevit,  ut  non  Ligures  modo,  sed 
tota  cis  Alpis  Gallia  studio  parlium  scinderetur,  ac  lie- 
truria,  'max  eumdem  semita  mattini . bella  gravissima  in- 
tegrare/ 

! 

Admiscuit  se  quoque  his  certaminibus  Johannes  pon- 
tifex  romanus:  qui,  cum  regi  suisque  faveret,  litem  anti- 
quam  cantra  fautores  imperii  renovavit  Cum  igitur 
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Questi  privati  accordi  de' cittadini  prestamente  si  tirarono 
dricto  l'unione  pubblica,  perocché  innanzi  ogni  dissensione 
nella  città  nasceva  dalle  private  contese.  Seguì  adunque  mas- 
simamente per  la  diligenza  di  costui  grande  tranquillità  pubblica 
e privata.  E certamente  non  è cosa  alcuna  tanto  dura,  clic  per 
beneficenza  non  si  muova,  come  accadde  allora  clic  la  città, 
poco  innanzi  avendo  a odio  il  re,  per  il  beneficio  di  questo 
luogotenente,  di  nuovo  si  voltò  a lui;  e pensando  loro  prima  di 
tòrgli  l’ autorità  e il  dominio  innanzi  al  termine,  subito  mutando 
pensiero,  il  prolungarono  per  tre  anni. 

In  questo  medesimo  anno  dettero  aiuto  agli  usciti  di  Cre- 
mona e a'  cittadini  di  Parma  loro  amici , perchè  facessero  resi- 
stenza agli  grversarj. 

Il  seguente  anno  nè  drcnto  nè  di  fuori  truovo  essere  fatta  t.oia. 
alcuna  cosa  memorabile,  eccetto  che  mandarono  aiuto  al  re  I$u- 
bcrto,  clic  in  quel  tempo  si  trovava  a Genova:  perocché,  es- 
sendo venuto  in  Genova  grande  dissensione,  una  delle  parti 
più  potente  nell'  arme  aveva  cacciata  I'  altra  parte,  e aveva  ri- 
messo sè  e la  città  nelle  mani  del  re.  .Ma  quegli  che  ne  furono 
cacciati  rifuggirono  agli  amici  della  parte  loro  per  il  Genovese  e 
per  Lombardia,  e con  loro  aiuto  facevano  forza  di  ritornare 
drento.  Questa  contesa  aveva  tirato  il  re  a Genova,  il  quale  per- 
sonalmente amministrava  la  guerra.  Mandarono  adunque  i Fio- 
rentini per  questa  cagione  delle  loro  genti,  e simile  ne  manda- 
rono i loro  collegati , e in  molti  luoghi  furono  utilissimi  al  re. 
Questa  contenzione  crebbe  in  modo,  che  non  solamente  il  paese 
di  Genova,  ma  ancora  tutta  la  Lombardia  si  venne  a dividere; 
e la  Toscana,  seguendo  il  medesimo  movimento,  rinnovò  gran- 
dissime guerre. 

Mcscolossi  ancora  in  queste  cose  papa  Giovanni:  il  quale, 
dando  favore  al  re  e a' suoi,  rinnovò  la  controversia  antica  con- 
tro a' partigiani  dello  imperio.  Essendo  adunque  questa  guerra 
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lamquam  incendami  quodtlam  dilataretur  bellurn  ac  Ge- 
nuae  sirnul  et  per  Galliatn  cp'taretur,  Fiorentini  vero 
magna  eo  auxiha  submisissent , ad  impediendam  eam 
manum,  adversarii  Castrudum  fis  enim  post  ejectum  Fa- 
giolanum  Lume  dominabatur j exdtarunt , magnisque 
pellexerunt  praemiis,  uti,  rupto  foedere,  bellum  adversus 
Flurentinos  suscitarci  in  Hetruria  Castrucius  ergo,  biennio 
fere  post  pacern,  nulla  ipse  prius  lacessilus  injuria,  infesto 
agmine  florentinum  agrum  ingressus,  Emporium  usque 
populabundus  jtervenit  et  quondam  munita  loca  improviso 
cepit  impelli.  Ob  filine  tumultuai,  mille  equites  nuper  a 
Florcntinis  in  Galliatn  missi  domum  confestim  revocati 
sun/.  Auxit  quoipie  in  Hetruria  suspicionen\ , fuod  Guido 
praesul  Arctinorum  , per  factionem  sublevalus  , Aretii 
susceperat  dominatimi.  Is  era!  vir  egregius  quidem,  seti 
e [umilia  diversartim  parlium , ac  maxime  fiorentino  no- 
mini adversa.  Ilaque,  hujus  sublevatio  ab  iisdem  impul- 
soribus  quibus  castrucianum  bellum  /luxisse  credebatur. 
Castrucius,  cum  e Gallia  Florenlinorum  equites  opera 
maxime  sua  revocatos  gauderet,  quo  poteutiam  magis 
audaciamque  ostentare I suis,  coacto  exercitu,  Genuam 
versus  ducere  coepit,  ut  non  solimi  detractione  hostilium 
copiarum,  veruni  eliam  sui  praesentia  partilms  opitula- 
retur.  Fiorentini  autem,  quo  vice  versa  illuni  revocorent, 
hauti  multo  post  ejus  profectionem  fìnes  Lucensium  in- 
gressi, magno  tumultu  Lucam  circumsederunt:  quo  tan- 
dem meta,  Castrucius  retro  respicere  copiasque  reducere 
e vestigio  compulsus  est.  Sed  Fiorentini,  ubi  hostem  ex 
reditu  appropinquare  senserunt,  populato  infestius  agro, 
Fucetiiim  se  recepere.  Castrucius  vero,  sirnul  atipie  re- 
versus  est,  ad  eos  duxit,  nullam  confligendi  moravi,  si 
per  illos  licerci,  facturus.  Sed  ueque  propositum  fuerat 
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a Genova  e per  Lombardia  come  imo  incendio  dilatata  e 
avendo  i Fiorentini  mandatosi  grande  aiuto,  la  parte  avversa, 
per  impedire  quelle  genti,  con  molti  premii  indussero  Ca- 
struccio  (il  quale  dopo  la  cacciata  d’ Gguccionc  da  Faggiuola  era 
fatto  signore  di  Lucca)  a rompere  l’accordo,  e muovere  guerra 
in  Toscana  contro  a’ Fiorentini.  Castruccio,  circa  due  anni 
dopo  alla  pace  fatta,  non  avendo  ricevuto  prima  alcuna  ingiu- 
ria , entrò  ostilmente  nel  contado  di  Firenze , e predando  colle 
genti , trascorse  insino  a Empoli , e d‘  improvviso  prese  alcuni 
luoghi  assai  forti.  Per  questa  novità,  i Fiorentini  rivocarono  con 
prestezza  mille  cavalli  eli'  egli  avevano  mandati  in  Lombardia. 
Crebbe  ancora  il  sospetto  in  Toscana,  perchè  il  vescovo  Guido, 
sollevato  d#  parte,  aveva  preso  la  signoria  d' Arezzo.  Questo 
vescovo  era  uomo  egregio,  e di  famiglia  ghibellina  e molto  con- 
traria al  popolo  fiorentino:  il  perché  si  credeva,  che  la  sua  esal- 
tazione fosse  proceduta  da  quegli  medesimi  che  avevano  mosso 
la  guerra  di  Castruccio.  Tornarono  adunque  le  genti  di  Lom- 
bardia : e Castruccio.  parendogli  che  per  sua  opera  fossero  state 
ritratte  da  quella  impresa,  n’ebbe  grande  piacere;  e per  dimo- 
strare alla  parte  amica  la  sua  potenza  e il  suo  ardire,  e che  non 
solamente  in  levare  loro  da  dosso  le  genti  mimiche , ma  ancora 
colla  presenza  sua  dava  loro  aiuto,  si  mosse  personalmente 
coll’  esercito,  e andò  in  quello  di  Genova.  I Fiorentini  da  altra 
parte,  per  ritrarlo  di  Genovese,  non  molto  dopo  la  sua  partita, 
entrarono  ne’  confini  de’  Lucchesi , e con  grande  sforzo  posero 
campo  a Lucca:  donde  segui,  che  Castruccio  per  questo  timore 
fu  costretto  riguardare  addietro  e prestamente  riducere  le  genti 
verso  Lucca.  Ma  i Fiorentini , come  sentirono  la  tornata  sua,  c 
che  s’ appressava  coll’  esercito , predarono  il  paese  e ridussero 
le  genti  a Fucecchio.  Castruccio  gli  andò  a trovare  con  animo 
di  pigliare  la  zuffa,  se  loro  la  consentissero.  11  proposito  de’ Fio- 
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pugna  decernere  Fiorentini s\  neque  eam  ab  rem  ingressi 
fuerant  hoslium  agrum,  sed  ob  revocandovi  hostis  iter: 
quod  jam  piane  assedili  cum  essent,  nil  aliud  in  praesentia 
flagitabant. 

Dum  in  bis  locis  uterque  exercitus  constili t,  cum 
palus  tantum,  nec  ea  quidem  lata,  dirimeret  castra,  tan- 
dem, itrita  expectatùme , sine  praelio  est  digressum,  ea 
lamen  opinione  hominum,  ut  in  congressu  ipso  collatione- 
que  castrorum  hostis  superior  haberetur,  nec  tantum  co- 
piarum  moltitudine,  quantum  audacia  et  decei'tandi  cupi- 
di la  te  Tunc  igitur,  non  prospera  satis  fama  cum  digressum 
farei  ab  hostr,,  Fiorentini,  quo  id  emendarent,  bello  t>a- 
lentius  incumbenles , bifariam  adoriti  statuernnl , rati  per 
lume  mudimi  facilius  donatari  hostis  audaciam  posse,  si 
».  lai»,  duplici  bello  idem  sub  tempus  distraherelur.  Quamobrem, 
proxima  aestale,  par  lem  copiarum  lunensem  in  agrum 
misere  ad  Spineltaio  principem  ejus  regionis,  qui  a Ca- 
strucio  per  superiora  vexatu & tempora  et  castellis  jx>s- 
scssionibusque  e.rutus,  artnis  sua  repelebat.  Cum  hoc  igitur 
iato  foedere,  parlem  copiarum  ad  eum  misere.  Ipsi  vero, 
cum  reliquis  eopiis  alia  ex  parte  profeeti,  agrum  lucensem 
ingrediuntur , et  ad  Victolinurn  castrametati , obsidere  id 
castrimi  perrexerunt.  Et  praemissa  quidem  in  agrum 
lunensem  manus,  cum  se  se  sociis  conjunxisset , busti  per- 
rnagna  intulit  detrimento,  cunctaque  prius  in  his  locis 
recuperavi t amissa:  Victo/inum  antan  obsidebatur  infeste. 
Al  Castrucius,  quamquam  bipartito  adoriretur  hoste,  non 
ea  de  causa  se  quoque  distraliendum  putavit,  neque  se  se 
suasque  vires  discidit:  sed,  coactis  in  unum  eopiis,  ad 
Victolinurn  duxit,  certissimo  pugnandi  animo,  si  hostis 
non  detrectaret.  Nostri,  cognito  Castriteli  adventu,  quia 
longe  praeslare  equitatu  intelligebant , venti  ne  commeatus 
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renimi  non  era  stato  di  combattere,  nè  a quel  fine  erano  en- 
trati nel  contado  di  Lucca,  ma  solo  l’avevano  fatto  per  rivocare 
il  nimico  : la  qual  cosa  essendo  loro  riuscita,  per  allora  non  cer- 
cavano altro. 

L'  esercito  dell'  una  parte  e dell’  altra  stette  assai  in  que'  luo- 
ghi, e solamente  il  padule  non  molto  largo  gli  tramezzava. 
All'  ultimo,  aspettando  invano,  sanza  fare  zuffa  si  partirono  : e 
nicnledimento  fu  opinione,  che  nello  stare  l’uno  campo  contro 
all’altro,  Castruccio  fosse  superiore,  non  tanto  per  numero  di 
gente,  quanto  per  ardire  e desiderio  di  combattere.  I Fiorentini 
adunque,  essendosi  partiti  da  Fucecchio  con  non  molto  pro- 
spera fama,  per  emendare  tale  opinione,  fecero  grande  sforzo, 
e deliberarono  d' offendere  in  due  luoghi  il  nimico , stimando 
per  questo  modo  potere  più  facilmente  abbattere  il  suo  ardire, 
se  in  uno  medesimo  tempo  gli  muovessero  guerra  da  due  luo- 
ghi. E pertanto , la  state  prossima,  mandarono  in  Lunigiana  « 
parte  delle  genti  al  marchese  Spinetta  capo  di  quel  paese,  il 
quale  pc’ tempi  innanzi  essendo  stato  molestato  da  Castruccio, 
e avendo  perduto  le  sue  castella  e possessioni , coll’  arme  le 
racquistava.  Fecero  adunque  accordo  con  lui,  e,  come  è detto 
di  sopra , gli  mandarono  gente  : e loro  da  altra  parte  col  resto 
dell'esercito  entrarono  in  quello  di  Lucca,  e posero  campo  a 
Monte  Ycttolino.  E a uno  tratto  in  Lunigiana  il  marchese  Spi- 
netta, unitele  genti  de' Fiorentini  colle  sua,  fece  gran  danno 
a’nimici,  e racquistò  tutti  i luoghi  perduti:  e da  altra  parte  si 
stringeva  d’assedio  Monte  Vettolino.  Castruccio,  benché  da  due 
luoghi  fosse  offeso , nientedimeno  non  gli  parve  da  dividere  le 
sua  forze  : ma  messe  insieme  tutte  le  genti,  venne  a Monte  Vct- 
tolino  con  certissimo  proposito  di  fare  zuffa , se  i nimici  non  la 
ricusassero.  I nostri , sentendo  la  venuta  di  Castruccio,  e dubi- 
tando che  non  fosse  loro  impedita  la  vittuvaglia,  perchè  egli 
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intercluderentur , deserta  Victolini  obsidione,  retro  move- 
runl  castra,  et  se  suis  filobus  receperunt.  Uos  e vestigio 
secutus  hostis , cum  castra  castris  admovisset  pugnamque 
jaclanlitis  /lagitaret,  simulata  pugnandi  in  pnsterum  vo- 
ltoliate apparatibusque  ad  speciem  factis,  per  mediani 
nuctem,  frustrati  hostem,  Fucetium  se  incolumes  recepe- 
runt copiasque  omnes  intra  oppidum  induxerunt.  Eo 
quoque  Castrucius  secutus,  aciem  ante  oppidum  struxit 
et  classica  in  conspectu  occinere  fedi:  demum,  quia  pelli- 
cere  ad  jmgnam  nequibat , omnia  circa  oppidum  igne  fer- 
r arpie  populatus  est.  Inde,  in  caetera  Florentinorum  so- 
ciorumque  conversus  loca,  terribilis  imminebat.  Ob  id, 
revocatae  e limi  usi  agro  copiae  redierunl,  et  castella  ibi 
de  hosle  capta , post  recessum  earum,  pari  facilitate  Ca- 
strucius recuperavi!.  Ita,  conalus  civitatis  ad  bellum  eo 
anno  adhibiti,  conira  quam  creditum  est,  ad  extremum 
reciderunt  : nata  nec  lunensi  in  agro  quicquam  perfectum 
est,  et  ad  Victolinum  caeterisque  locis,  ubi  majores  copiae 
fuerunt,  longe  stiperior  quam  unquam  hostis  apparuit. 

Eodem  anno  magnitudine  belli  commota  civitas  duo- 
decim  virus  primum  creavi!,  qui  prioribus  in  consilio 
adessenl,  cum  illi  haud  satis  suffìcere  tantae  rerum  moli 
videreulur.  Creatus  est  autem  is  magistrati ts  anno 

» mi.  vig esimo  primo  supra  millesimum  trecentesimum  : id- 
que  posteri  perpetuo  in  republica  servatum  est.  Tur- 
res  etiam  quaedam  et  murorum  partes  eo  anno  per- 
fectae. 

».  irai  Proximo  dehinc  anno,  Pislorienses , assiduis  belli 
calamitatibus  a Cas trucio  vexati , pacem  cum  ilio  fecerunt, 
antiqua  Florentinorum  societate  deserta:  ad  quam  impe- 
diendam  cum  frequentcs  legati  a Florentinis  millei'entur. 
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era  più  abbondante  di  gente  d’arme  a cavallo,  abbandonarono 
la  ossidione,  e tornando  indricto,  si  ridussero  in  sui  loro  con- 
fini. Castruccio  gli  seguitò  con  prestezza  ; e ponendo  il  campo 
suo  presso  al  loro , gli  richiese  arditamente  di  battaglia  : e loro, 
fingendo  di  volere  l' altro  dì  venire  alle  mani , e facendo  molti 
apparati  per  questa  dimostrazione,  di  poi,  in  sulla  mezza  notte, 
ingannato  il  nimico,  si  levarono,  e a salvamento  si  condussero 
a Fucecchio,  e drento  dal  castello  misero  tutte  le  genti.  Ca- 
struccio ancora  gli  seguitò  in  quegli  luoghi,  e innanzi  al  ca- 
stello ordinò  tutto  il  campo  in  battaglia,  c fece  suonare  le  trom- 
bette: e ultimamente,  non  gli  potendo  tirare  alla  zuffa,  dette 
il  guasto  al  paese  circostante.  Di  poi  si  volse  a molestare  gli  al- 
tri luoghi  de'  Fiorentini  e de’  collegati  : e per  questa  cagione  fu- 
rono rivocate  le  genti  di  Lunigiana;  e dopo  la  loro  partita,  Ca- 
struccio racquistò  facilmente  tutte  le  castella  che  gli  erano  state 
tolte.  In  questo  modo  gli  sforzi  della  città,  quello  anno,  contro 
alla  opinione  d'  ognuno , ritornarono  invano  : perocché  in  Lu- 
nigiana non  si  fece  alcuno  profitto,  e a Monte  Vcttolino  e negli 
altri  luoghi  dove  si  trovarono  maggiore  numero  di  gente,  fu 
reputato  il  nimico  assai  superiore. 

In  quello  medesimo  anno  la  città,  mossa  dalla  grandezza 
della  guerra,  crearono  dodici  uomini,  i quali  consigliassero  i 
priori,  parendo  che  per  loro  medesimi  non  potessero  sostenere 
si  grande  pondo  delle  cose  che  si  trattavano.  Fu  creato  questo 
magistrato  nel  1321 , e ne' tempi  di  poi  successivamente  conti-  t.iui. 
nuato  nella  repubblica.  Furono  ancora  in  quello  medesimo  anno 
certe  torri  c parte  delle  mura  compiute. 

L'anno  prossimo  i Pistoiesi,  molestati  da  Castruccio,  dopo  a.  ibi: 
molli  danni  ricevuti,  fecero  pace  con  lui,  e abbandonarono  la 
lega  antica  de' Fiorentini  : e benché  vi  fossero  mandati  da  Firenze 
più  imbasciadori  per  impedire  questa  cosa,  nientedimeno  una 
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pervicit  falsa  ulililatis  ratio,  ut  quieti  polius  quam  lume- 
stai  i consulerent. 

Per  idem  fere  tempus , rumor  fuit  Castrucium  partem 
copiarmi  per  agrum  senensetn  Aretium  transmittere.  Et 
simul  apud  Senenscs  res  novae  timebantur  ex  duarurn 
potentissinuirum  gentium,  Tolomeorum  Salimbeniumque, 
inimicitiis,  quae  totani  diviserant  civitatem.  Itaque,  inissa 
piopere  Setias  auxilia,  trepidis  in  rebus,  populum  con- 
firmarunt.  De  copiis  vero  Aretium  missis  falsus  rumor 
fuerat  allatus:  non  enim  copiae  ullae,  sed  magislratus 
tantum,  qui  peregrinus  eligi  consuevit,  ex  urbe  Luca  Are- 
tium frangierai.  Js,  quia  comitatior  ingrediebatur , rtimo- 
rem  praebuit  falsarum  copiarmi. 

Eodem  anno  Guido  Arelinorum  praesul,  de  cujus 
novo  dominati i sigma  diximus  , armata  multitudine 
I'ronzolae  arcem  Pupio  imminentcm  obsedit  cepitque. 
Inde,  positis  ad  Voconianum  castris,  expugnare  oppidum 
nitebatur.  Causa  vero  htijus  eonatus  erat,  qund  incnlae 
ejus  ojypidi  diversarum  partium  habebanlur,  et  superiori 
certe,  bello  Elorentinis  exulibusquc  aretinis  semper  co- 
haeserdnt.  Cum  igitur  bis  de  causai  obsiderentur , oppi- 
dani,  missis  Elorentiam  nunciis,  subvenire  sibi  preca- 
bantur.  Fiorentini  vero,  etsi  delrimenlosum  putabanl  ad 
bellum  lucense  arelinum  simili  adjungere,  tanien,  ne 
deessent  pdelissimorum  hominum  precibus,  et  simul  quia 
existimabant  praesulem,  si  id  oppidum  cepisset,  majora 
inde  moliturum,  ferre  auxilium  decrevere.  At  primo  su- 
bitanea manu  equitum  casentinatem  in  agrum  ad  spem 
obsessorum  praemissa,  mox,  ccmvocatis  sociis,  majores 
copiae  parabantur.  Sed  praesul,  inter  hunc  apparatimi 
die  noctuque  obsidionem  urgens,  oppidum  antecepit  ad 
solwnque  evertit.  Itaque,  intermissi  apparatus  Florentiae 
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falsa  opinione  del  proprio  commodo  ebbe  tanta  forza,  che  gli  fece 
volgere  piuttosto  alla  quiete  loro  che  alla  onestà. 

Circa  questo  medesimo  tempo,  si  divulgò  uno  romore,  come 
Castracelo  mandava  parte  delle  genti  per  il  contado  di  Siena  in 
quello  d' Arezzo.  E a uno  tratto  i Sanesi  temevano  di  novità  per 
la  inimicizia  di  due  potentissime  famiglie,  cioè  Tolomei  e Salim- 
beni,  le  quali  avevano  diviso  tutta  la  terra  : e per  questo  si  mandò 
aiuto  prestamente  a Siena,  il  quale  in  tanto  timore  confortò  il 
popolo.  E delle  genti  di  Castraccio  mandate  in  quello  d'  Arezzo 
s'intese  il  romore  essere  falso:  perocché,  non  erano  state  alcune 
genti , ma  solamente  uno  rettore,  il  quale  s’eleggeva  dagli  Are- 
tini forestiero,  essendo  chiamato  da  Lucca  e entrato  in  quello 
d’ Arezzo  con  grande  compagnia , dette  fama  di  gente  mandata. 

In  quello  medesimo  anno  il  vescovo  Guido,  il  quale  di- 
cemmo di  sopra  avere  preso  il  dominio  d' Arezzo,  con  gente 
d’arme  assediò  la  fortezza  di  Fronzole  posta  di  sopra  a Poppi,  e 
finalmente  la  prese.  Di  poi  pose  il  campo  a Castello  Focógnano: 
e la  cagione  di  questo  sforzo  era,  perchè  gli  uomini  di  quello 
castello  erano  reputati  di  parte  contraria,  e nella  guerra  dinanzi 
avevano  tenuto  co'Fiorentini  e cogli  usciti  d' Arezzo.  Essendo 
adunque  assediati  per  queste  cagioni,  lo  significarono  a Firen- 
ze, e domandarono  aiuto.  1 Fiorentini,  benché  reputassero  dan- 
noso aggiugnere  alla  guerra  lucchese  ancora  quella  d’  Arezzo , 
nientedimeno,  per  non  abbandonare  quegli  uomini  loro  fedelis- 
simi , e perchè  dubitavano  che  il  vescovo  pigliando  quello  ca- 
stello non  fabbricasse  maggiori  cose,  deliberarono  mandarvi 
aiuto.  E prima  mandarono  subitamente  certa  quantità  di  gente 
d’arme  a cavallo  in  Casentino:  di  poi,  richiesti  gli  aiuti  de’ colle- 
gati, misero  in  punto  maggiore  gente.  Ma  il  vescovo,  di  e notte 
strignendo  l'assedio,  prese  il  castello,  e disfeeelo  insino  a' fon- 
damenti. E pertanto,  gli  apparati  a Firenze  furono  lasciati  ad- 
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sunt,  et  praesul  ipse,  post  eversum  Voconianum,  nihil 
ultra  molitus,  Aretium  copias  reduxit. 

Cum  hinc  Aretinorum  suspicio , illinc  bellutn  castru- 
cianum  urgeret,  jamque  sociis  Pistorienses  defedssenl, 
piami! , ad  inspicieudos  reliquorum  animos,  exercitum 
indicele  Igilur,  quasi  magna  qnaedam  res  arcana  siibes- 
set,  oinnes  copine  ad  nonas  quintilis  in  armis  [ore  j alien- 
ine, et  auxilia  sociorum  arcessuntur.  Convenermt  frequen- 
tius  sodi  quam  unquam  ante,  adeoque  invaimi  studium, 
ut  peditum  equitumque  permulta  milita  ad  praescriptum 
convenirmi:  quae  res  sic  animos  dvium  erexit,  nihil  ut 
jam  formidarent;  sic  adversarios  conterruit,  ut,  audito  hoc 
apparata,  cum  cujus  gratia  cogeretur  ignotum  esset,  et 
alii  Pisas,  olii  Aretium,  olii  Lucam  prodi  circumferrent, 
omnes  sibi  metuere  invigilareque  cogerentur.  Sed  auxilia 
sociorum  collaudata,  paulo  post,  quasi  rebus  non  proce- 
dentibus,  domimi  remissa  sunt. 

Per  extremum  ejus  anni,  Johanne  romano  pontifice 
rogante,  Fiorentini  rursus  auxilia  equilum  in  Galliam 
miserimi.  Implicatis  enim  rege  simul  et  pontifice  gemicasi 
bello,  cum  de  communi  studio  partium  ageretur,  tota  cis 
Alpis  Gallia  mirum  in  modum  fluctuabal.  Nec  bellum 
quidem  hetruscum  alienimi  ab  ilio  putabalur:  nata  et 
Castrucium  inimici  regis  pmtifìdsque  pepulerant  ad  bel- 
limi  in  Belluria  concilandum , et  Guido  Aretinorum  prae- 
sul, etsi  non  aperte  inferebat  bellum,  tamen  multa  quo- 
tidie  moliti  adversus  amicos  sociosque  fiorentini  populi 
cernebatur,  et  a favore  piane  diversarum  partimi  homi- 
n um  tolus  pendere.  Missa  igitur  lune  in  Galliam  auxilia 
iisdem  rationibus  impetrarmi,  ut  proxima  secutura  aesta- 
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drieto;  e il  vescovo,  dopo  la  distruzione  di  Castel  Focognano, 
non  andando  per  allora  più  oltre,  ridusse  le  genti  a Arezzo. 

Essendo  dall'una  parte  il  sospetto  della  guerra  aretina,  dal- 
l'altra parte  di  quella  di  Castruccio,  e vedendo  i Pistoiesi  spic- 
cati dalla  lega,  si  deliberò  raunare  l'esercito  generale,  per  in- 
tendere gli  animi  degli  altri  confederati.  E pertanto,  come  se 
occultamente  si  trattasse  qualche  cosa  grande,  si  comandarono 
tutte  le  genti , che  a’sctte  di  luglio  fossero  in  arme  ; e similmente 
richiesero  gli  aiuti  de' collegati,  i quali  si  raunarono  più  copio- 
samente che  alcun'altra  volta:  e tanto  fu  il  concorso  d'ogni 
uomo , che  molte  migliaia  di  cavalli  e fanti  si  trovarono  insieme 
al  tempo  ordinato.  La  qual  cosa  sollevò  gli  animi  de’ cittadini 
che  niente  più  temevano,  e spaventò  la  parte  avversa,  che  udito 
questi  apparati,  e non  sapendo  la  cagione , e alcuni  divulgando, 
ch'egli  era  trattato  in  Pisa,  alcuni  in  Arezzo,  alcuni  in  Lucca, 
in  effetto  ognuno  temeva  e stava  attento  a’ fatti  sua.  Ma  non 
molto  di  poi , commendati  e ringraziali  i collegati , come  se 
le  cose  non  riuscissero,  licenziarono  gli  aiuti  che  se  ne  tor- 
nassero a casa. 

Alla  fine  di  quello  anno,  a stanza  di  papa  Giovanni, 
mandarono  i Fiorentini  da  capo  gente  in  Lombardia:  peroc- 
ché, essendo  il  re  e il  papa  occupati  nella  guerra  di  Geno- 
va, e trattandosi  della  commune  contesa  delle  parti,  tutta 
Lombardia  era  sollevata;  e similmente  pareva,  che  la  guerra 
di  Toscana  dipendesse  da  quella , per  rispetto  che  i nimici  del 
re  e del  papa  avevano  mosso  Castruccio  a pigliare  l' arme  in 
Toscana.  Il  vescovo  Guido  degli  Aretini,  benché  non  si  scoprisse 
apertamente,  nientedimeno  si  sentiva  ogni  di,  che  fabbricava 
cose  assai  contro  agli  amici  e confederati  de’ Fiorentini,  c che 
dipendeva  tutto  dal  favore  della  parte  avversa.  Furono  man- 
date adunque  le  genti  in  Lombardia  con  condizione,  che  la 
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te  Genuenses  cum  classe  in  lucensem  agrum  descenderent; 
Fiorentini  vero  et  socii  omnibus  copiis  alia  ex  parte  eum- 
dem  agrum  pervaderent:  f ore  enim,  ambobus  uno  tem- 
pere Lucani  adorientibus,  ut  Castrucius  ipse  opprime- 
retur.  Cum  ad  eam  rem  apparatus  fìerent,  praefectus 
quidam  forqjulianorum  equilum,  qui  vel  integerrima 
fide  ad  eam  usque  diem  apud  Florentinos  stipendia 
faciebat , corruptus  pecunia , ad  Castrucium  trans- 
fuga. Id  quidem  factum  mullorum  turbavit  animos, 
nec  tam  pio  subircela  copia  (non  enim  supra  ducentos 
equites  praefectum  in  transfugio  secuti  fuerantj,  quam 
quod  de  corruptela  caeteri  formidabalur  exercitus.  Ob  eam 
rem,  irrompere  futi  constitutum  fuerat ) in  lucensem  agrum 
supersederunt , et  apparatus  ad  id  factos  dissolverunt.  At 
Castrucius,  ob  hoc  ipsum  elatus,  cum  iis  quas  resistendi 
causa  paraverat  copiis,  ulivo  jam  in  hostilem  profectus, 
ad  Fucetium  posuit  castra.  Inde,  transm  isso  Amo,  in 
miniatensem  toporianumque  agrum  duxil , belli  cladibus 
et  terroribus  cuncta  iuvolvens.  Post  haec,  magno  applausu 
Lucani  rediit,  bis  in  hostem  editis  quae  hostes  in  eum  se 
se  facturos  minabantur. 


Dum  a Castrucio  ista  geruntur,  Guido  praesul,  ar- 
mata Aretinorum  multitudine,  Fagiolam  et  alia  quaedam 
castella  fìliorum  L’guicionis  fagioloni  obsedil.  Causa  vero 
obsidendi  fui!,  quod  illi,  etsi  studio  partitali  similes,  lumen 
dominatavi  ejus  praesulis  haud  aequo  animo  videbantur 
per  ferve.  Guido  igitur,  ubi  plerasque  illorum  arces  asperis 
quidem  in  locis  subegit  (. stiri?  enim  in  fìnibus  aretini  agri 
circa  Apennini  jugumj , reducto  exercitu,  Rondine  cir- 
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seguente  state  i Genovesi  per  la  via  di  mare  e i Fiorentini  e 
confederati  da  altra  parte  con  tutte  le  genti  per  la  via  di  terra 
venissero  in  quello  di  Lucca:  perocché  pareva  loro,  che  se 
in  uno  medesimo  tempo  strignessero  Lucca  da  ogni  banda, 
si  dovesse  disfare  Castruccio.  Facendo  adunque  a questofirò- 
posito  loro  apparati,  uno  condottiere  de'Froliani,  il  quale  di- 
sino a quel  di  molto  fedelmente  era  stato  a soldo  de' Fioren- 
tini, corrotto  per  il  mezzo  del  danaio,  se  ne  fuggì  a Castruc- 
cio. Questa  cosa  turbò  gii  animi  di  molti , non  tanto  per  la 
compagnia  che  ne  menò  seco,  che  furono  circa  dii  genio  ca- 
valli che  lo  seguitarono , quanto  per  il  sospetto  deli'altre  genti 
dell’esercito:  e per  tale  cagione,  parve  loro  di  soprassedere 
e non  entrare  in  sul  contado  di  Lucca  come  era  ordinato, 
ma  piuttosto  dissolvere  per  allora  gli  apparati  fatti.  Castruccio  da 
altra  parte,  avendo  per  questo  preso  ardirete  trovandosi  colle 
genti  le  quali  aveva  messe  a ordine  per  la  sua  difesa , si  fece 
innanzi,  e pose  campo  a Fucecchio:  e di  quello  luogo,  pas- 
sato Arno,  corse  in  quello  di  Santo  Miniato  e di  Montetopoli, 
e per  tutto  fece  granile  danno  e messe  spavento  a quegli  luo- 
ghi. Di  poi  con  grande  lesta  se  ne  ritornò  a Lucca,  paren- 
dogli avere  fatto  quello  inverso  i nimici  che  minacciavano  fare 
inverso  di  lui. 

Mentre  che  da  Castruccio  si  facevano  queste  cose,  il  ve- 
scovo Guido  con  alquanta  gente. degli  Aretini  andò  a campo 
a Faggiuola  e alcune  altre  castella  de'figliuoli  d'Uguccionc: 
e fu  la  cagione  di  questa  impresa,  perchè  loro,  benché  fos- 
sero simili  e conformi  nella  parte,  nientedimeno  dimostravano 
di  sopportare  malevolentieri  la  signoria  del  vescovo.  Andò 
adunque  il  prelato  vescovo  al  conquisto  di  quelle  castella,  e 
poi  che  ebbe  preso  molte  fortezze  delle  loro , clic  erano  in 
luoghi  asprissimi,  cioè  nei  confini  del  contado  d’ Arezzo  presso 
al  giogo  dell’ Appennino,  ridusse  l’esercito  indrieto,  e pose 
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cum  sedi t.  Id  oppidum  in  fide  fiorentini  jmpuli  erat  jam 
inde  (t  superioribus  belivi.  lingue  oppidani,  statini  ab  ini- 
tio  obsidionis  missis  Florentiam  legatis,  snbveniri  sibi 
/xislularunt  Movebant  cunctos  optimorum  ac  fidelissimo- 
rnm  hoviinnm  preces  : sed  implicata  castruciano  bella 
civitas,  ne  alias  insuper  lites  ab  Aretinis  con  ci  tare  l , ne- 
i/ue  /erre  opera  ncque  cursus  negare  ob  vertcundiam  au- 
debat  Jtaque,  inter  spera  metumque  jirotracti  Rondinenses, 
aliquot  mensibus  obsidionetn  pertulere.  Tandem,  ubi  se  se 
urgeri  in  dies  magi 8 viderent,  nec  ulta  sibi  auxilia  prae- 
stabautur  t seque  et.  oppidum  Aretinis  reddiderunt. 

».  im  Eodem  anno  Castrucius , pi-aeter  omnium  expecta- 
tionem  cum  exercitu  profectus,  non  longe  a Prato  mtna- 
bundus  consedit.  Ob  repentinum  ejus  advenlum,  cum 
turnultus  major  concitus  fuissct  ac  fuga  agrestium  passim 
fierct,  Prato  quoque  metueretur,  Fiorentini,  justitio  in- 
dicto  tabemisque  tota  urbe  clausis , pojmkiriter  fere  sunt 
contro  illum  egressi,  ut  essent  intra  paucas  inde  hoi-as  in 
arrnis  pediluvi  sopra  viginli  millia,  equites  vero  urbani 
ad  duo  millia.  I/aec  omnis  multitudo  raptim  Pratum  de- 
duciti cantra  hostem  apposita  steli t.  Castrucius  apud  Areo- 
lum  vicum  haliebat  castra:  qui,  postquam  tantam  multi- 
tudinem  tam  subito  adversus  se  venisse  conspexil,  etsi 
longe  impar  tantis  copiis  erat,  t amen , simulata  fiducia, 
quasi  in  crastinum  pugnaturus,  hostem  distinuit  Mox, 
per  noctis  silentium,  transmisso  Umbrone  amne,  per  agrum 
pistoriensem  abiil,  nec  prius  intermisit  iter  guani  ad  Ser- 
rani oppidum  se  recepii.  Cum  exorta  lux  vacua  hostium 
castra  patefecisset,  variis  apud  Florentinos  sententiis 
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campo  alla  liondine.  Onesto  castello  era  già  molto  innanzi 
fedelissimo  de’ Fiorentini:  e pertanto  quegli  uomini  nel  prin- 
cipio dell'assedio  subitamente  mandarono  a Firenze  a doman- 
dare aiuto.  I priegbi  de'  quali,  perchè  erano  fedelissimi  uomini, 
movevano  tutti  i cittadini  : ma  la  città,  trovandosi  occupata 
nella  guerra  di  Castruccio,  per  non  s'allettare  altre  contese 
addosso  di  verso  Arezzo,  non  ardiva  mandare  aiuto , nè  ancora 
per  vergogna  lo  sapeva  negare.  Onde,  stando  cosi  ‘quegli 
uomini  fra  la  speranza  e il  timore,  sopportarono'^  l' assedio 
alquanti  mesi.  Finalmente,  quando  e’  videro  essere  ogni  ili  più 
stretti , e che  non  era  dato  loro  alcuno  aiuto,  rtstìtairono  il 
castello  agli  Aretini. 

In  quello  medesimo  anno  Castruccio,  fuori  del  pensiero 
d’ognuno,  venne  coll'esercito  in  quello  di  Prato:  e fu  tanto 
lo  spavento  per  la  sua  venuta  repentina  e delle  genti  del  con- 
tado che  gli  fuggivano  innanzi,  che  insino  della  terra  di  Prato 
si  temeva.  E per  questa  cagione  i Fiorentini,  chiuse  le  bot- 
teghe per  tutta  U;città|e  i luoghi  di  giudicio,  popolarmente 
uscirono  contro  a Castruccio  in  tal  modo,  che  fra  poche  ore 
furono  In  arme  più  di  ventimila  fanti  e circa  durnila  cavalli 
terrazzani.  Tutta  questa  moltitudine  si  condusse  a Prato,  e 
posero  il  campo  a riscontro  de’  nimici-Castruccio  s’  era  posto 
colle  sua  genti  presso  alla  villa  d'  Aiuolo  il  quale,  poj  che 
vide  si  grande  moltitudine  venire  contro  a lui,  benché  e’ non 
fosse  sufficiente  a sostenere  tanta  forza,  nientedimeno,  fìn- 
gendo di  riddarsi  ne11e>  sua  genti,  mostrò  di  volere  combat- 
tere l'altro  giorno,  e tenne  la  parte  avversa  in  questa  spe- 
ranza. Di  poi,  la  notte  quietamente  e con  silenzio  si  levò,  e 
passato  il  fiume  dell' Ombrane,  se  n'andò  per  il  contado  di 
Pistoia,  e non  si  fermò  prima  che  al  castello  della  Serra,  i 
Fiorentini  in  sul  levare  del  sole  vedendo  vuoti  gli  alloggia- 
menti de'  nimici,  e volendo  pigliare  qualche  partito , furano 
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certatum  est.  Plebs  enim  ac  urbana  onmis  multiludo  se- 
quendum  e vestigio  hostem  censebat  : nobililus  attieni , sive 
indignatione  adversus  plebetn,  sive  quod  experla  et  bel- 
htrum  gn ara  in  subitaneo  collectitioquc  milite  non  muliniti 
spei  collaamdum  putabal,  reducendis  lune  domimi  copia, 
et  alici,  si  videatur,  tempore  sociis  convocati  apparalu- 
que  svlemniter  facto,  vadendum  in  agros  hostium  suade- 
bat.  ( uni  varietas  sententiarum  discordine  indurisse!,  ac 
plebs  fileni  nobilitati s,  nobilitas  vero  temeritatem  ac  vae- 
saniam  ale  bis  incusaret,  odia  graviter  exarsere.  Itaque, 
mittere  I Ibrentiam  placuit,  et  ad  priorwn  voluntulem 
rem  intontii  referre.  Ea  relatio  in  urite  quoque  apud 
eos  qui  domi  remanserant  contentiones  accendila  varian- 
tibus  sententiis  non  priorum  mocbt  sed  et  aliorwn  civium, 
dover , insorgente  puerorum  moltitudine  ac  minima  de 
plebe  turba  per  forum  et  compita  exclamante,  profectio 
decernitur. 

1 X*  V*->  . * 

Profectus  est  igitur  exercitus  incredibili  moltitudine: 
nani,  praeter  urbanam  turbam  quae  totani  se  ad  id  ef- 
fuderat,  ex  agro  passim  omnes  eo  properabant , et  socio- 
rum  auxilia  frequentissima  ad  primum  adventum  hoslis 
peretta  supervenerant.  Cum  circa  Fucelium  pervenissent, 
et  nobilitas  quae  dissuasemi  tantummodo  sequeretur  sigila, 
curavi  vero  ac  studium  commeatus  cqeterarumque  rerum 
auctoribus profectionis  relinqueret,  nec gpportunequicquam 
ageretur,  re  ipsa  jam  vanitatela  coepti  arguente,  susce- 
pia  temei'e  expeditio  irritatiti- . Itaque,  tantae  simili  copiae 
nec  lìostilc  intrarunt  solum , nec  quicquam  omnino  jtei'fe- 
cerunt,  sed  pieni  incusationum  injuriarumque,  olii  alios 
culpantes,  domum  reversi  sunt.  Domi  quoque  conlentio- 
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ili  varj  pareri.  La  moltitudine  consigliava,  che  prestamente  si 
dovesse  seguire  Gastruccio:  la  nobilitò,  o per  sdegno  eli  ella 
avesse  contro  alla  moltitudine , o per  essere  più  sport»  nella 
guerra,  non  poneva  speranza  in  uno  esercito  si  subitamente 
fatto  e d'  ogni  ragione  gente  ragunato  ; e confortava*  che  le 
genti  si  riducessero  a casa,  e in  altro  tempo  più  commodo 
richiesti  i collegati,  e fatto  uno  solenne  apparati,  si  andasse 
nelle  terre  de'  nimici.  Questa  varietà  di  sentenze  generò  tanta 
dissensione , che  la  moltitudine  accusando  la  fede  della  nobi- 
litò, e la  nobilitò  la  stoltezza  della  moltitudine,  veglierò  fra 


ilontà 


loro  in  gravissimi  odii:  e pertanto  parve  loro  da 
Firenze,  c rimettere  questa  cosa  interamente  nell 
de’ priori.  E fu  cagione  $cora  nella  città* appresso  di  coloro 
che  erano  rimasi  a casa  generare  discordia,  per, la  varietà  delle 
sentenze  non  solamente  de'  priori  ma  anca»  degli  altri  cit- 
tadini, insino  a tanto  che,  levandosi  la  moltitudine  de’ fan- 
ciulli e dell'  infuna  plebe  e gridando  peccanti  e per  le  piazze, 
fu  deliberato  l' andata.  * 

Mossesi  adunque  «esercito  con  incredibile  moltitudine  : 
perocché , oltre  alla  turba  della  terra  che  tutta  s' era  volta  a 
([nella  impresa,  ancora  del  contado  vi  correva  .ognuno;  e gli 
aiuti  de’  collegati , che  alla  prima  veniitadel  nimico  s’  erano 
mossi , frequentemente  v’  abbondavano  Ejbendo  condotti  in- 
torno a Fucecchio,  c la  nobilitò  che  av  i:\Vsfonfortato  la  impresa 
seguitando  solamente  le  bandiere , c lasciando  la  cura  delle  vit- 


tuvaglie  ejdclle  altre 
di  quella  andata,  non 


I a coloro  che  erano  stati  confortatori 
accva  cosa  alcuna  a tempo,  in  tal  modo 
che  vedendo  manifestamente  la  vanità  di  questa  cosa,  si  venne 
la  impresa  stoltamente  fatta  a risòlverò.  E pertanto,  questo  si 
grande  e copioso  esercito  non  entrò  in  sul  terreno  de’  nimici,  c 
non  fecero  alcuno  profitto;  ma  pieni  di  querimonie,  e rimpro- 
verando le  ingiurie  l' uno  all'  altro , se  ne  tornarono  a casa , c 
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nes  vehemenlissimae  ab  exercilu  baustae  ex  data  exulibus 
fide.  Sub  immuni  enim  Castrucii  adventum,  rum  Prato 
imminere  nunciatum  esse/,  ac  praelium  futurum  credere- 
tur  exulibus  promissa  reductio  est,  si  modo  in  castris 
arma^ontra  liostem  adessent.  Ob  eam  rem,  ingens  ma- 
rìuTèruI umtn  castra  confhixerat.  Ortis  mox  inter  rives 
discordasi  etusque  Fucetium  exercilu  arditelo,  ctqjj  inde 
FlerenUnm  male  concordes  remearenl , injecta  exulibus 
j t ne  ixomissa  eis  servarentur:  ri ec  deerant  qui 
coiilMVacerent,  ut  sibt  ipsis  prospicerent.  Quamobrem. 

rules  antevenire  exercitus  r tditum  staluerunt. 
/trn/uWtub  l 'exilio  celerius  profecti,  ad  urbem  contende- 
rmi eo  consilio,  Ut  armati  ingrMrentur  Civilas,  discoi- 
diarum  contentionumque  exercitus  gnara,  statini  atque 
venire  exules  Qpitiatum  est,  venta  ne  ad  res  novandas 
essenl  praemissi,  sumpsit  arma,  atque  venire  m urbem 
prohibuit.  Quare.  krclusi  exules  qnULWrrtam  consedere 
Tandem  . posterà  die.  cum  reliqim/KÈrcitus  adventaret. 
veriti  civium  vi m,  retro  abiere : Prnlique  consistenles , 
rogare  jam  inde  verbis  coeperunt  quod  ante  flagitaverant 
amiis.  Fjus  .rogationis  gratia,  octo  exulum  legati  fide 
pnblica  in  urbent^mmerunt.  Ilis  nobilitas  favebat:  nam 
et  erant  quidam  io  ter  exules  ex  fjraeciputs  fannliis. 
et  magna  clientum  manus,  bommum  facinorosorum  . 
queis  plurtmum  nobilitas  utcbatur^Jlis  de.  causis.  favol- 
erai nobilitata ì in  r ed u<en  dis  esffyus  prdpejsissimus 
Priores  quoque,  qui  auctcnes  poUicendi  fuerant.  re- 
prasentandum  exulibus  promissum,  ncque  fraudando 
frustrandosque  homines  publica  fide  vlamitabant.  Al 
plebs  infensa,  par  tini  consueltuline  oblreclandi . parimi 
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tiraronsi  drelo  grandissime  contese  insino  dal  campo  per  la  lede 
data  agli  usciti.  Perocché,  in  sulla  prima  venuta  di  Castracelo . 
quando  fu  portata  la  novella  eh'  egli  era  in  quello  di  Prato , e 
che  si  credeva  ch'egli  avessero  a fare  latti  d'arme,  fu  promessi 
agli  usciti  la  revocazione  nella  città , se  nel  campo  si  trovassero’ 
armati  contro  al  nimico  : e per  questa  cagione  unoiernndo  me 
mero  usciti  era  tratto  nell'esercito.  Eri  essendo  dfyoi  nate  di- 
scordie tra'  cittadini,  e condotto  il  campo  insino  a Fucecchio,  e 
tornando  a Firenze  male  d'accordo,  lu  messo  sospattff agli 
usciti,  che  le  promesse  non  sarebbero  loro  osservate,  e fiatino 
alcuni  die  li  confortavano  a provvedere  a'  fatti  loro  e pertanto, 
mossi  gli  usciti  da  queste  cose,  deliberarono  d’ anticipare  la 
tornata  dello  esercito.  p£li  adunque  sotto  la  loro  bandiera, 
vennero  verso  la  terra  con  animo  d' entrare  dentro  armati.  La 
città  che  aveva  notizia  delle  discordie  e contea^  dello  esercito , 
come  intese  la  venuta  degli  usciti,  dubitando  che  non  fossero 
stati  mandali  innanzi  per  lare  qualche  novità,  prese  I’  amie,  e 
viete’)  loro  la  tornata  dello  terra  ^Schiusi  adunque  gli  usciti,  si 
fermarono  innanzi  alla  porta  ; e l' altro  di , sopravvenendo  il  re- 
sto dello  esercito , dubitarono  della  fotta  de'  cittadini , e tiran- 
dosi addrieto,  si  fermarono  a Prato,  e quello  clic  eglino  ave- 
vano cerco  coll'  arme  cominciarono  a. domandare  colle  parole  e 
co'  pricgbi  : e per  cagione  di  questa  loro  domanda , vennero 
con  Salvocondotto  pubblico  otto  ambasciadori  degli  usciti.  La 
nobilità  dava  loro  favore,  perocché  fra  gli  usciti  v'  era  alcuni  di 
nobili  famigliò  e una  gran  moltitudine  di  loro  seguaci  e malfat- 
tori , i quali  la  nobilità  usava  molto  a suo  proposito  : e per  que- 
ste cagioni  favorivano  molto  la  tornata  degli  usciti.  1 priori  an- 
cora, che  avevano  fatta  la  promessa,  gridavano  che  ella  si  do- 
vesse osservare  loro,  e che  si  provvedesse  che  uomini  non 
fossero  ingannati  sotto  la  fede  pubblica.  Da  altro  canto  la  mol- 
titudine , parte  per  consuetudine  rii  biasimare , parte  per  isde- 
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ira  turpiter  reducti  exercitus  , postulationem  adversa- 
batur. 

Denique.  cum  bis  de  rebus  magistratus  referret,  in- 
trodurti e.rulum  legati  hujuscenodi  orationem  habuere  : 
« Si  atti  ile  exilio  nostro,  mit  de  conditione  singulorum 
» dissm  mluin  foret . alta  nobis  dicendi  ratio  aliaque  ora- 
ti tio  profimhrlur  Mine  autem  cum,  qualescumqu^tan- 
» diali  ijm  simus,  talibus  premiseritis , simplex  odino- 
ti diati  postulalio  nobis  suffìciet.  Fidem  publicam,  quam 
» suQiiidventum  hostium  nobis  spopondistis,  mmr  dernurn, 
» illts  qdmiitis  omnique  terrore  depulso,  praeslari  nobis 
» (lagìumus.  In  hac  vero  postula  tóme  nostra,  si  quis  forte 
» subsistit,  n eresse,  est  eo  addm&quod  aut  promissum 
» ne gel,  atti  a nobis  impletum;  aut  quod,  etiamsi  utrum- 
» que*  factum  sii > tamen  servando  non  esse  promòssa  ci- 
ti vilalis  eontendat.  Borum  duo  prima  dovere  nostrum 
» erit;  terlium  in  veslra  aequilale  ac  in  civitatis  pudore 
ti  repositum  est.  Quamquam e,  quis  est  qui  de  horum  ali- 
ti quo  ambigere  possi t?  Quis  nescit  promissum?  quis  non 
» publicalum?  quis  non  ita  proclamatimi,  ut  non  F lo- 
ti rentiae  modo,  mi  per  finitima*  quoque  urbes  vox  civi- 
li tatis  exaudiretur?  Atque , in  rebus  agendis , quandoque 
i>  alterine  ad  alterum  promissio  fit  secreta  quidem  ac  mi- 
ti nime  vulgata,  quae,  etsi  est  acque  serranda,  potest 
» tamen  a multitudine  ignorar i.  lite  autem  nihil  est  cur 
» civis  ignoret  quod  in  civitate  factum  peregrini  etiam 
» sciunt.  Sed.  quid  in  co  moramur  quod  et  priores,  viri 
» c/arissimi,  fatentur,  et  civitas  conscia  veritatis  non 
a negai?  Illud,  credo,  est  dubium  in  castris  ne  fuerimus 
<r 
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gnoFdello  esercito  ritornato  con  vergogua,  era  contraria  a 
questa  domanda. 

Finalmente,  mettendo  il  magistrato  in  pratica  questa  cosa, 
gli  ambasciadori  degli  usciti  vennero  in  consiglio,  e parlarono 
in  questo  modo:  < Se  del  nostro  esilia  o della  condizione  di 

• ciascheduno  di  noi  s'avesse  a trattare, rei  bisognerebbe  usare 

> altr^  orazione  che  questa  e altro  modo  di  dine.  Ma  in  qua- 

• lunqiic  grad<^  ci  siamo,  avendo  voi  fatta  la  promessa  che 
» v’è  nota,  ci  basta  solamente  fare  una  semplice  domanda, 

• e questo  è:  che  scacciati  i nimici  e ogni  loro  terrore  ri- 

• mosso,  ci  osserviate  la  fede  pubblica,  la  quale  m sulla  loro 

• venuta  ci  prometteste.  In  questa  nostra  petizione,  se  ci  è 

■ alcuno  che  stia  sospesi,  è necessàrio  che  si  muova  o per 
» negare,  la  promessa  essere  stata  fatta,  o per  dire  che  ella 

• non  sia  stata  adempiuta  da  noi,  o per  rispetto  dqll'  una 

• cosa  e dell'altra;  e nientedimeno  pigli  a sostenere,  che  le 

• promesse  della  città  non  si  debbino  osservare.  Le  due  prime 

■ parti  appartengono  a mostrare  a noi  ; la  terza  è posta  nella 
» equità  vostra  e nel  riguardo  clic  si  debba  avere  all'onore 

• della  città.  Ma  chi  è quello  chc^^sa  d' alcune  di  queste 

• cose  dubitare?  Chi  non  sa  la  promessa  fatta?  chi  non  sa, 

• che  ella  fu  pubblica,  e mandato  il  bando  in  modo,  che 

• non  solamente  a Firenze,  ma  ancora  per  le  terre  vicine 

• fu  udita  la  voce  della  città?  Alcuna  volta  accade,  che  nel 

> contrattare  si  farà  una  promessa  da  uno  a un  altro  occulta 

• e segreta,  la  quale,  benché  si  debba  a ogni  modo  osser- 

• vare,  nientedimeno  la  moltitudine  non  ne  avrà  notizia.  Ma 
» questo  non  ci  è cittadino  che  possa  dire  che  non  lo  sap^ 

• pia,  essendo  manifesto  e noto  a’ forestieri.  E che  bisogna 

• stare  in  su  questa  disputa,  conciossiachò  i priori,  uomini 
» degnissimi,  lo  confessino,  e la  città  sapendo  il  vero  non 

• lo  nieghi?  L'altra  parte  a chi  può  esser  dubbia,  cioè,  se 


70 


LI  BEH  «riNTIIS. 


rsas  bastoni  : girne  fui I conditici  in  promissii 


la.  Id  n os  et  literis  sigillùniue  veslrorum  ducum  et 
» mille  mtupér  testili»*  docemus.  Et  rjuis  fui t in  exercitu 
» civium  vestrcmim  evi  ulla  modo  sii  patriae  cura,  qui  nos 
» no»  viderit  in  fronte  contra  hosteni  collocato*?  qui  non  proe- 
» Umidi  cupidas? quimrnpro  victoria  devolos?cum  prò  tanto 
» beneficiìton  nos  collocato , etiamsi  apjietendum  forti,  via- 
li satisfactum  merito  de  nobis  vestro  putarevus  A os  enim 

» vitam  jrro  patriae  victoria  f ni  hostis  fugete  guani  ex- 
it periti  virtutem  meduisset)  non  forti  modo  veruni  elioni 
n libenti  animo  impensuri  eramus,  ac  ncque  corporibus 
» ncque  animabu s nostri*  parsuri.  Post  foedam  vero  il- 
» lam  degeneremque  hostis  fugafn  et  confessinncm  timori* 
» sui,  sigilli  publica  secali,  quocumque  duxerunt  duce s 
» ve» tri,  nusquam  discessimus  Quod  si  duce s ipsi  non 
» eo  profecti  sunt  quo  proficisci  optasti*,  quis  nubi*  id 
n succenseat  ? ncque  enim  nostrum  era t ducibus  praeci- 
» pere,  sed  «orimi  praecepta  spedare  et  segui.  Quod  si 
» desiderami  certe  nostrum  valuisset,  edam  ìndie  solum 
* bastile  calcaremus  Quare,  cum  et  prontissimi  a civi- 
li tale  et  a nobis  quae  in  condilione  fuenint  impiota 
» consta,  vos  j ani  quid  fide*  veslra  ac  gravitas  exigat 
» videtote.  Anni  nos  guidoni  in  hac  juirte  loqui  pudor 
» impedii,  cum  injuriosum  sii  vel  dubitare,  solum  de  ci- 
ti vitati s fide  n , 


Postquam  legati  exulum  anditi  sunt,  curia  excederc 
jussis.  consultali  est  cooptimi.  Nobilita*  ferme  orniti*  et 
magistrata s servandovi  falcili  publicam  suadebant , et 
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nof  abitiamo  adempiuto  il  bando  e siamo  stati  in  campo 
contro  al  nimico,  che  fu  la  condizione  aggiunta  nella  uro- 
messa?  Questo  e con  lettere  e con  suggelli  de’  vostriT'ca- 
pitani  e con  mille  testimoni  lo  possiamo  provare.  E quale 
cittadino  fu  nello  esercito  che  avesse  alcuna  cura  della  pa- 
tria, che  non  cì  vedesse  stare  nella  fronte  del  campo  con- 
tro animici,  e che  non  ci  vedesse  desiderosi  "di  combattere 
c vólti  tutti  al  conquisto  della  vittoria?  perocché,  se  ben 
fosse  stato  bisogno  di  morire  per  tanto  beneficio  ricevuto 
da  voi,  a fatica  ci  sarebbe  paruto  satisfare  a’ ineriti  vostri 
verso  di  noi.  E certamente  noi  eravamo  apparecchiali  met- 
tere volentieri  la  vita  per  la  vittoria  della  patria,  se  il  ni- 
mico non  avesse  voluto  piuttosto  fuggire  che  fare  esperienza 
della  virtù  dell’arme.  Ma  dopo  la  vile  e vituperosa  fuga 
de’  nimici  e manifesta  confessione  di  paura,  seguendo  le 
bandiere  pubbliche,  andammo  drieto  a’ vostri  capitani,  e in 
nessuno  luogo  ci  partimmo.  Ma  se  loro  non  andarono  in 
quelli  luoghi  dove  era  il  desiderio  vostro,  chi  si  può  do- 
lere di  noi?  Il  nostro  ullìcio  non  era  di  comandare  a*  ca- 
pitani, ma  d'ubbidire  e seguire  i loro  comandamenti.  E 
certamente,  se  noi  avessimo  potuto  adempiere  il  desiderio 
nostro,  ancora  oggi  saremmo  in  sui  terreni  de' nimici.  Per- 
tanto, essendo  la  promessa  fatta  dalla  città  e l’aggiunta  che 
era  in  quella  adempiuta  da  noi , ora  quanto  s' appartenga 
alla  vostra  fede  e gravità , voi  lo  dovete  considerare  : peroc- 
ché , noi  in  questa  parte  temiamo  di  parlare,  essendo  cosa 
ingiuriosa  pure  solamente  dubitare  della  fede  della  re- 
pubblica. • 

Poi  che  gli  ambasciadori  degli  usciti  ebbero  parlato , fu- 
rono laudati  fuori  di  consiglio,  e i cittadini  cominciarono  a 
consultare  di  questa  cosa.  La  nobilita  quasi  tutta  e similmente 
il  magistrato  confortavano  a osservare  la  fede  pubblica , e parte 
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c$in  jtrecibus  exultim,  hnn  propmquorum  inlercesàmi- 
bvs  permulli  move ban tur.  Al  quidam  ex  his  qui  in  Con- 
silio’aderant . vir  seveiitahs  priscae,  cum  tandem  locum 
difendi  navlus  esse! , ila  fertur  dixisse  : « Si  reductionem 
i)  tantummodo  postulasse»!  exulutn  legali,  nihil  equidem 
» plus  mrum  jmlulationi  quam  labellatn  mei  lesimi  ju- 
» dicii  respondissem.  Nmc  aulem,  cum  eo  spectel  oralio 
» illorum,  ut  et  nolani  finii  imis  promissione m jaclent  et 
» dedecus  perftdiamque  civilalis  redarguere  perganl,  non 
» tabella  res/xmdere  sai  est,  sed  et  voce  quoque  eorum 
» calamuia  videlur  refutaiida.  A civilate  promissam  re- 
ni ductionem  ajunt.  Quo  tandem  modo?  Quia  priore», 
» inquii,  promiserunt , publicarunl,  proclamarmi , ul 
» elioni  finitimi  expudirent.  Mille,  quaeso,  hanc  verborum 
» pompavi:  ad  soliduni,  ut  ila  dixerim,  qccede.  Fateci' 
» promissum  a prioribus:  a civilate  lumen  pratnissum 
» nego.  Date  veniam,  quaeso,  optimi praesides:  consulendi 
» enim  facultas  libera  esse  debet;  nec  ego  quicquam  mi- 
ni nuo  ex  majeslale  restia . sed  majestatem  populi  adver- 
>j^st  is  calumniam  de  fetido.  Nego,  inguaui,  esse  idem 
» priores  ac  civitalem,  nec  idem  sane  eorum  decreta  va- 
ni lere.  Legibus  enim  sic  reipuldicae  gubemalio  a majo- 
n ribus  nostris  temperala  est , ul  civilas  quidem  sine  ulta 
ni  exceplione  omnia  possi!,  priores  vero  ea  tantum  quae 
» civilas  permisissel.  Quaero,  igilur,  numquid  prioribus 
m jiermissa  sii  reductio  cxuhtm  Uespondebunl  ipsae  leges 
» non  esse  permissum.  Qua  ergo  de  re,  decretum  solemne 
,»  si  a prioribus  fiere!,  invulidum  esscl;  ea  de  re.  nuda 
» fìollicilalio  valida  crii?  Et  si  decretum  fiore!,  nenia  ser- 
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pér  prieghi  degli  usciti,  e parte  per  le  intercessioni  de' loro 
congiunti,  assai  gente  si  moveva.  Ma  uno  di  quegli  elicisi 
trovava  in  consiglio,  uomo  di  grande  severità,  come  clilie 
l' attitudine  del  parlare , disse  la  sua  sentenza  in  questo  modo  : 

• Se  gl'imhasciadori  degli  usciti  avessero  domandato  solamente 

• la  ritornata,  io  non  avrei  risposto  altro  alla  loro  domanda 

> se  non  che  tacitamente  in  scriplis  avrei  rcnduto  il  mio 

• giudicio.  .Ma  volendo  inferire  per  la  loro  orazione , che  la  prò- 

• messa  è nota  a’  vicini , e riprendendo  la  vergogna  e la  per- 
ii fidia  della  città,  non  mi  pare  abbastanza  passarne  con  si- 

> lenzio;  anzi  è necessario  a viva  voce  riprovare  la  calunnia 

• loro.  E' dicono,  che  la  città  ha  promesso  loro  la  revoca- 

• zione.  Vorrei  intendere  in  che  modo  loro  dicono:  1 priori 

• lo  promisero,  pubblicarono  e mandarono  la  grida,  in  modo 
■ che  i vicini  lo  poterono  udire.  Lasciamo  andare  questa 

> purqpa  di  parole,  e veniamo  alle  cose  sode,  lo  coufesso  la 

> promessa  fatta  da'  priori  ; e nientedimeno , niego  eh'  ella  sia 

• fatta  dalla  città.  Voi  mi  perdonerete,  prestantissimi  priori, 
» perocché  il  consigliare  vuole  esser  libero;  e io  per  questo 

• non  vengo  a diminuire  della  vdstni  maestà,  ma  io  difendo 

• bene  contro  alla  calunnia  la  maestà  del  popolo.  Io  Hfbi 

• priori  e la  città  essere  una  medesima  cosa , e dico  che  le 

• loro  deliberazioni  non  sono  d'  un  medesimo  valore.  11  go- 

> verno  delle  vostre  repubbliche  è stato  ordinato  colle  leggi 

> da’  vostri  antichi  in  modo,  che  la  città  senza  alcuno  riserbo 

• può  ogni  cosa,  ma  i priori  possono  solamente  quelle  cose 

• che  sono  loro  permesse  dalla  città.  Domando  adunque,  se 

• la  città  ha  permesso  a’  priori  la  ritornata  degli  usciti.  Ili- 

• spenderanno  le  leggi,  che  non  è loro  concessa  questa  auto- 

> ritàJx  pertanto,  se  la  solenne  deliberazione  di  questa  cosa 
«•fatta  da'  priori  non  sarebbe  d'  alcuno  valore , molto  ' meno 

*rè  valida  la  semplice  loro  promessa  : e se  n'  avessero  fatto 
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» rfÉrr/;  /rromissum  attieni,  nisi  servetta-,  civitatis  fatua 
» laedetur ? Satura  ila  romparatum  est,  ut  factum  sii 
» iiitavi  promissum  hmge  robustius.  Quorum  igitur  factum 
» civitas  sine  allo  dedecore  haltere  irritum  debel , eorum 
» promissum  nisi  ratum  habuerit,  tptae  tandem  infamia 
» crii?  .\fajores  nostri  in  f menda  exilio  non  magistrati is 
» nulum,  sed  papali  decretimi  spedaci  voluemnt;  multis 
» denique  locis  rem  disrussam  et  cnmprobatam  esse  prius 
» Magnum,  credo,  visum  est  atipie  arditimi,  ut  quem 
» civitas  ut  facinorosum  tic  maluin  civem  abjecerat , is 
» pania  post  reduceretur  ut  bonus.  Tum,  ut  metti  fio- 
ri tnines  a maleficiis  detcrrerent , difficultates  permaximas 
» reduciioni  opposuerunl,  ut  praeter  publica  papali  de- 
li creta,  consensus  etiam  inimicorum  spedaretur.  Quae 
» omnia  rnehercle  salutano  ad  civium  quielem  stabilita 
» legibtts,  usi t comprobata , moribus  inveterata,  isti  una 
» jiromissione  evertendo  pittarti,  nec  in  uno  aut  altero  • 
» ex  illuni,  sed  in  universa  penitus  moltitudine.  At,  in 
» exercitu  fuerunt . confra  hostem  sldcntnl  armati .'  Non 
» jwc  q itaer o fuerint  m* exercitu,  sed  illud  quaern  redu- 
» cernii  ne  sint  secundum  leges.  Hoc  tu  prius  mihi  jus 
n proba;  ego  libi  quod  reliquum  est  perquam  fucile  r un- 
ii cedarn.  Quamdiu  vero  id  a te  probatum  non  sit , elsi 
n miUies  m exercitu  fucris,  nibilo  magis  ccnsebo  cedu- 
ti cendtim.  Elenim,  si  fuisse  in  exercitu  lanliper  se  ipsurn 
» existimari  debel,  ut  etiam  anitra  leges  sint  exulcs  re- 
ti ducendi,  quid  dabimus,  quatto,  civibus  noslris  qui, 

» nullo  prius  admisso,  ncc  cujusquum  noxae  rei,  codem 
» in  exercitu  populaiiler  affucre?  Atipie  adirne  comedo t 
» oralio  mea  ut,  elsi  omnia  cuoi  laude  sint  ab  cotMue 
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• partito  o deliberatone , nessuno  la  osserverebbe,  di  che 
» può  essere  calunniata  la  città,  se  ella  non  osserva  la  loro 

• promessa?  La  natura  ha  ordinato,  che  i latti  sieno  piu  va- 
. lidi  delle  promesse.  Se  la  città  dunque  può  sanza  alcuna 
. reprensione  annullare  i fatti,  che  infamia  li  debbe  seguire, 

. se  non  osserva  le  loro  promesse?  1 nostri  antichi,  in  lc- 
. vare  i confini,  vollero  s’attendesse  la  deliberazione  del  po- 
. polo  e non  la  volontà  del  magistrato,  e che  tal  cosa  prima 
. in  molti  luoghi  si  disputasse  e approvasse  : e credo  che  pa- 
> reva  loro  gran  cosa,  che  uno  il  quale  la  città  avesse  riliu- 
■ tato  come  dannoso  e maligno  cittadino,  tosse  poco  di  poi 

• restituito  come  buono.  Appresso,  per  rimuovere  gli  uomini 

• dal  mal  fare,  posero  grandissime,  difficoltà  alla  ritornata, 

• acciocché,  oltre  alle  deliberazioni  del  popolo,  s avesse  ri- 
. guardo  ancora  al  consentimento  de'  loro  avversarj.  Le  quali 
. cose,  tutte  salutifere  alla  quiete  de' cittadini,  stabilite  per  le 

• leggi,  approvate  per  consuetudine,  invecchiate  pe’ costumi, 
costoro  per  una  promessa  giudicano , clic  elle  si  debbono 

» annullare,  e non  per  questo  e per  quello  nominatamente 
» degli  usciti,  ma  universalmente  per  tutti  i confinati,  lo  mi 
. dirai:  E' furono  nel  campo;  eglino  stettero  contro  a nimici 
. armati.  Io  non  cerco,  se  e’ furono  nell'esercito:  ma  io  do- 
. mando  bene,  s'cgli  hanno  a essere  rimessi  secondo  le  leggi. 
. Ea  prima  di  provarmi  questo,  e io  facilmente  concederò 
> ogni  altra  cosa.  Ma  insino  a tanto  che  questo  non  mi  pro- 
. verai , benché  mille  volte  fossi  stato  in  campo,  non  giudi- 

• eberò  mai  che  tu  debbi  esser  rivocalo.  Perocché,  se  I essere 

• stato  nell' esercito  è di  tanta  importanza , che  gli  usciti  ancora 
. contro  alle  leggi  si  debbino  rivocare,  che  premio  daremo  noi 

• a'ciradini  nostri,  i quali,  non  avendo  commesso  alcuno  er- 
rore, furono  popolarmente  nel  medesimo  campo?  In  cfielto, 
/il  mio  parlare  si  riduce  a questo,  che  quando  bene  gli  usciti 
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n facta,  lumen  reducendi  non  videaniur.  Quid,  si,  post 
» catti  promissionem , armati  conira  palriam  venerimi'/  si 
» obsiderunt  portas?  An  ImjuS  populi  memoria  tam  cito 
n excidisse  pulant,  quo  die  illi,  relieto  post  se  exercitu 
» optimorum  civium,  ad  palriam,  quam  defensorilms  va- 
ti cuam  reperire  extimabant , occupandovi  expugnandam- 
» que  properarunt?  A deo  parum  apud  eos  interfuit  inter 
n civetti  et  hostem,quos  nisi  portae  ac  moenia  arcuissent, 
» noti  ver  bis,  ut  mine,  sed  vulneribus  et  armis  fuissel  a 
» uobis  disceplandum.  Et  hi,  fusi  reducantur,  fore  civi- 
li totem  in  dedecore  andati  dicere:  qui,  si  reducerentur , 
» maximum  esse t dedecus  civitalis.  Egq  igilur,  ut  sen- 
ti lentia  breviter  mea  compicciar,  reducendos  nequaqmm 
» censeo,  vel  quia  invalida  fui!  promissio,  vel  quia,  si 
» valida  csset,  illi,  novo  aiutine,  quo  minus  reduci  de- 
li beant  effecerunt.  » 

Cum  hacc  prò  exulibus  contraque  exules  dieta  es- 
sent,  magistratus , quo  voluntas  singulorum  eliceretur, 
tabellas  consulloribus  dari  jussit:  quae  cum  non  satis 
prospere  exulibus  respunderent , et  urna  jatn  saepius  in 
cassum  circumlata  homines  faligasset , dimissum  consilium 
est,  magna  cum  eorum  querela  qui,  uteumque  promissutn 
esset,  repraesenlandum  exulibus  / idem  publicam  suade- 
bant.  Cum  igitur  dissentire  inter  se  cives  in  ea  re  haud 
obscurum  esset  vocesque  liberius  jactarentur , exules, 
sumpto  ex  favore  animo,  vi  redire  in  tir  bau  constitue- 
runt.  Ad  hoc  securium  magna  vis  praeparatur,  et  tem- 
pus  locusque  facinori  deligilur.  Tempus  maxime  illis 
placuit  intempesta  nox:  locus  autem  fesulana  porta,  per 
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■ avessero  fatto  ogni  cosa  laudabilmente,  nientedimeno  non  si 

• debbono  invocare.  Ma,  se  dopo  la  promessa  l'atta,  e' sono  ve- 
t nuli  armati  contro  la  patria,  e hanno  assediato  le  porte,  che 

• si  può  dire  di  loro  ? Credono  eglino  si  presto  sia  uscito  di 
» mente  al  popolo,  come  il  di  che  si  lasciarono  drieto  l'esercito 
» de' buoni  cittadini,  vennero  a occupare  e oppugnare  la  patria, 

» la  quale  credettero  trovare  spogliata  di  difensori?  Facevano 

■ eglino  si  poca  differenza  fra  i nimici  e i cittadini , che  cerla- 
» mente,  se  le  porte  e le  mura  non  gli  avessero  ritenuti,  ci  sa- 
» rebbe  suto  necessario  non  con  parole , come  ora , ma  con  fe- 

• rite  e con  arme  disputarne.  E ardiscono  di  dire,  che  se  non 

• saranno  restituiti,  la  città  n'avrà  vergogna:  i quali  se  saranno 
» rimessi,  ne  seguirà  grandissimo  vituperio  alla  repubblica,  lo 

• adunque , acciocché  brevemente  faccia  conclusione  di  mio  pa- 
» r&re,  consiglio,  che  non  si  debbono  rivocare,  o veramente 
» porcile  la  promessa  non  fu  valida,  o,  se  pure  fosse  valida, 

^Hlorp  per  nuova  colpa  hanno  latto  in  modo,  che  non  debbono 
essere  restituiti,  a 

Essendo  queste  parole  dette  in  favore  e disfavore  degli 
usciti,  il  magistrato,  per  avete  più  pKicolarmente  il  parere  e 
la  volontà  d'ognuno,  mise  a partito  questa  cosa:  e non  rispon- 
dendo in  favore  degli  usciti , ed  avendo  più  volte  invano  tentato 
la  deliberazione  c affaticato  i cittadini,  fu  licenziato  il  consiglio, 
con  molte  querele  di  coloro  i quali  confortavano  la  fede  pubbli- 
ca, in  qualunque  modo  data,  si  dovesse  osservare.  La  dissen- 
sione fra  i cittadini  era  manifesta,  c largamente  e con  grande  • 
libertà  se  ne  parlava  per  la  terra , in  modo  che  gli  usciti , pi- 
gliando ardire  per  quello  favore , deliberarono  di  tentare  la  for- 
za. A questo  proposito  ordinarono  gran  copia  di  scure,  e dipu- 
tarono  il  tempo , il  luogo , dove  e quando  avessero  a mettere  a 
effetto  questo  loro  disegno.  Il  tempo  diputarono  circa  alla  mezza 
notte;  il  luogo  elessero  la  porta  ficsolana,  la  quale  facevano 
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quam  effractam  irnugpere  parabanl.  Qwie  ubi  mature 
composita  suni,  dato  inter  se  sii] no , pluribus  ex  locis  ad 
nrbem  venerimi.  Sed  res  perihullis  nota  ciani  esse  non 
poluit.  lingue,  occaso  j 'am  sole,  cimi  ejvs  rei  fama  inci- 
ilisset , mummr  primo  fuit,  nìox  et  arma  sumpta,  vigi- 
liaeque  tota  norie  per  urbem  aclae,  et  smguUs  portarum 
lurribus  faces  rum  praesidio  armatorum  impositae.  Qua- 
re,  adventantes  pania  post  exules.  ami  detectam  fraudem 
cognovissent . irrito  coepto  abierc.  Fuit  autem  exulum 
numerus  supra  mille  qningentos  Hem  ab  exulibus  com- 
positam  non  sine  consensi i nojjilitatis  meditimi  fuif^pt 
certe  prò  vero  liabitum  Quodrca,  post  repulsos  exides, 
agitatimi  est  de  conjuratis  puniendis:  in  quibus  cimi  uni- 
versa nobilitas  in  periculum  vocaretur,  nec  punire  omnes 
nec  impunitos  relinquere  placidi . sed  in  /mncipes  tannai 
ejus  Hiatus  animadvertendum  fore.  Hos  cum  privatili i 
accusare  nano  nuderei,  conclone  popuii  advocala, ^umi- 
dito hactenus  exemplo  inductum  est,  ut  singuli  quivi  ni™ 
rime  pii  tarai/  sontem ex  nobilitate  scliedulis  adsciiberent , 
sine  auctore,  sine  nowhie.  Quibus  tandem  receptis  lectis- 
que,  compertum  est  nomina  trium  nobilitatis  principimi 
a pluribus  delata:  Amerighi  Donati.  Tegghiae  Frescobal- 
di, Lotteringi  Gherardini.  Ili  vocali  ad  magistratum , sub 
fiducia  parucrunt.  Interrogati  autem  ile  conjuratirme , re- 
quisitos  quiilem  se  ab  exulibus  dixerunt , assensum  tamen 
nunquam  praestitisse.  Ita,  non  quasi  conjurassent , sed 
quasi  non  patefecissent , dtinbus  millibus  aeris  singuli 
eorum  multati,  ad  breve  intuper  lempus  relegantur.  De 
caeteris  vero  conniventibus  oculis  transitimi,  ne  infinita 
discordiarum  iuta ■ cives  suscitaretur  materia.  Ex  hoc 
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pensiero  di  rompere,  e per  ipiella  cullare  dentro.  (Jucste  cose 
poi  clic  ebbero  maturamente  ordinate,  dato  il  segno  fra  loro 
medesimi , di  più  luoghi  vennero  alla  terra.  Ma  perchè  la 
cosa  era  nota  a molti , non  potette  stare  celata  : e pertanto,  in 
sulla  sera  venendo  la  fama  di  tale  movimento , cominciò  prima 
un  mormorio,  di  poi  subitamente  si  prese  l'arme,  e tutta  la 
notte  si  fecero  guardie  per  la  città,  e alle  torri  delle  porte  furono 
poste  le  lumiere  con  compagnie  e guardie  armate.  Il  perchè, 
venendo  poco  di  poi  gli  usciti , e vedendo  il  trattato  scoperto , 
senza  fare  alcuna  altra  cosa , se  ne  partirono.  Fu  il  numero  de- 
gl usciti  e condannati  più  che  mille  cinquecento.  Stimasi  c 
tiensi  pel  vero , che  questa  cosa  non  fosse  stata  ordinata  dagli 
usciti  sanza  consentimento  della  nobiltà.  E pertanto,  poi  che 
furono  ributtati , si  trattò  dentro  di  punire  i congiurati  : c giudi- 
carlo, che  tutta  la  nobiltà  venisse  in  questo  pericolo,  non 
parve  loro  nò  da  punirgli  tutti,  nè  da  lasciargli  impuniti,  ma 

Slamante  (li  volgersi  a quegli  che  erano  stati  capo  di  tale  mo- 
ncnto.  E perchè  nessuno  ardiva  privatamente  d’  accusati?, 
presero  un  modo  nuovo , insino  allora  inusitato  : regimarono  il 
popolo,  c ordinarono  che  ognuno  scrisse  in  sulle  cedole  quello 
della  nobiltà  che  giudicavano  più4oipevole , senza  mettere  il 
suo  nome  da  piò.  E regimate  c Iettereste  cedole,  si  trovò  dalla 
maggior  parte  essere  scritti  i nomi  iN  tre  della  nobilita,  che  fu- 
rono questi  : messere  Amerigo  Donati , messer  Tcgghiajo  Fre- 
scohaldi,  messer  Lotteringo  Gherardini.  I quali  richiesti  dal  ret- 
tore, sotto  certa  lìdanza  ubbidirono:  e domandati  di  questa  con- 
giurazione, risposero  clic  erano  stati  richiesti  dagli  usciti,  ma 
che  non  avevano  mai  voluto  consentire.  E pertanto,  non  come 
congiurati,  ma  come  coloro  che  non  avevano  voluto  palesare  il 
trattato,  furono  condannati  ognuno  di  loro  in  domila  lire  e per 
breve  tempo  a confine.  Degli  altri,  per  non  moltiplicare  la  di- 
scordia de’ cittadini,  se  ne  passarono  di  leggieri.  Di  qui  avendo 
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popularium  studiis  ad^rempublicam  luendam  ereclis,  mi- 
nora vexilla , quos  pennones  vocant,  majoribus  adjunxe- 
runt,  et  in  populutn  dederunl,  experli  noclurno  ilio  tu- 
muliti per  commodum  incidere,  ut,  manente  vexillo , pars 
aliqtia  societatis  in  opportuna  .loca  sub  minoribus  signis 
mitti  posseL 

Per  hófypsum  tesnpus  sortitio  magislratuum  insti- 
tuta  est,  cum  antea  semper  electio  per  suffragio  obtinuis- 
set.  Ea  mutatio,  etsi  parva  lune  res  opinione  hominwn 
visa  sit,  maximam  t amen  inclinationem  reipublicae  aliti- 
li! , mutala  penitus  gubernandae  civitatis  forma.  Sorlifio 
autem  per  hunc  modum  instituta:  prioribus  et  collegiis 
data  potestas,  ut  eurum  civium,  qui  digiti  eo  muti  ere  vi- 
derentur,  nomina  scheduìis  scripta  comprobataque.  loculo 
includerent;  inde,  cum  tempus  adesset  magislratus  deli- 
gendi,  lune  sorte  nomina  promerentur  ; cujus  deprom- 
flipm  nomen  esset,  is  foret  magislratus , visi  lege  velare! tir.  ' 
Vetitum  autem  erat , si  aut  intra  hiennium  eumilem  ges -•«* 
sisset,  aut  si  fraler  coanatusvc  aliquis  in  magistrata  esset. 
flis  casi  bus , unde  rtd&n  promptum  esset,  retrudebalur. 
Prima  sortitio  in  hiennium  et  sex  menses  constituta: 
resque  ipsa  probavit  uluem  esse  hane,  legem  ad  tollendas 
civium  contenliones , quae  per  procurata  crebro  orieban- 
tur  suffragio.  Sed  quantum  in  ilio  prodest  reipublicae, 
tantum  obest  vel  etiam  magis,  quod  indigni  plerumque 
ad  magistratum  ex  sortitione  sumunlur.  Neque  enim  pari 
diligendo  providetur  praesenti  officio  et  mullis  secuturis: 
sed  remota  quidem  illa  et  an  futura  sint  minime  certa 
hebeliori  intuemur  oculo;  praesentia  vero  acriter  et  ar- 
gute. Extmguit  praeterea  virlutis  si udium,  quia  si  suf- 
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preso  animo  i popolani  al  reggimento  della  repubblica , ordina- 
rono i pennoni,  c aggiunsongli  a'  gonfaloni,  e divisongli  fra  il 
popolo,  avendo  latto  la  notte  del  romorc  esperienza,  ch’egli  era 
grande  commoditù,  perchè,  stando  fermo  il  gonfalone  in  uno 
luogo,  una  parte  della  sua  compagnia  poteva  andare  sotto  i pen- 
noni ne'  luoghi  opportuni. 

In  questo  tempo  fu  ordinato  di  trarre  gli  £■$  a sorte,,  im 
i quali  innanzi  si  facevano  per  elezione  e partiti.  IJWiS  mutazio- 
ne, benché  secondo  il  giudicio  degli  uomini  allora  paresse  piccola 
cosa,  nientedimeno  dette  alla  repubblica  grande  inclinazione, 
per  avere  in  tutto  mutata  la  forma  c il  governo  della  città.  Il 
modo  della  sorte  fu  questo  : dettero  autorità  a’  priori  e collegi 
di  fare  scrivere  i nomi  in  su  cedole  di  quelli  cittadini  che  pa- 
rsero loro  degni  del  magistrato,  e di  poi  approvati,  poterli 
imborsare;  e quando  venisse  il  tempo  d'eleggere  il  magistrato, 
si  traessero  i nomi  per  sorte  ; e quello  che  fosse  tratto  s’ inten- 
desse essere  di  quell'  ufficio , se  per  legge  non  avesse  divieto.  ?' 

Ma  il  divi  eto  era  di  due  anni,  o veramente  quando  fratello"^ 
consono  si  trovasse  nel  medesimo  ufficio  : c in  tali  casi  si  rimet- 

P tesse  la  cedola  in  quella  borsa  donde 4Bi  era  tratto.  Questo  pri- 
modo  della  sorte  fu  ordinato  per  tjR  anni  e sei  mesi:  c la 
ienza  approvò  questa  legge  essefWutile  a levare  via  le  con- 
tese, Je  quali,  per  il  favore  de' partiti  che  si  cercava  e procurava 
innanzi,  spesse  volte  nascevano  fra  i cittadini.  Ma  quanto  ella 
giovò  in  quel  tempo  alla  repubblica,  tanto  nuoce  e assai  più  in 
questo,  che  per  la  sorte  molti  indegni  sono  assunti  al  magi- 
strato. Perocché,  non  si  provvede  colla  medesima  diligenza  agli 
uffici  che  s'hanno  a trarre  per  l'avvenire,  come  quelli  che 
s'eleggono  di  presente:  ma  le  cose  ordinate  per  il  tempo  futuro 
e dubbiose  se  hanno  a essere,  certamente  noi  le  giudichiamo 
con  più  negligenza,  e le  presenti  con  piò  considerazione.  Tal 
modo  ancora  spegno  lo  stimolo  della  virtù,  perocché,  se  gli 
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fragiis  cerlaiulum  farei,  et  aperte  in  periaikun  fannie 
veniemlum,  multo  magis  se  se  homines  circumspicerent . 

Mureni  igitur  primum  longe  probabiliorem  utilioremque 
reipublicae  fuisse  non  ambigo,  quo  et  populus  romanus 
semper  usus  est  in  magistratibus  creandis.  Fiorentine 
tamen  higjsortitionis  mos  lune  primo  inductus  ad  nostra 
usque  tempora  deveniL  popularitate  quadam  in  republica 
servatus7^' 

Dum  haec  domi  geruntur  bella,  interim  ab  hostibus 
inferebantur  gravissima.  Castrucius  mini,  vir  ingenio 
aeri,  in  (lorentinum  agrum  quotidianas  prope  incursio- 
ne* faciebat.  Altera  vero  ex  parte  Guido  Aretinorum  prae- 
sul,  impigri  et  ipse  Dir  animi,  socios  amicosque  fiorentini 
popoli  cunotis  belli  cladibus  infestabat:  qui,  ami  o ppidft 
pleraque  aretini  agri  quae  / Indimi  una  rum  exulibu * in 
societatem  Florentinorum  deveneranl,  expugnasset,  non- 
* nultet  ctidm  funditus  diruisset,  majorajam  inde  uudeiis. 
'Tifernum,  urbem  soriani  et  amiconi  fiorentini  popoli,  vi 
et  atviis  intasi! , pulsisque  diversarum  partitali  homini- 
bus,  potestati  dilionirpu  suae  civit aleni,  subegit.  Ob  eam . | 

rem,  Perusini  et  aline  guaedam  finitimele  civitales,  quae 
sibi  pergravem  Aretinorum  vicinitatem , suspicabautur 
firre,  novam  societatem  timi  Fiorentina  iniet  tai/  prò  Ti- 
ferai recuperai  ione.  Societas  ea  in  triennium  constituta  est 

Per  extremum  ejus  anni  Castrucius,  magnani  rem 
austis,  in  sua  pene  audacia  corruit.  Fucetium  crai  opjii- 
dtan  nobile  in  fìnibus  lucensis  agri.  Id  Fiorentini  per 
superiora  bella  traditimi  in  palesiate  ahi  line  bau  t , eaque 
per  id  lempus  sedes  eia t belli  adversus  Castrucium  et 
Lucensis.  Cimi  ituque  cunctas,  ut  par  erat,  vias  prò 
abducendo  eo  oppido  G astrucius  scrutaretur , tandem  pro- 
ditores  sibi  intigna  comparai  pecunia,  Inde,  procellosa 
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uomini  avessero  a concorrere  ne'partili,  e apertamente  mettere 
in  pericolo  la  loro  lama , mollo  più  si  guarderebbero  nella  vita 
e portamenti  loro.  Il  primo  modo  adunque  non  dubito  essere 
stato  più  laudabile  e utile  alla  repubblica , il  quale  osservò  sem- 
pre il  popolo  romano  in  creare  i suoi  magistrati  : e nientedimeno 
questo  modo  della  sorte,  introdotto  in  quel  tempo  in  .Firenze,  è 
venuto  insino  all'età  nostra,  e per  uno  certo  lavoro- popolare 
mantenuto  nella  repubblica. 

In  mentre  ebe  queste  cose  si  trattavano  dentro,  non  ces- 
savano però  di  fuori  i nimici,  che  non  facessero  gravissime 
guerre.  Perocché  Castruccio,  uomo  di  vigoroso  ingegno,  ogni 
dì  correva  in  su  quello  di  Firenze  : dall'  altra  parte  il  vescovo 
Guido  degli  Aretini,  uomo  molto  sollecito,  molestava  gli  amici 
e collegati  del  popolo  fiorentino,  e faceva  loro  grandissimi 
danni:  c infra  i'altrecosc,  molte  castella  del  contado  d‘  Arezzo, 
le  quali  innanzi  co' loro  usciti  erano  venute  nella  lega  de'Fio- 
rentini,  aveva  prese,  molte  altre  disfatte  insino  a'  fondamenti  ; ® 
e crescendogli  l'animo,  era  ito  col  campo  a Città  di  Castello, 
che  era  confederata  e amica  del  popolo  fiorentino,  e cacciatone 
la  parte  avversa,  l'aveva  ridotta  a mi# obbedienza.  Il  perché  i 
Perù  gini  e altre  terre  da  presso,  le  quali  temevano  la  viciniti 
degli  Aretini,  fecero  di  nuovo  confederazione  col  popolo  di 
Firenze  per  tre  anni , per  recuperare  Città  di  Castello. 

Nell’ultimo  di  quell'anno,  Castruccio  fece  impresa  d'una 
gran  rosa,  c fu  presso  che  non  rovinò  sotto  il  suo  ardire.  Era 
Fucecchio  nobile  castello  ne' confini  del  contado  di  Lucca.  Que- 
sto luogo  tenevano  i Fiorentini,  chè  nelle  guerre  innanzi  s' erano 
dati  nelle  loro  inani,  e in  quel  tempo- era  la  sedia  della  guerra 
contro  a Castruccio  e Lucchesi.  Cercando  adunque  Castruccio 
tutte  le  vie,  come  era  credibile,  di  tórre  questo  castello,  final- 
mente trovò  per  il  mezzo  del  danaio  chi  fece  impresa  di  darlo. 


r— 
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norie , quo  minus  senlirelur , profectus , ut  compositum  eroi, 
antiquo  poste,  quelli  ad  hoc  ipsuw  proditores  demoliti 
fuerant , ingredilur , habens  equites  delectos  non  amplius 
centum  quinquaginta, peditea  vero  circiter  quingentos.  Curii 
oppidum  pervadere  locaque  occupare  opporr iuna  coepissel, 
exciti  oppidani  arma  compiimi,  factoque  suonati  globo, 
fortiter  re  pugnimi.  Iluyi  uuquam  atrocius  quatti  ea  norie 
proeliatnnfjrruiit:  atque  ea  condilio  fui! pugnar,  ut  neutri 
ad  summum  praevalerenl  ftam  ncque  Castrucius  per- 
vincere  quasdam  oppidi  regiones  poluil.  ncque  oppidani 
illuni  suis  locis  expellere.  Primam  sub  lucetn  subsidia 
prommis  e caslellis,  re  j>er  noctem  ex  ignibus  cognita,  su- 
pervenerunt , quae  alacri  clamore  ab  oppidanis  excepla 
in  Caslrucianos  feruti  tur.  Ille.  ubi  nauti  su/tervenire 
auxilia  cognovit,  j'aclis  per  vias  impedimeulis,  se  se  in 
superiori  /mrte  oppidi  sepsil,  ibique  advenlum  suarum 
copiatavi,  quas  mqjora  arcessiverat , expectare  constiluil. 
I «uni,  fatigatus  nociutilo  praelio  miles,  ubi  major  im- 
jielus  fit  et  integri  fessavi  urgent , lottivi  lutati  non  potqit. 


coesi , plures  elioni  capti,  reliqui,  se  se  ex  oppido  prae- 
eipites  danles,  evasel  e I/aec  domi  forisque  eo  anno  gesta. 


».  trai.  Principio  insequetilis  anni,  nulla  fere  primo  res  acla 
quam  equites,  ut  in  foedere  convellerai,  Perusinis  traditi, 
quo  adversus  Aretinos  bellum  inferrent.  Duxex  sentenzia 
civitatis  his  equitibus  praefeetus  est  Ametigus  Donattis, 


Itaque,  transgressi  munitiones,  foedam  caedem  edidere. 
Castrucius  ipse,  dum  cominus  pugnai , acvepto  in  faciem 
vulnero,  aufugit:  eorum  vero  qui  seenni  m Ir  avertiti  t multt 


si 
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E pertanto,  ima  notte  che  era  una  granile  tempesta,  acciocché  fosse 
meno  sentito,  venne  a Fucecchio,  e come  era  ordinato , gli  fu 
data  una  entrata  antica , la  quale  avevano  aperta  coloro  che  trat- 
tavano questa  cosa:  c gittata  in  terra,  lui  entrò  dentro  con  cin- 
quecento cavalli  eletti  e con  cinquecento  fanti.  E cominciando 
a discorrere  per  il  castello  e occupare  i luoghi  opportuni , i ter- 
razzani presero  l' arnie,  e fatta  regimata,  vigorosamente  fecero 
resistenza.  Rade  volte  si  ricorda,  che  più  aspramente  si  com- 
battesse che  quella  notte.  E fu  la  condizione  delia  battaglia  tale, 
che  l'ima  delle  parti  non  potè  molto  avanzare  l'altra:  perocché 
Castruecio  non  ebbe  forza  di  passare  certi  luoghi  del  castello,* nè 
i terrazzani  cacciare  lui  di  quegli  che  egli  aveva  presi.  In  sul  fare 
del  dr venne  aiuto  dalle  castella  vicine,  le  quali  la  notte  per  il 
segno  de' fuochi- avevano  conosciuta  la  novità.  Ricevute  queste 
genti  da  quelli  della  terra,. si  volsero  con  grande  ardire  contro  a 
Castruecio.  Lui,  come  vide  venire  nuove  genti  in  favore  degli  av- 
versar^ fece  gittare  per  .le  strade  molli  impedimenti,  e afforzarsi 
nella  parte  di  sopra  del  castello,  deliberando  d’aspettare  altre 
sue  genti,  le  quali  in  grande  copia  faceva  venire.  Ma  i suoi, 
stracchi  per  la  zuffa  della  notte,  crescendo  l'empito  degli  avvera 
sarj,  e i freschi  scambiando  gli  affaticati,  non  poterono  più  so- 
stenere nè  conservare  quel  luogo  : e pertanto . passando  sopra 
alle  munizioni  e impedimenti,  fecero  grande  occisione.  Gastruc- 
r.io,  combattendo  alle  strette  ed  essendo  ferito  nel  volto,  se  ne 
fuggi.  Molti  furono  morti  di  quegli  che  v'  erano  entrati  con  lui; 
i più  ne  furono  presi,  e gli  altri,  messi  in  fuga,  se  ne  uscirono 
del  castello  a salvamento.  Queste  Rise  furono  fatte  in  quell’anno 
dentro  e di  fuori. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  non  si  fece  alenila  cosa  a mi. 
prima  che  si  mandò  le  genti  a' Perugini  che  s*  erano  promesse 
nella  lega,  acciocché  facessero  guerra  agli  Aretini  Fu  .fatto 
commissario  e capitano  di  queste  genti  messere  Amerigo  Donati 
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Cursii  fUius,  cr/ues  fiorentini^.  Miserimi  et  Senenses  et 
Bimonienses  et  aline  civitates  quae  erant  in  foedere.  Con- 
ditili ejus  belli  ista  fini  : ut  fere  ad  Tifemum  àrcumque 
ea  loca  belligeraretur ; inter  Florentinos  vero  et  Aretinos 
tacito  quodam  consensi i quies  esset,  nec  aut  hi  aul  illi  alter- 
utrius  agros  invadere nt.  Ita,  auspicio  magis  Perusmtnvm 
contro  Aretinos  bellum  gerebatur:  auxilia  tantummodo, 
ne  deessent  causae,  a Fiorentinis  submissa. 

Per  idem  tefnpus  gravis  suspicin  civitalein  Imbuii , ne 
Pistonenses  ad  Castrucium  depcerent.  Philippus  era I 
Tìjdicitis  magna  vir  potentia,  qui  dominatimi  Pisloiii 
affectabat;  eamque  ob  cansam , praefectum  regis,  mullis 
jam  ante  injuriis  lacessitum , excedere  urbe  compilerai. 

Max  a civibus  revocatum,  cum  Pistorium  versus  iter 
faterei , privata  latronum  manti  spoliandum  vexandumquc 
curavi!,  ratus,  per  hu&scemodi  injurias  praefeclo  Hiatus, 
regem  quasi  infensum  civitati  in  suspicionem  venturoni , 
cives  antem  in  se  atque  suos  omnino  converti.  Mac  igitur 
mente,  cum  ea  perfecissel,  Novellici,  quem  nuper  ad  Flo- 
rentinos rex  cum  manti  equitum  miserai , commotus  iudi- 
gnitate  flagitii,  Camwnianum,  pistnriensis  agri  oppidnm, 
repentino  impetu  invasi!.  Quodpostquam  Pistoni  auditum 
est,  nulla  fui t mora,  quin  Caslrucitis  arcesseretur.  Ille 
vero  /musto  adfuit  Pistoriensibus  opem  Inturus:  quo  I er- 
rili nielli  Fiorentini,  reddere  Carminianum  eos  ipsos  qui 
invaseranl  computer unt.  Sed  hauti  mitilo  posi  Philippus,  i 
Castrudi  favore  fretus , lyrannidem  invasi!,  fbedusque 
nifyiUo  ipLi  tdco/yunxit:  bellum  tamen  Fiorentinis  mil- 
itivi inferrimi  Miei  quasi  medine  ita  perstabat , ut  alter- 
utrius  vide  retur  potentiam  formulare.  Cum  ergo  tergi- 
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cavaliere  fiorentino  e figliuolo  di  messer  Corso.  Mandarono  an- 
cora i loro  aiuti  i Sanesi,  Bolognesi  e l'altre  città  collegato. 
Quella  guerra  si  fece  a Città  di  Castello  e intorno  a' luoghi  cir- 
costanti: ma  i Fiorentini  e gli  Aretini  quasi  di  tacito  consenti- 
mento si  stettero  queti,  senza  molestare  il  contado  l’uno  dell'al- 
tro. E cosi  per  nome  de’ Perugini  piuttosto  che  altrimenti  contro 
agli  Aretini  si  faceva  la  guerra  : solamente  gli  aiuti  per  favorire 
quella  impresa  furono  mandati  da’ Fiorentini. 

In  questo  medesimo  tempo  la  città  ebbe  grande  sospetto, 
che  i Pistoiesi  non  si  ribellassero  a Castruccio.  Era  in  Pistoia 
uno  Filippo  Tedici  cittadino  di  grande  potenza,  il  quale  appetiva 
il  dominio  della  terra;  e per  questa  cagione,  aveva  indotto  con 
moltelBÈgiurie  un  luogotenente  pel  re  Ruberto  e stimolato  a par- 
tirsi della  città.  E di  poi  prestamente  essendo  richiamato  da’ cit- 
tadini, e tornando  inverso  Pistoia,  ordinò  che  da  una  privata 
compagnia  di  ladroni  fosse 'spogliato  e battuto,  stimando  per 
queste  cose  fatte  al  governatore,  che  iT re  diventerebbe' inimico 
c verrebbe  in  grande  sospetto  alla  città,  e che  i cittadini  avreb- 
bero cagione  in  tutto  di  volgersi  a lui  e a’suoi.  E avendo  messo 
ad  esecuzione  questa  cosa,  il  conte  Novello,  il  quale  poco  in- 
nanzi il  re  con  certe  genti  a cavallo  aveva  mandato  a’ Fiorentini, 
mosso  per  la  disonestà  del  malefici#;  andò  con  grande  e repen- 
tino impeto,  e prese  il  castello  di  Carmignano  nel  contado  di 
Pistoia.  La  qual  cosa  poi  che  fu  udita  da’ Pistoiesi,  senza  alcfp'o 
indugio  fu  chiamato  Castruccio.  Lui  prestamente  compari -a  dare 
loro  aiuto:  per  la  venuta  del  qiiafa^paventati  i cittadini  fioren- 
tini, costrinsero  quegli  medesinmè|re  avevano  prèso  Carmignano 
a restituirlo.  Ma  non  molto  di  poi  Filippo,  coididMdoM^elljjiiito 
e favore  di  Castruccio , prese  la  tirannide  e dominio  di  PCiottfr 
c fece  confederazione  con  lui:  e nientedimrnwtig  jibsse  ab 
cuna  guerra  a' Fiorentini,  ma  quasi  si  stava  di  mezziT e pareva 
che  temesse  la  potenza  dell'ima  parte  e dell'altra.  Stando  adun- 
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versaretur,  et  ad  lios  modo,  modo  ad  illos  inclinare t,  neutrae 
parti  fidila,  sed  omnibus  suspectus  habebatur.  Tanta  vero 
Pistoni  opportunitas  eroi  ad  bellum,  ut  utrique  magno- 
pere  illius  commodo  moverentur. 

Domi  quoque  eodem  anno  res  innovatae:  et  superiore 
quam  primo  fadam  diximus  antiquata,  nova  est  soi'titio 
inai  itala  non  priorum  modo,  sed  et  minorum  magistratuum. 
Far  hoc  mutatiune  in  republica , qui  ante  plurimum  po- 
tuerant  ti  minus  validi  remanserunt , magnaque.  ut  fit, 
invidia  ob  priorem  eos  potenliam  agitabat.  Nardus  era t 
Bordo  un us  e principibus  qui  ante  rempublicam  guber- 
narant.  Huic  cum  dies  apud  magistratum  dieta  esse!,  et 
causae  perverlendi  cupidius  quaererentur , priores,  quo 
illum  pericolo  eriperent,  gratia,  ut  pi,  hominis,  per  lega- 
liimis  speciem  dimiserunt , quasi  reipublicae  causa  abesset. 
Cum  praeses  nihilominus  damnarc  porgerei,  nec  ullam 
absentis  ratvmem  haberel,  Michael,  hujus  frater,  et  cum 
eo  apparitores  priorum , prò  tribunali  adeuntes  reipublicae 
causa,  absentem  allegabant,  ex  priorumque  auctoritate 
damnare  prohibeban (,  Ibi,  cum  verbis  certaretur,  rixa 
tandem  ex  orla  est  inter  ffraesidis  priorumque  apparitores 
Fit  civium  concursus  et  allenitris  faventium  atrio  com- 
pleti! ur.  fieivici I tandem  obstinatio  praesidis,  nec  absen- 
tem modo  damnavit,  veruni  etiam  fratrem,  qui  cum  ap- 
paritonbus  priorum  adgtriliunal  venerai,  relegavi!  ad 
tempus.  Quondam  etiam  eprurribus,  quod  huic  reo  favis- 
setU,  gravi  post  multatione  afflixil 


j.imj.  Altero  dehiuc  anno,  Philippus  Pistoriensium  tyran- 
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i|ue  in  tale  varietà,  e inchinando  ora  aU'uno  e ora  all'altro,  nes- 
suna delle  parti  se  nc  fidava,  ma  ognuno  l’aveva  a sospetto.  E 
nientedimeno  era  tanta  la  opportunità  «Iella  terra  di  Pistoia  a lare 
la  guerra,  che  tutte  e due  queste  potenze  grandemente  la  sti- 
mavano. 

In  quello  medesimo  anno  si  rinnovarono  le  cose  a Firenze  : 
e lasciata  la  prima  riforma,  se  ne  ordinò  una  nuova  e lo  squil- 
lino, e non  solamente  di  trarre  i priori  a sorte,  ma  ancora  gli 
altri  minori  magistrali.  Per  questa  mutazione  della  repubblica, 
quegli  che  avevano  potuto  assai  innanzi  vennero  a perdere  la 
reputazione,  e la  invidia  per  la  potenza  di  prima  gli  perseguita- 
va. Era  Nardo  Boldoni  uno  de' principali  che  innanzi  aveva  go- 
vernata la  città  : il  quale , essendo  accusalo  appresso  al  rettore , 
e trovandosi  cagioni  volontariamente  per  disfarlo,  i priori,  con- 
siderata la  qualità  sua,  per  liberarlo  da  quel  pericolo,  lo  man- 
darono fuori  sotto  specie  d'imbasciadoro,  acciocché  sp, potesse 
allegare  ch'egli  era  assente  pe'  latti  della  repubblica.  Nientedi- 
meno il  rettore  perseverando  di  volerlo  condannare,  c non  ac- 
cettando la  scusa  d'assenza,  Michele  suo  fratello,  e con  lui  i 
mazzieri  de' priori,  comparendo  al  tribunale  allegavano,  ch'egli 
era  assente  pe' fatti  della  repubblica;  e per  autorità  de' priori  gli 
vietavano  il  condannarlo.  In  qu6to*luogo  incominciando  in 
prima  la  contesa  delle  parole,  finalmente  vennero  alle  mani  i 
famigli  de’ priori  é quegli  del  rettore.  Il  concorso  fu  grande 
de'cittadini,  ed  empieronsi  le  logge  di  genti  che  favorivano  ora 
a questi  e ora  a quegli.  All'ultimo  la  ostinazione  del  rettore  andò 
innanzi,  c condannò  non  solamente  Nardo  assente,  ma  ancora 
il  fratello  che  era  venuto  al  banco  suo  colla  famiglia  ile'  priori 
confinò  a tempo.  E di  poi  condannò  alcuno  de'  priori  di  |rra*c 
pena  pecuniaria,  perchè  nel  loro  priorato  avello  dato  l'avoWa 
questo  tale. 

- Il  seguente  anno,  Filippo,  signore  o vogliamo  dire  tiranno  »•  <*b. 
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nus  qtiod  cliu  par  trinerai  aliquando  tandem  peperit.  Crini 
enrm  haud  multa  prius  ad  Fiorentino s conversus,  eorum 
mi. nini  in  urbem  recepisse!,  mito  max  cum  lag  trucio 
foedere,  intromissisque  per  noctem  copiis,  Pistnrium  illi 
tradidit.  Quo  facto  omnes  F larentinorum  copine,  quae 
auxilii  causa  intra  urbem  fuerant,  opprimuntur  ffujus 
vero  rei  nuntius  ubi  Florentiarn  periatm  est,  priores  e 
pulitici) , quod  forte  ea  die  agebatur , convivio  assurgentes, 
profectionem  subitanea»!  indixere,  nonilum  praditionis 
guari,  sed  putanles  aliquam  urbis  par  lem  adversus  Ca- 
strucium  de  fendi.  Ita,  Pratum  usque  rapto  ognune  profe- 
rii, eo  tandem  in  loco  perditas  res  ty ranni  frauda  c ug no- 
venni! Inde,  quimiam  vanum  era t conari,  Floreùtiam 
revertuntur.  Post  haec,  majori  nixu  cogere  exercitum  ac 
mittere  in  hostem  placidi.  Apparatus  ad  hoc  non  magni- 
fice  siÈim , verum  etiam  celeriler  facli.  Dux  exerciìui 
praefectus  est  Pamundus  Cardonius,  qui  magnos  ante 
exercitus  suo  auspicio  in  (iallia  ductaverat:  ubi,  post  res 
bello  egregie  gestas,  tandem  adverso  praelio  a Mediola- 
nensibus  captum  redemptumque , Fiorentini  castruciano 
bello  dclegerdnt  ducen j,-  casusque  ita  luterai,  ut,  altero 
/mst  defechivi  Pistoni  dlP,  cum  manti  quadam  equitum 
Floreut ioni. pervenisse!, praesentiaque  et  auctoritate  mentes 
hrdfiinum  extulisset  ad  bellum  valmtius  capessendum.  Cum 
igitur  res  subita  et  improvis'a  festinato  indigere  videretur, 
dux  Cium, parte  equitatus  ePratum  se  propere  contulit  ; 
reliquawera  copias  ad  nirmmwenire  jussit.  Cum  autem 
omnes  .cunvcnissent,  movens  inde  dux,  slrucla  atque 
WHfposita  tu  ie  ad  Iwstem  perrenit.  Castrucius  fortunam 
pugnar,  éxjwrvw  non  ausus,  intra  moenia  suos  continebat, 
satis  exislimaus  fan,  si  urbem  tutarelur.  Quod  explora- 
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de'  Pistoiesi,  quello  che  egli  aveva  luogo  tempo  conceputo  final- 
mente partorì:  perocché,  non  molto  innanzi  essendo  vólto  all'ami- 
cizia de' Fiorentini,  e ricevuto  dentro  i loro  aiuti,  subitamente 
si  mutò,  c fatta  intelligenza  con  Castruccio,  mise  dentro  di  notte 
tempo  le  sue  genti,  e dettegli  Pistoia  nelle  mani.  Di  che  seguì, 
che  tutte  le  genti  de’  Fiorentini , le  quali  per  aiuto  e guardia 
v’ erano  condotte  dentro,  furono  prese  c distrutte.  Questa  no- 
vella fu  portata  a Firenze.  I priori,  levatisi  da  uno  pubblico  con- 
vito che  si  celebrava  quel  dì,  comandarono  che  prestamente 
v'andasse  soccorso,  non  avendo  notizia  dello  inganno,  e sti- 
mando che  qualche  parte  della  terra  si  difendesse  contro  a Ca- 
strnccio.  F.  così  si  mosse  una  subita  gente , e con  grande  cele- 
rità andarono  insino  a Prato:  ma  inteso  in  quello  luogo,  come 
Pistoia  era  intieramente  perduta  per  fraude  del  tiranno,  parendo 
loro  che  ogni  sforzo  fosse  vano,  se  ne  tornarono  a Firenze.  Di 
poi  dclilierarono  di  ragunare  maggiore  esercito  e mandalo  con- 
tro al  nimico.  Gli  apparati  adunque  non  solamente  furono  fatti 
magnifici  e grandi,  ma  ancora  presti.  Il  capitano  delle  gentifu 
eletto  messere  Pantondo  di  Cordona,  il  quale  aveva  guidati 
grandi  eserciti  in  Lombardia  sotto  il  suo  governo,  ma  dopo 
molti  rilevati  fatti  era  stato  preso  in  una  rotta  da’  Milanési  e ri- 
scattato da' Fiorentini  perla  guernf'di’Castruccio  : e accadde, 
che  il  di  dopo  la  ribellione  di  Pistoia  con  alquante  genti  a ca- 
vallo era  venuto  a Firenze,  e per  l’ autorità  c presenza  sua  s' erano 
mosse  le  menti  degli  uomini  a pigliare  la  guerra  vigorosamente. 
Parendo  adunque,  che  questa  cosa  subita  c inopinatauvesse  bi- 
sogno di  celerilà , il  capitano  colarle  delle  genti  a ÌWnllo  pre- 
stamente cavalcò  a Prato,  e comandò  che  il  resto  dello  esercito 
gli  venisse  drieto.  Poi  che  ebbe  raglinole  tulle  le  genti,  si  payti 
di  Prato,  e collo  esercito  mosso  m battaglia  Indo  a trovare  il 
nimico.  Castruccio  non  ebbe  ardire  di  fare  esperienza  della  zull'a: 
ma  teneva  i suoi  dentro  alle  mura , stimando  lare  assai , su  di- 
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tum  cum  esse t,  ad  vnslalinnem  com'ersi,  omnia  circa 
ui  ùeni  hoslilem  in  modani  popularunl , molis  eliam  sae- 
pitis  de  industria  castris,  quo  nulla  regionis  pars  rema- 
nere!  incolumis. 

Posi  haec,  retro  proferii,  Titianum  cifcumsederunt. 
Aliquot  dies  circa  illud  commorati,  vineas  agere , machi- 
nas  instituere  cuniculosque  deducere  coepenmt.  Ka  cuncta 
jussu  dticis  vel  etiixe  fiebant,  quo  mentes  hostiwn  en  ma- 
xime converteientur,  Ipse  tamen , longe  alia  cogitans, 
praefectum  arcane  instruclum  cum  parte  equitalus  de  pri- 
ma vigilia  dimittit,  et  occupare  transitimi  paludis  jubet. 
Eadem  ipsa  norie,  quo  magis  avertili  hostem,  aliam 
equitalus  partem  circa  Pistorii  moenia  magno  cum  tu- 
muliti praedalum  mittit.  Agnini  lucensem  a pisloriensi 
agro,  a superiori  quidem  parte,  monles  asperrimi  diri- 
munt  A pennini  dorso  connexi,  aditusque  ferme  arcibus 
/eneo tur  : altera  vero  ex  parte  palus  latissima  et  impedi- 
tissimo ubique  gurgile,  praeter  unum  aut  alterimi  aditum 
in  quo  se  admadum  coarctat,  planitiem  intersecai,  linee 
cursus  arda  castellis  praesidiisque  hostes  tutabantur.  Ad 
linee  igitur  loca  impreciso  occupando  missus  praefectus, 
cum  Fucetium  pervenissi . pontem  ligneum  de  industria 
paralum  ad  arda  paliidinm  norie  deferì,  ignaroqtie  lioste, 
copimi  traducit:  de  hoc  ipso  ducevi  certiorem  facit. 

é “# 

llamundus,  ubi  haec  intellexit,  magna  perfitsus  lae- 
tilia,  con  festini  signa  movit , desertaque  protinns  oppugna- 
ne tóme,  vestigio  praefecti  seculus,  ante  pene  quam  hoslis 
sentirei,  cimi 'omnibus  copiis  paludati  Iransmisil.  Inde 
Cappianumproximum  castellum  expugnare  adurlus,  odano 
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fendeva  la  città.  La  qual  cosa  poi  die  cl>hero  intesa  le  genti 
de' Fiorentini,  si  volsero  a dare  il  guasto  ostilmente  intorno  alla 
terra,  mutando  spesse  volle  il  campo,  acciocché  tutto  il  paese 
rimanesse  dannilicato. 

Dopo  queste  cose,  si  tirarono  addrieto,  e posero  campo  a 
Tizzano:  e poi  clic  vi  furono  stali  alcuni  di,  cominciarono  a far 
fosse  e cave  e istrumenti  da  combattere  il  castello.  Tutte  queste 
cose  si  facevano  con  ojjìii  diligenza  per  commissione  del  capi- 
tano , acciocché  le  menti  de'  nimici  stessero  attente  a quello  as- 
sedio. Lui,  essendo  vólto  col  pensiero  altrove,  segretamente 
mandò  un  condoltiere  di  notte  tempo  con  parte  delle  genti  a ca- 
vallo, e comandò  ch'egli  occupasse  il  passo  del  padule:  c quella 
medesima  notte,  acciocché  il  nimico  avesse  cagione  di  pensare 
ad  altro,  mandò  un'altra  parte  delle  genti  a cavallo  a predare 
con  granile  rumore  intorno  alle  mura  di  Pistoia.  Il  contado  di 
Lucca  da  quello  di  Pistoia  dal  lato  di  sopra  dividono  asprissimi 
monti,  e sono  congiunti  col  giogo  dell’ Appennino,  e quasi  in 
tutti  i passi  vi  sono  le  fortezze:  dall'altra  parte  la  pianura  è di- 
visa da  uno  padule  larghissimo  e molto  impedito  in  ogni  lungo 
al  passare,  eccetto  che  a uno  ovvero  a due  passi  dove  molto  si  ri- 
strigne.  Questi  passi  ancóra  stretti  li  tenevano  i nimici  e difen- 
devanli  colle  castella  e colle  guardie.  Il  condoltiere  adunque,  es- 
sendo mandato  d' improvviso  a pigliare  questi  luoghi,  e giugnen- 
do  a Fucecchio , fece  porre  a quel  passo  stretto  del  padule  un 
ponte  di  legno , il  (piale  apposta  aveva  portato  seco  : c perché 
egli  era  di  notte,  passò  le  genti,  che  non  fu  sentito  da' nimici, 
e subitamente  lo  signilìcò  al  capitano 

Ramondo,  come  ebbe  la  novella,  ne  prese  grandissima  le- 
tizia, e prestamente  mosse  le  bandiere,  e abbandonato  in  tutto 
la  espugnazione  del  castello,  e seguendo  le  pedate  del  condot- 
tiero, quasi  innanzi  che  i nimici  lo  sentissero,  passò  il  padule 
con  tutte  le  genti.  Di  poi  andò  a campo  a Cappiano  castello  vi- 
li 
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fere  post  cueplam  oppugnatomeli!  die,  in  deditimem  accepit. 
Post  lutee,  Falconi  uni  exorcitit  'ducto  fid  quoque  castellimi 
paludi  tidjtwelj , pan  tenore  capii.  Cum  faina  Florenlinis 
prospera  in  dies  vulgaret , et  hostis  jaeere  premìque  vide- 
relur,  amici  soc ii/pw . opilulandi  studio  concili,  eo  decur- 
tanti t.  Saienses  enim,  supra  duventos  equites  quos  ah 
inilio  iniserant,  lolidem  alias  equites  et  sagilturios  sexcen- 
tos  oppugnationibus  utiles  adjunxertml.  Miserimi  et  prue- 
cipuae  Senarum  familiae,  suo  privatili i nomine,  equites 
ducev tos.  À Perusinis  quoque  et  tìononiensibus  et  Vola- 
terranis  aliisque  sociis  auxilia  eodem  rumore  excila  su- 
per venerimi.  Ex  quilms  omnibus  pennagna  equitum  copia 
in  exacilu  eral , peditum  vero  ad  vigiliti  millia  Fioren- 
tini, captis  proximis  trans  paludati  arcibus,  dammi,  ultra 
profecti,  Topalsium  obsidere.  Id  castellimi,  praeterquam 
fossis  et  turribus  munitissimum  atti,  quingentorum  in- 
super  militimi  praesidio  lenebatur.  Stativis  igtlur  circa 
illud  posilis , cum  oppugnalio  longius  traheretur,  exercitus, 
palustre  hitmore  ac  insolita  coeli  gravitate  eonfeclus,  aegro- 
tare  coepit,  jtassimque  languentium  caterva»  era t inspi- 
cere,  nutriebanturque  frequaites:  missionan  vero  plerique 
valetudinis  causa  flagitubant.  Fa  primo  res  vigorem 
• exercitus  fiorentini  popoli  atlrivit.  Permansi!  lame n in 
obsidùme  dux , et  quasvis  difficultales  superare  const ititi! 
Obsessos  vero  cum  inumilo  egregia,  tum  multo  magie 
Costinci i spes  et  praesentia  sustaitabat:  nani  ille,  ubi  a 
Titiarwmnbihm  dtscessunr nostrorum  transmissasque  pa- 
ludes  inlellexit,  cura  simul  et  dolore  anxius,  Lucani  redire 
cónsliluit.  Pistoriensibus  igitur  cunclis , de  quorum  fide 
ambigebat.  profectione  indiata,  nobilitatela  omnem  ac  ojtti- 
mum  quemque  e plebe  secum  adduxil  : ad  tuendam  vero 
urbem  alias  suorum  copias  dereliquit.  /pse,  transgressus 
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uino,  c,  quasi  otto  ili  poi  clic  lacominciò  a combattere , lo  prese. 
Appresso  andò  a campo  a Mflfitefalrone,  die  similmente  è vicino 
al  padule,  e nel  medesimo  modo  gli  si  dette.  Divulgandosi  la  fama 
ogni  di  della  prosperità  de'  Fiorentini  e dell' avversità  del  nimi- 
co, i collegati  si  misero  a mandare  aiuto.  I Sancsi,  oltre  a dugento 
cavalli  clic  da  principio  avevano  mandati , n'aggiunsero  degli  altri 
e più  secento  balestrieri.  Mandarono  ancora  alcune  famiglie  prin- 
cipali di  Siena  dugento  cavalli  in  loro  privato  nome.  Da'  Perugini, 
Bolognesi  e Volterrani  e altri  confederati  che  avevano  sentilo  il 
medesimo  romorc  sopravvennero  ancora  genti  : delle  quali  tutte 
insieme  si  fece  un  grande  e copioso  esercito  di  gente  d' arme  a 
cavallo  e di  fanti  circa  ventimila.  1 Fiorentini , preso  le  castella  e 
fortezze  del  padule  e vicine  a quello,  deliberarono  d’andare  più 
innanzi  e posero  campo  ad  Altopascio.  Questo  castello,  oltre 
allo  essere  forte  pc'  fossi  c per  le  torri , era  ancora  fornito  di 
cinquecento  fanti.  Stando  adunque  il  campo  in  questo  luogo, 
e andando  la  cosa  per  la  lunga,  cominciò  gran  parte  dello  eser- 
cito per  il  luogo  paduloso  e per  la  gravità  dell’aria  a infermare  : 
e per  tutto  si  vedeva  granile  numero  di  gente  ammalata , e molti 
ne  morivano,  molti  domandavano  licenza  al  .capitano.  Questa 
cosa  nel  principio  abbattè  assai  il  vigore  dell’ esercito  fiorentino: 
e nientedimeno  il  capitano  deliberò  di  perseverare  nella  ossidione 
e sopportare  ogni  dillìcultà.  Ma  quegli  che  erano  assediali  si  ri- 
ddavano nella  fortezza  del  luogo , e molto  più  nella  speranza  e 
presenza  di  Castruccio  : perocché  lui , pome  intese  la  subita  par- 
tita de'  nostri  dal  castello  di  Tizzano,  e come  avevano  passato  il 
padule,  afllitto  di  pensiero  e di  dolore,  deliberò  di  tornare  a 
Lucca.  E pertanto,  a tutti  i Pistoiesi  della  fede  de’ quali  egli 
dubitava  fatto  il  comandamento  che  al  suo.partire  lo  seguissero, 
menò  seco  tutta  la  nobilitò  e tutto  il  resto  del  popolo,  c alla  guar- 
dia della  terra  lasciò  altre  genti  delle  sua.  Lui  di  poi,  passando 
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immlium  faune*  pei ■ ycbulain  duvium,  brevissimo  ilinere 
hnsles  antevenit,  mtdiumqiie  inter  Lucani  el  florentinum 
exercilum.  dextru  ex  parie,  collem  excelsum  occupavi!,  . 
ex  coque  ad  paludati  militari  opere  fossam  deducere,  ay- 
gressus  est.  Amicorum  praeterea  undequaque  auxilia  ro- 
qal.  ncque  die  ncque  iwctu  agere  multa  conarique  desisti I 
In  terra , quo  hostes  averterei,  crebrus  incursùmes  a suis 
qui  Pùlorii  rerrianserant  in  pratensem  florentinumque 
agnini  fieri  prnvidebat , incendiisque  et  rapinis  et meta 
nàsceri.  Adversus  eam  inauum  ducentos  equites  bononien- 
ses,  qui  auxilii  causa  venerami,  retinere  circa  urbem 
placuit,  hominesque  ex  agro  adjungei'e,  qui  parali  iti- 
teli tique  incursivnem  hustium  observarent.  Itaque,  aliquo- 
ties  ante  feliciter  ausi  Castruciani,  tundem,  cum  licenlius 
agere  ni , circumventi  a bononiensi  equitalu , Donali  su  ('turni 
agrestium  oppressi,  pei  te  ad  inleriieciunem  occiduntur. 

Hoc  detrimento  acceplo,  rvrtus  Castrucii  spes  debi- 
litaci est  coepla.,  simulque  obsessi.  ubi  fraclas  Castrucii 
vires  deletasque  copias  in  agro  fiorentino,  qua  una  tpe 
maxime  lenebantur , cognoverunt , rebus  jam  diffist , 
castellimi  dediderunt,  incolumes  inde  abire  paoli . 

Hecepto  Fiorentini  castelh  munitissimo  praesidinciue 
inquisito,  quid  jam  a geni  limi  farei  consullabant.  Frani 
quibus  optimum  videretur  exercilum  reducere,  praesertim 
morbis  gravitateque  coeli  laborantcm , et  bmga  difficilique 
mititia  per  aestatis  autumnique  feiventissimos  anfores 
insalubiibus  locis  con  fedina,  missione  eliain  multorvm  a 
duce  concessa  diminutum:  nani,  postquam  diutius  in  his 
locis  commoratum  est,  multi,  nel  laedio  castrorum  vel 
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da  Scrravalle,  per  brevissimo  cammino  entrò  in  Valdinjcvole,  e 
venne  innanzi  a'nimioi,  e occupò  un  colle  alto  Ira  Lucca  e il 
campo  de’  Fiorentini,  e di  quello  luogo  ordjnù  di  faro  un  fosso 
colla  industria  de’  soldati  che  andasse  insino  al  padule.  Richiese 
ancora  da  ogni  luogo  gli  aiuti  degli  amici,  e di  e notte  con  ogni 
sforzo  non  restava  di  provvedere  a’  fatti  suoi.  E in  quel  mezzo 
aveva  comandato , per  rimuovere  i nimici  da  questa  impresa , che 
le  genti  sue  che  erano  rimaste  a Pistoia  corressero  nel  contado 
di  Prato  c di  Firenze,  e predassero  tutti  quegli  paesi:  alle  quali 
genti  i Fiorentini  opposero  dugenlo  cavalli  bolognesi  che  erano 
venuti  in  loro  aiuto,  e ordinarono  che  stessero  intorno  alla  città, 
e dettero  loro  in  compagnia  delle  genti  comandate  del  contado, 
acciocché  fossero  apparecchiati  e attenti  a ovviare  alle  correrie 
de'  nimici.  E pertanto,  le  genti  di  Castruccio  essendo  corse  più  . 
volte  e ritratte  a salvamento,  in  ultimo,  pigliando  ardire  di  ve- 
nire più  innanzi,  furono  sopraggiunte  dalle  genti  bolognesi  e 
dal  concorso  de'  contadini  in  tal  maniera,  che  vi  rimasero  quasi 
tutti  morti  e distrutti. 

Avendo  ricevuto  questo  danno  Castruccio , la  speranza  di 
nuovo  gli  cominciò  a mancare  : e gli  assediati , poi  che  intesero 
quelle  genti,  dove  era  granile  loro  speranza,  essere  state  rotte 
c distrutte  nel  contado  di  Firenze,  diffidandosi  delle  cose  loro, 
dettero  il  castello  con  salvamento  delle  persone. 

Avuto  i Fiorentini  questo  fortissimo  castello  e fornitolo  di 
buone  guardie,  consigliavano  fra  loro  medesimi  quello  fosse  da 
fare.  Erano  alcuni  a’  quali  pareva  sommamente  utile  e neces- 
sario a ridurre  lo  esercito,  e massimamente  essendo  affaticato 
per  la  infermità  c per  la  mala  aria  e per  lungo  e difficile  cam- 
peggiare nel  tempo  dell'  autunnoc  in  luoghi  infermi , e vedendo 
ancora  ch'egli  era  dinflnuito  assai-por  la  licenza  conceduta  a molti 
pel  capitano  di  potersi  partire  : perocché,  nel  tempo  che  eglino  erano 
stati  lungamente  a quello  assedio , molti , o per  disagio  del  campo 
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metu  valetudini  adversac,  commeatum  a duce  postula- 
verant  Ka  filane  res  per  facile  concessa  tiiajuretn  in  mo- 
dula attenuaverat. castra:  quae  prosfdaentes  quidam  gra- 
dare s exercitum  reducendum  suadebant;  alii.  jactanlia 
magis  quatti  alla  probabili  ratione  diteli , non  primi  re- 
ducendum victorem  exercitum  praedicabant , quatti  Lume 
moenia  pulsassent.  f/aec  tandem,  quae  minus  sapiens, 
caeterum  ferocior  ac  jactantior  eroi,  ad  extremum  via t 
praevaluitque  sentenzia.  Cum  ergo  Lucani  petere  statuis- 
sent,  dux,  postridie  signa  movens,  ad  sextianam  paludem 
feci t castra.  Iliduo  in  Itis  locis  commoratus , ami  ad  su- 
periora contendere  loca  staluisset,  cohortem  proemisi t. 
quae  septa  intercisaque  complanare t.  Ruic  centum  non 
■ amplius  equites  in  jyraesidio  attribuii. 

Castrucius,  ubi  adventare  cohortem  sensi t,  superiori 
de  loco  partem  equitatus  in  illuni  mittit.  Concurrunt  equites 
qui  in  praesidio  ierant  cohortis,  praeliumque  equestre  in 
subjecta  valle  conferititi \ non  magntim  ab  initio.sed  lem- 
fiore  augescens.  Quoti  enim  propinqua  eremi  castra,  con- 
tinuo plures  ad  strepitum  vociferalitmemque  praeliantium 
concurrebant.  l'ugna  fui t egregia  sine  ulto  pedite,  ac  supra 
Ires  horas  sic  acriter  dimicalum , ut  miscerentur  saepe 
acies  totae  et  invicem  pro/ligarent  profligarenturque.  Tan- 
dem Castrucius  ipse  cum  reliquo  ninni  equilatu  refiente  in 
pugnam  descendit:  qui,  cum  de  superiori  loco  impetum 
procellamque  dedissel,  ac  longe  numero  praestaret,  pre- 
mere jam  Florentinorum  equitatum  coepit.  Ilamundus 
quoque  cum  reliquo  equilatu  ad  ipsa  jam  sepia  pcrvene- 
rat  aliquanto  infra  eum  locavi  ubi  jiugnabatur , confe- 
rì usque  in  (liffìciles  aditus,  cum  haud  facile  expedire  agmen 
f tosse t , superati  intcrca  equites  qui  adversus  Castrucium 
dimicabnnt,  terga  'dederunt.  Ne  detrimentum  in  fuga  ac- 
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o per  paura  d infermità, avevano  domandato  c ottenuto  licenza  da 
lui.  E in  questa  maniera  sera  assai  diminuito  l'esercito  il  perchè 
alcuni  più  gravi  e pendenti  si  movevano  a confortare  ili  riducere 
il  campo  ; alcuni  altri  per  una  vana  apparenza  piuttosto  che  per 
ragione  probabile  consigliavano  che  non  si  riducesse  il  campo 
indrieto,  se  prima  non  andassero  insino  alle  mura  di  Lucca. 
Questa  sentenza,  che  era  meno  savia  c più  feroce  e più  vana, 
finalmente  fu  udita  e messa  in  esecuzione  innanzi  all'altre.  De- 
liberando adunque  andare  a Lucca,  il  seguente  di  il  capitano 
mosse  le  bandiere  e pose  il  campo  in  sul  piano  del  Sesto , e 
stette  due  di  in  questi  luoghi  : e volendo  passare  più  alto,  mandò 
innanzi  certa  quantità  di  gente  a fare  spianare  e rilevare  i pas- 
si , e comandò , che  in  loro  compagnia  andassero  per  la  guardia 
circa  cento  cavalli. 

Castruccio,  come  intese  la  venuta  di  costoro,  mandò  di 
verso  il  poggio  una  parte  della  sua  gente  a cavallo , e appicca- 
rono il  fatto  d' arme  nella  valle  di  sotto,  non  molto  grande  da 
principio , ma  crebbe  poi  col  tempo , perocché  i campi  dell-  una 
parte  c dell'altra  erano  vicini  c continuamente  da  ogni  banda  mol- 
tiplicava gente.  La  battaglia  fu  aspra  sanza  fanteria , e durò  più 
che  tre  ore  continue  con  tanta  ferocità  de'combattenti,  che  spesse 
volte  tutte  le  squadre  si  mescolavano,  e ora  queste  ora  quelle 
scacciavano  le  altre.  AU'ultimo,  Castruccio  con  tutto  il  resto  della 
gente  a cavallo  entrò  nella  zuffa  : e perchè  veniva  di  verso  il 
poggio  e aveva  più  numero  di  cavalli,  fece  grandissimo  empito, 
e cominciò  a ributtare  le  genti  de’Fiorentini.  Ramondo  da  altra 
parte  con  tutto  il  resto  delle  genti  a cavallo  era  già  comparito  a 
certi  passi  poco  di  sotto  a quello  luogo  dove  si  combatteva,  e 
non  potendo  ordinatamente  e con  facilità  passare  e conducere 
le  squadre  nella  battaglia , in  qiiel  mezzo  i suoi  mandali  innanzi 
che  combattevano  continuamente  contro  a Castruccio,  voltarono 
le  spalle.  11  rifugio  loro  fu  la  vicinità  del  resto  dello  esercito  che 
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ciperetur,  propinquitas  majtms  agmùus  ad  sepia  ipsa 
expectantis^effecit.  Caeterufn,  in  prozio  aptimus  quisque 
aul  interfectus  est  aut  graviter  vulneratus:  capti  etian  > 
romplures  ITosti  quoque  non  incruenta  fui I victoria,  multis 
suorum  omissis,  et  ipso  quoque  Castrucio  duce,  dum 
amimi s pugnai,  vulnerato.  Post  haec,  ad  spedati  coni- 
morati  ami  utrinque  tubae  cancreni,  tandem,  tutele 
diranpti,  in  sua  quique  castra  rediere. 

Hoc  pruelium  Fhirentinos  longe  segniores  quam  antro 
reddidit  ad  studium  concerlandi.  Contro  vero  hostis,  spe 
sublatus,  victoriam  meditati  cojtiasque  amicorum  instan- 
tius  arcessere,  praeserlim  mediolanensium  prindpum, 
quorum  rquilatus  in  agro  parmaisi  Minia  per  id  tem- 
pus  gerere  ferebatur.  Igitur , favore  partitivi  ac  praemio- 
rum  pollkitalione  obtinuit,  ut  Accius  Vicccomes , juvenis 
et  natura  acer  et  multis  bellis  exercitatus , cutn  octingentis 
equitibus  Apenninum  transcendat , ac  Lucani,  quam 
ncissime  possit,  approperet.  Interim,  non  insolito  astu  pro- 
vidit,  ut  quaedam  circum  oppida  per  falsas  proditionum 
spes  ducem  exercitumquc  demorarentur , arcane  colloquia 
apud  primores  sererenl:  quibus  factum  est,  ut  dux,  falsa 
delusus  spe,  malo  quidem  consilio,  in  bis  copias  locis  con- 
t in  erri  diutius.  Sed,  ctim  fama  adventare  .4ceinm  vulga- 
ret,  Fiorentini  primo  falsum  rumor em  credidere  ab  hoste 
diffusimi.  Eriinivero,  ubi  exuperasse  Apennini  jugum,et 
jam  Lucae  appropinquare  cognoverunt,  retro  moventes 
castra,  Topalsium  rediere.  Muniendo  eo  castello  cum  dieta 
integrimi  absumpsissent , motis  postridie  signis,  Fucetium 
versus  remeabant.  Haec  primiim  sub  ortum  solis  ageban- 
tur.Eo  die  Accius  cum  equitatu  venturus  crai  in  castra, 
lingue,  dolens  Castrucius  Florentinoriim  copias  sine  pu- 
gna aliire,  s/ieratamque  victoriam  in  ipso  articolo  e ma- 
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s’era  fermo  in  su  quegli  passi  stretti:  c nientedimeno,  se 
v’  era  alcuno  uoraòìili  pregio  in  sulla  zuffa  o e'  fa  morto  o e’ fu 
ferito  ; molti  ancora  ne  furono  presi.  Il  nimico  similmente  non 
ebbe  vittoria  senza  danno,  perchè  perdè  molti  de- suoi,  e lui 
combattendo  alle  strette  fu  ferito.  Dopo  a questo  fatto  d'arme, 
stettero  a gara  1’  una  parte  e l' altra  insino  alla  sera  a fare  suo- 
nare le  trombette.  Ultimamente  dalla  notte  ognuno  di  loro  fu 
costretto  di  tornare  negli  alloggiamenti. 

Questa  battaglia  fece  più  freddi  i Fiorentini  a combattere- 
che  non  erano  in  prima,  e il  nemico  prese  speranza,  e comin- 
ciò a pensare  della  vittoria  e richiedere  gli  aiuti  degli  amici, 
e massimamente  de’  signori  di  Milano , le  genti  de'  quali  si  di- 
cevano in  quel  tempo  essere  a fare  guerra  in  Parmigiano.  E 
perchè  eglino  erano  della  medesima  parte , e aggiunta  la  spe- 
ranza de'  premii , ottenne  che  Azzo  Visconti , giovane  di  natura 
feroce  ed  esercitato  in  molte  guerre,  con  ottocento  cavalli  pas- 
sasse l' Appennino,  e con  grande  celerità  venisse  a Lucca.  In 
questo  mezzo  colla  sua  usata  sagacità  ordinò,  che  gli  uomini  di 
certe  castella  vicine  sotto  falsa  speranza  di  trattato  tenessero 
per  la  lunga  il  capitano  e l’esercito  de’  Fiorentini,  e avessero 
segreti  colloqui  co'  principali  del  campo  : donde  seguì , che  il 
capitano,  indotto  da  vana  speranza,  inconsideratamente  sopra- 
tenne le  genti  assai  in  questi  luoghi.  Ma,  come  la  fama  si  di- 
vulgò della  venuta  d’ Azzo  Visconti , i Fiorentini  stimarono  da 
prima,  che  fosse  un  falso  rumore  tratto  fuori  dal  nimico  : di  poi, 
inteso  veramente,  ch’egli  aveva  passato  il  giogo  dell' Appen- 
nino ed  era  già  vicino  a Lucca,  tirarono  il  campo  addrieto  e tor- 
narono ad  Altopascio,  e stettero  un  di  aalforzare  e fornire  quel 
castello.  Di  poi  si  mossero  colle  bandiere,  e andarono  inverso  Fu- 
cecchio la  mattina  che  il  di  Azzo  doveva  venire  colle  genti  nel  cam- 
po. K pertanto,  dolendosi  Castruccio, che  l’esercito  de’Fiorcntini 
si  partiva  senza  fare  battaglia , e ohe  la  vittoria  sperata  da  lui  in 
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ni  bus  praeterlabi,  ipse  cum  suis  e colle  quem  occuparci I 
descendere  ite  impedire  agmen  destincVéque  conslituit.  hi 
cum  ardentitis  facerei,  magnani  noslris  diffìcullalem  in- 
gerii , et  quasi  incerlos  consilii  reddidit  properarenlne 
abire.  Al  id,  praeterquam  turpe  et  dedecoris  plenum,  in- 
super quoque  periculosum  videbatur.  Slarent  ac  resiste- 
rei? Al  novi  equitatus  formidabatur  advenlus,  qui,  si 
hosti  adjungeretur , desjierationem  penitus  afferrimi.  In 
bis  diffxcultalibus , viri I id  consilium,  quod  magis  deca- 
rum  videbatur,  conversisque  in  hoslern  signis  fquae  unica 
era t salus),  profedionem  intermiserunt.  Et  levia  quidem 
praelia  slatini  commini  sunt  coepla.  Duces  vero,  quasi 
max  tolis  agminibus  conflicturi,  se  ad  pugnarti  compara- 
bant.  Castrucius  lamen  e colle  non  penitus  descendebat, 
sed  minabundus  et  quasi  inox  aggressurus  rem  in  lon- 
gum  protrahebat.  Inler  haec,  Accius  cum  equilatu  stt- 
pervenit,  qui  cum  se  Costimelo  conjunxisset , nulla  fuit 
mora  quin  sicjna  inferrent.  Fiorentini,  risi  advenlus  novi 
equitatus  lurbabat  animos,  tamen  aciem  struxerunt,  ri 
ad  fortunali i praelii  se  prò  tempore  comparami.  Acies 
triplici  subsidio  firmata  fuit.  Caelerum,  in  congressi i qui 
in  fronte  stabant  fortissime  dimicarunt.  Sed  ubi  pugna 
ad  secundam  pervenit  aciem,  praefectus  Ramundi,  qui 
eidem  piacerai  aciei,  sivc  ignavia  sive  jnoditime  fiumi 
utrumque  de  ilio  pruditum  est) , referre  ittico  pedem  ac 
signa  convertere  coepit.  Ea  res  non  agmen  quod  ab  eo 
ductabalur  solum,  sed  terlium  quoque  quod  in  subsidio 
slabat  trepidare,  ac  de  fuga  magis  guani  de  viatoria  co- 
gitare pei  pulii.  Ita,  prementibus  hostibus,  tandem  unmes 
profligantur.  In  hac  pugna  non  multi  recidere  ob  breve 


Digìtized  by  Googte 


LIBRO  Ul'INTO. 


103 

un  punto  se  gli  Fuggiva  delle  mani,  deliberò  di  scendere  dal 
colle  dove  si  trovava,  e appiccarsi  colle  squadre  de' nemici 
che  erano  mosse.  Facendo  adunque  questo  assalto  Ferocemente, 
dette  a'  nostri  grande  difficolti , e Fecegli  stare  sospesi , che  non 
sapevano  che  partito  pigliarsi.  L'andare  con  celerità  alloro  cam- 
mino pareva  loro  vergogna  e molto  pericoloso.  11  Fermarsi  e Fare 
resistenza  métteva  loro  timore  per  le  genti  d'Azzo  che  sopra- 
vennero di  nuovo,  le  (piali  aggiunte  al  nimico,  pareva  loro,  che 
gli  dovesse  mettere  in  disperazione.  Trovandosi  in  queste  dif- 
ficolti , presero  quel  partito  che  pareva  loro  più  onorevole , e 
vòlte  contro  al  nimico  le  bandiere,  che  era  unico  rimedio  della 
loro  salute,  soprasederono  dal  cammino.  I primi  riscontri  si  co- 
minciarono leggeri,  perocché  i capitani  si  mettevano  a ordine, 
come  coloro  che  avevano  a combattere  con  tutte  le  loro  genti. 
E nientedimenoCastruccio  non  abbandonava  interamente  il  colle, 
ma  (piasi  minacciando  e come  uomo  che  prestamente  dovesse 
venire  alle  mani,  menava  la  cosa  per  la  lunga.  In  questo  mezzo 
sopravenne  Azzo  colle  genti  d’arme  a cavallo,  e unito  con  Ca- 
struccio,  senza  alcuno  indugio  appiccarono  la  zuffa.  1 Fiorentini, 
benché  la  venuta  delle  nuove  genti  turbasse  gli  animi  loro,  niente- 
dimeno ordinarono  lo  esercito,  c secondo  che  pativa  il  tempo, 
s’apparecchiarono  alla  battaglia.  Fecero  tre  schiere  di  tutte  le  gen- 
ti : e come  vennero  alle  mani,  nel  primo  riscontro  quelli  che  erano 
nella  Fronte  vigorosamente  combatterono  ; ma  poi  che  la  zuffa  si 
ridusse  alla  seconda  schiera,  il  comlottiere  di  Hamondo  che  gli  gui- 
dava, o per  viltà,  o per  inganno,  che  l’ una  cosa  c l'altra  si  disse  di 
lui,  cominciò  a ritrarsi  e voltare  indietro  le  bandiere.  Questa  cosa 
non  solamente  alla  sua  schiera  che  guidava , ma  ancora  alla  terza 
che  era  posta  per  retrognardo,  dette  spavento  in  modo , clic  piut- 
tosto pensando  della  Fuga  che  della  vittoria , c cosi  seguendo  i 
nimici  con  grande  sForzo  il  Fatto  d'arme,  finalmente  ruppero  tutto 
il  campo  de' Fiorentini.  Durante  la  battaglia,  non  vi  morirono 
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admudum  ceiinmen:  in  fuga  vero  longe  sunt  majora  de- 
trimento suscepta.  Sam  Castrucius,  misso  confestim  equi- 
tatu,  transilum  paludis , qua  evadendovi  fuerat,  occupa- 
vit,  his  qui  in  praesidio  poniis  eranl  sponte  sua  deseren- 
tibus.  Ibi  oppressi  pennulti  mortales,  capti  eliam  com- 
plures:  fìamundus  ipse  dux  cum  filio  impcdimentaque 
omnia  in  potestatem  vicloris  devenere. 

Vietai • triduo  fere  in  his  locis  commoi'atus,  aviissa 
prius  castella  recupei'avil  ; spoliis  max  captivisque  Lucani 
missis,  ipse  cum  omnibus  copiis  Pistorium  rediit.  Inde, 
florentinum  agrum  magno  lemme  ingressus,  sexta  post 
praeliuni  die  apud  Signiam  castra  feci t Opportimitas 
ejus  loci,  qui  bello  urbi  infeiendo  aptissimus  est,  studia 
civium  comnwverat  ad  Signiam  muniendam.  E a de  causa, 
equites  peditesque  eo  missi  in  praesidio  eranl : qui, 
postquam  adventare  Castrucium  intellexere , pi'acsentia 
vicloris  conterriti  di/fisique.  munitionibus , aufugerunl. 
lloslis,  capta  Sigma,  secundis  inde  castris  ad  Piretolam 
constili!,  duobus  passuum  millibus  ab  urbe.  Mox  ad 
moenia  profedus,  cuncta  tumulto  ac  terrore  compievi t, 
refugientibus  in  tir  beni  agreslibus,  et  pecora  simul  par- 
vosque  nalns  pacare  insolito,  quasi  jierditis  rebus,  una 
trahentibus.  Stritela  cantra  portoni  arie,  verno  cuni  obviam 
prodieri,  ad  vaslationem  conversus,  quidquid  villaram 
aedifiriorumque  fui t ab  ea  parte  incendi I Ludicrum  eliam 
cursus  edidil  a solito  civitatis  carcere  Piretolam  versus. 
Primula  equites,  inde  pedites,  mox  scorta  decwrerunt. 
Horum  singulis  certaminibus  singola  pallia  silicea  victori 
propostili.  Triduo  apud  Piretolam  liostis  habuit  castra. 
Inde,  in  viam  pralensem  deflectens,  regionali  amoenissi- 
mam  insigni  villarum  celebiilate  a moenibus  pene  urbis 
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molti  per  il  brieve  tempo  che  ebbero  a combattere  : ma  fu  mag- 
giore il  danno  che  riceverono  in  sul  fuggire,  perocché  Castruc- 
cio  mandò  subitamente  le  sue  genti  d' arme  a cavallo  al  passo 
del  padule  dove  e’ s’avevano  a ritrarre.  Quelli  che  v’ erano  alla 
guardia  spontaneamente  abbandonarono  il  ponte:  donde  segui, 
che  da  quel  passo  molti  ne  furono  presi  c molti  morti,  llamondo 
capitano  e il  suo  figliuolo  e tutti  i carriaggi  vennero  nelle  mani 
del  vincitore. 

Stette  Castruccio  tre  di  in  quegli  luoghi  a acquistare  le 
castella  perdute:  di  poi,  mandate  le  spoglie  c prigionia  Lucca, 
ritornò  a Pistoia  con  tutte  le  genti , e subitamente  entrò  con 
grande  terrore  in  su'terreni  de' Fiorentini,  c posossi  eoi  campo 
a Signa,  che  fu  il  sesto  di  dopo  la  zufla  fatta.  La  commodità  di 
quel  luogo , atto  a offendere  la  terra  di  Firenze , aveva  mosso  i 
cittadini  a fornire  Signa  ; e per  questa  cagione  v’  avevano  man- 
dati fanti  e cavalli  alla  guardia  : i quali , come  intesero  la  venuta 
di  Castruccio,  spauriti  per  la  sua  presenza,  e diffidandosi  delle 
munizioni  di  quello  luogo , se  ne  fuggirono.  11  nimico , avuto 
Signa , venne  verso  Firenze , e il  secondo  di  si  posò  col  campo 
a Perctola  due  miglia  presso  alla  terra  : di  poi  corse  insino  alle 
mura  della  città  con  grande  tumulto  e spavento  d'ognuno.  Sgom- 
bravano i contadini  nella  terra,  e con  uno  timore  inusitato  Si 
tiravano  drieto  il  bestiame  e i piccoli  fanciulli.  Trovandosi  Ca- 
struccio in  sulla  porta  colle  genti  ordinate  in  battaglia,  non  uscen- 
dogli persona  incontro , si  volse  a dare  il  guasto , e da  quella 
parte  arse  ciò  che  v’era  di  ville  c d’ edifiej.  Appresso  fece  correre 
più  premj  dal  ponte  alle  mosse  verso  Perctola.  Prima  corsero  i 
cavalli,  di  poi  le  genti  a piè,  ultimamente  le  meretrici.  In  ciascu- 
no di  questi  corsi  dava  al  vincitore  un  palio  di  seta.  Stette  a Pe- 
rctola tre  giorni  : di  poi  volgendosi  per  la  via  di  Prato,  conti- 
nuamente dalle  mura  della  terra  insino  in  Val  di  Marina  dette  il 
guasto , decorrendo  per  quella  bellissima  regione  e ornatissima 
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ad  Marinarli  fluvium  ano  tenore  vantavi/.  Trans  Amimi 
post  haec  missis  eopiis  jier  proximtim  Signiae  ponlem,  a 
sinistra  fluvii  ripa  usque  ad  urbem  ac  laevos  montes 
omnia  populatus  est.  Eacuinperfecisset , onustum  praeda 
militerà  inaeslimabilique  rapina  locupletatimi,  Lucam' 
reduxil,  ut  promissam  Accio  pecuniam  salverei.  Fui t 
autem  sunima  auri  viginti  quinque  millium.  Quae  cum 
ex  fide  qiersoluta  esse!,  Acdus,  militilms  suis  in  unum 
vocatis,  « Fxegimus,  inquit,  commililones , rem  prae- 
» claroni.  Amico  etiim  nostrartiinque  partimi i /lamini 
» suis  in  periculis  opem  strenuam  ferenles,  unaque  cum 
» ilio  adversus  hostem  dimicantes,  facilem  ac  locupleteni 
» vietar  inni  noeti,  gloriam  belli  cimi  opulentia  praedae 
n conjunxiinus.  Aunc  autem  lempus  est  per  eatndem  qua 
» venimus  vieni  in  Galliam  remeandi.  Quoti  ita  laeto 
» faciemus  animo,  si  non  jam  Castrucio,  sed  mihi  dhei 
» vostro  concedette , ut  nostro  ipsi  nomine  imam  modo 
n diem  fiorentina  moenia  pulsemtis.  Citiilas  enim  est  non 
» diversarum  modo  partirmi,  sed  nostro  quidem  generi 
» atque  familiae  peculiariter  inimica.  Quolies  illa  adver- 
» sariis  nos tris  submisit  auxilia!  quolies  inimicos  fovit! 
» ut  elioni  hnjus  vexilla  ex  niediolanensi  arce  spedare 
» cogeremur.  Quare,  agite  mine  ! parenti  generique  et 
ii  mihi  vestram  operata  navate.  Cerna l Fbirenlinus  e 
» muro  Acciuni  Vicecomitem  injurias  parentis  suasque 
» ulciscentem,  ac  disco t par cius  nocere  generi  nostro . » 


Ad  haec  laelum  damorem  cum  tota  simul  agtnina 
extulissent,  collaudata  eorum  fide , postridie  in  armis  esse 
jubet,  ac  prima  luce  movens  , Signiam  rediit.  Secuti  sunl 
edam  caslruciani  milites,  timi  ob  gradarti  juvenis,  dim 
ob  praedarum  cupiditatem.  Apud Signiam  nocte  una  coni- 


Digitized  by  Google 


LIBRO  QUINTO. 


107 


ili  ville.  Appresso  fece  passare  per  il  poniceli  Signa  le  sue  genti 
di  là  d’Arno , e tutta  quella  parte  lungo  il  fiume  insino  alla  terra 
e insino  a'  monti  vicini  mise  a sacco  : e fatte  queste  cose , ridusse 
a Lucca  le  sue  genti  cariche  di  preda  e arricchite  in  modo, 
che  facilmente  pagò  Azzo  Visconti.  11  danajo  che  gli  aveva  pro- 
messo fu  venticinque  migliaia  di  fiorini.  La  quale  pecunia 
avendo  ricevuto  Azzo  secondo  la  promessa,  fece  chiamare 
le  sue  genti,  e parlò  loro  in  questa  forma:  « Noi  abbiamo 
» fatto,  soldati  e compagni  miei,  cosa  preclara:  perchè  a 
» uno  tratto  noi  abbiamo  sovvenuto  colla  nostra  opera  a un 

> amico  nostro  e delle  nostre  parti , e ne'  suoi  pericoli  insieme 

• con  lui  combattendo  contro  a'nimici,  abbiamo  acquistato 

> una  facile  e abbondante  vittoria,  e congiunto  la  gloria 

• della  guerra  colla  licchezza  della  preda.  Ma  ora  è il  tempo 

■ da  ritornare  in  Lombardia  per  il  medesimo  cammino  che  noi 
» venimmo.  La  qual  cosa  noi  faremo  volentieri , se  prima  con- 

• cederete  non  a Castruccio,  ma  a me  vostro  capitano,  che  noi 
« in  nostro  nome  solo  un  dì  percoliamo  le  mura  di  Firenze. 
» Perocché  quella  città  è non  solamente  della  parte  contraria, 

■ ma  ancora  ordinariamente  della  famiglia  c progenie  nostra. 

• Quante  volte  ha  ella  mandato  aiuto  a' nostri  avversari!  quante 
« volte  ha  favorito  i minici,  e condotto  noi  a vedere  le  bandiere 

• di  quella  dalle  fortezze  di  Milano  ! Pertanto , siate  contenti  di 
j somministrare  l’opera  vostra  al  presente  al  padre  mio  e a me 

• e alla  mia  progenie.  Vegga  il  Fiorentino  dalle  sue  mura  Azzo 

• Visconti  vendicare  le  ingiurie  del  padre  e le  sue  , c appari  a 

• nuocere  più  temperatamente  alla  nostra  famiglia.  • 

A questo  parlare  levando  le  grida  tutta  la  sua  gente , lui 
commendò  la  fede  loro , e comandò  che  1’  altro  giorno  fossero 
in  arme  : e poi  la  mattina  sul  fare  del  di  cavalcò  inverso  Signa. 
Le  genti  di  Castruccio  ancora  lo  seguirono,  parte  per  rispetto 
del  giovane,  parte  ancora  per  cupidità  della  preda.  Stette  a Si- 
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inoratus,  posterà  die,  strueta  insigniter  noie,  ad  urbem 
venili  Ibi,  cwn  se  vpxillaqtie  e proximo  ostentasse/,  ite- 
mine  obviam  ptiodeunte , m ipso  flurninis  alveo  per  multas 
conimoratus  horas,  et  Indicris  quibusdam  militari  more 
faclis,  inclinante  jam  sole,  Signiam  rediit.  Mox  inde 
profectus,  Lucani  primo,  frnst  in  Galliam  transiti. 

Post  Aedi  diseessum,  Castrucitis  jam  ipse  per  se 
copias  omnes  circa  Pratum  deduxit.  Clini  frustra  ejus 
oppidi  oppugnationem  tentasse t,  ad  vastationem  cunversus, 
omnia  ferro  ignei/ uè  jmpulavit.  Auvem  fere  dielms  arca 
Pratum  consumptis,  Signiam  mini  exerdlu  regressus, 
ultra  citraque  Arnum  infesto  agmine  rursus /wrtas  adusque 
discurri I,  ac  si  quid  incolume  fuerut  a priori  vaslitate, 
incendi!.  In  tanta  dvitatis  elude,  illud  etiam  turbabat, 
quod  multitudo  agrestium  cimi  pecoribus  et  semirapla 
supel ledile  in  urbem  re  fuga,  per  vias  passim  complebat 
omnia.  Ilanc  sive  ob  insolentitivi  urbis,  sive  ob  anurie  to- 
tem incommoditatemque  veruni  suarum , morbus  invaserai, 
malique  hujus  contagio  dves  etiam  apprehenderat , et 
moriebantur  multi,  et  piena  aegrotantium  cunda  cerne- 
bantu^kCaritas  quoque  annoiate  consecula  est,  raptis  aut 
incensis  frumentis,  ac  spedii  fulurum  deterrima.  Augebat 
insuper  dvitatis  metum , ™od  vulgo  fere  lumi  tìvidonem 
Arelinorum  praesulem  magno  eum  exercitu  e superiori 
parte  ad  urgendam  obsidionem  esse  venlutiitn;  rogatimi- 
gite  a Castaido  multis  nundis  conglobai,  veterem  Are- 
tiuorum  cladem  a pud  Campaldinum  acceptam  memoran- 
te, ac  lempng  ad  delendam  inimicorum  potentiam  esten- 
dente, fare  quidem,  si  ille  superiori  de  loco  advenlarel, 
ut  Florentia  undique  obsideretur,  multitudinem  vero  po- 
poli absque  importalo  viclitare  non  posse 
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gna  una  notte  sola  : il  di  seguente , mesto  in  battaglia  tutto 
lo  esercito,  venne  alla  città,  e di  luogo  vicint^Ostrando  le  ban- 
diere , non  gli  usci  alcuno  incontro.  Il  jSkliè  ai  fermò  in  sul 
letto  del  fiume  a fare  festa  secondo  la  consuetudine  militare , e 
l9  SBra  in  sul  calare  del  sole  si  ridusse  a Signa  : di  poi  se  n'andò 
a Lucca,  e passò  in  Lombardia. 

Dopo  la  partita  d’Azzo,  Caslruccio  venne  con  tutte  le 
genti  in  quel  di  Prato,  e tentando  invano  la  espugnazione  di 
quello  castello , si  volse  a dare  il  guasto , e mise  in  preda  tutto 
quello  paese.  Stette  circa  nove  di  intorno  a Prato:  di  poi,  ve- 
nuto a Signa  collo  esercito,  ostilmente  corse  di  qua  e di  là 
d’Arno  insino  alle  porte,  e guastò  e arse  se  v’ era  rimaso  al- 
cuna cosa  scampata  e salva  dalle  correrie  di  prima.  In  tanti 
danni  della  città  v' era  aggiunta  ancora  questa  molestia,  che 
una  moltitudine  di  contadini  col  bestiame  e con  parte  delle 
masserìzie  era  rifuggita  dentro  e ripieno  insino  alle  vie.  E di 
poi , o per  non  essere  usi  nella  terra , o per  ansietà  c disagio 
delle  cose  loro , erano  cominciati  ammorbare , e la  contagione 
di  questo  male  aveva  compreso  i cittadini  : il  perchè  ne  mori- 
rono molti,  e gli  ammalati  si  vedevano  per  tutto.  La  carestia 
ancora  era  sopravvenuta  per  rispetto  de’  frumenti  tolti  e guasti 
e per  la  debole  speranza  che  avevano  per  I’  avvenire.  Appresso 
ancora  accresceva  il  timore  della  città,  che  s’ era  divulgato  il 
vescovo  Guido  degli  Aretini  dovere  venire  con  grande  esercito 
a strignere  l'assedio  dalla  parte  di  sopra.  Ed  era  manifesto, 
come  Castruccio  n’aveva  fatto  grande  istanza,  e ricordatogli  la 
rotta  antica  degli  Aretini  ricevuta  a Campaldino , e che  ora  era  il 
tempo  a disfare  la  potenza  de'  nimici , e che  facilmente  po- 
trebbe seguire,  se  egli  ne  veniva  dalla  parte  di  sopra,  perche 
Firenze  da  ogni  banda  rimarrebbe  assediata,  e la  moltitudine 
del  popolo  non  poteva  vivere,  se  non  v’era  portato  il  frumento 
di  fuori. 
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Ob  hunc  ubsmionis  melimi,  viri  creati  sutil  duo  ad 
moenia  urbis  càetcraoue  munimenla  inspicienda  instau- 
randaque:  NfÉUS  Angeli  fìlius  Albertus  et  Janus  Laudi 
filius  Albicius.  Ab  his  valium  aliquot  locis  factum^  in 
arce  aulem  [esulano,  ne  eam  occupare t hostis,  praesiàptm 
communitum  est;  ulterum  quoque  praesidium  in  colle  urbi 
imminente  ad  Miniatis  aedem.  Caeterum,  ncque  preces 
neque  inonda  Castriteli  Guidonem  praesulem  movere  po- 
tuerunt,  sive  quod  cjus  odium  in  Florentinos  minime 
acerbum  erat,  sive  quod  Castrimi  gloriae  invidebat , sive 
quod  ejus  magniludinem  formidabat.  Castrucius  certe 
semper  prue  se  tuli!  praedicavitque  per  praesulem  ste- 
tisse,  quo  minus  Fiorendo  malo  domita  caperetur.  Tane 
uutem  per  se  bellum  gerens,  omnia  vastationibus  incen  - 
diisque  [oedavit.  Post  hoc,  per  Marinavi  fluvium  transire 
in  agrum  mugellanum  conatus,  cum  ab  accolis,  concursu 
ad  Comblate  vetustum  oppidum  facto,  transita  arceretur, 
circa  fluvium  diffutps , hominum  pecorumque  magna  coc- 
cia praeda,  nocte  una  in  bis  locis  commoratus  est.  ld 
Florentiae  nmeiatum  cum  esset,  missi  equites  ducenti  et 
peditum  duo  millia  fauces  ipsas  fluvii  qua  redeundum 
erat  Meoccupare  cònslituerunt : quod  si  fecissent,  vide- 
batur  hostis  evadere  non  posse.  Sed  Castrucius,  pai'vo 
anteveniens  spatio,  cum  omni  praeda  ac  longo  captivoi'um 
agmine  praetergressus  est.  Bis  peractis,  cum  quantum 
n ullus  antea  regionem  afflixisset,  relieto  apud  Siguiam 
satis  grandi  praesidio,  Lucam  rediit.  Ibi  suorum  operum 
ostentatcrr  speciem  quamdum  triumphi  egit  : apud  Signiam 
quoque  monumentum  victoriae  nummum  percussit. 

« 

Dum  haec  a FlorentinisCastrucioque  geruntur,  Guido 
Aretinorum  pi‘aesul  magnis  equitum  peditumque  copiis 
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Per  questo  timore  dello  assedio,  ftffono  eletti  due  citta- 
dini a vedere  le  mura  c i fossi  della  terra  c a provvedere  al 
bisogno  di  quelle,  che  furono  Neri  d’ Agnolo  degli  Alberti  e 
Giano  di  Landò  degli  Albizzi.  Da  costoro  fu  (afln  lo  steccato  in 
luoghi,  e fornita  la  ròcca  di  Fiesole,  acciocché  il  nimico 
non  la  occupasse  : similmente  furono  poste  le  guardie  in  sul 
colle  di  San  Miniato  a Monte.  Ma  il  vescovo  Guido,  o si  vera- 
mente perchè  l' odio  suo  inverso  de’  Fiorentini  non  fosse 
grande,  o perchè  egli  avesse  invidia  alla  gloria  di  Castruccio, 
o perché  temesse  la  sua  grandezza,  nè  per  prieghi  nè  per  ri- 
cordi si  volle  muovere  a questa  impresa.  Castruccio  certamente 
dimostrò  e apertamente  disse,  ch'egli  era  rimasto  pel  vescovo, 
che  Firenze  condotta  in  tanta  estremità  non  si  pigliasse.  Lui 
adunque,  colle  proprie  forze  seguendo  la  guerra,  con  rapine  e 
con  ifìcendj  discorse  per  tutti  i luoghi  circostanti.  Di  poi  s’in- 
gegnò di  passare  in  Mugello  per  Val  di  Marina , e fu  ritenuto  dai 
paesani  del  castello  antico  di  Combiate  : il  perchè  si  fermò  col 
campo  intorno  al  fiume,  e ragunata  una  gran  preda  d'uomini 
e di  bestjpmc , stette  una  notte  in  quelle  circustanze.  Questa 
cosa  essendo  significata  a Firenze , vi  fu  mandato  dugento  ca- 
valli e dumila  fanti  per  occupare  il  passo  del  fiume,  donde 
doveva  tornare  : e se  l’ avessero  fatto  a'tempo , pareva  che  il 
nimico  non  avesse  via  da  poterne  uscire.  Ma  Castruccio , anti- 
cipando poco  spazio  innanzi  alla  venuta  loro , passò  con  tutta 
|a  preda  e con  un  grande  numero  di  prigioni:  e lasciato  il 
paese  disfatto  quanto  in  alcuno  altro  tempo  che  si  ricordi,  e 
fornito  Signa  di  buona  guardia,  se  ne  tornò  a Lucca,  e quivi 
con  ostentazione  delle  opere  sue,  rappresentò  una  specie  di 
trionfo.  A Signa  ancora  per  memoria  dilla  sua  vittoria  fece 
battere  la  i^oneta. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  da’  Fiorentini  e 
da  Castruccio,  il  vescovo  Guido  degli  Aretini  con  grande  gente 
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Laterinum  obscdit.  T'ausa  vera  ubsiilendi  istafuil.  Pontifex 
romanus,  ammutii*  ob  Tiferai  occupatimela  a praesule 
Aretinisque  nupei  factum , cura  frustra  adversus  eos  mi- 
nas  censurasque  ex ercuisset,  tandem  Cortmam  antiquuw 
oppidum  a praesulatu  Aretinorum  abscidit , ac  propani 
illi  episnopum  dedit  Itainerium  Beordi  filiuin  e familia 
nobili  h ergo  cum  in  diminutionem  civitalis  procurasse 
abscissionem  ejus  uppidi  videretur , tanta  repente  indi- 
gnata) apud  Aretino. s coorla  est,  ut  doma s ubertinae  gen- 
ti*, ex  qua  is  erat , everterent,  et' castella  quae  ab  illis 
tenebantur  infesto  milite  pervaderent.  Cum  itaque  Lateri- 
nates  propter  vicinitatem  genti s ad  favorem  ejus  inclinare 
viderenlur,  et  aline  qwx/ue  iiulignationis  causar,  subessent. 
ad  illud  obsidendum  cum  multitudine  Aretinorum  pro- 
fectus  praesul,  tandem  oppidum  cepit  et  ad  solum  evertit. 

Post  haec  Sabinum  exercitus  a praesule  traducili s. 
In  id  oppidum  nulla  jam  Cortonae  injuria,  sed  partium 
ducebat  studiata.  Admotis  itaque  copiis,  cum  Sabinum 
quoque  obseilisset  ac  tandem  expugnassel,  pari  tenore  ad 
solum  everlitii  ■ 


cum  Florentinis  ageie  coepit.  Ejus  rei  causa,  cum  pa- 
rentes  propinquique  multa  per  gratiam  conarentur,  ac 
j)cr  se  quisque  operata  navarci,  in  suspicionem  venere, 
ne  per  speciem  pacis  colloquia  proditionis  quaererentur. 
Itaque,  suppressa  ejus  rei  inentio  est,  salubrique  civitalis 
decreto  provisuiy,  ne  cui  proximo  agnatove  captivi  ali- 
cujus  arcis  aut  ojtpidi  cuslodiam  licere t commini.  Ne  autem 
aperto  bello  vagavi  licentius  quiret  hostis  ,unum0puil  Cam- 
biate, alterum  apud  Bonum  montem  praesidia  communi- 
veruni  ac  stationibus  militum  fìrmarunt,  quo  nec  per 
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a piè  e a cavalla  pose  campo  a Laterina.  li  la  cagione  dello  as- 
sedio fu  questa.  Il  sommo  pontefice  romani) , mosso  per  il 
conquisto  di  Città  di  Castello  l'atto  dal  vescovo  e dagli  Aretini, 
poco  innanzi  contro  a loro  aveva  usato  minacele  e censure , 
finalmente  aveva  separato  Cortona  terra  antica  dal  vescovo  de- 
gli Aretini,  e avevaie  dato  un  proprio  vescovo,  cioè  Ruderi  di 
Biordo  di  nobile  famiglia.  E parendo,  che  questo  tale  avesse 
procurato  la  separazione  di  quella  terra  in  diminuzione  della 
loro  città,  venne  tanto  sdegno  agli  Aretini,  che  disfecero  le 


- 
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case  degli  libertini , donde  era  costui , e andarono  colle,  genti 
alle  castella  che  si  tenevano  per  loro.  Parendo  adunque , che 
gli  uomini  di  Laterina  per  la  vicinità  inclinassero  al  favore  di 
questa  famiglia,  e ancora  vi  fosse  altre  cagioni  di  sdegno, 


finalmente  presero  il  castello  e disfecionlo  disino  a'  fondamenti. 

Di  poi  condusse  il  campo  a Sabino,  non  per  alcuna  in- 
giuria di  Cortona , ma  solo  per  rispetto  della  parzialità  ; e in 
ultimo  lo  prese  e disfece  interamente.  , 


lini.  E facendo  forza  i parenti  di  tirare  innanzi  questa  cosa, 
nacque  sospetto,  che  sotto  spezie  di  pace  non  si  cercasse  qual- 
che inganno*.  E pertanto  si  pose  silenzio  a questa  pratica,,  e 
provvidesi  per  la  salutifera  deliberazione  della  città , che  a nes- 
suno congiunto  o conserto  d' alcuno  prigione  si  desse  la  guar- 
dia di  fortezza  o di  castello.  E posero  gente  in  due  luoghi, 
cioè  a Cambiate  e a Montebuoni , acciocché  il  nimico  non  po- 
tesse apertamente  nè  a suo  modo  scorrere , nè  passare  il  Mu- 
ti. 8 


In  quello  medesimo  anno,  quasi  all'estremo  dell'autunno, 
Castruccio,  per  il  mezzo  degli  amici  e congiunti  ile' prigioni 
che  aveva  nelle  mani , cominciò  a praticare  la  pace  co'  Fioren- 
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mugellaiium  agrum , quodjam  prua  tentaverat,  nec  per 
(ìraveni  fluvium  pervadere  posse/.  Veehgatibus  quoque 
adauctis,  nove»  pecuniarum  redilus  novuruque  deleclum 
liaberc  constiluerunt  Praeterea.  in  lux  diffindtatibus . ne 
inferiore»  beneficentia  niderenlur,  Uommiensibus  gravi 
lune  bello  laborantilms  dncentorum  equihnn  misero  subei- 
dium  Ila,  j am  demplo  trìetu,  majori  cum  animo  res  a 
civilate  gerebantur.  ■ 

lutei'  liaec  hoslis.  vediteli s rofiiis,  Murlum  oppidum 
non  lungo  a Prato  nbsidore  constituit  Kjns  rei  gratin , 
cum  exercitum  admovissil,  mochétti»  el  euniculis  ac  mimi, 
expugnandarum  ardimi  apparalu  pervincere  adortus  est 
Kraal  in  praesidio  milites  centum  quinquaginta , dunque 
rum  his  praefecti  e nobilitate  fiorentina,  Johannes  A di- 
mar et  Paynerius  Pactius.  In  his  tanta  providentia  ar 
magnitudo  animi  fuit,  Ut  liostium  conatu s longo  tempore 
frustmrentnr.  Caslrucius  ergo  saepe  incassimi  expugna  - 
tionem  adortus,  cum'  immorandum  esse  videret,  quaedam 
oircum  oppidum  praesùHa  communivil  : cunicolo»  toro  in 
ipsam  arem  agerc  porr  exit  Crebro  insuper  adortus  pei' 
dirai  plimmum,  nonnunquam  etiam  noctu,  nec  tpalium 
somni  nec  uUom  requietem  obsessis  dabat.  Quare,  tan- 
dem lassitudini  militimi  timentes  praefecti,  quod  magni 
murorum  ambitus  assidua  incubatione  Itiendi  erant,  re 
Floientiam  nundata,  subvenire  postularmi.  Id  cum  ne- 
gligenter  fiere! , hoslis  interea  de  jrraesidio  in  praesidium 
fossam  vatlumque  circumduxit  ac  omnem  ferendae  npis 
spem  obsessis  praeddit  Durante  apud  Murlum  obsidione, 
castruciani  milites  qui  apud  Signiam  erant  flnrenti- 
num  agrum  assiduis  incursionibus  infestabant.  Drmum, 
pisana  via  discorrente»,  cum  ad  ipsas  pene  urbis  porlas 


Digitized  by  Ciooglt' 


LlItllO  Q1INTO. 


115 


gello,  come  aveva  tentato  prima,  nè  per  il  fiume  (Iella  Grieve. 
Crehbero  ancora  di  nuovo  le  gabelle  e le  loro  entrate,  e simil- 
mente ordinarono  nuova  gente  al  bisogno  della  guerra.  Oltre 
alle  predette  cose , benché  si  trovassero  in  queste  difficoltà , 
nientedimeno,  per  non  essere  vinti  di  beneficio,  mandarono 
dugento  cavalli  a'  bolognesi , i quali  erano  oppressati  da  una 
grave  e pericolosa  guerra:  c cosi,  posto  da  canto  la  paura 
provvedevano  alle  cose  con  maggiore  animo  che  prima. 

in  questo  mezzo  il  nimico , ricondotte  le  genti  in  quello 
di  Prato,  deliberò  di  porre  il  campo  al  castello  di  Montemurlo; 
e per  conquistare  quel  luogo,  poi  che  vi  fu  accampato,  co- 
minciò a combatterlo  con  bombarde  e cave  e con  ogni  spezio 
d‘ artificio  atto  a espugnare  le  terre.  Erano  dentro  alla  guardia 
centocinquanta  soldati  e due  commissarj  fiorentini  di  nobile 
stirpe,  Giovanni  Adimari  e (linieri  de' Pazzi:  i quali  si  gover- 
narono con  tanto  provvedimento  e grandezza  d'animo,  che 
lungo  tempo  fecero  consumare  invano  gli  sforzi  de’nimici.  Ga- 
struccio,  avendo  tentato  invano  la  espugnazione  più  volte,  e • 
andando  la  cosa  per  la  lunga,  alforzò  alcune  bastie  intorno  al 
castello  e formile  di  buona  guardia.  Di  poi  segui  di  fare  cave 
che  riuscissero  nella  fortezza:  appresso,  spesse  volte  di  di  c di 
notte  molestando  quelli  di  dentro,  non  dava  loro  spazio  al 
dormire  o prendere  alcuno  riposo.  Il  perchè,  temendo  i com- 
missarj del  troppo  affanno  de'  soldati , perchè  il  circuito  delle 
mura  era  grande,  e continuamente  bisognava  guardarlo,  signi- 
ficarono a Firenze  che  mandassero  soccorso.  Ma  portandosene 
la  terra  negligentemente , in  questo  mezzo  il  nimico  di  bastia 
in  bastia  fece  circuito  con  fosse  e steccati , e venne  a tórre 
ogni  speranza  di  soccorso  a quelli  di  dentro.  Durante  questa 
ossidinne  a Montemurlo,  le  genti  di  Castruccio  che  erano  a 
Signa  continuamente  correvano  per  quel  di  Firenze.  In  ultimo, 
venendo  per  la  via  di  Pisa  con  grande  romorc  insino  alle  mura 
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ma  finn  tumuliti  devenissent,  irritali  majorem  in  inntbm 
cives,  in  eosque  egressi  quatuor  passuum  millibus,  ila 
praccipites  egerunt,  ut  effusa  semper  fuga  uterentur,  nec 
ulla  arte  praeterquam  ccleritate  pedum  evadermi.  Ex 
hoc  hosles  appropinquare  urbi  formidarunt:  sed  remnliora 
vexantes  bea . omnifariam  belli  ebdes  inferebant.  Obsessi 
vero  apud  Maritivi  in  dies  magis  premebantur,  ac  j am 
partem  tnurorum  cuniculi  quassarant  Quae  rum  in  prae- 
umilia  forent  gravia  et  in  futurum  graviora  timerentur, 
ad  e:r tremavi  jam  auxilium  respiciens  civitas,  Carolimi 
Roberti  regis  fìlium  in  Iletruriam  evocare  ac  ei  civitatis 
imperiavi  t radere  constituit.  Hujus  rei  gratta , legati 
quinque  creati:  Franciscus  Scala,  Alexius  Ririutius,  Do- 
nali duo,  alter  Acciojolus  alter  Perulius,  Philippus 
Bartholi  fìlius.  Hi  decretavi  papali  ferentes,  cum  ad  Ca- 
rolavi venissenl,  Alexius  fis  enim  scientia  juris  clains  ea 
tempestate  habebaturj,  « Quod  faustum,  inquit,  felixque 
* » sit  libi,  Carole,  parenlique  tuo  nobisque  omnibus,  (lo- 
ti rentinus  populus  te  in  decennium  his  conditionibus  do- 
ti minavi  gubematoremque  civitatis  deputai.  » Conditio- 
ncs  inde  ex  pagella  recitatae  sant , non  dissimiles  his 
quae  fueranl  diidum  in  traditbne  regi  descriptae , visi 
quod  hic  certus  pecuniartun  militumque  modus  erat  prae- 
scriptus,  ibi  vero  cuncta  reqis  arbitrio  permissa.  Juvenis 
igitur,  ex  sententia  patris  civilalc  st iscepta,  se  se  copias- 
que  parabat,  proxima  aestate  in  Iletruriam  transiturus. 
Castrucius  vero,  dum  lutee  agebanlur,  Murlum  somma 
vi  oppugnabat : jamque  murorum  partem  cuniculi  ev ver- 
ter ant;  rcliquas  vero  machinae  quassarant.  Defessis  mi- 
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di  Firenze , i cittadini  grandemente  indegnati  uscirono  fuori,  e 
ributtarono  indietro  quattro  miglia  in  tal  modo,  che  continua-  ’ 
mente  fuggirono  loro  innanzi,  nè  con  altra  arte  se  non  con 
una  presta  fuga  scamparono.  Per  questa  cagione  ebbero  di  poi 
sospetto  a appressarsi  alla  città,  ma  andavano  in  luoghi  più 
remoti,  c facevano  d’ ogni  ragione  danno  al  paese.  In  questo 
mezzo  quelli  che  erano  assediati  a Montemurlo  ogni  di  erano 
più  stretti , e già  le  cave  avevano  gettate  in  terra  una  parte 
delle  mura.  Le  quali  cose  essendo  di  grande  importanza,  e du- 
bitando di  peggio  per  1'  avvenire,  finalmente  il  popolo  tioren-l 
tino  si  volse  all'  ultimo  rimedio,  e fu  deliberato  di  chiamare  in 
Toscana  Carlo  figliuolo  del  re  Ruberto  e dargli  il  governo 
della  città.  Per  questa  cagione  furono  eletti  cinque  ambascia- 
dori:  Francesco  Scali,  messere  Alessio  Rinueci,  Donato  Ac- 
ciainoli, Donato  Peroni  e Filippo  di  Bartolo.  Questi  tali  por- 
tando la  deliherazione  del  popolo  con  loro,  ed  essendo  condotti 
alla  presenza  di  Carlo,  messere  Alessio,  che  era  riputato  in 
quel  tempo  famoso  dottore,  parlò  in  questo  modo:  • Il  popolo 

• fiorentino  ti  ha  deputato  per  dieci  anni , con  queste  condi- 

• zioni , signore  e governatore  della  città  nostra  : la  qual  cosa 
■ a te  e al  padre  tuo  sia  prospera  e felice.  • Di  poi  gli  appre- 
sentarono  i capitoli,  simili  a quelli  clic  molto  innanzi  avevano 
fatti  al  re  : solamente  erano  differenti , che  in  queste  condi- 
zioni v'  era  determinato  il  numero  del  danaio  che  doveva  avere 
e delle  genti  che  doveva  tenere,  e in  quelle  di  prima  questi 
patti  erano  stati  rimessi  nell'  arbitrio  del  re.  Il  giovane  adun- 
que, per  consiglio  del  padre  accettala  la  deliberazione  della 
città,  si  cominciò  a mettere  a ordine  colle  genti,  per  passare 
in  Toscana  la  state,  seguente.  Castruccio,  in  mentre  clic  queste 
cose  si  trattavano , con  ogni  sforzo  strigneva  Montemurlo.  E 
avendo  le  cave  gettato  in  terra  una  parte  delle  mura  e le  bom- 
barde conquassato  il  resto,  ed  essendo  stracchi  e feriti  i soldati 
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lilibus  ac  vulneralis . nulla  cum  ratto  duranti i superessel. 

' oppidum  Castrucio  dedilur,  iis  qui  intus  eremi  inculumi- 
bus  altère  pactis.  Maria  recepiti,  hostis  moenia  refecit  ac 
jiraesidio  milituin  commumvù. 

Per  lutee  ipsa  tempora,  Petrus  quidam  gallus  co- 
jiiis  Eloraitinoium  praefectus,  cum  suae  genite  lumiini- 
Ims  qui  apud  liostcm  militabanl  cium  Iractatu  habtlo, 
necem  Castriteli  ac  Siguiae  receplionem  multis  ac  tiuignis 
pollicitationibus  agitabat.  Ea  res  demani  patefucta  sorltri 
e/Jectum  nequivit.  Caelerum,  capite  plensque  auctoribus 
supplicwque  ufjèdis.  ita  turbami  Castriteli  exercitum,  ut 
cune  la  suspiciouibus  implerentur.  Et  ausil  mox  eum  ti- 
nurrem , quod  Petrus  cum  subttunets  equitibus  solilo 
audacius  ad  Signiae  jiortas  accessit.  Itaque  » pse,  diiobus 
pediluvi  niillibtts.  equitibus  vero  seplingentis  Pistorio 
move no,  Signiam  peliti.  Ibi,  amolis  e praesulw  its  de 
quorum  fide  dubitabalur , cum  bis  cajiiis  / lorentinum 
agrum  ingressivi,  via  senctisi  Cassianum  usque  perve- 
mi.  et  quo  dolorati  augeret,  incendia  late  exercuit. 

Jam  fama  vulgarat  Caroli  regis  filli  apparatimi: 
nec  ambiguum  era t illius  adventum  proxima  aestate  esse 
futurum  Quam  rem  seenni  agitans  Cashnrws,  Signiam 
deserere  statuii:  ante  lama i quam  id  faceret,  quo  nietus 
suspido  abesset , strado  agniine.  ad  Pirelolam  veni t.  Ibi 
aliquanto  emmnoratus , ventine  pi-odeunte  obviam , reduc- 
tis  Signiam  copiis,  posterà  die  oppidum  incendit  copias- 
que  a Signia  Caiminianum  traduxit  Ea  posthac  sedes 
fui!  belli.  Inde pratensem  florentinumque  pervndens  agrum. 
cuncta  belli  cladibus  reddebat  infesta. 
i.iw  Principio  insequentis  anni  Castrucius,  quo  Petrum 
Floi'entinoi'um  praefedum  prò  tentata  uiijier  in  se  prò ■ 


J 


j-v 


I 


DigHized" 


'3rf 


fX'C-.'  & 

- •-•  vi 


che  v'  erano  dentro,  non  potendo  piò  dorare,  ultimamente  det- 
tero il  castello  con  salvamento  delle  persone  nelle  mani  del 
nimico,  il  ipiale  subitamente  rifece  le  mura  e formilo  di  buone  % 
guardie. 

In  ipiesto  tempo,  un  condottiero  de"  Fiorentini  clic  si 
chiamava  Piero , di  nazione  francese , con  certi  uomini  di  sua 
gente  che  erano  a soldo  de'  nimici  trattava  segretamente  la 
morte  di  Gastruccio,  e per  la  recuperatone  di  Sigma,  offrendo 
molti  e grandi  premj.  Finalmente  la  cosa  si  scoperse  e non 
ebbe  effetto.  Furono  presi  alcuni  e morti  che  tenevano  questo 
trattato,  c scguinne  molti  sospetti  sullo  esercito  di  Castracelo: 
e accrebbe  ancora  la  cosa , che  Piero  francese  si  mosse  subito 
con  gran  gente  d'arme  a cavallo,  e più  arditamente  che  Posato 
andò  insino  alle  porte  di  Signa.  E pertanto,  Gastruccio  con 
settecento  cavalli  e domila  fanti  si  mosse  da  Pistoia,  e venne  a 
Signa  : e poi  che  ebbe  levati  dalla  guardia  quegli  che  aveva  a 
sospetto , corse  colle  sue  genti  per  il  contado  di  Firenze  e per 
la  via  di  Siena  insino  a Sancasciano  ; c per  accrescere  il  dolore 
a'  Fiorentini , con  arsioni  e incendj  fece  grandissimi  danni. 

La  fama  era  già  divulgata  degli  apparati  di  Garlo  figliuolo 
del  re  Ituberto,  e per  certo  si  teneva,  che  la  state  prossima 
e' verrebbe  in  Toscana.  La  (piai  cosa  pensando  seco  medesimo 
Gastruccio,  deliberò  abbandonare  Signa:  ma  innanzi  a questo, 
perchè  non  si  credesse  clic  lo  facesse  per  paura , mise  in  batta- 
glia tutto  il  suo  esercito,  c venne  sino  a Perelola.  E stette  al- 
quanto in  quello  luogo  : e non  venendo  alcuno  conira  di  lui , 
ritornò  a Signa,  e l'altro  di  mise  fuoco  nel  castello,  e condusse 
le  genti  a Carmignano.  11  quale  luogo  fu  di  poi  la  sedia  della 
guerra , donde  scorreva  nel  contado  di  Prato  e di  Firenze  con 
granile  danno  di  tutto  il  paese. 

i Mei  principio  del  seguente  anno  Gastruccio,  per  vendi-  k io. 
carsi  di  Piero  francese  condottiero  de'  Fiorentini  per  lo  inganno 
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ilitime  ukisceretur , haer  machinatnr  Halus  6Ntmy*uf 
tiuper  Signiam,  sic  etiam  alia  nppida  frónde  tentatnrumi 
homines  subornali  gui  ciani  dim  Gallo  gerani  colloquia,  cl 
re  arcane  composita,  l radere  Carminianum  paciscantur 
Gallus,  ad  haer  natura  pronus.  cum  desertam  ab  hoste 
Signiam  ob  sui  unius  potarci  factum , cupide  magis  qu am 
caute  in  re  pericubsa  incessi!.  Pactus  mini  prodi! imeni 
siile  allo  consilio,  ipse  unus  conscius  cum  aliquu  deleclo- 
rum  manu  ad  recipimdum  oppidtini  profectus.  in  insidiai 
ad  hoc  ipsum  institutas  praecipitatur . Ibi  repente  cir- 
cumdatus  ab  hoste,  ac  tandem,  cum  resisterei,  pro/liga- 
tus , cum  mullis  suorum  capitur:  quem  mox  Castrucius 
ad  se  ducturn  statóri  perditi  jussit  Pani  ab  rem  accele- 
rala C arali  evocatio  est  atque  iterato  imperium  illi  de- 
crei uni.  Condiliones  insuper  guuedam  lartfiores  additar: 
Ducenla  miri  millia  in  annos  singulos,  durante  eo  bello, 
florentinus  populus  e.rhibehit:  stipendiò  insuper  equiti 
cmducto  et  pediti.  Ilorum  nitmerus  era t ad  sex  millia 
militimi.  Oratores  rum  bis  cmditionibus  ad  accelerandum 
illius  adrentum  misti  Alamannus  A cria j ohm , Spinellile 
Prùnerani,  Petrus  Nardi 


Modem  anno  Sigma  reposita  est,  guani  superiori 
anno  Castrucius  everterà t Pi  guo  habitatmibus  comple- 
retur . data  runctis  immunitas  est  qui  in  cani  catoniani 
migrarent.  Ine.vhautta  quidem  crai  pio-  id  témpus  tribu- 
tnrurn  pensio.  Ob  ea  fugienda  imeni,  comphmculi  id  se  in 
oppidum  contulerunt. 

i * j:  Per  id  tempus  pontifer  legalum  in  Hetmriam  tinsi t 

m Joliaimem  Vrsinuni  romanae  ecclesiae  cardinale!»  Js  ergo, 

Pinati  mari  advectus,  inde  Florentiam  petens.  Caroli  ad- 
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tentato  poco  innanzi  centra  ili  lui , ordinò  uno  trattato  coinè 
appresso  diremo.  Commise  a certi  uomini,  che  segretamente 
parlassero  col  Francese,  stimando  che  come  egli  aveva  voluto 
fare  di  Signa , cosi  fosse  pronto  a fare  dell’  altre  castella , c or 
dinatamente  si  componessero  con  lui  di  dargli  Carrmgnano.  Il 
Francese,  vólto  di  sua  natura  a queste  cose,  e reputando  che 
per  sua  opera  Signa  fosse  stata  abbandonata  dal  nimico,  più 
volonterosamente  che  cautamente  trascorse  in  uno  grande  in- 
conveniente. Perocché,  rimasto  che  fu  d accordo  del  trattato 
di  Carmignano,  di  suo  proprio  consiglio,  non  avendo  conferito 
con  altri,  se  n'andò  con  alquanti  uomini  eletti  a prendere  il 
castello , e come  era  ordinato , si  trovò  nell  aguato  e avere  i 
il  inaici  intorno;  e volendo  fare  resistenza,  in  ultimo  rimase 
rotto  e preso  con  molti  de’  suoi:  al  quale  di  poi  per  comanda- 
mento di  Castracelo  fu  tagliata  la  testa.  Per  questa  cagione  fu 
sollecitata  la  venuta  di  Carlo,  e di  nuovo  latta  la  deliberazione 
con  alcune  condizioni  più  larghe,  cioè  che  durante  quella 
guerra  avesse  ogni  anno  dugento  migliaja  di  fiorini  d oro,  e 
che  il  popolo  fiorentino  pagasse  tutte  le  genti  condotte  a pie  e 
a cavallo,  che  erano  un  numero  di  svinila  soldati.  l»li  amlia- 
sciadori  con  questi  capitoli  mandati  a sollecitare  la  sua  venula 
furono  Alamanno  Acciaioli,  Spinello  di  Primerano,  Piero  di 
Nardo. 

In  quello  medesimo  anno  fu  rieducato  il  castello  di  Signa, 
il  quale  l’ anno  dinanzi  era  stato  disfatto  da  Castracelo  e ac- 
ciocchè  egli  s empisse  d'abitatori,  furono  fatti  esenti  coloro 
che  v'  andavano.  Era  in  quel  tempo  la  spesa  grandissima  ; e 
molti,  per  fuggire  la  gravezza,  se  n andarono  in  quel  castello. 

In  questo  medesimo  tempo  il  sommo  pontefice  mando  uno 
legato  in  Toscana  chiamato  Giovanni  cardinale  degli  Orsini  : il 
quale  per  la  via  di  mare  si  condusse  a Pisa,  di  poi  a hreiuc, 
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veni um,  qui  eodem  fere  tempore  ingressus  m hetruriam 
ferebalur , expcctavit.  Carolo  autem  eomplusculos  dies 
Senis  tnoru  fuit,  ad  com/xmendas  familiarum  discurdias 
civitatemque  in  suum  arbitrium  redigendam.  Quod  cum 
tandem  ex  sentenzia  per  ferisse  I , mense  fere  post  legati 
mgressum  Floieutùim  venit.  Suite  constai  neminem  un- 
quaiii  ante,  quod  quidem  memoria  extaret,  tanto  proee- 
rum  comitati i luntaque  insigni  pompa  in  Uetruriam  ve- 
nisse. Cartellini,  in  bello  gerendo  nequaqmm  ferventi 
animo  deprebensus  est,  seu  id  t arditale  mollitieque  nalu- 
rae,  seu  a pi  tire  monilus;  nequaqnam  ita  se  slrenuum 
praebere  visus  est,  ut  magnitudo  numtnis  copiarumque 
puscebat.  Tanlis  igitur  viribus  apud  Florentiam  mescen- 
ti bus  , cum  regis  simili  jMitificisque  robur,  sopra  quam 
ferri  posse t . insurgere  videretur , conten  di  direi sae  fac- 
tionis  pritwi/ies  sibi  /irospicere  peirexerunt , salicilati 
maxime  a (jaleaccio  Viceoemite  Mediolanensium  tyranno, 
quijampridem  a / jutitifice  regeque  lacessitus  bello,  casti  u- 
danum  in  IJetruria  tumultuili  concilarat . et  crescere 
adeersarionnn  patentiam  haud  quieto  speclabat  animo 
Js  igitur,  solicitando  atque  munendo,  tandem  auctor  fuit-, 
ut  principet  diversae  partium  factionis,  contrario  insur- 
gentes  nixu,  Ludovicutn  Jlavariae  ducem  ad  imperato- 
rùtili  dignitatem  eleclum  in  Italiani  evocarent.  Fruì  jam- 
pridein  Ludovicus  pontifici  romano  infensus , quod  se 
nujiev , ob  favorem  genuensi  gallicoque  bello  inimicis 
praeslilnm,  jmihfex  indignum  pronvnciural  imperio  et 
censuras  in  illuni  severissime  exer citerai.  Igitur,  ubi  de 
mente  Itulicorum  ceitior  factus  est,  superatis  confrstim 
Alpibus,  Tr iden lum  pervenit,  ut  praesens  de  re  jyrojxisita 
cum  proceribus  loqueretur,  modumque  sui  transitus  tem- 
pusque  compone! et.  Tridenti  igitur  indiclo  conventi i , Me- 
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dove  aspettava  la  venuta  di  Carlo,  il  quale  si  diceva  pia  essere 
entrato  in  Toscana.  Ma  a Carlo  fu  necessario  soprastare  alquanti 
di  a Siena,  per  comporre  le  discordie  di  più  famiglie  e riducere 
la  terra  in  suo  arbitrio.  Le  quali  cose  avendo  condotte  secondo 
la  volontà  sua , si  parti , c circa  uno  mese  di  poi  che  era  venuto 
il  legato,  entrò  in  Firenze  con  tanta  compagnia  di  baroni  quanto 
alcuno  altro  principe  che  in  quel  tempo  si  ricordi.  Ma  nel  fare 
la  guerra,  non  si  dimostrò  troppo  vigoroso,  o per  tardità  di 
natura  o veramente  per  ordine  del  padre;  e non  parve  che 
satisfacessi  alla  grandezza  del  nome  e a quello  che  richiedeva 
uno  sì  copioso  esercito  e abbondante.  Crescendo  adunque  tanti 
apparati  appresso  a' Fiorentini,  c addirizzandosi  in  loro  favore 
lo  sforzo  del  sommo  pontefice  e del  re  quasi  intollerabile,  i 
capi  della  parte  avversa  incominciaro  grandemente  a temere , e 
con  ogni  cura  si  volsero  a provvedere  a'  fatti  loro,  furono  an- 
cora sollecitali  da  Galeazzo  Visconti  signore.di  Milano,  il  quale 
per  la  guerra  che  molto  innanzi  s'  era  fatta  per  il  papa  e il  re 
Ruberto , aveva  mosso  ancora  lui  la  guerra  di  Castruccio  in 
Toscana,  e allora,  vedendo  crescere  'sommamente  la  potenza 
degli  avversarj,  molto  se  ne  turbava.  Sollicitando  e stimolando 
i capi  della  parte  ghibellina  a fare  ogni  loro  sforzo,  fu  cagione 
che  chiamassero  in  Italia  Lodovico  duca  di  Baviera  eletto  nuo- 
vamente alla  degnila  dello  imperio.  Fra  questo  signore  già  molto 
innanzi  inimico  al  sommo  pontefice,  perocché  da  lui,  per  avere 
favorito  gli  avversarj  nella  guerra  di  Genova  e di  Lombardia , 
era  stalo  pronunziato  indegno  allo  imperio  e molto  severamente 
scomunicato.  F pertanto,  come  iutese  la  disposizione  degl'  Ita- 
liani, subitamente  passato  1'  Alpi , ne  venne  a Trento,  per  trat- 
tare co'  signori  della  richiesta  che  gli  era  stata  proposta  e rima- 
nere d'accordo  del  modo  e del  tempo  della  sua  passata.  Ordinato 
adunque  che  a Trento  si  tenesse  questo  colloquio , tutti  quegli 
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diolnueusium,  Mantuanorum  Veronensiumque  <g fratini; 
alii  quoque  ex  G alivi  el  Helruria  jmncipe.s  ejus  faclionis 
ad  evm  convenerunt , nutgnisque  demum  pollkilatùmibus 
effecernnt,  ut,  nmisso  in  Germaniam  redilu,  copia  vero 
evocalis , Italiani  lloinnmqne  pervadat.  Ea  rea  fama 
rumoreque  papulorum  diffusa  mente $ omnium  erexil,  ac 
futura,  ut  fit.  expectatione  sospendi!  • 

Iqitur,  insequenlis  anni  piincipio  Ludoviow,  con- 
tractis  ad  aliquem  mndum  copiis,  Tridente  tnovrns,  per 
devi  eros  tnonies  Brixiam  primo,  inde  Mediolanum  per- 
veuit  Ibi,  ut  mos  est,  magno  concursu  hominum  />ei- 
m>m us  Guidonis  Arelinnrvm  praesulis  coronatili-  llunc 
eriim  pontifex  rùmanus,  ob  Ti  fervi,  de  qua  supra  ilixi- 
mus,  invasinnem  pi-imo  censuris  vexalum,  quoniam  et 
tiensuras  et  pontificete  contemnebat,  tandem  mani  dipin- 
tale jirivarat,  in  ejusque  Incuoi  Hosum  quondam  liber- 
tini genei-is  praesulatus  titulo  mbstituerate  qua  indigna- 
tione  ac  simili  studio  partitila  incensus,  cum  AretinLs 
dominaretur , magno  equitatu  ad  Ludovicum  accetterai. 
Are  eral  fere  pei-  id  tempus  major  incendo  fax  Hvjus 
iqitur  omnibus  lune  apud  Mediolanum  Ludovicus  coro- 
natus  est.  Post  coronalionem  vero  mora  longior  fui t pe- 
nmiis  comparandis . quanttn  non  avidissimus  tantum', 
sed  eliam  indiqentissimus  eroi.  Atque  eo  in  qenere  hic 
primum  illius  improbitas  patefacta  est.  (ina  enim  opera 
maxime  Galeancii  Vicecomitis  in  Italiani  arcessitus  esse I 
ac  stimino  cum  /tonare  Mediatomi  receplus.  usque  adea 
perverse  inqratus  fuit.  ut  pccuuiarum  cupiditale  domi- 
nato eum  spoliaret  et  in  career  eia  Irrider  et;  Actium  vero 
hvjus  filium,  quem  castrùcùmo  praelio  interdisse  di.ri- 
ma,  ac  Luchinwn  fratrem  una  captos  ad  redemptionem 
sui  magna  pecunia  compelleret.  Imposito  deinde  Mediala - 
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signori  di  Milano , di  Mantova  e di  Verona  e altri  di  Lombardia 
e di  Toscana  capi  della  parte  ghibellina  si  regimarono  con  lui, 
e finalmente  fecero  con  gremii  promesse,  che  non  si  tornassi 
per  allora  nella  Magna,  ma  chiamassi  le  genti,  per  passare  oltre 
in  Italia  e a Roma.  La  fama  e il  rumore  di  questa  cosa  sollecitò 
molto  le  menti  d' ognuno,  e tenevale  sospese  a vedere  che  fine 
avesse  a seguire. 

Nel  principio  adunque  del  seguente  anno  Lodovico,  ragù-  ». 
nate  alquante  genti  insieme,  si  mosse  da  Trento,  e pigliando 
il  cammino  in  sulla  man»  destra , se  n'  andò  prima  a Brescia , 
poi  a Milano:  e in  quello  luogo,  come  è di  consuetudine,  con 
grande  concorso  di  gente  per  le  mani  del  vescovo  Guido  degli 
Aretini  fu  coronato.  Questo  vescovo  per  la  guerra  fatta  a Città 
di  Castello , come  dicemmo  di  sopra , era  stato  scomunicato 
dal  papa:  e di  poi,  perchè  egli  sprezzava  le  scomuniche,  dal 
sommo  pontefice  fu  privato  d' ogni  degnila,  e in  suo  luogo  era 
stato  fatto  vescovo  Buoso  della  casa  degli  Libertini.  E per  quello 
sdegno  e similmente  per  la  parzialità , trovandosi  signore 
d' Arezzo,  con  gente  assai  a cavallo  era  ito  a Lodovico,  e non 
era  forse  in  quel  tempo  maggiore  esca  e materia  d’ incendio 
che  quella  di  costui.  Per  sua  mano  adunque. appresso  a Milano 
fu  coronato  Lodovico.  Ma  dopo  la  sua  coronazione  soprastelte 
assai  in  ragunare  danari , de'  quali  non  solamente  era  cupidis- 
simo, ma  ancora  n'aveva  grandissimo  bisogno.  E allora  venne 
a scuoprire  la  sua  cupidità:  perocché,  essendo  massimamente 
per  opera  di  Galeazzo  Visconti  chiamato  in  Italia  e ricevuto  a 
Milano  con  grandissimo  onore,  tanto  fu  ingrato,  che  per  cupi- 
dità del  danajo  lo  privò  del  dominio  e misclo  nella  carcere.  E 
appresso,  Azzo  Visconti  suo  figliuolo,  il  quale  dicemmo  di  sopra 
che  si  trovò  in  Toscana  alla  vittoria  di  Castruccio,  e Luchino 
suo  fratello  lece  pigliare  e riscattare  con  grande  quantità  di  pecu- 
nia. Oltre  alle  predette  cose,  dette  uno  governatore  a’ Milanesi, 
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nensibus  uovo  praesìde , ac  viginliquatuor  civitms  tu 
consilio  adjnnctis,  curii  spederà  quamdam  liberlatis  sub • 
ostentasse!,  (piasi  collati  beneficii pretium . ingentem  pecu- 
niarum  vini  ab  illis  extorsit. 

Dum  haec  in  GalUa  geruntur,  Carolus  et  Fiorentini 
adversus  Castrucium  paratas  copias  circa  maturationem 
segeturn  in  bosles  misere.  Aon  enim  profectus  est  in  exer- 
dtu  Carolus , sed  Fiorentine  remane ns , Novellum  quem- 
dam  e suis  proceribus  exercitui  praefedt.  flis  igitur  cum 
exercitu  profectus , prima  non  longe  a Signia  fedi  castra , 
triduoque  in  his  locis  commoralus  est,  nerume  penitns 
gnar< i guas  bostium  partes  foret  invasurus.  Demum, 
noctis  silenzio  movens , taber-naculis  edam,  (pio.  minus 
sentirei  hostis,  ad  spederà  relictis,  per  sinistravi  Ami 
ripara  Fucetium  pervenit.  Inde,  subitaneo  ponte,  trans- 
rnissis  paludibus , ad  oppidum  ejus  regionis  munitissimum 
( Monterà  incoine  vocant J copiis  omnibus  consedit.  Expu- 
gnationem  ejus  aggressus , cum  certatim  equites  peditesque 
nitcrentur  ac,  sine  alla  sui  cura  per  fossàs  ac  praervpla 
evadentes  loca,scalas  moenibus  adrnoverenl , multitudoque 
sagittarum,  tamquarn  nitnbus  quidam,  hostes  vulnerare t, 
tandem  nudata  defensoribus  moenia  capii.  Oppidani  ex 
primis  moenibus  in  secunda  refrigerimi:  nani  tdplid 
muro  oppidum  circumdabatur.  Veruni . secunda  quoque, 
eadem  viriate  expugnata,  capiuntur.  Itestabat  arx.  Fa 
minime  lune  tentando  est  viso:  sed  ad  praedam  caedem- 
que  oppidanorum  versi  milites,  cum  virar  contenlionesque 
ittici'  domesticos  conduetosque  orircntur . qui  minus  pote- 
rant  ignem  temere  injeccrunt.  Id  pluribus  locis  factum 
omnia  comprehendit , ut  n ermo  fere  cujusquam  aetatis  aut 
sexus  eo  ex  oppido  super  foret:  tram  et  latcntes  fiamma 
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e dipulò  ventiquattro  cittadini  ai  suo  consiglio  sotto  certa  spe- 
zie di  libertà , c per  remunerazione  di  tale  beneficio , trasse  da 
loro  grande  numero  di  pecunia. 

Mentre  che  queste  cose  si  trattavano  in  Lombardia,  Cario 
e i Fiorentini  mandarono  le  genti  innanzi  alle  ricolte  contro  a 
Castruccio.  Non  andò  personalmente  Carlo  nello  esercito , ma 
restando  a Firenze,  commise  il  governo  a uno  de’ suoi  baroni 
chiamato  Novello.  Questo  capitano  adunque  partito  collo  eser- 
cito andò  la  prima  giornata  inaino  a Signa , e stette  tre  di  in 
quelli  luoghi , che  nessuno  sapeva  in  qual  parte  delle  terre  mi- 
miche volesse  entrare.  Finalmente,  di  notte  tempo  lasciando 
gli  alloggiamenti  e padiglioni  e tende,  perchè  il  nimico  non 
avesse  sentore  della  sua  partita , prese  il  cammino  in  sulla  sini- 
stra ripa  dell'Arno  e andò  a Fucecchio.  E di  quel  luogo  per  un 
ponte  subitamente  ordinato  passò  il  padnlc,  e con  tutte  le  genti 
pose  campo  a Santa  Maria  a Monte,  fortissimo  castello.  Di  poi 
dette  la  battaglia  : e le  genti  d'arme  a piè  c a cavallo,  passando 
pe'  fossi  e pe’  luoghi  difficili  senza  alcuno  riguardo,  posero  le 
scale  al  castello  ; e fu  tanta  la  moltitudine  del  saettarne  che 
moltiplicò  contro  a'  nimici , che  gli  levarono  dalle  difese , e 
finalmente  presero  le  mura.  E perchè  il  luogo  aveva  tre  cir- 
cuiti , i terrazzani,  avendo  perdute  le  prime , si  ridussero  alle 
seconde:  c quelle  ancora  essendo  arditamente  prese  da  quegli 
* di  fuori,  vi  restò  la  fortezza,  la  quale  non  parve  alle  genti  che 
v'  erano  entrate  drente  dovere  tentare  per  allora.  Ma  volgen- 
dosi alla  preda  e alla  uccisione  di  quegli  di  drcnto , e nascendo 
contesa  tra  i nostri  e i soldati  forestieri , quegli  che  potevano 
meno  cominciarono  a mettere  fuoco  nel  castello.  E l'atto  questo 
in  più  luoghi,  l'incendio  per  tutto  si  distese  con  tanto  danno, 
che  non  vi  fu  alcuno  quasi  o maschio  o femmina  d’ alcuna  ehi 
che  di  quel  castello  scampasse:  perocché,  quegli  che  erano 
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ruinaque  dommum  et  deprehensos  gladius  inique 
sumpsit.  Qui  il i arce  erant,  dierum  odo  inducias  parli, 
ni  inira  cos  dies  oprili  atlulissel  Castrucius,  arreni  de-  • 
dere  promiserunl.  Ka  de  causa  Castrucius  ad  ea  hx:a 
profeelm,  cum  procul  a Fiorentini  ediliori  loco  consti- 
lisset  atque  impar  essel  numero  eopiarum,  / erre  auxi- 
lium  nequtiquam  shis  era I ausus.  Ila,  ara  tandem  ab  bis 
qui  inlus  erant  partirne  deditur.  Fiorentini,  putiti  integre 
oppido,  moenibus  propugnaculisque  reparatis,  praesidium 
in  eo  posuerunt.  Inde,  ad  hostem  profecli,  nec  longe  ab 
eo  castramelati , pugnae  se  oblulerunt:  quam  cum  de- 
trectaret  Castrucius  ac  intra  munitiunes  suos  collime- 
rei , triduo  commorali , retro  moverunt  castra , trans- 
missisque  paludibus  et  agrum  piste» iensem  ingressi, 
Arleminum  obsederunt.  Id  quoque  castellum  per  ea  tempora 
munitissimum  crai.  Aliquot  dies  circa  illud  commorati, 
tandem  incredibili  virtute  expugnare  adorti  sunt.  Cum 
egregie  resisterelur , ingenti  materiae  vi  circa  muros 
congesta  incensaque.  valium  simul  portaque  crematur. 
fìequc  die  ncque  noctu  oppugnatone  inlermissa , qui 
intus  erant,  desperalis  ad  extremum  rebus  . incolumes 
abire  poeti,  castellum  dedidere 

Cupientes  post  haec  eodem  vincendi  ardore  Carmi- 
nianum  adorili , Carolus  Florentiam  revocavi t,  certioi' 
factus  de  Ludovici  adventu.  llle  enim,  post  Mediolauen- 
sium  principes  deceptos  pecuniasque  exactas,  cum  carte  - 
rorum  principimi  tyrannorumque  animos  ab  se  ob  id 
alienato » sentirei,  conventum  iterato  indixit  lirceis  in 
oppido  brixensis  agri  Ibi  ve!  purgalo  vel  attenuato 
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nascosti  la  tianmiu  c la  mina  delle  case  gli  ammazzò,  e quegli 
che  furono  presi  in  sull’  ira  e sdegno  furono  morti  di  ferro.  Di 
poi  quegli  che  erano  rifuggiti  nella  ròcca  fecero  triegua  per  otto 
di,  con  patto  di  darsi  tra  questo  termine,  se  Castruccio  non 
dava  loro  soccorso.  Per  questa  cagione,  Castruccio  si  mosse  a 
venire  colle  genti , e fermandosi  in  uno  luogo  rilevato  lontano 
da' Fiorentini , e parendogli  non  avere  si  grande  numero  di 
genti  che  fosse  pari  a loro , non  ebbe  ardire  di  dare  soccorso  a 
quegli  di  drento  : e cosi  al  termine  diputato  secondo  i patti,  so- 
stenne la  fortezza.  1 Fiorentini,  avuto  interamente  il  castello, 
lo  rinnovarono  di  mura  e di  torri  c fornironlo  di  buona  guar- 
dia. Di  poi  andarono  a trovare  il  nimico,  c posto  che.  ebbero  il 
campo  non  molto  lontano  dal  suo , lo  richiesero  di  battaglia  : 
la  quale  ricusando  Castruccio,  c tenendo  i suoi  drento  dalle 
munizioni  del  campo , loro  dopo  tre  di  si  tirarono  indrieto  ; e 
passato  il  padulc , entrarono  nel  contado  di  Pistoja , e assedia- 
rono Animino , il  quale  castello  in  quel  tempo  era  fortissimo  : 
c poi  che  vi  furono  stati  alcuni  di , finalmente  gli  dettero  una 
aspra  e valorosa  battaglia.  E facendo  quegli  di  drento  resistenza, 
portarono  grande  quantità  di  materia  intorno  alle  mura  c mi- 
sonvi  fuoco  in  tal  maniera , che  arse  lo  steccato  e la  porta  : e 
non  avevano  quegli  di  drento  alcuno  refrigerio , perchè  di  e notte 

10  combattevano.  All'ultimo,  perdendo  ogni  speranza,  dettero 

11  castello  con  salvamento  delle  persone. 

Dopo  queste  cose,  desiderando  con  quello  medesimo  ar- 
dire porre  campo  a Carmignano,  Carlo  gli  chiamò  a Firenze, 
perchè  era  avvisato  della  venuta  di  Lodovico  : il  quale,  dopo  allo 
inganno  fatto  a' signori  di  Milano  e le  pecunie  riscosse,  sen- 
tendo che  gli  animi  degli  altri  principi  e tiranni  erano  grande- 
mente per  questa  cosa  alienati,  di  nuovo  ordinò,  clic  tutti  co 
storo  si  regimassero  a colloquio  in  quello  di  Brescia  al  castello 
degli  Orti.  In  quello  luogo  fatto  sua  scusa  di  quanto  era  seguilo 

II.  a 
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crimine,  erectis  iterum  animis,  Hetruriam  pelili,  supe- 
ratoque  A pennini  jugu,  curii  omnibus  copiis  per  agrum 
lunensem  Pisas  versus  adventabal.  Ob  cani  rem,  exer- 
citus  a Carolo  tunc  Florenliam  revocatus  est. 


Castrucius,  ubi  appropinquare  Ludovicum  intelle- 
xil,  obviam  cum  cquitulu  profeclus,  summo  honore  illuni 
excepit,  donisque  et  muneribus  magni/ice  fovit.  At  Pisani, 
etsi  primo  illius  adventu  in  Gallia  laelali  fuerant  lega- 
losque  suos  in  primo  ilio  convenlu  ad  eum  miserant,  la- 
rnen  poslea , vel  hominis  improbilalem  avaritiamque 
formidantes  vel  conlentionem  romanae  sedis  conira  quam 
hic  aperte  nitebatur  perkorrentes , excludere  portis  om- 
nino  statuerunt.  Ilaque,  dudum  coronatione  ejus  nun- 
data,  focos  et  caelera  laetiliae  exultationisquc  indicia 
peri  Pisis  t lelueranl;  et  tunc,  ilio  appropinquante , urbem 
communiverant,  germanosque  equites  mercede  apud  se  mi- 
litantes,  ob  generis  suspicionem,  ablatis  equis,  pepulerant 
urbe:  denique,  si  vi  conaretur,  vacare  auxilia  Caroli 
Florentinorumque  cogitaba.nl.  Al  Ludovicus,  si  ab  ea 
civilate  vel  unica  per  Hetruriam  imperatorii  nominis 
fautrice  repi-obarelur , gravissimum  sibi  ad  caelera  con- 
ficienda  ratus,  curavi  maxime  verterat  in  Pisatuis,  nec 
quicqmm  intenlalum  reUnquere  constituerat , quo  suae 
illos  adjicei-el  intestati.  Misit  igitur  oratores,  qui  pisanum 
albquerentur  populum  benignisque  pollicitationibus  con- 
ciliarent  animos.  Sed  ti  qui  rempubUcam  tenebant,  sa- 
pientissimi et  gravissimi  viri,  mobilitatem  plebis  ceriti, 
eos  in  urbem  recusarunt  admittere.  Restabat  igitur  vi 
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contro  a’  Signori  di  Milano , o sollevati  di  nuovo  gli  animi  a 
grande  speranza  della  loro  impresa , si  mosse  collo  esercito , 
prendendo  il  cammino  inverso  Toscana:  c passato  il  giogo  dello 
Appennino  con  tutte  le  genti,  venne  per  Lunigiana  inverso 
Pisa.  Per  questa  cagione  era  stato  rivocato  l’ esercito  di  Carlo 
inverso  Firenze. 

Castruccio,  come  prima  intese  la  venuta  di  Lodovico, 
gli  si  fece  incontro  con  le  genti  d’arme  a cavallo,  e sì  lo  ri- 
cevè con  grande  onore  e con  grande  magnificenza  di  doni 
e di  presenti.  Ma  i Pisani,  benché  nella  sua  prima  venuta 
di  Lombardia  si  fossero  rallegrati  e in  quel  primo  colloquio 
mandati  ambasciadori , nientedimeno,  temendo  o si  veramente 
l' avarizia  di  questo  principe,  ovvero  la  contesa  della  sedia  ro- 
mana, contra  la  quale  lui  apertamente  procedeva,  delibera- 
rono al  tutto  serrargli  le  porte.  E pertanto , insino  prima  (piando 
fu  loro  significato  la  sua  coronazione,  avevano  vietato  , che  si 
facesse  fuochi  e altri  segni  di  letizia;  e allora,  appressandosi 
alla  città , avevano  fornita  la  terra  di  guardie , e alquante  genti 
tedesche  che  erano  a loro  soldo , per  sospetto  del  paese  donde 
egli  erano , avevano  cacciate  di  Pisa  e tolto  loro  i cavalli  : final- 
mente avevano  fatto  pensiero , che  se  questo  signore  tentasse, 
la  forza  contra  di  loro , di  domandare  ajuto  a Carlo  e a'  Fioren- 
tini. Ma  Lodovico,  reputando  che  all’altre  sue  cose  gli  sarebbe 
grandissimo  impedimento , se  fosse  ricusata  la  amicizia  sua  da 
quella  città  che  era  tenuta  sola  in  Toscana  favorevole  allo  impe- 
rio , mise  ogni  sua  cura  e diligenza  per  tirare  i Pisani  allo  arbi- 
trio e volontà  sua.  Mandò  adunque  oratori  a Pisa  che  parlas- 
sero a quel  popolo , e con  benigne  promesse  s’ ingegnassero 
umiliare  gli  animi  loro.  Ma  quegli  che  reggevano  la  repubblica, 
essendovi  uomini  sapientissimi  e gravisÉfti , e temendo  del 
movimento  della  moltitudine , non  consentirono  che  eglino  en- 
trassero drento.  Restava  adunque  provare  la  forza  : ma  era  da 
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canari:  seri  inernt  pcriculum,  ue  ari  Carolimi  Clorenli- 
nosipie  confugientes , auxilia  inde  quaererent  aperteque 
desciscerent . fiorimi  igitur  medium  quondam  placuit 
viali i tentare  per  Guidonem  Aretinorum  praesulem,  cui 
publica  cum  Pisanis  erat  amicilia , an  a jiroposito  divelli 
possent.  Praesul  igitur,  legotis  Pisanorum  prinripibus 
civitatis  ad  se  fide  publica  vocatis,  apud  Li  brani  [adoni 
oppidum  colloquimi  instiluit  Denique,  post  multa  nitro 
citroque  agitata,  res  huc  redibat:  Pisani  sexaginta  ami 
millia  novo  /irincipi  dare  promitlebant , ut  inde  abiret. 
nec  eos  bello  adnriretur;  in  urbern  vero  liti  recipei-ent , 
nulla  suasione  polerant  adduci  Ea  conditione  pei • Ludo- 
vicum  repudiata,  cimi  legati  re  in  feda  Pisas  reverteren- 
tur,  Castrucius,  trajedo  con  festini  A u feri  /Invio  ( nani 
castra  Ludovici  cis  aumeni  erantj,  legatos  contro  [devi 
eis  datavi  intercipit;  et  Ludovicus,  simili  atque  captos 
Pisanorum  legatos  cognovit , subitaneo  impelli,  trajedo 
amile,  Pisis  copias  admovit 

Caeterum,  ea  captivitas  legatorum  magnas  in  exer- 
cittì  contentiones  peperit.  Guido  etimi  praesul,  ad  dedecus 
sui  nominis  pertinere  arbitratus  legatorum  oppressimela , 
quos  ipse  data  fide  in  colloqtiiuni  jussu  principis  evo- 
casse/, inj ariani  sibi  a Gasimelo  in  flirt  am  vociferabatur; 
non  enim  toni  Pisanos  quani  suoni  /idem  esse,  violatam 
Perada  denique  inter  eos  contendo  est , rognoscente  Lu- 
dovico. Praesul  legatos  Pisanorum  liberandos  remitte n- 
dosque  in  urbern  clamilabat,  aperteque  prae  se  ferehat 
hanc  injuriam  non  esse  laturum.  Castrucius  minime  se 
admirari  ajebat,  si  ille  hostes  vinci  dolere t:  ex  malve 
siquidem  fiorentina  geni  tuoi,  neutra  ex  parte  integrimi 
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iluliitare,  clic  non  si  volgessero  a Carlo  e a'  Fiorentini  a do- 
mandare ajulo,  e apertamente  si  alienassero  da  Ini.  E pertanto 
gli  parve  da  tenere  una  via  di  mezzo  e tentare  per  I'  opera  del 
vescovo  Guido  degli  Aretini,  il  quale  teneva  pubblica  amicizia 
co’  Pisani , se  gli  potesse  rimuovere  dal  loro  proposito.  Il  ve- 
scovo adunque  ordinò  di  parlare  agli  amljasciatori  pisani,  princi- 
pali uomini  della  città , e sotto  pubblico  salvocondotto  accostar- 
gli con  loro  presso  al  castello  di  Libralatla.  Ultimamente,  dopo 
una  lunga  pratica  trattata  da  ogni  parte , la  cosa  si  riduceva  a 
questa  conclusione  : che  i Pisani  promettevano  di  dare  al  nuovo 
principe  sessantamila  fiorini  d’oro,  perchè  si  partisse  e non 
tacesse  loro  guerra  : e per  via  alcuna  non  si  potettero  condu- 
cere, che  fosse  ricevuto  nella  città.  Quella  condizione  essendo 
da  Lodovico  rifiutala , e tornando  gli  ambasciatori  a Pisa  senza 
fare  altro,  Gastruccio  subitamente  si  mosse,  c passato  il  Ser- 
chio  ( perocché  il  campo  di  Lodovico  era  di  qua  dal  fiume), 
assaltò  gli  ambasciadori  e presegli  contra  la  fede  che  era  stata 
loro  data:  e Lodovico,  come  ebbe  inteso  clic  gli  ambasciadori 
erano  stati  presi,  prestamente  passò  il  fiume,  e dirizzò  le  genti 
inverso  Pisa.' 

Ma  quella  presura  degli  ambasciadori  partorì  nello  esercito 
grande  contesa:  perocché,  il  vescovo  Guido  avendo  dato  la 
fede  di  cominessionc  del  principe  c che  venissero  a colloquio 
con  lui,  gli  pareva  che  lo  onore  suo  fosse  otlèso;  e dolendosi, 
che  questa  ingiuria  gli  fosse  fatta  da  Gastruccio,  dimostrava 
che  non  tanto  i Pisani,  quanto  la  sua  fede  era  violata.  Questa 
contenzione  si  ridusse  al  gindicio  di  Lodovico.  Il  vescovo  gri- 
dava, che  gli  ambasciadori  de'  Pisani  si  liberassero  e rimandas- 
sonsi  nella  città,  e apertamente  dimostrava,  che  non  solfrirebbe 
questa  ingiuria.  Gastruccio  da  altra  parte  diceva,  che  non  si 
maravigliava  punto,  se  egli  avesse  a male  che  i minici  fossero 
vinti , perché  egli  era  nato  di  madre  fiorentfoa , e non  era  iute- 
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es te;  ilague  hos  secluri,  illis  favere:  ut  em m generis  di- 
versitalem,  sic  animi  incunstantiam  miscuisse.  « Seque 
« vero  haec  ejus  vacillatili,  inquii,  nova  est,  nec  primula 
» nunc  depreliensa:  nani,  quod  Fior  eolia  stai  ac  non 
» maio  domita  jampndem  conoidi! , hic  uuus  est  causa: 
» ur òem  enim  udrei  so  praelio  fractam,  cum  ipse  ad 
n porlas  urger  em,  multiludo  antem  inclusa  nec  frumen- 
ti tum  baierei  nec  famem  tuierare  diutius  posse! , et 
u obsideri  et  capi  nullo  negotio  /intuisse,  si  hic,  a me 
a quaesitus  rogatusque,  ad  urgendam  ubsidionem  e su- 
» peritil  i jxirte  venire  vnluisset;  tatti  lune  rem  ab  hoc 
n desertore  proditoreque  sminuii  partium  recusalani , 
» has  nunc  molestias  novo  principi  afferra;  atque  ut  Fla- 
ti renliam  lune  esse  salvam  voluil,  ila  nunc  Pisanos  in 
n polestatem  venire  permolesle  ferì.  Tu,  inquit , priu- 
» ce/is,  non  quid  Guido  praesul  velit,  sed  quid  libi 
» conduca l spedare  debes.  » Ad  haec  praesul:  « Se  qui- 
» dem  sui  generis  nequaquam  poenitere,  nec  sane  igno- 
ti tum  esse  posse  Caslittcio,  cum  ille  nuper  apud  Are/iuos 
» egenus  et  miser  sustentamenta  vitae  ab  eodem  genere 
« reportarit  ; ad  obsidendam  vero  Florenliam  ea  de  causa 
» non  venisse,  quia  lune  sibi  pax  fueril  cum  Fiorenti- 
ni nis,  guani  salva  fide  frangere  non  lice  bai;  sed  ita 
ti  semper  animatimi  fuisse,  ut  juri/tjurandi  religionem 
» fidemque  etiam  busti  datam  pulaverit  conservandola. 
# Neque  enim.  inquit,  si  tu,  Gas  truci,  ut  proditor  et 
» improbus,  pacem  Florentinis  fregisli,  ego  quoque  fran- 
ti gere  debili.  Anni  Pisanorum  quidem  facto  nil  magis 
» obslitil  obstatque  guani  lui  unius  praesentia.  Jam  enim 
» certe  scio  piincipi  huic  portile  illae  paterent , ni si  te 
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ramente  uomo  il' alcuna  delle  parti,  e seguitava  questi  e favo- 
riva a quegli,  e come  egli  aveva  mescolalo  la  diversità  del 
sangue,  cosi  la  incostanza  dell'animo.  « Questa  sua  varietà, 
■ disse  Castruccio , non  è cosa  nuova , nè  al  presente  la  prima 
» voltasi  dimostra:  perocché  costui  solo  è cagione,  che  Fi- 

• renze  stà  in  suo  stato,  e non  è stata  già  molto  innanzi  di- 

• strutta.  Aveva  quella  città  ricevuta  una  grande  rotta,  e io 

• m'ero  condotto  colle  genti  in  sulle  porte-,  il  popolo  assediato 

• non  aveva  frumento,  nè  poteva  lungo  tempo  la  fame  soppor- 
» tare:  il  perchè  si  sarebbe  assediata  e presa  senza  fatica,  se 

• questo  uomo,  richiesto  e pregato  da  me,  fosse  venuto  dalla 

• parte  di  sopra  a strignere  la  ossidione.  Quella  impresa  allora 

• ricusata  da  costui  che  ha  ingannato  e abbandonato  la  pro- 

• pria  parte,  dà  al  presente  queste  molestie  al  nuovo  prin- 
» cipe  : e come  allora  volle  salvare  Firenze , cosi  ora  ha  per 
» male,  che  i Pisani  vengano  nella  nostra  podestà.  Tu  adun- 

• que,  signore,  non  debbi  guardare  al  vescovo  Guido,  ma  a 

• quello  che  è utile  a te.  » Il  vescovo , rispondendo  a queste 
cose , disse  : « che  non  si  vergognava  punto  della  sua  proge- 
» nie,  e conte  egli  era  noto  c manifesto,  come  essendo  Ca- 

• streccio  povero  e bisognoso,  appressso  agli  Aretini  ebbe 

• dalla  sua  famiglia  il  sostenimento  della  vita;  e che  la  ca- 
» gioite,  che  non  era  venuto  allo  assedio  di  Firenze,  era  per 

• rispetto  della  paco  che  in  quel  tempo  aveva  co'  Fiorentini , la 
> quale  senza  mancamento  della  sua  fede  non  gli  era  lecito  di 
» rompere  ; e che  era  sempre  stalo  di  questo  animo,  che  il 
» giuramento  c la  fede  data  ancora  al  nimico  si  dovesse  osser- 

• vare.  E se  tu,  Castruccio,  conte  ingannatore  c maligno, 
» rompesti  la  pace  a’  Fiorentini,  non  la  dovevo  però  in  vio- 
li lare.  Ed  al  latto  de'  Pisani,  dico  che  non  ci  è maggiore  im- 
» pedimenlo,  nè  maggiore  ostacolo  che  la  presenza  tua:  pr- 
» rocchè  io  so  certo,  che  quelle  porte  sarebbero  aperte  a questo 
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» omnium  fraudium  proditirmnmque  auctorem  Pisani 
» vererentur.  » linee  el  hujusmodi  nltercanles  Ludovicus 
separavi I et  ad  Castiiicii  favnrem  aperte  inclinare  visus 
est.  Aggressus  igitur  obskìionem  Pisarum,  nrbem  unde- 
tjuaque  cinxit,  ac,  mense  fere  tota  circa  Ulani  commora~ 
tus,  pactione  tandem  recepii. 

Per  haec  ipsa  tempora,  Guido  Aretinorum  proemi, 
motus  oh  superiorem  indignatimela,  a Ludovico  discessi t , 
quasi  negoliis  in  Aretinos  vocantibus.  Cum  pei-  mariti- 
mani  iter  facei-ct,  apud  Nigrum  numtein  cmrejitus  morbo, 
interiit:  vir  magnus  quidem  atque  gloriosus,  nini  quod 
adversus  pmtipcem  rebellis.  Quem  tamen  errorem  ante 
abitimi  recognovisse , ac,  si  vita  suqrpeleret,  prò  eodem 
pnntipce  adversus  hostes  militaturum  se  promississe,  qui- 
dam lilei'is  tradidere. 

Post  hujus  mortevi,  Petrus  cognomento  Sacm,  liti- 
jus  Gnidtmis  frater , tyrannidem  Aretinorum  excepit. 
Ludovicus . rereptus  Pisis , duobus  fere  mensibus  ibi 
commoratus  est,  per  mais  exigendis  ac  caeteris  parandis 
qua  e ad  iter  pertinebant.  Constituerat  enim  noti  Romani 
solnm  petere , veruni  ctiam  Roberti  Regnum  invadere.  Sed 
dum  Pisis  mnrani  trabit,  a Castrucio  rngalus,  Lucani 
primo,  inox  inde  Pistnriwn  accessit,  ut  Florentiam  ex 
propinquo  riderei . Reversus  Pisas,  cum  omnia  tandem 
parata  forcai , iter  per  maritimam  regionem  Romani 
versus  ingreditur,  hnbens  equitum  peditumque  pei-gran- 
dem  exercitum.  Castrucius,  cum  sibi  quoque  eundum 
farei,  praesidio  mille  equitum  Lume  relieto,  ipse  cimi 
quingentis  equitibus  ac  mille  sagitlariis  post  Ludovicum 
secutus , Viterbii  se  cum  ilio  conjunxit.  Carolus  vero, 
quamdiu  hosthpn  copine  Pisis  constìtere,  cimi  suis  ipse 
copiis  Fiorentine'  commoratus  est.  Sed  ubi  Ludovicum 
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• principe,  se  i Pisani  non  temessero  te  autore  di  tutte  le 

• fraudi  e di  tutti  gl'inganni.  • Questa  altercatone  Lodovico 
.divise,  e aperta  niente  parve  che  inclinasse  al  favore  di  C,a- 
struccio.  Andò  di  poi  a porre  campo  a Pisa,  e circondò  colle 
genti  tutta  la  terra , e quasi  vi  stette  un  mese  intero , e ultima- 
mente l’ebbe  a patti. 

In  questo  medesimo  tempo  il  vescovo  Guido , per  lo  inde- 
gnazione detta  di  sopra,  si  parti  da  Lodovico,  allegando  che 
per  faccende  d’  importanza  gli  bisognava  tornare  in  quel 
d’ Arezzo.  Ma  facendo  la  via  lungo  la  marina , quando  fu  a 
Montenero , cadde  in  infermità  e prestamente  si  mori  : uomo 
senza  dubbio  grande  e glorioso,  se  non  fosse  stato  ribelle  del 
pontefice.  E nientedimeno  quello  errore,  scrivono  alcuni,  in- 
nanzi alla  morte  lo  riconobbe,  e promesse,  che  se  la  vita  gli 
bastasse,  sarebbe  dal  canto  della  chiesa  contro  a'  unnici. 

Dopo  la  morte  di  Guido  che  era  stato  vescovo  d' Arezzo  e 
poi  privato , come  abbiamo  narrato  di  sopra , Piero  suo  fratello 
chiamato  per  soprannome  Saccone  prese  la  signoria  c tirannide 
degli  Aretini.  Lodovico,  avuta  la  città  di  Pisa,  vi  stette  circa 
due  mesi , per  trarre  danari  e provvedere  a altre  cose  necessa- 
rie al  suo  cammino:  perocché  egli  aveva  deliberato  non  sola- 
mente andare  a Roma , ma  ancora  entrare  nella  impresa  del 
Reame  contro  al  re  Ruberto.  In  quel  mezzo  tempo,  pregato  da 
Castruccio,  venne  a Lucca  e di  poi  a Pistoja,  per  vedere  Fi- 
renze più  dappresso.  Ritornò  a Pisa,  e avendo  a ordine  ogni 
cosa,  prese  il  cammino  lungo  la  marina  verso  Roma  con  grande 
esercitò  di  gente  a piè  e a cavallo.  Castruccio,  avendo  a ire  in- 
sieme con  Lodovico,  lasciò  alla  guardia  di  Lucca  mille  cavalli , 
e poi  con  cinquecento  cavalli  e mille  balestrieri  seguitando  le 
vestigie  sue,  lo  raggiunse  a Viterbo.  Carlo,  in  mentre  che  le 
genti  de'  nimici  stettero  a Pisa,  non  si  parti  col  suo  esercito  da 
Firenze;  ma  poi  che  egli  intese  Lodovico  e Castruccio  essere 
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Castrueiumque  arripuisse  iter  cognomi,  F lorentinis  in 
concionali  vocali s,  necessitatevi  profectionis  suac  estendi/, 
ac  Philippum  quondam  e suis  / naefectis  cuti»  nulle  equi- 
tibus  in  praesidio  se  relinquere  pronuntiavit.  Cohorta- 
lus  deinde  cives  ad  fortiludinem  et  constantiam,  cum 
caeteris  copiis  Senas  primo,  inde  Perutiam,  /mi  in  Re- 
gnum  ubivi!.  Romani,  jampridem  andito  Ludovici  ad- 
ven tu,  in  sedilione  gravissima  vei'sabantur:  et  praevalebat 
faclio  regi  /lontifìrique  adversa  Ab  ea  tandem  receptus  in 
urbem  Ludovicus,  haud  multo  /x>st  magno  apjilausu  po- 
poli collina  tur.  Caelerum,  nullus  m emanando  solilus 
orda,  nemo  legatus.  india  } xmtifìcis  auctmitas  adfuit. 
Ita /insita  est  illi  emana,  pipali  nomine,  a Sciama  Co- 
luimensi , principe  diversae  factum  is:  in  cujus  rei  memo- 
riali! ipse  posterique  ejus  ad  anliquum  gentis  insigne 
coronavi  addidere,  quasi  praeclamm  fueril  scelerate  fe- 
risse. 

Gasimelo  quoque  permaximi  Romae  sani  lumores 
impensi,  nec  a Ludovico  solum,  qui  cuncta  illi  eximia 
tribuebat,  sed  a populo  etiam  romano,  liiius  pisi  prin- 
cipali hic  spectabatur;  ad  unum  hunc  omnia  referebasilw 
consilia  ; hic  denique  unus  erat  a quo  res  loia  pendere 
videretur.  Concursus  maximi  tota  ex  Italia  Romani  Re- 
liant Onmes  mini  qui  pontifìcem  oderant,  vel  sludio 
partium  diversa  sequebantur,  exullanti  laelitia  propera- 
bant  .jamque  Roberti  Regnimi,  tamquam  partium  caput, 
■pervadendum  oecupandumque  dictitabant.  Et  vimini  certe 
aimmumque  sat  esse  videbatur,  apparatusque  ea  de  causa 
a.  mi»  propalata  fìebanl.  Ffrsts  igitur  in  jrrincipem  animis  ac 
omnium  salmone  illius  famam  celebrante,  splendida  me- 
morabilisque  res  in  ffelruria  gesta  mente s in  se  animos- 
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entrali  in  cammino,  chiamò  i cittadini  in  consiglio,  e mostrò 
la  necessità  della  sua  partita,  e apertamente  disse,  clic  lasciava 
alla  guardia  della  terra  Filippo  condottiere  con  mille  cavalli. 
Confortò  appresso  i cittadini  a portarsi  virilmente  e costante- 
mente  : e di  poi  col  resto  delle  genti  se  n'andò  a Siena  e di  poi 
a Perugia,  e ultimamente  si  condusse  nel  Reame.  I Romani, 
molto  innanzi  intesa  la  venuta  di  Lodovico , erano  in  grandis- 
sima sedizione;  e la  parte  contraria  al  re  e al  sommo  pontefice 
vi  era  più  potente  : dalla  «piale  in  ultimo  ricevuto  nella  città  Lo- 
dovico , non  molto  di  poi  con  grande  concorso  del  popolo  si 
coronò.  Ma  nella  sua  coronazione  non  vi  fu  osservata  alcuna 
consueta  solennità,  non  vi  fu  alcuno  legato,  nè  alcuna  com- 
inessione  o autorità  del  pontefice.  La  corona  gii  fu  messa  in 
nome  del  popolo  da  Sciarra  Colonnese  capo  della  parte  ghibel- 
lina: e per  la  memoria  di  quello  atto  lui  e suoi  discendenti  ag- 
giunsero alla  loro  antica  arme  una  corona,  come  se  fosse  stato 
cosa  degna  quello  che  con  infamia  s'era  trovato  a fare. 

A Castruccio  fu  fatto  ancora  a Roma  singolare  onore,  non 
solamente  da  Lodovico,  il  quale  avcvalo  in  grandissimo  pregio, 
ma  eziandio  dal  popolo  romano.  Dopo  il  principe,  lui  solo  era 
guardato;  a lui  si  riferivano  lutti  i consigli;  finalmente  egli  era 
quello  da  chi  tutto  il  pondo  di  questa  cosa  pareva  che  dipen- 
desse. Grande  numero  di  gente  di  tutta  Italia  concorreva  a 
Roma  : perocché  tutti  i nimici  del  papa  e partigiani  della  parte 
con  grande  letizia  dogni  luogo  v’abbondavano,  e apertamente 
dicevano,  che  il  re  Ruberto  e il  suo  Reame  come  capo  della 
parte  si  voleva  manomettere  e occupare.  E già  pareva  che  vi 
fosse  forze  abbastanza , e per  cagione  di  questa  impresa  si  face- 
vano gli  apparati  manifesti.  Essendo  adunque  gli  animi  dei  a.  rea. 
popoli  vólti  alla  espugnazione  di  questo  principe , e celebrando 
con  grande  parlare  la  sua  fama,  accadde  in  Toscana  una  cosa 
memorabile,  clic  rivolse  la  mente  d'ognuno  inverso  di  quella 
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ipie  convertii.  Pliilippus  etimi , quetn  praefedum  copus 
Florentiae  relictum  oetendimus,  rem  magnata  audacem- 
que  adorine  est,  Pislorium  capere , seculus  in  eu  re 
(Inorimi  exulum  cohorlationem , qui  locorum  guari  mim- 
mi liete  copias  promisertml.  Igitur,  scalis  machmisque  in 
pratensi  arce  secreto  fabricatis,  ubi  tempus  rei  gerendae 
visum , Pliilippus,  cum  equilibus  primis  fere  tenebrie  I1' to- 
relli in  egressus,  Pratum  concessi/,  vernine  flore ntinurum 
cimimi  guaio , praeler  unum  Simonem  Tosavi , splendi- 
dum  equilem  e suprema  nobilitate,  quem  in  partem  hiijus 
constiti  jampridem  susceperat.  Cum  Pratum  venisse! . 
sumptis  celeri/er  machinis  profeclioneque  indirla,  cum 
( Inoline  pediluvi  millibus,  equilibus  sexcentis  ad  Pistoni 
moenia  illa  ipsa  nocle  pervertii  Ibi  exules  jier  glaciem 
(mspetrima  namque  era t hiemsj  fossas  travsgressi,  par- 
lem  murorum  maxime  veg ledavi  scalis  ascenderuut  ac 
cev tum  fere  milites  secutos  exceperunt;  complures  quo- 
que. pedetevlim  travsgressi  fossas,  moenia  perfodere  ag- 
gressi  sunt . bum  ista  fìerent,  pruefedus  forte  vigilimi, 
ambila  cadeva  urbe,  in  luicc  ipsa  loca  doventi.  Cum,  ut 
fit,  custodes  excitaret,  deprehenso  strepitìi,  accurrit  cla- 
moremque  ext otiti.  Ad  eam  vociferationem  experredi  qui 
loco  vicini  erant,  rem  Benserviti  celeriterque  di/fusus  j>er 
urbem  clamor  homines  exctiavit.  Pliilippus  i nter  baec, 
potile  sufier  fossas  injeclo,  frequenles  transmiserat ; et  si- 
timi moenia , jatn  bmis  locis  effrada , Iransilum  non 
/tedili  modo,  veruni  etiam  equili  dabant,  ipseque  Pliilip- 
pus jatn  introierat , summaque  constantia  rem  exeque- 
bntur.  Quin  etiam,  qui  prò  moenibus  erant  in  proxitnam 
evadentes  turrim,  custodibus  vi  op/wessis,  igtiem  in  sub- 
jectam  conjecerant  portavi,  quo  facilior  moltitudini  farei 
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novità  : perocché  Filippo,  il  quale  era  rimasto  capitano  «Ielle 
genti  de’  Fiorentini , fece  una  granile  c ardita  impresa , cioè  di 
pigliare  Pistoja,  prestando  orecchi  a’ conforti  di  due  usciti,  i 
quali  avendo  notizia  di  quegli  luoghi , promisero  mettergli  den- 
tro le  genti.  E pertanto,  ordinate  scale  e altre  artiglierie  segre- 
tamente nella  cittadella  di  Prato,  quando  parve  il  tempo  di 
conducere  la  cosa,  Filippo  nel  principio  della  notte  uscito  di 
Firenze  colle  genti  d'arme  a cavallo,  n'  andò  a Prato.  E nes- 
suno cittadino  fiorentino  n’  aveva  notizia , eccetto  messer  Si- 
mone  della  Tosa  generoso  cavaliere  e di  somma  nobilita,  il 
quale  molto  innanzi  aveva  chiamato  in  compagnia  e al  consiglio 
di  questo  partito.  Appresso,  giunto  che  fu  a Prato  c presta- 
mente messi  a ordine  gli  arlilicj , si  partì  con  secento  cavalli  e 
domila  fanti  c la  notte  medesima  giunse  alle  mura  di  Pistoja. 
Quivi  gli  usciti  per  il  mezzo  del  ghiaccio,  che  era  nel  colmo  del 
verno,  (lassati  i fossi,  montarono  colle  scale  in  sulle  mura  da 
una  parte  che  era  abbandonata , e condussero  con  loro  circa 
cento  soldati  che  li  seguirono  : appresso , molti  altri , passati  i 
fossi  quietamente,  incominciarono  a rompere  le  mura.  In  que- 
sto mezzo  il  connestabile  delle  guardie,  andando  intorno  alla 
terra,  giunse  in  questi  luoghi,  e volendo  destare  le  guardie 
secondo  la  consuetudine,  senti  lo  strepito  e cominciò  a correre 
e a levare  il  remore.  A quelle  grida  si  destarono  coloro  clic 
erano  più  vicini , e subitamente  si  dilatò  il  tumulto  per  tutta  la 
terra.  Filippo  aveva  già  gettato  un  ponte  sopra  i fossi,  c fatto 
passare  grande  numero  de' suoi,  e le  mura  erano  rotte  in  due 
luoghi  in  tal  modo,  che  non  solamente  le  lantcrie,  ma  ancora 
le  genti  d'arme  a cavallo  vi  potevano  passare,  e la  persona  sua 
era  già  entrata  dentro,  e con  grande  istanza  seguiva  l’impresa. 
Ancora  quegli  che  erano  entrati  in  sulle  mura  avevano  presa 
una  torre  vicina,  e oppressale  le  guardie,  avevano  giunto  il 
fuoco  nella  porta  di  sotto , acciocché  più  facile  avesse  I’  entrata 
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ingressus.  Frani  Pistoni  in  praesidio  milites  casini- 
ciani  circiter  seplingentos.  Hi,  cum  ingressivo  bastioni 
ex  clamore  sensissent , trepidi  primo  con  venerimi,  volun- 
tatem  civiuni  ac  jrroddimem  formidantes  Sed  postquam 
cives  integri s animi*  corripere  anno  adoersus  ingrcssores 
videnmt,  spetti  banani  complexi,  parte  suolimi  apud  fo- 
rum relieta,  caeteri  ad  arcendos  hostes  cum  moltitudine 
civium  properanmt.  Praelium  atrox  fuit  quattlum  nun- 
quam  ante:  tandemque,  praevalentibus  Castnicianis , ad 
fracturas  usque  ipsas  murorum  qui  ingressi  fuerant  re- 
pelluntur , multique  con  ferriti  excedebant  urbe , multi 
etiam  emina  qui  prò  moenibus  stabant,  quasi  re  des/ie- 
rata,  Incuoi  deserentes,  ad  suos  qui  extra  urbem  ccmsfi- 
terant  refrigerimi:  eratque  incertitudo  quaedam  et  vacil- 
lalio  per  fossas  et  praepedita  loca , aliis  intrare,  aliis 
et'adere  properantibus  Sed  restituebat  praelium  ipse 
dux,  qui  cum  torma  equilum  ante  fracturas  ipsas  con- 
sistette, ubi  appropinquabat  hoslis,  procedavi  equeslrem 
in  eos  dabat  ac  pedem  referre  compeUebat  Ita,  saepius 
fluctuante  praelio , cum  acriter  tamen  Castruciani  pugna- 
rmi praevaliturique  tandem  viderentur,  porta  interim 
n-emata  atque  refracta,  multitudn  equilum  peditumque 
irrupit,  tubaeqne  simili  et  classili  militumque  clamor 
majori  tumulto  ab  ea  parte  exaudita . < ’astnicianos  fre- 
gere.  Quare,  pania  lini  cedentes.  in  fonivi  revertuntur 
Ibi,  susceptis  Castrucii  fìliis  (duo  quidem  erantj,  ad 
arreni,  quam  in  extrema  urbis  parte  communiverat’, 
aufugerunt.  Cives  autem,  animo  certamme,  demos  suas 
reversi  posuerunt  anno,  victoremque  discorrere  per  ur- 
bem passi  soni;  nec  poslhac  visi  ad  arcem  praeliatum 
est,  et  quidem  non  sine  pericolo  eorum  qui  vicerant 
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il  resto  delle  genti.  Erano  alia  guardia  di  l'istoja  circa  settecento 
soldati  di  Castruccio,  i quali  per  il  timore,  intesa  la  entrata 
de  nimici,  si  ristrinsero  dapprima  insieme,  dubitando  della 
volontà  e elei  trattato  de'  cittadini , ma  poi  che  videro  i terraz- 
zani animosamente  pigliare  l' arme  contro  quegli  che  erano  en- 
trati dentro,  presero  grande  conforto,  e lasciarono  una  parte- 
di  loro  in  piazza,  il  resto  corsero  colla  moltitudine  de' cittadini 
a ributtare  i nimici.  La  zuffa  fu  aspra  quanto  ella  fosse  stata 
per  alcuno  tempo  innanzi:  linalmente,  essendo  superiori  que- 
gli di  Castruccio,  ricacciarono  insino  alle  mura  dove  erano 
rotte  quegli  che  erano  entrati  dentro  ; molti  spaventati  se 
n uscivano  della  terra;  molti  ancora  di  quegli  che  erano  alle 
mura,  perdendo  la  speranza,  abbandonavano  il  luogo  e rifug- 
givano a' loro  di  fuori.  Era  la  cosa  dubbiosa  e in  grande  confu 
sione , e alcuni  pe'  fossi  c pc'  luoghi  ditlicili  volevano  entrare  e 
alcuni  uscire  : ma  il  capitano  era  quello  che  sosteneva  la  punta , 
il  quale  con  una  squadra  di  cavalli  s era  ferino  dove  le  mura 
erano  aperte,  0 come  il  nemico  se  gli  appressava,  se  gli  vol- 
geva con  uno  empito  di  gente  d' arme  e per  forza  gli  ributtava 
indrieto.  Era  spesse  volte  ridotta  la  zuffa  in  simile  varietà,  e le 
genti  di  Castruccio  combattevano  si  ferocemente,  clic  pareva 
alla  fine  dovessero  ottenere.  .Ma  in  questo  mezzo , essendo  arsa 
e rotta  la  porta , entrò  dentro  con  una  grande  furia  tutta  la 
moltitudine  della  gente  a piè  e a cavallo,  e le  trombette  inco- 
minciarono a suonare  con  tanto  rumore  e con  Unto  tumulto 
che  veniva  da  quella  parte,  che  le  genti  di  Castruccio  vi  rima- 
sero rotte  : e a poco  a poco  si  ritrassero  in  sulla  piazza , e quivi , 
presi  due  figliuoli  di  Castruccio,  si  fuggirono  con  loro  nella 
fortezza,  la  .piale  lui  aveva  fornita  nella  estrema  parte  della 
città.  I cittadini,  abbandonata  la  batUglia,  se  ne  tornarono  alle 
case  loro  e posarono  I arme,  lasciando  correre  per  la  terra  il 
vincitore  a suo  piacimento,  e non  senza  grande  pericolo  di 
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Philippus  etìim,  vesligia  secutus  hoslium,  conira  ipsam 
arcern  sigila  consliluerat  : milites  'miteni , ad  jiraedam  di- 
lapsi,  ducevi  nudatimi  pene  omnibus  copiis  dereliquerant. 
E am  igilur  paucilalan  conspicali  hosles,  eruptionem  su- 
bilo faciunl , magnoque  inentes  impelli , non  multum 
abfuit,  ipiin  ducevi  ipsum  signaqne  opprimerent.  Sec 
usquam  ea  nocle  majori  perivulo  res  sletit  : nani , pro- 
fligglis  qui  cum  duce  remanserant,  caeleros  per  urban 
sparso»  praedaeque  intenlos  opprimere  nullum  eral  ne- 
gatimi Sed  egregia  virlule  ducis  hoslium  vis  suslentala 
est:  et  simul  aurora  jam  affulserat.  militesque,  intelletto 
pericolo , ad  signa  recurrebant.  Quare,  desperatis  ad 
extremum  rebus,  Catlruciani , relieta  penitus  urbe,  arce 
quoque  ipsa  deserta,  aufugerunt.  Urbs  tota  a militibus 
direpta  est  sine  ulta  exceptione , amicarumne  partium  an 
inimicarum  quis  esset:  a civium  tamen  corporibus  tem- 
peratimi 

Post  haec  Philippus , ■ compositi»  ad  aliquem  modum 
rebus,  decimo  fere  jml  die  Florentiam  rediens,  tanto 
honirre  susceplus  est,  ut  triumpho  siimlis  ejus  iugressio 
rider  et  ur , societaiibus  cum  vexillis  obviam  prodeuntibus, 
magistraluque  et  caeleris  ordinibus  certatim  se  ad  ejus 
honorem  effundentibus.  At  Castrucius  postquam  amissum 
Pistorium  cognovit  feeleres  enim  nuncii  mare  delatt,  nc- 
que, die  neque  no clu  intermissa  navigalione,  triduo  rem 
ad  eum  tulerej,  ad  Ludovicum  profectus , gravissime 
questus  est,  quod  se  pericula  sua  providentem  Romani 
invitimi  traxisset.  Inde,  festinato  recessu  cum  his  qims 
adduxcral  copiis  ferant  hae  sexcenti  equites  delecti  et 
mille  sagittaria,  Pisas  versus  redire  projieravit.  In  ile- 
nere  ipso,  quimiam  solicitudn  animi  tarditatem  corpons 
anteibat , relictis  posi  se  copiis,  ipse  ami  duodecim  comi- 
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coloro  che  avevano  vinto.  Perocché  Filippo,  seguitando  i ró- 
mici, s’era  fermo  colle  bandiere  dirimpetto  alla  fortezza,  e la 
sua  gente  d'arme,  essendo  sparsa  a predare  la  terra,  avevano 
quasi  lasciato  il  capitano  senza  compagnia.  1 nimicò  adunque 
presero  animo  d' uscire  fuori  con  tanto  empito,  che  poco  mancò, 
che  non  pigliassero  il  capitano  e le  bandiere.  E non  fu  la  notte 
la  cosa  in  maggiore  pericolo  in  alcuno  luogo  che  in  quello  : pe- 
rocché ogni  volta  che  eglino  avessero  vinto  quegli  pochi  in- 
sieme col  capitano , facilmente  superavano  gli  altri  che  erano 
sparsi  per  la  terra  occupati  alla  preda  : ma  per  singolare  co- 
stanza del  capitano  fu  sostenuta  la  forza  de'  nimici.  G già  appa- 
riva l'aurora,  e le  genti  d'  arme,  inteso  il  pericolo,  ritornarono 
alle  bandiere:  il  perchè,  perduta  ogni  speranza,  quegli  di 
Castruccio  abbandonarono  la  fortezza , e prestamente  se  ne 
fuggirono.  Tutta  la  terra  fu  messa  a saccomanno  senza  fare 
eccezione  di  parte  amica  o inimica  : e nientedimeno  furono  ri- 
guardate le  persone  de’  terrazzani. 

Dopo  questo,  Filippo,  composte  le  "cose  come  si^Jjeva, 
il  decimo  di  poi  tornò  a Firenze , e fu  ricevuto  con  tanto  onore , 
che  la  sua  entrata  fu  simile  a uno  trionfo.  Le  compagnie  gli 
andarono  incontro  co'  gonfaloni , e similmente  il  magistrato  e 
tutti  gli  altri  a gara  si  fecero  innanzi  a fargli  onore.  Ma  Castruc- 
cio , poi  che  ebbe  la  novella  della  perdita  di  Pistoja , che  per  la 
via  di  mare  gli  fu  portata  in  tre  di , se  n'  andò  a Lodovico,  do- 
lendosi gravemente , che  vedendo  lui  i suoi  pericoli , contra  sua 
volontà  l'aveva  tirato  a Roma.  Di  poi,  partito  con  prestezza, 
con  quelle  genti  che  egli  aveva  menate  seco,  che  erano  se- 
cento  cavalli  eletti  e mille  balestrieri , ritornò  inverso  Pisa  : e 
fra  il  cammino  (perchè  la  sollecitudine  dell'animo  avanzava  la 
tardità  del  corpo),  si  lasciò  indietro  le  genti,  e cavalcando  di  e 
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libus,  die  norluque  fatigatis  equis,  per  infesta s ilrocinris 
trias  Pisas  pervertii.  Ibi  praesentiam  sunin  ostentane  ani- 
mumque  affliciis  addetta  rebus,  cnetera  in  fide  continui!. 
Post  haec,  contraete  copiis,  in  agrum  pistoriensem  pro- 
fectus,  Murli  in  arreni,  quae  media  inter  hostes  relieta 
erat,  frurnentum  simul  praesidiumque  induxit.  Lucani 
mox  Pisasque  regressus . rempublicam  Pisanorum  suo 
prò  arbitrio,  quasi  communi  utilitate  id  erigente , admi- 
nislrabat,  peamiasque  ad  bellum  inde  sumebat. 

Ludovicus  inter  haec  nefariam  rem  aggreditili',  fal- 
simi jxmtificem  l'omanum  facere  privata  sua  sententia, 
Johanne  XXII  ejusdem  sedis  vero  antistite:  quod  ludi- 
brium  barbari  vesanique  hominis  sacra  fidelium  ecclesia 
nequaquam  recepii;  tantum  fautoi'es  quidam  ejus  perfi- 
die receperunt,  qui  merito  ab  unitale  fidelium  sequestrati 
sunt.  Addixerunt  se  quoque  huic  furori  complurès  apo- 
statile rebellesque  religimum  ac  omnis  sentina  reprobo- 
rum^àkrv.orum  Ipse  vero  falsus  pontifex  sibi  cardinales 
creavi!,  ac  caetera  veri  poi  tifici*  officia  aemulatus,  Ludo- 
vie  uni  in  imperio  confirmavit.  Ita  falsus  imperniar  fai- 
susque  pontifex  sibi  invicem  auctores  dignitatis  fuerunt , 
altari  sacrasque  urbis  sedes  mutuo  pi'ofanantes 

Dum  ea  li  orna  e geruntur,  Castrucius,  ncque  diem 
ncque  horam  intermittens , cum  omnia  sagaci  scrutaretur 
animo,  tandem  in  spem  reni/  Pistorii  recuperandi.  Affé- 
rebant  vero  ei  spem  hujuscemodi  catisae.  Post  captum 
direptumque  Pistorium,  cum  urbs  pine  rebus  omnibus 
spoliata  fuisset , contenti  quaedam  inter  Philippum  Ca- 
roli praefectum  et  Florentinos  end  cooi'ta.  Jubebat  ille 
frurnentum  caeteraque  ad  ejus  urbis  tutelavi  necessaria 
Florentinos  publico  sumptu  inferre  Uli  vero  non  stbi  sed 
Carolo  quaesitam  urbem  Pistorium  responde ban l : se  qui- 
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notte  per  vie  rotte  di  latrocini  si  condusse  a l'isa.  Quivi  dimo- 
strando la  sua  presenza  e dando  ardire  in  quella  avversità  agli 
amici  suoi,  fu  cagione  di  conservare  l' altre  cose.  Appresso, 
ragunate  le  genti , passò  nel  contado  di  Pistoia , e forni  di  vit- 
tu vaglia  e di  gente  la  fortezza  di  Montcmurlo  che  era  rimasta 
in  mezzo  de'nimici.  Tornò  poi  a Lucca  c a Pisa:  c perché  pa- 
reva, che  la  communc  utilità  lo  richiedesse,  governava  a suo 
piacimento  la  repubblica  de’  Pisani , e da  loro  traeva  danari  per 
la  guerra. 

In  questo  mezzo  Lodovico  fece  una  impresa  molto  scele- 
rata  e infame,  perocché  per  sua  sentenza  prese  a fare  uno  pon- 
tefice romano  falso,  e.  privò  papa  Giowmni  XXII:  la  qual  cosa 
come  vituperosa  e di  uomo  barbaro  e maligno  fu  ricusata  dalla- 
santa  chiesa  de' fedeli,  c solamente  alcuni  partigiani  della  sua 
perfìdia , i quali  meritamente  furono  scomunicati , c ancora  al- 
cuni altri  ribelli  della  religione  e quasi  tutta  la  sentina  de'  che- 
rici  scelerati  l' accettarono.  E quel  falso  pontefice  creò  ancora 
cardinali , e imitando  gli  ullicj  del  vero  pontefice , confermò  Lo- 
dovico nello  imperio.  E cosi  il  falso  imperadorc  e il  falso  ponte- 
fice furono  autori  di  dare  la  degnità  l'uno  all'altro,  profanando 
gli  altari  e la  sua  sedia  della  città  di  Roma. 

In  questo  tempo  Castruccio,  continuamente  ogni  di  e 
ogni  ora  ricercando  con  grande  sagacità  quello  che  si  potesse 
fare,  venne  in  grande  speranza  di  acquistare  Pistoja  per  le  ca- 
gioni che  appresso  diremo.  Poi  che  Pistoja  fu  presa  e messa  a 
saccomanno,  trovandosi  spogliata  d'ogni  cosa,  nacque  contro- 
versia tra  Filippo  condottiere  di  Carlo  e i Fiorentini.  Perocché, 
lui  voleva,  che  i Fiorentini  provvedessero  del  pubblico  «Iella 
vittuvaglia  c altre  cose  necessarie  per  la  guardia  di  quella 
terra:  loro  rispondevano,  che  per  Carlo  e non  per  sè  s’ era 
acquistata  la  terra  di  Pistoja;  e che  avevano  promesso  di  dargli 
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(km  ihi ceniti  auri  millia  praestare  in  annos  siugulns  certa 
paclione  promisisse,  qmejarn  piane  essent  persoluta;  net- 
esse  acquimi  supra  id  quoti  semel  conventum  pactumque 
sii  populum  onerari;  magis  vero  illum  ipsum , qui  ttrbem 
Pislorium  omnibus  rebus  exueril , necessaria  ad  ejils  tu- 
telata resarcire  debere.  Quid  enim  indigniti»  quarti,  cum 
ipse  vacuefecerit , praedam  quidem  sibi  habere,  jubere 
autem  alias  replere?  Philippus  contro  : jure  belli,  parta 
militum  esse  commesse;  satis  proferisse  videri,  quoti  hosti 
illa  suo  pendilo  ademisset;  praedam  vero  quam  miles 
ceperil  ut  jam  reslituat  petere,  ingratissimum  simul  ini- 
quissimumque  videri.  Ilis  contenlitmibus  ncque  frumenti 
quanlum  sat  eral  importabatur , ncque,  caetera  opportuna 
fìebanl.  Castrucius  ergo  gnarus  istarum  rerum,  cum 
hostium  contentiones  lucrum  existimaret  suum,  exercitu 
Pisanis  Lucensibusque  indicto,  vwgnis  repente  copiis  Pi- 
slorium obsedil.  Erat  intra  urbem  Simon  Tosa  eques 
florentinus  a Philippo  reliclus,  httbens  in  / rraesidio  milites 
drciler  mille  et  cum  his  equites  trecenfos,  praelerea  dves 
pistorienses  ejusdem  factionis.  Cum  his  urbem  egregie 
tutabatur,  interdumque,  eruptione  facta,  hostes  invadere 
ac  turbare  opera  non  dubitabat.  Alia  vero  manus  equi- 
tum  Prati  consistens  saepe  Castrucianos  pervadebat,  ut 
neutra  ex  parte  sibi  quies  esset  Castrucio  unica  spes  erat 
in  commeatus  defectu,  dodo  intra  urbem  duorum  non 
amplius  mensium  annoiuim  inesse.  Itaque,  omissa  per 
vim  expugnandi  cura,  ad  hoc  unum  inlendebat,  urbem 
undique  cingere  ac  facultatem  commeatus  obsessis  auferre. 
Fiorentini  vero,  elsi  justa  quidem  caeterum  damnosa  in- 


Digitized  by  Google 


ogni  anno  dugento  migliaja  di  fiorini,  i quali  avevano  giù  pa- 
gati; e non  essere  ragionevole,  che  oltre  a quello  che  eglino 
erano  rimasti  d'accordo,  affaticare  il  popolo;  ma  piuttosto  lui, 
che  aveva  spogliata  Pistoja  d’ogni  cosa,  dovere  ristorare  e fare 
i provvedimenti  necessarj  alla  conservazione  di  quella  terra: 
perocché  egli  era  cosa  indegna , che  avendo  vuoto  Pistoja , lui 
avessi  la  preda  e volesse  che  altri  la  riempiesse.  Filippo  da 
altra  parte  diceva:  che  le  cose  acquistate,  secondo  la  ragione 
della  guerra;  erano  consuete  essere  de' soldati;  e che  gli  pa- 
reva avere  fatto  abbastanza  avendo  con  suo  pericolo  tolta  quella 
città  al  nimico , e che  la  preda  che  i soldati  avevano  presa  gli 
parrebbe  cosa  ingrata  di  domandare  che  la  restituissero.  Queste 
contese  erano  cagione,  che  vittuvaglia  non  si  portava  quanto 
era  di  bisogno,  e non  si  provvedeva  all'  altre  cose  opportune. 
Castruccio  adunque,  avendo  notizia  di  questo  disordine,  e pa- 
rendogli clic  la  contesa  de'  minici  fosse  suo  guadagno , ordinò 
che  i Pisani  e Lucchesi  facessero  un  grande  numero  di  gente, 
e con  quello  esercito  subitamente  andò  a campo  a Pistoja.  Era 
dentro  alla  terra  messere  Simonc  della  Tosa  cavaliere  liorcn- 
tino,  che  v'  era  stato  lasciato  da  Filippo  con  trecento  cavalli  e 
circa  mille  fanti  : aveva  ancora  i cittadini  pistoiesi  della  mede- 
sima parte.  Con  queste  genti  adunque  egregiamente  difendeva 
la  città,  e spesse  volte  usciva  fuori,  e non  dubitava  di  turbare 
1'  opere  e apparati  de’nimici.  Appresso,  un’altra  compagnia  di 
gente  a cavallo  era  pòsta  a Prato,  c spesse  volte  assaltavano 
Castruccio  in  modo  che  non  avevano  riposo  da  alcuna  delle 
parti.  Ma  tutta  la  sua  speranza  era  nel  mancamento  della  vittu- 
vaglia di  quelli  di  dentro,  perchè  aveva  notizia  che  non  avevano 
da  vivere  se  non  per  due  mesi.  E pertanto,  posto  da  parte  ogni 
pensiero  di  vincerla  per  forza,  solamente  attendeva  a questo, 
di  circuire  la  terra  e tórre  loro  ogni  via  e ogni  facoltà  d'avere 
vittuvaglia.  1 Fiorentini,  benché  dapprima  a ragione  e con  loro 
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dignatkme  fuerant  prius  commoli,  tamen,  ubi  Castrucimn 
tantis  copiis  Pistorium  circumsedisse  videi-uni,  sei'o  qui- 
dem  meliora  susceperant  Consilia.  Necjam  ullus  sumpluum 
aut  pecuniarum  crai  respectas:  altro  facere  omnia;  pecu- 
nias  affatim  promere;  et  qui  prius  parvo  in  dispendio  re- 
nitentes  fuerant,  magna  jam  dispendio  volentes  subibant : 
quae  est  ferme  natura  populorum.  Igitur, impigre  contractis 
copiis,  equitum  ad  trio,  peditum  vero  supra  viginti  milKa 
coegerunt:  frumentoni  praeterea  et  commentimi  sommo 
labore  summaque  impensa  parant,  per  vini  et  arma  Pi- 
slorio  inferendum  PhUippus,  omnibus  affatim  paratis, 
curo  Prati  convenire  copias  jussisset,  inde  profectus  ad 
bostem  duxit,  nec  longe  ab  ilio  melatus  castra,  praelio 
rem  decernere  flagitavit.  Castrucius  vero,  etsi  minime 
tentandam  sibi  frrtunam  pugnae  constituerat , tamen,  si • 
midata  re,  quasi  pugnaturus  foret,  aliquandiu  hostem 
spe.  vana  distinuit.  Interim  vero,  n eque  die  ncque  nocte 
intermisso  Ojiere,  munire  castra,  nppoi'tuna  subinde  loca 
fossis  arboribusque  eoccisis  praepedire  contendebat . Quod 
ctim  tandem  nnimadverterent  Fiorentini,  per  vini  conau- 
dum  rati,  strada  confestim  acie,  trebros  jmlhac  impetus 
ad  munitiones  hostium  facientes,  perrumpere  conati  sant. 
Conantes  vero  fossae  impedimentaque  /n-ohibebant , et 
arcebant  praesidia  armatorum  jrro  fossis  valloque  ab 
hoste  disposila.  Tandem,  frustra  conati,  cum  ncque  pel- 
lime  ad  pugnam , neque  pervadere  munitiones  valerent , 
inopes  cimsilii  residebant.  Ita  complures  dies  frustra  mo- 
ra tis,  tandem  abscedere  placidi,  ac  pisanum  lucensemque 
agrum  invadere,  si  forte  ea  re  deterritus  hoslis  suarum 
metu  rerum  ad  solvendam  obsidimem  queat  compelli. 
Quo  autem  speciosior  esse t discessus,  structa  in  conspectu 
acie,  tubas  cenere  jusserunt,  et  ad  praelium  hosles  pro- 
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danno  fossero  indegnati,  nientedimeno,  poi  ohe  videro  Ca- 
stracelo con  tanto  sforzo  avere  assediato  Pistoja,  presero  tardi 
il  migliore  consiglio,  non  perdonando  nè  a spese  nè  a danari: 
e avendo  prima  nella  disputa  della  piccola  spesa  fatto  resistenza , 
le  grandi  volontariamente  soffersero , come  è natura  commune- 
mente  de’  popoli.  Ragunalo  adunque  sollecitamente  uno  eser- 
cito di  tremila  cavalli  e di  più  di  \ cntimila  fanti , ordinarono 
frumento  e vittn vaglia  con  grande  fatica  e con  grande  spesa 
per  metterla  in  Pistoja  per  forza  d’  arme.  Filippo,  avendo  messo 
in  punto  ogni  cosa  e tutte  le  genti  ragunate  a Prato,  mosse  la 
bandiera  e andò  a trovare  il  nimico  : e posto  che  si  fu  presso  al 
campo  suo,  lo  richiese  di  battaglia.  Castruccio,  benché  avesse 
deliberato  di  non  far  pruova  della  zuffa,  nientedimeno,  simu- 
lando di  volere  venire  alle  mani,  tenne  alquanto  il  nimico  in 
questa  vana  speranza  : e in  quel  mezzo  di  e notte  senza  alcuna 
intermissione  fece  afforzare  il  rampo  con  fossi  e steccati  e con 
alberi  tagliali  in  tutti  i luoghi  opportuni.  La  qual  cosa  vedendo 
■ Fiorentini , deliberarono  di  far  pruova  della  forza  , e colle  genti 
ordinate  in  battaglia  fecero  spesse  volte  empito , sforzandosi  di 
rompere  le  munizioni  del  rampo  de' nemici.  Ma  i fossi  e gl'im- 
pedimenti e le  guardie  degli  armati  che  stavano  alla  difesa  gli  ri- 
tenevano e ributtavangli  indrieto.  Finalmente,  non  potendo  con- 
vincere il  nimico  alla  battaglia , nè  passare  le  munizioni  del  suo 
campo , e vedendo  che  i loro  sforzi  erano  vani , si  posarono , 
non  sapendo  che  partito  si  pigliare:  e cosi  stettero  alcuni  di 
invano.  All'ultimo,  deliberarono  di  partirsi  e d’entrare  nel 
contado  di  Pisa  e di  Lucca,  per  \ edere  se  il  nimico  per  il  ti- 
more delle  cose  sue  si  movesse  a levare  J’ assedio  di  Pistoja.  E 
acciocché  la  loro  partita  fosse  più  magnilica,  ordinato  l’eser- 
cito in  battaglia , nel  cospetto  de’  nimici  fecero  suonare  le  trombe 
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vocarunt.  Poslquam  neino  extra  munitiones  prodibai, 
sigiai  moventes , pars  quuedam  Pratum  reversa,  ibi 
cum  frumento  ac  caetero  commeatu  restiti!  ad  omnem 
motum  liostis  intenta:  alvi  Pisas  versus  jrrofecti  infesto 
agmine  jwrtus  ad  usque  pervenenml.  Fuerunt  etiam  qui 
agrum  lucensem  ingressi,  eumdem  Lucae  terrorein  infer- 
rent.  Castrucius  oh  hoc  ni  hi  lo  magis  obsidionem  dissol- 
vit,  ratus  f'id  quod  eratj  practer  datnnum  praedamque 
nihil  pericoli  Subesse,  quando  non  tatti  spes  guani  despe- 
ratio  hostis  ad  ea  loca  ducebat.  At  hi  qui  Pisturii  obside- 
bantur,  absumplo  jam  omni  quod  intus  eral  frumento, 
cum  fames  premerei,  suosque  paulo  ante  frustra  conatus 
re  infecta  abire  conspexissenl , desperatis  ad  extremum 
rebus,  Pistorium  dedunt,  tertio  fere  poslquam  obsideri 
coeplum  fuerat  mense.  Praesidium  incolume  ex  pactione 
deducimi  est.  Fama  quidem  Castriteli  nulla  unquam  ex 
re  tantum  enituit  quantum  ex  hac  una  obsidione.  Admi- 
rabile  porro  visoni  est,  longe  adeo  paucioribus  copiis 
circa  urbem  magnani  per  loca  plana  circunifusis  et  intus 
simul  extraque  oppugnatis,  industria  solimi  ac  scientia 
rei  militaris  ita  perstitisse,  ut  adversariorum  conatus 
omnis  ingietusque  arcerei,  ac  victor  tandem  urbe  in  oculis 
pene  tantarum  hostium  copiarum  potiretur. 

Fractis  civium  animis  oh  Pistorii  amissionem,  ac 
bellum  ex  propinquo  magis  quam  unquam  horrentibus , 
periculum  insuper  novum  tremendumque  nunciatur.  Lu- 
dovicus  enini,  frustra  tentato  contro  Robertum  regem 
pi-ogressu,  tandem,  .Roma  abiens,  in  Helruriam  redire 
constituerat ; eoque  animo  Tudertum  usque  iter  ferii,  ut 
palam  dictitaret  se  Florentiam  petere:  eratque  ad  eum 
concursus  exulum  et  omnifariam  adversariorum.  Res 
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c ricliiesongli  ili  zuffa.  Poi  che  nessuno  usciva  loro  incontro 
fuori  delle  munizioni  del  campo,  mossero  le  bandiere,  e una 
parte  se  ne  tornarono  a Prato , per  restare  in  quel  luogo  col 
frumento  e coll’ altre  cose  c vittu vaglie,  e stare  attenti  a ogni 
movimento  del  nimico  ; gli  altri  se  ne  nudarono  inverso  Pisa  ; 
una  parte  ancora  corse  nel  contado  di  Lucca  col  medesimo  ter- 
rore. Castruccio  non  si  mosse  punto,  nè  fece  pensiero  per 
questo  di  levare  la  ossidione , stimando  quello  che  era , che  dal 
danno  e la  preda  in  fuori , non  correva  pericolo  alcuno , e pa- 
rendogli, che  non  tanto  la  speranza,  quanto  la  disperazione 
gl' inducesse  in  quegli  luoghi.  Ma  gli  assediati  in  Pistoja  avendo 
già  consumato  tutto  il  frumento,  ed  essendo  stretti  dalla 
fame,  perduta  ogni  speranza,  tre  mesi  di  poi  dettero  Pistoja, 
con  salvamento  delle  genti  che  v’  erano  dentro.  La  fama  di 
Castruccio  per  nessuna  cosa  crebbe  quanto  per  questa  una  os- 
sidione. E certamente  parve  cosa  mirabile  con  meno  gente 
assai  che  quella  de’  nimici  essere  intorno  accampato  a una 
grande  città,  intorno  alla  pianura,  e dentro  e di  fuori  avere 
chi  combatteva , solo  per  industria  e scienza  dell’  arte  militare 
essere  stato  tanto  superiore,  che  ributtasse  tutti  gli  sforzi  e 
empiti  degli  avversar] , e finalmente  vincitore , si  può  dire  ne- 
gli occhi  di  tanto  esercito  de’  nimici,  pigliasse  quella  terra. 

Avendo  la  perdita  di  Pistoja  sbigottiti  gli  animi  de’ cittadini, 
e temendo  la  guerra  vicina  più  che  alcuno  tempo  innanzi,  so- 
pravvenne ancora  nuovo  pericolo  e pieno  di  grande  terrore. 
Perocché,  fu  significato  loro,  come  Lodovico,  tentando  invano 
la  impresa  contro  al  re  Ruberto , finalmente  si  partiva  da  Roma , 
con  fermo  proposito  di  tornare  in  Toscana.  Era  venuto  insino 
a Todi,  e manifestamente  diceva,  che  egli  andava  alla  impresa 
di  Firenze:  e già  erano  concorsi  a lui  gli  usciti  e gli  avversarj 
d’ogni  ragione.  Appresso,  si  diceva,  che  s’ erano  composti  in 
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luta  sic  (erebatur  composita:  uli  Ludovicus  cum  excrcilu 
)>ei‘  perusinum  corlonensemque  agrum  veniret  Aretium, 
inde  paratus  stnidusque  Flora»  tiam  invaderei;  Gastru- 
cius  e diversa  regione  viclor  a Pislorio  cum  mimi  sito- 
rum  tnanu  séperveniret  ; Uba  Iddìi  vero  ac  caeteri  di- 
versae  factionis  lyranni,  qui  circa  Apenmnum  inculimi 
arces,  alia  cursus  tnanu  per  tnugellanutn  agrum  descen- 
denles,  ab  ea  quotine  parte  nbsidiimem  urgermi.  Erant 
liaec  fannidulosa  ac  piena  solicilae  expectationis , ita  ut 
plerisque  nullatn  superesse  spetti  a periodo  videretur. 
Quippe,  vel  Castrucius  ipse  per  se  satis  robustus  hoslis 
terrete  poterai:  quid,  addito  Ludovici  exercilu  alque  prae- 
seutia  cum  otnnintn  sitimi  inimicorum  coetu?  Exanimata 
igitur  metu  urbana  mullitudine  ac  futurum  anxie  exjiec- 
tanle,  horror  primo  velili  attonilos  habebal  cives:  inox 
se  respicientes  ullroque  cohorlantes,  nihil  facere  provitle- 
reque  omiserunt , quo  ab  imminenti  peiiculo  servarentur. 
Igitur,  Varicum  caeteraque  superiori»  j4rm  oppida  quae 
ad  .1  re  tir  ws  spedati l affatim  commutare  ac  validis  prae- 
sidiis  firmare  placidi.  Ad  hoc  binos  per  singulti  oppida 
fiorentino s cives  cum  tnanu  tnililum  sagittariisque  po- 
sucre.  Idem  factum  est  per  alia  castella , quorum  aut  de 
fide  aul  de  imbecillitale  timebatur:  urbis  insuper  mimi-, 
menta  undique  instaurata.  Admoniti  praeterea  sodi,  ut 
quasi  ad  extremum  opus  quanta  maxime  possint  auxilia 
milterent  llis  provisi 8,  forti  jam  animo  diserbiteli  expec- 
tabant , futurvm  certe  maximum,  ni  Dei  betdgnilas  aver- 
tisset.  Luduvicum  Tuderti  aliquot  die s commoratum,  cum 
omnia  jam  ad  iter  in  Hetruriam  parata  essent,  nume 
coortae  sjks  ad  inferum  mare  divertenmt  Classi s enim 


LIBRO  QUINTO. 


questo  modo:  che  Lodovico  venisse  coll'esercito  per  il  contado 
di  Perugia  e di  Cortona  o d' Arezzo,  poi  ordinatamente  alla 
impresa  di  Firenze  ; Castruccio  dall’  altra  parte  fresco  in  sulla 
vittoria  si  muovesse  da  Pistoja  con  tutte  le  sue  genti;  egli 
Ubaidini  e gli  altri  tiranni  della  parte  ghibellina  che  tenevano  le 
fortezze  intorno  allo  Appennino,  con  altre  genti  scendessero  in 
Mugello  e da  quella  parte  strigassero  la  ritta.  Erano  queste 
cose  piene  di  terrore  e d' una  dubbiosa  espettazione  in  tal  modo, 
che  molti  non  vedevano  che  speranza  o che.rimedio  fosse  a 
tanto  pericolo:  perocché,  essendo  Castruccio  per  sé  solo  uomo 
terribile  e nimico,  quanto  maggiormente  si  doveva  temere, 
soprav  venendo  lo  esercito  e la  presenza  di  Lodovico  con  tutta 
la  moltitudine  degli  avversari?  Era  dunque  sbigottito  tutto  il 
popolo,  e riguardando  le  cose  future,  erano  dapprima  come 
attoniti:  ma  di  poi,  confortando  l'uno  l'altro,  non  lasciarono 
a fare  alcuna  cosa,  per  fuggire  il  presente  pericolo.  Parve  loro 
innanzi  a ogni  altro  provvedimento  d' afforzare  Montevarchi  e 
le  altre  castella  del  Valdarno  di  sopra,  e di  tornirle  di  buone 
guardie:  e appresso  dipelarono  in  ogni  castello  due  cittadini 
fiorentini  per  eonnnessarj  con  alquanto  numero  di  fanti  e di 
balestrieri.  Quel  medesimo  si  fece  nelle  altre  castella,  delle 
quali  dubitavano  o per  debolezza  o per  sospetto.  1 fossi  ancora 
della  terra  e altre  munizioni  appartenenti  alla  difesa  delle  mura 
furono  rinnovati.  E oltre  alle  predette  cose,  furono  richiesti  i 
confederali,  che  mandassero  ajuto  quanto  fosse  loro  possibile, 
come  si  richiedeva  a uno  tanto  e si  estremo  pericolo.  Poi  che 
ebbero  provveduto  a queste  cose,  costantemente  aspettavano  il 
pericolo  che  si  dimostrava,  il  quale  senza  dubbio  sarebbe  suto 
grandissimo,  se  la  benignità  di  Dio  non  l'avesse  rimosso.  Lo- 
dovico essendo  dimorato  alcuno  di  a Todi,  e messo  in  punto 
ogni  cosa  per  venire  in  Toscana,  nuove  speranze  lo  tirarono 
inverso  la  marina  di  sotto  : perocché  l' armata  de’  Siciliani , la 
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Sicuhrum,  quae  liegnum  Roberti  invadere  constituerat , 
tardili*  comparata , demum  eo  tempore  advenit , cum  jam 
Ludovicus  coeptum  Regni  negolittm  omisisset.  Praeerat 
a idem  classi  Petrus  Federici  regis  filius,  erantque  cum 
ea  classe  tiaves  genuensium  exulum,  qui  regi  adversa- 
baiìtur.  Hi  omnes,  cum  ad  tyberina  ostia  pervenissenl , 
cognito  Ludovici  ex  urbe  disceseti , per  nuncios  illuni  mul- 
tis  precibus  arcessiverunt.  Ea  de  causa,  T aderto  profectus 
Yiterbium  rediit,  relictoque  ibi  pmtifice  atque  impedimen- 
ti, ipse  cum  equitatu  delecto  Cometum  (ibi  namque 
praestolabatur  classisi  profectus  est.  In  colloquio  magie 
querelae  effusae  quam  ulta  provisio  aul  reparatio  facta. 
• fili  frustra  paratavi  classati  magnamque  vini  pecuniae 
incassavi  absumptam  ; hic  tarditatem  adventus  ac  res 
simul  spesque  suas  ob  id  frustratas  querebatur.  Ad  re- 
dattili autem  in  Regnum,  quod  illi  poslulabant,  mussare 
videbqtwr , fatigaio  milite  ac  urbe  Ruma,  quae  statini 
post  illitis  discessum  amicos  fautoresque  illius  dispersei'at , 
adversante,  aditibusque  in  Regnum  firmo  regis  praesidio 
custoditi.  Ludovicum  igitur  a cogitato  in  Florentinos 
impelli  hujusmodi  causae  vel  avertermi  vel  certe  retar- 
darunt.  Castrucium  autem  per  haec  ipsa  tempora  mors 
opportuna  oppressi t.  Post  receptum  entro  Pitorium  et 
quibus  erat  opus  fimialum , cum  Lucam  ad  costerà  pa- 
rando rediisset,  in  valetudinem  incidi t adversam , ac 
1 1:*.  post  paucos  dies  e vita  dicessi.  Causavi  vero  hujus 
morbi  ex  labore  castrensi  immodico  nitniaque  corporis 
animique  fatigalione  provenisse  putant. 


Obiil  quoque  per  idem  fere  tempus  Galeaccius  Kt- 
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quale  doveva  infestare  il  Reame,  s’era  con  tanta  tardità  appa- 
recchiata, che  indugiò  a venire  in  quel  tempo,  quando  Lodo- 
vico  aveva  abbandonata  quella  impresa.  Il  capitano  dell'  armata 
era  Piero  figliuolo  del  re  Federigo,  e con  loro  s’ erano  con- 
giunte insieme  le  navi  degli  usciti  di  Genova  che  erano  inimici 
al  re  Ruberto.  Tutti  costoro  essendo  compariti  a Ostia , e intesa 
la  partita  di  Lodovico  da  Roma , con  molti  prieghi  lo  ricliiama- 
vano.  Per  questa  cagione  si  partì  da  Todi  e ritornò  a Viterbo: 
c lasciando  in  quello  luogo  il  falso  pontefice  e sua  carriaggi, 
lui  colle  sue  genti  d'arme  a cavallo  ed  cspedite  andò  a Corneto , 
dove  allora  si  trovava  l' armata.  E poi  che  s'  accozzarono  in- 
sieme, piuttosto  fecero  querela  l'uno  con  l'altro  che  alcuna 
provvisione.  Quegli  dell' armala  si  dolevano , che  invano  ave- 
vano messo  in  punto  sì  grande  numero  di  navigli  e consumato 
grande  somma  di  danari  : lui  accusava  la  tardità  loro , e dole- 
vasi  che  alle  loro  cagioni  le  sue  speranze  erano  tornate  vane. 

Ma  quegli  dell'  armata  domandavano , che  di  nuovo  si  ritornasse 
in  sulla  impresa  del  Reame.  Lui  pareva,  che  tacesse  e fosse 
a quello  disegno  molto  freddo,  perché  vedeva  affamate  le 
sue  genti  e contraria  la  città  di  Roma , la  quale  dopo  la  sua 
partita  aveva  dispersi  i suoi  amici  e fautori  ; c oltre  a questo  in- 
tendeva I'  entrate  e i passi  del  Reame  essere  stati  afforzati  per 
commessione  del  re  Ruberto  e forniti  di  buone  guardie.  Queste 
cagioni  rimossero  Lodovico  o veramente  ritardarono  dallo  em- 
pito, che  prestamente  aveva  ordinato  fare  contro  a' Fiorentini. 
Venne  ancora  a tempo  la  morte  di  Castruccio:  perocché,  dopo 
la  recuperazione  che  egli  aveva  fatta  di  Pistoja  e i provvedi- 
menti necessarj  in  quella  terra , essendo  tornato  a Lucca , 
cadde  in  infermità  e dopo  a pochi  di  si  inori.  La  cagione  del  a ira 
male  suo  si  tiene  che  nascesse  da  una  intollerabile  letica 
d'animo  e di  corpo  che  egli  aveva  sostenuta  sul  campo. 

Circa  questo  medesimo  tempo  morì  ancora  Galeazzo  Vi- 
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cecomes,  qui  (ludum  in  Mediolanenses  caeterasque  Galline 
civilales  amplium  ac  regna  simile  tenueral  imperiavi,  Js 
mini,  post  res  amissas  ac  perililas  apes,  ad  Castrucium 
confugerat,  ac  in  pistoriensi  obsidione  cum  ilio  fuei  al . 
Ibi  contracto  morbo,  Piscia  in  oppido  e vita  decessi t. 

A Castrucio  fi  Hi  duo  superstites  relieti,  Arrigus  et 
Galeranus.  Eos,  quia  tenera  adhuc  aetas  tantae  moli  im- 
pares  reddebal,  sub  malris  amicorumque  tutela  pater  di- 
miserat.  Hi  igitur,  celato  obilu,  Pisas  novis  copiis  occu- 
parunt,  ceriti  ne  Pisani,  re  cognita,  rebcllandi  consiHum 
sumerenl.  Aeque  vana  erat  suspicio:  nam  Pisani  do- 
minatimi Castrucii  haud  satis  aequo  ferebant  animo, 
facilitateli!  ornnem  arrepturi.  Decursa  igitur  urbe,  ac  po- 
pulo  aliquot  locis  fuso , cum  dimiinatum  vi  et  armis 
adolescentulis  confirmassent , fune  demum  patefacta  more, 
et  funus  omni  magnificentia  peractum.  Nuntius  de  Ca- 
strucii obiti i ad  Ludovicum  pervertii , cum  adhuc  in  collo- 
quio classis  essel.  Ex  hoc  mutata  repente  Consilio,  omnibus 
poslhabitis  curis,  per  marilimam  Pisas  contendi!.  Ita, 
imminens  civitati  periculum  non  tam  humana  ope  quam 
divino  est  beneficò)  sublalum. 


Fiorentine  auditus  Castrucii  obitiis  inter  s]ieni  ac 
vietimi  vice  credibili  videbatur.  Mox , ut  magis  ac  magis 
confirmatus  est,  versis  in  laetitiam  aniinis,  noti  jam  de 
repellendo,  sed  de  inferendo  bello  cogitabant.  Hoc  enim 
uno  acerrimo  sublato  hoste,  et  Ludovicum  jam  et  caeteros 
longe  contemnebant . Igitur,  eductis  repente  copiis,  espu- 
gnare Carminianum  adorti,  in  quo  satis  validum  era t 
praesidium,  cum,  signo  dato,  unum  sub  tempus  ad  moe- 
nia  subiissent , incredibili  tandem  viriate  muniiiones 
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sconti , il  (piale  innanzi  aveva  tenuto  il  dominio  di  Milano  c 
d'altre  terre  di  Lombardia  molte,  grandi  e simili  a uno  regno. 
E poi  die  egli  ebbe  perduta  la  signoria , se  n’  era  ito  a Castrac- 
elo, e trovatosi  con  lui  nello  assedio  di  Pistoja  e ammalato  nel 
campo,  si  fece  conducere  a Pescia,  e in  quella  terra  si  morì. 

Ili  Castruccio  rimasero  due  figliuoli , Arrigo  e Galerano:  i 
quali,  essendo  ancora  giovanetti  e teneri  a sopportare  tanto 
peso ,’ il  padre  gli  aveva  lasciati  sotto  la  tutela  della  madre  c 
degli  amici.  Questi  loro  tutori,  celando  la  morte  di  Castruccio, 
con  nuove  genti  occuparono  Pisa , dubitando  che  se  i Pisani 
avessero  sentore,  non  pigliassero  partito  di  ribellarsi.  E non 
era  la  suspizione  vana:  perocché,  i Pisani  malvolentieri  sop- 
portavano il  dominio  di  Castruccio.  Corsero  adunque  la  terra, 
e in  alcuno  luogo  scacciarono  il  popolo,  e per  forza  d'arme 
confermarono  il  dominio  a giovanetti  : e di  poi  si  pubblicò  la 
morte  di  Castruccio,  e lecitasi  l' esequie  con  grande  magnili- 
cenza.  La  novella  della  morte  di  Castruccio  venne  a notizia  di 
Lodovico,  quando  egli  era  in  colloquio  con  quegli  dell'  armata: 
e per  questo  subitamente  mutò  consiglio,  e lasciato  addrieto 
ogni  altra  cura , lungo  il  lite  del  mare  n’  andò  a Pisa.  In  questo 
modo  la  città  di  Firenze  non  tanto  per  ajuto  umano  quanto  per 
beneficio  divino  fu  liberata  da  uno  grande  e imminente  pe- 
ricolo. 

La  morte  di  Castruccio  udita  a Firenze  fra  la  speranza  e 
il  timore  a fatica  si  credeva  : ma  poi  clic  continuamente  rinfrescò 
la  novella,  tutti  gli  animi  si  volsero  a grande  letizia,  e comin- 
ciarono a pensare  non  tanto  al  difendersi , quanto  all'  offendere  : 
perocché,  tolto  via  questo  ferocissimo  inimico,  sprezzavano 
Lodovico  e gli  altri  suoi  seguaci.  E pertanto,  usciti  fuori  colle 
genti,  andarono  à campo  a Cannignano,  il  quale  era  ben  for- 
nito di  guardie,  e dando  il  segno  della  battaglia,  corsero  a uno 
tratto  alle  mura  : e fu  tanto  il  loro  ardire , che  passarono  gli 
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transgressi,  oppidum  expugnarunl , et  usque  ad  arcem 
cum  magna  hominum  caede  pervicerunt.  ,4rse  deinde  octo 
continuos  dies  machinis  balistisque  oppugnala  est;  ncc 
diuturnam  promittebat  morata  inclUsorum  in  ea  hominura 
mulliludo,  quamvis  magnani  vitti  annonae  brevi  con- 
sumptura.  Veruni , quia  ad  venisse  j am  Pisas  Ludovicus 
/ erebalur , ne  quid  forte  novi  emergerei  , poeti  ut  cum  bis 
qttae  asportare  singoli  possent  incolumes  abirent;  et, 
paura  insuper  pecunia  equitibus  addita,  receperunt  ar- 
cem. Ludovicus,  ubi  Pisas  advenil,  somma  gratulalione 
popoli  receptus,  quo  benevolenliam  sibi  conciliarci  ac 
spem  dominatus  Caslrucianis  auferret , Tarlatum  equitem 
aretinum,  fralrem  Ouidonis  praesulis,  cui  amiciliam  cum 
Pisanis  et  odium  adversus  Castrucium  fuisse  diximus, 
civilati  praefecit.  In  caeteris  quoque  non  satis  placato 
corde  in  Caslrucii  filins  videbatuY  esse..Quamobrem,  UH 
primo  timentes  Lucae  ftortas  claudebant,  nec  quemquatii 
ab  ilio  proficisccntem  mirare  urbem  patiebantur.  Demoni, 
lenita  ira,  cum  adolescentium  mater,  grandia  ferens 
munera,  Pisas  ad  eum  venisse t nalosque  suos  illius  /idei 
commendasse t,  Lucam  proficiscilur  Ibi,  per  ejus  prae- 
sentiam  insurgente  plebe  ac  tgronnidem  Castrucianorum 
incusante,  gubernationem  adolescentibus  adenti!,  et  quem- 
dam  e proceribus  suis  Lucae  praestdem  imjxtsuit,  simul- 
que  magnani  pecuniae  vini  Pisanis  Lucensibusque  impe- 
ravit,  quasi  mercedem  tyrannidis  sublatae. 


i! 


LL 


Dum  haec  in  fletruria  geruntur , Carolus  Roberti 
regis  fìlius,  morbo  correptus,  apud  Xeapolim  obiit  diem, 
civesque,  illius  imperio  liberi,  rempublicam  ex  integro 
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steccati,  e Finalmente  cnn  grande  occisione  il'  uomini  presero  il 
castello.  La  Fortezza  Fu  di  poi  combattuta  con  bombarde  e altri 
ediFicj  otto  di  continui:  e benché  e'  si  vedesse  in  brieve  tempo 
poterla  avere  per  rispetto  della  moltitudine  che  vi  s’ era  rin- 
chiusa dentro , che  presto  avrehbe  consumato  ogni  grande 
quantità  di  vittuvaglia,  nientedimeno , perchè  si  diceva  Lodo- 
vico  esser  venuto  a Pisa , acciocché  qualche  cosa  di  nuovo  non 
nascesse,  la  presero  a patti,  salve  le  persone  di  quegli  di  den- 
tro e quelle  robe  che  ognuno  di  loro  potesse  portare:  e oltre  a 
questo  dettero  certi  danari  alle  genti  d' arme  che  v’  erano  alla 
guardia.  Lodovico , poi  che  fu  condotto  a Pisa,  Fu  ricevuto  dal 
popolo  con  somma  letizia  ; e lui , per  acquistare  benevolenza  e 
tórre  il  dominio  ai  Figliuoli  di  Castruccio,  mise  per  suo  vicario 
messer  Tarlato  cavaliere  aretino  Fratello  di  Guido  che  fu  ve- 
scovo, il  quale  (come  dicemmo  di  sopra)  era  stato  amico 
de’  Pisani  e nemico  di  Castruccio.  Nelle  altre  cose  ancora  Lo- 
dovico non  dimostrava  essere  molto  bene  disposto  inverso  i 
figliuoli  di  Castruccio:  e per  questa  cagione  loro  temendo, 
dapprima  gli  avevano  chiuse  le  porte  di  Lucca,  e non  vi  lascia- 
vano entrare  alcuno  che  venisse  da  lui.  All'ultimo,  mitigato  Io 
sdegno,  la  madre  de’ giovanetti  andò  a Pisa,  e portò  seco  molti 
doni,  e raccomandò  con  grande  istanza  i suoi  Figliuoli.  Di  qui 
seguì,  che  Lodovico  si  condusse  a Lucca,  dove,  levandosi  il 
popolo  alla  sua  presenza  e accusando  la  tirannide  di  coloro  che 
erano  fautori  de'  figliuoli  di  Castruccio , tolse  il  governo  ai  gio- 
vanetti, e mise  per  suo  vicario  a Lucca  uno  de’ suoi  baroni: 
appresso,  comandò  a’ Pisani  e a’ Lucchesi,  che  gli  dessero 
grande  somma  di  danari,  quasi  in  premio  d' avergli  liberati 
da'  tiranni. 

Mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  Toscana,  Carla 
Figliuolo  del  re  Ruberto,  ammalato,  a Napoli  si  mori:  e i citta- 
dini di  Firenze,  liberati  dal  suo  governo,  ripresero  di  nuovo  la 
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capessentes . bona  jam  sjie  gubernatwni  ineubucrunt.  Et 
sane  jampridem  odio  fueral  A indorimi  Campanorumque 
nr ara  cupidità»,  concia  ad  rem  pecuniariam  refcrtnliiim. 
Quamquam  profuit  in  multi»  regine  donni s favori  atta- 
men  fquod  negaci  non  potest  i inexhausta  quaedam  pecu- 
niarum  materia  Floj'entia  illis  fuit;  ut,  si  qui s a Carolo 
primo  Siciliae  rege  ad  hunc  allenti n qtiem  modo  diximus 
Carolimi  pecnnias  minierei,  supra  fidem  supraqiie  modani 
videatur  populum  unum  tanti»  oneribus  suffecisse.  Igilnr, 
liberimi  tane  cires  reipublicae  administrationem  cwnplexi , 
quae  necessaria  fuerant  providerunt:  magistrati  urli  sorli- 
tiones  ex  deléctis  comproba  ti»que  hominibits  in  bieunium 
destinatati  consilia  duo  rebus  majoribus  decemendis  con- 
statila: alterimi  nierum  populare,  alterimi  mi.rtum  ex 
nobilitate  et  plebe,  quod  commttne  vocitatum  est.  His  si- 
mili ac  vexilliferis  societatum  tempus  .taxatum  est  men- 
siimi  quatuor,  cimi  primo  sex  durare  consuesset. 


Per  hoc  ipsum  fere  tempus , coarta  in  Ludovici  exer- 
citu  sedilitme,  ad  octingeiitos  germani  equites  ab  eo  defe- 
car, qui , Pisis  egressi,  cum  Lucam  occupare  constituis- 
sent,  parvo  temporis  momento,  re  ante  cognita,  pvhibiti 
janna  sunt.  Exclusi  itaque  Luca  ac  spe  frustrati,  cuncta 
circa  urbem  loca  hostili  rapina  foedaverunt.  Mot,  in  pro- 
ximum  etniden/es  collem,  apud  Cerulitun,  munii  uni  quon- 
dam a Castritelo  locum,  stativa  pnsuerunt  : gravis  pro- 
feclo  vicinila s et  amicis  pariter  inimicisque  formidata, 
fili,  missis  Florentiam  legatis,  fidem  opcramque  suoni 
pollicehiintur.  Frequenta • de  his  rebus  consullatum  est. 
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repubblica,  e con  buona  speranza  si  volsero  al  reggimento  di 
quella.  E senza  dubbio  era  già  venuto  loro  a tedio  l' avara 
cupidità  di  quelli  di  Puglia  e di  Campagna,  i quali  ogni  cosa 
riducevano  al  danajo.  E benché  il  favore  della  casa  regale  gio- 
vasse loro  in  molte  cose,  nientedimeno  Firenze  (che  non  si 
può  negare)  fu  loro  una  abbondantissima  materia,  donde  e' 
trassero  grande  copia  di  danari,  in  forma  che  chi  facesse 
conto  da)  primo  Carlo  re  di  Sicilia  insino  a questo  Carlo  di 
chi  al  presente  diciamo  de'  danari  che  si  consumarono , par- 
rebbe cosa  incredibile,  che  uno  popolo  solo  avesse  potuto 
supplire  a tanti  pesi.  I cittadini  adunque,  pigliando  l' ammi- 
nistrazione libera  della  repubblica,  provvidero  a quelle  cose 
che  giudicarono  essere  necessarie  : ordinarono  lo  squiUinio 
de’  loro  magistrati  di  uomini  eletti  e approvati  per  i loro 
partili  per  due  anni;  appresso,  diputarono  due  consigli  a di- 
liberare le  cose  di  maggiore  importanza:  1’  uno  era  scritto 
popolare,  c l’altro  che  partecipava  della  nobilita  e del  popolo 
fu  chiamato  commune.  A questi  consigli  e a’  gonfalonieri 
delle  compagnie  fu  terminato  il  tempo  di  quattro  mesi,  che 
solevano  innanzi  durare  sci. 

In  questo  medesimo  tempo  nacque  sedizione  nello  eser- 
cito di  Lodovico , c circa  ottocento  uomini  a cavallo  si  par- 
tirono da  lui,  i quali,  uscendo  di  Pisa  e deliberando  occu- 
pare Lucca,  perché  poco  innanzi  si  senti  la  loro  venuta,  fu- 
rono rifiutati,  e chiuse  loro  le  porte.  Il  perchè,  privati  di 
quella  speranza,  predarono  tutti  i luoghi  circostanti  dello 
terra,  e di  poi  si  ridussero  al  Ceruglin  in  su  uno  luogo  vicino 
chiamato  Montecarlo,  il  quale  era  stato  afforzato  in  vita  da 
Castruccio,  e fermandosi  in  quello  luogo  cogli  alloggiamen- 
ti, misero  grande  sospetto  agli  amici  c a’  nimici:  o poco  di 
poi  mandarono  amhasciadori  a Firenze  a oil’erire  la  j'edc  loro: 
U perchè  si  fece  grande  consultazione  di  questa  cosa,  e linal- 
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tandemque  rts  infecla  relicla , Ma  maxime  fattone , quod 
periculosum  credebatur  germanis  /lomiui/tus  et  sub  hosle 
militare  solilis  rem  dvitalis  cmnmiltere.  Caelerum,  borimi 
transfugium  ac  diuturna  iisdem  in  lucis  incubalio  max »- 
marum  poslhac  novitalum  semina  pepe  veruni.  Ludovicus 
enim,  horvm  discessu  solidità,  lenibtis  primo  verbis  tram 
Germanorum  placare  nixus,  ubi  duriures  sensi!,  Lucae. 
cui  Mi  imminebant , limei-e.  praesides  mutare,  Caslrucii 
filios  amovere,  omnia  denique  suspicionibus  replere  per- 
rexil  Tandem  vero  convelli!,  ut  Accius  Vicecomgs,  in  pa- 
ternali! tyrannidem  ob  hoc  ipsum  restitulus,  jxistulatas 
ab  his  pecunias  exsolverel.  Hujus  rei  grafia,  fegati  qui- 
dam Germanorum  cum  Aedo  profecli  soni,  mxlilum  no- 
mine pecunias  exceplnri.  Verum  hi  ipsi  legati,  ubi  pecu- 
nias suscejierunt,  et  f idem  et  commilitones  valere  sinenles, 
diverso  itinere  in  Germaniam  abiere  Ita,  s/ie  frustrata, 
res  ad  irritimi  recidi!,  castraque  iisdem  locis  Germani  te- 
nebant,  Ludovico  infensi  ac  nocendi  occasionem  expec- 
lanles 

Per  extremum  hujus  anni,  Caslrudi  fìlii,  quos  in 
privatam  fiu  mani  redactos  a Ludovico  diximus.  militibus 
centurionibusque  qui  sub  patre  militaverant  magno  nu- 
mero coactis,  Pistorium  occupare  conati  sunl.  Praesidium 
Ludovid  intra  urbem  erat,  non  tamen  ila  validum,  ut 
esse t pertimescendum . Ingressi  ilaque  Pistorium  Castru- 
ciani,  cum  pleraque  impreciso  pervasissenl  loca,  insur- 
gentibus  civibus,  urbe  pelluntur 


Eodem  anno,  conjuratio  Fiorentine  de/irehensa  est 
^ fadnorosorum  hominum.  qui  incendere  urbem  ac  prodere 
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mente  fu  lasciata  indrieto,  perché  pareva  loro  perìcolo  com- 
mettere a'  Tedeschi , che  erano  consueti  fare  la  guerra  sotto 
il  governo  de’nimici,  lo  stato  della  città.  Ma  questa  loro 
partita  e la  stanza  in  que'  luoghi  fu  di  poi  il  seme  di  molte  in- 
novazioni: perocché  Lodovico,  contristato  per  la  partita  di 
costoro , prima  con  dolci  parole  s’ ingegnò  di  placare  il  loro 
sdegno,  ma  poi  che  gli  trovò  duri  al  suo  proposito,  temendo 
de' fatti  di  Lucca,  dove  erano  vicini,  prese  per  partito  di  mu- 
tare i luogotenenti,  e rimuovere  i figliuoli  di  Castruccio,  e 
provvedere  a altre  cose  che  generavano  grande  sospetto.  Fi- 
nalmente si  compose  con  Azzo  Visconti,  che  fosse  restituito 
nella  tirannide  e signoria  del  padre,  e pagasse  certa  somma 
di  danari  che  costoro  domandavano  : e per  questa  cagione 
andarono  amhasciadori  di  quelle  genti  tedesche  con  Azzo 
Visconti,  per  ricevere  il  danajo  in  loro  nome.  Ma  poi  che 
gli  amhasciadori  ebbero  ricevuti  i danari,  non  si  curando 
della  fede  nè  de’  loro  compagni  soldati , per  altra  via  se  ne 
andarono  nella  Magna.  E cosi  la  speranza  di  questa  cosa  ri- 
tornò invano , e le  genti  tedesche  tenevano  il  campo  ne’  me- 
desimi luoghi,  pure  inimici  a Lodovico,  e aspettavano  qual- 
che occasione  di  nuocere. 

Nella  line  di  questo  anno , i figliuoli  di  Castruccio,  i quali 
erano  stati  spogliati  del  dominio  da  Lodovico  e ridotti  come 
privati,  ragunavano  grande  numero  di  quelle  genti  d’arme 
che  erano  stati  soldati  del  padre,  e tentarono  di  pigliare  Pi- 
stoja.  Erano  alla  guardia  di  quella  terra  gente  di  Lodovico, 
ma  non  si  grande  numero  che  fosse  da  temerlo.  Entrarono 
adunque  drento  i figliuoli  di  Castruccio  e loro  seguaci,  e 
avendo  d' improvviso  presa  c passata  certa  parte  della  terra, 
levandosi  i cittadini,  ne  furono  cacciati  di  fuori. 

In  quello  medesimo  anno,  si  scoperse  un  trattato  a 
renze  d’uomini  maligni  c malfattori,  che  avevano  pensato 
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land*  coqthiverant.  Iles  tuta  ila  composita  ferebatur , ut,  con- 
ciliala nude,  quatuar  urbis  lucis  de  industria  incensis, 
dam  ad  illa  restiuguenda  intenti  cives  essent,  con] uniti 
portain  effringerent , hostemque  ad  hoc  ipsum  ex  compo- 
sito paratimi  arcessiliitnque  recipeienl.  Id  excogitalum 
com/iositumque  fuerat  per  id  tempus,  quo  Ludovicus  et 
Caslruvius  venturi  ad  urbeni  credebantur.  Et  perminima 
de  plebe  liotnines  ad  facinus  palrandum  comparata  ma- 
nus,  repertaeque  sant  aedes  aliquot  malleoli s cunstipalue, 
quo  promptius  validiusque  corriperentur  incendia.  Quare , 
supplichi  de  proditoribus  sumpto,  civitas  cmduievil. 
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metter  fuoco  nella  terra  e darla  nelle  mani  al  nimico.  La 
cosa  si  diceva  essere  composta  in  questo  modo  : clic  avevano 
diputato  una  notte  ordinata  di  metter  fuoco  in  quattro  luo- 
ghi della  città,  e in  mentre  che  i cittadini  fossero  attenti  a 
spegnere  quegli  fuochi , in  quel  mezzo  i congiurati  volevano 
rompere  la  porta  e metter  dentro  il  nimico,  col  quale  s’ erano 
composti  quando  dovesse  venire  c stare  parato  a questo  ef- 
fetto. Questa  contrazione  s’era  fabbricata  in  quel  tempo 
che  Lodovico  e Castruccio  si  credeva  dovessero  venire  alla 
impresa  della  terra.  E a mettere  ad  esecuzione  questa  cosa, 
erano  diputati  uomini  della  infima  plebe;  e furono  trovale 
le  case  dove  avevano  portati  sermenti,  acciocché  più  presto 
e più  vigorosamente  s’appiccassero  gl’incendj.  E pertanto, 
fatti  morire  i congiurati , la  città  venne  a restare  in  tranquil- 
lità e pace. 
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, Principio  insequentis  anni,  Ludovicus,  quoniam  ger- 
mani equiles  qui  ab  eo  Iransfugeranl  omnibus  coeplis  co- 
gilatisque  suis  vbsislere  videbantur,  nec  promissae  ab 
Accio  pecuniae  compare ban I , quo  his  prospicerel  incom- 
modis,  transire  in  Galliam  statuii,  lìelicto  itaque  Pisis 
falso  posi  tifi  ce  cum  omni  haereticorum  apostatarumque 
sentina,  ipse,  cum  his  quae  supereranl  copiis,  superato 
Apennini  jugo,  per  agnini  parmensem  descendit  in  Gal- 
liam. Atque  haec  omnia  sic  ab  eo  gerebantur , quasi  pro- 
pedicm  Pisas  ad  pontificem  redituro.  In  Gallia  varo  ma- 
jora  longe  quam  pulabai  impedimento  offendi!.  Accius 
etimi,  illius  perfidiam  in  paterna  dudum  eversione  exper- 
tus,  parere  noluit  adventanti , sed  Mediolano  caeterisque 
oppidis  longe  exclusit.  Quare,  bello  est  in  his  lodi  neces- 
sario implicatus.  In  Hetruria  vero,  post  ejus  discessum, 
varios  casus  variosque  eventus  res  susceperunt.  Germani 
siquidem,  quos  in  colle  imminenti  Lucae  diximus  con se- 
disse,  haud  multo  post  ejus  tramilum  in  Galliam,  Mar- 
cum  Vicecomitem,  qucm  a Ludovico  inissimi  prò  obside 
retinebant,  sibi  ducem  praefecerunt.  IJujus  maxime  opera 
atque  ingenio  fieli,  tandem  Lucam  occupant,  intromissi 
per  arcem  a veleranis  qui  custodiae  praeerant.  Mox  jier 
legatos  Fhyrenliam  inissos  obtulerunt  eam  se  urbem  de- 
dere  velie.  Duo  ab  his  postulabantur  : stipendiorum  anti- 
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Nel  principio  dell'anno  seguente,  Lodovico,  perchè  le».i 
genti  tedesche  partile  da  lui  gli  rompevano  ogni  sua  impresa 
e ogni  suo  disegno,  e i danari  che  aveva  promesso  Azzo 
Visconti  non  comparivano,  deliberò  di  passare  in  Lombardia, 
per  provvedere  a questi  incoio  modi.  Lasciato  adunque  a Pisa 
il  falso  pontefice  con  tutta  la  sentina  degli  eretici  e scomu- 
nicati, lui  col  resto  delle  genti  che  gli  erano  rimaste  passò 
il  giogo  dello  Appennino,  c per  il  contado  di  Parma  passò 
in  Lombardia.  Queste  cose  governava  in  modo,  come  se  fra 
pochi  dì  avesse  a tornare  a Pisa.  Ma  trovò  in  Lombardia 
maggiori  impedimenti  che  non  stimava  : perocché  Azzo  Viscon- 
ti, avendo  veduto  esperienza  di  lui  nella  disfazione  del  pa- 
dre, non  lo  volle  ubbidire,  ma  chiusegli  le  porte  di  Milano 
e dell’  altre  sue  terre.  Il  perchè  si  venne  a trovare  in  nuova 
guerra  in  quelle  parti.  In  Toscana  similmente  seguirono  cose 
varie,  perocché  i Tedeschi  che  s’ erano  posti  in  sul  colle 
presso  a Lucca , non  molto  dopo  la  sua  partita,  elessero  per 
capitano  Marco  Visconti,  il  quale  mandato  da  Lodovico  tene- 
vano appresso  di  loro  per  statico.  Confidandosi  adunque  gran- 
demente nella  opera  e nello  ingegno  di  costui , presero  Lucca , 
e furono  messi  drento  per  la  fortezza  da'  soldati  che  v'  erano 
alla  guardia.  Di  poi  mandarono  .ambasciadori  a Firenze  a of- 
ferire la  terra  di  Lucca,  e domandarono  due  cose:  il  paga- 
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quorum  dissoluto  : ea  stimma  eroi  auri  milita  circiler 
octoginla;  secundum,  prò  Castriteli  fìliis  praeciptia  quae- 
dam.  Ilisnantque  el  amicilia  eroi  paterna  rum  Marco  Vi- 
cecomite,  el  ingrcsswn  Germanorum  in  tubetti  Lucani 
odio  praesentis  dominatoris  curasse  videbantur. 

He  igitur  Florenliam  delata,  varie  consultatum  est 
a civitatc.  Frani  quibus  sine  ulta  cunctatione  suscipien- 
dutn  a fiorentino  populo  Lucani  ac  peruviani  Germanis 
exsohendam  ; erant  edam  qui  totani  hujusmtdi  oblalio- 
nem  repudiandovi  censerent.  Oberantque  ulilitati  publicae 
simultates  privatae  : quod  enim  praecipui  quidam  cives 
ferebantur  auclores  repertoresque  httjusce  farti  Germanis 
fuisse , horum  successibus  renitentes  adversarii  cantra  pu- 
gnabant.  Cum  igitur  de  his  ad  populttm  magistrati is  re- 
ferrei ac  variar  prò  cujusque  ingenio  dicerentur  seuten- 
tiae  propiusque  ad  repudiandovi  res  inclinare!,  Pinius 
Tosa  eques  florentinus,  qui  un tis  ex  auetoribus  fuisse 
Germanis  ferebatur,  in  hunc  modum  sententiam  dixit  : 
« Si  qtiemadmndum  leges  domi,  specialissimi  cives,  quas 
» tempus  experienliuque  rerum  magistra  inutiles  arguii, 
» sic  eliatri  detrimentosa  foris  consilia  corrigere  vobis  ti- 
ri cerei,  non  multimi  aut  mihi  aut  alteri  cuiquam  patriae 
n amatori  in  hac  deliberatane  vestra  pularem  laboran- 
» duin  : quippe,  tempore  ipso  comprobante , quid  factu 
« sii  optimum  sequeremini.  A 'urie  aulem , ea  quoniam  est 
» natura  rerum  propositarum , ut  male  suscepto  consilio 
» poeti tlere  nil  prosit,  omnes  et  anniti  el  dinari  oporiet. 
» quo  reipublicae  commodum  amplectamur.  ftvs  enim 
» haec . ni  fallar , permagna  agitar,  et  in  qua  plurimum 
» referat  hoc  vel  illud  eligatis.  Al,  me  guidoni  aut  errar 
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piento  dei  soldi  vecchi  che  erano  circa  ottantamila  fiorini,  e 
appresso  certe  cose  in  beneficio  dei  figliuoli  di  Caslruccio  , 
perocché  Marco  Visconti  aveva  avuta  amicizia  col  padre  loro, 
e pareva  che  si  fossero  aopcrali  in  mettere  dentro  in  Lucca 
le  genti  tedesche  per  odio  di  quello  dominio. 

èssendo  adunque  condotta  questa  cosa  a Firenze , varj 
pareri  erano  nella  città.  Alcuni  confortavano,  che  senza  di- 
lazione si  pigliasse  Lucca  e pagassesi  il  danajo  a' Tedeschi; 
alcuni  altri  confortavano , che  questa  olTerta  si  lasciasse  an- 
dare. E in  questa  disputa  le  private  inimicizie  nocevano  o 
stavano  per  nuocere  alla  pubblica  utilità:  perocché',  dicendosi 
per  la  terra,  che  alcuni  cittadini  reputati  erano  stati  inventori 
e autori  di  questo  fatto , di  conducerlo  insieme  co’  Tedeschi, 
per  questo  rispetto  i loro  awersarj  si  contrapponevano.  E 
pertanto  il  magistrato,  chiamato  il  popolo  in  consiglio  e met- 
tendo innanzi  queste  cose , le  sentenze  furono  varie  secondo 
gli  appetiti;  e dirizzandosi  i più  a rifiutarle,  messer  Pino 
della  Tosa  cavaliere  fiorentino,  il  quale  era  stato  insieme 
co’ Tedeschi  autore  di  quel  conquisto,  parlò  in  questa  forma: 
< Se  noi  potessimo,  prestantissimi  cittadini,  correggere  i 
> dannosi  consigli  delle  cose  di  fuori , come  noi  possiamo  le 

• leggi  dentro,  le  quali  il  tempo  c la  esperienza  maestra 
» delle  cose  dimostra  essere  inutili , certamente  io  stimo , 

• che  nò  a me,  nè  a alcuno  altro  amatore  della  patria  sa- 
« rebbe  necessario  in  questa  deliberazione  durare  fatica  : pe- 

• rocchè,  dimostrando  il  tempo  quello  che  fosse  meglio  di 
» fare,  voi  lo  seguireste.  Ma  perchè  la  natura  delle  cose  pro- 

• poste  da  voi  è di  condizione,  che  il  pentirsi  dopo  il  fatto 
» niente  giova,  tutti  ci  dobbiamo  sforzare  di  prendere  quello 

• partito  che  sia  utile  alla  repubblica.  La  cosa  di  che  si  tratta 

• è gravissima,  se  io  non  m’inganno,  e molto  importa  a 

• eleggere  questa  o quella  deliberazione.  E senza  fallo,  o io 
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» hubel  ingens,  aul  per  multa  simili  ad  suscipiendam  Lu- 
ti cam  vos  horlari  vide  alar  : quae  cum  ante  oculos  po- 
ti sita  siili,  mirar  esse  qiuisdam  qui  se  haec  ridere  iniet- 
ti ligereque  dissimulent.  Ipse  breviler  quae  iti  Inerì  videor 
» singultitilo  discurram.  UtdHatcm  Lucae  susceplio  vobis 
» duplicali  offerì  : n am  et  sede s il  la  per  vos  occupala  bo- 
ti elibus  non  pale  Ini,  el  ipsa  vobis  conira  hosleni  perop- 
n portunu  erit.  Scilis  enim  quol  bella  pei • liosce  annos  gra- 
ti via  quidem  et  aspera  perlulislis,  ea  omnia  ab  bis  qui 
n Lucam  tenuerunt  vobis  esse  Ulula  linee  igilur  facullas 
ti  adempia  hosli  permagnam  reipublicae  noslrae  securi- 
ii  lulem  parie!,  nocendique  cupido»  longius  submovebit, 
i>  ul  jam  ab  ea  parie  nihil  sii  amplius  formidandum 
» Aulii  vero  nubis  ncque  animi»  inimiciores  ncque  opibus 
» infestiores  sani  quam  Pisani:  nil  porro  opportunità  ad 
» eos  comprimendo»  quam  Luca  urbs  fin  il  ima,  pene  in 
» veslibulo  eurum  posila,  ul,  sire  inferendola  adversus 
» eos  sive  repellemlum  sii  bellum,  permagnam  exinde  op- 
ti porlunilalem  ad  utrumvis  liabeamus.  Age  vero,  ipsa 
n jier  se  quanta  putentiae  eri I accessio  puleberritnam 
» munii issimamque  urbem,  lanlum  agri,  Ini  oppida,  tot 
n arces , in  poleslalem  veslram  devenire  ? Quid  auleta  ? 
« gloria  el  ampliludo  nomini s majeslalisque  fiorentini 
» popoli  quanlum  augescel,  si  civilas , dudum  noslrae 
» opibus  el  polenlia  pene  par,  vobis  subjicialur  ? Equi- 
ni dem,  ul  isla  communi  vita  moribusque  hominum  ulor, 
» ila  illis  me  noveri  faleor  quae  bona  apud  homines  pu- 
nì Iunior:  exlendere  ' fìnes,  imperiarli  augere,  civilalis 
» gloriata  splendoremque  exlollere , securilalem  ulililalem- 
» que  asciscere:  quae  tiisi  expelenda  dieamus,  et  cura  rei- 
» publicae  el  pietas  in  palriain  et  loia  pene  haec  vita  no- 
ti bis  fueril  pervertendo.  Haec  si  illi  qui  suscipiendam 
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• piglio  un  grande  errore,  o molte  sono  le  cagioni  che  vi 

• debbono  confortare  a pigliare  Lucca:  le  quali  essendo  po- 
» stc  innanzi  agli  occhi,  mi  maraviglio  essere  alcuni  che  fin- 

■ gano  non  le  vedere  o non  le  intendere.  Ma  io  dirò  breve- 
» mente  quello  che  m'  occorre  e quello  che  mi  pare  conoscere. 

> L' avuta  di  Lucca  vi  reca  di  due  ragioni  utilità  : perocché, 
» acquistata  da  voi , non  sarà  più  il  ricetto  nè  la  residenza  de' 
» nimici , e da  altra  parte  vi  sarà  commoda  contro  a’  vostri  av- 

• versarj.  Voi  sapete  quante  gravi  e pericolose  guerre  avete 
» sopportate  gli  anni  passati , tutte  sono  procedute  da  coloro 

• che  hanno  tenuto  Lucca.  Questa  occasione  adunque,  tolta  al 

• nimico,  recherà  grande  sicurtà  alla  repubblica  vostra,  e farà 

■ stare  discosto  chi  vi  volesse  nuocere,  in  modo  che  da  quella 

• parte  non  avremo  più  da  temere.  Noi  non  abbiamo  alcuni 
» che  d' animo  nè  di  disposizione  ci  sieno  maggiori  inimici 
» che  i Pisani  ; nè  abbiamo  luogo  più  atto  per  tenerli  a freno 

■ che  la  città  di  Lucca,  posta  si  può  dire  in  sulle  porte  loro, 

• donde  potete  avere  alla  oflèsa  e alla  difesa  della  guerra  gran- 

• dissima  opportunità.  Ma  oltre  a queste  cose,  quanto  sarà  lo 

• accrescimento  della  vostra  potenza,  se  una  bellissima  e for- 

> tissima  città,  tanto  contado,  tante  castella,  tante  fortezze, 
» verranno  nelle  mani  vostre?  Quanto  s'  accrescerà  la  maestà 

• e la  gloria  del  popolo  fiorentino,  se  una  città,  che  soleva 

> essere  quasi  pari  a voi  di  forze  e di  potenza,  vi  sarà  sotto- 
» messa?  lo  certamente,  come  uso  la  vita  cornmune  e conver- 
» sazione  degli  uomini,  cosi  confesso  che  quelle  cosemirouo- 

• vono  che  appresso  degli  uomini  sono  reputate  utili  e buone  ; 

• cioè  estendere  i contini , accrescere  lo  imperio , esaltare  la 

• gloria  e lo  splendore  della  città,  e acquistare  sicurtà  e utilità. 

> Le  quali  cose  se  noi  diciamo  che  non  si  debbino  desidera- 

• re,  è necessario  abbandonare  la  cura  della  repubblica  e la 

• pietà  della  patria,  e quasi  tutta  la  vita  pervertire.  Gse  coloro 
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» nobis  dissuadevi  conlemnunt  ac  jrro  minio  renami,  nu- 
li vas  porro  vivendi  norma s in  vilam  adducimi:  sin  i/la 
» jrrobant  ac  in  botiis  exislimanl,  hanc  suscipiendam  pu- 
tì leni  necesse  esl , unde  tot  simili  bona  commodaq ite  pro- 
ti veniunt.  Mihi  quidem  divino  r/uodam  beneficio  haec 
» oblala  facullas  nobis  videtur,  ut  ex  qua  urbe  primo 
» Fagiolanus,  postea  Caslrucius  non  sine  clade  nobis  in- 
» luterani  bellum,  eam  nunc  urbem  sine  periculo,  sine 
» vulnere  poleslali  nostrae  subdcre  valeamus.  Quod  si 
» hanc  facultalem  nobis  oblatam  nunc.praetermiserimus, 

» deinde  a quibusdam  hujus  popoli  adversariis  Luca  sii- 
ti tcipialur,  bellwnque  inde  lumuUusque  insurgat,  quis 
» non  merito  nos  culpabil  ? quis  non  carpel  ? quis  non 
» juslas  iqnaviae  poenas  subire  nos  dice!,  quod,  dum  li- 
ti cerei  Ulani  ampere,  tam  socordes  ignavique  fuerimut ? 

» Damna,  o cives,  et  incommoda  omnia  pergravia  sunt, 

» sed  illa  maxime  qnae  nostra  proveniunt  culpa,  barn,  ' j 
» sua  quidem  ignavia  incidete  in  mala,  praelerquam 
» damnosum , turpe  insuper  esl  ac  sibi  ipsi  qui  commi- 
» sii  acerbum.  Ilaque,  sapienles  culpam  modo  ab  homi- 
» nibus  praeslandam  pulant , evenlum  aulem  rerum  non 
» praeslandum  : itimi  enim  nostrae  , hoc  vero  forinone 
v poleslalis  esl.  Duo  conira  haec  dici  maxime  video.  Nani, 

» sunt  qui  salis  vos  habere  monenles , id  quod  est  tven- 
» dum  cmseanl,  et  nec  impcnsis  ner.  coeplis  se  se  novis 
» onerandum  Alti  susceplionem  ejus  urbis  non  improbant 
» quidem.  sed  absque  itilo  impendio  v enlnram  demumin 
» poleslalem  noslram  arbitranti ir.  Hi  divinare  mihi  vi- 
ti dentar  : superiores  vero  longe  aberrare.  Tuendum  quod 
» esl  solimi  censent:  quasi  vero  isla  susceplio  non  jtro 

il 
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> che  sconfortano  it  pigliare  Lucca  sprezzano  queste  cose  e 
» niente  le  stimano,  certamente  eglino  introducono  nuovo 
t modo  di  vivere  : ma  se  reputano  quelle  utili  e buone , è ne- 

■ cessano  che  eglino  stimino  ancora  la  avuta  di  questa  terra, 

> donde  tanti  beni  e tanti  commodi  insieme  ne  risultano.  Cer- 

• tamente  a me  pare , che  per  divina  grazia  ci  sia  data  questa 

• occasione,  che  senza  pericolo  e senza  ferite  noi  sottomet- 

• tiamo  quella  città,  donde  prima  Uguccione  da  Faggiuola, 

• poi  Castruccio  non  senza  nostri  grandissimi  danni  ci  hanno 
< fatto  la  guerra.  Ma  se  egli  accade,  che  noi  ci  lasciamo  fug- 

■ gire  questa  opportunità,  e di  poi  qualcuno  degli  avversarj 

■ nostri  pigli  Lucca,  chi  sarà  quello  che  meritamente  non  ci 

• riprenda , non  ci  accusi , non  dica  che  noi  portiamo  le  pene 

> della  nostra  pigrizia,  che  noi  siamo  stati  si  negligenti  a 
« prenderla,  potendola  facilmente  avere?  Tutti  i danni  e tutti 

• gl’incommodi,  prestantissimi  cittadini,  sono  gravi,  ma  que- 

• gli  massimamente  che  vengono  per  nostra  colpa:  perocché, 

• incorrere  per  sua  pigrizia  in  uno  male,  oltre  al  danno,  c 

• ancora  cosa  ignominiosa  e molesta  a quello  medesimo  che 

• n’è  cagione.  E pertanto  gli  uomini  savj  vogliono,  che  noi  sia- 

> mo  obbligati  alla  colpa  e non  alla  riuscita  delle  cose,  peroc- 

• chè  quella  è nelle  mani  nostre , e quest'  altra,  è sottoposta 

• alla  umana  varietà.  Ma  io  veggo,  che  due  cose  massima- 

• mente  s' allegano  contro  alla  sentenza  mia.  Sono  alcuni,  clic 

• parendo  loro  che  noi  abbiamo  assai , confortano  a mantenere 

• il  nostro  territorio,  e guardansi  da  spese  c da  imprese  nuove. 

• Alcuni  altri,  riprendendo  lo  acquisto  di  quella  terra,  stimano 
» ebe  senza  alcuna  spesa  finalmente  ella  abbia  a venire  nelle 

' » mani  nostre.  Questi  secondi  mi  pare  die  veglino  indovina- 
» re;  i primi  giudichino  con  grande  errore:  perocché  dicono 

• che  si  conservi  solamente  quello  che  noi  abbiamo,  come  se 
» questo  acquisto  non  fosse  per  la  conservazione  delle  cose 
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» tutela  fìat  enrum  quae  possidemus,  aut  superiora  Mia 
» inde  nobis  illata  non  in  pericu/um  linee  ipsa  amittendi 
» conjecerint.  A 'un  eiulem  isti  mente  in  patrimonio  proprio 
» ac  in  repubUca  eersantur.  Patrimoniutn  quidem  sem- 
» per  aligere  quaerunl,  alque  in  eo  die  noctuque  anhe- 
* lant  : reipublicae  vero  acquifere  in/erdicunl.  Papuhis 
» romanus  parens  nnster  nunquam  orbis  imperiumnactus 
» esse!,  si  stiis  rebus  contentus  nova  coepta  impensasque 
» refugisset.  Nec  sane  idem  propositum  est  hornini  publi- 
» ce  et  privativi.  Nam  publice  quidem  magnificentia  pro- 
ti posila  est,  quae  in  gloria  amplitudineque  consistiti 
» privativi  vero  modestia  et  frugalitas  Itaque,  qui  de  re- 
ti publica  consultant  grandiorem  animum  celsiusque  pro- 
li positum  assumere  debenl,  nec  tam  de  impensis  et  labo- 
ri ribus  quatti  de  gloria  splendoreque  cogitare.  At  sine 
» itilo  impendio  ad  nos  pervenire t : quam  verear  ne , si 
» mine  non  acceperimus,  longe  post  haec  majora,  et  fru- 
n stra  quidem , impendere  cupiatnus.  Occasionem  jmtae 
n tradunt  crines  a fronte  proferre,  pone  vero  calvitiem 
vi  habere,  ut,  dttm  te  adii,  apprehendere  queas,  sin  vero 
» neglexeris,  nullatn  post  ansam  nanciscare.  Haec  ego 
» metuo  ne  nobis  eveniant,  cives,  si  nunc  Jorlunae  ad 
» n os  conversae  manus  facultatemque  non  apprehenda- 
» mus.  Alea  igilur  sententia,  Lucani  sine  ulla  mora  sii- 
ti scipiendam,  et  liane  facultatem  nobis  oblatam  nullo 
» modo  negligendam  esse,  curii  susceptio  nobis  ulililatem 
« securitatemque  et  gloriam  afferai , rejeclio  autem  peri- 
ti eulum  et  infamiam  comminetur.  » 


Pitiius  quidem  ita.  Cives  autem,  partita  invidia,  par- 
tim  tributorum  formidme , id  consilium  neglexerunt,  vana 
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• che  si  posseggono,  o come  se  le  guerre  che  da  questo  luogo 
» ci  sono  state  fatte  non  abbiano  messo  in  pericolo  tutto  quello 

> che  noi  tegnamo  Certamente  e'  non  sono  col  medesimo 

• animo  ne’ fatti  del  loro  proprio  patrimonio  e della  repubbli- 

• ca , perocché  cercano  continuamente  d' accrescere  il  patri- 
» monio,  e dì  e notte  per  questo  s'  affaticano , c da  altra  parte 

• vogliono  che  sia  proibito  alia  città.  11  popolo  romano,  nostro 

• antico  padre,  non  avrebbe  mai  acquistato  lo  imperio  del 

• mondo,  se  e'  fosse  stato  contento  alle  cose  sue,  e avesse 

■ ricusato  le  spese  e imprese  nuove.  E certamente  e’  non  è uno 

■ medesimo  fine  nelle  cose  pubbliche  e nelle  private:  peroc- 

■ chè  pubblicamente  si  richiede  la  magnificenza,  che  consiste  i| 
» nella  grandezza  e nella  gloria;  nelle  private  la  modestia  c la 

• temperanza.  Coloro  adunque  che  consigliano  i fatti  della 

> repubblica , debbono  avere  f animo  grande  ed  eccelso , 

> e non  tanto  pensare  alle  spese  e alle  fatiche  quanto  allo 

• splendore  e alla  gloria.  Se  tu  mi  dirai  — ella  ci  verrà  nelle 

• mani  senza  alcuna  spesa,  — io  dubito  fortemente,  che  se 

■ non  la  pigliamo  ora,  desidereremo  di  spendere  mollo  più 

• per  lo  avvenire,  e desidercremlo  invano.  I poeti  dicono, 

• che  la  opportunità  e la  occasione  ha  i crini  nella  fronte  e di 

• drieto  è calva,  acciocché  tu  la  possa  pigliare  quando  ella  . 

> viene  a te;  ma  se  tu  la  lasci  andare , non  truovi  poi  presa  da 

• poterti  appiccare.  Questo  dubito  che  non  intervenga  a voi, 

» prestantissimi  cittadini,  se  lasceremo  andare  questo  dono 

• tanto  opportuno  che  ci  viene  incontro.  La  mia  sentenza  è 

• adunque,  che  Lucca  senza  alcuno  indugio  si  debbe  pigliare, 

• e non  recusare  in  alcuno  modo  questa  occasione  che  ci  si 
» rappresenta  innanzi , conciosiacosachè  pigliarla  ci  rechi  uti- 

• Iità,  sicurtà  e gloria;  il  rifiutarla  pericolo  e infamia.  » 

Questo  fu  il  consiglio  di  messer  Pino  della  Tosa.  Ma  i 
cittadini,  parte  per  invidia,  parte  per  timore  della  gravezza,  non 

n.  lì 
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opinione  detenti,  quasi  Luca  tandem  ad  eos  nullis  farei 
pecutiiis  perventura.  Itaque,  post  longas  consultationes , 
res  infetta  dimissa  est,  malo  admodum  consiUo  civitatis. 

Per  idem  tempus  Pistorienses , Ludovici  rem  in  de- 
terius  labi  cementes,  pacem  a Florenlinis  quaesivcrunt . 
quae  illis  vel  cupienter  concessa  est.  Per  eam  pacem  exu- 
les  ferme  omnes  Pistorium  redicre.  Praeterea,  Murlum 
per  eamdem  pacem  Florenlinis  restitutum,  et  Carminia- 
num  Arteminumque,  pistoriensis  agri  castella , ut  Fioren- 
tini retinerenl  concessimi:  quoque  pax  ea  stabilior  esset, 
quatuor  ex  praecipuis  Pistoriensium  familiis  equestri  di- 
gnitaie  a populo  fiorentino  insigniti  sunt  Insignivi!  aulem 
pupuli  nomine  Jacobus  Strozzia  eques  florentinus,  ad  hoc 
ipsum  cum  palesiate  publica  Pistorium  missus,  donoque 
his  dati  in  singulos  aurei  nummi  quingenteni.  lnsuper, 
ludi  equestres  grandinì  i mngnificentia  ob  eam  pacem  Fio- 
rentine celebrati,  liane  Pistoriensium  pacem  proxima  Lu- 
censium  castella  quae  sani  circa  Nebulam  amnem  conse- 
cuta  sunt,  inter/xmentibus  se  se  Pisloriensibus  pacemque 
suadentibus.  Pisani  quoque  sub  idem  fere  tempus  ad  li- 
berlalem  spectantes,  repellere  Ludovici  jugum  perrec ve- 
runi. Ejus  rei  causa,  Marco  Viceeomite  cum  Germano- 
rum  aliqua  manu  cium  arcessilo  et  intra  urbem  recepto, 
arma  populariter  corripiunt  ; depulsoque  demum  Tarlato 
praeside  cum  omni  Ludovici  praesidio , rempublicam  libe- 
ratala suo  jam  ipsi  auspicio  gubernarunt.  Ita,  mutatis 
undique  rebus , Helruriae  status  novabalur 

Marcus  Vicecomes,  ob  navatam  Pisanis  operam  tna- 
gnifìce  ab  illis  donatus,  haud  multo  post  Fbrentiam  ve- 
nti, receptusque  eximie  ac  pubtice  honoratus,  negolium 
lucense  iteralo  indurti,  propostile  iisdem  condtiionibns 
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approvarono  questa  sentenza,  e stimarono  vanamente,  che 
Lucca,  senza  altra  spesa , in  ultimo  avesse  a venire  nelle  loro 
mani.  In  edotto , 4>p»  una  lunga  consultazione,  la  cosa  si  la- 
sciò andare  con  mif^onsiglio  della  città. 

Circa  il  medesimo  tempo  i Pistoiesi,  vedendo  le  cose  di 
Lodovico  andare  in  declinazione,  domandarono  pace  a’ Fioren- 
tini , la  quale  fu  conceduta  loro  volentieri.  In  quella  pace  gli 
usciti  quasi  tutti  tornarono  in  Pistoia,  e Montemurlo  fu  restituito 
ai  Fiorentini,  e consentito  ancora  che  ritenessero  Carmignano 
e Artimino,  che  erano  castella  del  contado  di  Pjstoja.  E perchè 
quella  pace  avesse  maggiore  fermezza,  messere  Jacopo  degli 
Strozzi  cavaliere  fiorentino  vi  fu  mandato  sindaco,  con  pubblica 
autorità  di  fare  quattro  cavalieri  c aornarli  della  milizia  in  nome 
del  popolo  fiorentino  ; e fu  donato  a ognuno  cinquecento  fiorini 
d'oro.  Di  poi,  si  fece  a Firenze  una  magnifica  giostra  per  rispetto 
della  pace.  Quest’accordo  fu  cagione,  che  le  castella  de' Lucchesi 
in  Val  di  Nievole  s’ accordassero  ancora  loro  mediante  i conforti 
e le  opere  de’ Pistoiesi.  Similmente  i Pisani  circa  questo  me- 
desimo tempo  .volgendosi  alla  libertà , fecero  pensiero  di  levarsi 
da  dosso  il  dominio  di  Lodovico  : e per  questa  cagione  chiama- 
rono occultamente  Marco  Visconti  con  alquante  genti  tedesche, 
e messo  che  l'cbbero  dentro  nella  città,  si  levò  il  popolo,  e 
cacciarono  messere  Tarlato  vicario  di  Lodovico  e tutta  la  sua 
gente  ; e liberata  la  repubblica , cominciarono  a governare  se- 
condo il  consiglio  loro.  E in  questa  maniera , mutate  le  cose, 
'si  venne  a rinnovare  gli  stati  e i reggimenti  di  Toscana. 

Marco  Visconti , per  quello  che  aveva  aoperato  in  favore 
de'  Pisani,  ebbe  da  loro  molto  ricchi  e magnifici  doni  ; e non 
molto  di  poi  venne  a Firenze,  dove  fu  ricevuto  e onorato  pub- 
blicamente, e di  nuovo  offerse  Lucca  con  quelle  medesime 
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quae  ab  initio  fueranl  civilali  oblalae.  Eas  ob  res,  consul- 
talo iterata  eumdem  quatti  pi-imo  Imbuenti  exittim  Im- 
buii Itaque  Marcus  ad  ex tremum,  re  infecla,  cumpaucis 
equilibus  in  Galliam  abiit.  Al  Germani  Lame  relieti,  cum 
pecunias  quaererent , eamque  urbem^mm' secus  atque 
mercem  quamdam  licitatimi  offerrent,  tandem  ad  Pisanos 
rem  detulere.  X ec  vero  cunctati  sant  Pisani  Uhm  capes- 
sere:  quippe,  jampridem  soliciti,  ne  tam  finitima  urbe 
polirelur  Florentinus , haud  cunclanter  pecunias  solvere 
urbemque  suscipere  paciscuntur.  Id  postquam  Fiorentine 
audilum  est,  nulla  fuit  mora,  quin  bellum  inferretar  Pi- 
sanis,  quod,  post  praesidium  Ludovici  ejectum,  tacito  ma- 
qis  conscnsu  quarti  aperta  pace  filerai  infermissimi  Fa  de 
causa,  profecti  equites  peditesque , ad  Pisarum  usque  moe- 
nia  repentino  impetu  pervase  re. 

Sub  idem  fere  tempus,  Catinum  oppidum,  quod  nu- 
per  in  fidem  fiorentini  popoli  devenerai,  ad  hostes  defe- 
di. Oppidani  siquidem , pulsis  florentinae  pads  auctoribus, 
castrucianisque  militibus  (udirne  enim  ingens  per  ea  loca 
supererai  veteranorum  manusj  receptis,  subito  exlulerunl 
bellum.  Cum  caetera  quoque  illius  regionis  oppida  eum- 
dem seculura  molimi  viderentur,  miti  ere  cmfestim  copias 
placuit.  Dux  au/em  bis  praefectus  est  Amerigus  Donatus 
Curdi  filius  eques  florentinus,  qui  cum  ingenti  equitum 
peditumque  maria  ad  ea  loca  profectus,  rebellioncs  silo 
adventu  compescuit  : nec  multo  post  Victulinum  eadem 
meditatimi,  inlerceptis  prindpibus  qui  per  colloquia  pro- 
fecti ad  liosles  fuerunt,  occupavi t Inde,  Catinum  drcum- 
sistens,  urgere,  coepit  impigre  adeo  atque  infeste,  ut  nc- 
que commeatus  importimi,  n eque  ingredi  quisquam  aut 
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condizioni  che  eglino  avevano  fatto  prima.  E per  questa  cagione 
fu  consultata  questa  cosa  un'  altra  volta . in  ultimo  ebbe  quel 
medesimo  Gne  che  aveva  avuto  da  prima  : onde  Marco  Visconti 
finalmente,  senza,  fare  conclusione , si  parti  con  pochi  cavalli,  e 
andossene  in  LtiM^Nia.  Ma  i Tedeschi  cht  erano  rimasti  a 
Lucca,  cercando  d'avere  danari  e offerendo  quella  terra  non 
altamente  che  una  mercatanzia  allo  incanto , all'  ultimo  volsero 
il  pensiero  a’  Pisani,  i quali  molto  innanzi  dubitando  che  i Fio- 
rentini non  avessero  una  terra  sì  vicina , prestamente  rimasero 
d’accordo  con  loro  pagare  certa  quantità  di  danari  e pigliare 
Lucca.  Questa  cosa  come  si  sentì  a Firenze , mosse  il  popolo 
senza  alcuna  dilazione  a fare  la  guerra  a'  Pisani,  la  quale,  dopo 
la  cacciata  delle  genti  di  Lodovico,  piuttosto  per  uno  tacito 
consentimento  che  per  una  manifesta  pace  s' era  soprasseduta. 
E per  questa  cagione  vi  furono  mandate  le  genti  d’ arme  a piè  e 
a cavallo,  le  quali  subitamente  corsero  insino  alle  mura  di  Pisa. 

Circa  questo  medesimo  tempo.  Monte  Catino , che  era  ve- 
nuto alle  mani  de'  Fiorentini,  si  ribellò  e dettesi  a'nimici.  Pe- 
rocché i terrazzani , cacciati  coloro  che  erano  stati  autori  d’ ac- 
cordargli co'  Fiorentini , e messi  dentro  i soldati  di  Castruccio 
(che  molli  ve  n'  era  restati  in  quelle  circustanze),  subitamente 
si  scopersero  nimici  : e appresso,  Patire  castella  di  quello  paese, 
facendo  segno  di  seguire  il  medesimo  movimento,  parve  a'  Fio- 
rentini di  mandarvi  lo  esercito.  Fu  fatto  adunque  capitano  e 
commissario  messere  Amerigo  Donati  figliuolo  di  messer  Corso 
cavaliere  Gorentino , il  quale  con  grande  compagnia  di  gente  a 
piè. e a cavallo  si  condusse  in  quegli  luoghi,  e in  sulla  prima 
giunta  raffrenò  le  ribellioni  ; e non  molto  di  poi , pigliando  certi 
principali  di  Monte  Veltolino  che  erano  iti  a pigliare  accordo 
co’  nimici , ebbe  mezzo  d' avere  il  castello  : e di  quello  luogo 
andò  a Monte  Catino,  e tanto  lo  strinse,  che  chiuse  ogni  via 
delle  vittuvaglie , e non  vi  poteva  entrare  nè  uscire  alcuno.  In 
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«gredi  quiret  Inler  haec  Pisani,  spe  potiundi  Luca  ob 
coortas  dtfJicuUales  exclusi,  pacem  cum  Fiorentini»  fece- 
runt  Condizione»  fere  dictae  eaedem  quae  fuerant  in  priori 
jiace.  Saepius  deinde  tentata  Lucae  tleditiq+cum  a civitate 
rejicerelur,  Spihutae  tandem  genuensi,  viro  nobili  divi- 
tiisqne  sopra  privatum  modani  abundanti.  suscepta  pe- 
cunia, Germani  Ulani  tradidere,  venientemque  cum  prae- 
sidio  in  arcem  validissimam , quarti  in  ea  urbe  Castrucius 
muniveral,  induxerc.  Spinula  iqitur,  recepla  urbe,  civi- 
busque  iti  suam  voluntatem  benigne  traductis,  pacem 
agere  cupiebat.  Fiorentini s auleta  longe  diversa  erat 
mens  : spes  enim  simul  cupidoque  incessero t Luca  po- 
t hindi.  Itaque,  nec  Pisano»  uuper  luterani  se  ingerente s . 
ncque  tutte  Spinulae  factum  aequo  ferebant  animo  Qua- 
mobrem,  rejecta  pacis  flagitatione , Catinum  acrius  pre- 
mere aliaque  lucensis  agri  castella  ad  defeclionem  hortari, 
auxiliaque  rebellantibus  poi  licer  i coeperunt.  Spinula  igi- 
tur  et  Lucente»  cum  se  bello  haud  dissimulante r impeti 
viderent,  audendum  aliquid  rati,  in  proximum  castellimi, 
quod  forte  per  eos  defecerat  dies  , copia s educunt.  Adfuit- 
que  fortuna  coeptis  : multa  cum  inimicorum  caede  castel- 
lani ipsum  vi  expugnatum  receperunt.  Inde,  gratulabundi 
Lucani  reversi , opetn  ferve  obsessis  ad  Catinum  statarmi 
Ad  haec  major  a equitum  auxilia  convocare  ac  pediletn 
cogere  magnasque  ad  eos  copia s ex  Gallio  venire  a Lu- 
dovico rumor  crai.  Ob  eunr  rumorem,  validioribus  prae- 
sidii»  obsidionem  firmare  placuit,  atque  ita  Catinum  cir- 
cunimunire , ut,  quamvis  potentissimi is  adventarel  huslis, 
undique  lanieri  excluderetur.  Ad  hoc  vero  non  tam  Catini 
nlililits.  quam  generosa  quaedam  celsitudo  impellebal  am- 


Digitized  by  GoogI(j 


LIBRO  SESTO. 


183 


questo  mezzo  i Pisani,  per  le  difficoltà  sopravenute  perdendo  la 
speranza  d'avere  Lucca  , fecero  pace  co’ Fiorentini.  Le  condi- 
zioni c capitoli  furono  quasi  quegli  medesimi  che  erano  stati 
nella  pace  di  prima.  Dopo  queste  cose,  essendo  di  nuovo  re- 
cata la  pratica  di  Lucca  e rifiutata  dalla  città,  le  genti  tedesche 
all'ultimo  per  una  certa  quantità  di  pecunia  la  dettero  a uno 
genovese  di  casa  Spinola  di  nobile  famiglia , e più  affondante 
di  ricchezze  che  non  suole  essere  ne' cittadini  privati,  e si  lo 
inessero  insieme  colle  geliti  che  menò  alla  guardia  nella  fortis- 
sima ròcca  edificata  in  quella  terra  da  Castruccio.  Questo 
Spinola  adunque,  ricevuta  la  città  e fattosi  i cittadini  bene- 
voli, desiderava  la  pace  co' Fiorentini  : ma  loro  da  questo 
proposito  erano  alieni  per  la  speranza  e desiderio  che  ave- 
vano di  prendere  Lucca.  E pertanto,  nè  prima  avevano  sof- 
ferto che  i Pisani  v'entrassero,  nè  allora  avevano  pazienza  della 
impresa  fatta  di  questo  Spinola  : onde , ricusata  la  domanda  della 
pace,  cominciarono  a strignere  Monte  Catino  e a incitare  altre 
castella  del  contado  di  Lucca  alla  rebellione  e a promettere 
ujuto  a chi  si  ribellasse.  I Lucchesi  adunque  e questo  degli  Spi- 
noli, vedendo  la  guerra  manifesta,  e deliberando  di  fare  qualche 
pruova  del  loro  ardire , trassero  fuori  le  genti  contro  a uno  ca- 
stello che  in  quegli  giorni  s’era  ribellato:  e riusci  loro  il  dise- 
gno, perocché  riebbero  il  castello  per  forza  con  molta  occisione 
de' loro  minici.  Tornarono  di  poi  a Lucca  con  molta  letizia,  e 
deliberarono  di  soccorrere  Monte  Calino:  e per  questa  cagione 
misero  a ordine  maggiore  numero  di  gente  a piè  e a cavallo  ; ed 
era  fama,  che  gente  assai  veniva  di  Lombardia  mandata  da  Lo- 
dovico in  loro  favore.  Per  questo  romore,  parve  a'  Fiorentini 
d' accrescere  lo  assedio  e strignere  Monte  Catino  con  più  po- 
tente e maggiore  sforzo,  acciocché  il  nimico,  benché  venisse 
potentissimo,  nientedimeno  rimanesse  schiuso.  Ed  a far  que- 
sto gli  induceva  non  tanto  il  conquisto  di  Monte  Catino,  quanto 
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mi,  quod  magnum  aliquid  de  se  ipsis  opinatile s,  alienum 
protinus  a dignitate  existimabant , si  basti  concedere  vide- 
rentur.  Hujus  igilur  rei  causa,  longum  atque  anacium 
opus  aggrediunlur . 

Calmimi  est  oppidum  in  manie  edito  . planiliesque 
sub  eodetn  meridiem  versus  palescit;  caetcris  vero  ex 
parli buébvndique  colles  cingavi.  Fiorentini  igilur  per  pla- 
niliem  primo,  quod  ab  ea  parte  maxime  accessus  era t 
hosli,  fossam  lalam  profundamque  deduxerunt,  aggerem- 
queposl  eam  atque  valium  crebris  rum  turtibus  propugna- 
culisque  extruxerunt  Fossam  aulem  ipsam  aqua  ex  fiu- 
tarne derivala  explebal  : exlernus  vero  fossae  agger  Irun- 
cis  ac  praeacutis  arborum  ramis  crebro  midtiplicique 
inter  se  nexu  dispositi  et  ab  stipite  sub  terra  dimissis 
muniebatur  Era!  hujus  fossae  hmgitudo  passuum  millia 
circiter  sex,  atque  ita  ab  radicibus  montium  reducta,  ut 
inter  eos  ac  valium  castris  spatium  sai  esset  Inde  per 
colles  munimenta  producentes , opportuni  locis  occupatis, 
recisisque  nditibus  et  caslellis  praesidiisque  imposilis.  unde- 
quaque  Catinum  cinxerunt,  ut  esset  hic  ambitus  castrorum 
munitionumque  supra  duodecim  millia  passuum:  mirifica 
certe  res  ac  vel  apud  romanum  populum  memoranda. 

Hostes,  parato  ex ercitu,  cum  ex  Gallia  equitatus 
supervenisset , Luca  profecli , ad  oppidum  Pisciam  consti- 
tere  Inde,  jrroxima  arce  cui  lizzano  nomea  est  occupata, 
ex  eo  rursus  loco  per  superiores  colles  irrumpere  conati, 
F lorentinorum  concursu  adeas  munitionum  partes  facto, 
repellunlur,  ac,  irrito  coepto,  pedem  re  ferve  coguntur.  Sae- 
pius  post  haec  improviso  conati,  cum  eodem  modo  prohi- 
berentur,  majores  subinde  copia s parant  Ad  superiorem 
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una  generosità  d'animo,  perchè  stimandosi  assai,  giudicavano 
molto  alieno  dalla  dignità  loro,  se  paresse  che  per  viltà  cedes- 
sero al  nimico.  Per  questa  cagione  adunque,  fecero  impresa 
d'una  lunga  e laboriosa  opera. 

11  castello  di  Monte  Catino  è posto  in  uno  poggio  rilevato, 
e a piè  si  distende  la  pianura  verso  mezzodì  ; da  tutte  l' altre 
parti  intorno  lo  circondano  il  poggio,  ovvero  i colli.  1 Fioren- 
tini, principalmente  per  quella  pianura  donde  i nimici  più  facil- 
mente potevano  venire,  fecero  un  largo  e profondo  fosso,  e di 
poi  un  argine  e uno  steccato  drieto  al  fosso  verso  il  campo  con 
alcune  torri  e bastie , ed  empierono  il  fosso  dell'  acqua  che  trae- 
vano del  fiume;  e quell'argine  clic  era  di  fuori  al  fosso  I'  affor- 
zarono con  rami  d'  alberi  intrecciati  e legati  insieme  e messi 
colle  punte  sotto  terra.  Era  questo  fosso  per  lunghezza  circa 
sei  miglia,  e restava  tanto  spazio  dal  monte  allo  steccato  che 
vi  poteva  stare  il  campo  : e di  quivi  ancora  continuando  le  mu- 
nizioni, pe’ poggi  e in  tutti  i luoghi  opportuni  avevano  poste 
le  bastie  e fornitele  di  buone  guardie,  e da  ogni  parte  assediato 
Monte  Catino,  in  modo  che  il  circuito  del  campo  e del  serraglio 
era  più  di  dodici  miglia  : cosa  senza  fallo  maravigliosa  e memo- 
rabile ancora  appresso  del  popolo  romano, 
j! 

1 nimici,  apparecchiato  lo  esercito,  come  le  genti  d'arme 
a cavallo  vennero  di  Lombardia , si  partirono  da  Lucca  e fer- 
maronsi  col  campo  a Pescia  ; e di  quello  luogo  presa  una  for- 
tezza che  si  chiama  lizzano , se  n‘  andarono  poi  pe’  colli  di  so- 
pra, e fecero  forza  da  quella  parte  d'entrare  nelle  munizioni 
del  campo  de'  nimici  : ma  per  il  concorso  de'  Fiorentini  furono 
ributtati,  e ritiraronsi  indrieto.  Spesse  volte  tentarono  di  poi 
d' improvviso  d'  entrare  dentro , ed  essendo  ricacciati  indrieto 
nel  medesimo  modo,  misero  in  punto  maggior  copia  di  gente, 
ed  aggiunsero  al  numero  che  eglino  avevano  prima  cinquecento 
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equitatum  qttingcnlos  equites  gei'manos  belli  expertes 
adjungunt  : peditum  vero  mullitudinem  ex  pisano  lunen- 
sique  agro,  vel  praemiorum  pollicitatkme  vel  studio  par- 
tium,  maximum  cogunt.  Cum  satis  parata  cssenl,  non 
ciani  nec  pei • colles,  sed  apertis  campestribusque  locis  ad 
munitùmes  perventtrunt  Fiorentini,  loto  caslrorum  robore 
ad  ea  com'ersi  loca , cantra  hostes  stetere , atque  ita  primo 
die  castra  sunl  facla  nihil  ut  praeter  valium  fossamque 
interesse! . Ihstes  pugna  decernere  cupiebant,  idque  jacta- 
bundi  flagitabant.  Fiorentini  vero  ncque  deducere  copias 
ex  praesidiis  munitionum  poterant , ne  tantus  dudum  la- 
bor  susceptus  irritarelur,  ncque  pugnandum  existimabant 
nisi  integro  milite.  Itaque  satis  putabant  si , munitiones 
lutando,  Iwstium  impetum  conatumque  repellerent.  Igitur 
hostes,  ex  composito  armata  similitudine  et  fortissimo  quo- 
que milite  cohortato,  bica  distribuunt,  parles  consignant, 
unoque  impetu  pluribus  simili  bicis  succedimi  ad  muni- 
tiones oppugnandas.  Eodem  fere  ordine  Fiorentini  ad  tu- 
tandum  fcstinant,  et  clamor  ingens  utrinque  attollitur: 
sed  qui  subibant  hostium  non  sagittis  modo  et  tragulis 
sed  saxis  quoque  e vallo  propugnacutisque  feriebantur , 
et  cum  ad  aggerem  ventimi  erat,  acutis  ramis  se  se  in- 
duebant , fossaeque  altitado  et  aqua  conspecta  omnem 
conatus  adimebat  spem.  Quibus  diffindtatibus  repulsi,  tan- 
dem , ornissa  ]ier  vim  irrumpendi  cura , ad  ingenitim  con- 
vertuntur.  Erat  fossae,  ut  diximus,  longitudo  per  plani- 
tiem  circiter  sex  millia  passa  uni  : caput  autem  ab  ea 
parte  quae  Pistorium  versus  aspidi  a colle  qui  est  sub 
castello  Serra  indpiebat  hi  quo  magis  ober  ai  ab  hoste,  eo 
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cavalli  tedeschi  molto  esperti  nell’arte  militare,  ed  appresso 
grande  moltitudine  di  fanti , i quali,  o per  speranza  di  premio  o 
per  rispetto  delle  parti,  trassero  del  contado  di  Pisa  e di  Limi- 
giana  : ed  avendo  ordinato  ogni  cosa , non  si  misero  pili  di 
nascosto  a andare  pe'  colli , ma  palesemente  vennero  alla  pia- 
nura alle  munizioni  del  campo.  I Fiorentini  si  volsero  con  tutto 
il  fiore  dello  esercito  verso  quella  parte  dove  s’ erano  posti  i 
nimici , e il  primo  di  si  posarono  i campi  in  modo , che  non 
v’  era  in  mezzo  se  non  il  fosso  e lo  steccato.  I nimici  desidera- 
vano di  combattere , e arditamente  domandavano  la  battaglia  : 
ma  i Fiorentini  non  potevano  trarre  le  genti  delle  bastie  c delle 
guardie,  per  non  perdere  tanta  fatica  che  eglino  avevano  dura- 
to, e non  pareva  loro  da  prendere  zuffa  se  non  collo  esercito 
intero.  E pertanto  stimavano  fare  assai,  se  difendevano  le  mu- 
nizioni del  campo  e ributtassero  l’ émpito  e lo  sforzo  ile’ nimici. 
Da  altra  parte  i nimici , messa  in  battaglia  tutta  la  loro  gente  e 
confortato  ognuno,  distribuirono  i luoghi,  e con  un  grande 
émpito  da  più  parti  andarono  a combattere  le  munizioni  del 
campo.  I Fiorentini  con  quel  medesimo  émpito  corsero  a difen- 
derle. Il  romore  e le  grida  furono  grandi  dall’  una  parie  e dal- 
oltra  : ma  i nimici  che  entravano  bene  innanzi  non  solamente 
dalle  balestre,  ma  ancora  da' sassi  che  erano  gittati  dallo  stec- 
cato erano  offesi;  e quando  eglino  si  conducevano  allo  argine, 
si  trovavano  impediti  da'  rami  degli  alberi  intrecciati , e appresso 
l’ altezza  del  fosso  e l' acqua  che  v'  era  dentro  toglieva  la  spe- 
ranza d' ogni  loro  sforzo.  Per  le  quali  difficoltà  levarono  il  pen- 
siero di  potere  entrare  dentro  per  forza,  e deliberarono  d'usare 
l'artificio  e lo  ingegno.  Era  il  fosso,  come  abbiamo  detto,  di- 
steso per  la  pianura  e lungo  circa  sei  miglia , ma  cominciava  da 
quella  parte  che  guarda  inverso  Pistoja  e dal  colle  che  è posto 
verso  il  castello  della  Serra.  Questo  principio  e capo  del  fosso 
quanto  più  era  discosto  dal  nimico,  con  meno  diligenza  si 
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custodiebatur  minus.  Bosies  ujilur,  re  per  exploratores 
cognita,  parlem  copiatimi  per  noctem  dimissam  ea  im- 
preciso loca  invadere  jubent.  Ipsi  autem,  quo  magie  a 
suspicione  divertavi , prima  luce  ad  munitiones  succeduti I, 
et  majoretti  quatti  unquam  conalum  de  industria  ostentati!. 
In  hanc  pugnarti  intentis  ottinium  anitnis , copine  hostium, 
quas  jter  noctem  missas  diximus,  repente  ex  insidile 
egressae  munitiones  invadimi,  nac/aeque  locui/i  defensori- 
bus  vacuimi,  vitro  penetrarunt.  Inde,  ad  laevam  sente 
valium  discurrentes , fugavi  trepidationemque  edidae.de- 
lataeque  in  proximum  praesidium,  brevi  momento  expu- 
gnant , praefeclum  ejus  Jacobum  Medicati  florenlinum 
equitem  capitivi , praedatn  ingentem  nanoiteuntur.  Lucen- 
ses,  qui  ad  alias  munitionum  partes  Florali inis  oppositi 
stabuli! . ubi  suorum  ittgressum  cognovere,  otti  issa  nppu- 
gnatioiie,  citalo  agitane  ad  ea  loca  contenderunt,  quo  per 
priorum  vesligia  penetrarenl  : simuli] ve  Fiorentini,  re  in- 
lellecta,  omnem  con  festini  equitatuin  ac  levis  armaturae 
militati  effuso  cursu  eo  dimisere.  Caetera  vero  acies  strucla 
et  composita  secus  valium  aequis  ferme  regùmibus  cum 
hostium  acie  procedebat.  Sed  equitatusa  Fiorentini  prae- 
missus  interiori  atque  eo  competidiosiori  via  profectus 
lomje  antevenil,  praelioque  cum  bis  qui  intraveranl  hosti- 
bus  implicatur.  FA  succedebat  praelio  levis  armaturae 
miles,  qui  equitibus  permixlus  rem  ea  die  gessit  egregie. 
Ab  his  pulsi  tandem  hostes  qui  munitiones  in/raverant, 
ad  Catiniiiii  refugerunt.  Reliqua  vero  Fioretti inorum  acies 
ad  munitiones  concurrais , facile  eas  tuluta  est  a caetero 
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guardava.  I nimici  adunque,  avendo  notizia  per  spie  di  questa 
cosa,  mandarono  di  notte  una  parte  delle  loro  genti  che  assal- 
tassero questi  luoghi  d' improvviso  : e da  altro  canto , per  levar 
via  ogni  sospetto,  in  sul  fare  del  di  andarono  a combattere  le 
monizioni  del  campo,  e d'industria  fecero  maggiore  sforzo  che 
avessero  fatto  ancora.  Dandosi  la  battaglia,  ed  essendo  gli  animi 
d' ognuno  intenti  alla  zufTa , le  genti  de'  nimici  che  erano  state 
mandate  di  notte,  come  dicemmo  di  sopra,  uscirono  allo  aguato, 
e per  quello  luogo  che  era  sfornito  di  guardie  entrarono  den- 
tro. Di  poi  in  sulla  mano  sinistra  scorsero  lungo  lo  steccato  , e 
messi  che  ebbero  in  fuga  e in  spavento  quegli  che  vi  si  trova- 
rono, passarono  di  poi  alia  bastia  vicina,  e prestamente  la  pre- 
sero insieme  con  messer  Jacopo  de'  Medici  cavaliere  fiorentino 
che  v'  era  diputato  alla  guardia  , e fecero  una  grande  preda,  f 
Lucchesi  che  erano  a combattere  alle  altre  munizioni  del  fosso, 
come  eglino  intesero  loro  esser  passati  dentro , abbandonarono 
la  battaglia,  e con  grande  celerità  corsero  a quegli  luoghi,  per 
entrare  bel  campo  in  quello  medesimo  modo  che  avevano  fatto 
i primi.  1 Fiorentini  similmente,  intesa  questa  contesa,  vi  man- 
darono con  prestezza  tutta  la  gente  d’  arme  a cavallo,  e i fanti 
leggermente  armati , e il  resto  dello  esercito  ordinato  in  batta- 
glia lungo  lo  steccato  andava  del  pari  colle  genti  de’  nimici.  Ma 
quella  parte  della  gente  a cavallo  mandata  innanzi  da'  Fiorentini, 
perchè  di  dentro  per  la  traversa  era  la  via  più  breve,  giunse  in- 
nanzi a quegli  di  fuori , e cominciò  a appiccare  il  fatto  d’ arme 
co’  nimici  che  erano,  entrati  dentro,  e sopragiugnendo  succes- 
sivamente i fanti  leggermente  armati,  si  mescolarono  nella  zuffa 
a dare  sussidio  a quegli  che  erano  a cavallo , e quel  dì  si  por- 
tarono molto  egregiamente.-  In  ultimo,  i nimici  che  erano  en- 
trati dentro  alle  munizioni  del  campo,  superati  da  costoro,  ri- 
fuggirono in  Monte  Catino.  Il  resto  dello  esercito  (^Fiorentini, 
facendosi  forte  al  passo  dello  steccato , facilmente  Io  difesero. 
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hostium  ingresso.  Ita  pars  una  hostium  incltisa,  reliqun 
vero  exclusa  remansit. 

Seculis  post  haec  diebus , acerrimum  fitti  certamm, 
cum  ab  externo  lioste  stimma  vi  muniliones  oppugnar  en- 
tur,  intus  vero  inclusi  idem  sub  tentpus  ab  oppido  acriter 
invadetevi.  Adversus  eam  vim  Fiorentini  bifariam  par- 
titi copias,  resistebant,  ut  equitatus  cum  aliqua  pediluvi 
manu  ab  radice  montimi  repugnaret , caeterae  vero  copiar 
muniliones  ab  externo  tutarentur  impelli  ; pugna balurque 
eodem  tempore,  a fronte  et  a tergo,  et  simili  turres  mttni- 
tionesque  loto  ambila  tutandae  crani  : in  quibus  cum  ma- 
gna necessario  dislinerelur  manus,  summum  in  pericu - 
lutn  res  veniebat,  et  quo  magis  sperabant  hostes,  eo  acrius 
nitebantur.  Sed  contra  haec  omnia  incotnmoda  peroppor- 
tunum  remedium  fuit,  quod,  intellecto  periculo,  tota  pene 
civitas  se  incastra  diffudit.  Ita,  multitudine  virorum  sup- 
peditante  , spetti  conatus  hostibus  ademerc. 

Spintila  igitur  Lucensium  dux , mtillos  dies  frtistra 
conahts,  retro  tandem  movit  castra  ad  oppidum  Pisciam. 
Obsessi  vero,  cum  antea  necessariorum  angustia  labnra- 
bnnt , tum,  addito  novartim  copiarmi  adventu,  tnajori 
inopia  premebantur.  Afferebat  desperationem  recessus 
suorum  ; erumpendi  nulla  penitus  videbatur  facultas  ; 
expectare  autem . ac  diuturniorem  experiri  morata  de- 
fectus  commeatuum  prohibebat.  Quibus  ad  extrennim  diffi- 
cullalibtis  vieti,  deditionem  facet  e constituuut.  Pacti , ut 
incolumibus  alare  sibi  liceret , deducili  vetere  novoque 
praesidio,  vacuutn  oppidum  Florentinis  reliquere.  Per 
hunc  modum  Catinum  receptum  est  longo  quidem  certo- 
mine,  sed  qdtnodum  glorioso.  Agtnina  pene  triumpliantia 
in  urbem  Corona tique  fronde  milites  domum  ad  conjttges 
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ché  il  resto  ile'  unnici  non  poterono  entrare,  L in  questa  ma- 
niera una  parte  degli  avversar]  rimase  rinchiusa  in  Monte  Cati- 
no, e l' altra  escliiusa  fuori  del  campo. 

Segui  di  poi  ne'  seguenti  giorni  aspra  battaglia , perchè  a 
un  tratto  i nimici  dentro  e di  fuori  oppugnavano  i Fiorentini  : i 
quali,  prr  potere  meglio  resistere,  divisero  l'esercito  in  due 
parti,  e ordinarono  che  le  genti  a cavallo  con  una  parte  della 
fanteria  facessero  resistenza  verso  il  monte , e il  resto  dello 
esercito  difendesse  il  campo  da' nimici  di  fuori.  Il  perchè,  in 
uno  medesimo  tempo  si  combatteva  dinanzi  e di  drieto,  e a un 
tratto  bisognava  guardare  le  torri  e le  bastie  intorno  al  circuito 
del  serraglio.  Nelle  quali  cose  stando  occupato  grande  numero 
di  gente,  si  correva  grandissimo  pericolo,  e quanto  più  spera- 
vano i nimici,  tanto  facevano  maggiore  forza:  contra  la  quale 
fu  uno  opportuno  rimedio , che  quasi  tutto  il  popolo  di  Firenze, 
inteso  il  pericolo,  venne  in  campo:  e cosi  abbondando  la  mol- 
titudine e sopravenendo  in  ogni  parte , i nimici  perdcrono  la 
speranza. 

Spinola  adunque  capitano  de'  Lucchesi , avendo  fatto  espe- 
rienza più  di  che  ogni  loro  sforzo  era  vano , si  tirò  a Poscia 
collo  esercito.  Quegli  clic  erano  ossidiati,  avendo  prima  grande 
carestia , sopravenendo  il  numero  delle  genti  che  v'  erano  ri- 
fuggite, si  condussero  ancora  in  maggiore  necessità.  Appresso, 
la  partita  ile'  loro  li  metteva  in  disperazione , e non  vedevano 
via  da  potere  assaltare  il  campo , e .aspettare  lungamente  non 
potevano  per  il  mancamento  delle  vittuvaglie.  Il  perché,  vinti 
allo  estremo  da  queste  difficoltà,  deliberarono  d’accordarsi  : e 
fatto  il  patto  di  potersene  andare  salve  le  persone , ne  trassero 
le  genti  che  erano  venute  prima  c poi , e lasciarono  il  castello 
vuoto  a’  Fiorentini.  In  questo  modo  s’ ebbe  Monte  Catino  con 
lunga  contesa,  ma  onorevole  e gloriosa.  Dopo  questo  conqui- 
sto, le  genti  coronate  ili  frondi  in  modo  di  trionfo  tornarono  a 
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et  libero s suos  eximia  omnium  gratulatone  redierunt. 
Consultatum  post  haec  de  Catino  evertendo,  pervicitque 
tandem  eorum  sentendo  qui  retinendum  censebant,  propter 
eximiam  ejus  opportunitatem  ad  bellum 

Haud  multo  post  reduclas  m urbem  copias,  Bugia- 
num  (quoti  antea  castellum  in  potestate  fiorentini  pojmli 
fverat)  ad  Lucenses  defedi.  Cum  ejus  rei  causa  majores 
copine  subito  advenissent , egressi  repente  oppidani  cum 
adventitio  milite,  vicum  ei  castello  subjedum  invadere 
perrexerunt . Erat  in  eo  aliquanlulum  copiarum  : quae 
ubi  fraudem  oppidanorum  ac  novum  clam  praesidium  re- 
ceptum  vident,  raptis  confestim  armis,  non  solum  egregie 
lutati  sunt  locum,  veruni  edam  fractos  hostes  magno  sui 
detrimento  persecud  sunt.  Multa  jam  suadere  videbantur 
Lucam  ipsam  obsideri  alque  capi  posse  : primum , quod 
ipsi  per  se  Lucenses  imbecilli  sane  alque  impares  erant, 
praesertim  civitate  divisa,  magnaque  exulum  manti  in 
hoc  ipso  bello  Florendnos  sedante.  Externi  vero  nulli 
videbantur  opem  laturi:  nam  Pisani  quidem,  not>a  pare 
obligati,  nikil  cantra  molitori  credebantur 

Ludovicus  autem,  romani  nominis  invasar,  unica 
parlium  spes,  fractus  ac  debilitatus  gallico  bello,  tandem 
in  Cìermaniam  trans  Alpesque  abierat  ; falsusque  ponti- 
fex  ab  eo  Pisis  relictus  post  Pisanorum  rebellionem,  ad 
veruni  pondfeem  ductus,  verilatem  agnoverat,  nihilque  • 
supererai  in  praesenlia  quod  videretur  formidandum. 
Quas  ob  res  Fiorentini,  magna  spe  versi  ad  bellum,  non 
jam  levia  consectari,  sed  Lucam  ipsam  caput  alque  arcem 
belli  obsidere  constituunt.  Ad  hoc  ubi  satis  omnia  parata 
structaque  sunt  visa,  egressi  in  arma  contro  hostes  du- 
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Firenze  alle  loro  donne  e a'  loro  figliuoli.  Fecero  di  poi  con- 
siglio di  gittarc  in  terra  il  castello  di  Monte  Catino,  e linai- 
mente  si  conchiuse  secondo  la  sentenza  di  coloro  che  consi- 
gliarono che  si  dovesse  conservare,  per  la  grande  opportunità  di 
quel  luogo  al  lare  la  guerra. 

Ma  non  passò  molto  tempo  dopo  la  tornata  delle  genti , 
che  il  castello  di  baggiano,  che  era  a ubbidienza  de' Fiorentini, 
si  ribellò  a stanza  de'  Lucchesi.  Per  questa  cagione  fu  mandato 
loro  gente  assai  da'  nimici,  co'  quali  assaltarono  il  borgo  a piè  di 
loro  dal  canto  di  sopra.  Era  in  quel  luogo  alquante  genti  de' 
Fiorentini  : i quali , intesa  la  rebellione  del  castello  e le  genti 
che  erano  venute  in  loro  favore,  presero  prestamente  1'  arme, 
e non  tanto  difesero  quel  luogo,  ma  ancora  ruppero  i nimici, 
e con  grande  loro  detrimento  gli  scacciorono.  .Molte  cagioni 
pareva  che  confortassero  di  fare  impresa  d'assediare  e d'espu- 
gnare la  città  di  Lucca.  Principalmente  i Lucchesi  per  loro  me- 
desimi erano  deboli  c non  pari  alle  forze  di  Firenze , e massi- 
mamente perchè  quella  città  era  divisa,  c grande  parte  de'  loro 
usciti  seguitavano  i Fiorentini.  Dalla  parte  di  fuori  non  si  ve- 
deva chi  avesse  a dare  loro  ajuto,  perocché  i Pisani,  essendo 
obbligati  alla  nuova  pace , non  si  credeva  che  ave^cro  a inno- 
vare alcuna  cosa. 

Lodovico,  occupatore  del  nome  romano,  e unica  speranza 
delle  parti , per  la  guerra  di  Lombardia  rotto  e consumato , 
finalmente  se  n'  era  ito  di  là  dalle  Alpi  nella  Magnale  il  falso 
pontefice  ebe  era  stato  lasciato  a Pisa  da  lui  dopo  la  rebellione 
de'  Pisani,  condotto  ai  vero  papa,  aveva  riconosciuta  la  verità: 
il  perchè  non  ci  restava  alcuni  altri  da  temere^  Onde  i Fioren- 
tini erano  venuti  in  grande  speranza  della  vittoria , e delibera- 
vano di  non  fare  impresa  di  cosa  leggieri , ma  andare  a campo 
a Lucca,  come  al  fondamento  e al  capo  della  guerra.  A questo 
proposito  avendo  messo  in  punto  e ordinato  ogni  cosa,  lisci- 
li. fé 
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i.m*.  xere:  ac  prtmum  Cernito  Viminartugue  ac  caeteris  immi- 
nentibus  Lticae  àrcibus  occupa  tis.  inde  inox  desrendentes, 
urbi  ipsi  admoverunt  castra,  primo  ab  una  urbis  parte, 
max,  crescenlibus  copiis  et  armcorum  auxiliis  confluenti- 
bus,  alia  subinde  appetendo  loca,  uridequaque  Ulani  cin- 
xere.  Cum  durior  in  dies  redderetur  obsessorum  condili», 
nec  futuri  spes  praesentia  sublev  are!  mala , Spinula,  re 
bus  diffidens,  modo  pactiones  tentare  cum  Florentinis. 
modo  alienum  refugium  circumspicere , scrutari  deniqur 
omnia  iudayarique  incepil.  Magnani  in  bello  vini  habet 
fortuna  , ut  nihil  lam  exploratum  videri  passi! , de  quo 
rum  ante  supremum  sii  eventum  rei  dubitandum  Obsessis 
enim  lune  penitus  fractis  et  quo  se  vertermi  nescienlibus, 
cum  ncque  spes  neque  consilium  superesset,  fortuna  ipsa , 
quod  vento  prius  auspicar t jxiterat,  subministravit  attxi- 
Imm.  Johannes  erat  Hohemiae  rex,  Henrici  ejus  qui  dn- 
dum  imperator  in  Hetruria  decessela t fìlius.  Hunc  aliis 
de  causis  /laliae  fini  bus  propinqunntem  Brucimi  seditione 
domestica  advocarunl.  Qua  de  causa  Brixiam  cum  egui- 
tatu  ingressivi,  haud  multo  post  Hergomates  quoque  vici- 
n os  eadem* ferme  radane  suscepit , ac  per  amico»  paterno. g 

» mi  vires  exlendit.  Ad  /itine  igitur  Spinula  et  Lucenses  lega 
tione  missa.  Lucam  dedidere.  Ille  npem  ferve  obsessis  jte- 
riculoque  liberare  polliciltis  est.  Id  etsi  armis  offenduta 
existimabat , tamen  viam  jtrinto  humaniorem  iugressus. 
legatos  Florenliam  misi! , qui  sui  jtiris  esse  Lucam  doce- 
rent  ac  benigne  postularenl  obsidionem  dissolvi  Quod  ne- 
gatimi cum  esse!,  ad  vivi  convenus  et  arma,  mpias  pa- 
rai, expeditùmem  in  Hetruriam  indici!.  Florentinos. 
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rono  fuori  collo  esercito  contro  a'  nimici  : e innanzi  a ogni  altra  ».  imo 
cosa  presero  il  colle  del  Ceruglio  e della  Viminaja  e altre  for* 
tezze  soprastanti  a Lucca;  e susseguentemente  scesero  net 
piano  e posero  il  rampo  da  una  parte  delia  terra  prima,  di  poi, 
abbondando  le  genti  e gli  ajuti  amici,  la  circondarono  tutta. 
Essendo  le  cose  in  questi  termini , ogni  di  la  condizione  degli 
assediati  diventava  più  dura,  e non  avevano  alcuna  speranza 
di  sovvenzione  per  lo  avvenire.  11  perchè  Spinola,  diffidandosi 
delle  proprie  forze , cominciò  ora  a tentare  i Fiorentini  d’ ac- 
cordo , ora  a riguardare  gli  ajuti  d' altri , e finalmente  per  la 
difesa  ricercare  ogni  sussidio.  Grande  forza  ba  certamente  nella 
guerra  la  varietà  delle  cose  umane,  perocché  non  è cosa  tanto 
certa  della  quale  innanzi  al  suo  line  non  si  debba  dubitare. 
Erano  gli  assediati  in  questo  tempo  sbigottiti,  e non  sapevano 
dove  rifuggirsi  : e mancando  loro  il  consiglio  e la  speranza, 
sopravenne  ajuto  di  luogo  ebe  nessuno  innanzi  lo  avrebbe 
stimato  : perocché  il  re  Giovanni  di  Boemia,  figliuolo  dello  im- 
peratore Arrigo  che  morì  in  Toscana , essendo  passato  ne‘  con- 
fini d'Italia  per  altre  cagioni,  fu  chiamato  dai  Bresciani  per  te 
discordie  civili;  e lui  entrando  in  Brescia  colle  genti  d’arme  a 
cavallo,  non  molto  di  poi  ebbe  maniera  quasi  per  quelle  mede- 
sime cagioni  di  tirare  a sua  divozione  i Bergamaschi , e per 
mezzo  degli  amici- del  padre  ampliare  in  quegli  luoghi  le  forze 
sue.  Spinola  adunque  e i Lucchesi  gli  mandarono  ambasciadori  a.  mi 
e dettatigli  Lucca;  e lui  s’  obbligò  di  dare  loro  ajuto  e liberarli 
da  quel  pericolo."  Questa  impresa,  benché  gli  paresse  da  con- 
dueerìa  coll'arme,  nientedimeno,  volendo  provare  innanzi  (a 
via  più  umana,  mandò  suoi  oratori  a Firenze  a significare,  co- 
me la  città  di  Lucca  s' apparteneva  a lui , e benignamente  do- 
mandare che  si  levassero  da  campo.  La  qual  cosa  essendogli 
negata,  si  volse  alia  forza  e all’arme,  e messo  che  ebbe  in 
punto  le  genti,  pubblicò  la  ’mpresa  di  Toscana.  I Fiorentini, 
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praelerquam  quod  inopinala  res  lurbabal  animo*,  illa 
insuper  afjiciebat  cura,  quod,  orla  nuper  in  caslris  se- 
dizione, conditeti  mililes,  nulla  ducis  reverenda , caedes  el 
incendia  foede  patraveranl.  Ob  quae  svspecli  simili  con- 
lumaccsque  nec  ipsi  se  duci,  nec  dux  illis  se  salis  erede- 
bai  Et  jam  Iransfttgia  quaedam  ex  caslris  farla  erant 
conductorum.  Quamobrem,  periculosum  rati  expeci  are  ho  - 
slem,  ubi  approj)inquare  praefeclus  reqis  cuni  equilalu 
nunciatus  est,  obsidione  omissa,  copias  reduxere,  quinto 
fere  mense  poslquam  obsideri  filerai  coeplum.  Per  lume 
modum,  primus  fiorentini  conatus  populi  ad  Lucam,  pimus 
dudum  bona  spe,  in  irritimi  recidi!,  ac  majora  subsecula 
cerlamina  dispendiis  el  periculis  mali  poemi s consilit  a 
popolo  exegerunt.  Aliquot  dies  poslquam  Lucam  venerai 
regis  praefeclus,  fiorentinum  jxipulabundus  ingreditur 
agrum,  habens  equiles  ad  mille  ducenlos,  peditum  aulem 
ad  duo  millia.  Temeraria  procul  duino  res,  attamen  sor- 
tila successimi.  Cimi  enim  fitcililer  intercludi  possent, 
triduo  agros  papilloti , magnas  inde  praedas  abegere 

Per  idem  fere  tempus,  Johannes  rex  Pannam  el  Re- 
gium  el  Mulinam  Galliae  urbes,  se  nitro  dedentes,  accepil. 
Ila,  propinquior  potenliorque  factus,  m dies  magis  formi- 
dabalur. 

Pmximo  dehinc  anno,  plurimum  ancia  suspicio  est 
nb  colloquium  congressumque  regis  et  legali  ramarne  se- 
di* qui  Rononiae  praeeral  : in  quo  perquam  amice  se  se 
receperanl  conira  omnium  expeclalionem , ut  non  modo 
non  succenserel  legalus  regi  prò  occupalis  Galliae  civila- 
libus,  verum  etiam  sibi  gralias  viderelur  habere.  Et  se- 
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oltre  alla  turnazione  che  eglino  avevano  di  questa  cosa  nuova 
e non  pensata,  dava  loro  assai  granile  molestia  la  discordia  nata 
nello  esercito , per  la  quale  i soldati  condotti , sprezzando  la 
reverenza  del  capitano , avevano  fatto  incendj  e decisioni  senza 
alcuno  riguardo.  Il  perchè,  erano  insospettiti  I uno  dell' altro 
in  modo,  che  eglino  del  capitano,  uè  il  capitano  di  loro  si  fidava. 

E di  gii  alcuni  s'  erano  incominciati  a fuggire  del  campo.  Pa- 
rendo loro  pericoloso  a aspettare  il  nimico,  come  sentirono 
che  il  condottiere  del  re  s' appressava  colle  genti  d' arme  a ca- 
vallo, ahhandonata  la  ossidione,  si  ritrassero  quasi  cinque  mesi 
di  poi  che  v'  erano  iti  a campo.  In  questo  modo  la  impresa 
prima  del  popolo  fiorentino  al  conquisto  di  Lucca,  piena 
di  buona  speranza , tornò  vana , e seguinne  maggiori 
contese  con  danno  e pericolo  de’  Fiorentini,  che  furono 
quasi  le  pene  de'  loro  mali  consigli.  Alquanti  giorni  di  poi  che 
il  condottiere  del  re  fu  venuto  a Lucca,  corse  nel  contado  di 
Firenze  con  mille  dugento  cavalli  e dumila  fanti:  e benché  ella 
fosse  cosa  temeraria,  nientedimeno  succedette  a suo  proposito, 
perocché,  stando  tre  di  in  su'  terreni  de'  Fiorentini,  facilmente 
potevano  essere  interchiusi  ; ma  non  avendo  ostacolo , scorsero 
il  paese,  e in  ultimo  se  ne  partirono  con  una  grande  preda. 

Circa  quel  medesimo  tempo,  il  re  Giovanni  ebbe  in  Lom- 
bardia Parma,  Reggio  e Modena,  che  volontariamente  se  gli 
dettero:  e cosi,  avvicinandosi  ogni  giorno  e diventando  più  po- 
tente, veniva  a essere  più  temuto. 

Il  seguente  anno,  crebbe  molto  il  sospetto,  perchè  il  legato  ».  «sj 
della  sedia  romana,  il  quale  era  luogotenente  in  Bologna,  s'ac- 
cozzò col  re  a colloquio  : nel  quale  molto  amichevolmente  rice- 
vette l'uno  l'altro  contro  alla  espilazione  d'ognuno,  in  tal 
maniera  che  il  legato  non  solamente  non  dimostrò  odio  e sde- 
gno al  re  per  avere  occupate  le  terre  di  Lombardia,  ma  pareva 
che  gliene  referissc  grazie.  E seguirono  di  poi  conviti  e altri 
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cuta  max  conviviti  arctaeque  amicitiae  signa  macerimi 
hominum  mentes  et  in  suspicionem  verlerunt  : quibus  est 
de  rebus,  quo  clariores  sin! , pattiti  altius  repetendum. 

tìellum  gallicum  originerà  traxit  a gemutisi  bello. 
Pulsi  enim  dudum  Cenuri  cives  diversarum  partium,  se 
ad  Mediolanenses  contukrant,  eorumque  /'reti  opibus,  re- 
dire in  urbem  conabantur.  Altera  vero  factio,  Roberto 
rege  advocato,  se  se  et  urbem  illi  dediderat  ; cujus  f reta 
viribus , contro  adversarios  repugnabat.  Admiscuit  se  lune 
bis  certaminibus  pontifex  romantts , legatumque  suum  mi- 
sit in  Galliam.  Crescente  igitur  ramarne  sedis  potenlia, 
ila  complures  annns  gerebatw  bellum',  ut  apparerei  mera 
partium  studia  in  ilio  versori.  Robertus  enim  rex  Flo- 
ren /inique  ac  tota  illiusmodi  factio  legato  in  Galliam,  le- 
gatusque  ipse,  cttm  opus  erat,  in  Hetruriam  submitlebat 
auxilia.  Mediolanenses  autem  Veronensesque  et  Man  tuoni 
cacterique  irnperii  fautores  contro  nitebantur. 

Post  discessum  igitur  Ludovici  ex  G alita . legaltts 
Bononiae  consislens  Mulinavi  et  Regium  et  Parmam,  quae 
dudum  urbes  ab  eo  defeceranl , gravissimo  urgebat  bello  : 
quo  metti  hae  civilales  se  se  Johanni  regi  dediderunt.  Se- 
dila ergo  colloquia  et  amicitiae  signa  regem  inter  lega- 
tumtpie,  cum  ante  his  de  cattsis  crederentur  hostes,  que- 
relas  simul  snspicionesque  peperere  Robertus  enim  rex, 
quod  patcrnam  inimicitiam  adversus  Johannem  exercebat, 
legati  factum  indignabatur  : Fiorentini  vero,  ob  ereptam 
e faticibus  pene  Lucani  et  antiquata  Henrici  patris  obsi- 
dionem,  infensissimi  erant  ; eodemque  modo  per  Galliam 
mediolanenses , veronenses  manluanique  principes,  legali 
veleres  hostes,  Johannem,  etsi  a stirpe  suarum  partium 
fautorem,  t amen , ob  hanr  ipsam  legati  conjunctionem , 
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segai  di  stretta  amicizia,  che  mossero  le  menti  degli  uomini  e 
generarono  suspicioni.  Delle  quali  cose,  acciocché  se  n'abbia 
chiara  notizia;  mi  farò  alquanto  più  innanzi  a dirne. 

La  guerra  di  Lombardia  ebbe  origine  da  quella  di  Genova: 
perocché  i ghibellini , cacciati  di  Genova , rifuggirono  a'  Milane- 
si , e rifidandosi  ne’  loro  favori , s' ingegnavano  tornare  nella 
città.  L'  altra  parte,  chiamato  il  re  Ruberto,  aveva  dato  sé  e la 
sua  terra  nelle  sue  mani,  e collo  ajtilo  suo  facevano  resistenza 
agli  avversar],  Mcscolossi  in  queste  cose  il  pontefice  romano,  e 
mandò  un  suo  legato  in  Lombardia.  Crescendo  adunque  la  po- 
tenza della  sedia  romana,  più  anni  si  fece,  la  guerra  in  modo, 
die  pareva  che  tutto  lo  studio  delle  parti  fosse  ridotto'  e posto 
in  quella:  perocché  il  re  Ruberto,  i Fiorentini  e tutta  quella 
parte  mandavano  ajuto  al  legato  in  Lombardia,  e il  legato, quando 
bisognava,  ne  mandava  in  Toscana.  Da  altra  parte,  e contro  a 
questi,  erano  i Milanesi,  Veronesi,  Mantovani  e gli  altri  fautori 
dello  imperio. 

Dopo  la  partita  adunque  che  fece  Lodovico  di  Lombardia, 
il  legato  di  Bologna  strigneva  con  grandissima  guerra  Modena, 
Reggio  e Parma  che  s'  erano  ribellate  da  lui  : e per  questo  ti- 
more quelle  città  si  dettero  al  re  Giovanni  Seguirono  di  poi  fra 
il  legato  e il  re,  che  per  queste  cagioni  erano  reputati  nimici, 
i colloquj  c sogni  d' amicizia  che  abbiamo  detto , i quali  genera- 
rono a un  tratto  sospetto  e querimonie  : perocché,  il  re  Ruberto 
che  riteneva  contro  al  re  Giovanni  la  inimicizia  paterna , aveva 
a sdegno  questo  fatto  del  legato.  I Fiorentini,  peravere  lui 
quasi  tratto  loro  delle  mani  la  città  di  Lucca  e per  1'  antica  os- 
sidarne d'  Arrigo  suo  padre,  erano  al  re  Giovanni  minórissimi. 
Similmente  in  Lombardia  i signori  di  Milano  e quelli  di  Verona 
c di  Mantova,  nimici  antichi  del  legato,  benché  il  re  Giovanni 
per  origine  e stirpe  della  casa  lo  stimassero  favorevole  delle  loro 
parti,  nicntedimento  per  questa  congiunzione  lo  avevano  a so- 
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suspectum  habuere  Ila.  conira  pene  naturam  rerum, 
conjunrlin  quaedam  animorum  mila  est  inter  principe s 
Galliae  Bobertumque  regem  et  Florentinos  cònlra  Johan- 
nem  et  legatimi  : quae  haud  multo  post  hns  ipsos  ornnes 
in  unum  et  apertum  foedus  conjunxit. 

Per  idem  tenqms,  Pistnrienses  urbitrium  potestatem- 
que  cìvitatis  fiorentino  populo  tradidere,  commoti  ob  dis- 
cordias  civium . quod  ii  qui  dudum  pulsi  a Castrucio  per 
florentinam  pacem  redierant  in  urbem,  plus  posse  adver- 
sarios  permoleste  ferebant,  videbanturque  ob  eam  indi- 
gnai ionem  res  novas  molitori.  Quare,  praevmientes  fami- 
line dudum  in  fiorentina  pace  honoratae  dedendi  protinus 
urbem  aurtrices  fiere:  ncque  postime  ut  foederati , ncque 
cursus  ut  subditi,  sed  ut  subjecti  Pistorienses  sitili  habiti, 
etsi  ad  speciem  jus  deligendi  magistratus  caeteraque 
istiusnwdi  liberi  popoli  simulacro  eis  in  dedizione  reservata 
sunt. 

Eodem  anno,  Bargam  oppidum  lucensis  agri,  quod 
in  palesiate  fiorentini  papuli  crai,  obsederunt  hostes.  Eam 
obsidionem  quo  dissolver ent , Fiorentini  cum  exercitu  in- 
gressi lucensem  agnini,  ad  Cerulium  castra  fecere,  speran- 
te« metti  Lucae  obsidionem  deserturos.  Cum  niliilo  magis 
ob  id  moverentur,  omnibus  copiis  Bargam  petiere  Hostes 
munitissimis  castris  se  circa  oppidum  continebant , atque 
ita  7'ecideranl  aditus,  ut  impor  tari  n il  possel  : pugnavi 
vero  detreclabanl.  Quare,  frustrati  a spe  opis  ferendae, 
nostri  domum  irriti  rediere,  Bargaque  paulo  post  inopia 
frumenti  Lucensibus  redditur 
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spetto.  E pertanto , quasi  fuori  del  termine  e della  natura  delle, 
cose,  segui  una  certa  congiunzione  d'animi  fra  i signori  di 
Lombardia  e il  re  Ruberto  e i Fiorentini  contro  al  re  Giovanni 
e il  legato  : la  quale  non  molto  di  poi  si  scoperse  manifesta  con- 
federazione. 

Circa  questo  medesimo  tempo,  i Pistoiesi  dettero  l'arbitrio 
e la  podestà  della  terra  al  popolo  fiorentino,  mossi  dalle  discor- 
die civili,  perocché  quelli  che  cacciati  da  Castruccio  per  la  pace 
de’ Fiorentini  erano  tornati  dentro,  avevano  a male  che  i loro 
avversarj  fossero  più  potenti,  e per  quello  sdegno  pareva  che 
facessero  segno  di  volere  fabbricare  cose  nuove.  E pertanto 
quelle  famiglie  che  erano  state  onorate  nella  pace  fiorentina , 
facendosi  innanzi,  furono  cagione  di  dare  la  terra  interamente: 
e di  poi  i Pistoiesi  sono  stati  non  come  confederati , né  ancora 
come  sudditi , ma  come  sottoposti  reputati , benché  per  appa- 
renza quando  si  dettero  fosse  loro  riserbato  la  giurisdizione 
d' eleggere  il  magistrato  e altre  similitudini  di  libertà. 

. In  quello  medesimo  anno,  i nimici  assediarono  nel  contado 
di  Lucca  il  castello  di  Barga  che  era  nelle  mani  de'  Fiorentini: 
i quali , per  rimuovere  gli  avversarj  da  questa  impresa , entra- 
rono collo  esercito  in  quello  di  Lucca,  e posero  il  campo  al 
Ceruglio  in  sul  colle  di  Monte  Carlo,  sperando  che  gli  avver- 
sarj per  il  timore  di  Lucca  abbandonerebbero  la  ossidione:  ma 
non  facendo  alcuno  segno  di  partirsi , i Fiorentini  con  tutte  le 
genti  n’andarono  a Barga.  Da  altra  parte  i nimici  s' erano  af- 
forzati intorno  al  castello , e avevano  tagliati  i passi  in  modo 
che  non  si  poteva  mettere  dentro  alcuna  cosa , e della  battaglia 
non  volevano  fare  esperienza  co'  Fiorentini.  Il  perché  i nostri , 
perduta  la  speranza  di  poterli  soccorrere,  ridussero  le  genti  a 
casa,  c Barga  non  molto  di  poi  per  la  carestia  del  frumento 
s'arrendè  ai  Lucchesi. 

11  seguente  anno,  cresceva  il  sospetto  del  legato,  perchè  il  *. 
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uituii  Johannes,  rcliclo  in  Haliti  equitatu  cum  Carolo  ejtis 
fili»,  ipse  trans  Aljies  ad  majores  conqxtrundas  virus 
aliterai,  magno  consenso  fuedus  iitilum  est.  Futi  uni  in  eo 
[oedere  Veronensium  Maniuanorumque  tyranni;  /eraeterea 
.-leciti*  Vicecumes,  qui  niiper  caslruciano  bello  fiorentina 
fitdsaveral  moenia:  lanlumque  indignatiti  potuil  et  utilità- 
tis  spes,  ut  acerrimi  quondam  husles  in  unum  amicilia 
societaUupte  jungerentur.  Conditiones  vero  adscriptae  hae: 
totis  ut  viribus,  cum  opus  esset.  sibi  invicem  opitularen- 
tur  ; interim  vero , belli  gerendi  causa  , equitum  Irta 
milito  in  armi»  luiberent  : horum  Fiorentini  sexcentos 
conferrent , Intuit  ili  Hubertus  rea;  ; Mastino»  attieni  Vero- 
nensium lyrannus  oclingentos , Accius  Mediolanensium 
sexcentos  ; Ferrariensium  principes  ( nani  hi  quoque  in 
foedus  venerati!)  ducenlos,  totidem  Mantuanus. 

Legata»  per  haec  ipsa  tempora  Ferrarienses  bello 
fiersequelxitur.castraque  habebat  apud  Argentoni  oppidum  : 
qui,  ubi  initam  societatem  a fiorentino  populo  cum  hosti- 
bus  intellexit,  ira  et  indignatione  commotus , oratores  Flo- 
rentiam  questum  misti.  Hi.  cnnsumpta  pleraque  oratione 
neteribus  inimicitiis  refricandis  damnandoque  foedere,  ab 
ilio  ut  se  dipingerei  civilas  postularunt.  Ad  haec  respon- 
sum  est  : florentinum  quidem  populum  romanae  sedis  fuu- 
twein  in  primis  fuisse,  atque  eo  inagis  indignali,  si  qui» 
adversariorum  suorum  ab  sede  illa  fovcatur  ; nec  vero 
cttiquam  admirationi  esse  debere , si  adversus  Johannem 
Henrici  fìlium,  quem  et  paterna  vetus'  inimicitia  et  nova 
Lncae  injuria  infestimi  reddat,  se  se  putaverint  munien- 
dos.  Sub  hoc  responso  oratores  dimissi.  FJt  cnnstabat  plus 
inlelligi  a civitate  quam  verbis  exprimeretur  : nani  conci- 
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re  Giovanni  aveva  lasciato  in  Italia  le  genti  il'  arme  a cavallo  a 
Carlo  suo  figliuolo,  e lui  se  n’  era  ito  di  là  dall'  Alpi  a ragunare 
maggiori  torre  ; e per  questa  cagione  con  grande  concordia  si 
fece  la  lega  : nella  quale  intervennero  i signori  di  Verona  e di 
Mantova  e Azzo  Visconti , che  per  la  guerra  di  Castruccio  era 
venuto  insino  alle  mura  di  Firenze.  E ebbe  tanta  forza  lo  sde- 
gno e la  speranza  della  utilità , che  coloro  i quali  erano  già  stati 
asprissimi  nimici,  si  congiunsero  insieme  in  confederazione  e 
amicizia.  I capitoli  furono  questi:  che,  quando  bisognasse,  aiu- 
tassero I'  uno  1'  altro  con  tutte  le  forze;  e in  questo  mezzo  per 
fare  la  guerra  avessero  in  arme  tremila  cavalli  : de'  quali  i Fio- 
rentini fossero  obbligati  averne  in  punto  secento  e il  re  Ruberto 
altrettanti,  e Mastino  tiranno  de' Veronesi  ottocento,  c Azzo 
Visconti  secento:  i principi  ili  Ferrara,  che  erano  ancora  loro 
venuti  in  questa  confederazione,  ne  dessero  dugento,  e altret- 
tanti quegli  di  Mantova. 

In  questi  tempi  il  legato  faceva  guerra  a'  Ferraresi,  e aveva 
posto  campo  a Argento:  il  quale,  poi  che  egli  intese  la  lega 
fatta  dal  popolo  fiorentino  co' nimici,  pieno  d'ira  e di  sdegno 
mandò  suoi  oratori  a dolersi  a Firenze:  dove,  esponendo  l'am- 
basciata, consumarono  grande  parte  del  parlare  in  riducere  a 
memoria  le  antiche  inimicizie  e dannare  la  confederazione  fat- 
ta; e finalménte  domandarono,  che  da  quella  si  spiccassero.  A 
queste  cose  fu  risposto  : che  il  popolo  fiorentino  era  stato  in- 
nanzi a ogni  altro  fautore  della  sedia  romana,  e per  questo  tanto 
più  si  sdegnava,  se  alcuno  de' suoi  avversarj  fosse  favorito  da 
quella  sedia;  e che  nessuno  si  doveva  maravigliare,  se  contro 
al  re  Giovanni  figliuolo  dello  imperadore  Arrigo,  per  l'antica  ini 
mil  izia  del  padre  e per  la  nuova  ingiuria  di  Lucca  loro  avversario, 
si  provvedevano.  Con  questa  risposta  se  ne  partirono  gli  amba- 
sciadori.  E pareva,  che  la  città  volesse  significare  più  oltre  che 
quello  clic  si  dimostrava  colle  parole:  perocché  il  re  Giovanni, 
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liatus  quidem  pontifici  Johannes  rex  per  Francorum  re- 
gem , quelli  ardissimo  consanguinitatis  attingebal  grada, 
credebatur  hoc  totum  Italiae  coeptum  non  invito  jxintifice 
admiri. 

Per  hoc  tempus  Carolus  Johannis  filius  Lucam  ac- 
cessit ; fuitque  metus , ne  majori  aliqua  re  invitalus  Apen- 
ninum  transisset.  Caeterum,  paucos  dies  Lucae  cornino- 
ratus,  andito  patris  redilu,  in  Galiiam  propei-ans,  Par- 
mae  illi  occurrit.  Venerai  cum  Jolianne  haud  magnus 
equilalus,  veruni  optimus  quòque  et  belli  cupidissima», 
ex  Germania  et  Gallia,  plurimumque  eini  nobile»  et  prin- 
cipe» quidam  cum  ilio  advenerant  : scd  ex  civitatibus 
quae  ante  discessum  in  fide  crani  regi»,  per  medium  hoc 
tempus  Brixiam  et  Bergamum  Mastino»  averterai  ; Ac- 
cius  vero  Ticinum  abstulerat  : Ticini  (amen  arx  lune 
eliam  a suis  lenebalur.  Qrnre,  profectus  Ticinum  rex, 
ferie  obsessis  auxilium  tentavi t : sed  ila  fossi s castellisi/ue 
circummuniverat  Accius,  ut  nihil  ad  exlremum  rex  pro- 
ficere  jiosset.  Itaque,  popolato  infestius  mediolanensi  agro, 
Parmam  copia s reduxit. 

Lcgalum  apud  Argentam  oppidum  Imbuisse  castra 
diximus  : nec  longe  ab  his  F errariensium  consliterant  co- 
piae.  Praelio  itaque  commisso  , profiigati  sunt  Ferrarien- 
ses,  unusque  e principibus  eorum,  Aicolaus , eo  in  praelio 
captus.  Ptvpius  deinde  admolis  castri s,  Ferrarla  obside- 
batur.  Ad  hanc  obsidionem  praeter  vidrices  copias  magna 
Bononiensium  inulliludo  et  cuncli  Flaminiae  proceres,  le- 
gati jussu,  coierant  incastra.  Ferraria  ita  secus  Padum 
amnem  sita  est,  ut  moenia  pene  fluvio  abluantur.  Statini 
infra  urbem  scissus gurges  insulam  faci!,  in  qua  vetustum 
fuit  oppidum.  Id  oppidum  cum  a Ravennatibus  impetere- 
lur  bello  desertum  creditur,  et  trans  amnem  multiludo 
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riconciliato  col  papa  per  la  mezzanità  del  re  di  Francia,  col 
quale  aveva  stretto  parentado,  si  credeva  die  non  facesse  que- 
sta impresa  d' Italia  senza  consentimento  della  santità  sua. 

In  questo  tempo  Carlo  ligliuolo  del  re  Giovanni  venne  a 
Lucca;  e ebbero  sospetto,  che  non  avesse  passato  lo  Appen- 
nino sotto  speranza  di  qualche  grande  cosa.  Ma  lui,  poi  che  fu 
stato  a Lucca  pochi  giorni , intesa  la  ritornata  del  padre , passò 
in  Lombardia,  e a Parma  s'accozzò  con  lui.  Kra  venuto  col 
re  Giovanni  non  molto  grande  numero  di  gente  a cavallo , ma 
quegli  tanti  erano  attissimi  alla  guerra,  e uomini  molto  nobili  e 
alcuni  principi,  che  s’ erano  mossi  di  Francia  e della  Magna 
per  passare  con  lui  in  Italia.  In  quello  mezzo  tempo  alcune  di 
quelle  città  che  innanzi  alla  sua  partita  gli  erano  obbedienti , 
cioè  Brescia  e Bergamo,  s‘  erano  rivolte  all’  amicizia  di  Mastino; 
e Azzo  Visconti  gli  aveva  tolto  Pavia,  benché  la  fortezza  ancora 
si  tenesse  da'  suoi.  E pertanto  il  re  Giovanni  si  condusse  a Pa- 
via, e fece  pruova  se  potesse  dare  soccorso  agli  assediali  : ma 
Azzo  con  fòsse  e con  bastie  gli  aveva  circondati  in  modo,  clic  il 
re  non  poteva  fare  alcuno  profitto . Il  perchè,  predando  ostil- 
mente il  contado  di  Milano,  ridusse  le  genti  a Parma. 

Noi  dicemmo  poco  innanzi , come  il  legato  aveva  il  campo 
a Argento , e appresso  v'  erano  le  genti  de’  Ferraresi  : il  perche 
non  passò  molto,  che  venendo  alle  mani,  i Ferraresi  furono 
rotti , e uno  di  quegli  signori  chiamato  Niccolò  rimase  preso 
nella  zulla.  Lo  esercito  del  legato  andò  poi  a campo  a Ferrara, 
e a questa  ossidione,  oltre  alle  genti  che  avevano  acquistata  la 
vittoria , grande  moltitudine  de’  Bolognesi  e tutti  i signori  di 
Komagna  per  comandamento  del  legato  vi  si  ragunarono.  Fer- 
rara è posta  in  sul  Po  in  modo  che  il  lìume  batte  quasi  le  mu- 
ra, e di  sotto  alla  terra  si  divide  e fa  isola,  nella  quale  fu  la 
terra  antica;  ed  è opinione,  che  ella  fosse  abbandonata  a tempo 
che  la  città  di  Ravenna  gli  faceva  guerra , e che  la  moltitudine 
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/ raditela  urbem  condì  ditte . Motte*  igitur  primo  in  m in- 
sula conira  urbem:  post  lutee,  transmisso  amne.  moeni- 
bus  mbiuiverunt  castra,  valhx/ue  et  fossa  muniti,  terribile s 
assidebant.  Fracti  jatn  ante  praelio  Ferrarienses,  urgente 
ad  jìortas  hosle,  gravissimo  in  discrimine  vertabantur. 
Ob  hoc  igilur  socioruut  periculum,  Fiorentini  atixilia  mit- 
tere  constituerant  Sed  inerat  di/ficullas  maxima,  qund 
negue  /ter  Flaminiam  ncque  iter  bononiensem  agrum,  om- 
nia tenente  legalo , negue  mrsus  per  Mutinensem  ani  Par- 
mensem , regi s impedientibus  copti* , transfiniti  auxilia 
/xìlei uni  i\e  /amen  deessent  sociorum  saluti,  lungo  anfractu 
/ter  Genuensium  et  Mediolanensium  fine s copias  mittere 
statuerunt.  Tantum  longitudo  itineris  breviores  modo  co- 
pias ferii,  delectique  solimi  mitri  equiles  quadringenti  ; 
cunique  bis  prae ferii  duo  ex  nobilitate,  praestantissimi 
/ter  ea  tempora  juvenum , Franriscus  Pallae  finis  Strozza 
et  Ugo  Fieri  finis  Scala.  Mi  Genuam  primo,  inde  jie- 
deslri  itinere  Mediolanum  pervenere,  urbenu/ue  ingressi 
sunt  sub  vexillo  fiorentini  populi,  non  conquerente  modo 
Accio  Vicecomite.  veruni  etiam  ninni  libcralitate  nbviam 
prodeunte  Ex  Mediolatm  Veronam  /letentes,  recepii  sunt 
pari  magnifcenlia  a Veronensium  lyranno.  In  hoc  tan- 
dem loco,  quia,  reliquus  cogebatur  exercitus,  aliquimdui 
constitere. 

Per  haec  ipsa  tempora,  Johannes  Rononiam  ad  lega- 
tum  profectus , cimi  de  communi  bello  consullarent.  statuii 
quamprimum  cum  omni  equitatu  ad  urgendam  obsidùmem 
se  t'n  castra  conferre.  Ea  de  causa  rex,  parte  copiarum 
/iraemissa . ipse  Parmam  reversus  est  ad  caetera  compa- 
rando Maec  res  impubi  auxilia  sociorum  quae  IVronae 
coarta  erant,  ut  praevenire  maturarmi  Verona  igilur 
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si  riducesse,  ili  la  tini  limile  e edificasse  la  città.  1 Rimici  adun- 
que si  .posero  prima  in  quella  isola  contro  alla  terra:  di  poi, 
passato  il  tiume,  posero  il  campo  sotto  le  mura,  e nllbrzali  di 
fossi  e di  steccati,  davano  grande  terrore  a'  Ferraresi  : perocché, 
essendo  stati  rotti  poco  innanzi , venendo  di  poi  il  nimico  in 
sulle  porte , si  trovavano  in  grandissimo  pencolo.  1 Fiorentini 
adunque,  inteso  la  necessità  de' loro  collegati,  deliberarono  di 
mandare  loro  soccorso  : ma  era  grande  dillìcultà  per  rispetto 
che  non  si  potevano  mandare  per  il  Bolognese  nè  per  Roma- 
gna,  tenendo  ogni  cosa  il  legato;  né  ancora  per  quello  di  Mo- 
dena o di  Parma,  aveudo  l'ostacolo  delle  genti  del  re.  E da 
altra  parte  non  volendo  abbandonare  la  salute  de'  confederati , 
deliberarono  di  mamiare  gli  ajuti  per  più  lungo  circuito , cioè 
pe'  coniini  de'  Genovesi  e de'  Milanesi.  E la  lunghezza  del  cam- 
mino fu  cagione  di  mandare  minore  numero  di  gente.  Il  perchè 
si  mandò  quattrocento  cavalli  eletti  c due  condottieri  della  no- 
biltà ggivani  e in  quel  tempo  prestantissimi,  Francesco  di  Palla 
Strozzi  e Ugo  di  Vieri  Scali  : i quali  prima  si  condusseno  a Ge- 
nova, di  poi  a Milano,  e entrarono  dentro  nella  citta  sotto  le  ban- 
diere del  popolo  fiorentino  : c Azzo  Visconti  non  solamente  non 
se  ne  turbò,  ma  liberamente  venne  loro  incontro.  Da  Milano  se 
n'  andarono  poi  a Verona,  e furono  ricevuti  da  quel  signore  si- 
milmente con  grande  magniticeuza  ; e in  quello  luogo,  perchè  il 
resto  dello  esercito  si  ragunava,  vennero  alquanto  a soprastare. 

Circa  questo  medesimo  tempo,  il  re  Giovanni  andò  a Bolo- 
gna al  legato,  e consultando  insieme  della  guerra  commune, 
deliberò  prestamente  andare  in  campo  con  tutte  le  genti  d’arme 
a cavallo  a strignere  lo  assedio  di  Ferrara.  Per  questa  cagione, 
mandata  che  il'  ebbe  una  parte  innanzi,  lui  ritornò  a Parma  a 
provvedere  all  altre  cose  necessarie.  Uuesto  timore  mosse  le 
menti  de'  confederati  che  erano  raglinoti  a Verona  a prevenire 
innanzi  alla  venuta  del  re.  Partiti  adunque  da  Verona,  vennero 
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proferii  equiles,  Ferrariam  ingrati  suiti,  ner  ulta  posi  Iute 
fuil  mora,  guin  castra  adorirentur.  Armata  ergo  tnulli- 
ludine  urbana  onmibusqve  paralis,  rum  duabus  simul 
jtorlis  eruplionem  fecissenl,  castra  hotlium  adoriunlur. 
bave*  eliam,  gtiarum  ad  triginta  habebanl,  per  /lumen 
ad  castra  cqtpugnanda  dmiittunl.  Fiorentini,  mullis  id 
munus  detrectantibus , eam  sibi  partetn  in  dislributione 
locorum  susceperunt , ut  pone  castra  aggrederenlur . Et 
conjunxerant  se  ras  veronensium  equilum  ad  cenlum  quin- 
quaginla,  et  in  bis  plerique  fiorentini  exules,  qui,  antiquo 
pur  tinnì  ae.stu  j detati , apud  veronenses  tgrannos,  tam- 
quam  in  portu  aliqwj  tranquillilatis , constilerant  Hi  om- 
nes,  circumdatis  hostium  castris , e diversa  ab  urbe  re- 
gione valium  repente  invadimi,  ac  minus  ab  ea  parte 
intento  hoste,  quamquam  di/fìcillimo  aditu , intra  muni- 
menta  penetrarunt.  Atque  fortuna  ita  fuil,  ut  non  longe 
ab  eo  loco  vexilla  regie  equitatumque  ab  eo  praemissum 
in  castra  ojfenderent.  Faciali  igilur  eam  polissimum  pu- 
gnata sibi  oblalam.  tri  qua,  praeter  comtnunem  causavi , 
privata  insuper  ultio  exposcenda  esset,  cohortati  suos,  in 
vexilla  regie  feruntur.  Begli  equiles  praeliorum  gnari 
pugnarti  fortiter  excepenmt.  Certamen  atro x fuil,  atque. 
aliquandiu  ita  pugnatum,  ut  neutram  in  portevi  inclina- 
reI victoria  • Sed  praecipua  eo  die  pugnandi  laus  penes 
duces  ipsos  Florenlinorum  fui t , cum  ambo  pari  ardore  in 
prima  versarentur  acie  : viri  militares  et  magna  domi 
fama,  extendere  faclis  gloriavi  properabant ,.  magisque 
exempln  quatti  verbis  adhorlabantur  suos.  His  bonis  ar- 
tilius  impigre  fieli,  tandem  hostes  exsuper  ani  ac  re  forre 
pedem  compelhmt,  Simulque  refracta  pluribus  locis  mu- 
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a Ferrara,  e di  poi  deliberarono  di  fare  pruova  della  zolla  cogli 
awersarj.  E pertanto  fecero  armare  tutta  la  moltitudine  della 
terra  ; e ordinato  ogni  cosa , uscirono  fuori  con  grande  empito 
perdite  porte , e assaltarono  il  campo  de' nimici.  Mandarono 
ancora  circa  trenta  navigli  pel  fiume  del  Po  a dare  la  battaglia 
al  campo  da  quella  parte.  I Fiorentini  ne[la  distribuzione  de' 
luoghi  presero  a offendere  il  campo  de’  nimici  dalla  parte  di 
dricto,  che  molti  la  ricusavano:  e con  loro  s’ erano  ancora  ac- 
cozzali centocinquanta  cavalli  de’  Veronesi , che  v'  era  fra  loro 
molti  usciti  fiorentini,  i quali,  scacciati  per  la  lunga  contesa 
delle  parti,  s’ erano  fermi  come  in  uno  porto  tranquillo  ap- 
presso i tiranni  di  Verona.  Tutti  questi  insieme  cavalcando  da 
una  parte  lontana  dalla  terra  circondarono  il  campo  de'  nimici , 
e subitamente  dettero  la  battaglia  allo  steccato , e per  rispetto 
che  quello  lato  era  meno  guardato,  benché  il  passo  fusse  diffi- 
cile , nientedimeno  entrarono  dentro  alle  munizioni  del  campo, 
e ahhatteronsi  appresso  a quel  luogo  a trovare  le  bandiere  del 
re  Giovanni , e le  genti  d'  arme  che  egli  aveva  mandale.  Furono 
adunque  lieti,  che  quella  parte  della  battaglia  lussi  loro  venuta 
alle  mani , dove  oltre  alla  causa  commune , v’  era  ancora  lu 
vendetta  privata  : e cosi  disposti , confortando  i loro,  si  mossero 
con  grande  émpito  contro  alle  bandiere  regali.  Gli  awersarj 
esperti  nelle  zuffe  si  fecero  loro  incontro.  La  battaglia  fu 
aspra , e durò  alquanto  si  dubbiosa , che  a nessuna  delle  parli 
inclinava  la  vittoria.  Ma  spezialmente  quel  di  acquistarono  onore 
i condottieri  de’  Fiorentini , perocché  tulli  e due  erano  con 
grande  ardire  nelle  prime  squadre,  e essendo  di  grande  fama 
a casa,  desideravano  d'estendere  la  gloria  loro,  e piuttosto  colio 
esemplo  che  colle  parole  confortavano  i suoi.  Confidandosi 
adunque  nel  vigore  e nello  ardire  e simili  condizioni,  finalmente 
vinsero  i nimici  e costrinsongli  ritrarsi  indietro,  e a un  tratto 
s’  entrava  per  le  munizioni  del  campo  in  più  luoghi  spezzate  e 
u.  H 


Digitized  by  Google 


ilO 


I.IHEH  StXTLS 


rumenta  castrorum  pervaduntur.  Additur  praeterea  terror 
houli,  qual,  cum  magna  effusaq ue  esset  fuga  ad  ulteriorem 
flummis  ripara,  pons  minio  pondero  delapsus  est.  Quo 
facto  umnis  hoslium  equitaius  et  maxima  peditum  pars 
intercipilur.  Per  hunc  modum  vietarla  Ferrartensibus 
sodisque  parla  cum  magna  advgrsariorum  strage. 

06  hanc  victoriam  cuncta  paulo  post  Flaminia  de- 
fedi a legalo,  et  Bononiae  ita  trepidatimi,  ut,  visi  Johan- 
nes rei  cum  equi  tatù  advenisset,  populus  arma  fuissel 
captarne.  Illius  praeeentia  ree  novas  compescuit. 

Eodem  unno  rex  Lucani  subito  accessit,  hujuemodi 
causa  pertractus.  Cum  ob  advereum  praelium  afflictae 
legati  simul  regisque  opes  viderentur,  Castrudi  ftlii,  quos 
obsidttm  loco  rex  secum  habebat , ciani  arrepta  fuga,  ex 
clienteli s patemis  magno  numero  coacto,  Lucani  subito 
ingressi  sunt,  urbemque  in  srnrn  potestatem  redegerunt, 
praeter  arcern,  in  qua  praesidium  eroi  regie.  Ea  res  effe- 
dt  ipse  ut  rex  cum  duobus  fere  millibus  equitum  Lucani 
propere  accederei,  ibi,  ptilsis  adolescentibus  urbeque  re- 
cepta,  magnani  vini  pecuniae  Lticensibus  imperami,  et, 
quasi  pniaesus  Italiae,  trans  Alpesabire  constituit. 

Laetam  Victoria  civitalem  diluvium  aquarum  pene 
submersit.  Crrdter  enim  cakndas  novembris  quatuor  die- 
bus  totidemque  noctibus  continuato  ùmbre,  incredibili 
aquarum  multi  Indine  amnes  per  casentinatem  aretinnm- 
que  agrum  egressi  alveis , instar  aequnris  omnia  texere. 
Inde  passim  descendrntibus , cum  Sem  quoque  fluvius , 
inumiate  mugellnno  agro , piena  decorrerei  valle,  /Irrite* 
animi  nullis  ncque  ripis  ncque  terminiti  coerceretur.  om- 
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rollo.  Ancora  s' aggiunse  a questo , che  fu  di  grande  terrore  al 
nimico,  che  fuggendo  una  grande  moltitudine  di  là  dal  fiume, 
il  ponte  rovinò  per  il  troppo  peso:  donde  segui,  che  tutte  le 
genti  d’  arme  a cavallo  e grande  parte  della  fanteria  rimase 
presa.  In  questo  modo  s'acquistò  la  vittoria  pe' Ferraresi  e i 
collegati,  con  grandissimo  danno  degli  avversar] . 

Per  questa  prosperità  tutta  la  Romagna  poco  di  poi  si  ri- 
bellò dal  legato,  e in  Bologna  fu  grande  spavento.  Che  se  il  re 
Giovanni  non  fosse  venuto  colle  genti  a cavallo,  il  popolo 
avrebbe  preso  1'  arme  : ma  la  presenza  sua  fu  cagione  di  raffre- 
nare quel  movimento. 

In  quello  medesimo  anno  il  re  andò  a Lucca  per  le  cagioni 
che  appresso  diremo.  Parendo,  che  per  la  rotta  di  Ferrara  le 
forze  del  legato  e del  re  fossero  diminuite , i figliuoli  di  Ca- 
slruccio,  che.  erano  per  statichi  nelle  mani  del  re,  occultamente 
si  fuggirono , c , ragunato  grande  numero  degli  amici  paterni , 
subitamente  entrarono  in  Lucca,  e ridussero  la  terra  in  loro 
potestà,  eccetto  la  fortezza  che  si  teneva  per  la  guardia  del  re. 
Questa  novità  mosse  il  re  a andarvi  in  persona  con  domila  ca- 
valli : donde  prestamente  ne  cacciò  i giovani , e racquistó  la* 
terra  e fece  pagare  a' Lucchesi  grande  quantità  di  pecunia.  Di 
poi , venendogli  quasi  in  tedio  le  cose  d' Italia , deliberò  ritrarsi 
e tornare  di  là  dall'  Alpi. 

In  questo  tempo , trovandosi  la  città  di  Firenze  per  la  vit- 
toria acquistala  in  grande  letizia,  sopravenne  uno  diluvio  d'acque 
che  quasi  la  sommerse.  Perocché,  circa  le  colende  di  novembre 
continuando  la  piova  quattro  di  e quattro  notti,  crebbero  i 
fiumi  per  l' abbondanza  dell'  acque  in  Casentino  e in  quello 
d’ Arezzo  in  modo,  che  eglino  uscivano  de' loro  letti,  e come 
una  marina  coprivano  ogni  cosa.  E aggiugnendosi  il  fiume 
della  Sieve , che  aveva  allagato  il  Mugello , era  tanto  cresciuto 
l'Amo,  che  nè  le  ripe  nè  alcuno  altro  ostacolo  lo  ritenevano. 
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m'rt  supra  urbem  loca  complentur.  Ea  vis  aqrnrum  in 
muros  periata  urbis  parlem  illorum  ad  urientem  versarti 
prostravi  : inde  per  urbem  quasi  captam  expugnatam-' 
que  discutrens,  trepida  ac  fugientibus  civibus,  cunctam- 
occuparli,  ut  ad  templum  Martis  supra  dimidium  por- 
phyrearum  columnarum,  humilioribus  vero  locis  sujtra 
duodecim  pedes  altitudo  ascenderei,  liec  prius  increscere 
destitit  aqrnrum  mules  quatti,  ad  nccìdentem  quoque  nun 
capiente  jam  urbe  aquam,  moettia  subvertit.  Tutte  demum 
egesta  vis  et  decrescere  pelagus  coepit.  Tres  urbis  pontes 
dejecti,  et  proxima  secus  fluvium  aedifteia  multaeque  per 
urbem  dorma  coincidere. 

Cessante  aqrnrum  melu,  cum  Itomines  velut  attoniti 
remansissettl , no vus  iteralo  metus  incidit  a nobilitate.  Ro- 
btalissitnae  trans  Armivi  farniliae  ttobilium  erant  : pon- 
tes autein  disjecli  eas  separaverant , ut  jam  duae  urbes  ex 
una  faclae  viderentur.  Et  rixae  quaedam  coortae  suspi- 
cionem  augebanl.  Ob  hunc  metum,  pontes  duo  ralibus 
facli,  quo  transaminae  plebi,  si  opta  farei,  succurreretur. 
* Tutte  demum  liniere  desitum  est. 

Eodetn  anno  Florentinorum  sociotnmque  oratores 
communi  de  re  apud  Uericetn  in  Liguribus  convenere. 
Movebat  autem  quia,  legato  gravi  plaga  perculso  Joltan- 
neque  rege  trans  Alpes,  relieta  Italia,  digresso,  prospera 
secundisque  rebus,  de  praeda  jam  inter  socios  oriebalur 
contendo,  discordiam  paritura,  ni  obviam  iretur.  Itaqtie, 
prospicere  jam  inde  et  anlevenire  placuit.  Re  igitur  di- 
scussa, ita  tandem  conventi,  uti  Cremona  Mediolanensi, 
Raima  Veronensi , Regium  Manluano.  Mulina  Ferra- 
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e aveva  pieno  tutti  i luoghi  di  sopra  alla  citili.  Questa  forza 
d'acqua  porr  olendo  nel  muro  della  terra,  ne  gittò  giù  una 
parte  di  verso  levante.  Di  poi,  come  se  ella  avesse  vinta  e 
presa  la  cittì,  corse  per  tutto,  e i cittadini  con  grande  spavento 
le  fuggivano  innanzi;  e crebbe  tanto,  che  al  tempio  di  San 
Giovanni  alzò  sopra  il  mezzo  delle  colonne  di  porfido,  e ne- 
gli altri  luoghi  più  bassi  più  che  dodici  piedi.  E non  restò 
ili  crescere  insino  a tanto  che,  non  potendo  la  città  soste- 
nerla, gittò  giù  le  mura  di  verso  ponente,  e allora  sfogò  la 
quantità  grande,  e cominciò  a scemare.  Rovinarono  per  quella 
piena  tre  ponti  della  terra,  e molti  cdificj  e case  di  cittadini 
intorno  al  fiume. 

Mancato  che  fu  il  timore  delle  acque,  e essendo  rimasi 
gli  uomini  come  attoniti,  sopravenne  nuovo  timore  che  nacque 
dalla  nobilitò.  Erano  di  là  dall'Arno  potentissime  famiglie;  e per 
la  rovina  de'ponti  si  trovavano  separate  in  forma,  clic  d'una  città 
pareva  che  ne  fossero  fatte  due  : e erano  nate  certe  contese, 
che  pareva  che  accrescessero  il  sospetto.  Per  questo  timore 
fecero  due  ponti  in  sulle  navi,  acciocchii  la  moltitudine  di  là 
d'Arno,  se  fussi  di  bisogno,  potesse  avere  soccorso:  e fatto 
questo  provvedimento,  sùbito  cessò  la  paura. 

In  quello  medesimo  anno  gli  oratori  de'  Fiorentini  c de’ 
collegati  si  ragunarono  a Lerici  in  quel  di  Genova,  per  con- 
sultare delle  cose  communi  : ed  era  la  cagione , perchè  il  le- 
gato avendo  ricevuta  la  rotta  e il  re  Giovanni,  abbandonata 
Italia , essendo  ito  di  là  dall'  Alpi , per  la  prosperità  delle 
cose  era  nata  controversia  per  dividere  la  preda,  e pareva 
che  ella  avesse  a generare  discordia , se  non  vi  si  pigliasse  ri- 
medio: e pertanto  parve  loro  di  provvedervi.  Consultando 
adunque  di  questa  cosa,  finalmente  rimasero  d'  accordo,  che 
Cremona  fosse  del  signore  di  Milano,  Parma  di  quello  di 
Verona,  Reggio  di  quel  di  Mantova,  Modena  di  Ferrara, 
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fittisi , Luca  Fiorentino  destiiiaretur  ; baec  bona  fide  pro- 
curando. adjuvandaque , quoad  urbes  islne  m poteslatem 
venirent:  bellumque  postime  acrius  coeptum.  Prima  hostinu i 
mina  ab  eo  qui  caput  fiutai  malorum  omnium,  legalo  m- 
cepit.  Hit:  era!  virgallus  in  falera  bili  superbia  alque  fasti- 
dio. Et  amerai  untume  vilium  prusperitas  fortunae,  ni- 
liit  ut  jatn  minus  ferendum  quam  ejus  protenda  vitlere- 
tur  Cum  ergo  Ferrarienses , capta  jmst  praelium  Argen- 
ta, bonnniensem  in  agnini  copias  tradii. rissent , laleque 
omnia  vastarent , cives,  jier  eam  occasiimem  sumptis  ar- 
mis,  vertenmt  impetwn  in  legati  satellites  : qnibus  varie 
pei • urbem  oppressi*,  ipse  trepidus  in  arreni  munilissi- 
rnam,  quam  sibi  construTcrat , refugit  Bontmieuses  arcem 
obsessam  die  nortuque  oppugnabant  Quae  cum  Fioren- 
tine essent  audita,  etsi  populus  non  invilo  animo  hanc 
legati  rumam  percipiebat.  tamen  vici t humanilatis  respec- 
tus,  ut  prò  reverentia  sedis  romanae  de  legati  salute  co- 
gitarent.  Ita,  missi  confestim  Hononiam  aratore s qnatuar. 
et  cum  his  equites  trecenti,  ex  mugetlanoque  agro  magnus 
peditum  n umerus.  Ili,  rogando  alque  munendo  , seque- 
stres  tandem  fuere , ut  legatus,  reddito  civibus  arce,  inco- 
lumi* abiret.  hi  tanta  difficoltate  impetratimi . ut  aliquot 
dies  adversus  eorum  preces  resisterent  Bnmmicnses.  et 
post  rem  impetratala,  rum  extra  moenia  legatimi  dedo 
ccieiit,  vix  a popoli  impeto  in  rum  mentis  defendere  il- 
lius  salntem  potuermt.  Magna  demoni  vi  flarentiam  pei- 
ductos,  inox  Pisas . inde  mari  delatus.  ad  jxmlificem 
abiit. 

i.  Altero  dehinc  anno  Fiorentini  Lucani  obsideie  con- 
stitoerant,  alque  ita  amvenerant , ut  ex  sociorum  copiis 
quae  circa  Parmam  enmt  in  castri e,  pars  A/ienninum 
transiret  ad  Lucae  obsidionem  perurgendam.  liner  itat/ue 
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Lucca  de'  Fiorentini  ; e ehe  si  procurasse  a buona  lede,  che 
queste  terre  venissero  nelle  mani  di  costoro.  Cominciarono 
adunque  la  guerra  più  aspramente  che  non  avevano  fatto  in- 
nanzi : e la  prima  mina  venne  dal  legato , il  quale  si  diceva 
essere  stato  origine  di  questi  inconvenienti.  Lui  era  di  na- 
zione francese,  tenuto  molto  rigido  c altiero:  e questo  man- 
camento naturale  l’aveva  accresciuto  la  prosperità  delle  rose 
in  modo  che  pareva  intollerabile.  I Ferraresi  dopo  quella  rotta 
avevano  preso  Argento,  e corso  colle  genti  nel  contado  di 
Bologna  predando  e guastando  ogni  cosa.  Il  perché  i citta- 
dini bolognesi,  avendo  quella  occasione,  presero  l’arme,  e 
voltaronsi  con  grande  empito  contro  a’  provvigiouati  e seguaci 
del  legato , il  quale,  per  la  oppressione  de’  suoi , spaurito  si 
fuggi  in  una  fortissima  rAcca  che  aveva  edificata.  I Bolognesi 
la  assediarono,  e di  e notte  la  combattevano.  Questa  novità 
come  si  senti  a Firenze,  benché  il  popolo  non  fosse  mal 
contento  della  destruzione  del  legato,  nientedimeno  la  uma- 
nità e reverenza  della  sedia  romana  gli  mosse  a pensare  della 
salute  sua.  E pertanto  mandarono  subitamente  a Bologna  quat- 
tro oratori  con  trecento  cavalli  e grande  numero  di  fanti  coman- 
dati di  Mugello:  i quali,  pregando  e ammonendo,  furono  mez- 
zani che  il  legato,  restituita  la  rAcca  ai  cittadini,  se  n’  usci  a 
salvamento.  E impetrarono  questo  con  tanta  difficoltà  , che  i 
Bolognesi  fecero  resistenza  più  giorni  a’prieghi  loro  : e poi  che 
l’ ebbero  impetrato , quando  e’  condussero  il  legato  fuori  delle 
mura,  ebbero  fatica  di  difendere  la  sua  salute  dall’  impeto  del 
popolo.  Finalmente  con  grande  sforzo  si  condusse  a Firenze  , 
poi  a Pisa,  e in  ultimo  per  la  via  di  mare  se  n' andò  al  papa. 

Il  seguente  anno  i Fiorentini  avevano  deliberato  d'  asse-  ».oa*. 
diare  Lucca,  e erano  rimasti  d'accordo,  che  delle  genti  de' 
collegati  che  si  trovavano  nel  campo  intorno  a Parma,  una 
parte  ne  passasse  lo  Appennino  a slrignere  la  ossidioue.  Ma 
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munita  exsjiedantibus  Fiorettimi*,  insidiai'  in  castri*  ad 
Pannarli  deteguvlur.  Equites  etnia  germani,  pecunia  cor- 
rvpti,  sedilionem  in  exercitu  facere  ac  Maslmum  caete- 
rosque  duce*  qui  praeeiant  castri s interficere  constitue- 
rant.  Hoc  a legato,  quo  injurias  ultuin  irei,  procuratavi 
iredebatur.  Igitur,  ea  re  defeda . plerique  (Jermanorum 
Parmam  transfugere:  turbatioque  ista  efferii  con  festini, 
ut  Partirne  solverelnr  obsidio,  deficientibusque  auxUiu, 
Luca  quoque  quo  titinus  obsideretur  impedimento  fuit. 

Per  hoc  tempii s marmorea  turris  quae  est  ad  Pepa- 
ralac  templum  fundari  coepta  est,  architectatu  quidem  a 
Jotto,  insigni  per  eam  tempestatevi  pingendi  magistro.  Is 
et  fundavientis  jaciendis  praefuit,  et  formavi,  qualem 
nane  videmus , praestanti  magnifìcentia  operi s designavi t 

F.odem  anno  copine  sociorum,  duce  Mastino  vero- 
nensi,  in  agra  in  parmensem  reversae,  obsidionem  ex  in- 
tegro iwhoarunt , fuitque  in  bis  F lorentinorum  equilatus 
ex  foedere  constilutus.  Aline  insuper  copine  circa  Lucani 
deducine  cuncla  belli  terroribus  infestabanl.  Ob  haec 
Johannes  rex,  qui  in  (ialliam  ulleriorem  abierat,  quo  ini- 
mnietis  Lucae  periculwm  depelleret , regi  Francorum  dono 
illatu  iledit  /pse  untevi  rex,  aeriti*  fiorentini*  rivibus, 
quorum  mnltitudo  ingens  in  regno  ejus  negotiabalur , do- 
vaticmem  fnrtam  ostendit,  suanique  esse  Lucani  protestalus 
est;  proinde  abstineret  Florentinus  ab  inferendo  bello. 
Fa  re s Florentiam  a negotiatoribus  perscripta.  nequa- 
quam  retnrdavit  populi  coeplum.  A ec  piane  rex  ipse  rem 
/tersecutus  est,  certior  factus  a Poberto  rege  Lucani  ad 
Jolutnnem  nunqiunn  jure  pertinuisse,  sed  sua  ditdum, 
cum  esse t a Fagiolata)  pritmm,  max  a ( 'asinaio  occu- 
pala 
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aspettando  questi  ajuti , si  scoperse  uno  trattalo  nel  campo 
intorno  a Parma,  per  lo  quale  i soldati  tedeschi , corrotti  per 
la  pecunia,  avevano  ordinato  fare  sedizione  nello  esercito  e am- 
mazzare Mastino  e gli  altri  capitani  che  v'  erano  : e fu  suspi- 
zione,  che  non  fussc  con  ordine  del  legato  per  valersi  delle 
ingiurie.  Questa  cosa  adunque  come  si  scoperse  fu  cagione,  che 
molti  Tedeschi  si  fuggivano  a Parma , e che  la  ossidione  di 
quella  terra  s'  abbandonò,  e che  a Lucca,  mancando  gli  ajuti, 
non  si  mandasse  il  campo,  come  era  ordinato. 

In  questo  tempo  si  cominciò  a fondare  il  campanile  di 
marmo  di  Santa  Reparata,  e Giotto  fu  l’ architettore , singolare 
maestro,  in  quel  tempo,  di  pittura.  Lui  fu  presente  a'fondamenti 
della  torre,  e disegnolla  in  quella  forma  magnifica  cd  eccellente 
quale  a'  nostri  tempi  la  reggiamo. 

In  quello  medesimo  anno  le  genti  de'  confederati  sotto  il 
governo  di  Mastino  veronese  ritornarono  a campo  a Parma  , e 
furono  in  quello  esercito  le  genti  dei  Fiorentini  a cavallo  secon- 
do il  numero  ordinato  per  la  lega.  Il  resto  dello  esercito  fu 
mandato  a Lucca,  e mise  per  tutto  grandissimo  terrore.  Il  per- 
chè il  re  Giovanni,  che  era  passato  di  là  da'  monti  in  Francia , 
sentendo  questa  oppressione,  per  rimediare  al  pericolo  di  Lucca, 
la  dette  in  dono  al  re  di  Francia.  E pertanto  il  re,  convocati 
lutti  i cittadini  fiorentini  che  in  grande  numero  si  trovavano  a 
fare  mercatanzie  nel  suo  regno,  mostrò  la  donazione  fatta,  e 
protestò  la  città  di  Lucca  esser  sua  , c che  il  popolo  fiorentino 
si  levasse  dalla  guerra.  Questa  cosa  significata  a Firenze  da'mer- 
catauti , non  ritardò  però  la  'mpresa  del  popolo , c il  re  ancora 
non  seguitò  più  oltre,  certificato  dal  re  Ruberto , che  Lucca 
non  s'era  mai  di  ragione  appartenuta  al  re  Giovanni,  ma  era 
stata  sua,  e prima  da  l'guccione  ila  Faggiuola  e poi  da  Castruc- 
cio  gli  era  stata  occupata. 

In  questo  anno  mori  papa  Giovanni,  e in  suo  luogo  sue-  » ixu. 
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vii  In  ejus  loctmi  Benediciti*  successil  Proxmui  dehinr 
desiale,  fervente  in  (jallia  belli)  Parmaque  dimessa,  nnvum 
cursus  bellum  in  Helrwia  coucilalur.  Aretinontm  enitn, 
post  mortevi  Guidante  praesulis,  Petrus  coqnomenta  Sacon 
ncceperat  dominatimi.  Hic  fui I vir  bello  quidem  admodum 
jiraeslans , ad  urbanas  vero  conversvmes  non  salis  aptus 
( um  lumen  opes  a fruire  parlas  suscejiisset , non  solimi 
tenui!  eas  armis,  veruni  eliam  extendit,  praecipue  Itjran- 
nis  et  bis  quidem  suaruni  portomi  infestus,  quos  costelliti 
arcibusque  exutos  lonqe  laieque  dispersemi.  Fiorentini 
cum  hoc  pacem  agebant , intenti  lurensis  belli  curis  : Pe- 
rugini vero  prò  occupato  dudum  Tifemo  ita  se  habebant. 
ut  odia  polius  occulta  quam  apertimi  superesset  bellum 

Ile  bus  in  hunc  se  modani  habentibus . arcana  quae- 
flani  conjunctio  fil  Perusinos  in  ter  et  tyrannos  a Sacone 
evei'sos,  quorum  lonqe  jrrinceps  adversarius  erat  Nerius 
fagiolanus,  ejus  qui  dudum  Pisas  Lucatnque  tenuerat 
filius.  Is  ngo,  acceptis  ciani  copiis , nullo  tale  aliquid  su- 
spicante,  Burgum  fid  est  oppidum  secus  Tyberim  qua- 
tuordecim  millibus  passuum  ab  AretioJ  per  praditimiem 
invadi t.  Cum  arx  nihilominus  pi-aesidio  tener  e tur,  Sacon, 
re  audita,  eo  raptim  copias  duxit,  opique  ferendae  inien- 
lus  omnia  rimabatur.  Inter  haec  Perusini,  ut  oompositum 
erat,  omnibus  repente  copiis  via  cortonensi,  quae  est  a 
Btirgo  diversissima,  in  agrum  aretinum  super  venere. 
Quod  poslquam  a Sacone  intellectum  est,  omissa  Burgi 
cura,  Aretium  rediit.  Ibi  armata  popoli  moltitudine  et 
sub  signis  structa,  certissima  dimicandi  spe,  ad  hostes  con- 
tendi/. Nec  Perusini  quidem  detrectarunt  cedameli . sed 
nipote  viri  facies,  se  ad  pugnavi  compararunt.  Ubi  autem 
signo  dato  concursum  est . anceps  atroxqve  praelium 
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codette  papa  Benedetto.  La  seguente  state , essendo  guerra 
feroce  in  Lombardia  e Parma  assediata  , fu  mossa  in  Toscana 
un'  altra  guerra  : perocché,  dopo  la  morte  di  Guido  che  era 
stato  vescovo  degli  Aretini , Piero  per  sopranome  chiamato  * 
Saccone  aveva  preso  la  signoria.  Questo  tale  fu  uomo  molto 
prestante  nell'arte  militare,  ma  poco  atto  alle  cose  civili:  e 
nientedimeno  le  cose  acquistate  dal  suo  fratello  e ottenute  da 
lui  non  solamente  conservò,  ma  ancora  l' accrebbe  : e fu  molto 
inimico  a certi  tiranni  della  parte  sua,  a' quali  tolto  loro  le 
castella  e fortezze,  li  aveva  interamente  dispersi.  I Fiorentini 
stavano  in  pace  con  lui  e erano  vólti  col  pensiero  alla  guerra 
di  Lucca  : ma  i Perugini  per  la  perdita  di  Città  di  Castello  si 
trovavano  con  lui  in  questa  condiziono , che  piuttosto  avevano 
odj  occulti  che  una  manifesta  guerra. 

Essendo  le  cose  in  questo  stato,  fecero  una  segreta  ami- 
cizia c intelligenza  i Perugini  e quegli  signori  che  erano  stati 
disfatti  da  Saccone,  de'  quali  era  capo  principalissimo  Neri  da 
Faggiuola,  figliuolo  d' Uguccioneche  aveva  tenuta  Lucca  e Pisa. 
Questo  tale  adunque  occultamente,  a tempo  che  nessuno  aspet- 
tava tal  cosa,  cavalcò  colle  genti,  e per  trattato  prese  il  Borgo, 
il  qual  castello  è posto  in  sul  Tevere  quattordici  miglia  discosto 
da  Arezzo.  E nientedimeno,  tenendosi  la  fortezza,  Saccone, 
avuta  la  novella,  vi  cavalcò  colle  genti,  e per  mettervi  il  soc- 
corso, andava  tentando  ogni  cosa.  In  questo  mezzo  i Perugini, 
come  era  ordinato,  per  la  via  di  Cortona  che  é lontana  da 
quella  del  Borgo  corsero  in  quel  d' Arezzo;  e Saccone,  avvisato 
di  questo , subitamente  lasciò  la  cura  del  Borgo  e tornò  a 
Arezzo  : e in  quello  luogo  con  grande  celerità  armò  la  moltitu- 
dine del  popolo,  o ordinata  in  battaglia,  andò  a trovare  i 
minici  con  certissima  speranza  di  combattere.  I Perugini  non 
ricusarono  la  battaglia,  ma  come  uomini  (ieri,  si  misero  in  punto 
alla  rulla.  Dato  adunque  il  segno  del  combattere,  vennero  alle 
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futi.  Tandem,  superanlibus  Aretini s et  anitnis  viribusque 
prnevalentibus , Perugini  multa  suorum  carde  in  fugata 
veri untiir:  quos  iurbalos  proslralosque persecuti  victures, 

* magnavi  ediderunl  slrugem,  ac  vigilili  ex  hostibus  sigila 
co  piacila  capta  relulerunt.  Inde  agrum  perusinum  in- 
gressi, min  longius  ab  urbe  1/110111  duubus  passuum  mini- 
bus fecerunl  castra,  uinniaque  are um  moenia  igne  ferra- 
glie papidarvnt. 

Fiorentini  attieni,  cognito  Perusinoruin  casu,  me- 
mores  pristinarum  amicitiarum , confestim  auxilia  equi- 
tà ni  illis  misere,  quibus  ex  gravi  con/lictalione  sosten- 
tati sunl.  Aec  multo  post  Genuensittm  auxilia  quaedain 
Sitami  missa  (erat  namque  sibi  uxor  genuensisj , diun 
pro/ie  ur beili  pacate  facilini  iter,  juvenlutis  concursu  in- 
vadunlur , armisque  et  impedimentis  direptis,  iter  retro 
verteie  coguutur.  Ita  civitas , elsi  nnndum  apertimi  susce- 
peral  belluin , partes  tamen  Perusinoruin  anitnis  prae- 
ferebal,  quae  multimi  valuit  ad  cursimi  victoriae  capes- 
sendum. 

Per  idem  fere  tempus  Parma,  jampridein  oppugnala, 
rum  amplius  resistere  nequiret,  ad  exlremtmi  capitur: 
cam,  ut  convellerai  in  fuedere,  Mastinus  suscepil. 

Mulina  quoque  ac  Regium  palilo  jiosl  calcili  tenore 
in  vicloris  inanimi  devenere.  Una  restabat  Luca.  Fiorai- 
I inis  belli  jiraemium  destinata,  eailemque  semper  qiuisi 
fato  ip lodavi  noci  certaminis  inexhausla  materia  : Lucae 
siqtiidem  causa  in  gallicani  belluin  se  conjecerant  Fio- 
rentini; ejusdem  Lncae  causa  aliud  rurstis  belluin  ad- 
versus  Mastinum  susceperunl;  Lucae  elioni  causa  pisa- 
nuin  posteli  belluin  exarsit:  de  quibus  jam  dicere  aggre- 
dieniur. 
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mani , e fu  un  dubbioso  e aspro  fatto  d'armi.  In  ultimo  gli  Are- 
tini, avanzando  d'animo  e di  forze,  ottennero  la  vittoria,  e 
misero  in  fuga  i Perugini  ; e rotti  e spezzati  gli  perseguitarono 
con  grande  danno  e uccisione  de'  nimici , e presero  in  quella 
vittoria  venti  bandiere  delle  loro  : e di  poi  entrarono  nel  con- 
tado di  Perugia,  e posero  il  campo  due  miglia  presso  alla  città  , 
e predarono  tutto  il  paese  circostante. 

Ma  i Fiorentini,  intesa  la  rotta  de’  Perugini,  ricordandosi 
della  amicizia  antica , prestamente  mandarono  loro  soccorso  di 
gente  d'arnie  a cavallo,  che  in  quella  avversità  dette  loro  grande 
conforto.  Non  molto  di  poi,  passando  certe  genti  presso  alla  città 
di  Firenze,  pacificamente  mandate  in  ajulo  a Saccone  da  Geno- 
va, donde  era  la  sua  donna,  furono  assaltate  dalla  gioventù  fio- 
rentina e spogliate  d'armi  e di  carriaggi,  e rimandate  indrielo. 
E cosi  la  città,  benché  non  avesse  presa  la  guerra  manifesta, 
mente , nientedimeno  favoriva  la  parte  de’Perugini  : che  fu  loro' 
grande  ajuto  a raffrenare  il  corso  della  vittoria  de' loro  nimici. 

Circa  quel  medesimo  tempo  Parma,  essendo  molto  innanzi 
assediata  e combattuta  , e non  potendo  più  fare  resistenza  , in 
ultimo  fu  presa,  e Mastino,  come  s’era  convenuto  co' suoi 
collegati,  l'ebbe  nelle  mani. 

Modena  poco  di  poi,  e similmente  Reggio,  venne  nella 
podestà  del  vincitore.  Lucca  solamente  vi  restava,  che  era  data 
a’ Fiorentini  in  premio  della  guerra,  e era  quasi  per  ordine  fatale 
una  infinita  materia  di  nuova  contenzione  : perocché  Lucca  era 
cagione  di  mettere  i Fiorentini  nella  guerra  di  Lombardia  , e 
per  Lucca  medesima  presero  nuova  guerra  contro  Mastino , e 
appresso  per  Lucca  ancora  nacque  di  poi  la  guerra  pisana  : delle 
quali  cose  successivamente  narreremo. 
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iii  LI  BEH  8EXTC8. 

Tre*  frani  fralres  Ruffi  parmense»,  nali  summo 
laro,  (/uibus  Johannes  rex  l' armata  et  Lucani  abiens  re- 
Ugnerai  gtibernandam . Uorum  duo,  coacti  bello,  rum 
Parmam  tandem  dedissent,  multa  nitro  citroque  pacti 
sani,  et  illud  in  primis,  ut  is  qui  Lucae  praeerat  frater 
certa  pactione  Mastino  Ulani  dimitteret.  Id  factum  non 
repugnantibus  Fiorentini s fuerat,  durtis  vana  spe,  qund 
faciliorem  hanc  fare  viam  arbitrabantur,  si  rem  in  suam 
fiderti  Mastinus  suscepisset,  praeserlim  euro  fratres  illi  in 
ejtis  polestate  esseri t futuri.  Ipse  vero  tyrannus  palavi 
dietitabat  Fiorentini s se  se  id  negolitm  facessere:  forum 
quidem  emofilia  omnibus  victoriis  obsidionibusque  per 
(ìailiam  affuissc,  caeterns  vero  socios  proemia  belli  con- 
secutos:  florentinum  populum  unum  restare,  cui  Luca 
ex  foedere  debeatur;  id  non  tnaqis  ad  pigiali  fiorentini 
stridirmi  quam  ad  /idem  suam  caeterorumque  soriorutn 
pertinere.  f/uec  et  hujusniodi  praedicanti  fìdes  adhibita 
erat,  eo  maqis  quo  consona  vero  honestoque  profari  vi- 
debatur.  Itaque,  illi  permissum  negatami  est,  ejttsque 
ab  opere  civitas  dependebat  Re  igitur  aliquanto  protrarla, 
Lucnm,  dante  ilio  qui  tenehal  fratte,  Mastinus  susripit, 
ac  suo  praesidio  communi!.  Fiorentini,  missis  con  festini 
ad  ermi  legatis.  secundum  promissa  Lucani  poshilarunt 
Tyrannus  autetn,  primo  benignis  affati  bus,  dum  rem 
rum  Rufjis  fratribus  componi!,  exigui  temporis  moravi 
ne  gravale  ferant  postulai.  Mox,  eo  transacto,  rum  le- 
gati instarent,  difficultates  alias  reperire ; Rufps  fratribus 
de  Iòta  in  a rege  pecunìam  dicere,  magnasi  insuper  impen- 
sati ab  iisdem  factas,  quas  resarciri  oporteat.  Pro  bis  om- 
nibus snmmam  prontil  altri  trecento  sexaginta  miltia 
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Erano  tre  fratelli  da  Parma  di  casa  Possi  nati  ili  grande 
stirpe,  a' quali  il  re  Giovanni  nella  sua  partita  aveva  lasciato 
Parma  c Lucca  al  governo.  Due  di  costoro,  stretti  dalla  guerra, 
quando  dettero  Parma,  s'accordarono  con  più  condizioni:  e 
infra  l' altre  fecero  di  patto,  che  il  fratello,  che  era  luogotenente 
in  Lucca,  con  certi  capitoli  la  lasciasse  a Mastino.  E questa  con- 
clusione s'era  fatta  con  consentimento  de’Fiorentini,  i quali, 
mossi  da  vana  speranza,  stimarono  che  questa  via  fusse  più 
facile  a poterla  ottenere,  se  Mastino  la  ricevesse  sotto  la  sua 
fede,  e massimamente  avendo  a essere  quegli  fratelli  nelle  sue 
mani.  E lui  apertamente  diceva  conducere  questa  cosa  pe'  Fio- 
rentini, perocché  i loro  ajuti  in  tutte  le  vittorie  e ossidioni  di 
Lomliardia  erano  stali  presenti , e che  gli  altri  confederati  ave- 
vano ricevuto  il  premio  della  guerra;  solamente  il  popolo  fio- 
rentino restava,  il  quale  secondo  la  confederazione  doveva 
avere  Lucca  ; e questo  desiderio  non  s' apparteneva  tanto  a’ Fio- 
rentini, quanto  alla  sua  fede  e degli  altri  confederati.  Pubbli- 
cando lui  apertamente  queste  cose,  gli  fu  prestato  fede,  e mollo 
più,  perchè  quello  che  diceva  pareva  che  consonasse  al  vero. 
E pertanto  fu  lasciata  la  cura  a lui  di  tal  cosa,  della  quale  stai  a 
a aspetto  la  città  di  Firenze.  Questa  pratica  andando  alquanto 
per  la  lunga,  quel  fratello  de’  Rossi  che  teneva  Lucca  la  dette 
a Mastino,  e lui  la  forni  di  sua  gente.  1 Fiorentini , mandato 
prestamente  loro  amhasciadori , gli  domandarono  Lucca  secondo 
la  promessa.  11  tiranno  dapprima  con  benigne  parole  disse,  che 
non  fusse  loro  molesto  soprastare  alquanto  insino  che  si  com- 
ponesse con  quegli  fratelli  de'  Rossi.  Di  poi,  passato  il  termine 
e facendo  istanza  gli  amhasciadori,  cominciò  a trovare  altre 
ditlicultà,  e allegare  che  a quegli  fratelli  bisognava  rifare  il 
danajo  che  eglino  avevano  avere  dal  re  , e oltro  a questo  altre 
spese  fatte  da  loro  : per  tutte  queste  cose  essere  di  bisogno  di 
una  somma  di  trecento  sessanta  inigliaja  di  fiorini  d’  oro.  Nella 
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Qua  in  re  licei  improbitatem  iyrnnni  impudentissimi’ 
versavi  cemebal  (lorentinus  populus,  lanieri,  desiderio 
potiundae  Lucae  adductus . eam  summam  I radere  pacisci- 
lur.  In  i/uo  maxime  admirelur  quis  hujus  popoli  menlem  in 
ulramque  purlem  nimis  proclivem  : prò  qua  enim  nuper, 
offerentibus  Germanie  ac  prope  rogantibus,  parvam  dare 
pecuniam  recusaral , prò  eadem  parilo  jwst  tnlolerabiletn 
auri  summam  recusanli  ac  prope  deneganti  tradire  nile- 
balur.  Anni,  ncque  hoc  ipsum  pactum  canventumqrie  ser- 
vaviI tyrannus:  sed  alia  ex  aliis  quaerens  di ff ligia,  turpi 
perfìdia  legatorum  desiderio  frustrabalur . Venerai  mini 
in  eam  spem.  ut  exislimarel,  Luca  relenta , Hetrnriae  ci- 
vilalibus  dominaci  posse.  Ihs  illi  anmios  faciebaut  lalis- 
simae  per  Galliam  opes,  quibus  verno  ejus  succidi  tyran- 
nus par  fuit;  frequente « praeterea  adulatores,  quibus 
dnminatornm  atria  sunt  referto;  multi  elioni  thusci  ge- 
neris exules,  noi tortini  rerum  avidi,  concilabant.  His  ac- 
cedebat  facultas,  qund  ex  parmensi  in  lucensem  agrumi 
Itrevts  est  transbus,  et  pennini  fere  dorso  conjuncti 
fnes  , qua  facile  copias  posse I transmiltere  Finitimos 
quin  eliam  Pisanos , oh  studia  partium , vetusque  in  Flo- 
rentinos  odium , putabat  causae  non  defuturos.  ffaec 
medilantem  frustrantenique  animadvertens  /lorentinus 
populus,  legatis  tandem  mandavi! , ut,  questi  protestati- 
que  injuriam,  discedant.  Id  cum  fecissent  legati,  tyrannus, 
quasi  lucrum  arbitratili,  si  omnia  turbarmtur,  quas 
Lucae  habebat  copias  repente  in  agnini  fior en Unum 
praedatum  misi!.  Ila,  rupto  foedere,  bellum  luemse  ex 
integro  nascitur.  Fiorentini,  etsi  contendo  magna  propo- 
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quale  pratica , benché  il  popolo  fiorentino  conoscesse  la  mali- 
gnità del  tiranno,  nientedimeno,  per  desiderio  d'avere  Lucca, 
s’  accordarono  di  dare  questa  somma.  Il  perché  è da  maravi- 
gliarsi della  mente  di  questo  popolo  troppo  inclinata  ora  nell'ima 
e ora  nell'  altra  parte,  perocché,  offerendo  i Tedeschi,  e quasi 
pregando,  ricusarono  di  dare  una  piccola  quantità  di  pecunia 
per  Lucca  ; per  quella  medesima  poco  di  poi  s' ingegnavano  di 
dare  a chi  quasi  gli  rifiutava  una  somma  intollerabile.  E quella 
quantità  ancora  che  eglino  avevano  fatto  di  patto,  il  tiranno 
non  la  osservava , ma  trovando  nuove  scuse,  con  fraude  e con 
inganno  teneva  sotto  vana  speranza  il  desiderio  degli  oratori, 
confandosi , mediante  Lucca  , di  potere  signoreggiare  le 
città  di  Toscana.  E a questo  gli  davano  animo  le  amplissime 
forze  che  egli  aveva  in  Lombardia , alle  quali  nessuno  tiranno 
del  suo  secolo  fu  pari  ; e molti  adulatori , de’  quali  sogliono 
essere  piene  le  corti  de’  signori , e molti  usciti  delle  terre 
di  Toscana,  desiderosi  di  cose  nuove,  lo  incitavano.  E oltre  alle 
predette  cose  v'  era  aggiunto  la  commodità  del  passo,  che  è 
breve  di  quello  di  Parma  in  quello  di  Lucca,  e quasi  i confini 
si  congiungono  al  giogo  dell’ Appennino,  donde  facilmente 
poteva  fare  passare  le  genti  ; e stimava  che  i Pisani  vicini  a 
quello  luogo  per  le  parzialità  e per  lo  antico  odio  inverso 
de' Fiorentini  sarebbero  fautori  alla  causa  sua.  Il  popolo  fio- 
rentino avvedendosi  di  questo  suo  pensiero , e che  egli  andava 
dilatando  la  cosa,  senza  fare  conclusione,  comandò  a' suoi 
oratori  che  protestassero  a quel  signore  questa  ingiuria , e 
di  poi  si  partissero.  La  qual  cosa  poi  che  gli  ambasciadori 
ebbero  fatta,  il  tiranno,  reputando  ogni  turhazione  essere  suo 
guadagno , subitamente  mandò  le  genti  che  egli  aveva  in 
Toscana  a predare  in  quello  di  Firenze:  e cosi,  rotta  la  con- 
federazione , nacque  di  nuovo  la  guerra  di  Lucca.  1 Fiorentini, 
benché  la  contenzione  si  dimostrasse  grande,  e conoscessero 
II.  15 
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ueluttnr  acjum  defessi»  novuin  excipiebat  beliitm . neque 
coneùknmt  animi»,  ueque  quicquam  remiserunl  pristinae 
ilignilulis , sed  acrius  vehementiusque  se  allollenles,  non 
trepide  nec  tur  bufante,  sed  maturo  singulti  prmndebant 
consilio.  Pecuniis  enim  comparandis  decemviri»  nini  pa- 
lesiate publica . sex  vero  ad  eonsilia  belli  gerendi  praefe- 
senni.  In  primis  quoque  illutl  provisum , uti  legati  ad 
Acaum  Vfaeeotnilem  caeterosque  gallici  belli  socios  mille- 
rentur,  qui, et  argnerent  Mastini  perfidiata  et  opi  ni  ilio- 
rum  adversus  eam  fraudem  implorar eni. 

Sodetas  quoque  cum  Perusinis  ac  Senensibus  reno- 
vaia  est,  verentibus  fid  quod  era t verisimile),  ne  Sacoti, 
ob  tradita  Prrtisinis  auxilia,  se  Mastino  conjungeret . t'o- 
pias  vero  apud  Caiinum  et  Fucelium  bipartito  quasi  in 
stationes  dislribuerunt , ne  hostinm  equitatus,  qui  satis 
valitlus  erat  Lucae,  in  florenlinum  posse t agnini  lirenter 
disnitrere.  Inler  liaec  Perusini,  sociorttm  auxiliis  j reti , 
agrum  aretinum  magnis  copii. » in trarunt,  nitida  igne  fer- 
roque  vaslantes  torijunxeranl  quotine  se  illis  Arelmorum 
exules.  multas  magnasque  clientelas  in  agro  habentes. 
f/itic  defediones  quaednm  oppidorum  fieri  et  in  deferirne 
tabi  res  coeperunt.  Fregi t t amen  plurimum  Arelinanim 
animos  Tifimi  amissin.  Huic  urbi  Hodulpbus  jtraeerat 
Tarlatus  eques  aretinus,  praesiditimque  hnbebat  non  con- 
tenmendum.  )'mwn  eonim  ipsartrm  qui  in  'p/rnesidio 
etimi  corrupti  pecunia  quidam  prodere  hostibus  nrbem 
pacisrunlttr  Hujus  arcani  andar  deductorque  fui t Ae- 
rina Fagiolanus,  talium  qttidem  rerum  nel  sokrlissinms 
artifex:  quae  ubi  satis  composita  sunt,  accitis  Perusino- 
rum  captile . nadu  ad  Tiferai  parine  accessit  Ibi  a pro- 
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che già  stracchi  entravano  in  nuova  guerra , nientedimeno 
non  mancarono  d'  animo  nè  della  loro  consueta  dignità . 
ma  valorosamente  si  levarono , e non  con  furore  , ma  con 
maturo  consiglio  provvederono  a ogni  cosa:  perocché,  crea- 
rono dieci  uomini  con  pubblica  autorità  a provvedere  al  danajo 
necessario,  e sei  a pigliare  i partiti  della  guerra.  Appresso 
ordinarono  di  mandare  oratori  a Azzo  Visconti  e agli  altri 
collegati  della  guerra  di  Lombardia,  i quali  si  dolessero  della 
perfìdia  di  Mastino,  e domandassero  ajuto  contro  quella. 

Rinnovarono  ancora  la  lega  co'  Perugini  e Sanesi,  dubi- 
tando di  quello  che  era  verisimile,  che  Saccone,  per  lo  ajuto 
che  avevano  dato  a'  Perugini  , non  s’ unisse  con  Mastino. 
Oltre  alle  predette  cose  , distribuirono  le  loro  genti , e una 
parte  ne  posero  a Monte  Catino  e un'  altra  a Fucecchio , 
acciocché  le  genti  a cavallo  de'  nimici , che  n’  era  a Lucca 
assai  grande  numero , non  potessero  scorrere  a loro  modo 
nel  contado  di  Firenze.  In  questo  tempo  i Perugini , conli- 
dandosi  nello  ajuto  de*  collegati , entrarono  con  genti  assai 
in  quello  d’  Arez^s,  e con  incendj  e con  rapine  fecero  gran- 
dissimi danni  : ed  eransi  accozzati  con  loro  gli  usciti  d’Arezzo, 
i quali  avevano  grande  séguito  in  quegli  paesi.  E per  questa 
cagione  si  ribellarono  alcune  terre,  e cominciarono  le  cose 
degli  Aretini  a andare  in  grande  declinazione  , e molto  gli 
sbigotti  la  perdita  di  Città  di  Castello.  Era  al  governo  di 
quella  messere  Ridolfo  de'  Tarlati  cavaliere  aretino  con  assai 
numero  di  gente  : ma  alcuni  di  quegli  che  erano  alla  guar- 
dia , corrotti  per  il  mezzo  del  danajo , si  composero  di  dare 
la  terra  a'  nimici  ; e il  conduttore  di  questo  trattato  fu  Neri 
da  Faggiuola,  che  era  in  simili  cose  astutissimo.  Il  quale , poi 
che  la  cosa  fu  a ordine,  secondo  che  s'  erano  composti,  chiamò 
le  genti  de'  Perugini  ; e di  notte  tempo  si  condusse  alle  porte 
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diloribu»  qui  prò  moenibus  excuba  boni  recepita , urbe 
potitus  est,  Bodulpho,  jiosl  nocturnurn  praelium  quo  fru- 
stra pelle re  hostem  nixus  crai , in  arcem  refugiente,  quae 
et  ipsa  mox  una  cum  ilio  capitur.  Per  hunc  modum  Ti- 
fernum  (imissimi  est.  Sacon  autem  in  castella,  quae  sunt 
circa  Ambram  / luvium  fea  namque  rebellaverant J , cum 
exercitu  profectus,  quaedam  illorum  expugnata  recepla- 
que  subvertit;  reliqua  vero  ejusdem  regioni».  Bucinimi, 
(jalalrone,  Leolinum  ac  caetera  his  finitima  Aretinorum 
castella  se  se  ob  ancipitem  belli  metum  Fiorentini s dedi- 
dere.  Haec  eo  sunt  anno  in  Hetruria  atque  Galliti  gesta. 
in*  Proximo  dehinc  anno  Fbnentini  statini  veris  mitio 
bellum  Aretini s aperte  indixerunt.  Mox  bine  Penami , 
inde  Fiorentini,  magna  exercitibus  agrum  aretinum  in- 
gressi, simulque  circa  urbem  in  unum  conjuncti,  crebra 
in  porla  ipsis  commiscrimi  praelia  ac  late  omnia  vasla- 
verunt. 

Per  hoc  fere  tempus  rumor  increbuit  Maslinum  ad 
octingentos  equites  per  Flaminiam  Sarsinatemque  Aretium 
mittere:  et  eranl  qui  ad  Forum  Popilt\  jam  pervenisse 
asseverarent.  Ejus  rei  causa,  copiae  a Fiorentini»  in 
Flaminiam  missae,  conjuncti»  Bononiensium  auxiliis,  ne 
qua  Mastini  equitaius  transire  possel  obsei'vabant.  Sed  et 
Lucae  qui  erat  hostium  equitaius,  incursionibut  nonnun- 
quam  factis  in  fiorentinum  agrum,  turbabai  sane  accolas 
ab  ilio,  et  illata  damna  pleraque  et  accepta.  Cum  itaque 
pluribus  locis  misceretur  bellum,  ac  pene  tota  Hetruria 
fluctuaret,  Mastinique  potentia  formidarelur , placai t in 
G 'albani , si  qua  fieri  posse! , bellum  transferre.  ld  unum 
maxime  omnium  salutare  ab  initio  perspectum  consulta- 
lumque  in  republica  fuerat.  Caeterum,  legali  ad  principes 
Galline  m issi,  cum  singulos  adiissent,  neminem  peMoere 
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ili  Città  di  Castello,  e messo  dentro  da  coloro  che  tenevano  il 
trattato , che  erano  alla  guardia  delle  mura  , prese  la  terra. 
Ridolfo,  facendo  forza  di  cacciare  fuori  il  nimico,  e non  potendo 
ributtarlo , finalmente  rifuggi  alla  rflcca , la  quale  poco  di  poi 
fu  presa  insieme  con  lui.  In  questo  modo  si  venne  a perdere 
Città  di  Castello.  Saccone  essendo  ito  in  Val  d' Ambra  a certe 
castella  che  s’ erano  ribellate , ne  prese  alcune  c disfecele  insino 
a’ fondamenti,  e il  resto,  cioè  il  Bucine,  Galatrone,  Sanleolino 
e altre  castella  degli  Aretini  vicine  a queste,  per  il  sospetto  della 
guerra  dubbiosa  si  dettero  a' Fiorentini.  Queste  cose  si  fecero 
in  quello  anno  in  Toscana  e in  Lombardia. 

Il  seguente  anno,  i Fiorentini  alla  primavera  apertamente  ».  u» 
protestarono  e mossero  la  guerra  agli  Aretini,  e di  poi  con 
grande  esercito  dall'  uno  lato  i Perugini , dall'  altro  i Fiorentini 
entrarono  nel  contado  d'  Arezzo , e unitisi  insieme  intorno  alla 
città,  fecero  alcune  battaglie  in  sulle  porte  e guastarono  tutto  il 
paese  circostante. 

Circa  questo  tempo  venne  romore  , che  ottocento  cavalli 
di  Mastino  per  la  Romagna  e per  la  via  di  Sardina  venivano  a 
Arezzo  ; e alcuni  affermavano  essere  giunti  in  Forlipopolo.  Per 
questa  cagione,  mandarono  i Fiorentini  le  genti  in  Romagna  : 
le  quali  unite  con  quelle  de’  Bolognesi,  si  misero  ne’ luoghi  op- 
portuni per  tenere  il  passo.  In  quel  mezzo,  le  genti  de’  nimici 
che  erano  a Lucca  correvano  alle  volte  nel  contado  di  Firenze, 
e turbavano  il  paese,  e ora  facevano  a’ nostri  e ora  ricevevano  di 
grandi  danni.  Kssendo  adunque  lo  incendio  in  più  luoghi,  e 
trovandosi  tutta  la  Toscana  in  turbazione,  e crescendo  il  ter- 
rore della  potenza  di  Mastino,  parve  loro,  se  si  potesse,  con- 
ducere per  alcuna  via  la  guerra  io  Lombardia.  Questo  rimedio 
salutifero  innanzi  a tutti  gli  altri  fu  veduto  dal  principio  e con- 
sigliato nella  repubblica  : ma  gli  oratori  mandati  a quelli  signori 
di  Lombardia , poi  che  gli  ebbero  tentati  tutti , non  potettero 
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ad  brillila  contra  Mastinuin  potuerant,  non  quod  amareni 
eutn  homines,  ned  quod  ejus  potenliam  formidarent.  De- 
mani. ad  Veneto*  conversa  civitas,  quos  et  fìnitimos  (ti- 
ranno et  nt miniti l laesos  infensosque  tllius  potenliue  inlel- 
ligebat.  niullis  adhortalionibus  tandem  obliami  in  socie- 
laletn  ul  venirci  belli.  Ob  eam  socielatem  Florenlinorum 
statini  copine  quaedam  ad  ea  loca  Iransmissae , parique 
itevi  numero  a Veneti»  addito,  in  tarvismo  prnnum  agro 
bellina  adversus  tyrannwn  commoverunt . 

Ditta  linee  in  Venetis  gerunlur , llu/fi  fratres,  de 
quibus  Lucani  Parmainque  accepisse  Mnslinum  diximtis, 
rejecti  ab  eo  et  contra  f idem  exagitati,  in  ofipido  Ponlre- 
muli  obsidebantur . Hi,  ad  Florenlinorum  Venetoramque 
opem  conversi,  ir»  foedus  recipiuntur.  F.x  bis  Petrus  Huf- 
fus,  vir  primlans  in  re  militari,  Florentiam  veniens, 
oslendil,  si  sibi  copiar  durentur,  posse  Lucae  detrimento 
inferri,  obsidionemque  suorum  simili  dissolvi.  Acceplis 
igitur  octingentis  Florenlinorum  equilibus  magnoque  pe- 
dilata  addito,  Lucani  petivit;  nec  longe  a tnoenibus  cas- 
Irametalus,  per  singulto 8 dies  infestissima  jxrrtis  in/èrebat 
sigiai  Haec  eo  proposito  fìebant,  quo  hi  qui  in  caslris 
erant  ad  Ponlremulum,  Lucae  aueetiimn  /'erre  coacti, 
absidi) meni  disso/verent:  quod  /amen  ipsum  ossequi  non 
potuit,  impeditile  callidilate  praefecti  qui  Lucae  praeerat 
Is  enitn , cum  /tuffi  prnposituin  animadverlisset , cura  om- 
nibus fere  copivi  egressus , a pud  CeruUum  consedil  : qui 
Incus  flarentinum  versus  agnini  maxime  special.  Ex  eo 
loco  se  cum  de  industria  ostentarci  commeatumque  impe- 
direi, vi  ipsa  est  assediti#,  ut  dux  fiorentini  rxercitus, 
omissa  Luca,  retro  ducerei  copias.  In  reducendo  autem , 
quonuim  sub  ipso  hoste  transeundum  eral,  praeliutn  còni 
mit/itur  Fossa  crai  jampridem  bello  rastniciano  farla,  a 
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inducere  alcuni  ili  loro  a pigliare  la  guerra  contro  a Mastino , 
non  perchè  I'  amassero , ma  perchè  temevano  la  potenza  sua. 
Finalmente,  volgendosi  la  città  a’ Veneziani , perchè  erano  vicini 
ili  <|uel  tiranno  e da  lui  si  riputavano  olTesi  e avevano  a sospetto 
la  sua  potenza  , gli  indussero  con  molte  persuasioni  a entrare 
in  compagnia  della  guerra.  Per  questa  confederazione  le  genti 
de'  Fiorentini  passarono  dal  cantu  di  là,  e unite  con  quelle  de’ 
Veneziani,  mossero  la  guerra  in  Trevigiano  contro  al  tiranno. 

Mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quel  di  Vinegia  , i 
fratelli  de'  Rossi,  da'  quali  dicemmo  di  sopra  che  Mastino  aveva 
ricevuta  Lucca,  scacciali  da  lui  e contro  alla  fede  perseguitati, 
erano  ridotti  nel  castello  di  Pontremoli  collo  assedio  intorno  > 
il  perchè  , ricorrendo  allo  ajuto  de’  Fiorentini  e Veneziani , fu- 
rono ricevuti  nella  lega.  Uno  di  costoro  chiamato  Piero  de'Rossi, 
uomo  singolare  nel  mestiero  dell'arme,  venne  a Firenze,  e 
mostrò,  che  se  gli  fosse  dato  gente,  potrebbe  fare  di  grandi 
danni  a Lucca  e liberare  i suoi  dalla  ossidione.  Il  perchè  gli 
furono  dati  ottocento  cavalli  e grande  numero  di  fanti,  co ’(|uaii 
andò  verso  Lucca,  e pose  il  campo  presso  alla  terra,  e ogni  di 
colle  bandiere  si  rappresentava  valorosamente  in  sulle  porte. 
Queste  cose  si  facevano,»  line  che  quegli  che  erano  a campo  a 
Pontremoli , costretti  a dare  ajuto  a Lucca , si  levassero  dallo 
assedio.  E nientedimeno,  non  riusci  il  disegno  per  rispetto  della 
astuzia  del  luogotenente  di  Lucca  , il  quale  , avvedendosi  di 
questo  pensiero,  usci  fuori  con  tutte  le  genti,  c venne  al  Gerii- 
glio,  che  è vólto  verso  il  contado  di  Firenze.  Di  quello  luogo 
mostrando  il  suo  ardire  e dando  impedimento  alla  vittuvagiia , 
per  forza  costrinse  il  capitano  de’  Fiorentini  a abbandonare 
Lucca  e ritrarsi  addrieto  colle  genti  : ma  per  cagione  che  imi 
riconducere  lo  esercito,  bisognava  passare  sotto  il  nimico , fu 
necessario  venire  alle  mani.  Era  un  fosso  già  molto  innanzi  fatto 
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violile  ii } paludem  aditimi  secami  Ad  eam  praemissi  equi- 
tes,  fossati i oppugnatimi,  ac  devimi,  vi  transgressi,  prae- 
sidia  hostium,  quae  ibi  lulelae  grafia  fueraut,  in  fugavi 
vertermi.  Inde  pro/ligatos  insediti,  ncque  rat  ione  ulla 
ncque  consilio,  sed  temere  atque  incaute,  ad  castra  usque 
hostium  delati  sunt.  Quorum  periculum  cum  animadver- 
leret  lluffus,  receptui  cani  jussit,  et  post  eos  misit  qui  ex 
praecepto  revocare t.  Sed  illi,  victoria  elati  et  praelio  ca- 
lentes,  cum  ncque  tubavi  neque  monitorem  exaudirent, 
circumventi  repente  ab  hostibus.  ita  conciduntur,  ut  pauci 
eoi  um  effusa  retro  fuga  evaderent,  reliquie  aut  caplis  aut 
interfeclis.  Vexillifer  antesignanorum , qui  princeps  fuerat 
illius  temerilalis , in  portis  / iene  caslrorum  hostium  occi- 
dilur,  vexilloque  hostes  potili  sunt.  Qua  victoria  elati, 
confestim  omnibus  copiis  in  reliquam  Florenttnorum  aciein 
magno  impetu  nuignoque  clamore  descenderunt.  lluffus 
interrilo  animo  suos  cohortatus,  ruentes  in  se  excipiebat 
hostes.  Fisi  primo  quidem  impetu,  quoniam  e monte  in 
sulijectos  delati  quasi  jvocellam  dabanl , parumper  mota 
acies  retulerat  pedem,  inox  tamen,  aequato  praelio,  cum 
acriter  pugnaretur,  hostes  superantur  et  in  fugavi  ver- 
tunlur:  quos  Itu/fus  insecutus,  magnavi  eorum  numerimi 
uccidi! , complures  etiam  cepit,  et  in  his  Mastini  prae fac- 
tum qui  dux  fuerat  copiarum.  Post  praeliuvi , una  nocte 
iisdem  locis  victores  commorati,  postea  Fucetium,  inde 
Florenliavi  rediere.  Nec  multo  post  victoriam  lluffus, 
poscenlibus  rebus,  in  Venetos  profectus , sunitnam  belli 
adversus  Maslinum  de  sociorum  sentenzia  recepii  gessitque 
cum  sumvui  conslantia  et  mpderatione.  Prima  ejus  mdi- 
tia  ad  Tarvisium  fui I : quo  in  loco  cum  hostes  varie  per- 
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per  la  guerra  di  Castruccio,  che  tagliava  il  passo  dal  monte  al 
padule.  Il  capitano  de'  Fiorentini  vi  mandò  alquanti  uomini 
d’arme,  i quali  presero  il  Tosso,  e per  forza  ne  cacciarono  le 
guardie  de'  nimici  ; e rotti  e spezzati  gli  seguitarono  inconside- 
ratamente insino  al  campo  loro.  Il  capitano  de’  Fiorentini , 
vedendo  il  pensiero  di  costoro,  fece  sonare  a raccolta,  e mandò 
a comandare  che  si  ritraessero  indrieto.  Ma  loro,  vedendosi 
superiori  e essendo  caldi  in  sulla  zufla , non  ubbidirono  alla 
trombetta  nè  al  comandamento;  il  perchè,  circondali  da'nimici, 
furono  rotti  e presi  la  maggior  parte:  solamente  alcuni,  che  con 
grande  celerilà  si  tirarono  indietro,  scamparono. Quello  che  por- 
tava la  bandiera  de'  primi  feritori,  che  era  stato  capo  di  quella 
temerità  , fu  morto  quasi  in  sull'  entrare  del  campo  de'  nimici, 
e la  bandiera  rimase  loro  nelle  mani.  Di  qui  segui,  che  veggen- 
dosi  i nimici  vittoriosi , si  misero  prestamente  con  tutte  le 
genti  e con  grande  émpito  e alte  grida  a assaltare  il  resto  dello 
esercito  fiorentino.  Piero  de'Rossi  capitano,  con  franco  animo 
confortando  i sua  , sosteneva  la  furia  de'  nimici  : e benché  in 
sul  primo  empito,  perchè  venivano  dalla  parte  di  sopra  del 
monte  allo  in  giù  come  una  rovinosa  tempesta , si  movesse 
alquanto  la  schiera  de’  Fiorentini , nientedimeno  , ragguagliata 
subito  la  zuffa,  combattendo  i nostri  vigorosamente,  ruppero  i 
nimici  e inisongli  in  fuga  : e seguitando  il  capitano  la  vittoria , 
grande  numero  di  loro  furono  morti  e molli  presi , infra  i quali 
fu  il  luogotenente  di  Mastino  , che  era  capitano  di  quelle  genti. 
Dopo  questa  zufla,  stettero  i vincitori  in  quegli  luoghi  una  notte, 
e l'altro  di  vennero  a Fucecchio,  e di  quindi  si  tornarono  a 
Firenze  : e non  molto  di  poi  Piero  de'Rossi  passò  in  quel  di  Vi- 
negia,  perché  cosi  richiedevano  guellc  cose  di  là;  e per  ordine 
de' collegati  prese  il  governo  di  tutta  la  guerra  contro  a Mastino, 
e portossi  costantemente  e con  prudenza.  La  sua  prima  impresa 
fu  a Trevigi,  dove  in  varj  modi  soprafece  i nimici  : e poi,  con- 
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culisset,  in  patminum  inde  agnini  tradurti»  copiis  per 
palustria  impeditaque  loca  improvisus  advenit.  Patavium 
per  id  tempii s Afaslinus  tenebnt,  copiasque  habebat  in  his 
locis  ingenles,  quas  t amen  in  Buffi  adrentu  sic  intra  mu- 
nihones  continui t,  ut  pugnae  fortuna n earperiri  non  pa- 
teretur:  spernns  a popidationibiis  cohibendo  et  commeatns 
impediendo,  dira  ullum  perictdum  se  se  hostem  aversu- 
rum.  Buffus  igitur , detrectantibus  jnignam  hostibus.  ma- 
gna difficoltate  per  interrupta  i/inera  cum  exei-citu  pro- 
ferì its  , ad  Pogoleviam  posuit  castra.  Eum  Incum  acri 
consilio  ducis  electum  constai . qnod  fossato  secus  liabet 
narigabilem,  per  quarti  commeatus  passi!  afferri,  nec 
antplius  septem  passnum  millibus  Patavio  abest,  loro  ido- 
neo ad  bellum  inferendum.  Ibi  stalivis  vallo  et  fossa  in 
antiquinn  morem  conmunitis.  tiullam  requiem  permitte- 
bat  I tosti , saepe  improviso  impetu  portas  ad  usque  discor- 
rer) s , saepe  signa  inferre  audens,  saepe  ingressutri  alten- 
tnns  : quibus  rebus  aden  tnenlem  simili  riresque  tgranni 
fregi!,  ut  qui  palilo  ante  de  occupando  Hetmria  coqitarat, 
lune  solicitus  essrt.  de  patrio  solo  retinendo. 

• t 

Dvm  haec  in  Venetis  gemutile.  Aretini  in  dies  ma- 
gis premebantur , cum  ad  perusinuni  bellum,  per ■ se  ma- 
gnimi, florentinum  insuper  bellum  arecssisset.  Tiferno 
Burgoque  omissis,  crebra  elioni  caslrorum  rebelli/me 
facta,  cives  Saconem  adeunt,  rngnntque  itti  eum  civitatis 
misei'cnt  : se  quidem  et  durasse  hactenus  et  durare  para- 
fos,  modo  spesaliqua  et  ratio  belli  gerendi  ostendatur  ; sin 
desperala  sin t omnia,  prospiciat  aliquando  urbi  de  se  non 


dolio  le  ^entì  fra  i patitili  e luoghi  difficili,  passò  il'  improvviso 
in  Padovano.  Padova  in  quel  tempo  teneva  Mastino  , e aveva 
gran  copia  di  gente  in  quelle  circostanze  ; e nientedimeno  in 
sulla  giunta  di  questo  capitano  le  tenne  dentro  alle  munizioni, 
in  modo  che  non  volle  fare  alcuna  esperienza  della  zutl'a  : ma 
riparava,  difendendo  il  paese  dalle  prede  e dando  impedimento 
agli  avversarj  della  vittuvaglia,  e sperava  senza  pericolo  poterne 
rimuovere  il  nimico.  Il  capitano  de'Rossi,  vedendo  che  i minici 
non  venivano  alla  battaglia,  passò  con  grande  difficultà  e per 
interrotti  cammini  collo  esercito  a Bogolenta.  Questo  luogo  con- 
sideratamente fu  eletto  da  questo  capitano,  perchè  v'  è un  ca- 
nale appresso, per  il  quale  la  vittuvaglia  si  poteva  conducere,  e 
era  vicino  a Padova  a sette  miglia  e molto  commodo  a fare  la 
guerra.  Posato  adunque  quivi  il  campo  e afforzatosi  con  fossi  c 
steccati  secondo  la  consuetudine  antica,  dava  tante  molestie  ai 
nimico,  che  non  gli  lasciava  pigliare  riposo.  Alcuna  volta  d' im- 
provviso discorrendo  insino  in  sulle  porte,  alcuna  volta  rappre- 
sentandosi colle  bandiere,  alcuna  volta  tentando  d'entrare  den- 
tro , abbattè  in  modo  la  mente  e le  forze  del  tiranno , che  dise- 
gnando lui  poco  innanzi  d’occupare  Toscana,  allora  pensava  di 
mantenere  la  propria  patria. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quel  di  Vinegia, 
gli  Aretini  ogni  di  venivano  in  maggiore  declinazione,  perchè 
oltre  alla  guerra  di  Perugia  che  era  per  sè  grande , v’  era 
aggiunta  ancora  quella  de'  Fiorentini,  c avevano  perduto  Cittì 
di  Castello  e il  Borgo,  e molti  altri  luoghi  s’ erano  rcbellali.  Le 
quali  cose  erano  loro  tanto  moleste , che  i cittadini  si  mossero 
a andare  a Saccone,  e pregaronlo  che  egli  avesse  compassione 
alla  città,  dicendo  : avevano  durato  insino  allora  e essere  parati 
a durare  per  l’avvenire,  pure  che  qualche  speranza  o qualche 
forma  di  fare  la  guerra  fosse  loro  mostra;  ma  se  non  vi  restava 
più  alcuno  rimedio,  volesse  provvedere  al  bene  di  quella  terra. 
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improbe  meritile,  et  pacem  si  non  bona  attamen  aliqua 
condilione  civitalis  praestet.  Eu  cum  eqissent  cives,  in  su- 
spitionem  Saconi  venerimi  Itaque,  slipatus  armatorum 
calervi s,  non  cives  jam  minus  quam  liostes  formidabat, 
et  quasi  despei  atis  rebus,  animimi  coeperat  ad  conditiones 
traducere.  Cum  Perugini  et  Fiorentini  per  se  quisque  afi- 
fectarent,  ac  in  eo  piane  infida  societas  esset,  Saconem 
plurimae  ad  Florentinos  causae  maqis  inclinabant  Pri- 
mula, quod  belli  principia  odiorumque  acerbilntes  sibi 
cum  Peiiisinis  erant;  deinde,  quod  plerique  ejtis  inimici 
se  illis  conjunxeranl : quibus  instiqantibus,  vix  arbitra- 
batur  fiore,  ut  ulta  sibi  conventa  servarentur.  Haec  vero 
in  Fiorentini s leviora  omnia.  Et  accedebat  illa  quoque 
ratio  in  primis  valida,  quod  ipse  fiorentina  maire  ortus  e 
familia  nobili,  permultos  propinquilate  Fiorentine  crm- 
tiuqebat:  quod  plurimum  videbatur  ad  securitatem  ejus 
attinere.  Bis  de  causis,  ad  Florentinos  maqis  inclinatus 
est.  Jpsi  vero,  quia  clandestinos  tractatus  ea  de  re  habitos 
crini  Sacone  a Perugini»  coqnoveranl,  recipere  conditiones 
fiestinarunt  Stimma  vero  conventorum  hujusmodi  finii. 
Fiorentina»  populus  jus  arbitriumque  Aretii  in  decennitim 
haberet;  Sacon  aqnative  omnes  Saconis  fiorentini  cives  in 
jHisterum  forent  ; castella  et  praedia  qttae  privativi  habttis- 
sent,  uti  prius  possederai , ita  possiderent  Praeter  lutee 
autem,  Saconi  tradita  quadraqinta  auri  millia  : insuper 
decetn  et  septem  millia  Aretini s mutuala,  quae  condurlo 
militi  solverentur.  Ha  tyrannus  improbus  pecuniam  mi- 
litibus,  quos  ipse  in  cervices  conduxerat  civium,  etiam 
post  finitam  tyrannidem , a civibus  ipsis  exsolvendam  pro- 
vidit.  Quae.  vero  ipse,  quasi  pretium  venditae  patriae, 
accipiebat,  prò  se  retinuit. 

Post  fioedus,  septem  ex  primariis  civibus  Florentia 
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che  non  aveva  di  lui  mal  meritato  ; e se  non  poteva  con  Intona 
condizione , almanco  con  qualche  modo  tollerabile  desse  loro  la 
pace.  Di  qui  seguì,  che  Saccone  cominciò  con  quegli  di  dentro 
avere  sospetto.  E pertanto,  accompagnato  da  moltitudine  di 
armati , non  meno  temeva  i cittadini  che  i ninnici,  e quasi  fuori 
d' ogni  speranza  volgeva  I'  animo  a pigliare  accordo.  I Perugini 
e i Fiorentini  ciascheduno  per  sé  desiderava  di  conducere  la 
cosa  a suo  disegno,  e non  era  in  questo  la  compagnia  loro 
fedele.  Molte  cagioni  inclinavano  Saccone  a'  Fiorentini.  Prima, 
perché  l'origine  della  guerra  e 1'  odio  grande  era  co'  Perugini; 
appresso,  molti  suoi  nimici  s' erano  accozzati  con  loro:  per  lo 
stimolo  de' quali,  a fatica  polca  credere,  che  le  convenzioni  che 
facesse  gli  fussero  osservate.  Queste  cose  co'Fiorentini  gli  pare- 
vano più  leggieri:  e era  aggiunto  a questo  una  potente  ragione, 
che  essendo  nato  di  madre  fiorentina  e di  famiglia  nobile,  aveva 
con  molli  parentado  a Firenze,  che  dava  al  fatto  suo  grande 
sicurtà.  Per  queste  cagioni  era  più  inclinato  a'  Fiorentini.  E loro, 
avendo  notizia  delle  pratiche  occulte  de’  Perugini , studiarono 
d' accordarsi  con  lui.  In  somma  le  convenzioni  furono  queste  : 
Che  il  popolo  fiorentino  avesse  la  giurisdizione  e l' arbitrio  della 
città  d‘  Arezzo  per  dieci  anni,  e che  Saccone  e tutti  i suoi  con- 
sorti fussero  per  lo  avvenire  cittadini  fiorentini  ; e le  castella  c 
possessioni  che  erano  state  loro  proprie  se  le  tenessero  come 
avevano  tenute  innanzi.  Oltre  a queste  cose,  furono  dati  a Sac- 
cone quarantamila  fiorini  d'oro,  e diciassette  migliaja  ne  fu 
prestati  agli  Aretini  per  pagare  i soldati  condotti.  E cosi  il  mal 
tiranno  prese  modo  ancora,  dopo  la  signoria  finita,  che  i citta- 
dini pagassero  i soldati  i quali  egli  avea  tenuto  sopra  il  capo 
loro  ; e quella  quantità  di  pecunia  che  riceveva  per  prezzo  della 
patria  venduta  si  tenne  per  sé. 

Dopo  questo  accordo , sette  principali  cittadini  mandati  da 
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minsi  urbem  tatcepere  cum  stimma  popoli  gratulatone. 
In  Aretinis  enim,  quemaiimndum  in  aliis  Hetruriae  rivi- 
tatibus , factinnes  erant  dune:  earumque  adversatrix  im- 
pei-ii  fautrixque  ecclesiae  (qnos  guelfos  dicimus)  fui I 
major  procul  duino  ac  potentior,  multaque  per  saecula 
suo  nomine  rempubHam  gubemavit.  Declamai  soiietates 
cum  fiorentino  popolo  antiquissimae  sane,  confestim  post 
Federici  imperatorie  mar  lem  ini  Ine,  quae  usque  ad  ar- 
biensem  pugnata  duranere.  In  ipsa  vero  arbiensi  pugna 
j fin  qua  guelforum  nomea  in  Uelruria  pene  deletum  est ) 
constai  publicis  annalibus  Aretinos  cum  Fiorentini  prae- 
! . Ho  interfuisse,  ac  plures  fere  caesos  Aretinorum  acerrns 

quam  ullius  sociae  citila tis. 

Caroli,  post  haec,  nomea  ab  Aretinis  statini  recep- 
tum  fuil,  et  in  partibus  ita  perseveratimi,  ut  neque  ter- 
ror  Corradini,  neque  hostium  victoria  et  caedes  amicar um, 
de  moenibus  prope  conspecta,  a fide  partitivi  diiaoveret. 
Orta  deinde  post  multos  annos  sedizione  inter  nobilitatevi 
etplebein,  opera  maxime  (ìuillielmini  praesulis.  factio 
haec  guelforum  Aretio  pulsa  se  Fiorentini  conjunxit. 
communique  robore  iis  qui  in  urbem  remanserant  intuie- 
runt  bellum.  Quo  tempore,  commissso  apud  Campaldinum 
praelio,  Guillielminus  est  interfeclus. 

Post  hujus  praesulis  mortem.  Tarlatimi  gentis  prae- 
potens  opibus  gubemationem  civitatis  suscepit.  Eo  rem- 
publicam  tenente,  factio  illa  expulsa  variis  temporibus  in 
urbem  reslituta  est,  nusquam  tamen  integra,  sed  alias 
alii,  principibus  solum  ac  majoris  potentiae  hominibus  in 
exilin  relictis.  Suscepta  igitur  a popolo  fiorentino  urbe,  et 
exulet  omnes  redierunt,  et  factio  illa  dudum  pessumdata 
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Firenze  presero  la  terra  con  somma  letizia  di  tutto  il  popolo. 
Erano  in  Arezzo,  come  nell'  altre  città  di  Toscana,  due  parti  : 
e quella  che  v'  era  contraria  allo  imperio  e favorevole  alla  chie- 
sa, cioè  la  parte  guelfa,  essendo  senza  dubbio  maggiore  e più 
potente , per  molti  tempi  governò  la  repubblica.  Questo  lo  dimo- 
strano le  confederazioni  antichissime  col  popolo  fiorentino  avute 
dopo  la  morte  di  Federigo  imperadore,  le  quali  durarono  insino 
alla  battaglia  dell'  Arbia.  È in  quella  zulTa,  nella  quale  il  nome 
de' guelfi  fu  quasi  spento  in  Toscana,  che  v'intervennero  gli 
Aretini  insieme  co'  Fiorentini  : e come  si  vede  per  le  pubbli- 
che scritture,  quasi  maggiore  numero  d' Aretini  vi  furono  morti 
che  d' alcune  altre  città  ili  Toscana  collegate. 

• 

Dopo  questo,  il  nome  di  Carlo  fu  accettato  dagli  Aretini  e 
continuamente  stabilito  in  forma , che  né  il  terrore  di  Corredino 
nè  l'autorità  de'nimici,  nè  la  occisione  degli  amici  veduta 
quasi  dalle  mura,  gli  rimosse  dalla  fedeltà  della  parte.  Di  poi 
molti  anni  essendo  nata  discordia  fra  la  noLilità  e la  moltitudine, 
per  opera  massimamente  diGuglielmino.in  quel  tempo  vescovo, 
furono  cacciati  i guelfi  d' Arezzo  ; e uniti  a'  Fiorentini , colle 
forze  communi  fecero  guerra  a quegli  che  erano  rimasti  nella 
città  : nel  qual  tempo  segui  la  zutlà  di  Campaldino  , dove  il 
vescovo  Guglielmino  fu  morto. 

Dopo  questo  vescovo,  la  famiglia  de’ Tarlati  molto  potente 
prese  il  governo  della  città,  e tenendo  il  reggimento  della 
repubblica  , la  parte  guelfa  che  n'  era  stata  cacciata  in  varj 
tempi  fu  restituita,  ma  non  però  interamente  , perocché  certe 
volte  ne  tornavano  alcuni,  e di  poi  in  altri  tempi  alcuni  altri , e 
di  fuori  rimanevano  in  esilio  solamente  i capi  e quegli  che  erano 
di  maggiore  reputazione.  Venula  adunque  la  città  nelle  mani 
al  popolo  fiorentino , tornarono  tutti  gli  usciti,  e la  parte  guelfa, 
già  molto  innanzi  abbattuta,  si  cominciò  prestamente  a rilevare; 
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se  con  festivi  erexit,  ac  jnm,  riempio  tyrormi  metti,  libe- 
ris  vocibtis  gratulabantur . Ut  vero  in  constituenda  repu- 
blica  priore s populi  ac  vexillifer  justitine  creati  sunl 
( quorum  officiorum  ne  nomina  quidem  tyrannus  esse  in 
civitate  passus  fueratj , tanta  repente  laetitia  est  coarta, 
vix  ut  lacrymae  prae  gaudio  tener  ni  tur.  Ita,  laetis  lune 
animis  Aretini  primvm  in  fiorentini  populi  jtts  poteslalem- 
que  venere. 

Al  Perusini,  hoc  Florentinorum  factum  gravissime 
fcrentes,  cum  se  delusos  piane  circumventosque  putarent, 
legatos  confestim  Florentiam  misere,  qui  et  quererentur 
osnjurias,  et  bello  parta  secundum  foedus  reposcerent.  Hi, 
magistratum  cum  adiissenl,  palesiate  rivendi  facta , ora- 
tionem  hujusmodi  habuere.  « Adventus  nostri  causavi,  o 
i>  Fiorentini,  silenlibus  etiam  nobis,  palam  esse  omnibus 
» arbilramur.  Quis  euirn,  qui  modo  poeta  conventaque 
» inter  populos  norit,  non  et  a vobis  contro  foedus  ma- 
ri gnifice  ventum,  et  nos  ferie  non  debere  eam  conlume- 
» liam  intelligat?  Nempe  durimi  est  contenmi  a socio, 
n sceleratum  destitui,  prope  sacrilegum  oppugnari:  quid 
» ergo,  spoliari  simul  et  contumelia  affici?  Ila,  nuper 
» foedus  ictum  est  a civilatibus,  ut  neque  pax  fiere!  ulta 
» cum  hoste,  nisi  de  sociorum  voluntate,  et  cuncta  bello 
» parla  forent  communio.  Haec  jurata  religiose  ac  tabu- 
li lis  literisque  firmata  utrum  tàndem  patiuntur  vos  sic 
» Aretium  suscepisse,  vel  testantur  id  a vobis  fiei'i  non 
» potuisse,  salva  religione  et  fide  ? Nobis  profeclo  haec  eo 
» gravior  injuria  videtur,  quo  minus  facti  est  ulta  de- 
li fensio  : nam  ex  libidine  contro  foedus  venire,  id  est  so- 
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e posto  ila  canto  la  paura  dui  tiranno,  con  manifeste  e libere 
voci  si  rallegravano.  Ma  nella  riforma  della  repubblica , come 
furono  creati  i priori  del  popolo  e il  gonfaloniere  della  giusti- 
zia , de'  quali  uflìcj  il  tiranno  non  avea  sofferto  pure  ! nomi , 
nacque  tanta  letizia  alla  moltitudine,  che  a fatica  le  lagrime  per 
la  allegrezza  potevano  tenere.  In  questa  maniera  gli  Aretini  con 
lieti  animi  vennero  la  prima  volta  alla  potestà  e giurisdizione  del 
popolo  fiorentino. 

Ma  i Perugini,  sopportando  gravemente  questo  latto,  e 
reputandosi  dileggiati  e ingannati , mandarono  subitamente  ora- 
tori a Firenze  che  si  dolessero  della  ingiuria,  e quello  che.  s’era 
acquistato  della  guerra  domandassero  secondo  la  confederazione.  „ 
Condotti  adunque  alla  presenza  del  magistrato,  parlarono  in  que- 
sto modo,  i La  cagione  della  venuta  nostra,  signori  Fiorentini, 

• quando  bene  la  tacessimo , stimiamo  esser  nota  a tutti  : 

• perocché , chi  é quello  che  abbi  notizia  de'  patti  e delle 

■ convenzioni  fra  le  communità  nostre , che.  non  intenda  voi 

■ aver  contrafalto  alla  lega,  e noi  non  dovere  sopportare 

■ questa  contumelia?  Certamente,  egli  è cosa  dura  essere 

• spregiato  da'  collegati , scelcrata  è essere  abbandonato , e 
» quasi  come  un  sacrilegio  è essere  offeso.  Che  diremo  noi, 

• a un  tratto  dell'  essere  spogliati  e vilipesi  con  contumelia  ? 

> E'  fu  fatto  non  molto  innanzi  la  confederazione  fra  le  città, 

• e infra  le  altre  cose  capitolato , che  non  si  facesse  pace 

• col  nimico  se  non  di  volontà  de'  collegati,  e tutte  le  cose 
« che  s'  acquistassero  per  la  guerra  fusscro  communi.  Questi 
t (latti  religiosamente  giurati  e confermati  per  scrittura  non 

• patiscono,  che  voi  pigliate  in  questo  modo  Arezzo  -,  anzi 

• dimostrano,  che  voi  noi  potete  fare  con  salvamento  della 

• vostra  fede.  A noi  certamente  questa  ingiuria  tanto  è più 

■ grave  quanto  la  cosa  ha  meno  giustificazione:  perocché, 

• contrafare  alla  lega,  questo  non  è altro  che  non  stimare 

n.  i« 
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» cios  prò  nihilo  ducere.  Qtiod  enim , quaesumiis,  diffu- 
» gium.  aiti  quam  defensionem  quisquam  veslrtim  asmi- 
» inni?  />st«sse  nos  esse  in  armis  ? al  nunc  edam  sumus 
» Seno  accessisse  ad  bellum  ? al  prius  quam  vos  inferre 
» coepimus.  Xullius  momenti  fuisse  mililes  nostros?  al 
» mini  terribilius  era I hosti.  Proferisse  parum  ? al  plura 
» et  munitissvna  cepimus  loca.  Quae  igilur  conlemnendi 
» causa  fueril,  cum  nulla  fueril  conquerendi  ? Alqui,  si 
» r erum  audire  non  pigel.  non  lam  de  tyranno  quam  de 
» nobis,  Fiorentini,  Aretium  accepislis.  Sacon,  credo, 
» vobis  sponte  dedii  : benivolenlia  se  ipsum,  ut  fìl,  ulque 
» lyrannorum  est  mos,  palesiate  exuil,  vobis  conressil 
» Nihil  profeclo  dici  palesi  mima.  A os,  nos,  inquam,  ad 
» hoc  invitimi  repugnantemque  compulimus  lyrnnnum  : 
n no s hanc  vini  necessilalemque  altulimus;  a nobis  circa 
» urbem  oppida  illa  adempia  sutil;  a nobis  crebro  incursu 
n noclii  dieque  vexalus,  spem  resistendi  (minino  amisi!. 
» Quis  igilur  auclor  est  facli? qui  compulsus  est,  an  qui 
yi  compiili!?  Iste,  credo,  nisi  forte  qui  de  navi  jactat, 
» catisam  sibi,  non  tempestali  putemus  consignandam 
» Quoti  si  auctores  sumus,  ut  apparet,  quanta  injuria  est 
» nos  his  rebus  quartini  ipsi  causa  sumus  spohare  per- 
ii gere  ? Venatores  medius  fidius  ! etiam  ii  qtiibus  nulla 
» in  ter  se  est  societas,  si  feram  e silvis  a se  primo  esen- 
ti latani  persequanltir , eaque  forte  ab  aliis  capialur . reddi 
» lese  et  mos  gentium  jubet  : nihil  enim  indignius  visum 
» est  quam  alieno  labore  parta  relinere.  Quid  ergo  vos 
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• i collegati.  Noi  vi  preghiamo  che  voi  ci  diciate,  che  scusa 

• o che  difesa  potete  fare.  Se  voi  dicessi,  che  noi  non  siamo 
> stati  nell'arme,  egli  è manifesto  che  vi  siamo  ancora.  G 
■ se  voi  ci  riprendessi , che  fussimo  venuti  lardi  alla  guerra, 
» vi  diciamo  che  noi  la  cominciammo  prima  di  voi.  E ap- 

• presso , non  si  può  dire  che  le  genti  nostre  sieno  state  di 

• poco  valore,  conciosiacosachè  i nimici  nessuno  altro  più  te- 

• elessero  ; né  che  abbiano  fatto  poco  conquisto,  conciosia- 

• cosachè  molti  c fortissimi  luoghi  abbiano  presi.  Che  cagione 

• adunque  potete  voi  avere  di  stimarci  poco , conciosiacosa- 

• che  nessuna  ne  abbiate  di  potervi  dolere?  E se  vogliamo 

• confessare  il  vero,  non  tanto  dal  tiranno  quanto  da  noi 
» avete  ricevuto  Arezzo.  Non  é da  credere,  che  Saccone  ancora 

• spontaneamente  ve  l’ abbia  dato , se  già  per  benevolenza , 

• come  è costume  de' tiranni,  non  si  fusse  spogliato  della 

• podestà , e concedutala  a voi.  Certamente  e'  non  è cosa 

• che  meno  di  questa  si  possa  credere.  Noi  siamo  quegli 
» che  abbiamo  condotto  il  tiranno  contro  u sua  voglia  a 

• pigliare  partito,  e che  intorno  olla  terra  gli  abbiamo  tolto 

• le  castella.  Combattuto  e molestato  di  e notte  da  noi,  venne 

• a perdere  in  tutto  la  speranza  della  sua  difesa.  Chi  è adun- 
» que  cagione  di  questo  fatto , o quello  che  é costretto  , o 

• quello  che  costrigne  ? se  già  quando  uno  getta  le  robe  in 

• mare,  si  debba  attribuire  la  cagione  a lui  e non  alla  tem 

• pesta.  Se  noi  siamo  cagione  di  questo,  come  è manifesto, 

• quanta  ingiuria  ci  è fatta  , se  siamo  spogliati  di  quelle  cose 

• che  per  nostra  opera  si  sono  acquistate  ? Quando  i caccia- 

• tori,  che  non  hanno  fra  loro  alcuna  lega,  bevano  una  fiera 

• e quella  perseguitano,  se  ella  è presa  poi  da  altri,  vuole 

• la  legge  e il  costume  delle  genti,  che  ella  si  renda  a chi 

• prima  I'  ha  trovata  : perocché  non  c cosa  alcuna  più  inde- 

• gna  che  ritenere  le  cose  acquistate  alla  fatica  d'altri.  Voi 
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» et  sodi  el  j tirati , nonne  indignissimum  est,  si  ne  in 
» ommunienem  quidem  praedae  a nobis  exdtatae  et  per- 
ii secutae  nos  admittatis?  Al  non  vult  Imslis  in  trias  ma- 
li mia  devenire  Ad  hoc  sdlicet  in  sodetntem  coivimus,  nt 
» voluti  totem  lioslis  spedar  emus?  Porro,  ne  illud  ipsum 
» quoti  mine  fadl  vt Ut;  sed  vi  ipsa  compellitur  : neétasi- 
» tas  enim  omnia  frangi!.  Quid  autem  mimis  conventi, 
» giorni  voluntatem  hostium  attendere,  sodorum  vegli- 
li gere  ? Viri  sapiente s nulla  in  re  haitiana  ncque  majo- 
» rem  ncque  sanctiorem  f idem  quatti  in  sodetaHbns  exe- 
» gerunt  : natn,  si  in  sodo  fide s violatur,  quid  jam  in 
» vita  stabile  superait  ? lingue,  aUarum  fere  litium  indi- 
ti da  quodntnmodo  privata  sunt.  nec  alititi  fere  quatti 
» peciiniae  damnum  in  illis  versatur  : prò  socio  autem 
n judicitim  in  caput  transit.  Nusquam  enim  integrimi 
n hominem  haberi  leges  vofuerunt  etim,  qui  non  integra 
» fide  erga  sodos  fuerit  adinvenlus.  /I  testimonio,  a cura, 
» a foro,  a publids  honoribus,  ab  humana  deniqm  so- 
ni cietate  repellendum  illum  amovendwnque  censuerunt 
» Quod  magi»  est  a vobis,  Fiorentini,  etiam  nutie  am- 
iti siderandum  : non  enim  quid  concupisca t animus,  sed 
» quid  fas  et  fura  sinant,  spedare  debetis.  » 

Legati  quidem  Perusinorum  ita  dixerunt:  Fiorenti- 
niis  vero  magislratus , quoniam  oratio  quatti  decebat  ar- 
rogantior  t lisa  filerai,  ne  momento  quidem  temporis  tlif- 
ferre  responsum  statuii,  ne  inlercapedo  ipsa  ulta  ex  parte 
minueret  dignitatem.  Quote,  ad  legatos  conversus.  « An- 
ni dacem,  inquit,  verborum  copioni  Semper  vobis,  Peni- 
ti sini,  adesse,  et  antea  quidem  sdebamus,  et  n unc  ora- 
li tio  vostra  manifeste  oslendit.  A ecesse  autem  fuerit,  in 
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• adunque  che  siete  confederati  e congiunti  al  giuramento. 

• sarà  cosa  indegna , se  non  ci  metterete  in  compagnia  della 

■ preda  trovata  c perseguitata  da  noi.  Ma  voi  potreste  dire  : 

• Il  nimico  non  vuole  venire  alle  mani  tue.  A questo  si 
» risponde,  che  non  abbiamo  fatto  lega  per  fare  la  volontà 

• del  nimico.  E ancora  non  si  dà  volontario,  ma  per  forza: 

• e necessità  è quella  che  rompe  ogni  cosa.  Che  può  essere 
» maggiore  inconveniente,  che  attendere  la  volontà  dc'nimici 

• e sprezzare  quella  de’  collegati  ? Gli  uomini  savj  hanno 
t voluto,  che  in  nessuna  cosa  umana  si  richieggo  maggiore 

• osservanza  di  fede  che  nella  confederazione  : perocché,  se 

• la  fede  si  viene  a violare  nel  collegato,  che  sarà  quello 

• che  in  vita  si  possa  chiamare  stabile?  E pertanto,  i giu- 

• dizj  tfell’  altre  controversie  sono  come  privati , e quasi  non 

• segue  se  non  il  danno  .del  danajo  ; ma  per  il  collegato  il 

• giudicio  viene  a essere  capitale  : perocché  le  leggi  non 

• vogliono  in  alcuno  modo  che  quello  uomo  si  debba  repu- 

■ ta(g  intero,  il  quale  non  è d’intera  fede  inverso  de' collegati, 
a E pertanto  e'  giudicarono,  che  simili  uomini  si  dovessero 
a rimuovere  dalle  testimonianze,  da' luoghi  di  ragione,  da' 
a pubblici  onori , e finalmente  dalla  umana  società.  Il  perchè 
a si  debite  da  voi , Fiorentini , maggiormente  considerare  e 
a avere  riguardo  non  tanto  a quello  che  appetiscono,  quanto 
a alla  onestà  e a quello  che  permette  la  ragione,  a 

Gli  oratori  de' Perugini  parlarono  in  questo  modo.  Il  magi- 
strato fiorentino  , perchè  l'ambasciata  parve  più  arrogante  che 
non  si  conveniva,  deliberò  di  presente  fare  risposta,  acciocché 
la  dilazione  del  tempo  non  gli  diminuisse  in  qualche  parte  la 
loro  degnità.  E pertanto,  volgendosi  a' prefati  oratori,  disse 
loro:  • E'  c'era  noto  innanzi,  che  voi.  Perugini,  eravate  ab- 
. borni  unti  d' ardito  e copioso  parlare  ; e ora  la  imbasciata 

• vostra  manifestamente  lo  dimostra.  Ma  è necessario,  nella 
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» r espandendo,  nostrum  parumper  cormutudmem  infer- 
ii miliare,  vesti  am  assumere  : nani  alrociler  objecla  pia- 
ti ode  repelli  non  detieni.  Sed,  antequam  dejure  foederis 
» disputemus,  quod  violatimi  a vobis  est,  Perusini,  non 
» autem  a nobis,  refutanda  videlur  dia  jactantia,  qua  vo- 
li bis  totum  belli  opus,  quasi  nos  nulli  aut  nttsquam  filtri- 
li mus,  tribuistis.  Cujus  id  fui t immoderationis  et  de 
»'  nobis  et  ad  nos  ista  dicere?  cujus  praelereu  vanilalis? 
» An,  quid  vobis  sperare  unquam  Unni  de  Arelinis,  si 
» nos  sedentes  certamen  vestrum,  quasi  de  theatro  quo- 
ti daux , spectassenius  oliasi?  Nempe,  quid  veslrae,  quidre 
» illarum  possati  vires,  praelium  inler  vos  indurii  pale - 
» feceral.  Super  atis,  fractis  atque  fugati s vobis,  cimi 
» Aretini  viclores  circnin  moenia  obstreperent  vestra, 
» opem  tulinius  indigeni ibus . qua  servali  eslis  Audetis 
» ergo  vos  solos  conferisse  belhim  dicere,  quibus  nisi  opi- 
» tubiti  essemus,  bello  ipsi  vos  eratis  con  fedi  ? De  nobis, 
» inquit,  Aretium  cepistis.  0 arroganliam  simjulartm  ! 
» o verboruin  audaciam  non  ferendam  ' Nos  ne  de  vobis 
» cepimus?  ipsi  nulla  pars  belli  eramus?  Et  quid  men- 
ti les  Arctinorum  fregi!  ? quid  desperalionem  resistendi 
» attuili,  nisi  bellum  a nobis  illatum,  cum  vestrum  ipsi 
* per  se  longe  coutemnerent  bellum  ? duciate  in  verbis 
» quantum  libet;  nani  id  quidcm  per  facile  est : levilas 
» lanini  verborum  non  mutat  factomm  gravitatela.  Ve- 
ti tuo  nunc  ad  societatis  fidem,  quam  a nobis  viobdam 
» diedi»,  cnm  id  sit  vestrum.  Audele  negare,  si  polestis, 
» secretile  cum  Sacone  de  accipienda  urbe  Iractatus  ha- 
ll buisse  : nuncios  et  lileras  ea  de  re  clam  ad  etim  misis- 
» se  ; voluisse  acci/iere , si  potuisset  fieri.  Quae  cujus 
» fide  i sunt,  Perusini?  cujus  integrdalis  ? Fides  in  so- 
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» nostra  risposta , porre  da  parte  alquanto  la  nostra  consuetu- 
dine, e pigliare  la  vostra  : perocché  le  cose  aspramente  oppo- 
» ste  non  si  possono  dolcemente  riprovare.  Ma,  innanzi  che 
■ noi  disputiamo  della  condizione  della  lega , la  quale  è stata 
. violala  da  voi.  Perugini,  e non  da  noi,  ci  pare  da  rispon- 
. dere  al  vostro  pomposo  parlare,  per  lo  quale  tutta  l’opera 
» della  guerra  attribuiste  a voi , come  se  noi  niente  o in 
. nessuno  luogo  lussiate  stati.  Che  presunzione  fu  quella  , o 
» vogliamo  dire  che  vanità,  dire  di  noi  e a noi  queste  cose  ? 

« Che  potevate  voi  mai  sperare  contro  agli  Aretini , se  noi  ci 

• fossimo  passati  di  mezzo , e quasi  oziosi  stati  a vedere , e 
. come  uno  spettacolo , la  vostra  contesa  ? Perocché , quali 

• fussero  le  vostre  e le  loro  forze,  la  battaglia  che  taceste 
. insieme  lo  dimostrò.  Voi  fusto  rotti  c scacciati  da  loro  : e tro- 

• vandosi  gli  Aretini  intorno  alle  mura  vostre  vincitori , vi 
» demmo  ajuto  ne’  vostri  bisogni , che  fu  cagione  di  conser- 

• varvi.  Avete  voi  adunque  ardire  d alfermaro , che  voi  soli 
» avete  fatta  la  guerra?  Voi  dite,  che  da  voi  abbiamo  ricevuto 
» Arezzo.  Oh  arroganza  singolare  ! oh  intollerabile  audacia  di 
. parole!  Pare  egli,  che  abbiamo  ricevuto  Arezzo  da  voi,  come 

se  non  fossimo  stati  a alcuna  parte  della  guerra.  Che  fu  quello 
. che  sbigottì  gli  animi  degli  Aretini  e che  gli  volse  in  dispe- 
. razione , se  non  la  guerra  nostra , conciosiacosaché  della 
. vostra  facessero  poca  stima?  Dite  parole  quanto  voi  volete  , 
. perocché  egli  è facile  a dire  : e nientedimeno  la  levità  di 

• quelle  parole  non  muta  la  gravità  de  latti.  Vegnamo  ora 
» alla  fede  della  nostra  confederazione,  la  quale  voi  dite  essere 
» stata  violata  da  noi , chè  questo  piuttosto  di  voi  si  può  alle- 
. gare.  Negate,  se  voi  potete,  avere  avuti  con  Saccone  con- 
. tratti  segreti  di  ricevere  la  cittì  ; avere  adoperali  mandati  e 
. lettere  occulte  e voluto  prendere  la  terra , se  l’aveste  potuto 
. fare.  Che  fede  è questa,  che  integrità,  o Perugini?  La  fede 
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» cietatibus  nulla  magis  re  quam  volunlale  et  animo  vio- 
» lalur  : nani  factum  ijuidem  perinde  haberi  sole!,  ali 
» proposilwn  fuerit  agenti s.  Mens  et  voluntas  prò  scelerc 
» est,  conatus  fraudanti»  turpitudinern  contraili t:  qui  cum 
» fuerit  in  voltiti,  quid  nunc  objicere  audetis?  Levimi  est 
» a nobis  factum,  Perusiui,  quam  a vobis  altentatum, 
» propterea  quod  vos  eo  tempore  tentastis,  cum  integra 
» erat  societas,  nos  eo  tempore  fecimus , cum  veslrum 
» jam  scelus  et  fraudandi  conatus  orane  societatis  rincu- 
li luta  juraque  dissolverei  : n am  perfido  fides  lavanda 
» non  est.  Quid  e rum  facete  nos  oportuit,  cum  por  frull- 
ìi dem  vos  conari  adversus  societatis  fiderà  sentirernus  ? 
ii  nonne  conira  doluta  et  conatum  veslrum  tios  commu- 
ni nire?  nonne  frauderà  anteveniendo  excludere?  Hoc 
» nos  fecimus , a vobis  edocti , qui  per  nos  ipsos 
» optima  fide  quieturi  fueramus.  Aon  potestis  de.  eo  facto 
» a sociis  j uste  conqueri,  quod  vobis  in  socios  licere  sta- 
ti tuistis.  Si  igitur  viri  sapiente s nulla  in  re  bumana 
n ncque  majoretti  ncque  sanctiorem  fiderà  quam  in  socie- 
» tatibus  exegerunt  ; si  nusquam  integrimi  hominem 
» haberi  eum  leges  voluerunl,  qui  non  integra  fide  erga 
» socios  fuerit  adinveulus;  si  ab  liumana  denique  socie- 
» late  repellendum  amovendumque  censuerunt,  videte, 
» quanta  vos  mancarli,  Perusini,  qui  latti  gravi  legum  sa- 
ri pientumque  censurae  obnoxii  reperiamini.  A 'am  factum 
n quidem  nostrum  legilimam  habel  defensionem , cum  vos 
ri  jam  societatis  jura  fraude  veslra  suslulissetis  : vesler 
» aulern  conatus,  quo  minus  infamimi  contraxeril , de- 
li fendi  non  potest  Quanta  igitur  dementili  est  veslrum 
» et  crirnen  verbis  aligere  ’.  Circumspicere  vos  o/rortuil , 
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nelle  confederazioni  per  nessuna  cosa  si  viene  tanto  a violare 
quanto  collo  animo  e colla  intenzione  : perocché  i fatti  si 
possono  reputare  tali,  quale  è stato  il  proposito  del  facitore. 
La  mente  e la  volontà  è quella  che  s'attende  per  la  malizia  , 
e lo  sforzo  del  fraudare  è pieno  d' ignominia  e vituperazione: 
il  quale  essendo  stato  in  voi,  che  ci  potete  voi  dire  o di  che 
vi  potete  dolere?  Il  latto  nostro  è più  leggieri  che  quello  che 
è stato  tentato  da  voi , Perugini  : perocché,  voi  tentaste  que- 
sta cosa,  quando  la  nostra  confederazione  era  intera  ; noi  la 
facemmo  in  quel  tempo , quando  per  vostra  malignità  e per 
la  pratica  l'raudolentemente  tenuta  era  rotto  ogni  vincolo  e 
ogni  ragione  di  lega  : c non  pare  che  a uno  rompitore  di  fede 
si  debba  osservare  la  fede.  Che  dovevamo  noi  fare,  sentendo 
che  per  inganno  v'  ingegnavate  di  contralare  alla  fede  della 
nostra  confederazione?  Non  pareva  egli  conveniente  armarci 
contro  allo  inganno  e ovviare  a ogni  vostra  fraude?  Noi 
abbiamo  fatto  questo,  ammaestrati  da  voi , perocché  per  noi 
a buona  fede  ci  stavamo  quieti.  Voi  non  vi  potete  giusta- 
mente dolere  de'  vostri  collegati , se  hanno  fatto  quello  verso 
di  voi  clic  vi  pareva  lecito  di  fare  contro  di  loro.  Se  adunque 
gli  uomini  savj  non  richieggono  in  alcuna  cosa  umana  mag- 
giore fede  che  nelle  confederazioni  ; se  le  leggi  non  vogliono 
chiamare  uomo  intero  quello  che  non  osserva  la  fede  intera 
verso  i collegati  ; se  questo  tale  si  debba  rimuovere  o scac- 
ciare dalla  congregazione  degli  uomini,  vedete  voi,  Perugini, 
di  quello  che  siate  degni,  essendo  incorsi  in  si  grave  pregiu- 
dicio  de'  savj  e delle  leggi.  Perocché  il  fatto  nostro  ha  legit- 
tima scusa,  avendo  voi  prima  colla  vostra  fraude  levato  via 
ogni  vincolo  e ragione  di  lega  : ma  il  trattato  vostro  non  si 
può  difendere,  che  non  sia  degno  d' infamia  e di  reprensione. 
Quanta  è adunque  la  vostra  stoltezza  il  mancamento  di  voi 
medesimi  accrescere  colle  parole  ' Era  vostro  ufficio,  o Peru- 
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» Penami,  et  quid  loqueremini  et  ad  qtm  magie  atten- 
ti dere:  nani  impudenza  ista  verborum  non  turpitudmem 
» acculi!,  sed  acerba!.  Quis  enim  ferat  alteri  objeiUanlem 
» quad  ille  ipse  qui  objectat  commisi I?  Perversa  in  ora- 
fi lume  veslra  impudenza  fuit.  tìellum  vos  conferisse  so- 
» los  dixistis,  ctim  id  si!  nostrum;  fraudem  a nobis 
» eornmissam , cum  id  si!  vestrum.  Al  commuuionem  sal- 
ii lem  poslulamus  ! Aon  habet  eam  vim  legnivi  veslra,  ul 
n ista  fwstulei,  sed  ut  nos  jurqio  Incessa! . ul  contemnat . 
» ut  milioni  in  partem  belli  fuisse  uliles  redarquat.  Ad 
n hoc,  ut  appare t,  totum  legationis  veslrae  prnpositum 
» conrerlistis  Anni  qui  ex  jure  post  ulani . ncque  male- 
» diclis,  ncque  contumelia  potius  guani  honestis  verbis, 
» praesertim  ad  civitalem  Im/ tieni  es , uti  consuerunt.  » 


Cum  dicendi  finem  magistrati is  fecisset,  et  qui  assi- 
debanl  cives  prò  se  quisque  castigando  mitigarent,  lenio- 
ribus  tandem  verbis  tractari  res  coepta  est,  et  utrùi- 
que  jam  rationes  auditae.  Denique , inter  has  civitatum 
discordias  quoniam  dijudicari  /tosse  videbatur,  adhibila 
est  mediocritus  quaedam.  ut  Perusiui  Licinianum,  Sabi- 
num , Florianum,  Anglare , appaia  Aretinorum  tene  reni, 
ac  inagistratum  quinquennio  Aretium  mit/erent,  ad  quem 
ex  jitdiciis  provocatio  esset.  Et  res  quidem  Arelii  discor- 
diaeque et  bella  in  bine  modum  conridere. 

Lucense  jam  negolium  restabat  magis  porro  difficile, 
nec  in  Hetruria  solum , verum  per  (ìalliam  quoque  trans- 
» tm.pndanamque  regionem  varie  implicalum  Principio  igitur 
insequentis  anni,  Mastmus,  quoniam  et  captum  Aretium, 
et  auctns  in  Hetruria  Florentinorum  cognoverat  ope s , 
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• trini , (li  considerare  quello  che  voi  dicevate  e molto  più  a 

• chi , perocché  questa  arroganza  di  parole  non  diminuisce  la 
» ignominia,  ma  piuttosto  l’accresce.  Chi  è quello  che  possa 

> sopportare  , che  gli  sia  opposta  una  cosa  , la  quale  quello 
r medesimo  che  l'oppone  l abbia  commessa  ? Voi  avete  senza 

• alcuna  vergogna  usato  un  parlare  molto  perverso , perocché 
» apertamente  dite,  che  voi  soli  avete  fotta  la  guerra  , la  quale 

• è stata  nostra  ; dite  le  fraudi  essere  commesse  da  noi,  che 
» sono  state  vostre.  E domandate , che  almeno  questa  cosa  vi 

> sia  accomunata  ! La  vostra  ambasciata  non  ha  questo  tenore, 

> ma  piuttosto  pare  con  aspra  contumelia  ci  riprenda , ci 

• sprezzi , ci  accusi , come  se  non  l'ussimo  stali  utili  in  alcuna 
» parte  della  guerra.  A questo,  come  appare,  tutto  il  proposito 

> della  vostra  imbasciata  si  dirizza  : perocché  chi  domanda  di 

> ragione,  non  suole  usare  parole  ingiuriose  nè  piene  di  con- 

> (omelia , ma  piuttosto  oneste  e gravi,  massimamente  quando 
» si  parla  della  città.  • 

Avendo  l'atto  line  il  magistrato  al  suo  dire,  i cittadini  che 
v'  erano  presenti  mitigarono  questa  contenzione,  e ricominciossi 
a ritrattare  la  cosa  con  più  dolci  parole,  e quietamente  a udire 
le  ragioni  dell'  una  parte  e dell'altra.  In  ultimo,  si  prese  una 
via  di  mezzo  a comporre  le  discordie  di  queste  città  : che  i Pe- 
rugini avessero  Lucignano , Sabino , Floriano  e Anghiari , che 
erano  castella  degli  Aretini , e che  mandassero  cinque  anni  a 
Arezzo  il  rettore , al  quale  si  potesse  appellare  dalle  sentenze. 

E in  questa  maniera  le  cose  di  Arezzo  e le  discordie  e le  guerre 
si  composero. 

Restavano  i fatti  di  Lucca  molto  più  difficili,  e variamente 
implicati  non  solo  in  Toscana , ma  ancora  in  1 Lombardia  e per 
tutto  il  paese  di  là  dal  Po.  Nel  principio  adunque  del  seguente  *i*n. 
anno,  Mastino,  inteso  che  i Fiorentini  avevano  preso  Arezzo  e 
cresciuto  le  forze  in  Toscana , mandò  un  suo  condottiero  cliia- 
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Accium  quemdam  e suis  ducibus  cum  novo  equitatu  Lu- 
cani dimisit  /s  equitatus  ad  velerem  additus,  cum  satin 
magnimi  numerum  confccisset,  movit  hommum  studia 
mentesqne  erexit.  Itaque  Fiorentini,  paratis  confestim 
copiis , sociorum  quoque  auxiliaribus  arcessitis,  magno 
exercitu  lucensem  agrum  ingressi,  omnia  ferro  igneque 
popularunt.  Hostis,  impar  tantae  moltitudini , signa  con- 
ferre  abnuit  : oppida  tantum  et  moenia  tutabatur.  Eam 
ob  rem,  pugna  nulla  commissa  est,  populationes  modo 
latae  actae. 

In  Gallia  vero,  cum  in  summa  res  esset  spe,  cuncta 
repente  turbavi t Germanorum  seditio.  Mastinus  enim, 
virtutem  Ruffi  metuens,  grandi  mercede  a germanis  equi- 
tibus  qui  sub  Ruffo  militabant  redemerat,  ut , interfecto 
duce,  ad  se  transirent  Sed  dum  maturantur  insidine,  res 
mterea  patefacta  est.  Itaque,  hujus  facinoris  amscii  ad 
mille  germani  equites,  facto  repente  globo,  ac  igne  pluri- 
bus  locis,  ne  quis  persegui  posset,  per  tabernacula  injecto, 
ad  hnstem  transfugere.  Frani  in  castris,  ante  haec  trans- 
fugia,  Florentinorum  Venetorumque  supra  quinque  mil- 
ita equitum  Reliqua  ergo  multiludo,  refectis  castris,  eodem 
loco  perstitit;  nec  dtix  suo  casu  perterritus  est,  quo  minus 
solita  vivere t utereturque  fiducia.  Jam  caeteri  Galline 
principes.  ruinam  Mastini  sperantes,  in  societatem  coie- 
rant,  et  quantum  unquam  antea  copia e man  fu  ano  in 
agro  cogeban  tur  Mediolanensium  , Ferrariensium , Man- 
tuanorum.  Ad  hos  Ruffus  Marsilium  fratrem  cum  duobus 
millibus  quadringentis  equitibus  misit  : ipse  cum  reliquie 
apud  Rogolen tam  remansit  in  castris.  Copiae  sociorum, 
ubi  coaclae  sunt,  ex  mantuano  in  veronensem  transive- 
runt  agrum.  Harum  summa  penes  Lucinum  Vicecomitem, 
omnium  sociorum  concessa , ha be batter.  Igitur  Lucmus , 
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maio  Azzo  con  nuove  genti  a Lucca  : le  quali  aggiunte  a quelle 
di  prima  crebbero  tanto  il  numero  dello  esercito , che  mosse  le 
menti  e le  volontà  degli  uomini.  E pertanto  i Fiorentini,  messo 
prestamente  in  punto  le  genti  e richiesti  gli  ajuti  dei  collegati , 
entrarono  con  un  grande  esercito  in  quello  di  Lucca  e con 
grande  danno  predarono  il  paese.  11  nimico  non  era  pari  a tanta 
moltitudine,  e per  questo  ricusava  la  zutl'a,  e solamente  atten- 
deva a mantenere  le  terre  e le  mura.  E per  questa  cagione , 
non  si  fece  alcuna  battaglia,  ma  assai  grandi  e dannose  prede. 

In  Lombardia,  trovandosi  la  cosa  in  grande  speranza,  una 
sedizione  de' Tedeschi  turbò  ogni  disegno:  perocché,  Mastino, 
temendo  la  virtù  di  Piero  de'  Bossi  capitano  della  lega , per 
mezzo  del  danajo  aveva  trattato  con  certi  Tedeschi,  i quali  erano 
a solilo  di  questo  capitano,  che  l’ ammazzassero  e fuggissonsi  a 
lui.  Ma  affrettando  il  trattato,  la  rosa  in  quel  mezzo  si  scoperse, 
e i Tedeschi  circa  di  mille  che  avevano  notizia  di  quesa  cosa  o 
pratica,  prestamente  ragunati  insieme,  e messo  fuoco  in  più 
luoghi  del  campo  negli  alloggiamenti  de'  soldati,  se  ne  fuggirono 
al  nimico.  Era  nello  esercito  de'  Fiorentini  e Veneziani  innanzi 
alla  partita  di  costoro  più  che  cinque  mila  cavalli.  Il  resto  adun- 
que della  moltitudine,  rifatti  gli  alloggiamenti,  si  fermarono  nel 
medesimo  luogo.  Il  capitano,  niente  sbigottito  per  tale  novità  , 
segui  la  impresa  col  suo  medesimo  ardire  e usata  confidenza. 
Già  gli  altri  principi  di  Lombardia,  sperando  la  ruina  di  Masti- 
no, s’ erano  collegati  insieme,  e in  quello  di  Mantova,  quanto 
in  alcuno  altro  tempo,  si  radunavano  genti  de’  Milanesi,  Fer- 
raresi c Mantovani , a’  quali  il  capitano  della  lega  mandò  Marsi- 
lio suo  fratello  con  dumila  quattrocento  cavalli,  e lui  si  rimase 
col  resto  delle  genti  nel  campo  a Bogolenta.  Lo  esercito  di 
questi  principi,  poi  che  fu  messo  insieme,  passò  di  Mantovano 
in  Veronese:  e di  consentimento  di  tutti,  Luchino  Visconti  v’era 
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Veronae  admotis  copiis,  sederti  ipsam  tic  domnm  ly ranni 
propinquo  milite  quatiebat.  Kodeviquc  tempore  Farolus 
Johannis  regie  filius,  alia  ex  parte  adveniens,  Feltrimi 
et  Bellonam  Mastini  urbes  invasi!.  Tertia  Patarium  ca- 
stra premebant.  Quilius  circumrentus  mali s.  lyrannus 
periculnsum  quidcm  verumtamen  strenuum  sumit  consi- 
lium.  Verona  egreditur  curri  omnibus  copiis.  In  his  equi- 
turn  fuenmt  ad  tria  millia,  pediluvi  rnultUudo  ingens, 
caeterum  urbana  et  inexercitata.  Cum  his  ad  hostern  fern- 
citcr  profectus,  aciem  in  conspectu  struxit,  potestatemque 
dimirandi  fecit.  Lucinus,  etsi  longe  praeslabat  equitatu  , 
tamen  ncque  in  aciem  copias  prnducere , ncque  fortunam 
pugna  txperiri  volui t Quae  res  hostium  animos  ferociam- 
que  adauxit  : suorum  vero  ila  fregil  mentes , aliis  alia 
suspicantibus , ut  consilium  sumerent  discedendi 

Hoc  incendio  domi  resimelo,  Mastinus . quasi  secun- 
dam  tempeslatem  nactus,  in  patavinum  agrrnn  copias 
traduxit,  ac  tribus  passuum  millibus  infra  fìogolentam 
ipso  in  flumine  castra  fecit,  eo  consilio.  ut  commeatrmi 
impedirei,  simulque  ut  caeteras  copias  quae  cum  Marsi- 
lio aberant  redire  in  castra  jrrohiberet  Hes  era t jam  in 
angusto:  nam  et  desperatum  erat  fortunam  praelii  ten- 
tare illa  paucitate  copiarum,  et  desperatum  manere  in- 
tercluso commeatu  Sed  ingenium  multa  reparat  invirtum 
Cum  enim  animadversum  esse t Mastini  copias  ex  hoc 
eodem  flumine,  nec  atiunde  aqurmdi  facultatem  habere , 
suis  ipsum  artibus  Rutffus  aggreditile.  Herba  est  in  his 
locis  amaro  nimium  succo.  Hanc  milites,  jussu  ducis, 
i qriaesitarn  cnmportatamque  in  ripa  fhwii  conterebant,  in 
aquam  prnjiciebant.  Ea  secando  cursv  ad  castra  hostium 
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capitano , il  quale  si  pose  presso  a Verona  a percuotere  la  sedia 
e la  casa  del  tiranno.  Da  altra  parte  Carlo  figliuolo  del  re  Gio- 
vanni venne  in  quel  medesimo  tempo  a offendere  Feltro  e Bel- 
lona clic  erano  terre  di  Mastino;  e Padova  era  continuamente 
stretta  dall' altro  campo.  Da' quali  mali  circondato  il  tiranno, 
prese  un  partito  benché  pericoloso,  nientedimeno  molto  virile. 
Usci  di  Verona  con  tutto  lo  esercito  che  v'eru,  circa  quattro- 
mila cavalli  e grande  numero  di  fanti,  ma  terrazzani  e inusitati. 
Con  queste  genti  ferocemente  andò  a trovare  il  nimico,  e ordi- 
nalo lo  esercito  in  battaglia , domandò  la  zuffa.  Luchino,  ben- 
ché avesse  grande  numero  di  cavalli,  nientedimeno  non  volle 
venire  alle  mani,  nè  fare  esperienza  della  battaglia.  La  qual 
cosa  molto  accrebbe  gli  animi  e lo  ardire  de'  minici,  e avvili  in 
forma  le  menti  de'  suoi , che  temendo  chi  di  una  cosa  e chi 
d'  un'  altra,  deliberarono  partirsi. 

Mastino,  avendo  spento  il  fuoco  da  casa,  c parendogli 
che  il  tempo  gli  succedesse  prospero,  passò  colle  genti  in  quello 
di  Padova , e pose  il  campo  iti  sul  iiume  tre  miglia  presso  a 
Bogolenta,  con  proposito  d'impedire  la  vittuvaglia  , e tenere 
che  Marsilio  non  potesse  tornare  in  campo  colle  genti , donde 
s'  era  partito.  Il  perché  la  cosa  si  veniva  a riducere  in  grande 
estremo,  perocché  tentare  la  zuffa  con  si  poche  genti  o stare 
in  quel  luogo  senza  vittuvaglia,  ognuno  di  questi  era  partito  da 
disperati.  Ma  lo  ingegno  che  facilmente  non  si  vince,  ripara  a 
molte  cose  difficili.  11  capitano  della  lega  Piero  dc'Rossi  avendo 
posto  mente,  che  le  genti  di  Mastino  usavano  abbeverare  al 
medesimo  fiume,  e d'altro  luogo  non  potevano  avere  l’acqua, 
ordinò  di  giugnere  Mastino  colle  sue  medesime  arti.  E un'erba 
in  quegli  luoghi  d'amarissimo  sugo,  la  quale  i soldati  per 
comandamento  del  capitano  ragunata  in  quantità  e portata  in 
sulla  ripa  del  Iiume , la  pestavano  e gittavano  nell'acqua.  Que- 
sta, andando  alla  seconda,  si  conduceva  al  campo  de'nimici . 
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deintu,  tetro  horrendoque  sapore  aquam  inficiebat,  ita  ut 
nec  hominibus  nec  equis  utilis  esse/.  Qua  difficultate  ad 
ex  trema  m victus  hostis,  irrito  coepto  abscedere  coaclusest. 

Ruffus,  post  haec,  conjuncto  fratre , Patavio  copiai 
admovit.  Patavii  era t Albertus  Mastini  frater,  nata  qui- 
dem  major,  sed  nequaquam  pari  atte  toniate.  Il  urte  Pata- 
vini oderant  cuncti:  sed  meltis,  ut  fit,  popolani  cohibebal. 
Stante  igilur  ad  portas  Ruffo  omniaque  tentante,  tandem 
cives  corripiunl  arma,  domumque  tyranni  invadunt:  Ruf- 
fum  autem  cum  exercitu  intra  moenia  admittunt.  Auctor 
autem  hujus  defectionis  rerumque  novarum  futi  Ubertinus 
Carro,  longe  nobilitate  et  potentia  princeps.  Hic  urbem 
tyranno  primum  dederat,  coactus  civili  dissensione.  Post 
multa  atque  gravia  ab  eo  perpessus , hanc  liberandi  viam 
cogitarat.  Praesidium  orline  tyranni  a Patavinis  appres- 
sata est  : ipse  vero  captus  et  Venelias  missili.  Fertrni 
hanc  laetitiam  felicitatemque  victoriae  haud  multo  post 
turbavi t ipsius  Raffi  obitus.  Etenim,  compositis  Patavii 
. rebus,  Silicem  oppidum  expugnare  adortus,  cum  in  ipsa 

porta  committeretur  praelium,  ac  vi  perrumpere  milites 
conarentur,  oppidani  vero  contro  pugnarent,  Ruffus  ex 
equo  prosiliens , pedes  ad  primos  suorum  couvolavit.  Ibi, 
suos  adhortanti,  manum  eliam  conserenti,  cum  undique 
teb  volitarent,  hasta  supra  femtir  trans fgitur  : qua  di- 
vulsa,  cum  hostem  infestias  initatiusque  urgere!,  in  fis- 
sarli prosiliit,  ac  per  eam  in  oppidum  transire  perrexil. 
Ilic  rnadefactum  vulnus  exacerbatum  est  Itaque,  paub 
post  rebtus  Palavium,  e vita  migravi t 

Marsilius  quoque,  alter  frater,  morbo  quem  primo 
contraxer-at  et  dolore  germani,  paucis  posi  haec  diebus 


Digitized  by  Google 


I 


I.IBHO  SESTO.  257 

e guastava  I'  acqua  ilei  liume  con  si  amaro  sapore,  die  nè  gli 
uomini  nè  i cavalli  ne  potevano  usare.  Per  la  quale  iliffìcoltà , 
all'  ultimo  il  nimico  non  potendo  più  sostenere , fu  costretto 
levarsi  dalla  impresa. 

Dopo  queste  cose,  il  capitano  de'  Dossi,  unito  col  fratello, 
andò  col  campo  a Padova,  dove  si  trovava  Alberto  fratello  di 
Mastino,  maggiore  di  tempo,  ma  non  di  pari  autorità.  Questo 
tale  i Padovani  avevano  a odio  ; ma  il  timore  gli  teneva  quieti. 
Stando  adunque  sotto  le  porte  il  capitano  de'  Rossi  e tentando 
ogni  cosa,  finalmente  i cittadini  presero  l’arme  e corsero  alla 
casa  del  tiranno  e misero  dentro  il  capitano  della  lega  con  lo 
esercito.  L’autore  di  questa  rebellione  e delle  cose  nuove  fu 
Uberiino  da  Carrara,  uomo  per  nobilitò  e potenza  principale 
nella  città,  il  quale  aveva  prima  dato  la  terra  al  tiranno  per 
cagione  di  discordie  civili  ; di  poi , avendo  ricevute  molte  cose 
gravi,  prese  questa  via  a liberarla.  Tutte  le  genti  del  tiranno 
che  v'  erano  alla  guardia  furono  oppressale  da’  Padovani , c 
lui  fu  preso  e mandato  a Vincgia.  Ma  non  passò  molto,  che  que- 
sta felicità  di  vittoria  fu  turbata  per  la  morte  del  capitano 
de'  Rossi  : il  quale,  avendo  composte  le  cose  di  Padova,  andò 
a campo  a Monselice  ; e facendosi  la  battaglia  in  su  la  porta,  e 
sforzandosi  le  genti' d'entrare  dentro  , e difendendosi  i terraz- 
zani , il  capitano  de'  Rossi  scese  da  cavallo , e andò  a’  suoi  clic 
combattevano  innanzi  : e in  quel  luogo , confortandogli  e com- 
battendo nel  mezzo  de’  verrettoni  e dardi  clic  d ogni  luogo 
v'  abbondavano , fu  ferito  sopra  al  petlignouc  d'  un’  asta  : la 
quale  tratta  che  ella  fu,  seguitando  pure  arditamente  d infe- 
stare i unnici , si  gittò  nel  fosso  per  passare  nella  terra  ; dove 
bagnata  la  ferita,  venne  a incrudelire,  e poco  di  poi  portato  a 
Padova , si  mori. 

Marsilio  ancora,  per  la  infermità  che  gli  era  incominciata 
prima  e per  dolore  del  fratello,  pochi  dipoi  passòdi  questa  vita. 

li  17 
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maritar.  Horum  mors  Florendnorum  Yenetorumque  tur- 
bavi! unimos,  magnique  sunt  illis  ab  utraque  civilale  /le- 
ttore* impensi  : nam  eorum  virtute  maxima  pars  belli 
existimabatur  con  feda  Itrixia  ferme  per  lios  ipsos  dies  a 
Mastino  defedi  : ea  Mediolanensis  potitus  est. 

» 1338  Proximo  dehinc  anno  Venetorum  F lorentinorumque 
copine  in  agrum  veronensem  traducine,  non  longe  ab 
urbe  castra  fecerunt.  Aliquol  dies  commorati,  cum  et  ca- 
stella quaedam  munita  cepissent  ac  hostium  vires  pluri- 
bus  locis  attrivissenl , tandem  majori  canuta  Yicentiam 
obsederunt. 

Maslinus,  cum  in  dcterius  rem  labi  ceineret,  capto 
fratre.  omissis  magnis  quatuoi • urbibus  multisque  cum 
his  oppidis,  Vicenda  finitima  in  pericolo  consti  tuta,  sibi 
jam  ipsi  dtffidens,  oratores  de  pace  ad  Venetos  misit.  Veneti 
autem  et  ipsi  per  se  proclives  erant  ad  pacem,  et  accedebat 
publice  Mastini  deprecalio,  pi'ivaiim  autem  multai  um 
amicitiae.  Jtaque , pax  tandem  illi  a Venetis  data  est,  ea 
condizione , ut  Tarvisium  tarvisinumque  agrum  Veneti* 
dimitteret.  Floiendnis  vero  id  modo  cautum,  ut,  si  in 
pace  ven ire  ipsi  vellent,  Piscioni  et  Bugiamoli  de  hosle 
acciperenl , caeleraque  lucensis  agri  castella  quae  posside- 
bant  retinerent  ; exulibus  vero  Lucensium,  qui  cum  Flo- 
rentinis  Venetisque  in  eo  bello  fuissent,  in  urbem  Lucani 
redeundi  jus  foret.  His  arcane  compositi,  per  legatos  Flo- 
renliam  missos  et  se  pacem  velie  dixerunt  et  conditimes 
protulerunt  : proinde,  si  pax  Florentinis  placei'el,  et  af- 
fare quae  poeti  essenl;  sin  magis  bellum.  hoc  edam  eorum 
arbitrio  permilli. 

Hoc  Venetorum  factum  pergrave  visum  est  fiorentino 
popolo  : sed  ad  curam  deligendi  necessitas  ipsa  vocabal. 
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La  morte  di  costoro  turbò  gli  animi  de' Fiorentini  e Vineziani, 
e fu  fatto  alle  loro  esequie  dall’  una  città  e dall'  altra  grande 
onore  : perocché  grande  parte  della  guerra  si  reputava  essere 
stata  fatta  per  la  loro  perizia.  Brescia  ancora  in  questi  medesimi 
tempi  si  ribellò  da  Mastino,  e venne  nelle  mani  de’  signori  di 
Milano. 

L’  anno  seguente  le  genti  de’  Fiorentini  e de'  Viniziani  si  » uà» 
condussero  nel  contado  di  Verona,  e posero  il  campo  non 
molto  lontano  dalla  città;  e poi  che  vi  furono  stati  alquanti 
giorni , presero  alcune  castella  forti,  e,  diminuite  le  forze  deci- 
mici in  più  luoghi , finalmente  con  grandissimo  sforzo  assedia- 
rono Vicenza. 

Mastino , reggendo  ogni  giorno  le  cose  andare  in  maggiore 
declinazione,  preso  il  fratello  e con  quello  perdute  quattro 
grosse  terre  e con  quelle  molte  altre  castella,  ultimamente 
Vicenza  a lui  vicina  esser  posta  in  pericolo,  diffidandosi  di  sé 
medesimo,  mandò  oratori  a Vinegia  perla  pace.  I Viniziani  per 
loro  medesimi  v'  erano  inclinati:  e a questa  disposizione  s’  ag- 
giugneva  in  pubblico  i prieghi  di  Mastino  e in  privato  l' amici- 
zia di  molti  cittadini.  Il  perchè,  la  pace  finalmente  gli  fu  con- 
cessa da’  Viniziani,  con  patto  'che  lasciasse  loro  Trevigi  e il 
Trevigiano,  e a' Fiorentini  Pescia  e Baggiano  e l’ altre  castella 
del  contado  di  Lucca  che  possedevano,  in  caso  che  volessero 
entrare  nella  pace  ; e gli  usciti  di  Lucca  che  in  quella  guerra  si 
fussero  trovati  co'  Fiorentini  e Viniziani  potessero  tornare  nella 
città.  Poi  che  ebbero  segretamente  composte  queste  cose,  man- 
darono ambasciadori  a Firenze  a significare,  che  a ogni  modo 
volevano  la  pace  colle  sopradette  condizioni  : pertanto , se  la 
pace  piaceva  loro , la  togliessero  con  quelli  capitoli  ; se  voles- 
sero restare  nella  guerra,  era  posto  nello  arbitrio  loro. 

Questo  fatto  de’  Viniziani  parve  molto  grave  al  popolo  fio- 
rentino ; ma  la  necessità  gli  strigneva  a eleggere  e pigliare  par- 
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In  co  consultationes  varine  frequentesque  habilae.  Rema- 
nere  tyranno  Lucam,  quam  nuper  Florenlinis  per  frati - 
i/em  ademisset,  cujusque  grafia  ipsi  bellum  suscepissent, 
turpissimum  videbalur,  ipsaque  vicinitas  nihil  firmi  habi- 
tura.  Conira  vero,  si  bellum  continuarmi  soli,  arduum 
sane  ac  difficile,  praesertim  tot  sumptibus  defessi,  existi- 
mabant  fare.  Et  invilabant  Piscia  Rugianunique , duo  lu- 
ceusis  agri  oppida:  qtuie  si  reciperentur , infirmior  tyran- 
nus  ad  bellum  videbalur  futurus.  Haec  tandem  vici! 
praevaluilque  sentenzia  : missisque  ad  Venelus  legatis  man- 
datimi est  pacem  ut  maxime  improbarenl  ac  dissuadere 
conarcn I tir  ; quod  si  perslarenl  in  senlenlia  Veneti,  con- 
ditinnes  quoad  fieri  posse t augerent,  pacem  tandem  obla- 
tori recipermt.  Legati  fuerunt  Franciscus  Pactius , 
Alexius  Rinutius,  Jacubus  Albertus.  Ab  his  legatis  nihil 
profectum  est,  obstinatis  ad  pacem  Venetorum  animis 
Itaque,  pax  est  tandem  iisdem  quibus  convenerai  condi- 
lionibus  praerepta. 

Post  haec , liberae  civium  mentes  non  a bello  tan- 
tum, sed  etiam  a suspicione  belli , conquteverunt,  nisi  quod 
Maslinus  per  finem  quasi  ejus  anni  Lucam  venit.  Ejns 
quidem  adventus  etiam  in  pace  formidabilis  erat  Verum 
ille  paucis  diebus  Lucae  cnmmoratus.  nulla  penitus  inno- 
vata re,  in  Galliam  rediit 

».  uà».  Proximo  dehinc  anno,  qui  sub  recintevi  fiat  pacem, 
nihil  memoria  dignum  a civitale  gestititi  cotnperio.  Angu- 
ria t amen  permulta  et  fneda  futures  inde  porteiulebant 
clades.  Tacta  est  enim  decoelo  tuiris  aedium  publicarum; 
tacti  sani  etiam  muri  urbis  ; porta  quoque  botionicnsi  via 
fulmine  tela,  et  tres  illic  homines  exanimati. 
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tito  : e circa  questo  fecero  più  volte  consiglio , e le  sentenze 
erano  varie.  Dall'  una  parte  pareva  cosa  vituperosa  , che  Lucca 
restasse  al  tiranno , la  quale  poco  innanzi  per  fraude  aveva  tolta 
a'  Fiorentini  : e la  vicinanza  di  quella  era  piena  di  timore  e di 
sospetto.  Da  altra  parte  giudicavano  essere  grande  e dillìcile 
cosa,  essendo  alTannati  per  tante  spese,  loro  soli  continuare  la 
guerra.  Appresso,  il  desiderio  di  Pesciae  di  Buggiano  gli  tirava 
allo  accordo  : le  letali  due  castella  del  contado  di  Lucca  venendo 
alle  loro  mani , pareva  loro  adebolire  le  forze  del  tiranno  in  ogni 
occorrenza  della  guerra.  Questa  sentenza  finalmente  fu  quella 
che  andò  innanzi  : e fu  mandati  oratori  a Vinegia  con  commis- 
sione di  sconfortare  la  pace  in  quel  modo  fatta  , e sforzarsi  di 
riprovarla  e farla  rimanere  indietro  ; e se  pure  i Viniziani  stes- 
sero fermi  in  loro  proposito,  s'ingegnassero  accrescere  le  con- 
dizioni in  favore  del  popolo  fiorentino  , e lilialmente  pigliare  la 
pace  che  era  loro  data.  Gli  oratori  furono  questi  : Francesco 
de'  Pazzi , Alessi  Itinucci  e Jacopo  Alberti  : i quali  niente 
acquistarono  , perchè  i Viniziani  erano  ostinati  nella  pace. 
Finalmente  fu  consentita  e ricevuta  da  loro  con  quegli  capitoli 
che  s’  era  l'alta  da  prima. 

Dopo  queste  cose,  essendo  gli  animi  de' cittadini  liberi  non 
tanto  dalla  guerra,  ma  ancora  dal  sospetto  di  quella,  quicta- 
* mente  si  posarono.  Se  non  che  Mastino  nella  fine  di  quello 
anno  venne  a Lucca,  e la  sua  venuta  dava  terrore  insino  nella 
pace.  Ma  soprastato  alquanti  di  senza  fare  innovazione,  se  ne 
tornò  in  Lombardia. 

L'anno  prossimo,  clic  segui  dopo  la  pace,  non  truovoche  « in», 
la  città  facesse  alcuna  cosa  degna  di  memoria.  E nientedimeno 
alcuni  segni  si  dimostravano  , che  pareva  che  significassero 
qualche  futura  calamità  : perocché  la  torre  del  palazzo,  le  mura 
della  terra  e la  porta  a San  Gallo  furono  percosse  dalla  saetta  , 
e tre  uomini  vi  morirono. 
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Messes  co  anno  tenuissimae  famem  haud  duine  rotna- 
banlur.  Ea  solicitudo  perpulit  ad  capila  hominum  digno- 
scenda . ut  quanta  importati  opus  foiet  cemeretur.  Censu 
igitur  Inibito , rejierta  stiri  < civium  capita  intra  urbem 
degcntium  nonaginta  millia. 

1 » '««•  Seguitar  annua  trecentesimus  quadragesimus  supra 
mille.  ■ — Hic  annus  insignis  fui t multarum  rerum  novi- 
tatibus.  Principio  cometes  in  coelo  visa  hominum  men- 
te* superioris  mini  auguriti  pa eidos  magis  conterruit 
Nec  vanum  id  praesagium  fuit.  Secata  enini  max  pestis 
non  per  urbem  modo,  veruni  etiam  per  agrum.  fneda  strage 
magnani  vim  hominum  abstimpsit,  nec  adolescentes  tan- 
tum, sed  etiam  prvfectos  aetate , et  aliquot  in  republieu 
insignes.  Sedecim  millia  urbanae  multitudinis  extincta 
per  eatn  pestem  tradunt 

Vergente  jam  in  hiemem  anno,  cum  ea  pestis  dese- 
ruisset.novae  res  inter  cives  coortae  majnrem  in  modum 
quassarunt  civitatem.  Caput  vero  seditimum  hinc  fluxit. 
Magni  quidam  e plebe  homihes,  nec  hi  quidem  multo  ad- 
modum  numero,  caeterum  plus  aequo  sibi  arrogantes  , 
rempublicam  prò  arbitrio  gubernabant  ; impositoque  ad 
biennium  peregrino  magistrati!,  homine  crudeli  et  cuncta 
prò  libidine  eorum  ministrante  , omnibus  nimirum  eranl 
terrori.  Affecti  ab  hoc  injuriis  multi  : sed  insignes  ea 
tempestate  familiae  duae , Pardi  Frescobaldique.  Qua  indi- 
gnatile conciti,  princifìes  earurn  familiarum  conjurarunt, 
ut,  raptis  subito  armis,  maglstralum  ejusque  fautores 
adorirentur.  Cum  patrandi  dies  adesset,  res  ad  priores 
delata  est.  Itaque  populus  confestim,  quasi  nobilitas  ad- 
versus  cum  insurgei'et , ad  arma  vocatur.  Contro  vero, 
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Le  ricolte  furono  debolissime,  che  dimostravano  una  futura 
fame.  Questa  cura  mosse  la  città  a vedere  il  numero  degli 
uomini,  per  intendere  quanto  bisognasse  del  frumento  fore- 
stiero. Rassegnate  adunque  tutte  le  teste  de' cittadini,  trovarono 
che  egli  erano  novantamila  degli  stanti  nella  città. 


memorabile  per  molte  novità.  Nel  principio  apparve  in  cielo 
una  cometa  che  spaventò  le  menti  degli  uomini,  turbate  ancora 
pei  segni  dell’anno  dinanzi.  E non  parve  vana  quella  appari- 
zione, perocché  non  molto  di  poi  seguì  pestilenza  non  sola- 
mente per  la  terra , ma  per  il  contado , e mori  grande  numero 
degli  uomini  non  tanto  giovanetti , ma  ancora  vecchi,  e alcuni 
cittadini  reputati  nella  repubblica  : che  dicono  per  quella  pesti- 
lenza morì  sedicimila  persone  nella  città. 

Ma  venendo  verso  il  verno,  e essendo  quasi  cessata  la 
pestilenza,  sopravennero  cose  nuove  fra  i cittadini,  le  quali 
turbarono  grandemente  la  terra.  L’origine  delle  sedizioni  nacque 
di  qui.  Erano  alcuni  reputati  popolani,  e questi  ancora  piccolo 
numero,  i quali  più  s'attribuivano  che  non  si  conveniva,  e 
volevano  governare  la  repubblica  secondo  il  loro  arbitrio  : e a 
questo  proposito  avevano  fatto  venire  per  due  anni  uno  rettore 
forestiero , uomo  crudele , che  faceva  ogni  cosa  secondo  il  loro 
appetito:  il  perchè  erano  grandemente  temuti  da  ognuno.  Da 
questo  rettore  furono  ingiuriati  molti  ; mà  infra  gli  altri  due 
famose  famiglie  in  quel  tempo,  Bardi  e Frescobaldi  : c per 
quello  sdegno  i principali  di  quelle  case  si  congiurarono  insie- 
me di  pigliare  1'  arme,  d’assaltare  il  rettore  e i suoi  fautori. 
Essendo  venuto  il  di  nel  quale  s'  erano  composti  di  fare  questa 
cosa,  prestamente  ne  fu  data  notizia  a’  priori.  11  perchè,  il 
popolo  senza  dilazione,  come  se  la  nobilità  si  levassi  contro  a 
lui,  fu  chiamato  all’arme.  Da  altro  canto,  quella  parte  della 
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ea  pars  nobilitati s cui  perinthim  parabatur , raptis  et 
ipsa  armis,  trans  Arnum  bea  tenebat , pontesque  statb- 
nibus  positis  tutabatur,  sperans , si  auxilia  supervenirent 
extema,  facile  inde  in  reliquam  urbem  evadere  posse. 
Fa  formido  movit  populum , ut  eorutn  spetn  cogi/ataque 
praeverteret.  /lagne,  insorgente  trans  Arnum  plebe  , cis 
Amum  quoque  magna  manti  per  infimum  pontem  irrom- 
pente, impetus  fit  in  conjuratos.  Ex  hoc,  illi  paulalim 
cedere  acpedem  refe ire  coeperunt,  circaque  aedes  proprias 
tnagis  conglobaci  quoad,  amissa  tandem  spe,  nocte  pro- 
xima  urbe,  excesserunt.  Post  haec  poptdus  arma  depositi! 
ac  judicb  acta  res.  Postulati  enim  de  vi  publica , tum 
verno  comparerei,  abscntes  damnati  sunt , aedesque  ilio- 
rum  magna  urbis  deformitate  subversae.  Denique , eo 
usque  processum  est  severitatis , ut  vel  diligens  opera  de- 
dita sii,  ne  qua  sociorum  amicorumve  civitas  profugos 
reciperet.  Quod  malo  consilio  factum  haud  multo  post  non 
contemnendum  reipublicae  attuiti  detrimentum.  Exclusi 
siquidem  ac  repulsi  a civitatibus  amicorum  cantra  volun- 
tatem  propositumque  animi,  multa  Deum  hominesque 
testati,  tandem  coacti  sunt  se  se  ad  Pisanos  conferre:  qttae 
res  sccutis  mox  certamirtibus  multum  obfuit  civitati.  Cives 
enim  sic  odendi  sunt,  ut  tante n cives  illos  esse  memine- 
rimus. 

Turbatavi  domi  rempublicam  externum  mox  excepit 
bellina.  Parmam  enim  per  hoc  tempus  Accitis  quidam 
parmensis  e suprema  et  ipse  nobilitate  a Mastini  domi- 
nata averti!,  auxilio  fretus  maxime  principum  manina- 
norum.  Ilaque  et  belimi  confestim  inter  Veronensem  Man- 
tuanumque  renovatum  est  : et  quia  accessus  ad  urbem 
Lucani  per  agrum  parmensem  Mastino  fuerat,  praecisa 
jam  ea  facilitate , appare  bai  Lucani  teneri  ab  eo  non  posse. 
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nobilita  che  si  vedeva  in  pericolo  similmente  s'armó,  e tenendo 
i luoghi  di  là  d'Arno , e poste  le  guardie  a'  ponti , aspettava  gli 
ajuti  di  fuori,  sperando  di  potere  facilmente  passare  nel  resto 
della  terra.  Questo  timore  mosse  il  popolo  a impedire  c distur- 
bare il  loro  disegno.  E pertanto , levandosi  la  moltitudine  di 
là  d'Arno,  e grande  parte  di  quella  di  qua  passando  il  fiume 
per  I'  ultimo  ponte,  fecero  émpito  contro  a'  congiurati,  i quali 
a poco  a poco  cominciarono  a cedere  e a ritirarsi  indietro  e 
riducersi  intorno  alle  proprie  case  : finalmente , perdendo  la 
speranza,  si  partirono  la  seguente  notte  della  città.  Dopo  que- 
sto il  popolo  posò  l' arme , e la  cosa  si  cominciò  a trattare  in 
giudicio.  Furono  richiesti  d'avere  tentato  la  forza  pubblica;  e, 
non  comparendo,  rimasero  condannati,  e furono  disfatte  le  case 
loro  con  grande  disformità  della  terra.  Finalmente  s'andò  tanto 
oltre  nella  severità,  che  provvidero  con  grande  diligenza,  che 
terra  alcuna  degli  amici  e collegati  non  gli  ricettasse.  La  qual 
cosa  fatta  con  maligno  consiglio,  recò  poi  alla  repubblica  gran- 
dissimo danno  : perocché  quegli  che  contro  al  loro  volere  erano 
scacciati  dalle  terre  amiche,  dolendosi  c lamentandosi , furono 
costretti  andarsene  a' Pisani,  e nelle  seguenti  contenzioni  fecero 
grande  nocimento  alla  città.  E certamente  i cittadini  si  debbono 
trattare  in  modo,  che  noi  ci  ricordiamo  loro  essere  cittadini. 

Dopo  questa  turbazione  della  repubblica,  subitamente  segui 
la  guerra  di  fuori  : perocché  in  questo  tempo  uno  Azzo  da 
Parma  di  suprema  nobilitò  fece  ribellare  la  terra  da  Mastino, 
confidandosi  massimamente  negli  ajuti  de'  signori  di  Mantova. 
E pertanto  la  guerra  si  venne  a rinnovare  fra  il  signore  di  Ve- 
rona c quello  di  Mantova  : e perché  bisognava  a Mastino  per 
andare  a Lucca  passare  per  quello  di  Panna , e quella  via  gli 
era  tagliata,  pareva  che  Lucca  non  si  potesse  da  lui  tenere.  Il 
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E a res  Fiorentino s Pisanosque  simul  erari!  studio  Lucae 
potiundi.  Dime  erant  conficiendi  viae  : una  belli  ; altera 
pactionis.  Uellum  quo  minus  Fiorentini  susciperent,  obsta- 
bat  twvae  pacis  auctoritas;  et  simul  ei-at  metus,  ne  ille  , 
indignatione  ex  bello  cuncepta,  ad  Pisanos  inclinare t.  Ita- 
que,  ut  min us  gloriosa,  sic  magis  certa  viso  est  pactionis 
via.  Quare,  viginti  viri  ad  hoc  ipsum  cum  palesiate  pu- 
blim  creati  hanc  viam  secuti  sunt.  Sagax  vero  tyranni 
mens  cum  ckntatum  desiderio  odorasset,  Luca  venali 
basine  sulgecla.  licitationem  augebat.  Primum  igitur  cer- 
tamen  de  predo  fui t : de  quo  ita  contendebatur  , ut  appa- 
rerei qui  pecunia  superati  forent , eos  ad  arma  esse  ituros. 
Tandem,  cum  plus  offertevi  Fiorentini,  tyrannus  , velut 
libra  ad  pondus,  inclinavil.  Somma  licita  tionis  fuit  CCL 
millitim.  Ài  Pisani,  simul  ac  rem  ad  Florentinos  incli- 
nare senserunt,  in  arma  ver  tuli  tur  : urebat  enim  propin- 
quiis  Florentinorum  metus  ; et  faciebat  animos,  quod 
Lucinus  Vicecomes  (is  enim  Accio  nuper  defuncto  in  pria- 
cipatu  successemi) , caeterique  per  (ìalliam  Mastini  liostes, 
magna  nitro  pollicebantur  auxilia.  Itaque,  Medioianen- 
sium,  Mantuanorum,  Parmensium , Patavinorum  auxi- 
liaribus  acceptis  , ipsi , domestico  cquitatu  peditatuque 
affativi  addito,  Lucani  circumsedere . Id  postquam  a Fio- 
rentinis inlellectum  est  fnec  era t jam  dubium,  quin  ea 
res  ad  arma  spectaret) , suas  et  ipsi  copias  expediunt , 
sociorum  armcorumque  auxilia  rogant.  Proferii  cum  omni- 
bus copiis,  ad  Fucetium  constitele  Inde,  missis  ad  Pisa- 
nos nunciis  qui  juberent  Luca  absistere,  cum  illi  niliilo- 
minus  perstarent  ac  prope  inexpugnabililer  castra  com- 
munissent,  consilium  cepere  pisanum  agrum  pervadendi. 
Itaque,  Arnum  transgressi , Pisas  duxerunl,  ac  omnia 
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perché  i Fiorentini  e i Pisani  a un  tratto  si  levarono  a speranza 
d' avere  Lucca.  Due  erano  le  vie  da  poterla  acquistare  : 1'  una 
della  guerra  ; I'  altra  d' accordo.  La  guerra  non  potevano 
pigliare  i Fiorentini  per  rispetto  della  nuova  pace  : e appresso 
si  temeva,  che  muovendola  guerra,  lui  per  sdegno  non  si  volgesse 
a’Pisani.  E pertanto,  benché  ella  lussi  meno  gloriosa,  nientedime- 
no, come  più  certa,  s'  elesse  la  via  del  patto  e dello  accordo.  Fu- 
rono adunque  diputati  a questo  effetto  venti  uomini  con  pubblica 
autorità , i quali  seguitarono  la  via  che  noi  abbiamo  detto.  Ma 
la  mente  del  tiranno  molto  sagace,  avendo  investigato  il  deside- 
rio delle  città,  metteva  Lucca  all'incanto  a chi  più  ne  dava.  La 
prima  contesa  lu  del  prezzo  : del  quale  si  faceva  a gara  in  modo, 
che  si  dimostrava  la  parte  che  fusse  più  polente  nel  danaio 
darebbe  cagione  all'  altra  di  pigliare  l' arme.  In  ultimo,  otferen- 
done  più  i Fiorentini,  il  tiranno  inclinò  a loro,  come  una  bilan- 
cia al  maggiore  peso.  La  somma  del  prezzo  fu  dugento  cin- 
quanta migliaja  di  fiorini.  Ma  i Pisani , come  eglino  intesero  la 
cosa  venire  al  disegno  del  popolo  di  Firenze,  si  volsero  allarme  : 
perocché  il  timore  vicino  de'  Fiorentini  era  loro  molestissimo  ; 
e appresso  Luebino  Visconti , il  quale  era  succeduto  a Azzo  nel 
principato  poco  innunzi , e gli  altri  signori  di  Lombardia  nimici 
di  Mastino,  davano  loro  animo  e offerivano  molto  grandi  lavori. 
E pertanto,  ricevuti  gli  ajuti  da'  signori  di  Milano,  di  Mantova, 
di  Parma  e di  Padova , e aggiunti  alle  loro  genti , andarono  a 
campo  a Lucca  : la  qual  cosa  poi  che  fu  intesa  da'  Fiorentini,  e 
che  manifestamente  si  vide  che  si  veniva  all  arme,  ragunarono 
ancora  loro  le  proprie  genti,  e domandarono  gli  ajuti  degli 
amici  e de’  collegati  : e con  tutto  questo  esercito  si  posero  a Fu- 
cecchio. Di  poi  mattarono  a protestare  a'  Pisani,  che  si  levas- 
sero da  Lucca  : c stando  loro  fermi,  e essendosi  per  ogni  verso 
afforzati  nel  campo,  i Fiorentini  presero  partito  d'  entrare  in 
quel  di  Pisa.  Il  perchè,  passato  Arno,  si  dirizzarono  inverso  la 
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elicimi  ur beni  longe  lateque  popularunt  : luca  edam  quae- 
doni  munita  ceperunl.  Sed -ncque  tei  ror  urbis  neque  vasta- 
liu  mjri  neque  caslellorum  expugnatio  Pisanorum  olisi  ma- 
iala inenletn  infrangere  valili! , quia  persUmtes  in  obsidione 
durarci  il.  Itaque,  cimi  ni/iil  per  eam  viani  se  prvfecturos 
Flurenlini  vuierent , el  imbres  j/rope  continui  per  hos  i/isos 
dies  quasi  dedita  opera  tur  bareni,  retro  ad  Fucetium 
diixerunt  Maslinus  inter  haec  pei • legalos  postulabat,  uti 
ne  jam  ultra  di/ferret  Florentinus  Lucani  accipere , pecu- 
niali! solvere.  Ea  res. agitata  ex  integro  est,  variantibiis 
sentenliis.  Neque  mini  (labium  eral,  quin  lioneste  resilire 
a partitine  licere!,  urbe  obsessa  et  castellis  a Pisanis  qui- 
busdam  captis.  itaque,  illud  ipsum  jam  libere  in  consul- 
tationem  veniebat  suscipienda  ne  ferrei  Luca  sic  obsessa, 
fin  totuin  hujusnwdi  coeptuin  relinqumdnm.  Vici!  tandem 
ea  jmrs  quae  ad  dignitutein  polior  videbalur,  quasi  turpe 
esset  coeptuin  omittere.  illud  modo  provisum,  assenziente 
tgranno,  ut,  ob  praesentes  di/ficullates  septuaginta  milli- 
bus  de  priori  stimma  detractis , Luca  uti  lune  era t , ita 
reciperetur.  fJorum  gratia,  obsides  dati  adolescentes  pri- 
marii,  Ferrariae  mansuri,  donec  promissa  complerentur. 
Solutionibus  vero  taxala  intervallis  tempora. 

His  convenlis  solemniter  firmatisque,  quod  reliquum 
eral  ad  suscipiendam  urbem  ire  placuit.  Profecti  cimi 
omnibus  co]>iis,  in  colle  qui  Lacae  imnunet  castra  fecerunt. 
Pisani,  ante  Floren iinorum  adventum,  trina  virami  Lu- 
cani muniverant  castra  : lune  attieni  , ob  praesmtium 
hostis,  se  contrahentes , in  una  magis  parte  continebant. 
Ea  res  facultalem  nostiis  praebuit  urbis  recipiendae. 
Quare,  delectis  e loto  exercitu  equitibus  trecentis , quin- 
gentis  vero  peditibus,  dedito  inter  se  signn , unum  sub 
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cittì  di  Pisa,  e predarono  tutto  il  contado  circostante  alla  terra, 
c corsero  il  paese,  e presero  alcuni  luoghi  assai  forti.  Ma  non 
potè  tanto  il  terrore  della  propria  città,  nè  i danni  del  contado, 
nè  la  perdita  delle  castella,  che  rimovessc  la  ostinata  mente  de' 
Pisani  dalla  ossidione.  E pertanto,  vedendo  i Fiorentini , che 
per  quella  via  niente  giovavano,  ed  essendo  continuata  la  piova 
parecchi  giorni  senta  intermissione  , ritornarono  a Fucecchio. 
Mastino  in  questo  mezzo  pe'suoi  oratori  domandava,  che  i Fio- 
rentini non  soprasedessero  più  oltre  a prendere  Lucca  e pagare 
il  danajo.  Questa  cosa  fu  consultata  di  nuovo,  e le  sentenze 
erano  varie  : e non  era  dubbio,  che  onestamente  si  sarebbero 
potuti  partire  dalla  convenzione  fatta,  essendo  ossidiata  Lucca, 
e prese  alcune  castella  da'  Pisani.  E pertanto  restava  la  delibe- 
razione, se  Lucca  si  doveva  ricevere  cosi  ossidiata,  o pure 
lasciare  andare  tutta  questa  impresa  Finalmente  il  parere  di  co- 
loro andò  innanzi  clic  riguardava  l'onorevole,  stimando  cosa 
vituperosa  abbandonare  la  impresa.  Solamente  si  provvide  col 
tiranno  d' accordo , che  per  le  presenti  diflicoltà  si  levasse  dalla 
prima  somma  settantamila  fiorini,  e che  ricevessero  la  terra  in 
quel  termine  che  si  trovava  E per  questa  cagione  gli  furono 
dati  gli  statichi  principali  giovani  della  cittì , che  stessero  in 
Ferrara  insino  a tanto  che  s’osservasse  la  promessa:  e il  paga- 
mento s'aveva  a lare  in  varj  termini. 

Fatte  queste  convenzioni  c solennemente  confermate,  parve 
loro  per  ultima  conclusione  di  mandare  a pigliare  Lucca.  Mossi 
adunque  con  tutte  le  genti,  si  posarono  in  sii  uno  colle  vicino 
i alla  terra.  I Pisani , innanzi  alla  venuta  de'  Fiorentini , avevano 

fatti  tre  campi  intorno  alla  città  : ma  allora , per  la  presenza 
de'nimici,  s’ erano  ristretti  insieme  e tirati  in  una  parte:  la  qual 
cosa  dette  commoditì  a' nostri  d'entrare  dentro.  E pertanto 
elessero  di  tutto  lo  esercito  trecento  cavalli  e cinquecento  fanti, 
e dato  loro  un  segno  l'uno  all’altro,  si  convennero  con  quegli  di 
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tempii»  et  a Luca  et  a F lorenlinorum  caslris  ad  t nuni- 
tiones  Pisanorum  impelimi  fecenmt  ; liisque  ab  ea  parte 
ditjedis,  Lucani  intrarunt.  Lutti  bis  copiis  legati  Ire»  ad 
recipiendam  profecti  : Johannes  Bernardini  fi  bus  Afedix  , 
Aiaddus  Oricella  et  Jlicciardus  Biccius.  Hi,  pecunia  (sic 
enitn  covveneratj  Mastini  militibus  qui  in  praesidio  fue- 
rant  persoluta,  urbem  arcemque  susceperunt. 

»•<’«  Itecepla  igitur  Luca  ingenti  laetitia  et  gralulatione , 
de  tutanda  jam  cogitabatur  Praesidium  eral  validum , 
urbs  munitissima  remiti  supjteditabal  copia  : itaque  vel 
lenta  expedatime  perfnngere  licebal  Pismorum  conatus, 
qui  et  duobus  ampliti»  mensilms  sleterant  in  vbsidione;  et 
quoniam  recepta  jam  a Florenlmis  erat,  fractis  delnlita- 
lisquc  jacebant  animi».  Sed  vidi  superbum  praecepsque 
consilium , nil  aduni  exietimantibtis , nisi  basti s ci  et  manti 
pelleretur.  Quare,  odano  post  receptionem  die,  e colle  quo 
prius  constiterant  descendentes,  ad  /luvium  Auferim  fece- 
runt  castra , procul  ab  hosle  non  ampliti s mille  passibus  : 
inde  postridie  prima  luce  copia»  p-oducunt , potestatemque 
pugnatuii  hostibus  facilini  Pisani,  cum  sibi  pugnnndtim 
viderent,  partem  valli  ad  Fiorentino s versam  sustulcrnnt 
fossasque  cotnplanarunl  : mox,  productis  copiis.  aciem 
struxere..  Triplici  subsidio  Pisanortim  acies  steli t Pri- 
vami, antesignani  equites  ad  odingentos  deledi:  hos  sagit- 
tali utrinque  cingebant; post  hos,  sigma  slabanl  cum  omni 
robore  virarmi.  Tertium  fuit  expeditum  agmen.cui  repri- 
mere obsessos,  si  forte  ex  urbe  in  castra  ernptionem  facere 
conarenlur , mandatimi  erat.  Flmenlinnrtim  vero  duo 
tantum  fuerunt  agmina:  unum  antesignanorum,  in  quo 
fortissimi  e loto  e.rerrilu  deledi  equites  ad  mille  ducentos 
ffos  /ria  sagitlariorum  tnillia  cinxerunt.  Post  hos  sigma 
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dentro,  e a un  tratto  e dalla  terra  e dal  campo  de'  Fiorentini 
fecero  empito  contro  a' Pisani;  e apertasi  la  via  per  forza  d'ar- 
me, entrarono  in  Lucca,  e con  loro  tre  commessarj  liorentini 
a pigliare  la  tenuta:  Giovanni  di  Bernardino  de'Medici,  Maldo 
Rucellai  e Ricciardo  de'  Ricci  : i quali,  pagato  il  danajo  alle  genti 
di  Mastino  che  si  trovavano  alla  guardia , come  erano  rimasti 
d'accordo,  presero  la  terra  e la  fortezza. 

Ricevuta  adunque  Lucca  con  grande  letizia  d'ognuno,  sit.tju 
cominciò  a pensare  di  difenderla.  La  città  era  fortissima  e ben 
fornita  di  gente  e di  guardie  : appresso,  avevano  abbondanza 
d'ogni  cosa.  Il  perchè,  quietamente  si  poteva  rompere  gli  sforzi 
de' Pisani,  i quali  v' erano  stati  a campo  due  mesi;  e poi  che 
videro  i Fiorentini  avere  preso  la  terra,  erano  molto  sbigottiti. 

Ma  uno  superbo  e precipitato  partito  vinse  un  savio  e quieto 
consiglio,  perchè  niente  pareva  loro  avere  fatto,  se  non  caccia- 
vano gli  avversarj  per  forza.  E pertanto,  l'ottavo  di  dopo  l'avuta 
di  Lucca  scesero  del  colle  dove  s’ erano  fermi,  e posero  il  rampo 
in  sul  fiume  del  Serchio  circa  uno  miglio  presso  a'  minici  : di 
poi,  il  secondo  di  uscirono  fuori  colle  genti  in  battaglia,  e fe- 
cero segno  di  volere  combattere.  1 Pisani , vedendo  che  biso- 
gnava venire  alla  zuffa,  disfecero  una  parte  della  munizione 
del  campo  clic  era  vòlta  inverso  de' Fiorentini,  e spianarono 
il  fosso;  e subitamente  usciti  fuori  con  tutte  le  genti,  l'ordi- 
narono in  battaglia,  e fecero  tre  schiere  di  tutto  lo  esercito. 

La  prima  fu  de' primi  feritori,  i quali  avevano  intorno  tremila 
balestrieri:  dopo  costoro,  seguirono  le  bandiere  con  tutto 
il  fiore  delle  loro  genti  d'  arine.  La  terza  era  una  gente 
espedita,  che  avevano  comandamento  di  resistere  alle  genti 
che  erano  in  Lucca,  se  da  quella  parte  volessero -uscire  fuori. 

I Fiorentini  fecero  due  schiere.  La  prima  di  circa  mille  dugento 
cavalli , c gente  eletta  de'  primi  feritori , i quali  avevano  d' intorno 
tremila  balestrieri.  Dopo  costoro,  seguivano  le  bandiere  e la  se- 
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curii  omm  robore  equilum  pedilumque  affativi  strada.  Ut 
igitur  occanuenmt  classica , terribili  intei • se  congressi  im- 
pelli, confliocerunt  antesiguanorum  acies , dureque  et  alro- 
citer  aliquandiu  pugnalimi.  Tandem,  superaiilibus  Flo- 
rentinis,  Pisanorwn  antesignani  terga  verterunl,  seque 
ad  mujoiem  acietn  ubi  signa  slabant  recepeiunt.  In  eam 
quoque,  velut  procella  quaedam,  secati  victores,  primo 
statini  impetu  ita  turbarmi , ut  et  signa  prosternerai t et 
ducevi  exercilus  cum  aliquot  proceribus  caperent.  In  bis 
fuit  Arrigus  Castrucii  /ilius  et  supremi  quidam  Pisano- 
rum,  extdes  quoque  Florentinorum  aliqui.  Victoria  haud 
dubie  parta  eral,  si  alterimi  agmen  prosecutum  fuisset: 
sed  steli t immobile,  nec  post  suos  incessi/.  I lagne,  quo  ma- 
gis  retulerat  pedem  hostis,  co  plus  a suis  disj  uncla  Flo- 
rentinorum prima  acies,  impar  tantae  molis  fuit.  Quare. 
conglobati  fui  extremum  agmen  Pisani,  loto  simul  exer- 
cilu  adversus  t inani  acicm  dimicantes,  Ulani  projhgarunt 
Alternili  vero  Florentinorum  agmen  nec  se  pugnae  adivi- 
salii,  ti  ec  quemquam  amisi! . sed,  fuga  prothnu»  arre  pia  , 
Pisciavi  aufugit.  Ex  prima  vero  acie  plurimi  coesi  capti- 
que  sunt.  F iter  uni  eliam  qui  muniliones  transgressi,  Lu- 
cani re  finger  unt  Captivi  vero  Pisanorwn  omnes  servali . 
praeter  Juliannem  Vicecomilem  pisani  exercilus  ducevi . 
qui  ad  signa  caplus  ac  inde  ad  nuijus  Florentinorum 
agmen  traductus,  in  ipsa  fuga  Piscioni  tractus  est 

Florentiae  confestim  delatus  rumor  multo  quatti  fue- 
rant  atrociora  vulgarat  : corsimi  exercitum  oninem  , de- 
letas  funditus  copias.  signa  ab  liostibus  capta  marmar 
fuit.  Sed  ubi  salva  esse  signa,  ac  supra  duas  exercilus 
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conila  schiera  con  tutto  il  resto  delle  genti  a cavallo  e a piè  egre- 
giamente ordinate.  Il  primo  riscontro,  come  le  trombette  co- 
minciarono a suonare , de' primi  feritori  innanzi  alle  bandiere  fu 
molto  terribile,  e la  battaglia  durò  alquanto  asprissima.  Final- 
mente, i Fiorentini  essendo  superiori,  la  prima  schiera  de’ Pi- 
sani voltò  le  spalle,  e rifuggi  alla  maggiore,  dove  erano  le  ban- 
diere : nella  quale  i vincitori  come  una  grande  tempesta  si  mi- 
sero con  tanta  forza,  che  nel  primo  empito  la  turbarono,  e 
presero  alcune  bandiere  e il  capitano  dello  esercito  con  alcuni 
signori  : fra' quali  fu  Arrigo  figliuolo  di  Castruccio  e alcuni  prin- 
cipab  de' Pisani,  c similmente  certi  usciti  fiorentini.  La  vittoria 
indubitatamente  s'era  acquistata  pe’  nostri,  su  altra  schiera 
de'  Fiorentini  si  fusse  mossa  a seguitare:  ma  ella  stette  ferma, 
e non  seguitò  dietro  a' suoi.  Il  perche,  quanto  il  nimico  era  ri- 
fuggito più  indietro,  tanto  più  la  prima  schiera  de’  Fiorentini  si 
venne  a discostare  dagli  altri  suoi  e ritrovarsi  insudiciente  a 
tanto  peso  de’ minici.  Donde  segui , che  i Pisani , ristretto  insie- 
me tutto  lo  esercito , combattendo  contro  a una  schiera  sola,  la 
ruppero.  L'altra  schiera  de' Fiorentini  non  si  mescolò  nella  zuffa 
c non  perde  alcuno  de'  suoi , ma  con  grande  celerilà  si  fuggì  a 
Pescia.  Della  prima  schiera  de' Fiorentini  ne  furono  presi  e 
morti  molti,  e alcuni,  trapassate  le  munizioni  del  campo,  ri- 
fuggirono a Lucca.  Quelli  che  erano  stati  presi  de’  Pisani  tutti 
scamparono,  eccetto  che  Giovanni  Visconti  capitano  dello  eser- 
cito , il  quale  preso  sotto  le  loro  bandiere  e condotto  alla  mag- 
giore schiera  de’ Fiorentini , ne  lo  menarono  con  loro,  quando 
fuggirono  a Pescia. 

A Firenze  subitamente  venne  il  rumore,  che  significava 
la  rotta  essere  molto  maggiore  che  non  era  stata:  perocché 
e’ si  diceva  tutto  il  campo  e tutte  le  genti  essere  interamente  dis- 
fatte e distrutte,  e le  bandiere  essere  prese  da’  nimici.  Ma  poi 
che  egli  intesero  le  bandiere  esser  salve  e scampate  più  che  le 

Il  18 
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parte»  incoltimes  esse  auditum  est,  resumptis  rursus  ani- 
mi<s,  ad  studiuni  reparandarwn  virimi  convertuntur  In 
primis,  ut  durioribus  fere  in  rebus  fieri  consacri! , ad 
Uobertum  regali  respicere  , et  aliquem  ex  regio  genere 
cani  ninnilo  postulare.  C uni  ea  petrrenlur,  uhm  rete  ipse 
Lucani  per  legatosde  F Im  eni mis  repetiit,  sua  duduin  cani 
esse/,  a Fagiolone  per  vini  occupatam  ostendens.  Nec 
Intuii  florentinum  populunt  id  eo  consilio  a rege  fieri,  quo 
mitlendi  subsidii  onus  averteretur.  Itaque , suis  illuni 
vaframentis  aggressi , dedere  se  illi  Lucani  responderunt 
Fani  tornei i ob  rem  timi  ultra  motus  est  rex , quam  ut 
legatos  mitteret,  qui  ex  auctm  itate  regia  agerent  ami  Pi- 
sanis,  ut  Lucani  suòni,  utique  veterem  urbem  , et  nane 
a Florentinis  restitutam,  oppugnare  desisterai t.  Sed  nana 
regis  poslulatio  vanioribus  itati  verbis  delusa  est  a Pisa- 
nis.  bullo  aitili  alio  responso  dato,  quam  se  de  ea  re 
legatos  ad  regali  missuros,  obsidionan  pertinacius  quam 
ante  sunt  per secati . 

Per  idem  tempus  stupido  ingens  fui!  apud  Aretmos, 
ne  Sacon,  rebus  adversis  fiorentini  popoli  elatus,  tyran- 
nidem  rursus  invaderei,  baia,  affectare  guidati  illuni 
nenia  dubitabili,  quoniam  ante  regnare consuesset : redime 
vero  adversarios  in  urbem  et  ante  oculos  versori  suos  , 
nonnunquam  etiam  verbis  insectari.  anxie  ferve  putaba- 
tur.  Crescente  igitur  suspicione , dves  praesidem  adeunt , 
periculum  estendimi  Trahitur  in  sententiam  jiraeses  et 
arma  capere  jubet  UH,  correptis  aiviis,  Saconem  ciroum- 
sistunt.  Capiuntur  multi  praeta-ea  diversae  factionis  : 
multi  ob  eas  suspiciones  ablegantur.  Capitur  etiam  Lucae 
Tarlatus  Saconis  frater  Is  mini,  nuper  cum  aliquamauu 
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ilue  parti  dello  esercito,  presero  animo,  c di  nuovo  si  volsero 
con  ogni  diligenza  a rimediare.  G innanzi  a ogni  altra  cosa , co- 
me era  consueta  la  città  fare  ne' tempi  forti,  mandò  al  re  Itu- 
berto  a domandare  uno  di  stirpe  regale  che  venisse  in  loro  ajnto 
In  questa  domanda , il  re  Ruberto  da  altra  parte  si  mosse  a do- 
mandare Lucca  a'  Fiorentini , mostrando  che  già  molto  innanzi 
si  trovava  a sua  obbedienza,  e per  forza  era  stata  tolta  da  Uguc- 
cione  da  Faggiuola.  G ben  fu  inteso  dal  popolo  fiorentino,  che 
il  re  diceva  questo , per  levarsi  da  dosso  lo  incarico  di  mandare 
ajuto.  G pertanto,  governandosi  con  lui  colle  medesime  arti, 
risposero , che  erano  contenti  di  dargli  Lucca.  G nientedimeno 
non  si  mosse  il  re  altrimenti  : se  non  che  mandò  suoi  oratori  a 
trattare  co' Pisani  di  non  offendere  più  Lucca  sua  antica  città, 
e ora  rendutagli  da'  Fiorentini.  Ma  la  vana  domanda  del  re  fu 
con  più  vane  parole  sprezzata  da'  Pisani:  perocché  non  dettero 
altra  risposta,  se  non  che  manderebbero  loro  ambasciadori  a trat 
tare  questa  cosa  ; e da  altra  parte  seguitarono  lo  assedio  più  osti- 
natamente che  prima. 

in  questo  medesimo  tempo  fu  un  grande  sospetto  appresso 
agli  Aretini , che  Saccone  per  le  cose  avverse  dèi  popolo  fioren- 
tino non  si  movesse  a pigliare  un'  altra  volta  il  dominio  e la  ti- 
rannide d’ Arezzo.  Prima,  non  era  alcuno  che  non  credesse  lui 
desiderarlo,  essendo  avvezzo  alla  signoria;  appresso,  essendo 
tornati  i suoi  avversar]  nella  città  e stando  innanzi  agli  occhi 
suoi,  e alcuna  volta  gittando  parole  moleste  centra  di  lui,  si 
stimava  che  vi  vivesse  mal  contento.  Crescendo  adunque  la  su- 
spizione,  i cittadini  andarono  al  rettore,  e mostrarongli  il  peri- 
colo : e lui,  confermandosi  colla  loro  sentenza , comandò  che 
pigliassero  l'arme.  Il  perchè,  prestamente  armati,  furono  in- 
torno a Saccone , e fu  preso  lui  e molti  della  parte  ghibellina  : 
molti  ancora  pc'  medesimi  sospetti  furono  confinati.  Similmente 
fu  preso  a Lucca  Tarlato  fratello  di  Saccone:  il  quale  con  al- 
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equilum  peditumque  in  expeditionem  fiorentini  populi  pro- 
fectus,  commisso  praelio,  inter  antesignano»  egregie  dimi- 
caverat:  qui,  postquam  a Pisanw  victores  ipsi , ut  dixi- 
mus,  vieti  sunt , per  medio/!  hostium  cuneo/;  sibi  via  gladio 
facta,  Lucam  aufugit,  ibique  cum  caeteris  obsessis  ventan- 
ni/. Me,  quia  expers  omnis  culpae  credebatur,  et  quia  in 
praelio  ipso  et  obsidione  egregia  viriate  crai  cognitus  , 
honestiori  genere  caplivilatis  sine  carcere  asservabatur . 
Itaque,  non  multo  post,  dum  una  cum  Johanne  Medico 
praefecto  praesidii  extra  Lucae  portam  equitaret,  concito 
repente  equo,  ad  Pisanos  trans fugit  Obeas  res,  Sacon  et 
agnati  qui  cum  ilio  capti  erant,  Florentiam  dadi,  carceri 
mancipantur  : bellumque  his  de  causis  in  Aretinis  susci- 
tatimi est , frequentibus  illorum  castellis  rebellantibus.  Ad 
id  bcllum  Iticciardus  Cancellarius  eques  pistoriensis  dux 
missus,  armata  Aretinorum  moltitudine , Bibienam  caete- 
raque  Saconis  castella  infesto  milite  populatus  est,  domos- 
que  ejus  familiae  intra  urbem  insigni  magnificentia  aedi- 
ficatas  evertit 

Dum  haec  in  Aretinis  geruntur,  Fiorentini,  in  Lu- 
cam versi,  de  ulciscenda  clade  servandaque  urbe  cogita- 
bant.  Cum  ergo  urgerent  obsidionem  Pisani , auxiliaque 
ab  rege  sperata  nequaquam  esse  ventura  apparerei,  Fio- 
rentini hoc  regis  factum  gravissime  indignabantur,  et  cir- 
cumspiciebant  oculis,  si  quem  asciscere  possent  in  belli 
societatem 

Forte  per  id  tempus  Ludovicus,  qui  romani  impe- 
ratoris  nomea  insigniaque  invaserai,  transmissis  Alpibus, 
redierat  Tridentata.  Ad  hunc,  Mastino  auctore  adhorta- 
toreque,  Fiorentini  ìegatos  miserimi . Is  singulari  in  Pi- 
sanos eroi  odio  ob  superiortm  defeclionem , et  coire  foedtts 
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quante  genti  a cavallo  e a piè  essendo  soldato  del  popolo  fio- 
rentino, e trovandosi  nella  zulTa  di  Lucca  fra  i primi  feritori , 
aveva  egregiamente  combattuto;  ed  essendo  i vincitori  della  . 
prima  schiera  finalmente  rotti  da' Pisani,  per  lo  mezzo  de' minici 
per  forza  d'arme  s'aveva  fatta  la  via  e fuggito  a Lucca,  e cogli 
altri  assediati  v'  era  rimasto  dentro.  E perchè  lui  era  reputato 
innocente,  e in  quella  battaglia  eossidione  s'era  singolarmente 
portato,  nonio  tenevano  in  prigione,  ma  con  abile  e onesta  guar- 
dia. E pertanto,  non  mólto  di  poi  cavalcando  di  fuori  della  porta 
di  Lucca  con  Giovanni  de'  Medici  commissario  della  guardia , 
spronò  prestamente  il  cavallo,  e rifuggissene  a'Pisani.  Per  que- 
ste cose , Saccone  e suoi  consorti  che  erano  presi  furono  con- 
dotti a Firenze  e messi  in  prigione  : donde  venne  a nascere 
guerra  per  quello  d' Arezzo  per  molte  castellu  delle  loro  che  si 
ribellarono.  A questa  guerra  fu  mandato  per  capitano  messere 
llicciardo  Cancellieri  cavaliere  pistoiese,  il  quale,  armata  che 
ebbe  una  moltitudine  d'Arctini , andò  a campo  a Bibbiena  e al- 
tre castella  di  Saccone,  c missele  in  preda , e le  case  della  sua 
famiglia  con  grande  magnificenza  edificate  in  Arezzo  fece  gittare  • 

in  terra. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quello  d' Arezzo, 
i Fiorentini,  vólti  a' fatti  di  Lucca,  pensavano  di  valersi  del 
danno  ricevuto  e alla  conservazione  di  quella  città,  la  quale  era 
ogni  di  più  stretta  da' Pisani.  11  perchè,  non  venendo  dal  re 
Ruberto  gli  ajuti  ch'egli  speravano,  e essendo  loro  molesta  que- 
sta cosa , da  lui  si  volge  \ ano  col  pensiero  , se  potevano  chia- 
mare qualcuno  in  compagnia  della  guerra. 

Accadde,  che  in  quel  tempo  Lodovico  di  Baviera,  il  quale 
aveva  usurpalo  il  nome  e la  dignità  dello  imperio  romano,  pas- 
sato l' Alpi , era  ritornato  a Trento.  A costui  i Fiorentini,  me- 
diante l'opera  e conforti  di  Mastino,  vi  mandarono  ambascia- 
dori.  Aveva  Lodovico  grande  odio  co' Pisani  per  la  rebellione 
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curii  Florenlinis  cupiebat.  Fiat  quoque  Boberlt  regia 
pimti/ìcisque  romani  manifestissimi^  hostis:  sed  lumen 
. civilas , indignatione  avcensa,  nihil  non  factura  putabalur 
Hujus  rei  in  dies  succrescens  fama  multos  conterruit , 
quasi,  turbatis  rebus , Fiorentini,  pei'  Ludovici  favorem, 
a Roberto  et  pontifice  dissidentes,  bello  tandem  adversus 
illos  implicarentur 

Socieiates  Florentmorum  permultae  ac  maximae  in 
Robei  ti  regno  et  Galliarum  partibus  integra  ad  eam  diem 
fide  negotiabantur.  Apud  Ims  magna  pecuniarum  vis 
cum  jampridem  variis  ex  causis  fuisset,  unum  sub  tem- 
pus,  ob  na tum  Itine  metani , repetentibus  cunctis  , fidem 
abrumpere  coactae  sunt  cum  incredibili  damno  civitatis 
A ’ec  tamei i coivi!  cum  Ludovico  Florentinus  Fisi  enim 
res  peropportuna  videbatur , vici t tamen  ad  extremum 
jiartium  respectus,  ac  per  se  potius  conari  statuii . Quam- 
obrem,  duo  millia  equilum  mercede  conditela  : ex  Bono- 
niensibus  vero  ac  Ferrariensibus  sexcentos,  a Mastino 
quingentos  coegere.  Ad  hoc  domestico  equitalu  pedilaluque 
addito,  magnum  exercitum  compararunt  Copiis  attieni 
ducendis  belloque  administrando  praefectus  est  Malatesta 
ariminensis,  vir  per  eam  tempestatevi  in  primis  clarus 

Quarto  uonas  octobris  accepta  clades  praelti  fuerat 
Legutionibus  mìtlendis  npparatibusque  faciendiscum  hiems 
intervenisse t,  necessario  in  futurum  ver  expeditio  est  di- 
lata. Id  ubi  venit.  Fiorendo  mnventes,  pei ■ Nebulam  fin- 
vi tun  ad  hostem  duxerunt  : cumque  in  conspectum  venis- 
seni,  castra  in  colle  sttpereminenli  fecerunt,  pronti  ab 
hoste  quintile  milHbvs  passuum  P iscrivi  fortunam  pugnae 
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l'atta  innanzi,  e desiderava  di  collegarsi  co’ Fiorentini.  Fra 
ancora  manifestissimo  inimico  del  re  Ruberto  e del  sommo  pon- 
tefice romano  : e la  città  di  Firenze  per  lo  sdegno  pareva  vòlta  • 
a fare  ogni  cosa.  Questa  opinione  c questa  fama  crescendo  ogni 
giorno,  spaventò  molti,  dubitando  che  .turbate  le  cose,  i Fio- 
rentini, per  il  favore  di  Lodovico,  non  s’alienassero  dal  sommo 
pontefice  e dal  re  Ruberto , e finalmente  si  trovassero  in  guerra 
cantra  di  loro. 

Molte  compagnie  di  Fiorentini  erano  nel  regno  del  re  Ruberto 
e nelle  parti  di  Francia,  le  quali  insino  allora  con  grande  credito 
governavano  le  loro  mercatanzie,  e per  varie  cagioni  si  trovavano 
grande  somma  di  pecunia  nelle  mani:  ma  per  quella  suspizionc 
domandando  i creditori  a uno  tratto  i loro  danari,  furono  costretti 
fallire  con  incredibile  danno  della  città.  E nientedimeno  i Fioren- 
tini non  fecero  alcuna  intelligenza  con  laidovico,  perocché  quella 
via  messa  loro  innanzi  benché  paresse  molto  opportuna  al  tempo 
che  correva,  nondimeno,  potendo  più  in  loro  il  rispetto  delle 
parti , deliberarono  di  lasciare  indrieto  quella  pratica  c fare  ogni 
sforzo  per  loro  medesimi.  E pertanto  condussero  dumila  caval- 
li, c sccento  n'ebbero  da' Bolognesi  e Ferraresi,  c cinque- 
cento da  Mastino.  Oltre  a questo  aggiugnendovi  lo  genti  d' arme 
a cavallo  c la  fanteria  loro  propria,  ragunarono  un  potente  eser- 
cito, del  quale  fecero  capitano  Malatesta  da  Rimino,  uomo  in 
quel  tempo  famoso  nell'arte  militare. 

La  rotta  s’era  ricevuta  a di  (piatirò  d'ottobre.  E in  fare 
questi  apparati  e in  mandare  queste  imbasciate  attorno , s’ era 
consumato  il  verno  : il  perché  la  impresa  si  venne  a dilatare  in- 
sino a tempo  nuovo.  Nel  (piale  ragunatelc  genti,  si  mossero  da 
Firenze,  e andarono  per  Val  di  Nicvole  a trovare  il  nimico  : e poi 
che  furono  venuti  in  luogo  dove  facilmente  potevano  essere  veduti, 
posero  il  campo  in  su  uno  colle  molto  eminente,  cinque  miglia 
vicino  al  campo  loro.  Il  proposito  de’ risani  era  di  tenersi  dentro 
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nequaquam  experiri  proposi  tum  era! , seque  infra  munì- 
tiones  continebant  llaque,  scrutandis  sagaciter  locis  ten- 
• tandisque  hnstium  animis  aliquot  diebus  consumptis,  tan- 
dem, in  plana  descendentes  loca,  aciem  castris  hostirmi 
admovenmt , conati , si  qua  pellicere  ad  praeliuni  possent 
('um  vero  a Pisanis  nemo  prodiret , satis  ad  speciali  adum 
existimantes , perrumpere  in  urbem  aggredhmtur , com- 
meatumque  ad  id  paratura  importare.  Munitone»  et  fossae 
ab  hostibus  de  industria  factae  impediebant  omnia  , ut 
rtiam  sine  repugnantia  transeundum  si  esse t,  diffìcillima 
tamen  et  a uri  a farei  transitio  : hoste  vero  custodiente 
armato , traducere  impedimento  impossibile  videbatnr 
Quare,  ad  dextram  flectentes,  per  Auferim  fluvium  tran- 
sire contendermi  His  quoque  locis  difpcultates  oriebantur 
Duo  erant  pontes  in  Auferi,  quibus  ad  urbem  iri  posse!: 
horuin  utrumque  hoslis  tenebat,  munimentisque  compre- 
hendcral.  Fiorentini  ergo,  inter  utrumque  pontem  delecto 
loco,  maxime  contro  urbem  castra  fecere,  eo  consi/io,  ut 
poslridie  stradi  paratique  vado  trajicerent.  Id  eo  faciUus 
crai,  quoti  amnis  ibi  scissus  in  brachia  insulam  facit,  nec 
inleger  uno  alveo,  sed  imminutus  distractusque  procurrit 
Hac  igitur  spe,  quiescentes  luccm  expedarunt,  sarcinas- 
que  et  commeatum  expedierunt , qme  in  urbem  traduce- 
rentur.  Ea  node  imbres  assidui  cadcntes  jìumen  sic  auxe- 
runt,  ut  transeundi  vado  nulla  esìset  facultas.  Quamobrem, 
quatriduo  iisdem  in  locis  rdenti,  spatium  dcdere  hostibus 
adversam  sibi  ripam  muniendi  llaque,  redeunte  postea 
serena  luce  olveoque  decrescente,  munitionibus  et  conca rsu 
hoslium  impediti,  frustra  transire  conati  sunt,  desperato- 
que  dcmum  transiti!,  abscedere  compeliuntur  Post  haec, 
in  agrum fyisanum  transgressae  copine  foeda  populatinne 
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dalle  munizioni,  e non  fare  esperienza  della  battaglia.  1 nostri 
consumarono  alquanti  di  in  investigare  sagacemente  i luoghi 
circostanti;  e tentati  gli  animi  de'nimici,  all’ultimo  scesero 
nella  pianura,  e andarono  a trovarli  colle  genti  in  battaglia  per 
far  pruova  della  zuffa:  ma  vedendo,  che  i Pisani  stavano  fermi 
e quieti,  e parendo  loro  alla  dimostrazione  avere  fatto  assai , si 
sforzarono  d'  entrare  nella  città  e portarvi  la  vittuaglia  che  ave- 
vano con  loro.  Le  munizioni  e fossi  del  campo  de’nimici  erano 
fatte  d’industria  forti  in  modo,  che  quando  i nostri  non  aves- 
sero avuto  contradizione  e repugnanza , sarebbe  stato  difficile  il 
passare  : ma  guardandosi  ancora  gli  avversarj , pareva  impossi- 
bile il  poterli  spuntare.  11  perchè,  si  volsero  da  mano  destra  per 
il  fiume  del  Serchio , per  vedere,  se  per  quella  via  potessero 
pervenire  alla  città.  In  questi  luoghi  ancora  trovarono  difficoltà 
assai.  Erano  due  ponti  sopra  al  Serchio,  per  i (piali  s’andava  alla 
terra:  tutti  e due  tenevano  i nimici,  e avevangli  forniti  di  buona 
guardia.  I Fiorentini  adunque  si  posero  col  campo  fra  l' uno  e 
l’altro  ponte  in  uno  luogo  eletto,  con  animo  di  passare  a guado 
l’altro  di  colle  genti  in  battaglia.  Questo  partito  ancora  pareva 
più  facile,  perchè  il  fiume  in  quello  luogo  diviso  in  due  parti  fa 
isola  e non  va  intero  per  un  letto , ma  correndo  spartito , viene 
a essere  più  basso.  Con  questa  speranza,  aspettavano  il  giorno, 
c mettevano  in  punto  le  some  e la  vittuvaglia  che  dovevano 
portare  nella  città.  Ma  quella  notte  venne  sì  grande  e assai  piova, 
che  fece  crescere  il  fiume  in  modo , che  non  si  poteva  passare  a 
guado:  e pertanto,  ritenuti  quattro  dì  in  questi  luoghi,  dettero 
spazio  a’ nimici  nella  ripa  di  là  incontro  a loro  d’afforzarsi.  Ve- 
nendo adunque  poi  il  tempo  buono , e scemando  il  fiume,  fecero 
forza  di  volere  passare,  e furono  impediti  dalle  munizioni  fatte 
da’ nimici,  e dalla  moltitudine  che  vi  corse  a fare  loro  resistenza: 
il  perchè,  perduta  la  speranza  del  potere  passare,  furouo  costretti 
a levarsi,  e andarono  nel  contado  di  Pisa  c corsero  il  paese,  gua- 
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cuncla  vastarunl.  Sed  Pisani,  nihib  ob  cani  rem  com- 
muti, in  ubsùliune  perstilerunt , certa  jam  fiducia  urbis 
putiundi. 

l)um  haec  in  Pisanis  geruntur,  Aretinorum  exules, 
contrada  in  unum  moltitudine,  paulo  ante  Incetti  ad 
urbem  venerimi  Ibi  locum  noeti  custodibus  vacuimi,  qua 
fluvium  secans  moenia  in  agrum  exit,  urbem  subito 
intrarunt.  Fuerunt  auleta  hominum  ad  trio  milita.  Cum 
urbem  pervadere  coepissent,  excili  co  tumuliti  cives,  arma 
corripiunt,  se  seque  cohortantes,  impetum  facilini.  Prae- 
lium  fuit  atrox , multaeque  utrinque  caedes  : sed  tandem 
superati  exules,  per  ea  ipsa  quibus  paulo  prius  intrave- 
rtinl  loca  praecipites  agunlur.  Capta  sunt  de  exulibus 
vexilla  sex  ; praeterea  intercepli  complures,  de  quibus 
supplicium  est  posteci  sumptum  Ceciderunl  miteni  ilio 
praelio  Aretinorum  insignes  viri  duo,  quorum  virtute  ea 
n ode  urbs  plurimum  defensa  fuerat  : Lucius  Guasco  et 
Cincius  Branca.  Hi , cum  adversum  exules  fortiter  dimi- 
carenl,  inter  fedi  sunt:  praeterea  optimus  quisque  et  for- 
tissimus  civitnn  vulneratili  Ob  tyus  nodis  periculum , 
omnes  gibellinae  fadionis  homines  qui  reliqui  eranl  w 
urbe  expelluntur.  Al  hi  qui  Lucae  praeeranl  Fiorentini, 
cum  ii eque  ad  se.  deferri  commeatum  posse,  ncque  moveii 
Pisanos  ob  vaslationem  agri  vide  reni,  necessitale  coadi, 
deditionem  facere  constilo  uni.  Quare  parli,  ut  incolume 
praesidium  abducere  licerci,  urbem  reliquerunt  Pisanis, 
nono  fere  mense  postquam  fuerat  recepta.  Nullo  unquam 
bello  magie  dehonestatum  est  fiorentini poptili  nomai  Et 
traxit  inox  ignominia  finis  accepta  alimi  domi  dedecus 
rnajus  Quasi  enim  ira  qnaedam  caci tlus premerci,  tyran- 
ti us  fquod  nunquam  antea  fuerat ) invitati  impusitus,  libei- - 
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stando  e predando  ogni  cosa.  I Pisani  per  questo  non  si  mossero 
niente , ma  stettero  fermi  nella  ossidione , confidandosi  certa- 
mente d'avere  la  città. 

In  mentre  che  queste  cose  si  facevano  in  quello  di  Pisa, 
gli  usciti  d'Arezzo,  regimata  una  grande  moltitudine  di  gente, 
una  mattina  innanzi  di  si  rappresentarono  alla  terra,  e trovando 
certo  luogo  abbandonato  dalle  guardie,  dovei!  fiume  esce  fuori 
delle  mura,  subitamente  entrarono  dentro.  Furono  circa  tremila 
uomini,  i quali  incominciarono  a correre  la  terra.  1 cittadini, 
sentito  il  romore,  presero  l’arme,  e confortando  l'uno  l'altro, 
andarono  con  grande  empito  contro  di  loro.  La  battaglia  fu 
aspra,  c seguìnne  molte  uccisioni:  ma  in  fine  gli  usciti  furono 
vinti,  c per  quegli  medesimi  luoghi  donde  erano  entrati  si  fug- 
girono. E nientedimeno  vi  rimasero  sei  bandiere  e molti  di  loro, 
i quali  furono  di  poi  morti  : e degli  Aretini  di  dentro  perirono 
nella  battaglia  due  uomini  singolari  : Lucio  de' Guaschi  e Cencio 
Branca.  Questi  tali  combattendo  valorosamente  contro  agli  usciti, 
furono  morti:  appresso  ogni  cittadino  che  v'era  di  grande  ardire 
vi  fu  ferito.  Per  lo  pericolo  di  quella  notte , tutti  quelli  della 
parte  ghibellina  che  restavano  nella  città  furono  cacciati.  In  que- 
sto mezzo  i Fiorentini  che  erano  dentro  in  Lucca , vedendo  che 
non  era  dato  loro  soccorso  di  vittuvaglia  e che  i ninna  non  si 
movevano  per  danni  ricevuti,  perderono  ogni  speranza,  e da 
necessità  costretti,  dettero  la  terra  a' Pisani  con  patti,  che  le 
persone  loro  e le  genti  che  v’  erano  alla  guardia  bisserò  salve. 
E questo  fu  nove  mesi  di  poi  che  l'avevano  presa.  Mai  per  nes- 
suna guerra  si  ricorda,  che  il  nome  fiorentino  perdesse  tanto 
d'onore  e di  reputazione  quanto  per  quella.  E segui  poi,  che 
questa  ignominia  riceVuta  di  fuori  se  ne  tirò  un'altra  a casa  molto 
più  grave  e di  maggiore  incarico:  perocché,  come  fusse  una  puni- 
zione data  da' cieli,  uno  tiranno  (che  mai  innanzi  era  interve- 
nuto) fu  fatto  signore:  il  quale,  levala  la  libertà  del  popolo, 
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Itile  su  ùlula,  tu  civium  sanguinali  desaevivit  i\am,  anima 
Luca,  cives  male  concordes,  algue  fui  rebus  fi t adversis) 
supcriora  errata  alii  aids  objectantes , spreta  belli  cura  , 
simultutibus  odiisque  seenni  ipsi  pugnalami  Vigiliti  viros, 
quibus  uuctoribus  empia  nuptr  Luca  bellumque  erat  su- 
sceptum,  populus  sic  oderat,  ut  ne  nomen  guidati  sine 
exea  a Itone  sustineret  audire.  Horvm  existimatio  non  pu- 
blice  modo,  veruni  elioni  privatim  pter  incus  et  compila 
lacerabatur.  Malatestae  quoque  duci,  qui  bello  praefuerat 
gerendo  , quia  parum  successero t , non.  salis  ninnai  erat 
aoceptum.  Ita , fato  quodam  impellente,  alter  qui  rebus 
jnaeessel  quuerebatur. 

uni.  Gualterius  erat  gallus,  claro  natus  genere,  qutm 
mulo  maniglie  titulo  Athenarum  Ducetti  vocitabant  Dune, 
nuper  fervente  bello  cimi  Neapoli  appUctiissel , cognito 
Florentinorum  conatu,  amor  cepit  in  expeditionem  veti  lai- 
di. Filerai  enim  per  tempora  castruciani  belli  Fiorentine 
commoratus  cum  Carolo  Roberti  regi  filio,  tnoresque  civi- 
tatis  et  homines  mirai.  Quare,  invitatusa  fiorentini  avi- 
bus,  alacri  se  animo  ad  iter  paravil,  pervenitque  ad 
exercitum  cum  parva  equilum  manu  ea  ipsa  die , qua 
Alalatesta  dux , e colle  quo  castra  fecero t descendens,  stru- 
ctas  copias  hostium  castri  admovit.  In  exercitn  autem 
vigilando  et  impigre  res  obeundo,  commendatùmem  sibi 
non  exiguam  comparavi!.  Ita , et  nobilitati  favore  et  vir- 
tutis  opinione  sublevatus  in  hac  difficultate  temporum  et 
discordia  civium,  quasi  idonetis  rebus  sanatali , cum 
palesiate  legitima  praefìcitur  urbi,  ac  belli  cura  sibi  deman- 
datili'. Domo  igitur  militiaeque  poteslalem  nactus,  volvere 
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sparse  il  sangue  di  molti,  come  appresso  diremo.  Perduta  che 
fu  Lucca  (come  interviene  nelle  cose  avverse),  i cittadini  male 
d'accordo  rimproveravano  l'uno  all'altro  gli  errori  fatti;  e posto 
da  parte  la  cura  della  guerra , con  odj  e dissensioni  fra  loro 
medesimi  contendevano.  E i venti  uomini,  per  opera  de' quali 
s'era  comperata  Lucca  e fatta  la  impresa  della  guerra,  erano  in 
tanto  odio  e disgrazia  del  popolo,  che  non  poteva  sostenere  se 
non  con  loro  incarico  d'udire  il  nome  loro:  e non  tanto  su  per 
le  pubbliche  ringhiere,  ma  ancora  privatamente  su  per  le  vie  e 
pei  canti  erano  biasimati.  Appresso,  il  nome  di  Malatesta  ca- 
pitano della  guerra,  perchè  le  case  erano  succedute  con  poca 
prosperità,  non  era  molto  accetto.  E in  questa  maniera,  quasi 
per  una  fatale  disposizione,  si  cercava  d’ uno  altro  a chi  si  desse 
il  pondo  e il  governo  delle  cose. 

Era  un  francese  chiamato  Gualtieri,  nato  di  nobile  stirpe,  s-iso- 
il  quale  con  uno  vano  titolo  chiamavano  Duca  d’ Atene.  Questo 
tale  in  sul  fervore  della  guerra  essendo  giunto  a Napoli,  c sen- 
tendo lo  sforzo  de' Fiorentini,  gli  venne  desiderio  di  venire  a 
quella  impresa  : perocché  ne'  tempi  della  guerra  di  Castmccio 
era  stato  a Firenze  con  Carlo  figliuolo  del  re  Ruberto,  e cono- 
sceva gli  uomini  e i costumi  della  città.  E pertanto , chiamato 
da' cittadini,  di  buon  volere  si  mise  a cammino,  e venne  allo 
esercito  con  poca  gente  d’arme,  quel  di  che  Malatesta  capitano 
scese  del  colle  dove  s'era  posto,  e colle  genti  ordinate  si  mise 
presso  al  campo  de'nimici.  Di  poi  nello  esercito  governandosi 
con  grande  diligenza  c sollicitudinc,  acquistò  commendazione 
non  piccola.  E pertanto  in  questa  difficoltà  de'  tempi  e discordie 
de'  cittadini  sollevato  per  il  favore  delia  nobilita  e opinione  delle 
virtù,  come  uomo  alto  a salvare  le  cose,  fu  preposto  alla  terra 
con  pubblica  autorità,  e fogli  commessa  la  cura  della  guerra. 

Lui  adunque  vedendosi  avere  il  governo  e la  balia  delle  cose  di 
dentro  e di  quelle  di  fuori  nella  guerra,  cominciò  a volgere 
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multa  secuin  et  cogitare  coepit , quemadmodum  prò  arbi- 
trio dominai i jmset  Vir  enim  gallus  et  GalHarum  mon- 
te assuelus,  ubi  plebe  pene  servorum  habclur  loco, nomina 
artium  artificwnque  ridebat  ; muUiludinis  arbitrio  regi 
civitatem  ridiculum  existimabal  Faciebat  vero  animo» 
discordia  civiwn  plenaeqtte  odiorum  menles.  Primo  nobi- 
litatevi duris  legibus  obnoxiam,  iniquo  animo  constituta 
fercntem,  suam  fare  totani  arbitrabatur , propterea  quod 
quae  pars  civitatis  premitur , ea  semper  uovas  res  con- 
suonit optare.  Tenues  vero  et  opifìces  ac  totani  illam  civi- 
tatis turbavi  indiani  negotium  putabal  ad  se  traducere  : 
nullani  enim  iis  ncque  dignitatis  ncque  libertatis  curam 
mtelligebat  esse.  Restabai  medius  populus.  In  eo  difficili- 
tas  omnis  versabatur.  Igitur,  in  hunc  audendum  putans. 
homines  proximo  Incensi  negotio  versatos  atquc  ob  id 
recenti  infamia  flagrantes  arripi  jubet.  Ex  bis  Jnhannem 
Mediconi  fìorentinum  equitem  securi  perenti  jubet.  Aaldo 
attieni  Oricellae  et  Ricciardo  Riccio,  qui  item  Lucae  cum 
intestale  publica  fuerant,  eidein  supplicio  destinata,  sum- 
mit cimimi  precibus  vilam  largitus  est , grondimi  tamen 
pecunia  multatis.  Objectum  est  alteri,  quod  pecunias  a 
Pisanis  accepisset;utrique,quodrempublicam  in  quaestura 
fraudasse t.  Post  liaec,  Guilielmum  Altovitam  capii,  extre- 
moque  supplicio  affidi.  Causa  adscripta,  quod.  dtim  Are- 
tio  praefuit,  multa  ob  pecuniali!  nefaria  cmnmisissel  liane 
cjus  sive  crudelitatem  sive  saevitiam  in  civibus  puniendis 
muli  Ululo  usque  adeo  laetis  cxcipiebat  animis,  ut  palam 
gratulareiur.  llunc  virimi  foriera,  lume  interritum  prae- 
dicabat  ; caeteros  magislratus  polentiorum  satellites  car- 
nificesquc  venisse  ; hunc  unum  reperì um,  qui  in  /xileni in 
res  ipsos  animadverterc  non  formidnret.  Ilis  vodbus 
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molte  cose  nella  mente,  c a pensare  come  egli  potesse  avere 
interamente  il  dominio  della  città:  perocché,  essendo  francese 
e avvezzo  a'  costumi  di  Francia,  dove  la  plebe  c avuta  e reputata 
in  luogo  di  servi,  sprezzava  i nomi  dell’ arti  e degli  artefici , c 
parevagli  cosa  ridicola,  che  la  città  si  reggessi  secondo  lo  arbi- 
trio della  moltitudine.  La  discordia  de’ cittadini  c le  menti  piene 
d’odio  gli  accrcscevan  l'animo.  Principalmente  la  nobilitò  sotto- 
posta a dure  leggi  e malcontenta  degli  ordinamenti  fatti , stimava 
averla  tutta  seco , perocché  quella  parte  della  città  clic  è oppressa 
sempre  è u*ata  appetire  cose  nuove.  Appresso,  i poveri  e li  ar- 
tigiani e tutta  la  moltitudine  minuta  della  terra  stimava  facil- 
mente tirarla  a sé,  perchè  egli  intendeva , che  questa  generazione 
di  gente  non  si  curava  della  dignità  nò  della  libertà.  Restava  il  po- 
polo di  mezzo,  dove  era  tutta  la  sua  difficoltà.  Parendogli  adun- 
que di  volgersi  contro  a questi  di  mezzo,  fece  pigliare  quegli 
che  nella  prossima  guerra  di  Lucca  s’ erano  impacciati,  e che 
si  trovavano  nella  fresca  disgrazia.  E infra  gli  altri  fece  tagliare 
la  testa  a messcr  Giovanni  de’  Medici  cavaliere  fiorentino  ; e ap- 
presso , avendo  condannato  alla  medesima  morte  Naldo  Rucel- 
lai  e Ricciardo  de’ Ricci,  che  erano  stati  ancora  loro  commessarj 
a Lucca,  per  molti  prieghi  de’ cittadini  salvò  loro  la  vita:  c 
nientedimeno  li  condannò  in  grande  somma  di  pecunia.  Fu  ap- 
posto all'uno,  che  egli  aveva  ricevuto  danari  da' Pisani;  e all’uno 
e all'altro,  che  trovandosi  al  governo  della  pecunia  pubblica, 
l’avevano  fraudata  Dopo  queste  cose , fece  pigliare  e poi  morire 
Guglielmo  Altoviti  : c la  cagione  gli  fu  imposta,  die  mentre  clic 
egli  era  al  governo  d’ Arezzo,  aveva  fatto  molte  cose  per  danari. 
Questa  sua  crudeltà  o vogliamo  dire  inumanità  in  punire  i cit- 
, ladini,  la  moltitudine  l’aveva  lauto  a grado,  che  palesemente 
se  ne  rallegrava , c diceva  costui  essere  uomo  animoso  c senza 
paura  ; gli  altri  rettori  essere  stati  esecutori  degli  appetiti  dei 
potenti;  costui  solo  essere  quello  che  non  aveva  paura  di  pu- 
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ubique  nome n ejus  celebrabat  tollebatque  muldtudo  ; ac , 
si  quando  per  urbem  incederei,  laudibus  acclamationibus- 
que  prosequebatur.  Accedebal  nobililalis  favor,  ut  verbis 
occullior , sic  ad  agendum  efficacior.  Opdmates  edam  qui- 
dam vel  mela  publico  vel  privala  famliarilale  se  se  illi 
addixeranl  : et  jam  suadebant  multi  lolius  civilalis  frena 
capessere.  Jpse  quotine  , in  spem  elalus  , non  dubitabat 
cupidilalem  animi  pr  ue  se  feri  e Modus  lanlum  facinori 
quaerebatur.  Priores  qui  lune  crani , viri  integri  liberla- 
tisque  lenaces , varie  per  illius  faulores  tentati,  non  modo 
non  concedebant . sed  edam  repugnabant  aperte.  Qnare , 
alia  ingrediendum  ratus,  in  concionem  popolimi  vacai. 
//«?  faci I per  praeconem  cum  jam  advesperasceret  Con- 
cio in  craslinum  era t futura:  neutrum  eral  obscurum,  net- 
quid  ille  velie!,  nec  quid  mulliludo  sentirei.  Itaque,  prio- 
res  curis  anni  jier  noctem  ad  entri  conveniunt,  querun- 
tur  palam  de  vocazione  populi , joslendunl  se  inconsultis 
ni  li  il  tale  factum  oportuissc.  Ille  anitra  verba  dal:  popu- 
lum  quae  velil  declorare  / russe  ; aliter  non  kbertatem  po- 
pidi  sed  servilutem  esse.  Tandem  ita  deciditur,  ut  proxima 
concime  imperiavi  sibi  priores  in  annurn  decernant,  tisdem 
excepdmibus  qui  bus  Carolo  Roberti  regis  (ìlio  fuerat  ante 
concessum.  Ih s composids  , ad  multarti  noctem  priores 
discedunt. 


Postridie,  orto  sole,  concio  adenti  frequens.  Cìualle- 
rium  in  concionem  venientem  multi  e nobilitate  comitali  ' 
sunt  ; quidam  edam  populares  illius  fautores  circumsta- 
bant  : arma  vestes  coutegebanl . Ubi  in  concionem  ventimi 
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nirli.  Con  questi  parlari  la  moltitudine  in  ogni  luogo  celebrai* 
il  nome  suo:  e se  alle  volte  egli  andava  per  la  città,  con  molte 
lodi  e commendazioni  e altre  voci  gli  faceva  onore.  A queste 
cose  era  aggiunto  il  favore  della  nobilitò,  il  quale  era  più  occulto 
di  parole , ma  più  efficace  di  fatti.  Alcuni  cittadini  ancora  di 
reputazione  e di  grazia  o per  timore  pubblico  o per  privata 
amicizia  gli  s’ erano  tutti  dati:  già  erano  molti  che  lo  conforta- 
vano a pigliare  il  governo  di  tutta  la  città.  Lui  similmente, 
avendone  speranza,  non  dubitava  scoprire  il  desiderio  suo.  So- 
lamente si  cercava  il  modo  a conducere  questa  cosa.  I priori 
che  erano  allora , uomini  interi  e affezionati  alla  libertà,  tentati 
in  varj  modi  da' suoi  amici,  non  solamente  non  consentivano, 
ma  apertamente  contradicevauo.  E pertanto,  parendogli  da 
entrare  per  altra  via , fece  cliiamare  il  popolo  in  sulla  sera  *£>er 
un  lianditore,  e ordinare  che  si  raguuassc  l’altro  di.  Non  era 
punto  dubbio  né  quello  che  voleva,  nè  quale  fusse  la  opinione 
della  moltitudine.  Il  perchè,  i signori  pieni  d'ansietà  s'accoz- 
zarono la  notte  con  lui , e apertamente  fecero  querela  dello 
avere  fatto  chiamare  e bandire  il  popolo  senza  loro  saputa  o 
consentimento.  Lui  da  altra  parte  dava  loro  parole  dicendo,  che 
egli  era  in  arbitrio  del  popolo  potere  dimostrare  la  volontà  sua; 
che  altrimenti  sarebbe  in  servitù  e non  in  libertà.  Finalmente 
si  dette  questa  decisione:  che  nel  seguente  di  che  il  popolo  si 
doveva  ragunare , i priori  gli  dessero  il  dominio  per  uno  anno 
con  quelle  medesime  eccezioni  colle  quali  s'era  concesso  a Carlo 
figliuolo  del  re  Roberto.  Fatta  questa  composizione,  i priori  già 
molto  di  notte  si  partirono  da  lui. 

La  mattina  seguente  dopo  il  levare  del  sole  era  comparito 
grande  numero  del  popolo,  Gualtieri  venne  in  su  la  ringhiera, 
e molti  della  nobilità  lo  accompagnavano,  c ancora  alcuni  popo- 
lani suoi  fautori  gli  erano  intorno  , e avevano  l' arme  sotto  i 

vestimenti.  Poi  che  fu  venuto  alla  presenza  del  popolo  , i priori 

n.  19 
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est.  jn  tores  prò  roslns  sedente»  medium  exceperunt;  assur- 
gcnsque  unus  e prioribus  amcionavi  coepil,  ea  rogaturus 
populum  quae  per  noctem  convenissent.  'Vix  principia 
oralionis  ingresso,  cerdones  et  opi/ìces  ac  tota  iUa  civitatis 
fex  ab  extrema  concioni»  parte  acclamare  coepit  ac  domi- 
nimi sine  ulta  exceptione  esse  jubere.  Suscipitur  a fauto- 
ri bus  ejus  clamor,  ac  secunda  per  comitium  aura  discur- 
ri t Ita,  conclone  tota  acclamante , priore»  decepli  ac  metv 
pera  lisi  contiaierunt , ultra  repugnare  non  ausi.  (ìualte- 
rium  attieni  principe.»  nobilitati s sublatum  manibus  palatio 
intulerunt,  in  sedeque  constituerunt. 

Factus  per  hunc  modani  dominus,  et  quid  post  liaec 
gesserit  et  quamdiu  regnarit  est  a nobis  explicandum. 
lìes  etimi  digita  est  quae  literis  annotetur,  vel  prò  admo- 
nitu  civiuni , vel  prò  castigatione  regnantium.  Apparebit 
enim  civibus  nihil  magis  formidandum  esse  quam  seivi- 
tutem  ; dominantibus  vero  nihil  magis  ad  ruinam  tendere 
quam  immoderatam  incivilemque  super  biam  Parto  igitur, 
ut  voluerat,  dominati! , de  servando  jam  ilio  cura  supere- 
rai Hujus  autem  grafia , et  foris  et  domi  multa  duxit 
providendum.  ìtaque,  statini  jier  legalo»  Aretiiet  Pistorii 
concionibus  advocatis , imperium  a populis  earum  civi/a- 
tum  suscepit , non  jam  fiorentini  papali  ti  ornine  , sed  sui 
ipsius  Id  astuto  admodum  consilio  factum,  quo  sibi  bene- 
volentia  aliqua  devinciret  civitales  : existimavit  enim  velut 
beneficium  se  conferre,  si  quae  dudum  Fiorentini s subes- 
sent,  eas  nequa  conditione  cani  Floren/inis  ridderei,  nec 
ipse  per  alios  sed  per  se  ipse  voluntariis  duminaretur. 
Post  haec,  bcllum  tollere  adurtus,  de  pace  cum  Pisani s 
egit,  firmavitque  nulla  ncque  honoris  ncque  dignitatis 
cura.  Conditiones  hujusmodi  fuerunt:  ut  Pisani  Lucani 
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clic  erano  a sedere  in  sulla  ringhiera  lo  riceverono  in  mezzo  ; e 
uno  ile' priori  si  rizzò,  e cominciò  a parlare,  per  mettere  iti' 
nauzi  al  popolo  quello  che  la  notte  s’erano  convelluti.  A fatica 
che  eglino  aveano  dato  principio  al  loro  sermone,  che  dalla 
estrema  parte  del  popolo  gli  artigiani  c la  inlima  plebe  cominciò 
a levare  le  voci,  e dire  che  fusse  signore  senza  alcuno  riservo. 
Queste  voci  furono  ricevute  da’ suoi  fautori,  e successiva- 
mente seguitate  per  la  piazza.  G cosi,  gridando  tutta  la  molti- 
tudine, i priori  ingannati  e spaventati  non  ebbero  ardire  di  fare 
resistenza  e andare  più  oltre.  1 principali  della  nobilita  colle  loro 
mani  sollevarono  Gualtieri,  e portaronlo  nel  palazzo  in  sulla 
sedia. 

In  questo  modo  fatto  signore , quello  che  fece  poi  e quanto 
tempo  tenne  il  dominio  ci  pare  di  dovere  narrare,  perché  la 
cosa  è degna  di  mandare  alla  memoria  delle  lettere,  o vera- 
mente per  ammaestramento  de'cittadini,  o per  esemplo  de' prin- 
cipi : perocché  c'si  dimostrerà  non  essere  cosa  alcuna  clic  da'cit- 
ladini  si  debba  più  temere  che  la  servitù,  nè  a'principi  essere 
più  cagione  della  ruina  loro  che  la  immoderata  superbia.  Acqui- 
stato adunque  il  dominio  come  voleva , gli  restava  a pensare  di 
conservarlo  : e per  questa  cagione  fece  dentro  e di  fuori  molti 
provvedimenti.  Mandò  innanzi  a ogni  altra  cosa  suoi  ambascia- 
dori  a Arezzo  e a Pistoja;  c raglinoti  i popoli  di  quelle  città, 
prese  il  dominio  da  loro  in  suo  proprio  nome  e non  del  popolo 
fiorentino.  La  qual  cosa  fece  con  astuto  consiglio , e a fine  di 
farsi  quelle  terre  benevole,  perocché  egli  stimò  dare  loro  bene- 
ficio, se  faceva  eguali  e di  pari  condizioni  a'  Fiorentini  quelle  città 
che  erano  state  loro  sottoposte,  e clic  lui  per  sè  medesimo  e 
non  per  altri  mezzi  veniva  di  loro  volontà  a signoreggiare.  Dopo 
queste  cose,  cominciò  a levare  via  la  guerra  c praticare  la  pace 
co'  Pisani  ; e senza  avere  nessuno  riguardo  allo  onore  e alla 
dignità , la  conchiuse  con  queste  condizioni  : che  i Pisani  tenes- 
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qumdecim  annis  relinerent,  arcern  custodirei!!;  posi  iti 
tempus,  liberavi  dimitterent,  exules  Lucentìum  ovmesab 
exilio  revocare ni,  bona  reslituerent , captivos  Fiorentino- 
rum  socitrrumve  sine  prelio  dimitterent;  castella  / lorenti - 
nus  populus  quae  lucensis  agri  tenuisset  retinerei  ; pen- 
derei insuper  Pisanus  in  annos  singulos  auri  n ovetti  millia. 
Florenlinus  vero  exulibus,  quicumque  Pisanis  in  eo  bello 
favissent,  reditum  in  urbem  permittei-et , bona  reslitui 
juberet  ; Saconem  et  agnalos  qui  captivi  tenebantur  dimit- 
teret  ; pacem  bis  ac  caeteris  qui  vel  Aretio  vel  Fiorentine 
belhnn  intulissent  darei;  Lucae,  durante  eo  tempore,  ma- 
gistratum  impanerei.  Hoc  extremum  nmnihil  videbatur , 
sed  era t parum  : nani  cum  Pisani  arcern  pi-aesidio  urbem- 
r que  tenerent , dominique  ac  moderatores  omnium  essent, 
nudimi  magistralus  n omeri  ac  Ululo  dumtaxal  speciosum 
habebatur.  Ex  hac  pace  nobilitutis  ea  pars,  quae  per  sedi- 
tionem  pulsa  nuper  fuerat,  in  urbem  rediit , et  quidem 
summa  dominatoiis  grulla,  quasi  ejtis  beneficio  restituiti. 
Sacon  vero  et  agnati  carcere  exempti  Bibienam  ac  caetera 
eorum  castella  circa  Aretium  tenuere.  Cum  de  pisano  pro- 
vidisset  bello,  aliis  rursus  curis  in/en/us , Gallos  omnes 
qui  erant  pei-  Italiani  evocavit:  frequentes  etiam  domo, 
fama  illius  potenliae  exciti,  advencrunt.  Ex  bis  confecit 
equites  circiter  octingentos,  quos  circa  se  custodes  liabere 
constiluit.  Societatem  post  baec  et  arnicitiam  cum  Pisanis 
inivi t,  magis,  ut  apparebat,  contro  cives  quam  cantra 
extei  nos  hosles.  In  bave  societatem  duo  millia  equitum 
desciipta.  l/aec  finis  provisa  non  incaute:  domi  vero 
omnia  perverse;  quaedam  etiam  leviter  et  stalle 

Priores  (qui  summus  in  civitate  consuonerai  esse  ma- 
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sero  Lucca  quindici  anni  e guardassero  la  fortezza,  e dopo  quello 
tempo  la  lasciassero  in  libertà  ; che  tutti  gli  usciti  di  Lucca  fos- 
sero dallo  esilio  rivocati  e restituiti  loro  i beni;  e che  rendes- 
sero i prigioni  de’ Fiorentini  c de' collegati  senza  alcuno  prezzo; 
e che  il  popolo  fiorentino  ritenesse  le  castella  che  egli  aveva 
avute  del  contado  di  Lucca  ; e che  il  popolo  pisano  pagasse  ogni 
anno  novemila  fiorini  ; e che  i Fiorentini  permettessero  a’  loro 
usciti  che  avessero  dato  favore  a' Pisani  in  quella  guerra  la  tor- 
nata libera  nella  città,  e restituissero  i loro  beni;  e che  liberas- 
sero Saccone  c i suoi  congiunti  i quali  erano  nella  carcere;  c 
clic  rendessero  pace  a costoro  e a lutti  gli  altri  che  avessero  fatto 
guerra  a Arezzo  o a Firenze  ; e che  durante  quel  tempo  mandas- 
sero il  rettore  a Lucca.  Questa  ultima  cosa  pareva  di  qualche 
preminenza,  ma  era  poco:  perocché  tenendo  i Pisani  la  fortezza 
e la  città , ed  essendo  signori  e governatori  d’ogni  cosa , il  nome 
del  rettore  veniva  a essere  vano  e rimanere  solamente  come  uno 
apparente  titolo.  Per  questa  pace  quella  parte  di  Mobilità  che 
per  sedizione  n’era  stata  poco  innanzi  cacciata  , ritornò  dentro, 
e con  somma  grazia  del  signore , e quasi  restituita  per  suo  bene- 
ficio. Appresso,  Saccone  e i suoi  congiunti  liberati  dalla  carcere 
ebbero  Bibbiena  c l'altre  loro  castella  intorno  a Arozzo.  Avendo 
provveduto  alla  guerra  de’ Pisani,  volgendosi  agli  altri  provve- 
dimenti, fece  richiedere  c chiamare  a sé  tutti  i Francesi  che  erano 
per  Italia;  molti  ancora  si  partirono  da  casa,  sentendo  la  fama 
della  sua  potenza:  c di  costoro  elesse  circa  ottocento  cavalli,  i 
quali  ordinò  che  stessero  alla  guardia.  Dopo  questo,  fece  ami- 
cizia e lega  co’Pisani,  piuttosto,  come  si  vedeva,  contro  a' cit- 
tadini che  contro  a’nimici  di  fuori  : c per  convenzione  della  lega 
commune  tolsero  a soldo  domila  cavalli.  Questi  provvedimenti 
lece  di  fuori  con  grande  cautela  : dentro  si  governò  in  ogni  cosa 
perversamente,  e in  alcune  con  levità  e con  stoltizia. 

1 priori , che  solevano  essere  il  supremo  magistrato  della 
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gislratusj  non  suslulil  ille  quidetn,  quod  ipsum  fuil  tole- 
rabilius,  sed  omni  nucloritate  spoliatos,  pano  admodum 
ministerio  relieto,  quasi  spectacuhtm  quoddam  acerbum 
misera  bileque  in  oculis  civium  dereliquit:  cwnque  Caro- 
lus  Roberti  regis  filius,  qui  ante  liituc  civitatis  imperiuin 
oblinuerat,  vir  tanto  genere  tantaque  expectatione  digiti- 
tatis,  nunquatn  ab  honore  aedium  publiearum  priores 
dimovisset,  sed  ipse  alibi  inhabitasset , hic,  longe  dispar 
ac  dissimili , priores  aedibus  suis  expulit,  ipse  incubuit.. 
Vexilliferos  ac  societates  funditus  sustulit,  arnia  civibus 
ademit,  htmores  ac  magistratos  irritaci!  omnes,  itisi  qui 
ab  eo  essent  concessi.  In  civium  autem  favore  ita  varia- 
vit,  ut  modo  nobilitatela,  modo  popolimi  videretur  prae- 
ferre  ; saejie,  bis  rejectis,  ad  plebevi  magis  inclinare  Et 
sane  moltitudini  plora  indulsi t quam  olii  digitarti  parli 
civitatis  Peeunias  omnes  publicas  cupidissime  in  se  unum 
convèrtit:  quartini  etiam  grada,  portoria  auxil  et  nova 
excogilavit  vectigalia,  et  tributa  insuper  imposuit  crebra 
Consiglia tiones  a populo  factas  iisdem  ex  pecuniis  irritas 
duxil.  Obsides  Mastino  datos , prò  quibus  solvendum  fuil, 
neglexit,  cum  somma  querela  propinquorum  summoque 
dedecore  civitatis.  AcCipiendis  computandisque  pecuniis 
publicis,  de  fide  civium  diffìsus,  peregrinos  imposuit  homi- 
nes.  Arcem  inde  facete  aggressus , proximas  palatio  aedes 
turresque  adjtmxit  crepidasque  effeat.  Palatio  ipsi  pro- 
pylaca,  fenestris  ferreos  cancellos  appositi!,  plateam  dila- 
tavi!, portai  urbis  turresque  desuper  communivit,  aliasque 
juxta  singulas  pòpoli  ad  usum  portulas  slruxit.  Dclatio- 
nes  civium  ita  morose  suscepit,  ut  saepius  eos  qui  defer- 
rent,  né  pervestigata  qitidem  re  neve  i>erquisita , talione 
multare!.  Interdilli i vero  ob  maledictuin  ad  crudelilatem 
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città,  non  gli  levò  via  in  tutto,  che  sarebbe  siilo  più  tollerabile, 
ma  privati  il' ogni  autorità,  con  poca  laccemla  e compagnia,  gli 
lasciò  i|uasi  come  un  acerbo  e miserabile  spettacolo  negli  occhi 
de' cittadini:  e non  avendo  Carlo  Ciglinolo  del  re  Ruberto,  che 
aveva  tenuto  innanzi  il  governo  della  terra,  uomo  di  tanta 
stirpe  e di  tanta  dignità , rimosso  i priori  dallo  onore  del  pubblico 
palazzo,  ma  la  persona  sua  abitata  altrove,  costui,  molto  infe- 
riore e dissimile,  cacciò  i priori  della  casa  pubblica  e egli  v'entrò. 
E in  tutto  levò  via  i gonfalonieri  e le  compagnie,  tolse  l'arme 
a' cittadini,  annullò  tutti  gli  onori  c magistrati,  eccetto  quelli 
che  erano  concessi  da  lui.  Nel  favore  dei  cittadini  variò  in  modo, 
che  ora  pareva  che  volesse  mettere  innanzi  la  nobilita , ora  il 
popolo,  e spesse  volte,  lasciato  indietro  tutti  e due,  inclinò  più 
all' infuna  plebe:  e certamente  concedette  più  cose  alla  moltitu- 
dine che  a alcuna  altra  parte  della  città.  L'entrate  pubbliche  con 
grande  cupidità  volse  a sé  medesimo:  e per  questa  cagione,  ac- 
crebbe i passaggi , e ordinò  nuove  gabelle  e pose  molti  dazj  ; e 
gli  assegnamenti  fatti  dal  popolo  gli  stimò  per  \ ani . Gli  sfatichi 
dati  a Mastino  per  sodamente  del  danajo  che  s'aveva  a pagare, 
gli  lasciò  stare  senza  farne  conte,  con  grandissime  querele 
de’ parenti  e con  somma  ignominia  della  città.  A pigliare  e te- 
nere conto  dell'entrate,  non  si  fidando  de'cittadini,  deputò  fore- 
stieri. Di  poi  fece  impresa  di  fare  la  fortezza,  e aggiunse  al  palazzo 
le  mura,  e fece  torri  e pile  al  proposito  del  suo  edificio , e alforzò 
il  palazzo  e fece  ferrare  le  finestre.  Accrebbe  la  piazza,  eie  porte 
della  terra  atterzò  con  torri  c altri  cdificj,  e a ciascuna  delle 
porte  principali  fece  gli  antiporti  con  le  porte  piccole  per  cnm- 
modità  del  popolo.  Le  querimonie  de'cittadini  si  molestamente 
usò  di  ricevere,  che  spesse  volte  quegli  che  le  portavano,  senza 
ricercare  diligentemente  la  cosa,  gli  puniva  della  medesima 
pena  che  meritava  chi  tesse  stato  in  colpa.  Alcuna  volta  per  una 
cosa  mal  detta  si  volgeva  alla  crudelità,  come  accadde  a uno 
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irritalus  est.  Civ i paulo  ante  priorati!  egresso,  quod  me- 
diocriter  questus  de  republiea  fuisset , fundilus  linguali! 
jussit  evelli.  In  exilium  actuin , quod  de  se  male  loqui 
suspicabatur , per  simulatimeli!  veniae  revocatum , sup 
plicio  crudeli  indignoque  uccidi t 
a iju.  Cwn  intolerabilis  videretur,  ac  in  ijies  magie  cresce- 
rent  mala,  superante  jam  odio  metum,  varine  primo 
querelae  civium,  inox  cmjurationes  sunt  consecutae,  et 
quidem  plures  uno  tempore,  ignoranlibus  aliis  alias 
Consilinm  invadendi  varium  fui t Fuerunt  qui  in  palatio 
ipso  vi  irrumpendum  necandumque  putarent:  fuerunt  qui 
dum  per  urbem  incederei,  quod  ille  frequenter  ab  inilio 
faciebat  Sed  inerat  in  his  rebus  dijjìcultas,  quod  susfiicio 
ex  conscientia  malefactorum  coorta  cautum  magis  difp- 
dentemque  in  dies  reddebat.  Quare  et  intra  palatimi i 
firmo  stabat  praesidio,  et  foris  nec  temere  nec  sine  in- 
genti comitatu  versabatur.  His  difficultatibus  res  prò- 
tracia  est,  nec  prius  con  feda  quam  patefada 

Senensis  era t quidam  vir  militiae  cognilus,  et  ob  id 
a studio  nequaquam  nobilitatis  abhorrens.  Is  igitur  cum 
foi'te  ascitus  esse t , commotus  primo  aspedu  , rem  totani 
ad  Franciscum  Brunelldium  equitem  florentinum  ( cujus 
familiaritate  plurimutn  utebatur)  detulil.  Ille,  re  subita 
perculsus,  cum  esse t totius  conjurationis  ignarus,  tyrmrno 
quid  ex  Senensi  audisset  paté  fedi.  Inde,  subito  arcessi- 
tus,  du'os  nominavi!  : qtiibus  statini  correptis,  cum  tor- 
menta adhiberenlur , capita  ipsa  ac  principes  conjuratio- 
nis extorsit.  Magnitudo  multitudoque  civium  /graniti 
animum  conterruit.  Itaque,  parumper  primo  cundatus, 
tandem  ex  ilio  numero  Antanium  A dimar em  Baldinacd 
filimi i,  viruin  et  genere  et  potentia  clamili,  per  apparìto- 
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cittadino  die  era  uscito  poco  innanzi  del  priorato,  al  (piale,  dolen- 
dosi modestamente  della  repubblica,  fece  trarre  la  lingua.  Un 
altro  ebe  era  confinato , perchè  egli  aveva  sospetto  che  non  lo 
calunniasse,  sotto  specie  di  perdono  lo  rivocò , e poi  crudel- 
mente lo  fece  morire. 

Parendo  adunque  intollerabile,  e crescendo  il  male  ogni  dì,  » 
era  già  l'odio  condotto  tanto  oltre,  che  vinceva  il  timore.  Prima 
incominciarono  varie  querele  de'  cittadini,  di  poi  seguirono  le 
congiure,  e furono  molte  in  uno  medesimo  tempo,  che  Cuna 
non  sapeva  dell'altra.  Il  consiglio  di  manometterlo  fu  vario.  Al- 
cuni giudicavano  per  forza  si  dovesse  entrare  in  palagio,  e in 
quello  luogo  ammazzarlo  : alcuni  altri  dicevano,  che  egli  era  piut- 
tosto d'  assaltarlo  quando  egli  andava  per  la  città,  che  nel  princi- 
pio lo  faceva  spesso.  Ma  era  in  queste  cose  difficullà,  perchè  il  so- 
spetto nato  dalla  coscienza  de'malclicj  lo  faceva  ognidì  più  cauto. 

E pertanto  stava  nel  palazzo  con  diligente  guardia,  e non  andava 
fuori  senza  grande  compagnia.  Per  queste  difficoltà  la  cosa  si 
venne  a prolungare , nè  prima  ebbe  effetto  che  ella  si  scoperse. 

Era  un  Sanese  uomo  noto  nell'  arte  militare,  e per  questa 
cagione  riteneva  amicizia  colla  nobilita.  Costui  adunque  essendo 
richiesto,  nel  primo  assalto  spaventò,  e tutta  questa  cosa  riferì 
a messere  Francesco  Brunelleschi  cavaliere  fiorentino,  per  una 
grande  familiarità  che  egli  aveva  con  lui.  Il  quale  messere  Fran- 
cesco, spaventato  di  questa  cosa,  subitamente  (non  avendo  no- 
tizia della  congiurazione)  manifestò  al  tiranno  quello  che  egli 
aveva  udito  dal  Sanese.  Fu  di  fatto  mandato  per  lui,  e nominò 
due,  che  subitamente  furono  pnSi  e posti  al  tormento,  e 
manifestarono  i capi  principali  della  congiurazione.  La  gran- 
dezza e la  moltitudine  de' cittadini  spaventò  l'animo  del  ti- 
ranno. E pertanto,  come  fu  stato  sospeso  un  poco,  finalmente 
mandò  per  Antonio  Adimari  figliuolo  di  Baldinaccio,  uomo  di 
stirpe  e di  potenza  famoso,  che  era  del  numero  de'  congiurati. 
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imi  ad  se  vocal  Tanni  illc  vocanti,  sire  ignora  lume  peri- 
culi,  siue  fiducia  mullitiidinis  coujuratorum.  Quo  depre- 
henso  utque  cmviclo,  cura  alias  quoque  compiili  es  vci  sari 
in  ea  conjuratkme  tyrunnus  covi  perisse  t , Infuriavi  /lu- 
cluare  coepit,  ardens  quidem  animo  sui>plicium  sumere  , 
metuens  vero  multiludivem  civium,  quos  esse  conscios 
aflìnesque  ejus  rei  deprelienderat.  liis  curie  anxius,  con- 
sditivi  capii  ante  omnia  mililum  praesidia  ex  finilimis 
oppidia  in  urbem  t locare.  Ea  inlercapeilo  fui I dierum  sex 
Quae  cum  oonvenùseni,  tempii»  esse  ralus  ea  quae  cogi- 
laverai  patron  di,  egregimn  quemqne  arem  ad  se  vocal 
Numisma  vocatorum  fui l circiler  Irecenlos  Causa  vero 
praelendilur , ut  de  conj  uratioue  ad  amsiiium  referat.Cae- 
lerum,  id  agebatur , ut  cum  hi  convenisse!)!,  in  jialalio 
ipso  opprimerenlur:  reliqua  inde  jam  secare  transigerei. 
E veruni  in  numero  vocatorum  plerique  ex  conjuratis , 
qui  forte,  uti  fit,  ex  conscientia  periculum  sospirante s, 
melumque  apud  alios  de  industria  augentes,  in  eam  for- 
midinem  adduxerunt,  ut  verno  vacanti  parerei,  verno  in 
cansilium  irei.  Ex  hoc  jam  civitas  aperte  rebellis , qui 
conjuraverant  se  se.  ultra  nudanlihus,  una  omnium  mente 
in  tyraunum  surrexit  Time  demoni  amifiertum  est  Ires 
in  civitate  conjurationes  jampridem  adrersus  tgrannum 
initas  vigiiissc  : nec  era t ferme  ulta  palilo  ampliar  familiu 
ex  nobilitate  avi  plebe  quae  ex/iers  esse t conjurationis 
Armi $ igilur  populariter  sumptis,  cum  arcem  circiimste- 
tissent.  obsolete  ex  composito  perrexerunt.  l ontra  vero 
lyrannus  tela  desupei • jacere  ac  repugnare,  et  arcare  jm- 
puli  impetum  Quae  postquam incassum  agitare  videi,  quo 
mulliludinis  placarelur  ira  , concedere  animo  ac  altro 
submittere  statuii  Itaque,  postridie  orto  sole  Anhmium 
Adimarem  equestri  bus  donatimi  insignibus  dimisi t Idem 
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Lui  ubbidì  a'suoi  comandamenti , o per  non  avere  notizia  del 
pericolo  che  correva,  o per  fidanza  della  moltitudine  de' congiu- 
rati. Ma  essendo  sostenuto,  e confessando  la  cosa  come  passava, 
il  tiranno  trovò  molti  altri  essere  in  quella  congiura,  e l'animo 
lo  tirava  ora  alla  punizione , ed  ora  al  timore  dei  cittadini , i 
quali  aveva  trovato  avere  notizia  di  quella  cospirazione.  Pieno 
adunque  d'ansietà,  prese  partito  innanzi  a ogni  altra  cosa  chia- 
mare le  genti  che  egli  aveva  nelle  castella  vicine,  è venne  a 
mettere  tempo  di  sei  di:  e poi  che  elle  furono  ragunate,  pa- 
rendogli di  potere  conducere  quello  che  pensava,  fece  chiamare 
tutti  i cittadini  di  stima,  che  furono  in  numero  di  circa  tre- 
cento; e la  cagione  diceva,  per  riferire  e pigliare  consiglio  da 
loro  della  congiurazione.  Ma  in  fatto  si  cercava,  che  come 
e' fussero  ragunati  in  palazzo,  d'opprcssarli,  e di  poi  fare 
l’ altre  cose  più  seenramente.  Furono  nel  numero  de’ richiesti 
molti  de’ congiurati,  i quali,  come  accade,  per  la  coscienza 
della  cosa  temendo  il  pericolo,  e d'industria  accrescendo  il 
timore  appresso  degli  altri , misero  tanto  sospetto , che  nessuno 
volle  ubbidire  nè  andare  in  consiglio.  E in  quel  punto  aperta- 
mente si  vennero  a ribellare:  i congiurati  si  scopersero  e uni- 
tamente si  levarono  contro  al  tiranno.  Allora  s’appalesò,  che 
egli  erano  tre  congiure  nella  città  già  molto  innanzi  ordinate 
contro  al  tiranno  : e non  era  casa  punto  degna  o della  nobilitò 
o del  popolo  che  non  si  ritrovasse  in  qualcuna.  Presero  adun- 
que popolarmente  l'arme,  e circondarono  il  palazzo,  e ordinata- 
mente  lo  ossidarono.  Da  altra  parte  il  tiranno  cominciò  a 
difendersi  e remuovere  l'émpito  del  popolo.  Le  quali  cose  poi 
che  vide  tentare  invano,  deliberò,  per  mitigare  lo  sdegno  della 
moltitudine,  di  farsi  incontro  e umanamente  governarsi.  11 
perchè  il  dì  di  poi,  levato  il  sole,  fece  cavaliere  Antonio  Adi- 


Digitized  by  Google 


300 


LIBER  SEXTl'S. 


feci!  de  caeteris , quos  in  captivi s habebat  Prioribus  vero 
(eos  namque  ab  inilio  tumuline  in  palatina!  traxeratj 
cantra  consnelndinem  suam  honorem  exkibuit , et  vexilla 
(juaedam  popoli,  quasi  libertatis  nitro  ab  se  perniisene 
indivia , ex  summa  arce  protulit. 

Sed  ob  eas  res  nihilo  magia  pacata  civitas  est.  Ure- 
bat  enim  mentes  ulciscendi  libido,  eortim  praesertim  quo- 
rum ille:  propinquos  agnalosque  necarat,  ne c sine  san- 
guine /gratini  expiari  posse  caedem  suorum  arbitrabanlur 
Ut  lame n niultiludo,  quae,  sine  nllo  publico  decreto,  sinc 
allo  duce  legilimo  in  armis  era t , modum  aliquem  for- 
tmtnque  susciperel,  princijnbus  vocantibus,  concio  /xipu/i 
convelli t ad  Reparatae  aedem.  Ibi  per  suffragio  quatuor- 
decim  viri  cimi  imperio  delecti  sani  ad  rempublicam  con- 
fòrmaiidam  ordinandamque  civitatem.  Additile  est  iis 
Angelus  Acciajolus  praesul,  vir  summo  consilio  summa- 
que  aucloritate,  qui  fere  pi  incejts  fuerat  libertatis  recupe- 
randae. 

Obsidio  inter  liaec  et  oppngnatio  neque  die  neque  noeta 
intermitlebalur . Sed  eroi  cum  tyranno  tnanus  valida  mi- 
litum  ferme  trecentorum  ; locus  vero  egregie  miniitus  Ve- 
rum  haec  talia  erant,  ut  procraslinationem  tantum  peri- 
culi,  non  aulein  spem  ullam  salutis  viderentur  affare. 
Quare,  modo  colloquia  civium  poscere , modo  fidem  implo- 
rare, supplicare  denique  et  obtestari  obsessi  pergebant. 
Quia  etiam,  quo  pianilo  aliquo  delineretur  ira  tyranni, 
satellites  quondam  in  civium  suppliciis  debacchatos,  quos 
ad  vindictam  deposci  sentiebant,  per  vitti  porta  detrusos 
gladiis  ardentis  popoli  objecerunt:  qui,  illico  membratim 
discerpti,  fruclum  crudelitatis  suae  dignissimum  repor- 
tarunt. 

Ex  hoc  jam  restinola  parumper  civium  ira , prae- 
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mori , e lasciò  andare  lui  e gli  altri  che  egli  aveva  in  prigione  ; 
e a'  priori , i quali  dal  principio  erano  tratti  in  palazzo , lece 
onore  contro  alla  sua  consuetudine,  e alcune  bandiere  del  po- 
polo per  segno  della  libertà  fece  porre  nella  sommità  del  pa- 
lazzo. 

Ma  per  queste  cose  niente  più  si  mitigava  la  città , perchè 
li  animi  appetivano  la  vendetta,  e spezialmente  coloro  de’quali 
lui  aveva  morti  i consorti  e congiunti , e non  stimavano  potere 
satisfare  alla  occisione  de'  loro  senza  il  sangue  del  tiranno.  E 
acciocché  la  moltitudine,  che  senza  alcuna  pubblica  delibera- 
zione o alcuno  capo  era  nell'arme,  pigliasse  qualche  modo  e 
forma  di  governo,  per  ordine  de’ principali  si  ragunò  il  popolo 
a Santa  Reparata  : e in  quello  luogo  per  loro  partiti  furono  eletti 
quattordici  uomini  con  autorità  di  riformare  e ordinare  la  città; 
e fu  aggiunto  a questi  Angelo  Acciajuoli  vescovo  della  terra , 
uomo  di  grande  consiglio  e di  grande  reputazione,  il  quale  era 
stato  capo  e quasi  principale  di  recuperare  la  libertà. 

In  questo  mezzo  la  ossidione  e la  battaglia  non  cessava  nè 
di  nè  notte  : e col  tiranno  era  una  gente  valorosa  di  circa  tre- 
cento soldati,  che  s’ erano  afforzati  in  quel  luogo  e ben  forniti 
d'ogni  cosa.  Ma  questi  provvedimenti  pareva,  che  fussero  sola- 
mente per  indugiare  il  pericolo , non  per  dare  speranza  di  sa- 
lute. E pertanto,  gli  ossidiati  ora  interponevano  colloquj,  ora 
domandavano  d' impetrare  la  fede  loro  con  molti  prieghi  e molte 
supplicazioni:  e ancora,  per  mitigare  l'ira  colla  punizione  d' al- 
cuni, cacciarono  gli  esecutori  del  tiftnno  che  avevano  perse- 
guitati i cittadini,  e erano  richiesti  per  vendetta  fuori  della 
porta  del  palazzo,  alle  coltella  e al  furore  del  popolo  : i quali, 
subito  smembrati,  riportarono  degno  frutto  della  loro  cru- 
deli là. 

Per  questo  attutata  alquanto  la  indegnazione  de'  cittadini. 
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sul  et  quatuordecim  viri  colloquia  maqis  iniverunt  De- 
nique,  mitiori  consi/io  tyrunno  et  cum  ilio  obsessis  vita 
permissa  est,  arcern  delenti,  ac  orimi  potestale,  quam  jussu 
popoli  Imbuisse t,  spante  se  abdicanti.  Eam  abilicationem , 
quo  vitium  abesset , extra  terrilorium  quoque  fieri  placai I 
ha,  arce  praesuli  quatuordecimque  viris  tradita,  forati- 
nits  se  se  in  eorum  manus  permisi t.  Custoditus  postime 
biduo  in  ipsa  arce,  ne  a populo  violarelur  , tandem  nocte 
urbe  emissus.  In  Casenlinatem  iter  primum  fuit.  Ibi 
abdicatone  iter-uni  facta,  abiit  decimo  fer  e mense  jrost- 
quatn  regnare  inceperat 


Dum  haec  Fiorentine  geruntur,  Aretini,  cognita  obsi- 
dione  tyranni,  arma  et  ipsi  corripiunt.  Tres  erant  Arelii 
arces:  una  ad  florentinam  portarli,  dune  in  summa  urbis 
parte.  F.arum  primo  statini  impelu  duas  expugnarunt. 
Bestabat  tertia  arx.elea  munitissima,  quam  ornili  corta  tu 
oppugnare  dum  pergunt,  Sacon.dudum  Aretinorum  tyran- 
tius,  magna  mulliludine  superveniens , contro  ipsam  ar- 
cem  extra  urbetn  consedit.  Itine  injecta  civibus  formido 
est,  ne  arx  Saconi  dederetur.  Ob  haec  intermissa  oppu- 
gnato est,  et  per  colloquium  res  tentata.  Praefectus  crai 
arcis  Guelfus  Bondelmontes.  Is,  cum  a civibus  intra 
urbem,  extra  vero  a Sacone  obsiderelur,  et  mina  tyran- 
ni, cujus  nomine  praesidebat,  spem  omnem  abstulisset, 
vocatis  in  colloquium  cìliibus,  «Aon  ignoro,  inquit,  Are- 
» lini,  nix  mea  referre  vobisne  an  Saconi  arcern  dimil- 
» tane  Caeterum,  ut  ad  vos  nuigis  incliner  dune  res 
» faciunt:  primum,  quod  nostra  fornita  guelfarurn  por- 
ri tium  semper  praecipua  fuit:  qua  in  re  vos  mecum 
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il  vescovo  degli  Acciainoli  e i quattordici  uomini  cominciarono 
a praticale  cogli  ossidiati.  Nell' ultimo,  per  migliore  partito  fu 
salvata  la  vita  al  tiranno  e agli  altri  cli'erano  con  lui,  con  patto 
die  egli  rendesse  il  palazzo,  e renunciasse  spontaneamente 
ogni  podestà  che  il  popolo  gli  avesse  data.  Quella  renunzia, 
perchè  non  vi  lusso  errore,  parve  loro  che  si  dovesse  ancora 
fare  fuori  del  nostro  territorio.  In  questo  modo  il  tiranno , dato 
il  palazzo  al  vescovo  c a' quattordici  uomini,  si  rimise  nelle 
loro  mani  : e fu  tenuto  di  poi  due  di  nel  palazzo  a buona  guar- 
dia , perchè  non  fosse  violato  dal  popolo.  Filialmente  di  notte 
fu  mandato  fuori  della  città.  Andossene  di  fatto  in  Casentino  , 
e quivi  un'altra  volta  fece  la  renunzia  circa  dieci  mesi  di  poi 
clic  egli  aveva  preso  il  dominio. 

In  mentre  clic  queste  cose  si  facevano  a Firenze,  gli  Are- 
tini , inteso  il  tiranno  essere  ossidiate,  si  levarono  ancora  loro, 
e presero  l'arme.  Erano  in  Arezzo  tre  fortezze:  una  alla 
porta  fiorentina , due  nella  sommità  della  terra  : delle  quali 
tre  al  primo  empito  ne  presero  due.  Restava  la  terza  che  era 
tortissima,  la  quale,  facendo  forza  d'averla,  sopravenne  Sac- 
cone, che  era  stalo  tiranno  in  Arezzo,  con  grande  moltitu- 
dine, e fermossi  fuori  della  città  riscontro  alla  fortezza.  1 
cittadini  ebbero  grande  sospetto,  che  ella  non  fussc  data  a 
Saccone  : c per  questo  lasciarono  il  combattere,  e tentarono 
la  cosa  per  mezzo  dei  colloquj.  Era  alla  guardia  della  for- 
tezza Guelfo  Duondelmonti  : il  quale,  essendo  ossidiate  dentro 
•la' cittadini  e di  fuori  da  Saccone,  c per  la  distruzione  del 
tiranno  in  cui  nome  teneva  la  l'orfézza  avendo  perdute  ogni 
speranza , chiamò  i cittadini  a parlamento , e disse  loro  : 

« lo  so , o Aretini , che  fa  poco  a me  lasciare  la  fortezza  o 

* a voi , o a Saccone.  Ma  due  sono  quelle  cose  clic  mi 

• fanno  inclinare  piuttosto  a voi.  La  prima,  perchè  la  no- 
■ stra  famiglia  è sempre  stata  di  parte  guelfa:  nella  qual 
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» convenite,  Saoon  dissentii;  altera  quod  aequiore  homi- 
» num  lande  me  fore  pub,  si  videbor  libertati  potius 
» vestrae  quam  Saconis  tyrannidi  gratifica™  voluisse.  » 
Ita,  civibus  arcem  tradii. 

Eodem  fere  modo  Pistorienses  et  Volaterrani,  qui  et 
ipsi  in  polestatem  fuerant  tyranni , per  illius  minam 
libertatem  consecuti  sunt. 
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» cosa  voi  siete  d'accordo  meco,  e Saccone  differente  : l’al- 
» tra,  che  io  reputo  dovere  essere  più  lodato  dagli  uomini, 

• se  parrà  che  piuttosto  alla  libertà  vostra  che  alla  tirannide 

• di  Saccone  io  abbia  inclinato.  » E cosi  détte  la  fortezza 
a'  cittadini. 

E quasi  nel  medesimo  modo  i Pistoiesi  e Volterrani, 
che  erano  stati  nella  podestà  del  tiranno , per  sua  ruina 
recuperarono  la  libertà. 
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Liberi  jam  fxrpuli  civilalisque  in  suutn  orbi /riunì 
assertne  fundamenta  rursus  reipublicae,  novasque  subinde 
rea  et  primo  communicatam  nobilitati  gubernandi  curar » 
inox  ademptam,  ac  divisam  novo  more  urbem,  caeteraque 
memorata  digna  prosequemur.  Pulso  tyranno  liberiate- 
que  recepita,  civitas  quidem  sui juris  facta,  caeterum  mul- 
tis  ac  magnis  praesidiis  auctoque  dudum  imperio  spoliala 
rematisi t,  Aretinis,  Pistoriensibus,  Volaterranis, per  eam- 
detn  tyranni  tminam  et  ipsis  quoque  se  se  in  libertatem 
prislinam  vindicantibus.  Foris  igitur  unum  sub  tempus 
eunc/a  perdita  profligataquejam  erantquae  dudum  mtd- 
lorutn  annorum  labore  plurimisque  contentionibus  fue- 
rant  acquisita  fntus  vero  inordinata  omnia.  Nulli  magi- 
stratus  in  urbe,  nulla  subsetlia:  qualuordecim  tantum 
viri,  quos  sibi  per  tumultum  civitas  creaverat,  una  rum 
praesule  auctoritatem  publicam  tuebantur.  Jn  hos  cura 
reipublicae  et  omnium  consilia  recidebant.  Ad  constituen- 
dum  igitur  civilatis  slalom  ante  omnia  intendentibus , 
quaedam  ab  bis  veterum  identidem  confirmala,  permulta 
etiam  novo  more  constituta  fuere.  Veltis  illud  retentum  , 
ut  priores  stimmi  magistratus  nomen  in  civitale  firret , 
qtiod  ne  tyrannus  quidem  omnino  substulerat.  Illud  attieni 
novum  ac  marimi  in  republica  momenti,  quod  cantra 
superioris  temporis  erempla  nobilitatelo  ad  hunc  ipsum 
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Noi  seguiteremo  di  scrivere  i fondamenti  di  nuovo  della  * un! 
repubblica  fiorentina  già  liberata  e della  città  ridotta  in  suo  ar- 
bitrio, e narreremo  le  cose  accadute  di  poi,  e come  il  governo 
fu  cominciato  alla  nobilita  e poi  li  fu  tolto,  e come  la  terra  si 
divise  secondo  nuovo  ordine , e altre  cose  degne  di  memoria. 
Cacciato  che  fu  il  tiranno , benché  la  città  avesse  recuperata  la 
libertà  sua,  nientedimeno  ella  aveva  perduti  molti  e grandi  sus- 
sidj  e una  grande  parte  del  suo  dominio  : perocché  gli  Aretini, 
Pistoiesi  e Volterrani  per  la  cacciata  del  tiranno  s' erano  ridotti 
nella  pristina  libertà.  Il  perché , dal  canto  di  fuori  a un  tratto 
s' erano  perdute  tutte  quelle  cose , le  quali  innanzi  colla  fatica 
di  molti  anni  e con  molte  contese  s'  erano  acquistate  : e dentro 
ogni  cosa  si  trovava  in  disordine.  Non  v'era  magistrato  alcuno,  J 
nè  alcuna  forma  di  giudicio  : ma  solamente  i quattordici  uo- 
mini , i quali  in  sul  romore  della  città  erano  stati  eletti  insieme 
col  vescovo,  tenevano  la  pubblica  autorità.  In  costoro  era  posta 
la  cura  della  repubblica,  e i consigli  d’ognuno  sopra  di  loro  si 
riposavano.  Volendo  adunque  ordinare  lo  stato  della  città,  con- 
fermarono alcune  delle  untiche  costituzioni,  e molte  ancora  ne 
fecero  di  nuovo.  Delle  antiche  fu  couservalo  il  nome  e magi- 
strato de'  priori , il  quale  il  tiranno  non  aveva  interamente  le- 
vato. Di  nuovo  ordinarono  quello  che  fu  di  grande  momento 
nella  repubblica , e contro  allo  esemplo  de'  tempi  passati,  cioè 
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caeterosque  reipublicae  magistratus  recipiendam  esse  sta- 
Itierunl.  Causile  vero  hujus  constiti  duae  polissitnae  fere- 
banlur.  Una  concordine  civilis  respectus.  Ita  dentimi  enim 
quietis  pacatisque  civium  animis,  tranquillavi  fare  rem- 
publicam  ereditiere,  si  nulla  in  ea  pars  lumore  exxlusa 
praesentem  civitatis  statimi  odisse  per  suam  injwiam 
cogeretur  Altera  praesens  meritum , quod  in  pellendo 
tiranno  band  segnem  nobilitas  operavi  civitati  n avara!. 
Id  aufem  eo  fueral  gralius,  quod  a tyranno  ipso  perennità 
et  generi  honiinum  indulto  videbantur,  cujus  porro  bene- 
ficiis  amoretti  patriae  liberlatemque  pruetulisse  maximum 
sinceri  in  rempublicam  animi  fueral  argomentata.  Ilis 
ergo  ralionibus  ad  communionem  reipublicae  gubernandae 
recepta  tiobililas  est. 

Caeterum , ex  eo  facto  permagna  rerum  mutatio 
sequebatur,  antiqua  gubernandi  forma  mutano  convulsa. 
Duo  siquidetn  maxima  liberlatis  pruesidia  , quibus  ante 
respublica  steterat,  necessario  toUebantur  : justitiae  con- 
stituta  et  popoli  societates.  Nani , et  constituta  justitiae 
cimtra  vini  nobilitatis  reperto  ostendimus  , et  societates 
populi,  quo  grandioribtis  familiis  resistere  imbecilli  hotni- 
nes  possent , et  ab  indio  sajrienter  exeogitatae  et  postea 
salubriter  consertatine  in  republica  fuerant.  'fune  autem, 
exaequato  pcnitus  civitatis  carpare,  ac  velut  uno  per  con- 
cordiam  facto,  contenlionibus  antiquatis,  praestdia  quoque 
antiquabantur.  Prioribus  odo  viri  in  cimsiliutn  attributi, 
et  Ili  quoque  mixli  ex  nobilitale  et  plebe,  cutn  antea  duo- 
decitn  e plebe  dumtaxat  esse  consuessent.  Illud  quoque 
nomini,  quod  urbem  primo  in  sex  divisavi  tribubus  , Iti 
quadrifariam  parliti  sani  : prò  sexta  enim  parte  tribus 
unaquaeque  lumores  in  republica  suscipiebal.  alque  ex  eo 
fìebal,  ut  quae  tribus  popolosissima  esse t,  ex  ea  homines 
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'•he  la  nobilità  fossi  ricevuta  a questo  e agli  altri  magistrati  della 
città.  Le  ragioni  che  gli  mossero  a pigliare  (al  partito  furono 
due.  L'  una  il  rispetto  della  concordia  civile,  stimando  clic  gli 
animi  de’  cittadini  dovessero  rimanere  quieti  e la  repubblica 
tranquilla,  se  nessuna  parte  di  quella  fosse  eschiusa  dagli  onori, 
e non  avesse  cagione  per  simile  ingiuria  avere  a odio  il  pre- 
sente stato  della  città.  L’altra  fu,  perché  la  nobilità  nel  cacciare 
il  tiranno  aveva  fatto  grande  opera,  c meritava  essere  rimune- 
rata : e era  tanto  più  accetta  l’ opera  loro , perchè , avendo  dal 
tiranno  ricevuti  molti  onori , avevano  dimostro  stimare  più  la 
patria  e la  libertà  che  i hencficj  suoi,  che  era  stato  evidente  se- 
gno d'animo  sincero  verso  la  repubblica.  Per  queste  cagioni  fu 
ricevuta  la  nobilità  in  compagnia  del  governo. 

Ma  da  questa  cosa  nc  seguiva  una  grande  mutazione,  es- 
sendo in  tutto  rimossa  l’ antica  forma  del  governo  : perocché 
due  grandi  stabilimenti  della  libertà , i quali  innanzi  avevano 
sostentato  la  repubblica , si  levavano  via  : cioè  gli  ordinamenti 
della  giustizia  e le  compagnie  del  popolo.  Erano  state  trovate 
le  costituzioni  della  giustizia,  come  dicemmo  di  sopra,  contro 
alla  forza  della  nobilità  ; e le  compagnie  del  popolo  dal  principio 
ordinate,  acciocché  gli  uomini  deboli  potessero  resistere  alle 
famiglie  potenti , e di  poi  continuamente  conservate  nella  repub- 
blica. Ma  in  quel  tempo,  ragguagliato  tutto  il  corpo  della  città 
e per  unione  quasi  fatto  uno , levando  via  le  contese , venivano 
ancora  a levare  tali  ordinamenti.  Prima  furono  dati  otto  citta- 
dini che  fussero  al  consiglio  de’  priori , mescolati  del  popolo  e 
della  nobilità,  che  innanzi  erano  dodici  solamente  del  popolo. 
Ancora  ordinarono  di  nuovo , che  la  città  prima  divisa  per  se- 
stieri si  riducesse  a quartieri:  perocché  ogni  sestiere  era  con- 
sueto di  ricevere  la  sua  parte  degli  onori , c quel  sestiere  che 
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mimis  honor aren tur.  Quadri fatiam  igitur  partiri  placati, 
habitaque  est  ratio,  quantum  fieri  potuti  , ut  par  multi- 
tudo  in  singultii  comprehenderetur  : evenitque,  ut  transar- 
nirta  tribus,  quae  prò  sexta  quondam  honores  capiebat , 
ex  hac  nova  divisione  prò  quarta  susciperet. 

His  constitutis,  nomina  civium  in  suffragium  missa, 
ex  quibus  postea  magistrati  sortirentur.  Suffragio  tan- 
dem perfecto  nominibusqve  inclusis  , priores  sortiti  sunl 
duodecim,  quatuor  ex  nobilitate,  octo  ex  plebe.  Inierunt 
aulem  magistratum  calendis  septembris , et  in  aedes 
publicas,  ut  mas  ante  tyrannidem  fuerat,  cum  apparito- 
ribus  rettiteli , retnpublicam  trddare  gubernareque  cnepe- 
runt.  llaec  igitur  a quatordecim  viris  ada  et  constituta 
sunt  : quae,  etri  bonis  rationibus  excogitata  videbantur  , 
tamen  diuturnitatem  minimum  habuere.  Vix  dum  enim 
magistralu  inilo, res  insolita  primo  commovit  animos:  nec 
jam  lune  communio  grata  erat,  et  in  futurtim  metuebatur 
magie.  Homines  enim  nobiles , magnarum  principes  fami- 
tiarum , qui  sine  ulta  potestate  publica  ipsi  per  se  formi- 
dabiles  erant,  si  magistratum  insupei'  nodi  forent , into- 
lerabiles  videbantur,  nec  temperaturos  ab  mjuriis  existi- 
mabant.  Haec  praetexebalur  causa,  et  erat  sane  nonnulla. 

Caeterum,  invidia  ac  contendo , consueti  dudum  civi- 
tatis  morbi,  una  cum  liberiate  in  tirbem  redierant.  Odio 
et  certamine  res  tota  gerebatur.  Igitur,  de  his  murmur 
primo  apud  populares  exortum  ; inox  de  industria  in 
plebem  diffusimi.  Quid  enim  lodata  sit  plebs  dejedione 
tyranni,  si  multi  prò  uno  cervicibus  suis  imminere  de- 
bebnnl  ? ni  si  forte  moderaturos  i«  magistrati i eos  homi- 
nes putenl , qwrrum  vini  ac  superbiam  in  privata 
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era  più  popolato  venivo  a partecipare  minore  rata.  Parve  adun- 
que loro  dovere  distribuire  la  città  in  quattro  parti,  e ingegna- 
rousi  il  più  che  fu  possibile , che  la  moltitudine  de'  cittadini  si 
radunasse  per  quartieri  ; e accadde,  che  il  quartiere  di  là  d'Arno, 
clie  soleva  avere  gli  onori  per  la  sesta  parte,  venne  a partecipare 
per  la  quarta  in  questa  nuova  divisione. 

Aveudo  ordinate  queste  cose,  fecero  la  riforma  della  città, 
e furono  mandati  a partito  i nomi  de' cittadini,  de’ quali  poi 
s'avessero  a sortire  i magistrati.  Finalmente,  poicb'egli  ebbero 
limbi  partiti  e messo  nelle  borse  i nomi  dc'cittadini,  si  trassero 
dodici  priori , quattro  della  nobilita  e otto  del  popolo  : e entra- 
rono in  utlicio  in  calendi  di  settembre,  e come  era  di  consue- 
tudine innanzi  al  tiranno , condotti  co'  mazzieri  nel  pubblico 
palazzo,  cominciarono  a governare  la  repubblica.  Queste  cose 
adunque  furono  fatte  e ordinate  da  quattordici  uomini  : le 
quali , benché  fossero  state  pensate  con  buone  ragioni , niente- 
dimeno ebbero  poca  stabilità.  Perocché,  nella  entrata  del  ma- 
gistrato questa  cosa  inusitata  commosse  gli  animi;  e fu  poco 
grato  allora  quello  accomunare  il  governo,  e mollo  più  si  te- 
meva per  lo  avvenire,  parendo  loro,  che  i cittadini  nobili  capi 
di  grandi  famiglie,  i quali  senza  alcuna  pubblica  potenza  erano 
temuti,  se  ancora  vi  s'  aggiugnesse  il  magistrato,  non  si  potes- 
sero sopportare,  nè  loro  s'avessero  a contenere  delle  ingiurie. 
Questa  cagione  s'allegava,  e in  qualche  parte  era  da  stimarla. 

Ma  la  invidia  e la  consueta  malizia  era  ritornata  nella  terra 
insieme  con  la  libertà  : il  perchè  ogni  cosa  si  governava  con 
odio  c con  contesa,  b pertanto , cominciò  da  prima  a nascere 
uno  mormorio  fra  i popolani  ; di  poi  spontaneamente  fu  dilatato 
fra  la  inolbtudine,  e detto,  che  poco  si  poteva  rallegrare  della 
cacciata  del  tiranno,  se  molti  per  uno  ne  avevano  a sopportare, 
se  già  non  stimassi , che  nel  magistrato  quegli  uomini  si  doves- 
sero temperare , la  baldanza  de’  quali  avevano  conosciuta  nella 


312 


UBER  SEPTIMUS 


experli  sunt  vita,  qui  tot  jamprtdem  legtbus  tutque 
praesidiis  a violentiti  coerceri  non  jxminl.  Bis  dictis 
ertela  plebs,  minime  quietura  videbatur  , nec  liberae 
modo,  sed  interdum  effrenes  eliam  voces  audicbanlur  , 
società  lem  lume,  quasi  perniciosam  exilioque  tandem 
rcipublicae  futuram , detestantes. 

Quibus  tandem  peiinotus , praesul  ferat  enim  ipse 
ex  fumilia  insigni  quidem  et  ornatissima , caeterum  popu- 
lares  in  republica  secala  parte sj,  quasi  rem  emendaturus, 
collegas  vocavit,  egitque  cum  bis,  ut,  cognita  volitatale 
populi  communionem  improbantis , rem  potius  ipsi  corri- 
gere,  quam  vim  mullitudinis  experiri  malml:  si  sponte  se 
arbitrio  submittant,  multa  retenturi  ; sin  contumaciter 
resistavi  (ut  sunt  mxdtitudinis  animi),  omnia  perdituri. 


Baec  monentem  praesulem  ac  frustra  suadentem 
nobilitati 9 principes  longe  respuerunt , nec  rem  modo 
ipsam,  veruni  eliam  suasorem  indignabantur.  Nimirum 
enim  id  agere  plebem,  ab  eo  concitatavi  inquieti  spiritus 
homine  atque  infidi,  qui  modo  in  intimimi  tyranni  smum 
adulando  irrepserit,  eumdemque  mox  pessima  suadendo 
ad  ruinam  impulerit;  nunc  vero  non  absimilem  ludum 
quaerere,  quo  cives  inter  se  se  con/ligat  atque  collida t , 
nempe  cui  una  sii  ars,  tamquam puerili  in  ludo,  quosdam 
extollere,  eosdemque  rursus  deprimere.  Quantum  ad  se 
aitine I , libertatem  palriac  defendisse,  propriam  vero  liber- 
tatem  suam  nequaquam  n eglecturos  esse,  visurosque  ali- 
quando  qui  nani  sin t qui  se  non  tantum  innocuos,  verum 
eliam  bene  de  republica  merentes , a dignitate  excluderc 
pergant.  An  vero  Simifonlae  Figkinoque  profectis  liomi- 
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vita  privata,  e latte  tante  leggi  e tanti  rimeilj,  per  rafl'renare  la 
violenza  loro.  Divulgandosi  questi  parlari,  la  moltitudine  faceva 
segno  di  sollevarsi,  usando  parole  non  solamente  libere  ma 
sfrenate , e detestando  questa  compagnia  come  perniziosa  alla 
repubblica. 

Per  le  quali  cose  limili  nenie  il  vescovo  (perchè  lui  era 
nato  di  nobilissima  e ornatissima  casa , la  quale  nientedimeno 
aveva  seguito  nella  repubblica  le  parti  popolane)  chiamò  i com- 
pagni per  correggere  questa  cosa,  e cominciò  a trattare  con 
loro , die,  veduta  la  volontà  del  popolo  che  riprovava  questa 
compagnia,  piuttosto  vi  volessero  porre  per  loro  medesimi  ri- 
medio,che  provare  la  forza  della  moltitudine.  Se  spontaneamente 
si  rimettessero  a discrezione,  sarebbero  atti  a conservarsi  e rite- 
nere molte  cose  : ma  se  pertinacemente  volessero  lare  resi- 
stenza, considerata  la  natura  della  moltitudine , sarebbero  ca- 
gione di  perdere  il  tutto. 

Ricordando  il  vescovo  e confortando  invano  queste  cose, 
i capi  della  nobilitò  non  le  vollero  accettare  : e non  solamente 
la  cosa  in  sè,  ma  ancora  la  esortazione  era  loro  molesta.  Peroc- 
ché dicevano , che  la  moltitudine  si  moveva  a questo,  incitata 
da  lui  uomo  inquieto,  il  quale  era  stato  in  intima  grazia  del 
tiranno,  e di  poi  l'aveva  condotto  alla  sua  distruzione;  ora 
similmente  cercava  d'allliggere  c mettere  in  contesa  i cittadini, 
perche  questa  arte  gli  era  grata  di  sollevare  alcuni,  come  accade 
nelle  contese  puerili,  e quegli  medesimi  poi  deprimere.  Ma  cer- 
tamente, quanto  s’aspettava  loro,  come  hanno  difeso  la  libertà 
della  patria,  cosi  difenderanno  la  loro  propria,  e vorranno 
vedere  chi  saranno  coloro  i quali  gli  vogliono  privare  degli 
onori,  essendo  non  solamente  innocenti,  ma  ancora  avendo 
bene  meritato  della  repubblica:  c sarebbe  cosa  assurda,  che 
agli  uomini  venuti  da  Simifonte  c da  Fighine,  già  minici  del 
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nibus,  quondam  pupult  /lorentini  hosltbus,  ìumores  in 
republtca  Iradenlur  ? Nobis  auteiii  velustis  ac  veri#  //<>- 
reulmis  civibus , per  quos  illi  iluilum  vidi  xutil , ìumores 
in  republica  uegabuntur  , ei  advenae  ac  sul>acti  domina- 
buulur  ? Nos  cives  vicloresque  illorum  illis  ipsis  quos 
vicimus  in  propria  pulria  servietnus  ? Et  quis  lantani 
iniquilalem  ac  repuqnanliam  rerwn  nm  modo  perfeire  , 
sed  audire  sustineal  ? 

C'uni  praesvl  haec  et  hujusmodi  vociferantes  haud 
molliler  refularet , eaque  ex  re  jurgia  amlenlitmesque 
exorla  essent , ila  ut  a proximis  exciperenlur , il  confe- 
slim  per  urhem  iunior,  invaditque  arma  plebe,  et  ad 
publicas  aedes  decurrens , eoe  qui  ex  nobilitate  in  magi- 
stralu  fuerant,  vi  et  armis  detraete e,  in  privatavi  redegii 
fbrmam,  ac  in  proprias  aedes  exauctoratos  redire  jussit. 
Nobilitas  autem,  obeam  injuriam  erecta,  sumpsit  quidem 
arma  , noti  tarnen  in  unum  conventi  ; nec  decertare  ea  die 
contro  vim  popoli  ausa  est,  sed  domi  consistens , unaquae- 
que  familiarum  aedes  suas  tutabatur.  Adventabalque  bis 
multiludo  honiinum  ex  agro  permngna , ut  cujusque  clien- 
telile arnicitiaeque  erant,  auxilio  futura. 

(imi  igitur  loia  civilas  in  armis  essel  ac  praelium 
exinde  fulurum  apjiarerel , ac  permngna  tindique  auxilia 
nobilitali  ventura  dicerentur,  antevenire  populus  consti- 
tuit.  Itaque,  posterà  mox  die  primo  cis  Arnum  fnmilias 
aggressus  arnia  intuii t.  Diversis  in  urbe  locis  nobilitas 
habitabal  : eo  faciline  fiat  singulas  invadendo  pervincere. 
Quamquam  mini  domos  turresque  suas  quaeque  gens 
eammunieral,  ac  fbrtiter  adversus  impelum  populi  repu- 
gnabat , tanien  , ubi  multiludo  pene  innummi  undique 
cmgebat,  telaque  et  faces  mittebantur , impar  tanto  cer la- 
mini unaquaeque  familia  brevi  superabatur.  Non  tarnen 
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popolo  fiorentino , lusserò  conceduti  pii  onori  nella  città , e a 
noi  antichi  e veri  cittadini  che  pii  abbiamo  vinti , fossero  ne- 
gati. I forestieri  adunque  e quepli  che  sono  stati  sottomessi 
comanderanno  ; e noi  cittadini  e vincitori  di  quepli  ubbidiremo 
nella  propria  patria  a coloro  che  noi  abbiamo  vinti?  Echi  potrà 
tanta  iniquità  e ripugnanza  di  cose  non  solamente  sopportare  , 
ma  ancora  udirle  ? 


il  vescovo  virilmente  rispondendo  a queste  cose,  e loro  da 
altra  parte  contradicendo,  ne  nacque  tanta  altercazione,  che  i 
vicini  si  cominciarono  a muovere,  e prestamente  n andò  il  re- 
more per  la  città.  La  moltitudine  si  levò  correndo  al  pubblico 
palazzo,  colla  forza  e coll'  arme  ne  trasse  i nobili  che  erano  nel 
magistrato,  e privati  dello  ufficio,  li  rimandò  alle  proprie  case 
La  nobilita , sollevata  per  questa  ingiuria , prese  l' arme  : e nien- 
tedimeno non  si  ragunò  insieme,  nè  ebbe  ardire  quel  piomo 
di  combattere  contro  al  popolo  ; ma  qualunque  lamiglia  guar- 
dava le  proprie  case,  e del  contado  veniva  gente  assai  in  loro 
aiuto , e grande  copia  de'  loro  clienti  e seguaci. 


Trovandosi  adunque  tutta  la  città  in  arme,  e vedendo  il 
popolo  che  s’ aveva  a venire  alle  mani , deliberarono , innanzi 
che  gli  aiuti  del  contado  venissero,  d'anticipare  alla  nobilitò.  E 
pertanto  il  di  seguente  cominciò  la  zuffa  con  una  famiglia  di  qua 
dall'Amo.  La  nobilitò  abitava  in  diversi  luoghi  della  terra;  e per 
questa  cagione  era  più  facile  vincere  ognuna  di  per  sé:  e con 
tutto  che  ogni  famiglia  avesse  le  case  e le  torri,  e fortemente 
repugnassero  allo  émpito  del  popolo , nientedimeno,  abbon- 
dando una  moltitudine  quasi  infinita  e combattendo  da  ogni 
parte,  all' ultimo  rimasero  vinti.  Nou  si  faceva  però  uccisione 
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caedes  facta  est  nobilitati*  : seri  ut  se  se  populi  arbitrio 
per  miserati  t , incolume*  seroabantur. 

Kxpugnatis  cis  Amutn  familiis  , et  in  potestatem 
reilactis , trans  Arrmm  eodem  modo  invadere  placuit.  Ibi 
emlentio  longe  major  fuit , qund  et  robustissimae  nobili- 
tatis familiae  trans  Amutn  habitabant,  ac  singulorum 
capila  pontiulti  aedibus  turribusque  comprehenderant , ut 
eo  pervadere  multitudo  non  posse!,  f/aec  difjicultas  ali- 
quandiu  impettita  populi  remorata  est.  Tandem  vero  , ad 
infìmum  pontem  (ibi  namque  nobilitas  imbecillior  era!) 
impela  facto,  cum  a plebe  quoque  quae  trans  Arnum 
inaili t,  raptis  armis,  procurreretur , ac  ex  utraque  simili 
parte  multitudo  populi  nobilitatevi  invaderei,  deserto  qui 
prò  ponte  stabant  praesidio,  aufugerunt,  populajue  tran- 
sitimi liberimi  permiserunt  Transgressa  igitur  per  infì- 
mum pontem  multitudo,  cum  proximas  familias  in  pote- 
statem redegisset,  mox  inde  in  caetera  pontium  capila  vim 
intuii!.  Idem  ad  Trinitatis,  idem  ad  veterem  pontem 
factum,  et  utroque  in  loco  praelia  conserta.  Vehementis- 
sime  t amen  omnium  ad  superiorem  pontem  decertatum 
est , propter  egregiam  quae  circa  id  erat  loci  nobilitati s 
potentiam.  Et  adjuvabatur  natura  ac  sita,  quod ex  altera 
flumen,  ex  altera  mons  domos  muuiebat.  Viam  , quae 
unica  ad  eos  ferebat , impedimenlis  jaclis  et  domoinm  alti- 
tudine facile  tutabantur  Hic  igitur  aliquandiu  constiti I 
imputi  impetus  , nec  prius  perrumpere  potuit  quam  mul- 
txtudinis  pars  sub  rexillis  missa  e diversa  protinus  regio- 
ne, ascenso  monte,  desuper  arma  coepit  inferre.  fune 
fractae  vires  dissipalaeque  sunt,  et  simul  a superiore  quo- 
que ponte,  cessante  praesidio,  penetratimi.  Aedes  propter 
amtumaciorem  resistendovi  in  bis  locis  a moltitudine  infi- 
ma direptae  ; frequentes  elioni  incendio  conflagrarmi  : 
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ile  nobili,  ma  come  e' si  mettevano  nella  discrezione  del  po- 
polo, erano  conservali. 

Vinte  adunque  e ridotte  in  suo  arbitrio  le  famiglie  di  qua 
d'Arno,  il  popolo  deliberò  di  passare  il  fiume.  Quivi  la  contesa 
fu 'molto  maggiore,  perchè  potentissime  famiglie  della  nobiliti! 
abitavano  di  là  d'Arno,  e avendo  case  e torri  sulle  teste  de' pon- 
ti, s' erano  afforzati  in  modo,  che  la  moltitudine  non  vi  poteva 
passare.  Questa  diffìcultà  ritardò  alquanto  l' empito  del  popolo. 
Finalmente , facendo  forza  all'  ultimo  ponte , dove  la  nobilita 
era  più  debole , e levandosi  la  moltitudine  di  là  d’Arno,  e com- 
battendo dall' una  parte  c dall'altra,  furono  cacciati  coloro  che 
erano  alla  guardia  del  ponte,  e lasciarono  il  passo  libero  al  po- 
polo : il  quale,  passato  il  fiume  e ridotte  in  suo  arbitrio  le  fami- 
glie vicine,  segui  di  poi  successivamente  a tutti  i capi  degli 
altri  ponti,  combattendo  similmente  al  ponte  a Santa  Trinità  e 
al  ponte  Vecchio.  Ma  al  ponte  a llubaconte  fu  la  zulfa  maggiore 
che  a nessuno  altro,  perocché  in  quello  luogo  v'era  la  nobilita 
mollo  potente,  e aveva  il  sito  in  suo  favore,  perchè  da  una  parte 
il  fiume,  dall'  altra  il  ponte  faceva  forti  le  case  loro,  travi  solo 
una  via  per  la  quale  bisognava  andare  a trovargli,  la  quale  loro 
con  molti  ostacoli  che  avevano  attraversati  e colle  proprie  case 
difendevano.  In  questo  luogo  adunque  si  fermò  alquanto  l' em- 
pito del  popolo,  e non  potette  prima  passare,  che  una  parte  di 
loro  sotto  le  bandiere  mandate  per  uno  lungo  circuito  si  sco- 
perse dal  monte  di  sopra.  Allora  furono  dissipate  le  forze  di 
quelle  famiglie,  e mancando  la  guardia  del  ponte,  facilmente 
vi  si  passò.  Le  case  loro  per  la  grande  resistenza  che  avevano 
fatto  furono  messe  a sacco  dalla  infuna  moltitudine  ; molte 
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hominibus  tanicn  ipsis , postquam  in  poteslntem  popuìi  se 
dedidere,  liumaniler  pattuiti.  Non  entro  odio  ncque  male- 
ficio cerlabalur  : sed  de  poleniia , de  aucloriiale.  de  prae- 
slanlia  in  republiea  otnnis  crai  contendo 

Vida  nobilitate,  populus,  cum  in  arbitrium  pbtesfa- 
tenique  stiam  liaud  ambiguo  rempublicam  redegisset,  con- 
formare jam  inde  crvitatis  statimi  suo  arbitrata  perrexit. 
Itaque  et  eonsliluta  justitiae  in  antiquam  formavi  resti- 
tuii, et  societates  populi  renovavit,  numero  tamcn  earum 
mutato  prò  nova  parlinone  urbis,  ut  qualemae  singulis 
tribù  bus  inessent.  Ita  sedecim  lune  primum  societates 
populi  factae,  cum  antea  viginli,  mox  decem  et  uovem 
fiiissent  Duodecim  viri,  ut  ante , in  consilium  prioribus 
attributi,  omnes  e plebe.  Suffragio  quoque  magislratuum 
ex  integro  refeda,  quibusin  triennium  sortirentur,  eaque 
deledu  habito  diligenti , ut  ex  magna  moltitudine  pauci 
obtinerent  Ad  minuendam  vero  nobilitatis  potentiam'", 
permulti  ex  eo  numero  adplebem  volentes  id  flagitantesque 
traduci i.  Datimi  id  prò  summo  beneficio  illis,  quorum  ani 
vita  modestior  fuerat  aut  potentine  parum. 

Uis  peraclis,  cum  tranquilla  domi  jam  omnia  vide- 
reutur,  foris  identidem  cura  suscepta.  Illud  in  primis  pro- 
visum,  ut  Ardinis,  qui  per  tyranni  ruinam  libei  tatem 
sibi  arripuerant , suspicio  n mais  tollerelur,  ne  quid  ea 
formidu  turbationis  indurerei.  Decreto  igitur  publice  facto, 
jus  omne  quod  f lorentinus  populus  in  urbe  Aretin  haliuis- 
set,  sponte  remiisum  est,  missique  legati,  qui  Ardinis 
gratularentur  prò  liberiate  de  tgranno  reeepta , et  fio- 
rentini decretimi  populi  de  remissione  juris  defeirent.  Hi. 
cum  Aretium  venissent,  in  concinne  popidi  mandata  ex- 
posuerunt , dec.retumque  publicum  ex  scripto  recitarmi I 
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ancora  ne  furono  arse  : e nientedimeno  agli  uomini,  poi  che  ai 
rimossero  nelle  mani  del  popolo,  umanamente  fu  perdonato, 
perocché  nè  per  odio  nè  per  maletieio  si  combatteva,  ma  della 
potenza,  della  autorità , del  precedere  nella  repubblica  era  ogni 
loro  contesa. 

Il  popolo,  avendo  superata  la  nobilità,  e ridotta  in  suo  arbi- 
trio senza  alcuno  dubbio  la  repubblica , deliberò  a suo  piaci- 
mento stabilire  lo  stato  della  città.  E pertanto,  restituì  gli  ordi- 
namenti della  giustizia  nel  modo  antico , e rinnovò  le  compa- 
gnie del  popolo , mutando  solamente  il  numero  per  la  nuova 
divisione  della  terra,  che  in  ogni  quartiere  ne  fusse  quattro:  e 
allora  venivano  a essere  sedici  compagnie , che  prima  erano 
state  venti , di  poi  diciannove.  Ancora  furono  deputati  secondo 
la  consuetudine  di  prima  dodici  uomini  al  consiglio  de' priori  : 
e la  riforma  degli  uflìcj  fu  rifatta  di  nuovo  per  tre  anni  con  tanta 
diligenza , che  d' una  grande  moltitudine  ne  ottenne  pochi.  Ma 
per  diminuire  la  potenza  de'  nobili,  furono  molti  di  loro  fatti  di 
popolo,  che  lo  dimandarono  di  grazia  : e fu  concesso  loro  per 
grande  beneficio  a quegli  tali,  che  erano  o di  vita  piò  modesta 
o di  minore  potenza. 

Fatte  queste  cose,  e dimostrandosi  dentro  grande  tran- 
quillità, si  volsero  alla  cura  di  fuori.  Primamente  provvidero 
di  levare  ogni  sospetto  agii  Aretini,  i quali  per  la  ruina  del  ti- 
. ranno  avevano  presa  la  libertà.  E acciocché  la  suspizione  non 
partorisse  qualche  novità,  fecero  pubblica  deliberazione,  che 
ogni  giurisdizione  che  il  popolo  fiorentino  avesse  nella  città 
d 'Arezzo,  spontaneamente  fusse  loro  rimessa  : e furonvi  man- 
dati ambasciadori,  che  si  rallegrassero  con  loro  della  libertà 
ricuperata  delle  mani  del  tiranno , e che  portassero  il  decreto 
del  popolo  fatto  in  loro  beneficio  : i quali,  poi  che  furono  giunti 
a Arezzo,  alla  presenza  del  popolò  sposero  l'ambasciata,  e 
recitarono  in  scritti  il  pubblico  decreto.  Gli  Aretini , udendo 
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A retiti i «ero,  haec  audiaties,  laetati  sunt,  et  omissa  suspi- 
cione, /idem  fiorentini  populi  majoretti  m modum  com- 
plexi,  in  amicitia  perseverarunt.  I\iec  multo  posi  inita 
societas  est , in  qua  Perugini  et  Setienses  et  Aretini  cum 
Florentinis  fuere 

His  ab  ea  parte  Hetruriae  constilutis,  in  Pisanos 
inde  versi  animi  Fuerat  enim  cum  his  bellum.  Ex  quo 
etsi  pax  recepta  postmodum  era! , tamen,  quia  tyranno 
atu-tore  gesta  res  fuerat,  non  obligasse  populum  vide batur 
Ttursus  igitur  fieri  placati.  Per  eam  pacem,  Luca  Pisanis 
concessa  : castella  modo  lucensis  agri,  quae  lune  Floren- 
tinus  possiderel , retenta.  Ilaec  eo  anno  quo  tgrannus 
pulsus  est  domi  forisque  gesta 


Principio  insequentis  anni , mullitudo  hominum  ex 
aretino  florentinoque  collecla  agro  Pactios  oppressi!.  Id 
era t gcnus  nobile,  castella  in  agro  aretino  possidens  : cae- 
terum,  praeter  quam  quod  diversarum  partium,  vicinae 
insuper  invisum  atque  grave  ob  rapinarum  crebritatem 


F'odem  anno  cantra  nobilitatem  exasperatae  leges  , 
atque  ilio  insuper  incommodo  affecta , ut  qui  ex  nobilitale 
apud  quemquam  regum  tgrannorumve  degerent , continuo 
domum  rancar  etti,  exilium  publicationanque  bonorum  , 
nisi  legi  parercnt , subituri.  Ob  eam  legem , complures 
liberalilatem  principimi  relinquere  coacti , domum  rediere 
Ejus  legis  ferendae  non  malevolentia  modo  causa  futi, 
veruni  etiam  suspicio,  ne,  majori  gratin  apud  reges  prin- 
cipesque  inita,  aliquid  per  favorem  illorum  aliquando 
molirenlur. 

Per  idem  fere  tempus.  in  eos  cives,  qui  per  tyranni 
mimmi  arc.es  castellaque  quibus  praefecli  crani  dedisscnt, 
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queste  cose , fecero  segno  di  grande  letizia  ; c deposto  giù  ogni 
sospetto , abbracciando  grandemente  la  fede  del  popolo  fioren- 
tino, perseverarono  nella  amicizia.  E non  molto  di  poi  si  fece 
una  lega,  nella  quale  s'  unirono  insieme  col  popolo  Perugini , 
Sanesi  e Aretini. 

Avendo  fatto  da  quella  parte  di  Toscana  questi  provvedi-  • 
menti , volsero  gli  animi  inverso  i Pisani , co'  quali  erano  stati 
in  guerra:  e benché  la  pace  fosse  fatta  poi,  nientedimeno, 
perchè  ella  s'era  concbiusa  per  le  mani  del  tiranno;  non  pareva 
loro , che  avesse  obbligato  il  popolo  fiorentino.  Fu  fatta  adun. 
que  nuova  pace,  per  la  quale  Lucca  fu  conceduta  a' Pisani,  e 
i Fiorentini  si  ritennero  le  castella  del  contado  lucchese , le 
quali  allora  possedevano.  Queste  cose  furono  fatte  dentro  e di 
fuori  1'  anno  che  il  tiranno  fu  cacciato. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  si  ragunò  del  contado 
d' Arezzo  e di  Firenze  grande  moltitudine,  la  quale  mise  in 
disperazione  la  famiglia  de'  Pazzi.  Questa  era  una  stirpe  nobile 
che  possedeva  le  castella  del  contado  d’ Arezzo , e oltre  allo 
essere  di  parte  ghibellina , era  ancora  per  loro  molesta  e grave 
a.'  loro  vicini. 

In  quello  medesimo  anno  furono  fatte  provvisioni  contro 
alla  nobilità,  e oltre  agli  altri  incomodi,  fu  loro  aggiunto  ancora 
questo , che  qualunque  nobile  l'usse  appresso  d' alcuno  re  o 
d' alcuno  tiranno,  dovesse  ritornare  a casa,  sotto  la  pena  dello 
esilio  e della  pubblicazione  de’ beni.  Per  questa  legge,  molti 
furono  costretti  abbandonare  la  liberalità  de'  principi , e ritor- 
narsene a casa:  e funne  cagione  non  solamente  la  malivolenza, 
ma  ancora  il  sospetto,  che  quegli  tali,  acquistando  grazia  ap- 
presso re  e signori , per  loro  favore  non  innovassero  qualche 
cosa. 

Circa  questo  medesimo  tempo,  fu  ordinata  la  pena  contro 
a quegli  cittadini  che  per  la  mina  del  tiranno  avessero  date  for- 
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poemi  constitula  est,  et  magi&tratibus  mandata  cura  , ut 
diligentius  inguirerent.  E am  ob  legem  frequentes  damnati, 
praesertim  nobilumi,  quibus  plurimum  arves  crediderat 
Igrannus 

Per  haec  i psa  tempora , fiorentini  cives  qui  tn  (udita 
negotiabanlur  nunciarunt  Gualterium  nuper  tyrannide 
pulsum,  in  Galliam  ad  regem  profcctum , querelas  gravis- 
simas  conira  civilatem  posuisse,  ac  per  se  amicosque  apud 
regem  aiti,  ut  jus  in  corpora  bunaque  floi  entinorum  civtum 
.. qui  per  Galliam  foretti  sibi  permilleretur  : esse  vero  pe- 
riculum  ingetts,  ne  corpora  incruciatus,  bona  in  praedam 
illi  dedantur;  jamque  , ob  eam  suspidonem  , plerasque 
societates  institmesque  earum  conterrilos  ad  fugata  respi- 
cere. 

Eo  quidem  nuncio  commuta  civilas , incendente  insu- 
per velcri  odio,  privilegium  tuli t in  tyrannum  , proemio 
ingenti  cmslituto  , si  quis  eum  necaret:  et  per  contume- 
liatn , efjigies  illius  apud  aedes  publicas  cum  insignibus 
viliorutn  notis  depicta.  Oratvres  quoque  ea  de  causa  ad 
regem  missi,  ne  forte,  re  temere  credila  , aliquid  , ut  fil , 
per  gratiam  tyranno  condonare!. 

Nec  multo  jxtst  legati  regis  Florentiam  venerunt  , 
satisfeci  tyranno  postulantcs.  Petebant  vero  pennagnum 
auri  pondus  ob  compensationem  danmorum,  quae  a furente 
moltitudine  sibi  praedicabant  illata  Jtlis,  amplissimo  Con- 
silio cum  mandata  regis  exposuissent , responsum  buina- 
niler  est,  prò  regis  qui  mittebat  reverenda  Caeterum , 
ipsius  t graniti  sedera,  sordes,  perjuria,  caeteraque  im- 
probissimi Itominis  flagitia  sic  patefacta,  ut  legati  ipsi 
obmutescere  lantani  ob  malignitatem  cogerentur.  Ad 
extremnm,  abdimtiones  prolatae,  quas  ille  non  Florentiae 
modo,  sed  etimo  Pappi,  timi  procul  ab  urbe,  libero  in  loco. 
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tetre  o cestella  le  quali  avevano  in  guardia,  e fu  commesso 
a’  rettori  In  cura,  che  diligentemente  ne  cercassero.  Per  questa 
legge  furono  dannati  molti  nobili,  a' quali  il  tiranno  aveva  cre- 
duto le  fortezze. 

Circa  questi  medesimi  tempi , i mercatanti  fiorentini  che 
erano  in  Francia  significarono,  come  Gualtieri  poco  innanzi 
cacciato  della  signorìa  era  ito  al  re,  e fatto  gravissime  querele 
contro  alla  città,  e per  il  mezzo  suo  e de' suoi  amici  faceva 
grande  sforzo  d'  ottenere  rappresaglia  sopra  le  robe  e perso 


de'cittadini  e mercatanti  fiorentini  che  si  trovavano  in  Francia  ; 
e come  era  grande  pericolo  , che  loro  e’ loro  beni  non  gli  bis- 
serò dati  in  preda  ; e già  molte  compagnie  e governatori  di 
quelle,  spaventati  per  questo  sospetto,  facevano  pensiero  di 
fuggirsi. 

La  città , commossa  per  questa  novella  e accesa  ancora 
dall'odio  passato,  gli  mise  una  taglia  drieto  a sua  morte  e de- 
striizione:  e per  maggiore  contumelia,  fece  dipignere  la  sua 
etligie  con  significazione  dei  vizj  appresso  a'  palazzi  pubblici. 
Mandò  ancora  per  questa  cagione  oratori  al  re,  acciocché  in- 
consideratamente non  si  movessi  a credere,  e,  come  accade,  a 
gratificare  al  tiranno. 

Non  molto  di  poi  gli  ambasciadori  del  re  vennero  a Firenze 
a domandare,  che  fussi  satisfatto  al  tiranno,  e che  gli  bissi  dato 
grande  numero  di  pecunia  per  ristoro  di  danni,  i quali  lui  diceva 
avere  ricevuti  dalla  moltitudine  furiosa.  A questi  tali,  poi  che 
ebbero  esposto  in  un  grande  consiglio  l'ambasciata  del  re, 
fu  fatta  umanissima  risposta,  per  la  reverenza  del  principe  che 
gli  mandava.  Ma  i mancamenti  del  tiranno  e i vizj  furono  mani- 
festati in  modo  di  quello  uomo , che  gli  ambasciadori , udendo 
tanta  malignità,  furono  costretti  a tacere.  Ultimamente,  furono 
appresentate  le  renunzie,  le  quali  lui  non  tanto  a Firenze,  ma 
ancora  a Poppi,  luogo  libero  c fuori  d'ogni  sospetto,  sponta- 
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metti  i mini  cessante,  sua  spante  fecisset  Aec  se  lame n 
admirari,  qwxt  ille  cantra  confessiones  ac  jusjutmuhtm 
suum  mine  venia t:  desiisse  etimi  jampridan  lux:  admi- 
rari. rum  ille,  calcata  religione  et  fide  populo  data  , per 
fas  et  nefas  omnia  fecerit,  ad  girne  libido  animi  cupidi- 
asque  impulerit  ; nullum  pudorem  hominum,  nullum  Dei 
metani  aiu/uam  Imbuisse;  debere  praestantissimum  regem 
non  moda  auree  sceleratu  lumini  non  praebere  , veruni 
elioni  illius  nequitiam  ultra  compesaere.  In  liane  fere  ino- 
rium  illis  resjxmsum  est  : et  honor  de  industria  major 
habitus  legatis,  quo  regie  animus  per  obscquium  tene- 
retur. 

Eodem  anno  maximum  est  reipublicae  fundamentum 
parvo,  ex  principio  jaci  coeptum.  Civibus  respublica  debe- 
bat  auri  pondo  circiter  septuaginta  millia , dudum  mutuo 
sumpta  ab  Lucae  redemptimem.  Ea  igilur  stimma  cimi 
ob  angustiata  aerarli  dissolvi  non  posse t,  ac  iniquum 
videretur  suo  fraudavi  cives , qui  fidem  publicam  seculi 
mutuo  dederant , media  quaedam  inter  has  difficultates 
r eperta  est  via.  Nominibus  etimi  eontm  quibus  debebatur, 
tributim  descriptis,  annui  redilus  e publico  conshluti  sunt, 
quina  singuliscenteni.  Quantitates  vero  ipsas  in  unum  eoa- 
cervatasa  similitudine  cumulandi  vulgo  Montemvocavere: 
idque  in  civilate  postea  servatimi.  Quoties  respublica  in- 
diget,  cives  tributa  persolvunt  ; solutorum  vero  pensiones 
ananas  percipiunt.  Hi  montes  cumulationesque  pecunia- 
rum  bellis  quidem  crescimi  ; pace  mintiuntur,  propterea 
qund  abundante  repubUca  dissolvilo  fìt  crebra  atque  per- 
emptio.  Quantitatum  vero  descriptarum  et  vendilio  est 
civibus  inter  se  et  permutatio.  atque  (ut  in  cneteris  mer- 
cimoni^ ) jrro  tempore , prò  spe  , jiro  commodo  minuitur 
eanirn  pretium  atque  augescit.  In  emptorem  eadem  com- 
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nenmente  aveva  fatte.  Mostrarono  di  poi,  che  non  si  maravi 
gliavano  ponto,  che  lui  venisse  contro  alle  confessioni  e a'suoi 
proprj  giuramenti , perchè  già  molto  innanzi , avendo  calcata 
la  religione  e fede  data  al  popolo,  senza  alcuno  rispetto  aveva 
latto  ogni  cosa  dove  l'aveva  tirato  il  suo  appetito  e la  sua  cupi- 
dità ; non  aveva  avuto  alcuna  vergogna  degli  uomini , nè  alcuno 
timore  di  Dio  ; e per  questa  cagione  essere  debita  cosa , che  il 
loro  prestantissimo  re  nou  solamente  non  dessi  audienza  a uno 
uomo  maligno,  ma  piuttosto  raffrenasse  la  sua  nequizia,  lu 
questo  effetto  fu  risposto  agli  oratori  regali  : e alle  loro  persone 
fu  fatto  grande  onore,  acciocché  l' animo  del  re  per  quella  via 
si  tenessi  ben  contento. 

In  qncllo  medesimo  anno  fu  cominciala  una  provvisione, 
che  ebbe  piccolo  principio,  e fu  poi  reputato  grande  fondamento 
della  repubblica  : perocché  i cittadini  dovevano  avere  di  danari 
prestati  per  la  compera  di  Lucci)  circa  settanta  migliaia  di  fiori- 
ni. Questa  somma  per  la  impotenza  del  commune  non  si  potendo 
pagare,  e parendo  cosa  iniqua  che  i cittadini  che  avevano  pre- 
stalo il  danajo  sotto  la  fede  pubblica  rimanessero  ingannati , fu 
trovata  una  via  di  mezzo  fra  queste  diflìcultà:  perocché  e'ftirono 
scritti  i nomi  di  tutti  coloro  che  erano  creditori , c consegnato 
della  entrata  pubblica  cinque  per  cento.  La  quantità  de'  danari 
cumulata  insieme  vulgarmente  fu  chiamata  Monte.  E di  poi  fu 
osservato  questo  medesimo  nella  città  : e ogni  volta  che  la 
repubblica  ha  bisogno , i cittadini  pagano  i tributi , e ogni  anno 
pigliano  le  paglie.  Questi  Munti  a tempo  di  guerra  crescono,  e 
diminuiscono  nella  pace,  perocché,  quando  la  repubblica  è 
abbondante,  spesse  volte  si  fa  diminuzione  di  monte.  Di  questi 
credili  descritti  fanno  i cittadini  fra  loro  vendite  e permute  ; 
e,  come  dell' altre  mercatanzie,  secondo  il  tempo,  la  speranza 
e il  commodo,  scema  e cresce  la  valuta;  e quella  medesima  uli- 
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moda  ijuat:  sululus  ipse  perccpturus  crai  iransfeiunlur . 
Eu  rea  (udì,  ali  dves  ad  ombrai  tributai um  solulumes 
perdurali,  nini  /lereunle  umilino  quod  sululum  est,  sed 
ni ilthi lem  si  non  magnani,  allumai  aliqaum  a/ferenle. 

Principio  insequentis  anni , crescènte  in  potai/iores 
udii),  leges  dune  ad  jwpulum  li  line  sunt  : una  in  clericos 
iniqua,  per  quam  omnibus  eorum  privilegiis  deroga  bai  ur  ; 
altera  m cives  ingrata,  per  quam  duna  ac  munera  bacie- 
nus  quibuscumque  mentis  a pupulo  tradita  in  irritimi 
vucabantur.  Euisse  lune  dvilatem  in  arbitrio  viultiluihnis 
imperitue  decreta  ipsa  ostendunl.  Quid  etimi  tuie  postre- 
ma lege  ( si  modo  tlla  lex  nominanda  est  girne  dedecus 
et  in/am tatti  reipublicae  pari! ) iniqttiws  ac  vilius.excogi- 
tare  gutsguum  palesi?  dofectioncm  filler,  quae  etiam  uni 
privato  liirpissinui  est,  pupulo  loti  impiaget  e.  Ai/ii/  unguam 
in  repudiai  utile  exislimaudum  est  guod  sii  conira  digni- 
lateni.  Uignitas  porro  et  inconstunliain  et  ingratitudinem 
long  e nptUil.  Per  eam  legem  multi,  quorum  uuijures  vir- 
tutis  gratta  a populo  donati  fuerunt,  munera  ipsu  et  dona 
reiinquei'e  nuigna  cutn  liomiuum  querela  coacli  suiti. 

Eodem  anno  privata  ex  re  jtermagna  non  in  sin 
gulos  modo  , sed  etiam  universae  civilati  incommoda  per- 
venerimi.  Bardorum  era I familia  omnium  locupletissima, 
permagnas  multis  in  bìcis  societales  habens.  Uaec  sum- 
tna  et  indubitata  fide  cum  apud  cives  exterosque  ad  eam 
usque  dieta  fuisset , ac  multorum  , ut  fit , pecunias  in 
manibus  ballerei,  repente  inopinaloque  decoxit.  Causa 
vero  hujus  fuit  guod , surgentibus  lune  maxime  inter 
Francorum  Anglorumque  reges  bellis,  quidam  ejus  socie - 
latis  magislri  in  Hrilannia  degenles,  credila  regi  Anglo- 
rum  intoler abili  pecunia , eo  rem  mlduxere,  ut  necessa- 
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lità  che  doveva  pigliare  il  venditore,  si  trasferisce  nel  compc- 
ratore.  Questa  coso,  non  si  perdendo  interamente  quello  che  si 
paga,  ma  recando  a’ paganti  qualche  utilità,  fa  che  i cittadini 
durano  a molti  pagamenti. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  essendo  cresciuto  l'odio  ».i»u 
verso  gli  uomini  potenti , si  fecero  due  leggi  : 1'  una  contro 
□'sacerdoti  mollo  iniqua,  per  la  quale  si  derogava  a tutti  i 
loro  prìvilcgj;  I altra  contro  a' cittadini,  e questa  ancora  ingra- 
tamente toglieva  possessioni  e beni  e prerogative  date  loro  dal 
popolo  per  qualunque  merito.  Le  quali  due  leggi  dimostrarono 
la  città  essere  stata  in  quel  tempo  nello  arbitrio  della  moltitu- 
dine imperila  : perocché,  chi  è quello  che  potesse  pensare  cosa 
più  iniqua  o più  vile  di  questa  ultima  legge,  se  legge  è da  chia- 
mare quella  che  reca  vergogna  e infamia  alla  repubblica?  Klla 
è cosa  vituperosa  a uno  privato  mancare  della  fede,  ma  molto 
più  u un  popolo  E certamente  non  si  debbo  reputare  utile  nella 
repubblica  quello  che  è contro  alla  dignità  ; perocché  la  dignità 
scaccia  da  sé  e non  può  soll'criro  la  incostanza  e la  ingratitudine. 

Per  quella  legge  molti  che  godevano  il  beneficio  de'  privilegj 
acquistati  per  virtù  ile'  loro  antichi , furono  costretti  con  molte 
querimonie  e doglienze  degli  uomini  lasciargli 

In  questo  medesimo  anno,  per  faccende  private  sopraven- 
nero  molti  incommodi  non  solamente  a ciascheduno  di  per  sé, 
ma  ancora  a tutta  la  città.  Era  la  famiglia  de'  Pardi  ricchissima 
di  tutte  l' altre,  e aveva  le  compagnie  in  molti  luoghi  ; e insino 
a quel  dì  essendo  stata  in  grande  reputazione  e fede  appresso 
i cittadini  e'  forestieri, e avendo  nelle  mani  le  pecunie  di  molti, 
subitamente  e fuori  della  opinione  d'  ogni  uomo  falli.  La  ca- 
gione di  questo  disordine  nacque,  perchè  in  quel  tempo  essendo 
la  guerra  fra  il  re  di  Francia  e il  re  d' Inghilterra,  certi  gover- 
natori della  compagnia  loro  che  stavano  nella  isola , avendo 
creduto  al  re  d’ Inghilterra  grande,  somma  di  danari,  condus- 
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ritmi  /ueril  fidem  sucielatis  a bruì  intere  Fratta  igitur 
sortela  te , creditores  cimi  reliquia*  pttrsequerentvr  , com- 
perhun  est  (turi  sujira  quinquies  centena  millia  privali « 
itominibus  socielalem  debere;  mutuo  miteni  regi  data  cir- 
citei' septies  centena  millia , in  quibus  et  propriam  socie- 
tati s pecuniam  et  coroni  qui  societali  crediderant  absnm- 
ptam  amstabat  F.nres  inopinata  et  gravis.cum  multoruni 
patritmmia  afflixisset  , traxil  posi  se  ruinam  minoi4uni 
societa/um,  rum  ob  varia  dammi  quibus  singulae  impli- 
cata* erant , timi  qtind,  ortis  aptul  omnes  suspicionibus , 
ad  reposcenda  sua  quisque  eredita  properabat  Uecoquen- 
tibus  itaque  permnltis,  inuestimabilem  jacturam  civilas 
subivi t,  fìdesque  angusta  in  foro  omnia  perturbabili . So- 
licita  ob  eam  reni  civitate,  lupus,  medio  die, porta  Collina 
ingressa*,  per  urbem  decurrit.  Peragrala  maxima  trans 
Amimi  parte,  cum  clamor,  venanlium  more,  ilhm  prò- 
sequer etur , tandem,  egressus  alia  porta,  via  pisana  op- 
pressus  est.  Eadem  quoque  die,  sigila  pupilli  ad  publicas 
aedes  supra  portavi  sculpia  sponte  sua  cecidere  flis 
auguriis  multarum  animi  in  timorem  versi.  Aec  multo 
post  a (iallia  nuncialum  est  regem  civitatis  causam  can- 
tra justitium  aequilalcmqtie  improbasse,  praediclo  tameii 
tempore,  ut  qui  civis  florentinus  quaeque  civis  fiorentini 
bona  post  dies  sexaginta  in  regno  reperirentur  , in  eos 
empie  jus  ac  / wtestas  tyranno  farei  Ob  eam  rem  incom- 
moda  mayis  accepta  sunt  quam  damna , quod  spatium 
a \m  habiivrunt  se  stiaque  colligendi.  Altero  dehinc  anno,  primo 
statini  vere  , solicitam  habuit  civitatem  sterilitati s fonnido. 
iiec  id  verna  tantum  intemperie  coeli,  qiianlum  sii  pelimi 
bus  inibribus.  quae  circa  sementem  omnia  ililuerant  Ita - 


« 


Digitìzed  by  Google 

— -L 


UHHO  smino. 


329 


sero  la  cosa  in  luogo,  che  fu  necessario  che  quella  compagnia 
perdesse  il  credito.  Divulgato  adunque  il  fallimento,  i creditori 
della  compagnia , ricercando  con  diligenza  ogni  loro  cosa , tro- 
varono quella  ragione  avere  debito  con  private  persone  più  che 
cinquecento  migliaja  di  fiorini  ; e avevano  prestato  al  re  circa 
di  settecento  migliaja  : nella  qual  somma  v'  eranò  i danari  pro- 
prj  della  compagnia  c quegli  de'  creditori.  Questo  disordine 
tanto  inopinato  e tanto  grate  avendo  disfatte  le  sostanze  di 
molti,  si  tirò  dricto  ancora  la  destruzione  di  minori  traffichi, 
parte  per  varj  danni  che  di  questa  mina  resultavano  loro,  parte 
per  il  sospetto  che  era  nato  appresso  agli  uomini , il  quale  mo- 
veva ognuno  a domandare  i suoi  danari.  Il  perchè,  seguendo 
il  fallimento  di  molti,  ne  venne  la  città  a ricevere  inestimabile 
danno  ; e appresso  , il  credito  era  ridotto  in  si  pochi  nel  mer- 
cato, che  ogni  cosa  metteva  in  confusione.  Essendo  la  città  per 
questa  cagione  tutta  turbata , un  lupo  a mezzo  dì  entrò  per  la 
porta  a Santo  Giorgio,  e corse  buona  parte  di  li  d’Arno,  e 
drieto  il  romore  di  chi  lo  perseguitava , finalmente  , uscito  per 
la  porta  a Santo  Friano,  fu  morto  in  su  la  strada  di  Pisa.  In 
quel  medesimo  di , i segni  del  popolo  che  erano  scolpiti  sopra 
la  porta  del  pubblico  palazzo  caddero  per  loro  medesimi.  Per 
questi  augurj  gli  animi  di  molti  spaventarono.  E non  molto 
di  poi  fu  significato  di  Francia,  che  il  re  ingiustamente  aveva 
permesso , che  si  procedesse  contro  alla  città , non  accettando 
le  sue  ragioni,  e nientedimeno  assegnato  il  termine  di  sessanta 
giorni,  dopo  il  quale  il  tiranno  avesse  rappresaglia  contro  a’beni 
di  qualunque  cittadino  fiorentino.  Donde  ne  segui  a’ nostri  mer- 
catanti più  incommodo  che  danno , perchè  ebbero  spazio  a ri- 
trarsi colle  cose  loro.  Il  seguente  anno,  in  sulla  primavera,  » un 
mise  grande  pensiero  a tutto  il  popolo  il  timore  della  carestia, 
non  tanto  pel  tempo  sinistro  che  correva  allora , quanto  perchè 
s' era  imposta  la  sementa  con  grande  abbondanza  di  piove.  Il 
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que,  segeles  perpaucae  in  agris,  et  illae  ipsae  squalidae 
arentesque  cernebanlur.  Et  augebai  metum  , quoti  non 
unum  aut  altera ni  Jtaliae  parlem,  seti  fatar  otntuno  regio- 
nes  eadem  premebal  calamitar.  Ex  hoc  metti  caritus  pri- 
mo cooì'ta,  eaque  ipsa  in  tlies  augescens.  Tandem,  uhi  ad 
messi s temp&ra  ventum  est.  tane,  re  jam  ipsa  defectum 
arguente,  cum  n il  fere  ex  agris  repor taretur,  circumspi- 
cere  se  se  homines  ac  futurum  tirar  ere  , parvosque  jam 
inde  natos  et  imbecillem  turbavi  miserescere.  Cum  ergo 
fames  haud  dubie  imminerei,  solers  piane  ad  hoc  civitas, 
in  Africa  et  Sardinia  et  Sicilia  aliisque  locis  permultis 
magna  vi  frumenti  comparata,  mari  simul  terraque  im- 
portandum  curavi!.  Nec  eo  lumen  modo  evitavi  poluit , 
quii i difficultates  permaximae  eo  anno  suhirentur  Turba 
enim  ex  agro  in  urbem  mendicatura  longis  agmiuibus 
mulierum  puerorumque  atlvenerat.  Ex  finilimis  elioni 
civitatibus  quae  minus  ad  hoc  providae  fuerant  multitudo 
cmcwrei'at,  ut  infinitus  prope  numerus  hominum  esse t 
alendus  Magnumque  iti  his  civitalis  merituin  humnui- 
tasque  eluxit:  non  modo  enim  non  rejectus  est  quisquilia 
advenarum  per egr inor umque  , sed  etiam  , si  tennis  foret, 
liberalitate  gratuita  per  lantani  rei  frumentariae  inofiinm 
sostentatile,  ut  prope  cnllatum  a civitaie  beneficiata  in 
genus  humamim  videi-etur.  Multa  insuper  eo  anno  tenuio- 
ribus  indulto,  et  illud  in  primis,  qnod  crediUmtm  acer- 
bilas  repressa  est.  lege  lata,  ne  quis  itisi  certa  forma  prò 
tere  alieno  convenir i posse l : satis  enim  premi  cavitate 
ipsa  mullitudinem  existimavit  civitas  Et  accedebant  ad 
cavitatevi  morbi,  qui  nmltitudinem  cmvenam  et  urbis 
tnsuelatn  consecuti,  urbanam  quoque  apprehenderanl  tur- 
bavi, ut  et  commiserendum  et  succurrendum  essel 
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perché  si  vedevano  molte  poche  biade  pc'  campi , e quelle 
tante  erano  deboli  e quasi  secche.  Accresceva  questa  paura, 
perchè  simile  danno  non  solamente  in  una  o due  parti,  ma  per 
tutte  le  regioni  d’Italia  si  vedeva.  Da  questo  timore  ebbe  prin- 
cipio la  carestia,  e ogni  giorno  cresceva,  insino  al  tempo  delia 
ricolta , la  quale  essendo  vana  e debole , come  per  esperienza 
si  vedeva,  cominciarono  gli  uomini  a raguardare  l'uno  l'altro  e 
temere  del  futuro,  e avere  compassione  a' loro  piccoli  figliuoli 
e alla  povera  moltitudine.  Sopravenendo  adunque  la  fame  indu- 
bitatamente , la  città  si  volse  con  prestezza  a provedere , che 
d' Affrica,  di  Sardigna  e di  Sicilia  e di  molti  altri  luoghi  per 
mare  e per  terra  lussi  recata  grande  somma  di  frumento.  E con 
tutta  questa  previsione  non  si  potè  fuggire  quello  anno  una 
grande  dillìcoltà,  perché  assai  gente  di  donne  e di  fanciulli 
erano  venuti  del  contado  a mendicare  nella  città  : c ancora  era 
tratta  grande  moltitudine  delle  terre  vicine,  le  quali  non  s' erano 
provvedute  a questo  bisogno,  c moltiplicato  il  numero  in  tal 
l'orma,  che  quasi  una  quantità  d'  uomini  infinita  s'aveva  a pa- 
scere. Grande  merito  c grande  umanità  si  conobbe  iu  quel  tempo 
della  città  fiorentina  : perocché,  non  solamente  non  fu  cac- 
cialo alcuno  forestiero , ma  piuttosto,  per  povero  che  lussi, 
qualunque  graziosamente  fu  ricevuto , e in  tanta  evidente  care- 
stia sustentato,  che  parve  quasi  un  beneficio  generalmente 
usato  verso  la  società  umana.  In  quello  medesimo  anno  furono 
latti  alcuni  altri  provvedimenti  in  favore  de’ poveri,  e massima- 
mente per  temperare  la  rigidezza  de' creditori  : e fu  ordinato 
per  legge , che  nessuno,  .se  non  con  certe  condizioni,  potesse 
per  debito  esser  convenuto,  perocché  la  città  reputava  la  carestia 
essere  gravezza  assai  al  popolo.  E oltre  alla  fame  v era  aggiunto 
infermità , le  quali  avevano  compreso  i forestieri , e ancora  s'  e- 
rano  distese  al  popolo  di  dentro,  in  tal  maniera  che  egli  era  da 
avere  grande  compassione  alla  moltitudine  alTamata  e inferma. 
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Fame  ac  morbo  luborantem  civilalem  nova  insuper 
cura  soUcitam  reddidil  C ardue  etimi  Juhnmùs  regis  filius 
eleclus  ad  imperium  ferebatur  (ib  eam  rem  formidu 
mjecta  est  civitati  ; nec  immurilo  quidem  Venie  imi  etimi 
in  mentem  et  cimi  Henrico  hujus  avo,  qui  castra  ad  por- 
tas  ipsas  /Imeni itine  urbis  babtierat,  et  cutn  dottatine 
palre  bella  quoque  cotitinuala  serie  gesta  fuisse,  multisque 
illorum  coeptis  per  Italiani  ab  hac  cioitate  obvialum  : 
denique  lume  ipsutn  Carolum  adolescente m non  expertem 
fuisse  belli,  cum  et  Lucae  et  per  Gnlliam  rudimento  ipso, 
vivente  patre , adversus  lume  populum  suo  elioni  detri- 
mento pnsuerit.  Quibus  de  causis,  residere  odia  infensio- 
nesque  credebantur.  Caeterum , barimi  rerum  querela  et 
consternatio  erat:  nulla  tamen  remedia  lune  adhilieri  po- 
terant , prementibus  iis  de  quibus  supra  diximus  incom- 
modts. 

Minias  oppidutn  eo  anno  in  polestalem  fiorentini 
popoli  pervenil,  detenlibus  oppidnnis,  ob  inlestinas  sedi- 
lioties  et  nobililatis  injurias  fatigatis 

Altero  dehinc  anno  , priusquam  segetes  maturesce- 
retil,  eaedetn  quae  superiori  lem /sire  difficultates  rei  fru- 
mentariae  populum  tenuere.  Maturis  deinde  frtigibus  atque 
collectis,  difficultates  illae  pristinae  cessati  ere.  V'ariis  tamen 
morborum  generibus  laborabatur , et  pestilenliae  , qua 
postmodum  l'astata  Italia  est , signa  quaedam  borrendo 
tunc  primum  apparuerunt.  Ea  dades  biennio  fere  ante 
(quantum  haberi  notitia  poterai)  in  orientis  partibus 
coarta:  mox  inde  per  populos  pestilenti  contagio  evagata, 
alia  subinde  apjie tendo  loca,  regiones  cumulntis  funeribus 
manierai.  Febris  erat  sopifera  et  mguinis  tumor.  Id  quasi 
venenum  quoddatn  robustissime  juvenes  , alioquin  sanos, 
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Sopravenne  appressa  nuova  cura  die  perturbò  tutta  la 
città , perocché  venne  novella , come  Carlo  figliuolo  ilei  re 
Giovanni  era  stato  eletto  imperadore:  la  quale  novella  generò 
grande  sospetto  a lutti  i cittadini,  venendo  loro  a memoria, 
che  Arrigo  suo  avolo  aveva  posto  il  campo  alle  porte  di  Firenze; 
e appresso  si  rappresentavano  innanzi  agli  occhi  le  guerre  con- 
tinuate col  re  Giovanni  suo  padre , e gli  ostacoli  fatti  a molti 
suoi  disegni  per  Italia  : nelle  quali  era  ancora  intervenuto  questo 
Carlo  giovanetto  a Lucca  c per  Lombardia , a tempo  che  con 
suo  danno  aveva  contro  al  popolo  fiorentino  esercitata  nell'arme 
la  sua  gioventù.  Per  le  quali  cagioni,  si  stimava  che  vi  lussi 
rimasto  odio  e inimicizia  colla  repubblica.  Erano  adunque  que- 
sti sospetti,  sbigottimenti  e querele  nella  città  : e da  altra  parte 
rimedj  alcuni  non  si  facevano  rispetto  alle  calamità , le  quali 
abbiamo  detto  in  quel  tempo  premevano  la  moltitudine. 

In  questo  medesimo  anno  la  terra  di  San  Miniato  al  Te- 
desco venne  nella  potestà  del  popolo  fiorentino.  I terrazzani, 
affaticati  per  le  discordie  di  dentro  e le  ingiurie  della  nobilitò , 
loro  medesimi  si  dettero. 

L'anno  seguente,  innanzi  che  venisse,  il  tempo  delle  » ««• 
ricolte , le  medesime  difTicultà  che  erano  state  innanzi  della  ca- 
restia premevano  la  città  : ma  poi  che  le  ricolte  furono  fatte , 
cessò  la  fame.  E nientedimeno  rimasero  nella  moltitudine  varie 
specie  d'infermità,  e apparivano  alcuni  segni  di  pestilenza  , la 
quale  poi  guastò  Italia.  Questa  calamità  circa  due  anni  innanzi 
che  se  ne  avesse  notizia , qpminciò  nelle  parti  d'Oriente  : di  poi 
andò  vagando  con  una  continua  contagione  di  luogo  in  luogo 
in  tal  forma,  che  ella  aveva  distrutte  successivamente  le  regioni 
dove  ella  era  stata.  La  condizione  di  questa  pestilenza  era  feb- 
bre con  una  sonnolenza  e uno  enfiato  come  f anguinaja  nel 
corpo;  e era  come  veneno,  il  quale  assalendo  robustissimi  c 
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repente  mvadens,  pauvissimis  interdum  enecabat  horis. 
Contagia  omnium  exitiosa  erant.  Eu  igilur  ttmc  civitatem 
ingressa  imbecdliora  primum  corporei  pnerorum  puella- 
rumque  conficere  coepit:  inde,  ad  firmiora  tramgrediens , 
per  01  nnem  sexutn  actatemque  vagata  est. 

Eodem  anno  Ludovicus  Roberti  regis  nepos , domo 
profugtis , pai'vo  admodum  comitato  in  agrum  florentinum 
pervenit.  Fugiebat  antem  Huligariae  regem  magno  cium 
exercitu  Apuliam  ingressum . neeem  fratrie  nuper  inter- 
ferii persequentem , ac  regnino  quasi  haereditarium  sibi 
vindicantem  Pro  quorum  cognitione  rerum,  paulo  altius 
repetendum  est,  ut  familia  civitati  nostrae  amicissima 
ejusque  casus  progressusque  non  ignorentur.  Carolo,  qui 
primis  ejus  familiae  regnimi  Siedine  obtinuit,  filius  uni- 
cus  superstes  fini , ex  eoque  numerosa  nepotum  series.  Sed 
filius  ipse  navali  praelio  non  procul  Aeapoli  superatus , 
m Arragcmia  captivus  aliquandiu  fuil,  ut  supra  a nobis 
est  quodam  loco  narratum.  A/orienti  deinde  Carolo , qno- 
niam  filius  in  eaptivitate  tenebatur,  nepotum  maximus 
in  regno  successi t,  Carolus  et  ipse  nomine.  Fìicigitur  ado- 
tescens,  statini  post  mortem  avi , regium  nomen  obtinuit. 
Reverso  deinde  a eaptivitate  patre,  ac  regio  nomine  sti- 
scepto,  filius  in  Pnnnonias  missus,  regnimi  illic  obtinuit 
ex  haereditate  materna  Ita,  partito  quodammodo  Umore, 
filius  apud  Pannonias,  pater  fu  Italia  regnavi I.  Morivo 
deinde  post  aliquol  onnos  patre  * Robertus  secando  natus 
loco  in  regno  Siedine  successi!,  etsi  non  deerant  permutiti 
qui  Pannanti»  evocandovi  legitimum  successorem  existi- 
marent.  Et  suberant  jam  lune  querelae  et  incusationes  : 
sed  Robertum , per  minerà  aetatem  in  Italia  commora- 
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sanissimi  giovani , in  poche  ore  gli  uccideva.  La  conlagione  di 
tutti  simili  aininorluli  si  vedeva  essere  pemiziosissinia.  Questa 
pestilenza  adunque  cominciò  allora  a entrare  nella  città  : e da 
prima  fece  grande  distruzione  di  fanciulli  e di  fanciulle  di  tenera 
eCà ; di  poi,  assalendo  i corpi  più  robusti,  discorse  Ira  maschi 
e femmine  d'  ogni  età. 

Nel  medesimo  anno  Lodovico  nipote  del  re  [Liberto,  fug- 
gendo da  casa,  venne  nel  contado  di  Firenze  con  poca  compa- 
gnia : perocché  fuggiva  dinanzi  al  re  d’Ungheria,  il  quale  con 
grande  esercito  era  entralo  in  Puglia,  per  vendicare  la  morte 
del  fratello  poco  innanzi  ucciso,  e acquistare  il  regno  come 
sua  eredità.  Ma  per  maggiore  cognizione  di  queste  cose,  noi 
ci  faremo  alquanto  più  innanzi  a darne  notizia , acciocché  i 
progressi  d’  una  famiglia  amicissima  alla  nostra  città  si  possano 
intendere  e conoscere.  Carlo , il  quale  primo  di  quella  famiglia 
ottenne  il  regno  di  Sicilia,  lasciò  uno  figliuolo  unico,  dal  quale 
discesero  grande  numero  di  quella  stirpe.  Questo  ligliuolo  del  re 
Carlo  primo  fu  vinto  in  una  zuffa  navale  presso  a Napoli,  e me- 
nato prigione  in  Aragona,  come  innanzi  in  certo  luogo  abbiamo 
narrato.  Morendo  di  poi  il  re  Carlo,  e trovandosi  il  ligliuolo  in  car- 
cere, il  maggiore  de’ nipoti,  il  quale  si  chiamava  ancora  Carlo, 
succedette  nel  regno.  Il  perchè,  essendo  giovanetto,  dopo  la 
morte  dell'avolo,  ottenne  il  titolo  regale.  Ma  di  poi  che  ii  padre 
fu  liberato  della  carcere,  ritornò  nel  regno,  e mandò  questo  suo 
figliuolo  in  Ungheria  a possedere  quel  reame  che  gli  era  per- 
venuto per  eredità  materna  : e in  questo  modo,  partito  lo  onore 
fra  loro,  il  figliuolo  in  Ungheria,  il  padre  in  Italia,  venne  a re- 
gnare. Morendo  il  padre  alcuni  anni  di  poi,  Ruberto,  secondo 
figliuolo,  succedette  nel  regno  di  Sicilia,  benché  a molti  paresse 
di  chiamare  d'Uugheria  il  legittimo  successore.  E tacitamente 
andavano  attorno  doglienze  e querimonie.  Ma  perchè  Ruberto 
era  stato  continuamente  in  Italia,  e dava  di  sé  egregia  espella- 
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latri,  egregia  insuper  indole,  favor  populorum  cotnplede- 
batur  : fratrie  vero  filios  , veluli  longinquilale  alienalos 
via;  jam  cognoscebant  pofruli , et  quia  latissime  in  Panno 
niis  dominabantvr,  satis  superque  regni  possidere  existi- 
nutbanl.  Hubertus  fìliwn  Imbuii  Carolimi  , quetn  per 
castmciani  belli  tempora  cum  ingentibus  copiis  Florentiam 
venisse  ostendimus.  Sed  hic,  vivente  udhuc  patte,  defuii- 
ctus  absque  virili  sobole,  ftlias  reliquit  duas,  quae  pnr- 
vulae  admodum  ac  pene  infantes  apud  ftoberlum  avum 
educabantur . Ex  Carolo  Ungat  ine  rege  alias  item  Caro- 
lus  est  exorlus  Huic  filii  duo  superstites  fuere  : Ludovi- 
cus  et  Andreas , quetn  adolescentem  adirne  Hubertus  > 
quasi  bonatn  fiderà  recngnoscens , Johannae  nepti  tnantum 
dederat,  ac  una  cutn  illa  regnare  in  Apulia  testamento 
jussernt  Traductus  igitur  in  Italiani  adolescens  et  Juhan- 
nae  conjunctus,  cum  non  satis  bene  inter  eos  convenire t , 
nec  deessent  qui  regin  am  cantra  maritimi  incitarent , eo 
usque  simullates  occultaque  odia  processele  , ut  vocalus 
per  noctem  adolescens,  quasi  magnum  aliquid  urgensque 
instarsi,  per  fautores  reginae,  laqueo  repente  injeclo^sus- 
pendin  nevate  tur.  Consciam  fuisse  reginam  tam  atrocis 
facinoris  credituin  est  : et  auxit  infamimi  alter  subinde 
conjux  ab  illa  susceptus. 

Ea  foedilas  Ludovictmi  Ungariae  regem  perniavi t , 
ut , cum  exercitu  in  Italiani  veniens , et  fratria  necetn 
indignavi  et  regnum  quasi  debilititi  sibi  vindicarel.  Hegi- 
na , metu  extorris,  in  narbonenaem  aufugit  provmciam 
Nec  multo  post  enm  secutus  novtis  conjux  ferat  enim  ipse 
quo<jue  patruelisj  , parvo  comitatu  in  agnini  florentinum 
advenerat.  Civilas,  quoniam  domesticar  illius  famtliae 
eranl  discordine  ac  res  atrocissima  agebatur,  neutri  parli 
favere  conslituit.  lingue,  nec  venire  in  urbetn  cupientem 
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zione,  si  tirava  drieto  il  favore  de' popoli:  da  altra  parte  i 
figliuoli  del  fratello,  essendo  lontani  e quasi  alienati,  a fatica 
erano  conosciuti  da  loro,  e perchè  avevano  il  regno  grande,  ara 
reputato  che  avessero  dominio  a sufficienza.  Ruberto  ebbe  un 
figliuolo  chiamato  Carlo,  il  quale,  come  narrammo  di  sopra, 
venne  a Firenze  con  grande  esercito  per  la  guerra  di  Castrac- 
elo, e di  poi,  vivendo  ancora  il  padre , si  morì  senza  figliuoli 
maschi,  ma  lasciò  due  figliuole  piccolelte,  le  quali  s'alleva- 
rono appresso  al  re  Ruberto  suo  avolo.  Di  Carlo  re  d'Ungheria 
nacque  un  altro  chiamato  Carlo,  del  quale  rimasero  due 
figliuoli,  Lodovico  e Andrea.  A questo  Andrea  giovanetto  il  re 
Ruberto , quasi  riconóscendo  la  buona  fede,  dette  per  donna 
Giovanna  sua  nipote,  e lasciò  per  testamento,  che  insieme  con 
lei  possedesse  il  regno  di  Puglia.  Passando  adunque  in  Italia 
questo  giovane , e accostandosi  colla  regina  Giovanna,  non  fu- 
rono insieme  molto  bene  d'accordo,  nè  mancarono  seminatori 
di  scandoli  fra  la  reina  e il  marito  : ma  in  tal  forma  crebbe 
l' odio , che  una  notte  il  giovanetto  essendo  chiamato,  come  se 
fosse  sopravenuto  qualche  cosa  di  grande  importanza,  fu  soste- 
nuto .^subitamente  impiccato  per  opera  de' fautori  della  reina. 
Fu  opzione,  che  la  reina  avesse  notizia  di  quest'atto  tanto 
scellerato  : e accrebbe  la  infamia  il  tèrre  lei  un  altro  marito. 
'ifi  luujtat-ètaiitK' 

Questa  deformità  mosse  Lodovico  re  d’ Ungheria  a passare 
in  Italia  collo  esercito,  per  vendicare  la  morte  del  fratello  e 
racquistare  il  regno,  come  cosa  appartenente  alla  sua  eredità. 
La  reina  per  timore  se  ne  fuggì  in  Provenza  ; e non  molto  di 
poi  il  nuovo  marito  la  seguitò,  il  quale  ancora  lui  era  cugino, 
e con  poca  compagnia  si  condusse  nel  contado  di  Firenze.  La 
città,  perché  questa  contesa  era  fra  congiunti  e nella  medesima 
famiglia,  deliberò  passarsi  di  mezzo,  e non  dare  favore  a alcuna 

delle  parti.  11  perchè,  non  consenti,  che  venisse  dentro  nella 
ii.  n 
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permisi t,  nec  ullo  auxilii  genere  , jwstulantem  licei , pro- 
secultt  est. 

« ut*.  • Pruximo  deliiiic  anno,  peslis  jampridem  ingressa 
itrbem  ita  desaevivit,  ut  supra  (idem  videatur  ejus  stra- 
gem  re  ferie.  Sexaginta  ampliti s homimim  milita  defuncta 
morbo  intra  urbem  constat,  et  insignes  viros,  quorum 
consilio  respublica  nitebatur  , ferme  omnes  sublatos  In 
agro  autem  exinanita  cuncta  ac  pene  deserta.  Ob  eam 
calami  totem  , niliil  publice  gerì  eo  anno  potuit.  Tantum 
ndversus  lalrones,  qui  per  Apennini  jugum  ilinera  infe- 
stabant,  copine  quaedam  missae. 

k ut».  Sequenti  eliatn  anno  parum  aut  nihil  gestum  , con- 
sternata  udhuc  civilate  superiori  pestilentia.  Collenses 
tantum  et  Ueminianenses  domesticis  seditionibus  laboran- 
les  in  potestatem  fiorentini  populi  redia-unt.  Et  circa 
Apenninum  aliquot  castella  de  Ubaldinis  capta,  guibus 
latrocinio  exercebantur. 


» u«i  Altero  dehinc  anno  fis  era t annus  quinquagesimu's 
supra  millesimum  IrecentesimumJ  nova  sunt  ac  magna 
rerum  certamina  ch'itati  exorta  Johannes  crai  Vieecomes 
Mediolanensium  praesul.  Is,  suscepto  a suis  dominala,  late, 
per  (ìalliam  imperabat,  et  ad  veterem  suorum  potenliam 
maxima  et  ipse  addiderat  incrementa.  Ex  quo  egregie 
polena  hjrnnnorum  omnium  factus,  cum  jam  antea  [or 
midubilis  essel,  tum  auxit  timorem  fìononia.  per  ìioc 
ipsum  tempus  dominio  ejus  adjuncta,  civitas  magna  ac 


finitima,  ut  eam  possidens  , tatù  ingens  potentia  minime 
quietura  videretur.  Adversus  hunc  igitur  nascentem  mor- 
bini! remedia  quaerens  civitas,  non  subito,  nec  impotenti 
et  temerario  impelli . sed  mnlurilate  consilii  et  prudenti" 
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città,  nè  gli  volle  dorè,  benché  lo  domandasse,  alcuno  sussidio. 

[.'anno  seguente,  la  pestilenza  entrata  nella  città  fece». imi 
tanta  destruzione,  che  pare  cosa  incredibile  riferirla  : perocché 
e’ si  truo\a  esser  morti  dentro  in  quel  tempo  di  morbo  più  di 
sessantamila  persone:  nel  quale  numero  furono  alcuni  cittadini 
famosi , pel  consiglio  de'  quali  si  governava  la  repubblica.  Il 
contado  ancora  rimase  quasi  tutto  diserto  e abbandonato.  Per 
questa  calamità  non  fu  fatta  dalla  repubblica  cosa  alcuna  degna 
di  memoria.  Solamente  furono  mandate  certe  genti  contro 
a'  malfattori  che  rompevano  la  strada  in  sul  giogo  dello  Ap- 
pennino. 

L'altro  anno  ancora,  essendo  sbigottita  la  città  per  la  limo. 
pestilenza  grande,  non  si  fece  alcuna  cosa  da  farne  menzione. 
Solamente  i Colligiani  e Sangimignanesi , per  le  divisioni  che 
avevano  nelle  terre  loro,  tornarono  nella  podestà  del  popolo 
fiorentino.  E oltre  a questo  furono  prese  certe  castella  degli 
Ubaldini  intorno  allo  Appennino,  le  quali  erano  ricetto  di 
latrocinj. 

Il  seguente  anno,  clic  fu  il  mille  trecentocinquanta,  co- .1. eoo. 
minciarono  le  contese,  che  seguirono  di  poi  molto  grandi  alla 
città,  con  Riesser  Giovanni  Visconti  arcivescovo  di  Milano,  il 
quale , avendo  ricevuto  il  dominio  da’  suoi , era  molto  potente 
in  Lombardia,  e alla  signoria  de'.suoi  passati  aveva  lui  ancora 
fatto  grande  aggiunta.  Il  perchè,  era  potentissimo  più  che  al- 
cuno altro  tiranno  in  quelle  parti;  e essendo  innanzi  assai 
temuto,  allora  crebbe  molto  il  sospetto  lo  acquisto  di  Bologna, 
la  quale  avendo  presa  e aggiunta  alla  signoria  di  prima,  si 
stimava  che,  trovandosi  tante  forze  e si  vicino  a noi.  non 
dovesse  quietare.  La  città  adunque  non  temerariamente,  ma 
con  maturo  consiglio  cercava  come  potesse  rimediare  a questa 
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vestigabat.  (ìraviter  /tire  pontifuem  romanum  Rouoniae 
occupationem  non  ambiguum  enti.  Formulari  etiam  me- 
diolanensis  robur  a Mastino  caeterisque  finitimis  lyrannis 
aestimabatur  C uni  bis  t minibus  si  società»  inirelur,  acce- 
dentibus  Hetruriae  civilalibus  guae  crani  in  [miet  e,  salis 
super que  virium  f ore  ad  comprimendovi  Medioluuensis 
potenziavi  judicabant  Data  bis  omnibus  occulte  ojiera  est  a 
civilale.  Dcnique  , civitalis  concilio  et  opera  factum  est , 
ut  et  legatus  a ponlifice  missus  et  lyrannorum  civitatum- 
que  oratore s hujus  rei  gratiu  in  unum  coirent  Conven- 
tus  congressusque  omnium  Arelii  futi.  In  re  agitando 
traclandaque,  Perusini,  quoniam  bmgius  oberavi  a sus- 
picione periculi , nnnus  eam  societatem  apjietere  campa  ti 
sunt,  etsi  id  non  aperte,  ne  discrepare  a sodat  imi  voluti- 
late  viderentur  : seti /ter  singola  rerum  tractandanmi 
capitala  di/fìcultates  reperientes  disceptantesque  ac  demum 
alligantes,  rem  in  longoni  jrratrahebant  Inler  bave  mo- 
ravi, nunlius  de  Mastini  murte  supcrvenit  : eaqiie  de 
causa , conventus  re  infecta  diniissus  , cum  , jam  depre- 
liensa  Perusùiorum  niente,  vel  praeter  eos  staluissenl 
caeteri  societatem  coire.  Hoc  igitur  quasi  fortunae  benefi- 
cium  coeptis  suis  favenlis  accipiens  / traesul  (scuserai  enim 
conventus  Arelii  facto»,  et  contro  se  /tarati  illa  intellige- 
bat) , majora  statini  animo  concepii.  Itaque,  dedita  con- 
festini  sagaci  opera,  per  Hetruriam  ac  Flaminiam  cunctos 
tliversae  factimis  bomines  in  suam  amia  Itati  t tutelamque 
/tellexit.  A'e  quid  vero  sibi  a tergo  relinqueretur , Mastini 
fi Unni , qui  mot  tuo  patri  in  dominato  successero! , niultis 
magnisque  pollicitationibus  delinitum,  non  modo  averti t a 
proposito  paterno,  veruni  etiam  foedeve  sibi  insuper  ami- 
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infermità.  K non  era  dubbio , che  il  sommo  pontefice  romano 
gravemente  sopportava  la  perdita  di  Bologna  : e ancora  s' in- 
tendeva, che  la  potenza  dello  arcivescovo  era  temuta  da  Mastino 
e dagli  altri  tiranni  suoi  vicini.  Il  perchè,  facendo  lega  con 
costoro,  prestando  favore  l’ altre  città  di  Toscana,  si  stimava, 
che  tutte  queste  forze  insieme  sarebbero  sufficienti  a reprimere 
la  potenza  dello  arcivescovo.  E pertanto  fu  messa  in  pratica 
questa  cosa  per  opera  della  città , c ordinato,  che  il  legato  del 
sommo  pontefice  e gli  oratori  di  quelle  signorie  e delle  città 
di  Toscana  si  convenissero  insieme  : e il  luogo  dove  s'avevano 
a ragunare  si  diputó  alla  città  di  Arezzo.  In  queste  pratiche  i 
Perugini,  perchè  erano  più  lontani  dal  pericolo,  si  conosceva 
essere  più  lenti  che  gli  altri  a entrare  nella  lega  : e benché 
apertamente  e’  non  dimostrassero  discordare  dalla  volontà  degli 
altri  collegati , nientedimanco , facendo  diilìcultà  a ogni  capi- 
tolo, nel  praticare  con  loro,  venivano  a mandare,  la  cosa  per  la 
lunga.  In  questo  tempo,  durante  questa  pratica,  venne  novelle 
della  morte  di  Mastino  : la  quale  fu  cagione  di  fare  in  tolto 
abbandonare  il  colloquio  che  si  teneva  fra  gli  oratori  de’ sopra- 
detti dominj:  i quali,  benché  avessero  compreso  la  mente  de’Pe- 
rugini,  nientedimeno  avevano  deliberato  per  loro  medesimi  di 
fare  la  lega.  L'arcivescovo,  che  aveva  sentito  le  pratiche  che  si 
tenevano  in  Arezzo  contro  alio  stato  suo,  riputando  la  novella 
sopravenuta  essere  benefìcio  prospero  e accomodato  alle  sue 
imprese,  cominciò  a fare  concetto  di  maggiori  cose.  E pertanto 
andò  sagacemente  ricercando  per  Toscana  e per  Romagna  tutti 
quegli  della  parte  ghibellina , e ingegnossi  di  tirargli  alla  sua 
amicizia  e sotto  la  sua  tutela.  Ma  per  rimediare,  che  di  dricto 
non  gli  rimanesse  alcuno  avversario,  mitigato  il  figliuolo  di 
Mastino  (che  era  succeduto  al  padre  nel  dominio)  con  molte 
promesse,  non  solamente  l'aveva  rimosso  dal  proposito  paterno, 
ma  ancora  l’ aveva  ridotto  a fare  confederazione  con  lui.  La 


óii 


LIBKK  SKI'lIMl'S. 


citiaque  cunjunxil.  Quo  faclo  caeleri  quoque  per  Galliam 
lyratmi  in  ejus  amidtiam  concesse re.  Juter  haec,  proposi- 
tum  dissimulans , de  fiorentino  populo  amicissime  loejue- 
batur , scribebatque  nonnumq  rumi,  quo  suspidonem  aufer- 
rel  Bononiae  cojiiis.quas  in  ea  urbe  habebat,  Bernabovem 
praefeceral  nepotem,  viderique  cupiebat  tuenlem  sitavi  ad 
alia  spedare.  Quin  eliain,  ut  alibi  implicaretur  bello  , 
coendu  ad  limitivi  misso,  obsideri  eant  urbem  jussit 
Affuerunt  in  obsidione  Bnnonienses  magno  quidem  numero, 
jussi  hoc  agere  , ne,  relieti  domi , jier absentiam  copiarmi! 
aliquid  molirentur  Affuerunt  diavi  F arenimi  et  Forali - 
vievses,  quorum  ly ranni,  parimi  ob  inimicitias  romani 
pontifìcis , partim  simili  studio  partium,  se  se  Mediolanensi 
conjunxerant.  Praeter  hos,  copias  suas  adduxerat  Ber- 
nabò.* equitum  ad  trio,  pediluvi  vero  mercede  conducto- 
rum  ad  qualuor  millia.  tìac  multitudine  copiatimi  fretta, 
Imolam  primi  stativi  adventu  expugnare  aggressus  est. 
Quod  cum  minus  succederei,  eavi  undequaque  praesidiis 
cinxit.  Fi  autem  expugnare  non  amptius  tentavi!,  exper- 
tus  aliquoties  frustra  conari  se  adversus  urbem  munitavi 
fossis,  atque  ab  his  qui  erant  intus  egregie  defensam 
Fiorai  finis  vero  haec  inttietdibus  in  dies  magis  crescebai 
formido , praesertim  cum  Pisanus  Mediolanensi  adhaesisse 
rumor  vulgassel  Et  dubitabatur  de  Pratensium  Pistu- 
rievsiumque  fide,  quorum  oppida  et  finitima  urbi  et  op- 
portunissima bello  inferendo  plurintum  erari t Earum  si 
alternilo  poli  re  tur  adversarius  tam  potens,  actum  de 
liberiate  existimabatur.  Suspiciosiorem  vero  rem  faciebant 
eorum  discordate,  per  quas  facile  surrepere  adversarius 
posse!.  Ad  haec  igitur  ante  omnia  conversae  menles,  veque 
negligendovi  ncque  differendum  statuere.  Itaque,  multitu- 
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«piale  come  fu  divulgato,  mosse  gli  altri  tiranni  di  Lombardia 
a venire  nella  amicizia  sua  In  questo  mezzo  , dissimulando  il 
proposito  suo,  parlava  amichevolmente  del  popolo  fiorentino, 
e alcuna  volta  gli  scriveva,  per  levare  via  ogni  suspizinne. 
Aveva  l'atto  capitano  della  gente  che  teneva  a Bologna  messere 
Bernabò  suo  nipote , e voleva , che  si  credesse , clic  la  mente 
sua  lussi  vòlta  altrove;  e per  cominciare  la  guerra  in  altri  luo- 
ghi, ordinò  che  lussi  posto  il  campo  a Imola.  In  quella  ossi- 
dione  vi  fu  grande  numero  di  Bolognesi , comandati  d' andare 
col  campo,  acciocché,  uscendo  le  genti  fuori,  non  facessero 
dentro  qualche  novità.  Furono  ancora  in  questo  esercito  molti 
da  Faenzu  e da  Forti,  i signori  de' quali,  parte  per  la  inimicizia 
del  sommo  pontefice , parte  per  la  conformità  della  setta  ghi- 
bellina, s'  erano  uniti  con  lo  arcivescovo.  Oltre  a queste  genti, 
visi  trovavano  le  sue,  delle  quali  era  capitano  messere  Ber- 
nabò , cioè  con  tremila  cavalli  e quattromila  fanti  di  condotta 
Lonlidandosi  adunque  in  questo  tanto  «serrilo,  nella  prima 
giunta  dettono  la  battaglia  a linola  : e non  succedendo  la  cosa 
al  desiderio  suo,  la  ossidió  da  ogni  parte,  e non  si  mise  più  a 
vincerla  per  forza,  avendo  tentato  più  volte  d'ottenere  la  punta, 
e veduto  che  la  città  forte  per  sé  medesima  e ben  fornita  di 
gente  s' era  vigorosamente  difesa.  I Fiorentini,  sentendo  que- 
ste cose , ogni  di  avevano  maggiore  sospetto , massimamente 
perchè  s'  era  divulgato,  che  i Pisani  andavano  ulta  via  dell'ar- 
civescovo, e dubitatasi  ancora  della  fede  de'Pratesi  c de' Pisto- 
iesi, le  terre  de' quali  per  la  vicinità  erano  molto  oppoiloue 
alla  guerra.  11  perchè,  se  lo  avversario  tanto  potente  avesse 
occupato  qualunque  di  quelle , riputavano  avere  perduta  la 
libertà.  E accresceva  il  sospetto  le  discordie  loro,  per  le  «piali 
lo  avversario  facilmente  si  poteva  appiccare  a qualcuna  delle 
parti.  E pertanto,  innanzi  a ogni  altra  cosa  parve  loro  di  non 
tardare  <>  differire  più  oltre  gli  opportuni  rimedj.  Ordinate  aduli- 
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dine  confestim  armata  , missisque  repente  copiis,  ad  ipsa 
Prati  tnoenia,  non  tam  hostili  quam  inopinato  terrore 
posuerunt  castra  Pratenses,  subita  re  trepidi , nipote  qui 
nec  ralianem  hujus  facli  ncque  consilium  nossenl,  sump- 
serunl  raptim  arnia , et  ad  eam  parlem  oppidi  qua 
castra  erant  amcurrerunt.  Ibi,  cum  Floreutinos  in  arnds 
certi  eren/ , uihil  hosliliter  molientes  , n eque  laedentes 
quemquam,  sed  illud  modo  postulantes,  ut  ad  tollendas 
suspiciones , custodia  tjus  oppidi  fiorentino  popolo  t rade - 
retur , prò  communi  utilitale  quieteque  eam  habituro,  elsi 
dura  vox  plcrisque  videbalur,  t amen , quando  tantac 
copiae  ad  ]torlas  sloveni , ipsi  vero  imparati  immino  essent, 
incerti  primum  amsilii  aliquandiu  stetere  , neque  conce- 
dere postulata  neque  negare  audenles. 

lutei ■ haec,  fiorentini  cives  qui  in  armis  erant  , ut 
quisque  notum  amicumque  Prati  habebal,  compellendo 
benigne  exhoi'tandoque , iti  sentenziavi  trahere  conabantur, 
monenTes,  qUoniam  desiderium  fiorentini  populi  conspi- 
ciant , parere,  voluntati  quam  vini  experiri  violini  : multa 
quae  interdum  aspera  primo  videantur,  prospera  t amen 
ad  extremuni  reperir i ; id  esse  consilium  fiorentini  populi, 
ut  non  mivusde  Pralensium,  quam  de  sua  propria  salute 
cogitelur.  Uis  tandem  vocibus  ac  virorum  revereniia  et 
jn aesenti  necessitate  compulsi,  Pratenses  portas  aperuere, 
et  Fiorentino!  uni  praesidium  intra  moenia  recepere. 

Et  res  quidem  pralensis  in  hunc  modum  composita 
suspitionem  ab  ea  parte  sustulerat  tìestabant  Pistorien- 
ses.  Fa  quo  amjilior  era t civitas,  co  cauliari  studio  fro- 
dando videbalur.  Sed  oblulit  occasionati  idoneam  seditio, 
quae  recens  in  ea  civitate  coarta  , partati  dvium  egerat 
extorrem.  Jtaque  , per  speciem  officii , praesidium  eomit- 
tere  Fiorentini  postularunt.  Pislmienses  vero  non  dissi- 
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quc  le  genti , corsero  con  celerità  alle  mura  di  Prato  , e non 
tanto  ostilmente,  quanto  con  subito  terrore  vi  posero  il  campo. 

I Pratesi,  spaventati  di  questo  insulto  repentino  , perchè  non 
avevano  notizia  della  cagione  di  questa  novità,  prestamente 
presero  I'  armi , e corsero  a difendere»  quella  parte  della  terra 
dove  era  posto  il  campo:  e vedendo,  che  i Fiorentini  non  face- 
vano alcuna  violenza,  nè  alcuno  segno  di  nimici,  ma  solamente 
domandavano  che , per  levare  via  ogni  sospetto , la  guardia  di 
quella  terra  si  desse  al  popolo  fiorentino  , che  la  tenesse  per  la 
conimene  quiete  e utilità,  benché  paresse  loro  duro,  nientedi- 
meno, perchè  le  genti  erano  alle  porte  e loro  si  trovavano  spro- 
veduti , stettero  alquanto  sospesi , e non  ebbero  ardire  nè  di 
negare  nè  di  consentire  la  loro  domanda. 

In  questo  mezzo,  i cittadini  fiorentini  che  si  trovavano  nel 
campo,  ognuno  di  loro  che  aveva  alcuno  amico  pratese , beni- 
gnamente gli  confortava , che  volessero  cedere  al  desiderio  del 
popolo  fiorentino,  piuttosto  che  provare  la  forza  dell-  arme  : 
molte  cose  che  nel  principio  si  dimostrano  aspere  , avere  poi 
prospero  e giocondo  fine;  la  intenzione  del  popolo  di  Firenze 
essere  vòlta  alla  conservazione  de’ Pratesi,  non  meno  che  della 
propria  salute.  Da  queste  esortazioni  e dalla  reverenza  degli 
uomini  e dalla  presente  necessità  mossi  i Pratesi , finalmente 
apersero  le  porte,  e riceverono  dentro  la  guardia  de’Fiorentini. 

Essendo  in  questo  modo  composte  le  cose  di  Prato  e le- 
vato il  sospetto  da  quella  parte,  restava  la  città  di  Pistoja,  la 
quale  quanto  era  più  ampia  c maggiore,  tanto  pareva  da  gover- 
narla più  cautamente.  Ma  presero  occasione  da  una  discordia 
nuovamente  nata  in  quella  città,  per  la  quale  una  parte  de’  cit- 
tadini n’  era  stata  cacciata.  E pertanto,  sotto  colore  di  bene, 
i Fiorentini  chiesero  di  mandarvi  la  guardia  per  loro  sicurtà.  1 
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utili  figmento  id  recipere  annuerunl  : sed  ttec  ila  mullunt. 
ul  siili  fitrmidandum  esset,  et  eos  ipsos  quos  receperaul 
sacramento  obligaruut  (Juure , per  eam  t/uident  viaiu 
nihil  profectum  videbalur.  Et  salterai  forvtido  mentibus 
mfixa,  qua  intenti  {iriores  civitnlis,  data  ipsi  /ter  se  se 
absque  popoli  scitu  providere  fèstinant , inlionestuni  tan- 
dem cottsilium  susceperunt  Ite  enim  cum  exulibus  Jdsln- 
riensitim  arcane  cmn {tosila , subilarias  cum  illis  miserimi 
copias.  Hi,  noclu  progressi,  nullo  penitus  sospirante, 
primo  statini  adornlli  scalis  moenia  conscenderunt  , et 
quosdam  in  ur beni  dimiserunt.  Ipsi  vero,  de  muri s cla- 
morem  tollenles  , sperabant  milites  , qui  jtraesidii  causa 
missi  fuerant , una  seenni  rem  aggressuros.  E lettini  prae- 
miseral  magislratus  ad  eos  Petratti  quemdam  conducendis 
tnililibus  scribant,  et  ob  id  plerisque  tartan  familiarem  , 
qui  rem  editerei.  Sed  is,  sive  metti,  sive  negligendo  , {ter 
viatn  desederat  lingue  milites,  totius  rei  ignari,  ut  pii 
munì  clamor  e muris  sublatus  est,  integra  fide  cum  Pisto- 
riensibus  concurrerunt , factoque  confeslim  globo,  Ingres - 
sores  delurbarunt . Ita  pulsi  e muris  qui  cum  exulibus 
ascender (mt,qumt  eorutn  se  in  urbem  dimiserant , aut  capti 
aut  interferii  situi  Crediderant primo  Pistorienses  exulum 
modo  suorum  fuisse  conatum  : qui  errar  audaciam  eorutn 
plurimum  jtivil.  Sed  postquam  ex  caplivis  adesse  fioren- 
tini populi  copias  inlellexere,  ntque  orla  subitale  lux 
vexilla  palefecit , majoretti  sibi  imminere  pericoli  molem 
seti tien  Ics , ad  cerlatnen  se  compararunt , et  ad  tutelam 
urbis  acrius  surrexere.  Ilaec  palilo  {tosi  Elurentiae  vul- 
gata optimum  quemque  et  gravissimum  commoverunt . 
lacerabaturquecirculis  et  conventibus  magislratus  cooptimi, 
nipote  foedutii  atque  nefaritim  Ignaviam  vero  et  imperi- 
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Pistoiesi,  usando  le  medesime  arti  verso  di  loro,  accettarono  In 
guardia  e le  genti,  ma  non  tante  che  avessero  da  temerle,  e 
quelle  se  le  obbligarono  col  sacramento.  Il  perchè  non  pareva 
a'  Fiorentini  per  quella  via  avere  fatto  alcuno  profitto.  E pure 
il  sospetto  restava  nelle  menti  loro  : dal  quale  mossi  i priori 
della  città , volendo  per  loro  medesimi  provvedere  a questo,  in 
fine  senza  deliberazione  del  popolo  presero  uno  partito  poco 
onesto,  perocché  si  composero  cogli  usciti  di  Pistoja,  e subita- 
mente con  loro  mandarono  le  genti.  Questi  tali,  di  notte  tempo, 
fuori  della  opinione  d’ogni  uomo,  nella  prima  giunta  scalarono 
le  mura , e misero  alcuni  dentro  nella  terra.  E loro  comincia- 
rono a levare  il  romore , sperando  che  i soldati  .mandati  da 
Firenze  per  la  guardia  dov  essero  favorire  alla  impresa  : peroc- 
ché quelli  priori  avevano  mandato  innanzi  uno  notajo  della 
condotta  chiamato  ser  Pietro,  il  quale  avendo  notizia  con  molti 
di  loro,  significasse  quello  avessero  a fare.  .Ma  lui.  per  timore 
o per  negligenza,  s'era  rimasto  per  la  via.  E pertanto  i soldati 
della  guardia , non  avendo  notizia  di  questo  ordine,  come  sen- 
tirono le  grida  dalle  mura , fedelmente  insieme  con  li  Pistoiesi 
corsero  alla  difesa  , e stretti  insieme,  ne  cacciarono  coloro  che 
v'  erano  entrati  dentro.  E in  questa  maniera  furono  ributtati 
dalle  mura  quelli  che  v'  erano  saliti  insieme  con  gli  usciti  , e 
quegli  che  si  trovarono  nella  terra  rimasero  o presi  o morti. 
Credettero  da  prima  i Pistoiesi  questo  insulto  lussi  stato  sola- 
mente dagli  usciti  : il  quale  errore  ajutó  molto  il  loro  ardire. 
Ma  poi  che  egliuo  intesero  da'  prigioni  esservi  ancora  le  genti 
de’  Fiorentini,  e fatto  il  giorno  videro  le  bandiere,  conoscendo 
il  pericolo  essere  assai  maggiore,  s’apparecchiarono  più  vigo- 
rosamente alla  battaglia  e alla  difesa  della  città.  Queste  cose 
divulgate  a Firenze,  furono  moleste  a tutti  i buoni  e savj  citta- 
dini, c ne’ cerebj  e luoghi  pubblici  erano  biasimati  i priori  di 
tale  impresa,  come  di  cosa  infame  e vituperosa.  Ancora  ripren- 
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tinnì  omnes  deteslabantur  Jam  vero  non  ad  auctam  modo 
suspitionem,  sed  certum  in  perirulnm  rem  conjec.tam  exi- 
stimabanl,  putanlibus  cunctis  Pistorienses , tanta  f rande 
injuriaque  compulsos,  ad  tyrannum  ejusque  propinquas 
opes  se  haud  dubie  conversuros.  Cum  vero  quid  aqendum 
foret  consultare»! , etsi  coeptum  improbabant  omnes  maxi- 
me, lanieri  quid  potissimum  ih  malis  sequendum  farei 
dubitabant.  Denique , concio  civium  conalio,  cum  de  hoc 
ipso  consultaretur , assurgens  quidam  ex  senioribus , in 
hunc  fere  modum  orationem  Imbuii  : a Si  res  integra  nobis 
» foret,  o praesides,  nec  attentata  prius  tieque  delecta, 
» non  diffìcile  mihi  videretur  consilium  explicare  : quippe 
» suspitionem  liberlatis  allerius  occupamele  fnitimis  in- 
ri (erre,  et  omnem  inceli um  alque  injustum  molimi, 
» nostris  rationibus  inimicum  censererri.  Aunc  autem  eo 
» difficilior  consultatio  est , quod  perperam  ac  pene  conira 
» naturavi  agitili-,  Quippe,  caeleri  quidem  omnes  ante 
» rem  consultare  solerti:  vos  autem  (quod  bona  venia 
» dictum  si tj  post  rem  aclatn  consilium  postulatis.  Atqui 
» bono  quidem  animo  factum  a vobis , praesides  , existi- 
» mare  debemus  qualecumque  tandem  est  factum  : nota 
» • est  enim  integritas  vestra  et  fides,  et  animus  in  repu- 
» blica  sincerus  et  rectus.  Verumtamen  res  gerendae  , 
» pi  aesertim  magnae,  et  non  ad  privati  alicujus  sed  ad 
» totius  dvitatis  discrimen  pertinentes , non  proposilum 
» solummodo  bonum,  sed  consideralionem  maximam  et 
» circuinspectam  multorum  dehberatimem  efflagitaut.h'am 
» ea  quae  multorum  sani,  a paucis  delerminari  nec 
» honestum  est,  nec  illis  ipsis  qui  determinarli  tutum 
» Populus  enim , nisi  suarum  ra  tini  auctor  ipse  sii,  quae- 
» cumque  non  recle  ceciderunl  exagitare  sole/,  ac  jroenas 
» nonnutnquam  imperiose  exigere.  Sed  facta  quidem  ne 
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elevano  la  negligenza  e la  ignominia  loro,  e apertamente  dice- 
vano, che  per  questa  cagione  non  solamente  crescerebbe  il  so- 
spetto a’  Pistoiesi , ma  che  loro , provocati  da  tanta  ingiuria,  nel 
pericoloso  tempo  che  correva  si  volgerebbero  allo  arcivescovo 
e alle  sue  forze  vicine.  Consultando  adunque  quello  che  fossi 
da  fare,  benché  ognuno  vituperasse  grandemente  questa  im- 
presa, nientedimeno  dubitavano  in  tanto  male  che  partito  fussi 
da  prendere.  Finalmente,  ragunato  il  consiglio  de’ cittadini,  uno 
de’ piu  vecchi  si  levò  ritto,  e parlò  in  questa  forma:  « Se  la 
» cosa  di  che  noi  trattiamo  s’  avesse  a cominciare , magnifici 

• signori,  e non  fosse  stata  scoperta  innanzi,  non  mi  parrebbe 

■ ditlicile  il  consigliare  : perocché  il  mettere  sospetto  a’vicini, 

> 1' occupare  la  loro  libertà,  e ogni  incerto  e ingiusto  movi- 

• mento  reputerei  contrario  a'  nostri  pensieri.  Ma  ora  il  consi- 

• glio  mi  pare  tanto  più  difficile , perché  la  cosa  va  a rovescio 

• e contro  allo  ordine  della  natura.  F.  la  ragione  si  é,  che  tutti 

> gli  altri  sogliono  consigliare  innanzi  : voi  (sia  detto  con  buona 

• grazia  ) domandate  consiglio  dopo  il  fatto.  E benché  noi  dob- 

■ hiamo  stimare , che  l' animo  vostro  sia  stato  buono  in  qua- 

• lunque  modo  sia  riuscita  la  cosa,  perchè  ci  è noto  la  vostra 

• integrità  e la  fede  sincera  verso  la  repubblica , nientedimeno 

• le  cose  grandi  che  s’ hanno  a fare,  che  riguardano  il  pericolo 

• non  d'uno  privato  solo,  ma  di  tutta  la  città,  richieggono 
» oltre  alla  intenzione  buona , ancora  diligente  e considerata 

• deliberazione  : perocché  le  cose  che  sono  di  molti , non  è 

• onesto  che  sieno  determinate  da  pochi,  né  sicuro  a coloro 
» che  le  deliberano.  Il  popolo , quando  lui’  medesimo  non  è 

• autore  delle  cote  Stic , se  non  riescono  bene,  suole  doman- 

• dare  la  pena  da  coloro  che  le  fanno.  Ma  certamente  non  si 
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» farla  sin!  fieri  non  potesl.  Itaque,  haec  omiltamus  coti 
» queri , et  quid  remedii  sii  in  hisce  malis  potine  medi- 
ti femur.  Dico  igitur  non  esse  pisloriense  coeplnm  a nobis 
» deserendum,  non  quia  idprobem  (nec  enim  si  res  iti- 
li (egra  farei , idem  constderemj,  sed  quia,  cum  semel 
» coeplnm  fuerit , periculosum  nimis  farei,  si  in  hai- 
» suspitùme  Pislorienses  dimillerentur . Longe  aulem 
n minus  dubitandum  essel  de  l'isloriensium  volani  ole,  si 
» lacessili  non  fuissent  a nobis,  qui,  praeler  quam  accu- 
li pare  noclurna  fraudo  illorum  urbem  , exules  insuper 
» inimicos  eorum  qui  rempublicam  gubernanl  armalos 
» reducere  in  ipsorum  cervices  studuimus  Haec  aulem 
» qualia  sin I de  vobis  ipsis  conjecluram  facile,  fieque 
» enim, rum  ipsi  lam  caram  habeamus  libertatem  nostrum, 
» cum  pm  illa  pericola  omnia,  morlem  etiam,  si  expe- 
» dia! . appetendomi  prnedicemus , non  eumdem  sensum 
» esse  caeteris  hominibus  exislimandum  esl  ? nonnùllis 
» forsan  <jus  rei  facullalem  deesse  ? al  enim  voluntatem 
» omnibus  eamdem  esse  pulandum  est.  lleduclùmem  vero 
a exuhim  nostrorum  quibus  nos , quaeso , indignalionibus 
n perfeiremus,  si  non  paclione  consensuque  nostro,  sed 
» armalos  et  per  vira  improvisam  quis  eos  reducerei 
» cantra  cervices  nostras  ? Haec  igitur  omnia  pensantes, 
ti  inimicissimo  erga  nos  esse  animo  Pislorienses  existi- 
» mare  debemus,ac  poteslalem  omnem  praeripere  nocendi 
» fllud  ostendatur  verbis  noti  esse  precisiti  nostri  liber- 
ti talem  eorum  uuferre,  sed  prò  inculumita/e  sua  ac  un- 
ii stia  praesidium  in  urbe  ipsorum  quoddam  liabere,  quo 
n et  ipsi  Iranquillius  degan t,  nos  vero  securius,  et  suspi- 
»>  ciò  de  mentibus  fiorentini  papali  auferatur  : quod  si 
» tecipere  nolint,  non  esse  sic  habiluros,  ut  cum  hoc 
» suspicione  nos  et  ipsi  relinqunmur.  Denique  ostemla- 
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• può  rimediare,  elle  quello  che  è fallo  nou  sia  fallo,  lasciamo 

• adunque  le  querimonie,  e pensiamo  piuttosto  che  rimedio  si 

• truovi  a questi  mali  Dico,  che  la  impresa  di  Pisloja  non  è 

> da  lasciare,  non  perchè  io  l’ approvi  (e  se  la  cosa  s'avesse 

• a cominciare,  non  la  consiglierei),  ma  perchè,  essendo  comin- 

• ciala  una  volta,  sarebbe  troppo  pericoloso,  se  i Pistoiesi 

> rimanessero  in  questa  suspicione.  Noi  avremmo  meno  da 
i dubitare  della  volontà  loro,  se  non  fossero  stati  provocatila 

• noi,  elle  oltre  allo  avere  cerco  d’occupare  la  città  loro  per 

• Iraude,  ri  siamo  ingegnati  ancora  rimettere  gli  usciti  sopra  il 

• capo  ili  coloro  che  governano  la  repubblica.  Queste  cose  di 

• che  natura  sieno  le  p diete  arbitrare  secondo  la  misura  di 

• noi  medesimi  : perocché,  avendo  tanto  cara  la  nostra  libertà, 

• che  noi  pre.lichiamo  per  quella  ogni  pericolo  e,  se.hisn- 

• gna , ancora  la  morte  doversi  prendere , è da  stimare  questo 

• medesimo  senso  essere  negli  altri  uomini.  Forse  che  a alcuni 

• manca  la  facoltà?  ma  è da  credere  essere  in  tutti  una  mede- 
» sima  volontà.  La  ritornata  degli  usciti  nostri  con  che  inde- 
» goffrane  verremo  noi  a sopportare,  se  fussero  non  con 

• nostro  consentimento , ma  per  forza  sopra  il  Capo  nostro 

• rimessi  ? Esaminando  adunque  tutte  qticsié  cose,  dobbiamo 

• stimare  i Pistoiesi  essere  inverso  di  noi  d' animo  inimicis- 
•’sìmo,  e per  questo  esser  di  bisogno  di  tórre  loro  ogni  facultà 
» di  nuocere.  F,  da  altra  parte  bisogna  colle  parole  dimostrare 

• non  essere  di  nostro  proposito  d'  occupare  la  libertà  loro. 
» ma  per  la  communc  conservazione  volere  mettere  una  guardia 

• nella  città , per  la  quale  loro  possano  stare  più  tranqnilla- 

• mente,  c noi  più  sicuri  {te  ogni  sospetto  si  levi  delle  menti 
» del  popolo  fiorentino:  e se  questo  non  vogliono  ricevere, 

• dimostrare  clic  noi  non  siamo  disposti  rimanere  in  questa 

• suspizione.  Finalmente  è da  significare  loro,  che  egli  è posto 
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» tur  illis  esse  in  eorum  arbitrio,  utrum  hostem  /lorenti- 
» riunì  populum  ati  propiliurn  et  atniijwi  battere  mulini 
» Acc  ub  ea  nerba  retardentur  quaecumque  ad  obsiden- 
» das  expugnandasqueJurbes  sant  efinparanda.  Rogentur 
» auxilia  sodi  ; copiar  nmnes  ad  Pistorium  dogati  tur  ; 
» juventus  nostra  sub  vexillis  egreÉialur  ; ottenlenfyir 
» inacliinrfe,  stormita  cotivehantur , ut  non  levi  conai u , 
» ^ed  praesenji  obstthatoque  animo  cuncta  /(fière  videa- 
» mur  Aut  cnint  verbis  appuratuque  nostro  fleetenlur 
» Pistoi  ienses  ; sj  perlincxes  protervfque  esse  jier- 
» geni , maio- donati  frantfÈhtur  Dùci  quae*inihi  optano 
» factu  in  hoc  tempori  videantuF.  Ueum  Yiyo  vestris  in 
« mentibus  ponete  quae  salatili  ia  marnine  sint  futura.  » 

• • * yik*  * 

Hanc jemen/jam  ad  edHrétoum  scada  cwilm , sta- 
tuii ab  incerto  1 pud  quaquam  desistwe , sed  ex  trema 
cuncta  experiri^quO'  Pistoriuitf  in  poTestatem  venire  co 
gerelui itqgue  mente,  undique  copias  contraitele,  ac 
major  e vi  urger  f Pistorium  perrexere , alt  esserli  intra 
tridmm  in  caslris  afinaturum  supra  quindecim  millia 
f/àc  muli  Iridine  urbe m circumdantes , vallo  elioni  et  ftissq 
illam  cinxere,  ufnemo  ingredi  egredive  posse!.  Pistorien 
j£fis  contro,  vi  sumina  obnixi,  jus  libertatepyjue  Inerì  coti- 
tefidebant , ncque  noe ncque  interdiu  laboribus  absisten- 
tés  Mililes  autem  finenti^  populi  qui  itilus*  fueranl 
incohmtes  dimiscrunt  \eque ^enuii  miete  illa  qua  tentala 
invano  est , r‘inytjle&  fuerant  Pktoqiensibus , nec  postea 
quicquatn  contra'faem  egeraut ,kSrd  arma  tenenlcs , curii 
honestate^fuierant , nec  faventes  cmqéatn  ncque  molesti. 
Et  Pistorium  quidern  in  lume  modum  obsidebalur.  Ho- 
stilis  fumea  oppugnatiti  decrai  : colloquia  vero  prope  quo- 
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in  loro  arbitrio  di  avere -il  popolo  fiorentino  per  amico  o per 
inimico»  Nè  per  questo  si  .ritardi  ili  metferc  a ordine  le  cose 
che  sono  ticccfcarie£  ossidiare  e *mbattere  le  città.  Ap- 
presso u domandi  * ajuti»  de'  fegati  ; tutte  le  genti  si 
ragmtfno  a Pistoja  ; la  Mostra  gioventù  esca  Tuori  colla  ban- 
diere ; # bojpbar|£e  altri-fctruÉfenti  e artiglieria  si  facciano 
portare  i^piello  luogo  , acciocché  s*  tendane  il  nosteo 
»stoAo  nmè  leggieri , ma  con  «ogni  binazione  d’  animo  è 
fatto  ^ordinato.  Peroccnfc  i Pistoiesi  c^fcdisporranno  per 
le  parole  e per  tanto  appegf echio  ^ jye  eglino  stàraimo 
i,  si  (lapidano  col^^opa  e con  loro^fe.  B ho 
chawiTiajj^)  uti^a  fare  in  questo  tempo. 
Priegò  Iddio»  oM  pongale™ menti  vostre  otjjnio  e saluti- 

||  »•  A * ' 

jfrOiBla  sent  eam  (i  odi  Griffi  seguendo«Ja%t»à  , delUarò  , 
wFsi  levare  dalla^mpresa , ma  fare  ultimi  esperienzat  che 
A^toja  venisse  nellyi!a?poftstA.^tfn^pestoi|animo  aifiimfc. 
rono  a j-^gunaro  le  gcnd^  maigioro^f^^sm- 
cittài 


o a r^gnnaro  le  gen 
àjkstoja:  c {^spazio  di  tre  furi 


on*«É? 

roMiiaMMtei 
ne  assediala  la 


TolUJu  VC 

(Anahri 

guerci  c _ 

pui  clie  quindici  mila  jersone^Ouesta 
t|rraf  la  encomiarono  con  slWcatj^  fossi  in  mod0,  che  ilf 
ci^ft  PistMefrila  altra  parte  fa- 
difendere  la^bcri 


^^opotevo  nè  ^ntrq^hè 
covano  ogni  sf^)  di  mantenci 


_ ..  _ JJL'k >edijk 

notte  a questo  effetto  ^■ffaticavano.  fu  innanzi  t ogni  alt* 
cosale  gffiti  che  Aerano  state  mussai  guardia  dal  pepo» 
lior<fl)5no  mandarono  fu 


guardia  dal  pepò! 
aHi  uoriynto  : 

perocché  la  notte  che  fìT  assalta ta^rup  * ti  fermi  flia  ’ 

loro  difela,  e di  poijfeff^^arié  adopt^auraìsa  alcuna  contro 
alla  loro  fede;  ma  trVmdosi'hrmati  dentro,  | eraidHtati  quie- 
tamente, non  dando  favore  nè  disfavore  a alcuna  delle  parti. 
Pistoja  adunque  in  qu^ta  fn#iera  si  trovava  assediata.  CTiien- 
tedinfeno  non  gli  era  data  aliena  battaglia  , come,  si  suole  fare 

il.  . **  23 
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tidiana  fiebant  ob^ssos  inter  ef'obsidentes,  his,  ut  acci- 
perent  praesidium  in^urbem,  -ad  toflendas  suspicivties; 
illis,  nec  j ustam  nec  aequafi  po^ylnljùiiem,  nullamyuc 
esse  causavi  cur  syspifa  de  Se  ikbueriyt,  contffdejitibus 
$ed  tum  jier  eum  modani  nihil  pio &ere tur  ac  feti  fru- 
ii inlfrduhi 
iccfderfgi , 

il,  et  fpìasi  justo  cuin  hostf^lfu 


stia  temptys 
Optata  a 
cóhveiti  res 


per  eum  modani  nihil  profaei 
K apparai',  mfptilhguia  ipita  intfrmmi  libefius 
imwntionejj}  certammi/iti  accadenti  . ad  trini 

mi 'et 


umiugnaliu  phrhfnUui  Ed  iujpiiusa,,vin#is  agere  tur 
irsiiiu;  Jioueas  espilati  a tour ffatftra*' compili  ad‘nppu 
‘d-sNÈrbes  oppoilimfacum jpsjncerjQj  IHstoilenstin 


iciorcs  /I 


laremln 


nei»;  vilaiu  fue- 

mto 

natali 

praesit 

/lorcnlmi  flpuli  in  urbem  rei-ònere,  dìorum  senteiì 

Orni 


un  baie  me 
hiAajiHH 

h^jun  ■ 


'W  tandem  Sfatili 
devi 


ctteti 

imlc  >iQe/»(«  fantini  fytn 

, ‘ 

\ 30  Jfc»  • *• 

o /‘rateque  rgtfuilis.  Plorar  (fui,  ’minus 
uspitmcm  degente#;. coqfiiehint  Neqfto  cairn  ' Immite 
xpnajuam  advenus  W motori  intjtoaylur , neqj/e  cmisas 
alias  belli  ji^tis^lUdpse.  Sublata  quoque  faadtat^fjiro- 
pf/ufi* (iliu0us  ujipidi  potagli f^matci: parte  obrialum 
periculo  existttyHhnt.  Jìl  angela!  fdem  carila s fiala , 
quod  pr^ul  ac  svdtqui  llorumm  préeéfant  honorificen  - 
litanie  té  fior  Aitino  pupillo  loqrtbaidvr  : et  quufles  quid 
incidgbat,  proinptus  in  priini^cyit Jmw  ,,ut  irihil  minus  . 
direres  quam  aliquid  adversÌ0ogilàre',  contentumquevici- 
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tra  nimici , ma  ogni  giorni  si  traevano  a colloquio  quegli  di 
dentro  e quegli  di  fuori.  I Fiorentini  glì*conl'ocla\anà  a rice- 
vere la  guardia  delle  genti  nella  città  ,fer  lev  arjj  via  ogni  suspi- 
zione  : i Pistoni  diceWno  la*aomamla  loro  non  essere  giusta 

alcuni  perché  dovcs*s(%> 


nè  onesti,  pè  dirAstrarsI  cagione 

avere  di  loro  sospetti  Ma  nSn  si  pernio  per  qqcsta  via  alcunb 
profitto , e parendo  *iu  * 


i fnv 


ano,,  e i 


profitto,  e parendo  flu*  il ^Jenjpn  si  coltSiimas»»  I 
parlari  ([agogni  p^te  fatti jon  granjle  ItbcSà  dessero  cagilfie 


i^pi 

d’accenA'c  gli  aniinna  m^rgiuru  contes  ente  si  venne' 

a lare-esperienza  della  ^htg^gquSsT  srn  into  la  guelfa 

c|jjMQje$a,  cgSic  si  sin#'  c o nt  orditi^j 

f ‘ 

1 dc^é-Wlesi  che  pel 

ahilan 

► Pistolesi»non^  volgessero  Silo  ajutn 
^11  * ultimo  ne  sei 
roti  o ossei-  mei 
La  amenza  Ut 


pertanto  |po- 


rrali  c alziue  bastie  di  legname  e condii 
offendere  W terre  : lè  quali  vcdqido  quella 

itfdkFii» 

a terra ,,  gli 


,e  per  ogni  tcmpa|erano  stancai 
rlie'sela  Hlttagna  si  dàs-c  all 

a ajutn  dclli^Wcivesc 
loro1 


la.dc5tti^lon(»  della  parte^Ior 

»•  . 1 ^nl  P.  . I , minit.lin  /Irt* 


mreiiti 
w 

inde  narteci  ,Pi- 
ta  Vorrna  licosa 


[«a»» 


USUI  ricevere  ileiitro  .la  guardia  de 

* . # ^?,i  erano  una  glande 

stoja.'du  seguila  aij^rtf  dagli  altri.  In  quesl 
(lal/pnnjjipiata  ebbe  buon  Fnfe 

^ I Imo  re  i^i  1^,1  rieevntó'fn  giijfdia  Pral  d ell’istoja,  sì* si 
vano  quieta iro^te .^FiW.vedcvffo  a^i indegno  di^nipiiok 
conila  diloro  , uè  aletta  giusta  fanone  ili  guerra.  fpprrfiso, 
aì^Blo  lavato  la  rfcr.a'^W  allo  avversario  di  potere- prete  fa- 
mi vi?ina\  pareva  loro  in  f^anjle  plrle  al  pericolo 
mediato.  Uqiiesn  lo^.  fede  e nuiitionlfeinn  tabi  irtela 
rrqcrhè  1'  arcivescoWc  i suoi  luogote- 
nenti di  i,Bologna  nnoi^vofmente  parlavano  del  popolo  fforcn- 
tinoi  e noni  volta  fic  egli  accadeva,  davqjm  fn\Wo  a' loro  bi- 
sogni in  modo^  che  pareva  aliato  (jp  ogni  giòstra  opinione , 
dimostrandosi  henc  eontento^lclla  vicinità  dc'Fiorentini,  e fa- 


avpre 

carità  lifttmifen iJK?, 
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itila  le , satis  iene  secunvagi,  si  doininalus  Hononiae  siili 
nequaQuam»lurbaretur.  Ilis  de  causis,  .Fiorentini  neque 
mililem  parali  ne  qui  ducein  pei  geligli , ne  ipsi  itoli  pq- 
itim  confi dere  praesen  li  qu  ié%  v idem  tur.  cffipte  ipsoquod 
éfigerenl  copias,  fiRquid  suspuio >IRs  illiwfferrept* 

* • Euimvyo , paranti  auaendique  copias  prnetttli 
magna  suberai  facùllatgNu^&iil  i tiffilendt  bellum  super- 
sles  vplebalur ^etj/icr  (jfilliain  sf^iiliunét  metusmi » prae- 
texere  non  tb&Siie  eitil.  datura  Hmmniae  doiiimatio  con 
tra  cives 


i diffcik^iat Htnmnia 
ipsos  si^nflWssM.,  |ìrt/r* 

lecititi , robuWetMtpia  fhftjitan 


alluni  fiorentini 

ptm^  tespeetym , robaWi^lÀ^ùi  /l(/t)itare.vi(]fbattfriÈBis  ' 
raltonibus  effeotum  est,  uì^civilus^  tnln^  su» 
i fs.  mi  versar  iter xeri 


nermis,  (fdversari 

mediolaneni 


dubia  ptr< 

W'um  snt^yiaratus 

S-rs  pi  irikirios 

t " capi  jubetT  A 
se  £e  de  duiMiatJkiVs  repe \ 
civilale  cum  flqxentinqfpopulo  consi/if 
repta  belli  oewfft  estatini  ertili  ì lì 
(juam  falsas  prò  veri * causas 
ìtUeausati v,  cum  bella1 
msJi 


civile 

is , uli  volrUtjf  torni 


ftpetcxenS^usam,  cum  be 
«ae  .factiiàiifr'lumdth . gito* 

"tknu^.  ad  st  in  GdJìlWv  ocW  bere  [re 
i salulandlfffì  ciò vci'i  pitifeclit 
al,  ii&tosmmfi&otGrgyn  uAui^wn 


’wiiwies  'amati  <Wi- 

■ iih‘S 

lilietffmtlaqm 
Vsse.  IJini:  ar- 
I Igrulhis  , 
? Ilari c ìgMu'  ille 
lai uis^er  dlt’qf- 
\quLsibi  conjigi- 
ocW 


*sa%. 

xisse  filtra  dii 
umte^jjpiasi 
fspidosior  crai, 
vocalos  advernu  fiorenliuum  popolani  incendit 
<(%ac  singnmpcr  supp ritmi  -tfinpdrajU^si  filerà 
memorai;  venissf  teiqpus  affinpa^ifrmi%fiiri  cs* 


coni- 

, __  velini, 

florenlinut^popplum  opprimenti.  acJdivèi'sae  jfcctionis 
imnlhi  jietmts  eocffiiguendi:  se  enim  .Jf  operarry/li  titani 
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cendo  segno  dovere  assai,  se  il  dominio -di  Bologna  qon  gli 
lossi  turbato.  Por  queste  cagioni,  i Fiorentini  non  si  prov- 
vcdevan<»  nè  .li  gan#*è  frir^itaflo.  accio»#  non  dimo- 
strassero ^verc  frigio  diga  presente  qiqjfc , e accrcsccaihi 
le  lorg  genti,  non  (Tessero  ombra  nè  cagfcne  di  sospettare.  , 


. Ha  altra  |>ar|g,  I'  ^civ.^o  pfeva,  elio  avèsse  occasione 
d’accrescere  il  si»  esercit^yerofflié  gl> 

<l*_ Imola,  e non  gli  era^li#cilc  finPre  qua 


more  per^nmhardiq^j 
volontà 


glf*  restava  la  guerra 
ìospettd  e ti- 
lllr^p,l’ril  nupvo  donfiftio  di  Bologna 
Fadirti  Are|»clìe  richiedesse  «di 
'edi«o  di  ggntc  d'nnnfpqnza  dare  aflhna  orni 

«b.  Di  qui  seguiva,  che  la. cit^L  veniva  a stare 
'^JIP  e la  paura , e gpr.o  preveduti  di  gcnt^ 
•l'jjjine.  .JHWa  parte  Var+.Jk»  cjùoj*  " 
luando  (TSe  essere  bem#a  ordige , fece  pÀld^i  princioali 
ij^jBologna»  e co#  »dinatori  di  trattatogli  f#e 
arfRn  tementi , e finafflbnttehnfeTsarf,  conPLlle, 
clic  eglino  av^Sputa  fwittea  cj^opol^iorerttino  di  tflr- 
gh  lo~t|to  di  noiósa  j^iKerare  If^itt*  ni  qui  prese  occa- 
«one  ^movere  g^a  :j£rocché . e*  ngp  è costólcuna  eli# 


e uoc o 

paije  r di  gente, 


riltadliu 

^samin.iVpEbn 
glino  av 


manchi  niego  #' ti«Sni,  cheSn  luogo  de^cagicjfcrp  fingere 
le  false.  Ordi^ul^pqT^sot^.cst^olorem.oceiéo 
(hunjoujp  gberra!TcA.nire^Lo||, arili  j ghibellini,  di 
losca^i Vaiali,  Ponte  abbaino  de» di  soffra,  s'astfa  orti 
fatti  papiali.  Andarono  niolfi  di  loro  soho»ombra  di  visitami 


ifanflhM»' 

urtiti.» 

sotto*ombra  di  visitazione  : 
c avrrhheiu^-ncrato  maggiore  sospetto, 
'ri-  ^tti  costifro  cBWocati  insieme 
accese  conlfo  al  pop^frfiornntino,  ricor- 


ipajziali.  Andar 
e quM^phe  nello  ani 
gligmani^r^io  aiq 
alta  sua  «resemi  , o ___ 

dando  1#  i danni  tjjtpe!  pfeatu  avevano  ricevo^;*  clic  egli 
era  venutodii  Ujjnp^c  /olevano  essere  tomini/di  rivalersi 
colk  città  di  Firenze,  c spegnile  gn  «lutto  il  limonella  parte, 
avversa.  Il  perché,  afe  va  delibera*,  iftiamlo  volessero  aggiu-* 


■m 
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polliceantur , exercitum  magna  mulliludine  florentinum 
in  agnini  filiere,  unlanque  urgere  statuisse;  prooiden- 
ihim  ab  illis  • esse , ami»ef»aitus  iftot  in  locìs  tofuerit , 


ex# 

infingile  resiiova^it  a sins  opptàis  ui^i 
quanto  maxime  vaiti  impela  inolia tyi  ; ih 


iti  sub 


tempii s 
'ita  subito  cimtin- 


tm  ; ila  su 

ventimi  undiìjue  (lorentinùm ijaù»uMto  remtere  non  fésse, 
//ujus  dieta  feivnt  ctti^ve^RfniiliaJ .jjrnpter  sutkmarn 
dicenffs  auctoijUdcm  aWpot  i > *.  . 


ij*  omnes  gin  adertoti 
n *mu  streflue^wllicitt , 


laelis  ahimis 

cohur Itili  elioni f>  ne'lawffei'tfie  sji^^Fsse  velie t 
quT  Vilume  Ulodiim  comperila,  discedititt . (pine 
bellum  tacite  wfatnl , advenlutnque  copta  ry/ntyi 
Jitnlur.J,raèbiutoiihiibgp[  copiis  Johann 
cécomilem,  ùu^MtgiSio  fitit  cognomeiitmto , c Agire  f$> 

St  secreto  nìffìdiiOfrat  Jlic  igìtur , copti*  > 9‘diquc  ii^ 
ni  ..bi  'itoti  ieiisem  contriti  ito  ami-  libuies  urbani 
i ite  rito  rte  me 


seal, linde  rtftkle  movens , ne 

conte,  ndfligiwiyAjjeimfli  Jrtrrit,  qiufbonn 


bOtUnntnst 

pistorieusemquè  ditoerlhinat'  lai  tyjftclTrw  cnimwiltu 

' Jit , neg  ifylge  alt 


altera  n 


ufr  cifca  Pistoriw 
I cas ibn}  /'lare ulti 
lUalf  nriìmrn  stillini 
lidabahir librile  ,tet 


rigijf  suspi-t 

; isem  aqrum 
•al 

d£toulit,%£  l$he  « 

N>t//i/nlre  pei]p  attoniti, 
tiui^nesciebant  : 
'I  iS/it in  indite 

, --  _ , arcaiHt*ffEfirRs 

timebatur.  Missi  tatnen  raptim  equuesquéigenti  ekpedi- 
les  trecenti  l‘&tBlrium  in^runt.  Hi,  uttiendio  quiid  firius, 
in  ea  urbe  fi^midaiIjunctnkiinicmi^Wiifiii  amims  fette  - 
runl  ad  'utbcnPWfetylciidam  ;M  simulai gjni  rm,pov7is 
ctijiig  ent  ;ttbs  advmtu  suo  cufiifósserA.eyati  etimi  in  ter 
prtrnum  sta  limati  itoli  lumi  ad  Olegiamm  mifsi,  /fui  cousas 


iijhrnvibus  fepmtinùs 
peti  fri  lis  toccale  l 'e*  soìct^fu  bessetw li  g i “j 


l# 

i 


t ("■ 
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g nero  ancora  I' opera  loro,  mandare  un  grande  esercito  nel 
contado  di  Firenze  a striglierò  la  città  clic  cglì|(ra  nccessa- 
qq|pdo  lo  escreto  lussi  in  Tosdana , chejyrnmio  s’ inge- 


chc^n 

gnassi  nelle  terre  sue  a uno  meètysimo  teni|io  (are  qualche  no- 
vità, perocché  in  questo  iBodo  il  popolo,  fiorentino  circondato 
noqfpolrcbbe  resisto r*Le  esortatimi^  di  costui,  perchè  erano 
verisidiili , pet  graWivautoytà  o*  potenza  di  chi  le  diceva, 
fumilo  uditee  ricevuti  volentieri  : e quegli  clic  v'jpraqo  pre- 
senti ofl'eisert|  drdilawjite  JLo^ra  lorOTje  confortarono  an- 
cora lui  ,^chc  minJLofesse  mancare  a 'si  ‘^^ma  e.  indubitata 
• w>.  . * 

.spe«nz,i.  Composta  adunque  iiF^uéàto  modo  la  cosa, w parti- 
rono* e andarono  a preparare  tacitamentc^pielio  che  era  ne- 
cessariq,alla’ guerra,  per  edbere^^rdine^  passare  delle  genti. 
L’arcivescovo  a|veva  l'atto  capiMo^dqJlo  esento  mcSscr  Gjo* 
v.1hni  Visi'outLi  Inumati»  messer  ORjunTn  da  (Jlcg^io,  c secreta- 
^ente  glijteva  ypimca^  q^elloVliM^sse  a fa  recali  adunque, 
raglinole  Io  genti  in  quello  di  Bolo^m,  come  l'orbe' insieme, 
‘subito  srmossCscnza  saputa  d^alcj^,  e vendè  àlciogo  dello 
Appannato,  devo  il  Contado  di  Bologna  contino  W Pistoiesi  : 
«e  iq  qiicl  lurlgn  alloggi  A1  una  notte  ; il  gmrno  discese 

i#l  piano  di  Pisloja  . e pose  fi  caqip^non  «fc*o  binano 
dalla  cittìfc  1 Fiiweiitini^^upetiitli  li  tanto  repentino  avve- 
nimento, come  priffln  udirono  questa  Rovella,  non  sapevano 
dova  s’  avessero  a volgere  ^rcAjjderc.  ogni  te- 

meva: c come  sirolo*pecaiÌCTe  in  si  ^sùbiti  e gravi  pencoli,  si 
dubitava , che  sotto  qofesto  non  bissi  qualche-trattalo  occulto. 

io  «pifl|randc  (^lejità  cinquecento 
pili  entmroi^bi  l'ùdoja  , e uniti 
con  tjuegli'cbè  v'  erano  prima  alla  guardia,  ih-ttno  animo  agli 
amici  alla,  difesa  della  teiraf*e  appresso  lst  v'  era  alcftio  che 
avessi  pensiero  di  fave  novità  , colla  lonrprejienzatgli,  frena- 
rono. Furono' mandpè  UnCora  oratori  a messer  (uè  vanni  da 


E nitta tedimeli# 
cavalli t trecento  lauti, 
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4rfb«  dii 
sed  tu 


& 


sciscilarenlur  busillis  aducnius , e/  c/u/<7  siti  vellet  fingi- 
larenl.  HisH | castra  mo/eciik,  cum  mandala  exjwsuissenl , 
niVii/  aliucF  ul^stiiij&espundit , quum  consuessegpuesu- 
lem  mediulqfóltém  amiofrvicinisqtte  suis  qui  injUnis 
premcientur  $ubveutrv:  audiisse  vera  mullos  peY  IJetru- 
riatn  a Fiorentina  prqpii*  et  'tw  • njurils  affici^fe- 
nisse  ergo,  ul  his  opijulaveltif  ; jmoflde  (mi  acdpicndum 
jiraesulenh  àrpiliWj^ognitoreingue  htris  et  tmerelanfn, 
aut  vim  ejus  cjrperiundam.  Lo  risposo  acqptQ , legati 
|- bis  rati  cunl  c^qui  non  r a 

tn/jp'AR  vestigio  absgessere. 

™ * 

* j* 

Fiat  busti  permagna  speg  urite  Mffprit 
duolo  maxi^Lea  ri i tigne , quod  recenti  Fio 
injuria.  itistoricusiion*vhi  ufas  infensos  pinot 
tosi] ite  pulaFtìW  Jtuqur  cum  jhm  imtiics 
piae,  sub,  ipsixfripn  prnftctus^eeipi  in 
viti  hi  verii  rum  lodge  uspenjnre 
ohtUdere  i pjfhgnnrequr  jfare.nL 

Per  Jmc  ipsum  lem  puf  maltis  per  fìnitimas  regiones 
foci?  itu  imitimi  sani  conUfitlIfjftatn  et  Sacon  a lìilnenn 
Aretinorum  ojipidef  sufìito  confettivi  msfQbi  veffinnem  ter- 
rore ctyleque  èmxilvit  ; «£  Pactii  Uoertinmue  ali  eprum 
casltllis  omnid^Kr  superiori  Arnitm  loca  re/ientiim  ùi- 
cursionibus^ttfeil^iintk  et  Vi 
ruentetg,  intuii*  )■'  lui'mtiolnm 
impreciso  cejieruhl^muleque  aneti*  cqrriis  late  praedabaù- 
tur-,  (fune  uno  temjiore  nuntiaà ^ cimila  horrore  trepida- 
tioneque  fepleverant.  ' * 


V Uditi i per  inugcllanum 
ftwlia  quaedam  •ranella  ‘ 


■ 
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fileggio  capitano,  clic  domandasse^)  le  cagioni  (fella  venuta  sua 
con  lo  esercito  nimico  , e ricercasscrApfie  animo  e che  pen- 
siero il  suo.  A questi  tali  cmadoHMcl  e,qppo*poi  che  ch- 
bertf  esposta  I'  ambasciata,  il  captano  nienti*  altro  rispose,  se 
gion  cljf  l' arcivescovi  di  Milano  avola  per  consuetudine  di 
soi<tenire  a' vicini  e tìgli  ippici  cBs  lasserò  oppressati  dalle  in- 
giurie, ^che  Cveva  inteso  per- la  Toscana  molti  essere  dai 
: ingioiti  ; lui  aduinque  cfter  venuto 
Jsognava  che  ricevessero  l’jtcivescovo 


.Fiorentini  indognameiOe  ir 

Jer  ajutarp||il  pi  cchè  IjTsi 
er"  arbitro  e giùdice  della 


i, della  ragione  e ilelU2meVi^JTi^rlie  i?i# 
enuio  fatte,  o ^raritente  che  provasse^  il  sue  forze.  Avuta 
questa  risposta^  gli  oratori  fiorellini,  nonlparcndo  loro  da  di- 
sputare con  parole  appreso  ylu  che,  gnu  metteva  loft  in, 
nanzi  la  roghine , più  toRg^'armi,  prlslamentc  si  par- 
tirono. _ 

'istoja,  indk- 
per  la  fre- 
ispo.-ti . E per- 
e mura,  lui 
città!  La  qual 
te  erano  dcntrpbi- 
ibattere  la  tena/i* 


simamen 


tanto", 


speranza  di  pigliai 
* perchè  stimava  gli  animi  -de'  Pivto 
• alienati ajrnii 

»tutt?l§  gelili  sol 

I 


uni  ( 

scà  ingiuria  de'  Fiorentini  csseP  aliena 


anno  d'  essere  ricevo 
apertamente'  da  quedjteli 
. ..  ....  di  porvi  il  campo ,*  e Y(Tm! 

In  questo  medesimo  tempo  ìn  varj  luoghi  ne’  paesi  vicini 
si  feto  movimento  : peroccljj^accone  si  mosse  da  £ibbife!fra- 
-*  orse  quello  flaes*  con  grande  danno 


stello 
degli  uoi 


*^Aétg$*<| 

lomini  -,  i Pazzi  e 


libertini 


0 . . „ i ^mossero  dalle  loro  pastella, 

e j^u^&ro  il  Valft'  Arno  di  s^pra;  c gli  Vbaldini  per  il  Mugello 
oi'tyro  d’  iiimrowiso  lenzuola  e al- 
pscfcudo  le  gip  t i f amlfvano  privando  i 
quali  cose  in  uno  medesimo  tempo 
nue  te 


infestarono  il  paese,  e p 
cunevdtre  castella,  e^fri 
ini  circostanti.  Le  qual 


quando,  si  sentirono,  £ 


inserì^ 


tutti  grani 

r 


i temile  e spavento. 
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Olegianus , aliquot  djgs  circa  Pistorium  commoraliis, 
cum  perspiceret  coiislmter  ? Pistoriensibus  resisti , nei: 
mutuili  ini  fa  tqbem  «r un  orili  , nolens  in  eo  uno  Icwpus 
terere,  ab  opptlflnatione  'lesti lit,  ac  Florentiaiu  véttui 
reclamo m gePagrunilQralenstm  exercitum  duxif^Juibeij^ 
eq'ititum  sopra  decedi , pedtfuin  ucji  ntercede  tnuduchrruiu 
sopì  a sex  millia  : praete * bus  mu/i/ian'Um  d^untario- 
rwugiir  r&uhiltidfanycns  seq^ebatui-ihun  lii^upiis  liaud 
procul  qL  urbe  castra  fem  srijnrf  Ji/seutipin  amttem. 
»Coiiime^M^efraS^ii  pracdaejapinmpiejriimo  adattiti 
suppedjtabant  ‘óritfo  Làudu^enim  pace%Ìnis  omnibus  . 
rèferlas  dotnos  eRftecqpsifagnam  vim  tinnii , ab' his  facile 
Awkibantur.  Astnma  veg^artiìafurum  Stirpe  ad  porlas- 
usque  discunfhtia  ma§R^runiuìn/  ùi feslabant . Uis  in 
iucis  cutn*' aliquot  diesmÈtr^ÈÈsenl , 'et’vom  dmips  profli-  m 
ijhle  abususiam  deficère  tficNQttur  sinigjlacil  hostisMp 
trans  urfani  ducere  in  animo  naberc:  et  jactabanl  in 
castris  ai»  SaMiiÉkun  fdinpftwi  vcxillajiosUuros.  Id  cimi 
ex  (Siplmistninsftìf^que  mgnilut^ssdL,  paglioli  ter- 
róre Flbrentinìf^ossam  a mocnibìis  urbis  ad  prdxmugn 
iride  collem , panup  cifra  trinili  banouienpcm^  subito  per- 
fìciett^am  opere  curWeiSint  : eamque  fossa  ih  crebra  sta- 
tiene  militimi  ac  magna  ìagiltariorum  manti  <£te  nochfifue 
• cuhodicbaht;  Fesulana  vei'olÈk  arce  Rumina  praesidium 
munierunt , quo  tifaittifits^hakti  iqipéHitiélZé  * • 


, * Inter  linee,  Ol^ianus,  stjjf  deterriti%  munitfanfjs , 
sive  quoti  ab  inilio  lifci  ivnstituùset . omissa  transcundi 
cura,  frUo  prSfeetiid  , p</  Majfnrimyiuviiun  càstrajecil 
Ibi  Calentiano  nlusquc  muuitis  qiqbusdam  locis  exftru- 
gnatis,  cwn  praedae  gliquanlqn  eat  eo  redegissel , pei 
ipsum  / luvium  jrrofeclug , archi* iTtfjìciUimisque  saltibus 
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M esser  Giovanni  da  Oleggio  capitano,  poi  clic  fu  stato  al- 
quanti! incorno  a Pistoja,  vedendo  la  resistenza  che  si  faceva 
da' Pistoiesi,  e che  dentro  non  si  sentiva  alcuno  "movimento, 
non  gli  parendo  jji  questa*cnsì  sola  da  cbnsumare  tempo, 
fi  purti/aU'  offesa  di J’istoja,  e a'ddirijjje  hariflieie  verso  Fi- 
renze p<fr  la%a  direna  UM  lo  Antado'di  Prato.  Sa  lo  ♦V 
/ito  suo  ^li  ch#dfcci  inif^avalfT e semila  fanti  : e oltre  a (fiie- 
lumeri 


sto  nu 


ero  v era  grqj 
e ancora  disile 


eiu  mi 

ajiitb, 

iKoil  ^ — — — 

niello  di  lun^lalla  lillà*  La 


dine  di  gei 

ac'àolontf  roSamctite  ft^eg 
uesto  esercito  si  pose  in  _ sul  limue  di  Bisnui 


({ente  versta  in  suo 
bmetite  inseguivano. 

ndi  Bjpffl^io,'  non 
prima  giunta  ve- 
i trovavano  le  ciìlc 
■abballanti  perla  lunga  /ace  ^craiiTC  numero  di  bestiame  * 
donde  copiosamentajsi'pmcvano  nascere.  Spesse  volte  le  squa- 
dre degli  ansili  correvano  ^AgTaude  spaventa  irisino  alle 
rc;;  In  qu^ti  Juogtij  poiZrlu^L  stato  alquanti  di , e la  vit- 
tuvaglia  la  quale  dis5Whintaiuì|it<f  avevano  usala  cominciò  a 
mancare,  fìnte  il  nimico  di  fom  passai  di  là  fìntla  città:  e 
gloriavansi  nel  ^uuyo,_£ho  pol^bhcro^  Landicre  ullé  chiesa 

’.ia  a'f'iorèntini  per 
fo  per  quel  timore  *a 
o al  filile  vicino  ni 
Mute  L'glii , poro  di  qua  dalla  vii  bolognese,  c in  più  luoghi 
«tessero le  guglie  ile' spillai,  e grande  minio»,  ili  balestrieri, 
che  di»  nodelli  gua^dasstìtn  se.  l^fftcagHi  Fiesole  fornirono 
di%uon^ggji5ie,  ag^occWil  pa4so Olisse  impedito  a'  nimici. 

(p  questo  Riesser  Giovanni^a  Olejfcio,  o \ eminente  spa- 
ventato dulie  munizioni  dm  Fiorentini»^  pure  (he  ila  principili 
avessct  coti  dentiera  iato  la  cift^ouel  paSsaro.ppi  pitie,  se 
ilriHó«,e  pifte  il  campo  in/u)  fiume  della  Marina. 

alcthii  altri  luoghi 
che  le  sue  fanterie 


vansi  ni 

dj  Santo  Snlvi/Qtià>sta  cosa  \eqcndo  a noti 
la  via  di  prigioni* e\di  liiggiltivjjsi  i 
fare  un  fosso  lallè  mura  della,  città  in<iun  al  (olle 


nevfornò  addr 


In  quello  luogo  preso  Calettano  c oredato 
vicini,  se  n’andò  su  pjf'tìnme ; e ordinato,  c 
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* » 
praemisso  pedi  le  ocàipatis,  nullo  impediente , in.  agrum 
mutmllanujn  transmisit  ^ # • 

Uis  rursus  in  locis  Ifgrbarinum  et  alia  quaedam 
castella  non  satis  anitra  ri'm  ffhstitun  riunita , dulentibus 
se  se  incci^fcus<;rj(Nk  a quibus  coibenta  abinufoprefe- 
cutn  esse! , ScarpariA  commi  admuorf  rfacuerat 
en%i  jamprjdem  hostibus  fa  belli  sec 
niang  vef£i  Apenninùtue  c 

mflur^^ibitura  xPWci/ur  Itaque  id 

ni,  vq 
•entini  < mu- 


lini atqui 
'intctPxere , hoc 
stilli  urcieadin  delStìórum  fallitimi 
qui  (ffiiaanis  con j aneti 
/neque  enim  taluni  tuoi 
cribus  anmmpobsidfahe; 

dinoti 

agi  HtTiis  qui  uitu-H  era1 
animo  ìag^jqae 'consilio 
gettarne  opus  Im  eéi 
magi  ' 

òfn 

permagnùrh  Giti  rettane 
quae  auxilio  corife 
medital  i sevei-a^imii 

♦ 

ijwruj 


sedes*  Ifuod  nt^Jìnno-, 
'‘lima , oppo^funitales  ( 
atup.  Itaque  idWni- 
Éf tligrr^nmtiinn  conslituewnt , vofmelfr 
’pM*Qiti/utre.  Fforenh 


chinas  al | 

bmm  instfuinenta- ftira 


jmafmugell 
fm  amjectur ir 

tarianUirmaruntl 
viwqnfÉffecto 
far  ppjtlatnj,  ah- 
flostes  igitifr,  ma- 
r^um  nihil  trepide  ntque  temere 
ifàonspexiy?^*  sed frustanti 

km  iri,  nèthni  mF  <yp+ 
rea  illMi'onsedernnt , et 
taca»it.raque  ofjÈgiumnarum 
lìfidahi  siint.  Cniihat  uqroobsi 

y^mentes,  omnih 
pi^ppiceqf  attye 
runt  m 


l 


CI/) 


a ci 


«* 

Dum  haec  ad  Skw/nqm 

saruni  parlium* hoiimw^is  sibi  cMmwumxum  ituobiv 
millibus  peditum  etH/auiIringinlis  equKbus  per  agnini 
àretinum  evpdens ,*  cirty  Anibrmin  fi album  duxit.  cogitahs 
inde,  majon  coacla  maitu , Variami  cjctrraqq^  siiperioiis 


gernut iir , Saco^^dicer-' 
!is  sibi  cmjknctùfóum  duobtu ì j 
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pigliassero  innanzi  tutto  i passi  stretti  omIìIHcìIì*  senza  alcuna 
opposizione  ^assò  in  Mugolo. 

In  questi  luoghi  ancora  prese  Barberino  e alcune  altre  ca- 
stella, che  essendo» poco  f«rti^  spontaneamente  si  dettero, 
dondt^'ufmio  abbondantemente  (trov  veduti  di  4ftlmglie:  c di 
oi  paSs#òno',ìùii  oltre,  e addirizzarono  lo-esercito  alla  Seat 


ria.  Eraonciutoigii  mbltìfinnaiJI questo  luogo  a’  nimici,  fh 
che  egirefji  vicino^  ' 1 ' “ 1 — ' — : — - — : 


donde 


Appennino , c vólto  alla  via 


o avere 


$uerX.  E pertanto  avevaao  deliberato  di  |jue  o, 

• *-  * in  quelhFìuoi 

^ìpóftiij^elBr  della 
treero  I ì I 


IDU  »j)pO! 

uando  ini 


te  %ip|tu£u 
lo  di  |j^e  ogni  pinovi 
in  >|uellonuon&oiUuti 
Ha  miteni. 


iiità  alla 
pruova  di 
ulto  il 
guerra.  Ila 
nimici  «no- 


di BÓlog 

■fcuerH.  I 

avere  questo  ^$tello*p<#i 
oro^urzH.  siccome  a 
•allrajParte  Siore: 
gassati  in  Mugello, 
staniceli’  aniteparoi 
quali  ìwsiein^k'  ti 
cali,  perche  il  castellJ^quc  Llempo  ngMB'a  tutori1  ire  ondati)* 
di  mura:  eeiif  questa  forma  nm%ment^spettallnd  ldftssi- 
diene.  I nimici  adunane,  giuntile  furono' con  grande  t^wlto, 
nAdio  quegli  n^dentri*gj^i  tenevano',  rifacevano  al- 


lo quello  elio  .avessero  a J’arc^  pre- 
*"  jono  gente  alla  1 


fossPe  fi  fecero 


le 
li  stec- 


trovaron 


cuna  cosa 
si  faccvar 


ì uyonsi^gKitamentefma  giù  tosto  con  animo  costai 
ìOrloro  inoltro.  Il  pfcjché  si 


i^tnup^^Mirdinarono  in  biggihlMe  e qjlri  is 
^ eond)at(Tre«li  rra.  Gli  assrdial^||dendo 

XÈ^  “ ^ “ 

unti 


Zi 

mr 


«le’  nimici',  ci 
fciarono  insTno 


% no  con  trf 
! is tnmi enti  he* 
o^pr  la  disposi- 


lo; le  fgÉto*^aiioarccq(Jnvanu  grandi,  co- 
ilkirp  i^fognrdflrrgenza  a ordinare  tutte  le 


cose  necessarie  per  loro  dile^^&  | f 

* Inl^pe^fhe  il  campo  Si  alla 


nato  granite  n 
caligli  c dumi 


i Scarpe  ria,  Saccone,  rqgu- 
ibellina,  «on  quattrocento 


^a  parfc  g^ 

qji  si  Ihise  pel  conta||g  d’  Arezzo,  o glasso 
in  Val  il'  Ambra,  stimando  iff  quel  paese  ragunareameora  fnag-‘ 
gìor  gente,  e da  quella  pjrte  a traversi  molestare  ùrontevarchi  e 

*1  -* 
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Arni  oppida  *e  regiiftie  diversa  urgere.  Adversus  liane 
lunmlluariam  manum  excitalis  sgperioris  Arjii  papulis  , 
ut  (pie  capere  arma  jussis,  itàgno  con festini  peddum  ma- 
nus  apud  V (menili  cgpvènil^  eP  aceessWjint  insuper  equi- 
tes  Florr^/it!  mi$4K/prciter  trecenti  lonjiuixeipnt  se 
q mquc  ma  copiis * Aretindfum  equites  pnditesqbe , (pii 
vefyiQiri  hdstium  seculi,  aOSil'i  manti  qttae  Y'arùijpara- 
balur,  et  ins\  eo  pMectia  se  se  ifhsfpmju  "■>*n>nt  /» 
copiis  oniupuis  tyrd^^us  est  Albevlaccius  lliaisolcatis  : 
t/ui  putii  tnullihyliiie  a bundar et  ferat  enim  concursns  ad 
eum  ve/iciMrfìer  ft/ctus) , tiflti  e^/lerlqrr  adoni /uni  liostis. 
aedidlro  adijisum  ‘lucore  conWituiUSacoii  ug-  ut  leuijms 
ciraim  Ambrimfcasteihim  jwsitiiaii&i^ffreninf iyiis-* 
dem  •xum  /Invio  nominisi , adigemàt  in  polestatem  nile  * 
baiar  '(mi  eum  nostri  coatto 
fl%rijftura  siìpmni-es  (Jm  ^ 

primo  snUim  udéeniu  pugnare  caqeretur , undique  in 
unum  ,suW  coutnuii  collimar  igne  jussit:  sf^fclaque  de 
superiori  loco  ac^iwlhtm  a suis  tapinili  fieri  jaermiiìe- 
• bai  , sed  OansmentjMocdEtxpeciarc  invadermi  aUgy 
qfpisci  Micasolvnis  auleta . eum  videi  tU-JtoslesJn  colle  se 
seqfontmerejtoiceps  paria stelli  aÙoriretw  ne  eos , 
iniquo  lityl  loco  sttnlesjmn  polita  differreU  E4  rfacrhtit 
nnlllis  eos  diti  lira  invddere.  Al  enim^duH , rafiis  fidai 
multitudo  commiati  fmL  perifrasimi  videbnlur  subàa- 
rium  mililem  (filai  ciìit  colteci iliusftnx  dupi  inter  Se 
nolusj  e xdtr  citalo  ìtisti  loca  ùv. pio  objiccrfjaf  siipnljn- 
difmut  jam  sol,  nec  inultw^supeierut  dwirJtiiqità.flim 
ad  pugnam  jirJbocasselfac  manife.flum  essÉLlmtem  Ulani 
detrattale,  contentai  rninas  e^uhi  j datatavi  mqtie  pfùnn 
statila  advfitu  suo  wpressisse,  dipelo  caslris  idoneo  loco, 
non  procul  ab  hoste  coir  se  dii  Ejus  syetis  citili  jam  media 


stanarti/  ipinieru 
i(H9  Sacfin  , ne 
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tutto  il  Val  d'  Amo  di  sopfa.*  ('.mitro  qifcsta  gente  suliitamcntc 
ragnnata  fu  mandato  a rincontro  tutti  quelli  popoji . di  Val 
d’ Arno,  e commesso  loro-, ^ cl^ facessero  capo  a Montevarchi  : 
e da -Firenze  vi  tu  Mandato  cirgi* tr^^ito  cavalli.  Appresso, 
molti  cavajli  e fanti  dogli  Arcani,  i qdfli  li  erano  iti  seguitandp. 
s'  unirono  conducili  da  Monte *rclii.  urlìi t te  queste  gentr  fu 
diputat^  capitano  Alhertaccio  ihéPRii^soli , perchèVil  concorso 
"rainlc  s' ara  fattrw^presso  di  lui.  E pertanto,  gssendo  copioso 
mi  gente,  deliberò  non  aspettare  la  veriuw  del  nimico,  ma.vigo- 
rosamente  farsi  incontro.  Saccone  in  questo  teiupo  avevfposto 
il»  campo  ql  .castello  tlelf  Ambra , e faceva  ogni  sforzo  per 
-rio:  Vi  avvilendo  comparire  i nostri  con  Maggiore  nu- 
rflkim^tRrdsSfei  genti  efe  non  credeva,  dipi itò  nella 
d^piitnta  non  costretto  a prendere  la  liattaglia.  li 

1 ' * - - • squadra 


. avci 


prima  giunta  non  es^re  costretta  a pregile^  la  liattag 
pefclie  messe  tutte jkifl^^enti  insieme,  j[  ori^nolle  in  s? 
e ridursi  in  un  coni-  di  sopra , e comanfm  die  non  f|^< 


esséro 
battaglia, 


ittaglia, 
>oli  ve- 


alcnn  'movimento,  ma  che  se  i turnici  appiccassi 
allora  si  fa?ftsero  bro  incoutro. 

dendo  i nimici  cssje*  fermi  in  sul  poggio^tettc  alquanto  so- 
speso, se  prendeva  I».  battaglia 


Alhertaccio  da  dticasoli  ve- 
poggjo.  stett 

il* luògo  Imito  sinistro.  A- 
moK  piactf»  il  vanire  alle  mani.  Ma  lui  essendo  capitano,  alla 
fede  del,rpne  crostata  comifksa  tutta  quella  gente,  gli  p^je 
pericoloso,  avendo  il  bmgajcpBtrario  e fanti  poeo  esercitati,  con 
soldati  d^^rti  appiccare  la  zulTa:  eveniva  ancora  verso  la 
sA  e pertanto,  p^cl.e  ebbe  provocato  Wirnici  alla  battaglia, 
manifesta^  che  Testila  da  loro,  giudicandtffcssere  abbastanza 
avere  x^TrKJfir  la  loro  andacia.  pose  il*campo  non  molto  Ion- 
ia ifffcl  lyTrì^ un  luggo  cmj^mo^o  e sicuro*.  1 nimici, "Orca 

* ' ' < ' 

4|  ^ m 
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* » « . > 

• < - , * • 

»•  • 


Digitized  by  Google 


V 


568 


LIHER  SEPTIMUS. 


pars  fransacta  esse!,  hoslgs  ,*  deserti»  silenlio  caslris  , 
nbiere.*jQuod  cum  prima  statini # luce  palam  esset , indi- 
gnationes  querelaeque  ortne/suiit,  ptjieserlim  apud  eoa 
tj  ni  bus  e vestigio  plyaltìat  invasisi  Quamobrem-,  ne 


o placid  a t ii 

il ^fetori  (juidem  fdkia%o^iere  Aretini  posj  fugata 
liostium  confestim4tt$iim  &rsus  iter  arripuere,  veriti , 
ne  S^oi ì Uliquid  'cladif  tWIiens  inferni  Caeterqm^vero 


di{(c  mùllitudipem  .■ iaìiunum  duxit.  ftpirinTniif  i ifinigf  i 
jìer  tutelali  in  id  cartellimi  equitesahostium  circiler  auti’u*' 
,Jrustacci]i 


Jf em  in  id  cartellimi  equiteaahostium  circii 

istaccium  Ubertmum  senili  ipsius  loci  domm^to- 
rem.  Sostri  ergo,  hortant e duce,  pfimo  stagni  adite  fife 
casleljum  edfhgnare  a^pr^i,  ami  pbininirmjmit  èjus  par- 
lem  cepifsent,  ertjitinne  hostium  niaul^ff  deflpùati 
atque  expulsi,  |/  damnaUquaedam gjia  suscepétff',  et 
signa  militariaqfi^toniserunt.  ignominia  tafli 

irritatane . cumnirstis  tnajure  ^/^iloTiri  %latuisqg/ft , ef 
aygareret'HtcloriaM  fare  in  fhanibus,  non  t amen  libiteli  - 
tam,  nec  sme  muitorum  certissima  e buie,  SKoqnia  per- 
opportune  in  due  tesimi  ; pactique  tuntlm  hostes  , ut  sili 
■incolumibus  abiWlberdt , AffHamwfdedidere.  ' 

Per  hoc  ipsum  tempus , jpraesu I . oratorifrs  ad&i- 
ut  beliti m advmlis  Florep/inos  sm c 
oax  « 


styws  missts, 


flagitabat.  Fisi  enim  jiàx  e*» 


cttàiws  smeiperent, 
i rnx  ■ ratMivitaliTusS lamen  '+ìuin 
audicrat  pervetushg:  tìWtrjue  popolo  inimicitias  pmse'stu- 
diaque  partium  omiino  diversn,persu^'rat%pse  silfi  per- 
forile eos , tali  fRpesertim  appai  twdlatr  Jftahftul  capet-' 
sendum  bellum  impellere  posse,  nac  igiturfXciq , lega- 
t is'^aii  Pisanos  missii,  refriauidis  vetustis  'jfyiwitimnmi 
injuriis , multaque^pollicenao  oste^anduqtw  , et  studia 
parlitipi  incendendo , ad  suscipjyidum  bellum  cohortatus 
est.  Pollice b‘a tur  auleui*Heniabovcin  nepptem  cimi  maxi - • 
mo  novoque  equilatu  se  ad- Pisanos  missuruih.  rfhi'illis 
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alla  mezza  notte  abbandonato  il  luogo  doye  s'  erano  posti,  ta- 
citamente si  partirono.  La  qual  cosa  ili  su  la  mattina  come  si 
senti,  furono  nel  campo  nostro  latte  molte  querele,  nid^siina- 
mentc  da  coloro  elio- avevano  voluto  nella  prima  giunta  appic- 
care la  zuffa.  F,  pertanto  non  vollero  M-gukc  più  oltre  i minici. 
Gli  Aretini  subitamente  dopo  la  loro  p.’fftil.i  si  tornarono  coìr 
celerità  verso_casa , dubitando  cli^Saccmie  nella  s^a  tornata 
non  laugse  in  paese  qualche  danno.  lf  rèsto  della  molt^taUinc 
il<capitimo  fiostro  condusse  a Agitano,  perchè  circa  dugento 
cavalli  de'  nimici  s'  erano  ridotti  in  quel  castello  con  Gustac- 
elo libertini  signore  di  quel* luogo,,  I nostri  adunile,  per  con- 
forto del  capitano,  qella  prima  giunta  dettero  la  baciglia  a quel 
castello;  e avendone  preso  uaa'  parte  di  i^rso  irpiano,  ■ per 
grande  Sénfpitn  che  fecero  i nimici  nello  uscire  fuori;  furono 
con  tarò  danno  ributtati,  e penderono  foe  taro  insegne.  Il 
perchè,  incitati  da  gnestartyiiominia . deliberarono  d'assalire 
gli  avversarj  con  maggiore  sforzo  : e vedendo  manifestamente  la 
vittoria,  ma  c®n  molta  uccisione  e perdita  ai  loro,  furono  in- 
trodotti opportunam^fe  certi  colloquj;  e in  ultimo  patteggiali  i 
nimici  di  partirsi  salve  le  persone;  dettero  Agitano. 

In  questo  medesimo  tempo  I’  arcivescovo  mandò  amba 
sciadori  a’ Pisani  a conforti 
a' Fiorentini.  E benché 


confortagli  che  movessero  la  guerra 
i’fusse  l^aco^fra-l'una  città  e l'altra, 


nientedimeno,  perché  egli  ìfóéFa  intes^  essere  stale  antiche 
iinujicizic  fra  l’uno  popolo 'e  l'altro  e contrarie  parti,  stimava 
facilmente,  in  tanta  occasione  potergli' condurre  alla  guerra.  E 
pertanto,  mandato  suoi  oratori  a Pisa,' gli  conlortava  a questo 
effetto,  riduceodo  loro  a memoria  le  ingiurie  antiche  de'Fio- 
rentini  e la  diversità  delta  pòrti.  Prometteva  ancora  mandare 
messer  Iternabò  suo  nipote  con  genti  d’arme,  acciocché  in- 
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qpnjunctus  alia  ex  parte  novo  exaatu  Florentinos  ado- 
riretur.  l/aev  faconda,  inai  ione  ab  oralotibus  explicata 
audienles  illexeranl , piaesertinpvum  invvitabikm  minavi 
fiorentini  jnpuli  ctrtamque  ' exislimarcnt  perniciem  hqud 
dubie  secuturam.  In  J'tsanii  lune  munirne  ^ ambacurtae 
pollebanh,  [umilia  Opulenta  titque  olii  appctens,  et  a 
studio  fiorentini  ' populi  nequaquam  abhorrens.  Ili 
ergo,  verissimam  rgtioftem  secuti,  intelligebanL ea  quae 
postulabuntur  non  minus  Pisxmòrum  libertaìi  q turni 
F lorentinorum  pericujùm  afferù  : praesulem  enim  domi- 
natimi quaerere,  idque  unum'  meditali;  nec  si  Fio- 
rentine coqyius  fiat,  Pisis  lemperaturum.  Monentes  igitur 
privalim  singulto,,  ne  F lorentinorum  odio  libertatem  jiro- 
prium  aMicei'e  velini , rejicendi  postulata  auctores  f uer e. 
Itaque,  tandem  legatis  iti  modo  responsum  est  : Pisanum 
jiopulum  de  rebus  poslulatis  legulos  ad  praesulem  mitlere 
ctmslttuisse , corapique  responsuros  esse.  Aec  multo  post 
• legati  ab.  bis  proferii  cum  ad  praesulem*  pervenissent , 
allegata  Fforentiporum  ptye,  quasi  delibera bundi  subsi- 
stebanl,  neque  negantes  / wslulqla  inopie  piatte  recipientes. 
Quatti  ludificationem  cum  adverterel  jrravsul,  inlelligeret- 
qtte  non  ex. poetili  pisani,  mi  ex  paucornm  voltoliate  id 
agi , coti  festini  oratdres.suos  mafori'apparalu  Pisas  reti  n- 
sit,  jubens,  ut  concionali  populi  flagitarent  ; et  in  ea 
multitudinem  tiUuqiiereiiìur.  Or.alores  igifur  praesulis , 
reva-si  Pisas,,  cum  sibi  a magislrutu  concio  data  esse/, 
ingressi  acl  multitudinem,  verbo  fecerunl , maxima  polli- 
centes  auxilia,  acjvfctoriam  in  manibus  esse  praetlican- 
tes,  modo  ipsimet  sibi  Voliti!  deesse.  Multitudo  autem  Pi- 
sanonim  huec  libenter  audivil  ob  Fiorai tinorum  odium . 
et  (lumiere  poslulatis  cupiens  erat:  reverentia  modo  guber- 
natorum  eos  morabalur  Tunc  magistrati is  ad  legatos 
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sicme  con  loro  da  quella  parte  fornissero  i Fiorentini.  Queste 
cose  dette  con  grande,  eloquenza -da' suoi  amhasaiadori  erano 
udite  volentieri)  massimamente  perché  stimavano,  che  questa 
dovesse  essere  una  ruina  "certa  e manifesta.  della  città  di  Firen- 
ze.  Era  in  <|^1  Risa  la* famiglia  de’ Gambacorti  molto 

possente,  édesidèrbsa  di  quietò  e non  aliena  dal  popolo  fioren- 
tino, Questi  Jalj  adunque,  accostandosi' alla  ragione  vera. , cono- 
scevano, che  quelle  cose  .le  quali  si  domandavano  erano  non 
meno  pcricolosa  allu  lil^rlà  vie' Pasini  che  a qliella  de' Fiorentini; 
e che  l’ arcivescovo  cercava  'Jominio  ; e quando  egli*  avesse  ac- 
quistata la  città  di  Firenze,  vorrebbe  ancora  quella-  di  Pisa.  .11 
perchè,  ricordando  a ciascuno  privato  cittadino  questo  line,  c 
ammonendogli  che  non  volessero  per  odio  de*  Fiorentini  mettere 
a pericolo  la  propria  liberti,  furono  cagione  d’gwiare  alle  do- 
mande dello  arcivescovo.  E pertanto  fu  detto  agli  anibasciadóri, 
che  il  popolo  pisano  aveva  deliberato  di  mandare  suoi  oratori 
allo  arcivescovo,  i quali  alla  sua  presenza  (irebbero  la  risposta. 
Non  mtdlo  di  poi  gli  oratòri  dte’PisanP,  condotti  alla  presenza 
dello  arcivescovo,  allegarono  la^qAcc^hc  egli  avevano  co ’L Fio- 
rentini, e come  stessero  sospese nelMeliberare  : ifon  ricusavano 
e non  cohsentpóftio  Ip-sue  domande.  11  quale  modo  di  tempo- 
reggiare  essendo  conosciuto  ’cjjp  procedeva  da  pochi  e non  da 
tutto  ib-popolo,  prestamele  mandò  .suoi  ambasciadori'con  mag- 
giore apparato  a Pisa;  e dòtte  loro  commissione,  che  ridoman- 
dassero udienza  pubblica  nel  cospetto,  della  moltitudine.  Il  per- 
chè, come  lurono  condótti  .a  Pisa,  di  licenza  del  magistrato 
parlarono  alla  presenza  del  popdlo,  bfferendo  grandissimi  favori, 
e mostrando  che  se  non  restava  da  loro , avevano  nelle  mani  la 
vittoria  manifesta.  La  moltitudine  de’ Pisani  Tidiva  queste  cose 
volentieri,  e per  sè  medesima  .era  desiderosa  di  concedere  le 
domande:  ma  la  reverenza  de' governatori  della  repubblica  gli 
riteneva.  Allora  il  magistrato , vólto  agli  oratori,  disse  loro  : 
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cdhversus,  « Laudasti*,  influì,  o legali,  t elerem  concia- 
» nandi  morene;  et  recti  ■ guiderà.  Acmi,  quid  laudabilius 
» guani  populum  ipsunv  può  ipsips  et  serre  et  agere'? 

» Caeterum,  illud  quoque  Ipudptis  ojiorlel , secundum 
» eumdem  morem,  ut-  HbSfd  delihtitundi  rajio  sii , nec 
» oh  alicujus  praesentiam  girne  quisque ' sentii  dicere 
>i.  cuncletur.  Quamobrem  > recluta  fuerit'vos  concime 
» exre  dere.  » hi  'bum  fc/nssent  legali  ( ncque  etimi  re- 
pugnare honestììbi  eralj-  ,•  toàgistròlus  quqe  dicendo 
videbantitr  ex  integro  praefalus,  ad  ptfpidum  retulil  de 
tegalorum  poslulatis.  'fune  Franciscliinus  Gambacurta, 
princeps  ejus  familiae,  assurgenti , in  hunc  modum'verba 
ferisse  dicitur  : « Cuni  praestlle  tnediolanensi  tónta  titilli 
» privatim  aniicitia  est,  ul  non  existin\em  alieni  Pisa- 
» fiorimi  esse  majoretti.  Nam  et  vetustam  cum  ilio  fomi- 
ti liaritatein  habeo,  jam  inde  a parenlibus  coeplam , ac 
n mullis  quidetn  Sllius  benefìcUse,  nmnullis  elioni  tneis 
» obsequiis  , continuò  stadia  adauòlatn.  Sed  hpec  privatim 
» tnihi  tuenda  censeos  PUblice  mi  lem  dum  cmsulilur , 

• I ' * • 

» carilas  patriae  vindicril'silÀ,  otti  piclatem.  debilatn 
» negare  non  possum.  Quote  inibi  veniaiiuil/e  dabit , si 
. » patriae  saluti  tnagis  consultum  tssg  tirimi,  quam  illius 

» sire  potentiae  sive  cupiditati.  Aiìversutn  F lorenlifftts  sii- 
ti scipere  nos  bellum  pemlqlat,  et  thugtias  copins  magnaque 
» auxilia  nobis  pallicetur  : ruinanuvero  fiorentini  populi 
» certissimam  mbis  repromittil.  Urge t denique  et  instai 
» per  oratores  silos,  ut  lutee  céltnobis  commodissitna  susci- 
ti pianius , et  iusurgaigus  ad  bellum  inferendutn.  Hi  hi 
» vero  in  ista  cnnsultatione  ' illud  inagrirne  cavendum  vide- 
ti  tur , ne,  ninnò  F lorciitinorum  odio,  turpe  ac  damnosum 
» nobis  consilium  assumamns  Numquam  etiiin  recte  con- 
ti sulit  qui  odio  consulti.  Himor  sane  atque  utilitas  libero 
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• Voi  avete  iodata  la  consuetudine  antica  di  convocare  il  popolo 

• al  consiglio,  perché  vi  pare  cosa  laudabile,  chc'egli  in- 

• tenda  e deliberi  de’ falli  suoi.  Ma  fgij  é conveniente  an- 

■ cora , secondo  l' antico  costume , che  egli  abbia  libertà  di 

• consigliare,  e non  tema  per' la  presenza  d' alcuno  di  dire 

• apertamente  suo  parere.  E pertanto  sarà  onesto,  che  voi 

• diate  luogo  al  consiglio.  » E cosi  fatto,  per  non  repugnarc 
al  magistrato,  di  nuovo  si  cominciò  a proporre  la  domanda 
degli  oratori.  Allora  Frincelchinò  Gambacorti,  capo  di  quella 
famiglia , si  levò  ritto , e parlò  in  questo  modo  : « lo  credo 

• avere  privatamente  tanta  amicizia  con  lo  arcivescovo  di  Mi- 

■ lane,  quanto  alcuno  altro  cittadino  pisano:  perocché  ella  è 

■ cominciata  insino  dagli  antichi  miei,  e di  poi  per  molti  suoi 

> meriti  inverso  di  me  e alcuni  miei  servigj  inverso  di  lui  ac- 

• cresciuta.  Questa  privatamente  debito  mantenere:  ma  nelle 

> cose  pubbliche  la  carità  della  patria  debhe  andare  innanzi , 

> alla  quale  la  debita  pietà  non  debbo  dinegare.  E pertanto  e'mi 

• perdonerà,  se  avrà  piuttosto  rispetto  alla  salute  della  patria, 

• che  alla  cupidità  0 potenza  sua.  fui  domanda , che  nqi  prendia- 
» mo  la  guerra  co' Fiorentini,  e offre  grande  numero  di  genti 

> e grandi  favori  : mostraci  la  ruma  manifesta  di  quel  popolo. 
1 Finalmente  per  li  suoi  oratori  fa  gramjp  istanza , che  noi  en- 

• triamo  in  questa  imprega  della  guerra,  come  utile  a noi.  A 

> me  pare , che  in  questa  deliberazione  sia  da  avere  grandissimo 

• riguardo,  clic  per  troppo  odio  de' Fiorentini,  non  pigliamo 
» partito  vituperoso  e dannoso  alla  nostra  repubblica:  peroc- 
1 che  non  consiglia  mai  dirittamente  chi  consiglia  con  odio. 

> Certamente  nelle  consultazioni  che  si  fanno  con  l'animo  libero, 
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» animo  in  consul/ationibus  qmien  debelli.  Ad  haec  duo 
» prudknles  fóri  cuf\t\lia  sua  diligimi  universa.  Haec 
» igilur  quatta  sigiti  hac  re  proposila  considerare  ne 
» pigeal.  Pacem  et.fdedera  esse  nobis  cum  ftorentino  po- 
ri pula  sciunl  ontnes,  nec  posse  adversus  illos  a nobis  bel- 
ìi Inni  maceri,  nisi  conira  fidern , contra  promissimes , 
n conira  jusjurandmi , quod  de  pace  sei-vanda  praesli- 
n timus,  veniatur.  Quae  igilur  tanta  ulililas  ex  hoc  foe- 
» difragio  jtroveuire  nobis  ' posse l,  uì  non  praestabilius  sii 
ri  convento  servar a,  quam  turpiler  et  ignominiose  (idem 
n fregisse  ? In  gubernanda  republica  honoris  curimi  ma- 
ri gis  habendam  esse  quam  utilitatis  omnes  fatenlur.  Ut 
» cui  ni  magna  est  civitalis  dignilas  magnaque  majeslas, 
» dia  et  fìdem  et  gravitateli i inesse  maxitnam  decet.  Ila- 
ri que,  multa  in  privatis  hominibus  toleramus,  et  incan- 
ii stanliae  avariliaeque  ac  sordidis  quaestibus  veniam 
n w/pt/rtimur , quae  in  civilate  nullo  modo  forent  tole- 
» randa.  Splendor  min r et  fdes  et  gravitas  in  civitalibus 
» eluceie  de  beni.  Nani  u/lius  p ut  allerius  aut  paucarum 
v quorumdam  improbitns  hvminum  forsan  vitari  nequit. 
n Ut  vero  totus  jmpulus  deliberatione  pulitini  dejci'et , ac 
» f idem  promissaqoe  consulto  infringal,  n imis  f ore t dele- 
» standone  Conlra  honorem  igilur  ac  dignitatem  civitalis 
» nostrae  hanc  postula tinneni  esse  conslht  : quam  tisi  ma- 
li girne  utilitates  seqnerenlur , tamen  concedere  nullo  modo 
» deberemus- Quid  vero,  si  nullam  inesse  utilitatem  ap- 
ri paret?  quid,  si  insuper  ifiaxivti  ilamni  periculum  ? 
» An  capiemus  id  consiliuin,  quod  sii  turpe  simili  ac 
» damnosuni?  .4n  est  quisquam  vesti  tivi  usque  adeo  liebes, 
n ut  non  intelligat,  bello  a nobis  suscepto,  necessarium 
n fare,  ut  vel  vinca t praesul  vel  rum  vinca!?  Atqui , si 
ii  non  vinca!,  dtiriores  infestioresque  habebimus  Floren- 
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■ si  dcbbe  aver  rispetto  allo  onore  c alla  utilità*  A queste  due 

• cose  gli  nomini  prudenti  addirizzano  sempre  tutti  i loft  con- 

• sigli.  Ma  come  queste  sieno  nella  proposi^  che  ci  è fatta,  non 

• vi  sia  grave  a considerarlo.  La  pace  e là  ^federazione  clic 

• noi  abbiamo  col  popolo  fiorentino  è nota  a tifiti , e che  non 

• si  può  muovere  guerra  contro  di  foro,  se  non  si  contraila 

> alle  promesse,  alla  fede  e db  giuramento  che  noi  alihiarflo 

• preso.  Non  possiamo  adunque  avere  tanta  utilità  di  questo 

• pcrjurio , che  non  sia  meglio  osservare  i patti  e mantenere 

• i capitoli , piuttosto  che  vituperosamente  rompere  la  Cede.  Nel 

• governo  della  repubblica  ogni  uomo  confessa  , che  si  debba 

■ avere  maggior  cura  dello  onore  che  dello  utile  : perocché , 

> come  la  città  è di  grande  dignità  e di  grande  maestà , così  la 
» fede  e la  gravità  sua  debbe  essere  amplissima.  Molte  cose 

• negli  uomini  privati  alle  volte  sopportiamo , e perdoniamo  i 

• mancamenti  di  leggerezza  e tenacità  ed  altri  simili  delitti , i 

• quali  nel  pubblico  non  sarebbero  da  soffrire.  Ir  ornamento,  la 

• fede  e la  gravità  debbono  sommamente  rispondere  nella  re- 

• pubblica,  perocché  II  difetto  d'uno  o d’nn  altro  o di  pochi 

• uomini  per  avventura  si  può  fuggire  : ma  che  la  università 

• d‘  un  popolo  rompa  la  fede  e le  sue  promesse , sarebbe  cosa 

• troppo  vituperosa.  Questa  domanda  adunque,  essendo  contro 

• alio  onore  e dignità  della  repubblica,  benché  n’avesse  a se- 

> guire  grande  utilità,  nientedimeno  non  si  debbe  concedere. 

■ Ma  se  ancorasi  vede  ch'ella  non  è utile,  ma  più  tosto  di 
» grande  pericolo  e di  grande  danno,  come  piglieremo  quella 

> deliberazione  che  abbia  a essere  dannosa  insieme  e vituperosa? 

■ Chi  è quel  di  noi  tanto  ignorante  che  non  intenda , che  poi 

• che  noi  avremo  fatta  l’impresa  della  guerra,  sarà  necessario, 

• se  i Fiorentini  vinceranno,  che  diventino  più  nostri  inimici , 
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» lina s,  qui  rum  sint  vicini  perpetuo  futuri,  nunquam 
» acèrba  rtclnitnte  ctirebimus  Sin  autem  vinca/,  potenti- 
» sirnarn  vicmUaJAp  praesuKs  redpiemus.  Eqmdem,  po- 
ta lenlissimioii  ad  late  dominantem  ridere  praesulcm  velini, 
a dum  tamen' proQql  <t  crvilale  anatra.  Licei  enim  ami- 
ti. f cissimus  rii,  ac  propensissima  benevolenlia  erga  popu- 
n 'lutti  pisan um  affectus,  nunquam  tamen  eum  pluris 
a facere  nos  exàstimabo,  quam  mediolanenses  cives  suos, 
» quibus  tamen  dominai ur  : aden  cupiditas  imperatali 
n cuique  celso  animo  indila  est!  Nos  liberlalem  a patri- 
» bus  nostris  relictam  /neri  debemus,  et  fìnilimos  optare 
n polita  aequos  ac  pares  nobis , quam  praepolenles  ac 
» formidabiles  ha  bere  , qui,  si  modo  velini , passini  liber- 
ti totem  anferre.  Al  subjici  Fiorentino s optabile  nobis  est  ! 
»>  Faleor,  modo  sine  jactura  libertatis  n astrae  id  fieri 
« possi!.  Quoti  si  pericolimi  subjeclionis  eorum  subjectio 
» nobis  offerì , pntius  sten!,  quam  eorum  mina  civitatem 
» quoque  nèslrdm  secum  in  ruinrim  ■ trahal . Castrucius 
» lucbnsis,  vir  magni  animi,  seti  nequpquam  pari  poten- 
ti liti  eum  praesule , nec  pari  dignitate  , patrodnium  ap- 
ri primendi  fiorentini  papali  cimi  sibi  assumpsissel,  quis 
n non  gaudebat?  quis  no n laetabatur?  Atqui  laetitia  illa 
» quanlum  nobis  moerorem  ad  extremum  attuici  il  scimus  ! 
» Non  enim  prius  nocuit  Fiorentini  Castrurius , quam 
n Pisanosjugo  servitali»  oppressi l.  Ita,  dum  aliis  nocete 
n vulnerimi  Pisani , sibi  ipsi  tyrannidem  superinduxere. 

» Hoc  ergo  cavendum  no  bis  censeo,  praesertim  cani  po- 
ri lentia  Caslrurii  eum  praesulis  putentia  nullo  sii  modo 
» comparando,  nec  dominatali  consuetudo  atque  natu- 
ri ra  His  ergo  rationibus , jutcem  eum  Fiorentini s ser- 
ri vandam  pulo,  ac  jiraesuli  Iute  ipsum  prò  excusalione 
n allegandum,  quoti,  salva  fide  ac  promissionibus  no- 
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» e viviamo  con  loro  continuamente  in  odiosa  vicinità?  Se  sa- 
» ranno  vinti,  avremo  a ricevere  il  potentissimtfedominio  dello  ar- 
» civescovo.  Certamente,  io  vorrei  vedere  l'arcivescovo  potente 

• e con  grande  imperio,  e ùon  di  manco  lontano  dalla  nostra 
» città:  perocché,  s’egli  è amicissimo  del  popolo  pisano,  non 

• stimo  però,  che  egli  abbia  noi  in  miglior  •condizione  che  i Wi- 

• lanesi,  a' quali  e'  signoreggia  : tanta  è la  cupidità  del  domi- 
» nare  in  qualunque  animo  altiero  ed  elevato!  Noi  abbiamo  la 

• libertà  che  ci  hanno  lasciato  i padri -nostri,  la  quale  dobbiamo 
» conservare,  e desiderare  i vicini  nostri  essere  pari  e eguali  a 

• noi,  ma  non  superiori  e potenti  in  "modo , dicci  possano 
» tórre  la  libertà  .'quando  volessero,  lo  confesso,  che  la  som- 
» missione  dc'Fiorcntini  pare  cosa  desiderabile,  pure  clic  ella 

• fosse  senza  destruzione  della  nostra  libertà.  Ma  se  il  pericolo 
■ della  subiezione  loro  si  tira, dietro  ancora  la  nostra,  sticno 

• più  tosto  fermi  e stabili,  che  la  loro  mina  séguiti  quella  della 

• nostra  città.  Castruccio  lucchese,  uoi^o  di, grande  animo , ma 
a non  di  potenza  par»  allo  arcivescovo,  ^ di  pari  dignità, 
> avendo  fatta  la  impresa  di  sottomettere  il  popolo  fiorentino, 

• chi  era  quello  che  non  ne  rallegrasse?  Ma  in  fine  sappiamo 

• quella  letizia  in  quanto  dolore  si  converti  ! perocché  non  pri- 
» ma  fece  nocimento  Castruccio  a' Fiorentini,  clic  egli  ebbe 

• messi  i Pisani  sotto  il  giogo  della  servitù.  E così  per  espe- 

• rienza  si  vide , clic  volendo  i Pisani  nuocere  ad  altri , condus- 
» sero  loro  medesimi  sotto  la  potestà  del  tiranno,  lo  conforto, 

• che  a questo  si  debba  avere  riguardo  , massimamente  perche 

• della  potenza  di  Castruccio  non  c da  fare  comparazione 

• con  quella  dello  arcivescovo , nè  ancora  la  consuetudine  c la 
» natura  del  signoreggiare.  Per  queste  ragioni  conchiudo , clic 
» si  osservi  la  pace,  c piglisi  scusa  con  lo  arcivescovo,  che 
» senza  mancamento  della  nostra  fede  e delle  nostre  promis- 
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» stris,  conira  Florentinos  bellum  suscipere  non  va- 
ti learnus.  » 

Secundum  hanc  orationem , magistralus  populum 
rogarti  vellenl  ne , juberent  pàcem  cum  Florenlinis  vite 
faclam  servulamque  conira  jusjurandum  fidemque  publi- 
cam  rumpere?  Tutte  optimus  quisque,  quod  facillimum 
enti,  prò  hone&tale , conira  dedecus  et  infamiam  popoli , 
suffragium  (ulti.  Ilaque  , qui  conira  sentiebant , pudore 
delcrrili,  concessero:  rfecretunique  fìt  e dignilat « pisani 
populi  non  vider'i  pacem  cum  Florenlinis  inilam  , nulla 
interveniente  injtirid,  perfringere.  Per  hunc  modum  pisa- 
na spes  mediolanensem  praesulem  fe felli!  : quam  ille  quasi 
certam  ab  inilio  complexus,  ejus  maxime  fiducia  helrus- 
cum  susceperal  bellum. 

Ifosles,  inter  haec,  casiris,  ut  diximus,  ad  Scarpa- 
riam  positis,  orniti  apparalu  uppidum  oppugnabant.  Ma- 
chinis  enim  et  tormtntis  circa  dispositis  muros  diruere  , 
tabulala  dejicein,  propugnacula  refringere , assiduo  opere 
non  cessabanl.  Grandi  bus-  insiiper  saxis  rotata  tormento- 
rum  in  nppidum  cadenlibus  lieta  parietesque  infnngc- 
bantur , frequentesque  sub  eorum  casti  obsessi  peribanl. 
Crebro  etiam  per  nnctem  scalis,  die  vero  subitanea  et 
improvisa  vi  oppidum  aggressi,  nullum  requielis  spalium 
dabant  obsessis.  Sed  erat  praefectorum  ac  miUlum  qui  se 
oppido  incluserant  admiranda  solertia.  Muros  enim  ac 
propugnacula  ubicumque  machinae  dejeciSsent , magnis 
laboribus  impigre  reparantes,  ac  multerà  vigiliarum  assi- 
due obeuntes,  et  quoties  manti  opus  erat,  cerlalim  se 
periculis  objeclantes,  provocantcs  etiam  saepe  hostem, 
permagnam  sunt  in  ea  obsidione  gloriavi  consecuti. 

Florentiae  vero  per  hoc  tempus  omnia  circumspecte 
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• sioni , non  possiamo  fare  impresa  contro  alla  repubblica  lio- 
» rentina.  > 

Dopo  questa  orazione , il  magistrato  propose  nel  popolo , 
se  intendeva  la  pace  fatta  e osservata  dirittamente  co' fiorentini , 
romperla  contro  al  giuramento  e contro  alla  fede  pubblica.  Al- 
lora ogni  buono  cittadino,  come  pareva  conveniente,  per  fug- 
gire la  infamia , si  volse  col  partito  alla  via  onesta  : e coloro  clic 
in  contrario  s'adoperavano,  per  vergogna  consentirono  a quel 
medesimo.  E così  fu  fatto  decreto  onorevole  pel  popolo  pisano, 
che  la  pace  co'  Fiorentini  si  mantenesse  e conservasse  senza  in- 
giuria. La  speranza  adunque  dello  arcivescovo  di  Milano  che 
egli  aveva  co'  Pisani , in  questo  modo  tornò  vana  : la  quale  spe- 
ranza , dal  principio  confidandosi  in  quella , era  stata  in  grande 
parte  cagione  di  inducerlo  alla  guerra  di  Toscana. 

In  questo  mezzo  il  campo  de  nimici,  come  noi  abbiamo 
detto  , posto  alla  Scarperia , con  ogni  sferzo  combatteva  quel 
castello  : e avevano  ordinato  di  più  ragioni  artiglierie  e islru- 
menti  da  offendere  le  mura  e gittare  in  terra  le  difese  e' ripari; 
e non  restavano  continuamente  di  molestare  gli  assediati.  Le 
loro  case  per  le  pietre  che  erano  gittate  dentro  e i loro  tetti 
venivano  a rovinare , e molti  ne  perivano  : e spesse  volte  la 
notte  con  le  scale,  e il  di  con  sùbiti  e repentini  assalti  combat- 
tevano il  castello,  in  modo  che  non  davano  agli  assediati  alcuno 
riposo.  Ma  era  grande  sollecitudine,  quella  de'commessarj  e 
de’  soldati  che  si  trovavano  dentro  : perocché  qualunque  parte 
delle  mura  dove  quegli  di  J’uori  avevano  gittate  in  terra  , con 
grandissima  e incredibile  sollecitudine  e fatica  riparavano , c 
continuamente  il  di  e la  notte  facevano  le  guardie,  e quando 
bisognava,  a gara  l'uno  dell'altro  si  mettevano  a pericolo,  pro- 
vocando spesse  volte  il  nimico , in  tal  forma  clic  in  quella  ossi- 
dane acquistarono  fama  e gloria  singulare. 

In  questo  tempo  si  faceva  in  Firenze  con  grande  solleci- 


_ • 


Digitized  by  Google 


580 


L1I1KII  SEITIMIS. 


simul  impigrequc  agebanlur:  viilitem  conducere  guani 
maximo  numero  ; domegticorum  arcem  deleclum  habere  , 
socios  in  amicizia  continere,  -boriavi;  agere,  bonam  spem 
offerire,  magno  et  invicto  animo  rebus  incumbere.  Ita  jam 
mercede  conductorum  efjeceranl  equilum  germanorum  cir- 
citer  duo  millia.quingenlos.  Venerimi  insuper  Scnensium 
equites  ducenti:  Perusinorftm  vero  seicenti  exfiectaban- 
tur.  Ad  hos  si  domesticus  equitatus  pedilatusque , qui 
jiassim  u/Jluebat,  adderetur,  sufficientem  éxercitum  vide- 
bdntur  habituri  Miltere  vero  has  copiai  adversus  hostem 
decreverant,  obSessisque  auxiìium  praesentes  a/ferre.Uoc 
propositum  fiorentini  populi,  Monique  liujusce  rei  spem 
conafumque  turbavi t paulo  post  equilum  perusinorum 
adversus  casus.  Illi  ehim  cum  expectarentur  vehcmenter, 
ac  fu  itinere  jam  essenl,  Sacun,  adventu  eorum  cognito, 
ehm  duobus  millibus  pediluvi  et  quingenlis  equitibus  ob- 
viatn  profectus,  optiti  vicum  qui  dicilur  Uinitis  , duobus 
passuum  millibus  ab  Afelio,  nocte  una  cotnmoralus , pri- 
vami sub  lucevi  invasi t.  Et  praeliuni  satis  aire  primo 
stativi  congressu  initum  est.  ■flavi  perusinorum  equilum 
pars  jum  equos  conscenderat , iter  ingressura.  I/aec  itaque 
pars  impelimi  Saconis  fortiter  excepit , et  caeteris  arma 
capiendi  / rrosiliendique  in  equos  spatium  dedit,  ut  jam 
Perusini  haud  dubie  • equitatu  ' pares  futuri  viderentur. 
Sed  postquam  pedes  superiore  de  colle,  ubi  Sacon  cum 
collocaveritt , supervevit,  eqfiitatumque  Perusinorum  in 
medio  nactus  adorivi  coepit,  [radi  con  festini  illi  atque 
prodigati,  multa  caede  opprimunlur . Qui  vero  a caede 
super fuerunt , capiuntur  fere  omnes.  Aretini  sensore  qui- 
dem  pugnam,  ac  pritnum,  egressi  urbe,  opem  ferve  Pe- 
rusinorum equitibus  properabant.  Mux  vero,  cum  intel- 
lexissent  Saconcm  cum  copiis  adesse  ( qui  et  tyrannidem 
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tudinc  ogni  provvedimento.  Comluccvann  genie  d'arme  quanto 

potevano;  ragtinavano  de' loro  paesi  genti  comandate;  ingegna- 

vansi  conservare  i collegati  nell'  amicizia  e nella  fede  ; davano 

buona  speranza  dclle-cose  loro,  e con  animi  costanti  c generosi 

facevano  i provvedimenti  necessari . Le  genti  condotte  furono 

de'  Tedeschi  circa  domila  cinquecento  cavalli.  Vennero  ancora 

dugento  cavalli  de’Sanesi,  e de' Perugini  so  n'aspettava  Sc- 

ccnto.  A questo  numero  aggiunte  le  genti  proprie  a cavallo  e a 
* • • 

piè,  le  quali  abbondavano  da  ogni  parte,  pareva  loro  avere 
sufficiente  esercito.  E deliberando  di  mandarlo  contro  al  nimico 
c dare  soccorso  agli  assediati , fu  turbato  tutto  questo  loro  pro- 
posito c tutta  la  speranza  di  questa  cosa  da  uno  caso  avverso 
delle  genti  d'arme  de' Perugini:  perocché,  essendo  aspettine  con 
grande  desiderio  ed  essendo  in  cammino , Saccone,  intesa  la 
venuta  loro,  si  fece  incontro  con  dumila  fanti  e cinquecento 
cavalli,  e al  borgo  all'Olmo,  due  miglia  presso  a Arezzo , ^si 
fermò  una  noite,  e la  mattina  a grande  ora  li  assaltò.  La  batta- 
glia nel  primo  riscontro  fu  assai  aspra,  perchè  una  parte  delle 
genti  de’ Perugini  era  montata  a cavallo  per  entrare  a citammo, 
la  quale  sostenne  vigorosamente  l'émpito  di  Saccone,  e dettero 
spazio  agli  altri  di  prendere  l'arme  e méttersi  a ordine  in  mo- 
do, che  indubitatamente  i Perugini  si  dimostravano  del  pari 
colle  genti  d'arme  a Cavallo.  Ma  pqi  che  la  fanteria  sopravenne 
dal  colle  di  sopra  ,*  jlovo^accone  l'aveva  posta,  messili  in 
mezzo,  subitamente  furono, tòlti , e molti  ne  furono  morti , e 
quasi  tutti  gli  altri  rimasero  prèsi . QJj  Aretini  certamente  senti- 
rono la  zuffa,  c uscirono  prestò  dalla  città,  per  dare  ajuto  a’ 
Perugini.  Ma  poi  clic  eglino  intesero  Saccone  essere  presente, 
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Arsiti  quondam  liabuerat , et  ex  label  adjiucin  urbe  gibel- 
Immuni  faclio  qua  Me  nilebatWj  exclusa  quidcm  a rei- 
publicaegubemalione,  caelerum  non  satin  extmctaj > verili, 
ne  forte  ob  Sacouis  praesentiam  viotus  gliquis  intra  ur- 
bem  oriretur , e vestigio  dnmum  * eversi,  clmisis  poi-tis,  in 
palesiate  urbem  continei'e  studuerunt.  E am  ob  rem  , Sa- 
coni  caplivos  eqnites  abducéndi  plurimo  cum  olio  facultas 
fini,  linee  Saconis  vietarvi  oquitumque  profligatio  spem 
cnnsiliumque  fiorentini  pofluli  mutari  coegit'.  Neque  enim, 
deficiente  ea  equilalus  parte,  satis  copia  rum  restare  visum 
est,  quae  castra  castiis  auderènt  conferre. 

Supererai  igitur  de  liis  qui  obsidebantut  formido,  et 
qùidem  anxia.  Nani  illi,  quamdiu  spes  fuerat  copiarum 
Qdventus ,supra  vires  proprias  lontra  vini  hostium  resli- 
teranl.  Verum , ubi  rem  traili  in  longum  frustrarique 
spem  auxilii  conspexerunt , labanlejam  animorum  vigore, 
niinus  alacriter  tanlam  certaminis  molem  lolerabant , 
praescrtim  cum  in  dies  labor  ad  pauciores  reciderei , fre- 
quentibus  pubieratis,  quibusdam  edam  peremptis,  non 
paucis  insuper  ob  nimium  vigiliarum  operumque  la  ba- 
reni in  varios  morbos  lanyuoresque  liiansvectis.  Uae  vero 
difjicultates  obsessorum  liequaquatn  Floreniiaé  ignoraban- 
tur.  Lixae  enim  atque  xaloues,  per  noe  lem  dimissi,  lalen- 
ter  se  se  hosffbus  admiscen(es , mandata  et  literas  defere- 
bant.  Ex  quo  cuncta  soienliitis  melus-inside.bat  animis  , 
ne  illi,  labore  ninno  fatiscente* . ab  hoste  pertinaci  tandem 
opjrrimerentur.  In  ea  cura  cum  esset  civitas,  aliusque 
alium  aspicerei , primus  omnium  ausus  est  prof  Ieri  Jo- 
hannes Vicedomini  e nobilitate  fiorentina,  celsi  vir  animi 
et  beUorum  gnarus  : trigintaque  delectis  militibus  nocte 
profectus  ad  hostes , per  media  illorum  castra  incolumibus 
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il  quale  pel  passato  era  stato  tiranno  in  Arezzo  ; e considerarono, 
che  nella  città  era  la  parte  ghibellina  favorevole  a lui  (privali 
del  governo  della  repubblica,  ma  non  spenti  in  modo  che  non 
fusse  da  temere  per  la  presenza  di  Saccone  qualche  movimento), 
subito  ritornati  a casa  e chiuse  le  porte , attesero  a fate  buona 
guardia  della  terra.  Il  perchè  Saccone  ebbe  facoltà  senza  alcuno 
impedimento  menarne  seco  i prigioni  perugini.  Questa  vittoria  di 
Saccone  e rotta  di  quelle  genti,  costrinse  il  popolo  fiorellino  a 
mancare  di  speranza  e a mutare  consiglio  : perocché , mancando 
quella  parte  di  gente  d'arme  a cavallo,,  non  pareva  che  nc  ri- 
manesse loro  tante,  che  potessero  porre, il  campo  a pedo  a' ni- 
nnici. 

Restava  adunque  la  cura  di  quegli  che  erano  assediati  : i qua- 
li, insino  che  durò  la  speranza  che  avevano  «Ièlla  venuta  del  soc- 
corso , quasi  sopra  le  forze  loro  avevano  fallo  resistenza.  Ma 
poi  che  videro  la  cosa  andare  per  la  lunga  e la. loro  opinione 
dell'  ajuto  essere  vana,  cominciò  il  vigoi£  dell'animo  a man- 
care, in  (òrma  che  non  sopportavano, costantemente  il > peso 
della  battaglia  come  solevano,  e massimamente  peremì' ogni  di 
si  riducevano  a minor  numero  , rispetto  a molti  fa  iti  e alcuni 
morti  ; e molti  ancori^,  per  la  grandi^  fatica  delle  vigilie  e 
de’  ripari,  erano  caduti  a varie  infermità  .-'.Queste  difficoltà  degli 
assediati  erano  note  a Firenze,  perciiè  alcuni  uomini  di  poca 
condizione,  mandati  la  notte  occultamente,  si  mescolavano  fra 
i nimici,  c recavano  le  lettere  c 1'  ambasciate.  Il  perchè,’  tutti 
coloro  che  sentivano  queste  cose  temevano  che  per  la  troppa 
fatica  finalmente  domi , non  fossero  vinti  dalla  ostinazione 
de'  nimici.  Essendo  la  città  in  questa  tura-,  e riguardando 
l' uno  l’ altro , il  p(imo  di  tutti  che  ebbe  ardire  di  offerirsi 
della  nobiltà  fiorentina,  fu  Giovanni  Yisdomini , uomo  di  grande 
animo  e perito  nelle  guerre,  il  quale  con  trenta  fanti  eletti  si 
parti  la  notte,  c pel  mezzo  del  campo  ile'  nimici  con  tutti  que- 
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suis  omnibus  Scarpa  riunì  inyressus  est , receplusque  in- 
genti laelitia,  spem  atque  auiiiws  gontrmavit  obsessis.  Sed 
i/uae  adii  oc  fucla  eremi  non  satin  vidcLuntur,  quaereban- 
lurqne.alti  vn  tulis  aemuli,  qui  ad  obsessos  per vaderent. 
Quoti  elsi  imilli  cxtperent.  abslerre^antur  tamen  hoslium 
diligenti i Aeque  tnixn  jam-  fallere  eral:  sed  vi  et  pugna 
opus  fan  crede  baiar.  Detrectanlilms  ergo  caeleris , pro- 
fiterifqmus  est  Johannf « Medix , jam  tuia  inde  clara  vir 
fanui.  lini  igitur  ^dede/ue»  sibù  ducens , ,si  ,■  quibusdam 
suorum  cipium  iiylusis  ' et  in  periculo  constituiis  , ipse 
h bei?  alzile  er/ieistf/ericuti  in  oculis  hominum  vagare- 
lur,  nei  puiriac  indigenti  d^bilairssoheret  pietatem  , cen- 
tum  de leoiQS  milites  sub  vexillis  duce ns,  diverso  ab  hoste 
itinp'e\d‘  Apenuitium  qiyvenit.  Inde,  flructus  atque  pa- 
ratus  , intempestet  norie,  descejnlens  e diversa  maxime 
«riyie.'OU»  miuus.tyjsli  suspicioni  erut,  cgstr.ii  ingres- 
as\  tura  prvap'  slatini  adveutu  clamor  eli  imairsus 
t'tfdug,  eteri  „ t antere, ‘nihilo  deterritus,  o uni  glòbo 
ìlesttrkUs  gladiis  obvtos  cardenie * pectore  atque 
artnis  sii* ^riatti  ajtei.utl ,.  celcr\terque  praelerveclus , ad 
obsehos  perventt  < òstòyQla  secutn  Jiabens  milites  : nani 
vignili  ex  mimi  itu*ìeiy,-l4l  amissi  v/l  exelmi,  in  via 
remanseranl..  Horfmì  ixdventu  rea  cali  sunt  qui  obside- 
bantur.  Ilostes  'vero  cum  mgressuin,  novorum  militimi 
coiis'pexissent  ' j%irtdigniftione  perciti  , non  ultra  diffeire 
expugnatiouem  stalliere  '’ Et  mstrumaùa  quidemmachi- 
naeque' abunde  'adeiiint,  lignedl  turres,  cratesque  et  valli 
et  arpagones , et  bxìjus  generis  permulta  : scalarum  prae- 
terea  numerus  ingèns.  Quamobrem,  armati  omnes  inlo- 
lerandis  jrrojic  clamdrfbus  succedentes , scalas  atque  alia 
pervincendi  instrumenta  miniere.  Obsessi  vero  , uti  prac- 
ceptum  ei-at , mirabili  silentio  adventum  eorum  expecta- 
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sii  compag.m  entrò  cun  granile  leti- 

zia, o dòtte  pranza  o animo  agli  assediati.  Ma  quello  che  ere 
stato  ÌDsino  allora  , noti  pareva  abbastanza.  Ccroarasi  degli  altri 
imitatori  di  simile-  virt  ù , elio  andassero  .a  so  r ere  quegli  dj 
dentro.  E Benché  molti;  demferndgro , nieutedimciw  e’  te- 
mevano  la  diligenza  ,dd  umffr.i  .qiercltè'^'  sin  rodeva  , che  per 
inganno  mjn  sijiotessi  enipfc.  ina^ltp  fosse  «^bisoguo  passate  » 
per  forza  e peci  battaglia,  ktitpisàudo  aiijmqiw  gli  altri , Giovanni 
de’  Medici,  ùo®o-  guano  ;a)loi  a nu^lo^iioto^  c famosq.^be 
animo  di  oiferirsi , perchè  tì notava  grandt^rcrgogn^^bfyùcdno 
de’ suoi  cittailinlfi  IgiÉlssi  is-.-  liuto , ql%\ 
cuno  pericoiu  fi  Sodasi#  u'ni|tiando  al.  sospètto  .degjjWirùój , ? 
non  pagasse.all^  patria. in  tanto  bisogno  la  debita  pietà.  fi  per- 
ché si  qiise  con  cento  liuti  elettf (sotto  minili indierà  pér  via. 
niolto  lontana  da' moiri  veiso  lo  \ppennino.  Di '](òi8l 
luogo  -tri-ito  in. n questi  -imi  l oiiipa-in  -rso 

il  piano  eirra  mezz.inotio.  e \ ■■nm-  da  una  parte  che  era 
’ — ‘ ‘ eiiiinnilo, yd  canili, BeUa'firiiri 


soq^Ua 

rumore-, 


i ,'a  enJapmlo  uni  campp,  uelia  prima  giuntasi  levò  il 
•.^b^iiè^goBqor^pil^n^iW^ir  veni-  inenrttro 
nientedimeno  non  invili  per  questo , ma  nislSmu  co  r utflqpf- 
I'  arme  in  mano  si  fece  fafpla  Via,  jj  taiipip^te'pJusè  a ipie- 
gli.di  dentro  con  ottanta  compagni^pyrQcOfg^*  tnttoil  numero 
venti  nu  rimasero  di  fuori ^ lasciati  addietro  u'  veramente  eschiu- 
si/Per  la  gemila  ali -costoro  popi'ero  ■^y^fc^nirto  gli  asse- 
disi! : ma  i. minici,  velluta  l’ enjratu'del  mnmi  soccorso  , indi- 
ziati deliberarono  dimon  . prolungare  ^rù  oltre  la  nat^glia.  Erari 
abbondantemente  artiglierie  » bastie  e altfl  edilìiy  da  combattere, 
e grande  numero  di  scale.  11  pepclià,  tariffiti  tutti  e messi  in 
squadra,  éon  grande  remore  s' accostarono  è' posero  le  scale'  c 
altri  istriimcnti  da  vincere  il  castello.-  Ma  quegli  ili  dentro, 
come  avevano  di  comandamento , con  -silenzio  aspettavano  la 
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runt;  dimec  /msatjitrMSgrestii  succeswudl  moenibus,  ut 
miraretur  quidem  hostis  ncm inerii  repugnarc'  $ed  atm  ad 
moenia  successimnt  scalaeqiie  panrrentur , tutu.-,  > 

aaxorwnque  repente  super  inge- 

(leripitez  agerenlur  hostes.  scalis- 
s rjicereutur„iuuliis  oevisis,  plu- 
irratix  alque  oppjcssis.  iopstituerat  dure 

tir,  r,,,a,,iinn  ■ ritti*!,  fhiinnlitt  pi 


alo,  tanta 
sla  est  ab 
que  retici 
m ribus  riiam 


1 


ut  primula  aijinen  repulsimi  est  . L 

Sed  Ionia  fu*  obsessorum  virtus,  ut  pari  rigore 
atfh’iìi  parique  a beuta  te^  adre^s^  primos  - ultimosqtie 
lerttU  Ita  . saef.  t ■ mjmmilms  . nnn  a soli s 

■orfu  ad-  meridiani  pjUJP atunuMsélf  dee tptkquain 

atfjusSit.  \liud  dtjnide  icer- 

‘ * fìfiiin 

i s >K<S 

essel.  solidi!  qui  "hsidclnintm  ile  imimrut»  ruma,  jwae- 
foderc  ante  mÓtnf^Mgb  partelet^raevi-njre  stptuefùnt , 
profutuliorMi  if/edre^  fipttnm , ytjuoxunicuhtS.  'hot/finn  nu- 
dare tur.  /d'ctàUlùdfofe  foitrenk  e^ab  bostibvs  prohitfe- 
rentur,  praékidio  * 9rf)iatt>rtmy  ojipuibto  se  tu tabantqr 
tiiclun  per  bine  vwdum  rfs  aita  certamtn  aniinnritrn 
utrinque^heetmf,  ahi*  peccete  'destinatimi  ppus  , ahis 
prohibere  nifcntibus-.  'Teftia  deimmWluct  lì  oste  a Ugneam 
harem  primail  rìd  fossa»  erexere -,  in  qua  pugnatore « 
collocati . non  sagflfis  modo  et  trognlis  sed  bpidibus  edam 
fintimi fs  infestatimi!  ’ Opus  enint  ftobal  medium  intei- 


• ; « 


> 


a n 

venula  loro,  ili-ino  che  gassali  no  sotto  le  mur&^J 

l'orina  che  il  niirfico  si  maravigliava , che  nessuno  appariva  alla 
difesa.  Ma  poi  clic.  furono  condotti  sotto  le  mura  e posto  le 
scale,  allora,  dato  il  segno,  fu  tanta  (a  moltitudine  di  sassi  e 
d'  altri 1 CO  se  da  otìcjuiere  che  furobo  gi  Itati  da  quegli  di  dentro,  -, 
che  i minici abbandonarli  aH  lo  scale  e .Io rotto  cacciati  fuori  y,| 

de' fossi,  e * •' — l,: 

feriti.  Avevi  ordinato  il  capiti 
squadre,  u&ioeclw  successiva 
lassi  e affaticati,  Viri  questo  modo,  se 
via , almanco  con  uni 


E pertanto , coinè  le  prime 
la  seconda':  ^na  fu  tanta  l i 
mente  cpn’pifò  me^éìHmi'ktvj 

levare  del  so^iustfió  a mezzo  di  essendo  durata  la  kiltpglia,^ 
vedendo  il,  cé^itjn^che.  Jofj-'ftcèva  alcuno  profitto,  cèmaftdó  ! 
che  ognuno  .sP^itracsse.  Pochi  giorni1  dj  jJoi^ivfeeé’ un  altro  •- 
sforzo  e uig  àjtni  zuljp  mtoWfo-  a uga^wjvà,  liquide'  i nimici 
avevano  ordiqfjj^anri  con  ^giAàw^Kai 

in  terra.  QuèlR  di  'dentro,  stando  attènti  a, questa  comi  *” 
dicàndo  qbc 
deliberarono 
cava  di  fuori  innanzi  al 

de’ nimici.  Facendo’ questa  Sfiori  colf  grande  'studio,  ed  essendo 
impediti  da^uimici,  si  difendevamo  Conia  guardia  d£gli  armati . 
Durala  cosa  a questo  modo  due  giorni,  e acqese  gli  animi  da 
ogni  parte  con. gran»  gara-ili  loro.  Chi  si  stentava  di  seguire 
l'opera  sua,  e dii  d'^riipeilrré  eli’ (fila  non  si  facesse.  Final- 
mente il  terzo  di  i nimici  rigarono  una  bastia  u’  primi  fossi , 
sopra  la  quale  erano  di  pi  itali  combattenti , (he  ndn  solamente 
colle  balestre  , ma  ancora  co'  sassi  infestavano.!  lavoranti,  (juc- 
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moetm  opptdt  ac  tur  rim  husltum,  iriiiuutjlo.  quidem  ad 
congressum  loco , sed  mimi  far  iam  tdis  expusilo.  Post 
longum  ccrtamen , ubsessi , incredibili  r inule  o)>crnrips 
protegentes , ut  nim/iìeretur  opus,  pert'kfirc,  cuffiadum- 
que  infra  iìepcrtum  injecto  igne  cremar-, rimi  : eadetnque 
^ ' ìf  uudn 

m Itosi < >1  impediendum  ajtus  cff  reranl  , 

I Posteri'  cera  die  ìióstes, 
•adii  tarli,  prima  'lare  .armata 
:um  parfts.  shac  àmpie 
vadcides,  mnjori  quam 
oppùlum  aggmsi  sunt . 

stipulavi  et  materiata 
*s,  Inde  etti  tramgrpssi. 
.quoque  idgsSpp 
ex  vallo  et 
litugtSipie  prepie- 


sup 
(ìgmiiut 


impellivi 


s am 


r— 

antea 

deferente s, 
cium  ad  set 
drunsire  uilebontur.  Obsessi1  autom  ah 
mocnibuà  repugnabanl  Sed  ‘ri un 


venisse 


T uurticreul 

j^deni^fiètii 


ir vxtkjfacere 
non  dubita- 
ne twin  commise.  - 


rentur  et  (tnnp 

cominustpu  ferve,  pr  j^Uemtptfp  9 
runt  jjftqiw ^repente  egressi  oppilo,  f. 

re yCtslendenles  ntrm.  t(im  moeniiSs  buffa  a^ms  et  valute 
*Efri)Éf.ita  hosjf-  * fir’i  . ut  rei  eptui  canc- 
renii ti  amistà  perf  idia  rópiujtumfli  'spositi"  dolum  et 
frau (lem  eonvi  rtaentur  QìMcentes.igitur  pendicni.tìocle 
inlempeita  trtcefitas  dqfèbtoiT ihiìites  scurii  moenia  invadere 
ab  eu  parti  uppidi  ipui  lana  Mmmbrabat  jussenmt.  ( '(te- 
iera vcri^  multitpdo  Am  f tributi  i l tifis  omnique,  eXpu- 
gnàndarutm  urbiutn  nppafahf  èpd\rpn'%i  màxime  regione 
svmmis  clamori  bus  imjietum.  feci! , ,volct>s  totas  olisessorum 
mentes  m se  nmversas-  ab  «alita  uppidi  partibus  per 
tumultuili  abducere  Ossessi  vero,  visi  noctumam  quietem 
avide  cmplecltbantur , ttimen,  a vigilihus  excitati,  rum 
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loievano 


eslstoma  all°  M,  ''cal°  p 
ftqriigopprC'Sdij,  o, fedendo  ricni-  ' . 

lori  t:  (l'oppresso  venire  ' 
ile  usciti  del  castello , fltpiccafopd  ■ + ' 
■are  !fhe 'murisi  jQnfidavanrf  tnqlo 
re  nella  lori^viSrtjOiiJsCyio^qJsLi- 
ritrassero  TJcTrmnpi>,  e pustft.0a 
vere  per  forza  il  cadilo*  si  vollero 


■PWBi 

mura  del  castello  e la  bastia,  c era  in  J 

ci  non  potevano  venire  alle  mani , ina  ben  li 
dere  colle  balestre.  Dopo  una  lunga  contesa, 
i difendendo  i lavoranti,  in  ultimo 
e scopersero  la  cava  de’  ùnnici-, 
c giiastaronla  c anhrumroylas  e con  ipiella  medesima  audacia 
e prosperiti  di  vittoria  corsero  alb^iastiqKjhe  avevano  fallo  i 

^ l’arsero.  Il  "1-  - ^ 

ifri  n unici , parendo  loro  avere  ricevuto  vergognarla  i 
* grande  ora,  per  cumaudamento, del  capitano,  armati 
cito ‘e  ordinato  in  squadre 


un  tratto  con  ma 
al  castello:  e nel  primo  i 
altre' matèrie  ,.éyip 
^conili , s'in^ign» 

Quegli  didentro  da 
dalle  iriurtòt  un  esseprfo' 
pi*e 

alle  mani'I?t<>sP*  sgbiiai 
la'sc.’gamo 
nejjé^jmira 
gotti  tàn lu- 
parie la  spÒfei 
alla  fraude 
la  mezzanotte 
coll  Te  'sedie  .sai 

cova  orèbraca  tuU  m 

balestre  e altro-  (JuaMqim  apparato  da  espugnare  le  tefte  fece 
empito  con  grandisstuuvoniore  «IffUinTillra  parte moito'ìdntfljia 
daVpielIi,  stimando  tira#  quegli  di  dentro^  qrlctla*cura  c a 
quel  romorc  dall’altra  parlerei  óesloHo.c Ma'gti  assediati,, ben- 
ché la  notte  si  riposassero  Seleni  ièri,-  nientcJimcnn^qjjiamati 
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ad  sua  quique  locatili  cqmlitulum  bài,-  chcurrisseut 
haud  di/ficuller  suspicati  sunt  hostilem  dulùvv 
ubi  aperta  erat  vis,  aperte  repuguarunt  : ai 
tfdttitiu  consistente^ , si  quid  repente 


[ie9.exi6tipi(i‘‘ 
rrmé  sdentili 
m piane  con- 
ia al  tulli  tur  . 


ceri  Inni  vero  et  quinip 
ekam'  quidam  ad  populjfii  '(x 
j et  ) leffiiminis  , qui'ifl 


eli,  fractis  e/intn  m 
I bi  vero  vdluU 
' autein  ( ’j atti  enivi  * ' 

5. 

a iti  bui;  inokifta 
Ì*  • I .f(J 
Crii  statuii. 

4 *>!$- 
fugo,  •Ror\b- 
is  ììlórt&n 
p>a-0àie- 
erhut’.  drtyli- 
um  trilnito- 
et  Silvestre ni 
i inVitig  in- 
tjulospofldo 
Vqiteétri  arnatp* 
niljMib  nfip(&<t!u.  Trafitteti 
Mnhilffule , eoi  Danatis.  Rttf- 
, Va. 


eibsidione  rem  strettile 


fisque 
g esser  ant' 

.Jflfiem  àr\po  in*  /tretfc&fifitu»  rerum  novarum  gra 
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dalle  guardie,  corsero  ognuno  come  era  ordin  ilo  a' luoghi  suoi, 
conoscendo  facilmente  lo  inganno  d orninoci.  Pertanto,  dov'ora 
apertamente  la  battaglia  , facci  ano' resistenza  : negli  nitri  luoghi 
stavano  con  silenzio",  e so  alcuno  insulto  repentino  sopraveniva, 
tirano  attenti  alla  difesa.  Crescendo  la  battaglia,  e stimando  i 
Trecento  uomini  d'arme  che  s'  erano  nascosti  sotto  l' ombra, 
clic£tutti  ipielli  di  denteo  fossero  vólti  a quella 
corabaltova,  tacitamente  | 


i vólti  a q 
IO  i fossi  C pO: 


*Wjf 


dove  si  L f 
scalcai 


cas  tello;  c essendo  già  •codini  ti  prèsso  che  in  siile  mura,. subi- 
tamente si  levò  il  rumore  dalli  parto  di  sopra,  e sassi, e travi 
c apirò  simili  cose  furono  gittate  loro  addosso,  e in  ugni 


4 Rtpgo  rotte  le  scale , e ribull 

_ rto  il  loro  MWC  A .bando 


NON 


ano  i 


iati  in  sul 
e odificj  che  a 
Messer  (novali  __ 
ogni  c osa ,'aS\  eduli '1 
he  . freddi  sopra 


. ■ * * .e  gu 

jóri,-  e tutti  gli  strumen#^ 


cresceva  là  carestia 
periadici  d 

e 

tornò  verso  Bologna 

remunerare 

stali  dentro 


P , | 1 

rapitane  , poi  die  ebL c^rovato 
non  ih v^vòi ió  fatto  ^rofillof  tr 

(destissimi  alla  gente  d'anne,  e 


ni,  deliberò  di  levar  P assedio.  E 
urladlo  duatfrdi  yJfc/Rb  £fy^jÉs5^|KuBcj^>-  ùpllejpsergjjo 
con , tuffi  Tcàmaggi"  e. passato  il  ffiogo  ifello  depennino,,  si 


: con  grata  liberalità  lavarti  uloro  che  erano 
i alìh  difesa  .del  Castello , a tutti  i soMatij/addoppfl?  il 
Sold7;  rferrazzuni*fiA;É  esenti  per  d\eci  anni  ; Giovanni  c Sai  vo- 
stro- de' Medici)  perchè  ave+tmiHaUo  esperienza  di  singuhrre 
jàHrt,  gli  fece  cavalìwi , c 'per  decreto  pubblico  donò  a ognuno 
di  loro  cinquecento  fiorini  : c i[t*è>ti  tiurono  dati  per  ornamento 
della  milizia,  e ce'ntòcfgqùaiitiyiSfcfoBurono  per  la  milizia.  Ap- 
presso, alcuni de'Donaìi,  de'ììosai edc'VIsdomini.'etic  s' erano 
portati  egregiamente  n’edn  ossidione,  furono  falli  di  popolo. 

In  quel  medesim^anno  fu  iti  Arezzo  grande  ^q^niento 
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eis  in  exti  einuhì  pene  discriinen  civitafem  (tdduxil.iiran 
datine  gens  nobili»  vrai  maynis  ppibus'ctkhlelisgue  ’-Eju. 


9 opibus' ctkitlelisguè -Ejus 

. femiilùie  prinvipes , gifmiupuim  Iwnotk  et  gratin  upttd  cives 
pollerenr,  lame»,  affimi  legibus,  gum^emiìirm^  [umilias 


, omnibus  indecasi- 


pe r Jtetruriarn  implicata 

&ts  fallii  ine boti 

Ai  clini  per  id  tempra  in  socielate  F brenta  torniti 

■!é\il  • ■pini  inde  Ini  I-, iteli.: 

, hjfanni  fan^ent  pmrhai  eri  IJiirdtjilnr  Uruudtdiac  darti 
H pe , cjuosdam  e cfviltis.  praesehlem  fajtuhluac  sla  tubi 
indignante £ in  ■ socie  li  tìcni'jiimf.ris  adsciverei  cehtirtiqiie 
paralis  . ria  imi  uni  auxitiù  ix  numtntbaul 

Expectaiatur  .vpoffnxultas jmifriènSi  :talis. ' Ffaentin i , 

4 ..«lai  i J.  ..I  .■  m . . »•  JC  11  t l i / II  !»■  I ■ «1.  i/l/l 


pievi  rìfiemue  ai  (flit  auso  ir  u (niaiimm  Anyi&rum  mix  , 
cimi  I I repHnis  sfai*  imititi  est  Pulsa 

deinde  ^gratino  lììtypleque  rècepta,  Aretini,  àrcenwwti, 
cani  imn  qvntirunt,  meta  conti  ariete  [irtiniii<  sai  iUain 
servtfntcs \yì rfjfej  a‘d'mtoJi(^n  ‘civés  deligebunt  lisi  attieni 
w làjmri»  por  Inni  tir  bis  Comfifexa',  qutfii  fagtvmm tra- 
dire exl&ttis  jìc/cst  ‘Erpòlafom  tip  tue  Ponjnrati,  tifali- 
q tri  ex  colteci is  pfattfcrlHunn  arctSfaonirentur.  Quod  vii 
tmidefh‘ drenti  /AorbjCii  ciìbn  /fqjref.  duo -ex  cornili,  ut 
difettili,  sitili,'  fitMìi  isusceptrnnti, 


ila 


mullitudinem 


¥ 
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di  cose  nuove.  Uguale  condusse  quella  città  quasi  in  estremo 
pericolo.  F,m  ima  famiglia'Tiobile  chiamata  JcT.rnndagli'moltn 
potente  e.di.gram!'  séguito.  1 principali  della  e. uà,  qpcn*|iè,di 
onore  e di*  graziti  l'ussero  molto  riputai)  appresso  i cittadini , 
nientedimeno,  parendo  loro  essere  offesi  dalle  leggi  che  rinm- 
vetiiao  le  famiglie  de’gramli  dal  reggimento,  e essendo  iihniei 
alenili  popolani  '^potevàno^SRii  nella  città-, l ‘fecero  e-'---*-» 


d’oei  n pare  la  repubblica.  K a questo  dava  loro  speranza 
vescovo  di  Milano,  la' potenza  del  quale  essendo  sparfa  per,  To- 

-,  « Anni  Aacn  nSenrrenfé  «loevenire 


scau&^fll®  ogm  "'ronj^^fl^Eke.» 

r^lfili  Aretini  in  quel  tempo  erano  in  lega  co1  Fiorentini  : 
perchè  giudicavano  questi  tal?  più  fanlWftiite  , se  nascesse  a. 
cuna  novità,  potere  nfprrru'  al^fàvore  dtd  li*pryio.  Con  questa 
speranza  adtìjdjÙQ,  • i topi'  dèjta  famiglia  de’BramJaiìli  tirarono 
alcuni  altri  cittadini  noi  trattato,  i qualftvevano  a odio  quello 
presente  stalo  della  repubblica;  e occultamente  chiamali  gli 
aiuti  di  fiori,  sollecita  vaho  di  mettere  ad,  decozione  il  pensiero 
loro.  Ma  -aspettavano  a c sa  alla  comnj|bdità 

olic  appresso  diremo  I Fiorentini , come  obliamo  narrato  in- 
nanzi, quando  In in  il  dominio  d* Arezzo,  avevano  comin- 

cialo a edificare  una-fortezza  nella  soniflufe  duHa^erra , la  quple 
fidi  poi  finita  da  Guadati  joca  o^àM^feuMdo  ebbe  ttfoinifiio 
in  Firenze  e aurora  in  Air  zzo  Cacciato  di  poi  il  tiranno  e recu- 
perata l§  libertà;  gli  Aj-4|i  iti' riebbero  la  fortézza'  e non  iftytta- 
ronn-in  ?ecra  peKtiiifore  iiella  parte  contraria , ma  cóifeervandola, 
deputarono  alla  guardia  fidati  eittadir#*  tT v’è'unujo^re’clie  signt»- 
reggia  la  porta  della  città , la  goalp, può  dare  'l'entrata  a dii 
venisse  di 'fuori.  Allettavano  adunque  questi  congiurati,  clic  a 
qualcuno  di  lofp^tóiÀassc  la  sotto  della  ■’gtianlia:,  Ja  quale  ve- 
nendo secondo  loro  desinano, <c  vedendo  die  due  fratelli  chia- 
mati Corbizzi,  quasi  usciti  del  lóro  sano,  avevano  presa  la 
nare  molntsdinc 


tenuta,  cominciarooo  a ragimare 


d,  gente. 


In 


« *. 
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domiconìparanlesmultaijueiiinlieutes,ial^re  ncquirerunt. 
\T>cali  ergo  a ni  agisfnilil.cum  fa  cinits  longé  iltp'eitrrentur . 
cwjechn  ft  etiarn  dilnrrent , in  aihbigitupx  .reta  froirarere, 
necprrùs  omiso itmibus  fidis  piaeslitn  e qùmn  eirteraomm 
ruutidw  pcr,:nodem  adventartL,cogiiifum  età  TuncWirnuni 
r pointer  suvipta , et  adgedese^tjtinilorHm^- 
Yltomrj.  Scd*et<int  aedes  egregia*,  skhùlq'fietarinatijtiiiii 
t/imiti*  jampmlctn  parata  ,j  >ópi$%in fletta  n arcelxit.  (Jtmi 
«rgb  intra  tiÀem  conjurutos , eriravrro  hMcs  adesse  non 
ambiìfriurìi  risei,  (wripilcsjprijpig  Itosiie  vcl  illos  adprirtn- 
ttir'  lande itt  poricu  Instila  ride  bài  un)  exclwlerc  ho- 

stèri*  ^tvfy  uri^  ha ijki e Amanti  guadali!  pupilli  circa 
aedes  c<ygj\ireU^Pi^eJiet(ti,']irhiHmesiaviuin  ad  tncem 
pwfectit-coiupeliaiites  jnarfe<:tos,  ver  bit  absU  n ere  rt  ,an> 
nefaritrcoejihj  romiti  vini  fy f quatti  vero  nikil  sinceroni 
resjxrtìdebalur , effroita  mih-i  jxjrto,  juventutem 

armatala  fduaifftej  Quue  Mie  fporiam,  ipfatn  consistcìis  . 
decuis-tmtlfqyb  MboribuS  AtiarriLimpit  frrnectiisis  , y lib- 
ar boni  s elioni 'opti ftciis  (dfpntsénijtfiJeTtia  ednt’por  tatti 
frequenti  occupi is  . struHaque  subinde,  acie , prqhibeve 
liogtgtn  ab  irtgftséu  >tonstihierr  IJostcs  vero,  qvatfiquam 
pedètaiu  cqnitpUfqfiS  ubundaba^feraut  entra  pediluvi  su- 
pra.tna  ivilUa ^equità  nero  aèree Éfitf  tante n.  ubi  dete- 
„ etamcànjuriUi^ttijn^ellexjlfe,  in  m^nus  .cun^Aretirns 


vnjtìm 

ventre  non  òr.,,., 
'stgbant*!  (àttere^ 


ir  p$r, 


arce 


*V»  • v*V 

-,  v*  * ' 


Abacto  perititthè  ViòÀirn  fsttcriioruin  pericolo,  in 
urbem  revérsi'cibes,  intestata  cavare  gggre'diuntur.Aedes 
nmjuratmiim  non  svitila  egrègiae,  rerum  elioni  mullitu- 
dine  'armatiinim  "offatim  slructae,  vinrpbpuli  facile  susti- 
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questo  mezzo,. p^r  il -provvedere  dìe  -facevano  a molte  cose. 


furono  scoperti.  Sjcliicslo  adunque  uno  .li  loro  .lai  magistrato, 
apertamente  négò.qpeslo  trottalo,  e ingegtWssi  cÀi'molté  con- 
getture purgare  H Cospètto  in  tal  maniera,  che  simulò' la  cosa 
sospesa  e in  dubbio,  non  fu  prestalo  prima  fe  le  agli  accusatori, 
elie  manifestamente  si  intese  venire  «li  notte  eli  spiti  .li  filori. 
Allora  tutto  il  popglòtei^niscjn  arnie  J Adirsi-  «Ile  «abe  do'con-’ 
giurati;  ma  erano  ; to  forti  <■  ben  fornite  di  genti 

armata  méssa  in  punto  già  ri  >i%>  innanzi , liliale  lostdneva 
1"  empito  dql  pfcpoJo.  Èssendo  adupquerldo t/ala  cosnV^iS Neutro 
alla  città  erano  i congiurati  e di’  fuori  alle  ntàra’&taKo  ‘ ninrfgi. 
stavano  sospesi  «malSrinja'dòv&sdt'o  Osarti*.  In  ilttiintr.ilelibe- 

limonio  alle 

, .aUtjiiJrtyz- 

za  * per  levare'que^'  che  V crono  allaigqardiada  tn  i ilo.  viti  i^- 
Tosa  iinp/fesq.  vjglajtf risposta  , 

ruppero*  gfìm  «aMjÉHMbr^e  misero  fuori  UJoro  gir 
ventò  armata:* 
grande  quantità  11 
vie,  e occuparo] 

assai  vicino  alla/. 

« *ìì 

sero  a ovviare  ali 

sero  gran  numero 


• misero*  fupri  loro  gio- 
alla  porta  ;JB  "con 
ili  materie  attrayersar4ond  ,le 
pal.itei  (che  ve  n'  t^no 
ii’;, ordirtatiju  battaglia,. si  ini- 
jMRa» quali  ,’beu. 

-----  pYI  g fife*  s3rrnt<J**alli* 

tremila  fanti),  iiirutedun.no,  p i clijHns*ffil’(4tt^toj}al«c 
scoperto,  non 'gbbòro  ardire  ili  venire  alle  inani  cogli  Aretini, 
ma  subitamente  jj  nartiromj,  bencljg  "quegli  della  fortezza  id- 
eino li  richiamassero.  > < 

In  questo  modo  levatoi!  pericolo-di  fuori, 1 cittadini  tornaro- 
* no  dentro , per  rimediare  a quello  die,  vi  resuiya.  Le  case  de'  con- 
giurati non  solautente  forti  per  loro  iuemiijh,^a  ancora  prov- 
viste di  moltitudine  di  fanti,  facilmente  sostenevano  la  forza  del 
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nebanl.  Tunis' 
Triduo  in  Min 


inter 


cèdentitiii 


um*  §kptw|». 


defeiulebatur . 
tis  àmicisque 
ut  rotijurnlis 


ffiuxrnu ioni  » mj-miu  iiiihm  ifurM'iwrrv 

(imhiijentibns  ferve  nutrì  illinx  runrta  Iransacta  adminis- 
trataqne  fuì&.  If/Ot.  il  agite  Ardii  prod  im 

tolti,  ■h&  quaquam  fan  édf%fa^fan  ìpfa  ioptave- 
ral'confrcHt/^'ntversum  Ityìcn  pani  nd  in  fini- 

tfajÉto!  . , 

Bvrc/ùtA  Àt‘  óppidum’  in  fini  bus  rHiitoniin  .pciuo- 
Tyf&riYn*arrinem  fiffP{cr\isinbj)Èi-  superiora 
Miscepluin  beflji  wi  ri^esbge  "hi  en 

hQbtbquI  diicwf'  peque  Mjftf)ìiiefiifl^iiy,(nfulrfiqfe  ^traeti- 
dfil/n-  Saam  igitur  ctuih,id<ppjdt^fi1$QfÌ<>*st‘<fapere 
iss e ^ fot) nii>fifu?  laudani  prò- 

fkcliLi'  cgnn  4(faitm  ■pedituniquè  api is,  jfemim  - perdimi 
sttspièc&e^  intà’h/mpKok  ,nl  ca  luca  perrenit,  prond- 

[J*  •nptiemiiil,  sdii  la  s 
i ernt  proceUmtm 
' r.ii'Morlès  ipsos  in 
*i usipie  ’adco  Sa- 
lii caflft  sii  tunis 
wuif  *a  fi  fi  t<mhik*{ptjrq  uatrfseii- 
itrietfaJpùoAs,  m histoiies  rueiiles, 


> A * j ^ < 

7»fr  f,/<  nppiérri finsi  sten*  . i 
ferettii's . hujij  aiUfteù  qiwrt 
et ftiholiscu fUin  'ìenbfnuh 
ntiliritloui  lurrit  irnluscrnt 
ùfaklpt'iitiiin  'ifòn-orj/pf:i 

tirclur  .Tifi, 


W etjA.  ìeriwc  niof^is  'ylereibonrjjiily&rulr.'  acceptis  per 
sileni nnn  còhaitityoiìiLms . ubi,  salii  ' ini^iySyr(msceiidi$sc 
visura  est,  Stoni  id'prneèlolAiti  signiflcarunU  /Ile  rem, 
cura  reliquie  ' siti  tip)  cfrplis  ddverttbm , porttim  rdft-egit,  sub- 
latusque-clAmm:  gejienfino  nielli  oppiddms  iitPalviL  Kraal 
in  eo  oppidif^th  iioifts  duae,  ul  fere  cartelle  Helruriae 
locis  esse  non  si  ie  mrit  Eatum  altera , stadio  partitivi  Sa- 
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popolo.  Uà  larnyiuc(jia  apprw>s<>alla.f^l«za'ryreai»iiiontc«si 
tifanfa^Tro  giorni  durò  questa  .-mite»;..  Fii  i umici 

I ntnt^arA  ili  fyi  j.t  Vi . n niikine.ir.t  .1  n.trtnt-.ln  . . I.m  . A 


o parenti,  si  messel  o ili  rm^Zo,  c rimàierò  4'accardi>, f lieti  cou- 
” in  rati  sii  1 1 r.in  ii  ■ ntc  si  potessero  partire.  Erosi  usciti  della  città, 
se  n'andaropoii  Ali  LdS^  alilo  arcivescovo,  u ricevuti  da  lui  onora- 
tamene,fecero  fede  abolii  ne  duhj&v9f  èlioojsno  ordini | erano' 
fatte  e”  governate  "tutte  qirrsfc,c.o#e:  Questo  ^trattato  adunque  te- 
nuto in  Ar%g  stoAh&r». ^Ttnn  efibe  qiiello-^j|e4$p  deside- 
ra)» il  niraito.  E nientedimeno  oo’ltvnjhi  circostanti  Succedet- 
tero le  .coy»  inoltro  rnqrfo.  '-'S»  ^ ^ | 

" l’orbo  è Bollilo  fastello  ft' con  lini,  it^<|uell*o  d' Arezzo, 
al  lì ii  itfO  del  Terree-  i!’ (filale  i Vertigini  per  gli  tèmpi 
twlevajtn  in  vra^arbj^io , e in  dite  fortezze  fifa  varano 
avevano  linone  c^utìicieiili  guardie*  taccone  adunque  delibe- 
rando, se  per  flirtimi  ria  poter, t'Jngji.ire  questo  Inogo  e saga- 


li 

presso 

passati 


: in  una  ca- 


lia. Tutte  queste  «ose  ajutarono  iK 
^prima  per  le  scale  fan  ces- 
sai 


quello  luogo^i  |pTfi)J^5WÌ*ii.iii7Ì  alcuni  con  le  scale,  clic 
avevano  ntìtiziUli  |ueétò  ordine.  Il  tnnpo  eraYtecffro  e tempo 
stpso,  c la  "vio  lenm  il  e'  venti  aveva  ridotte  le' guardie  ' 
sellina  delta,  ^orrotiefla  gp,  - 

disegno  duSàCqpno  dn  ino 

patii  la  torre  dpUtOfiOrtii , velie  le  guardie  sentissero  alcun 
Allora  con  te  armi'in  ricino  misero  terrore*  Ilo  guardie , c po- 
sero loro  silenzi,  insin»  5 Unito  clic’  copdnsscfo  dentro  i lorft 

, é • • | ( e 

compagine  guardo  parve  loro  a verge  condotti  àbbastaliza,  lo 
sifniiicaronp  a Saccone  cfop  *' aspettava..  Il  quale,  subitamente 
col  resto  dèlie  genti  venuto  alla  porto,  la  ruppe,  è quelli  di 
dentro,  sentito  il  romore  , presero  graude  spavento.  Erano  due 
sètte  nella  terra,  quasi  come  in  lutti  i luoghi  di  Toscana.  Quella 
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ermi  cottvènicns  ,■  yJùjUunmtdessò.pji^iiyueteiierc  cngno- 
vit,  A».  fanonfni  ejus  wti  foUtiUi  ‘concessit.  Alleiti  vero  , 
/terculsa  mrlu,  tinti  urina  cepwt  : twuir.isse.lque  in 
forniti,  con  spedo.  alterili*  foctionis  anima,  et  ’tppw dilabi- 
tur,  Majoretti  vmqadesse  jtvt(foà}qwini  cui  refosti  ipdrèt. 
"Atto  tuitien  m-t’ojfoievilfom  est.  neh  ifotfàfenti'  quig/uum 
a Saeanfi  MtiitiìHj  séti  a\mqnc  ,t/W®  ofèpldwutrum  diade  , 
oppido  polititi  est.  /.V  ,S.f 

RdSlabtin ( arem,  in  qyibus  Per n&irunvift  frani  pre- 
sidia. hitis  cum  ffudtra  e^jifoiMfexfon/asàrL  Sptod  reli- 
quiari'et  at.  Saèap  èrtili . óiipiduin  dpelis*vapfii^  vallo  et 
fossa  illas  cingere,  insilimi . ‘ «c  :yua  tiuxilfi  superesset 
spesi,  si fnu Irj de  uni  utnicos  scribenu,  eguilaUimfodaUxit. 

;<*  / ./  v ;T-  t * < 

Perugini,  nccuppiiope  leju$  ojiptdi  nudità , confortini 
niseranl  ^ifernvfrr^iaftifotJ?l<#pitiin>fit'MrtbTÌliti  ro- 
tjQiatH . .spryink  s in  unurthoiiipcmnmvi'l\}iiieiil  copine, 

sàlis  siifn-ty  ile  'f9re  tirninQud  hiisteSjfJytiiinendijs  oppi - 
« duinqpc  ncupecfokduni:  Cipu  igìtuf  imdjnu»  cogerentur 
auxili<t',tfirkqfoma  efo/iecftitione  rescssct,  pèaefecti  aicivtn, 
sive  non  intel/ecfo  sam  um  apparatili  foto*  oh  cifcumvedlg- 
*\ tiimem  nmissa  spè',  uroes  Caconi  ulediderc  Itaqne , cum 
potilo  'posi  venissent  PeriTsitCftiM  annidai.. prò foerc  nihil 
potufunt.  ‘fu  mlvefiht  lii^iliwn  'topinvitpii , Sacon  intra 
Oppidum  suos  continui/  1 

Post  linee , praeliuip  j\t\F  eqtéstre  non-  longe  a Ti- 
ferno.  Nnm  Sacon , pusf  recessum  copiarmi!  luM’ifernmn 
cum  equilibra  discutrpis  , cum  in  se  equitativi  hostium 
concitasse! , simulata  foga  in  insidias  traxìt'.  Ibi  cum 
repente  invaderentur , praelium  atrox  cornimi  litui- , et 
egregie  ab  ulraqvie  parte  certatur.  Pugna  fuil  insignis  et 
acer  absque  ullo  pedite  : et  ceciderunt  ab  utraque  parte 
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che  era  pi»  conforme^  faccine  come  ^intese  ette  pj;li  era  bru- 
sente j 
tras 

quando!  . ^ ~ » 

trarriV^in^n^u  clic  ella  tossi  tal  Inrzn.  < li<  non  si  j • iv- 
sist. -re-dj'  -nien{(<^«p-')^Soae.r&iif  nsj^atsu  jdTEffr  «leuna 
crudeltà , nè  £ecosal(iuu  nofliinaiito,.'ni|''S»'nza> danno  de  terraz- 
zani prese  il  tOsh'lln. 

Restavano  le  fortezze,  1 1 ove  erano Je^pygdie 'de* géaigini : 
le  qual»  qoft  potendo  avere 'per  forza.  Saccone,- che  èra  quel 
modp  ch'e^vi  lutava*  ordinò.  dT’eircondórle  co|Je  geMè’fuoci  e 
con  fossi  e peccati’,  acciò  cl>e»VjueHi'  di  dentro  perdessero 
ogni  speranza  d'ajuto;  e appresdb,  richiesti  gli  anijci,  accrebbe 
il  /lumero, delle  genti'  a cavallo.  ( v \ , > 

I Perugini,  ifflito  la  perdita  di  quclJjipgo,  mandarono  il  '■* 
loro  esercttp.aiCifcà  di  Castello e doiJaodarouo  ajulqn'  Fioreij'-  ■ 
aie  se-  tutte  queste  g&K i%i,  cdiheiijhero-.ro-  ' 


sieme,  sarebbero  sidlicienti  a Appressava i biblici  e ricuperare 
la  terra.  Ragènantfosi  adunquaplì  ajqji  da  ogni  parte,  e esseiuln 
Li  cosa  in  grande  fespctta/.ioife , i castellani  che  erano  aita  guar- 
dia r o veraolente  per  non  a vero  .notizia  dello  apparato  de'  Imo, 
o Veramente  perduta  la  speranza,  defcèrojjp  Saccone ^fortezze.. 
Il  perché,  venendq  poco  di  poi  gì  ajiiti  de’ Perugini,  non  po- 
tettero fare  alcuno  profitto.  Saccone  netta* venuta  delle' genti 
mimiche  ridusse  i suoi  déntro  dèlia  Jè>ra.  _ i/ 

Non  mollo  di  poi  fq  fatta -ufa^ùlj^  fratte  £entl  d’arme  a 
cavallo  presso  a Città  di  Castèllo , perchè  Saccone,  dopo  alla 
partita  del  campo  discorrendo  con  le  spe ‘genti  a cavallo  verso 
il  castello,  incitò  i ni  mici  a ruttarsi  contro  di  lui  ,'e  simulando 
di  fuggire,  li  tirò  ncHo  agguato  : dove  egregiamente  si  com- 
battè da  ogni  lato  senza  fanterie;  e fu  aspra  la  battaglia,  pe- 
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gn imi quà  dfjn tdgi'b  cnp?s%  nlibus,  'Stn-ok,  ad' exlremum 
- »«*  4 ijk  \ 1/  * J , tj  \ * ! 

" Vn  \idan  fewi*'  M min  e * Onnkliìw  ' «(/  •Saconem 


i exce- 


pemnl  Piunoil  iftfhn.  ìiut‘T''lprAftihi  el  A^h\ji  'eC,l‘e- 
rtuim'  W Seiiemcs  j jippatutiisqua  subitale'  ficr  hyemem 
farti,  fliiibvs  nestaie  fi  óxi%ai  uterenfur.  Multa  quoque 
per  eam  liQwiem  l'hercnkiue  coustitutà} jiicrpeoiiniac  ad 
•'  heikitn  suppttitiupit^ijhfU  veri/  inter,  carierà  non  proban- 
dhn  . ufi#*  porentuiuin qier  ' agrum.mìttoie  Jlebebanl  ; 
^ruiiiitr^itd^iaifjìjìiitq,  qua  peiegrni ! nJinuiij ue-cui)- 
(Uùrreihur  ntMlfs,,  iw<xi(iomi>i  -militine  hertxf/nt.  Hoc 
’ jmjJiàìi  nil  fkfilfifuìL  /paini  profiliti?  * S gjniesticamqùe 
’ vntllit’idiueni  iiiibeltcìu  cflkere?  ut  ifliòs  $iiarunf  fortuiti • 
r uiW&iywtWlfehtarbì  ,+ipsa  ,vcro  ’ nev  difendere  se -se, 
■nec  pugnare  fini  pah vi'scùi/  -ilaec  e Hi  ttjusivodtpnvniUa 
reni flipu hi ìajnun  ir  ijbbeihiatoribus  tmpfrilis  fonmiiltun  - 
tur,  quàe  jt^rtdfftlbi •iridio  eriY/ff| pernuigna  deinde  pa- 
rtimi1 deh  iiqwtu.  • *•.,  • \ • • ■ ? 

F.o/icm  atirttj. . F^reìiftiioi-itndsociorumque  legati  in 
dall  invi  missili  igti'  jionlificeiti  ( rotnanum  tane*  Avinioii» 
reàidrntchi  contro'  Mediolgneusem  incenderent.  Causae 
q?iideni  iiidigiyitionis  opportunae  suberant  prò  Hononia 
occupata  : citjvnyrtltia  proceSsus  'guidoni •advei'.sus  illuni 
coepti  a pimtifice  ferebantùr  Quibus  de  causis  magna 
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rocche  vi  mori  circa  ili  sessanta  uomini  d' arme  dall'  una  parte 

e dall'altra. (’)  t • . . ^ 


V 


• \ ' 

; £ ; 

i* 


A 


In  quesUMempo  anctjfa  si  ribellò  -Artgliiilri . % \ ernie  tielli* 
mani  di  Saccone  : il  qrtalc  i Perugini  avevJno  temilo  itvmo  al 
tempo  della  guerra -cogli  Aretini. 

In  ipieslo  medesimqùanjio  si  rinnovò  (alega  fra  le  citti'i  e’ 
popoli  di  Toscana,  cheM^Jhhio  jiresa  la  guelfa  contro  all' arci-  * 
vescovo  di  Milano  : i quali  furono  Fiorentini,  Abetini  ,*  Perugini 
o Senesi  : e dii  quel  verno  si  fecèro' grandi  apparati  gpe-''-*-,; 
la  seguente  state.  Similmente  si  fecero  a.Virenza  molte 
■Trovare  dar 
'#qne  Ih 


er'  usarli 
provvi- 

niarf  allo  uso  d*  ipieÙa guerra.  E infra  Y altre 
cose  si  ordinane  Ite  &c.  non  pare' 


siom  per  trova 


parev^u»  j 

Innqne  nel  contado  di  Firenze  era  r^JJigaOo  è andare,  alla  gneri 
pagando  il  ^anaj^  qjla  Jjjpubldica,  col  quale  j^itesq^Wl 
a.  Toro  resfa  m ,:l--  ‘ *-*  **“ 


ier^. 


_(!.•»  ajipjhvare^clie  qua: 

v alla  gnè: 

' 

gente  forestiera,  loro  rTsfasscro  liberi  dalla  andata.  Qnwjlo  cer^ 
tameng  noiuttT  gllro  che  lire  la  propria  e doJSestica  rivoltiti!-^, 
dine  diventare  vile,  vddertdo  altruiédifcndefe  !b  sue  sostatilo,  «v 
loro  non  imparassero  a difendere  sé  medcsjnu  '"le  lorn^atw 
Queste  co#  pjibblièhf  si’fcnni»da*g^ve*4lòn*p1loo  e^pmi,  le 
quali  da  princìpio  *i  dimorano  esse^gicc  ali  • rrori,  -goi  par- 
Uniscono  gra^^sfmi  deti  iìÉéflti , ">•  . «I  • ♦ ly 

’ « *7  \ ^ ♦ 

III  (juqpto. medesimo  anno  oratori  de*  Fiorentini  e ile  col- 
legati furono  mandati  al  sommo  póntcljpo  ^-Avignone  , dove 
cacati  corte,  per  inducerlo  attendersi  cog  l^:o  contro  all# 
arcivescovo  di  Milano  : peroccbè  v'  erano  alcune  cagioni  di  sde- 
gno per  la  occupazione  di  Bologna , per  la  qualc^erAo  stati  in- 
cominciati centra  di  lui  alcuni  processi.  Il  perché  avevano 


(*)  V’  ha  qui  una  brete  lacuna  anco  ne1  Codio. 


* 

ir, 
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. spes  subcrat  opes  atipie  vires  ramatine  sedis  ad  bellum 
nmj ungere,  leniti  t igilur  oratures  culti  magna  spe  civita- 
tis  mirabilia  quaedam  a pontificp ‘eapectarttes : quac  s/tes 

r/utnn  fefellerit postea  dicemus. 
f TV.  'fri  , 

Z t % * 4 ■ * 

• v V ■ 

lutei • lutee  Scarparia  , opptUdm  tanice  labore  nuper 
de/thium,  improviso  pene  casti  amissum  est  Fiorentini 
enitn , post  solutam  obsidionem  hostiumque  recessum,  tnoe- 
nia  perfteere  tiU*  ea  qua  deernJÈpartc  curabant.  Erift 
itaqme  oppidum  opefhriorum  pftnum  ; milites  vero  in 
praesidio  nequaquam  multi,  et  hi  ipsi  gravissimas  adver- 
sus  oppiaitnog  inimicilias  contraxerai\{.  vulneraque  et 
rixaaper  eos  dies  intideyant:  quibue  acfàMi  anlhii,  et  ad 
vindictam  ex&umque parati;  s uspcttos,  tn^^se  ulrnsque 
reddiderant.  IwWuvsagaciter  odorati}  dodi  et  iati?  a 
specvlatoribus  quibusdam , qui  pet^perariorum  speciem 
fuenùit  vì*oppido  versali,  novumrwter  ac  vetiistum  ag- 
1 gerenti faci  letti  esse  aditimi,  cujh  pedilibus  qningentis  , 
equitibus  vero  circiler  cei^um , de,  proximis  hostium  ca- 
stpllisiprofecti,  uàScarpariam  (juxere;  posilisqne  subsidiis 
non  lutige  ab  ifftpido,  dthclqs  milites  ducetitos  . quimfua- 
ginta , et*  dim  Ify  ducetti  qtienidbm  ìtineris  locorumque 
gnarum  praemiserunl,  qui  o/ipidtilK  occupmrenl.  Hi , per 
aggerem  ipsum  nullo  new Ito  incessi,  dumaudacius  fé- 
runltir,  ncque  sigmwi  dine  suif'qui  in  'subsidiis  relieti 
mini,  n eque  stationem  qua  ingressi  fuerant  ponet  e ine- 
gmres,  sed  in  fjbum  vadenks,  clamorem  sustulere.  ferii- 
brae  erant  aensissimae:  il  milites  qui  in  tutela  oppidi 
urani  suqpi  in  pernicietn  arma  sumpta  ab  oppidanis  , 
nppidani  vcAi  hoc  ipsum  a militibus  suspicabantur  factum. 
Is  errar  Iffiquandjy  trtrosque  continuil.  Tandem  vet  o,  cutn 
hostes  Versori  medio  furo  rognilum  esset,  Itine,  deposito 
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grande  speranza  di  unire  le  forze  della  sedia  romana  insieme 
con  le  loro  a quella  guerra.  Andarono  dunque  gii  oratori 
con  ferina  opinione  d'  ottenere  dal  pontefice  grandissime 
cose  : delle  quali  quanto  rimasgro  sani  i loro  pensieri  lo  diremo 

di  poi.  * * i \ 

In  questo»mezzo  la  Skarperia,  che  s’Ira  poco  innanzi  di- 
fesa con  tanta  fatica,  per  uno  caso  improvvidi  fu  quasi  per  per- 
dersi: perocché  i Fiorentini , poi  che  il  campo  de’  nimici  si  fu 
partito,  ordinavano  di  riMe  le  mura  da  quella  parte  man- 
cavano. E [ter  questa  cajroie  il  castello  era  pieno  d operaj,  e 
pochi  soldati  alla  guardia  : e quelli  avevano  grqui-ssiihe  inimi- 
cizie con  gli  uomini  del  castello,  e molte  qyestionHn  quel  di 
s' erano  lòtte  [^r^osse  emerite,  p^r  le  quali  gli  animi 
erano  accesi  J~"“  i 1 ^'‘,l  *1,“'  “ 

nati  gramlissn 

investigato  qfteste.  cosile  avendefl^uto  ancora  notizia  tmjr 

Itati  Si 


cuni  loro  filati 


;a  e direzione  l' uno  cidi'  litro  ; e erano 
fra  loro.  1 nijPici  fcgScmenle  «Vendo 
ste.  cosCj.  e avendefl^uto  ancora 
, i qufrso^o  colore  d'  operaj  craftotati 
castello,  come  fra  l’ argine  vecchio  tì*il  nuovo  facilmente  si 
potava  entrare,  subito  delurtastella  vicine  vi  condussero  circa 
cento  cavalli  i cinquecento  fanti  ; c »unó  luogo  presso  last- 
rone le  gedft  in  agguato  per  dfj^occorso,  c mandarino  m- 
nanzi  dugentocinquanta  uomini  eletti^coh  una  guida. pratica,  il 
ouate  li  conducesse  e am^^e  dIPn  loro  a.racupare  ìl  castello. 
Costoro  in^ra^kio  ger  1'  a^pic  senza  alcuna  fatica,  e passando 
arditamente  piu  innanzi,  twn  ebb^p  avvertenza  fare  cenno  ai 
loro  che.  erano  rimasti  per  soccorso,  ne  fermdeìe  guardiejn 
quelloluogo  dónde  erano  entrati«maiondottim)  piazza,  levarono 
il  roiflwe.  Erano  oscurissime  tenebre  : e i soldati  della  guardi} 
stimavano , che.  gli  uomini  del  castèllo  avesserg  pjPso  f arme 
dhntra  di  lorc^^|]iicllo  medesimo  credevano  iatcrrazzani  de’ 
soldati.  Onesto  grrorc  tenne  quegli  didentro  alquanto  sospesi 
Finalmente,  corSe  intesero  i nimici  essere  in  mezzo  della  piazza, 
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suorum  metu,  ad  communem  salulem  omnes  convertunlur  ; 
factoque  con  festini  globo,  striclis  gladiis  in  hostes  ruentes, 
primo  statim  inipetu.in  fugavo  vertere,  paucis  inter fectis, 
nonnullis  et uim  captis.  lieliqgi  locuin  ipstirn  quo  palilo 
ante  ingressi  fue^ant  repetentes,  ac  se  praecipiles  dantes, 
evasere.  Per  hunc  fimlurn  Scarpata  manifesto  ex  periculo 
ac  pene  ex  \ostilHn  faucibus  divina  potius  quatti  humana 
ope  servata  est  atque  erepta.  Qui  in  subsiiHis  crani,  cuti) 
diu  sciupìi  expectassent , non  prù/Ssaisere  ingressum  suo- 
rum, quan i ipsi  idem  fugati  iifaaverunt  cùptum  a se 
primo  oppiihmm  mox  inde  amissutn.  Ita,  indignationum 
irarumque  pieni,  alleros  alteri  incusim[es , prius  quatti 
piane  dilucescerel  liniere  . 9 ^ 

_ (A 


ìù. 


i? 


, « ' J *»,*  ^ 

nadein  libane  mpiitcs  f^baisrvircith-  mille, 

hn  vero  ad  quotimi-  milliu^perusimtin  mgressus 
agrum.noft  solum  praedas  aju'gtt  iWmipso prtipAirbis coti- 
spechi  , veruni  elioni  castella  quietimi  Perusinorum  expu- 
gnavit  atque  incendi t Inde,  culti  /ter  agrum  cortonensem 
ni viistus  praeda  rediretf  sua  ^raesentia  effecitv  ut  Corlo- 
nenses,  qui  prius  antbigi&iuvore  habiti  fucranl,  od  Me- 
dwlanensem' otnnjnp  cokperescerent , ejusque  in  bello  segta: 
rentur  jurrtcs  V * se.  * 

Per"  idem  tei  opus,  Fbrentmorum  noaonnii^pc  legati 
nuper  in  (1  allumi  mysi,  cani  ad  pontificati  jiervenissent , 
mmgno  in  Itonore  suscepti  ac  benigne  nuditi,  elsi'speciosa 
reddebanlur  vqrfja,  tornei i rem  atque  effectùmlhnguùfjprem 
opinione  repererunt.  Causa  vero  hujus  erat  hostis  solerzia 
atque  largitili  qui,  obanulo  impigrì  largjendoque  magni - 
fice,  et  principes  Galliac  et  patrum  imigrvjrn  partem  in 
favorcm  siti  convel  lerai . Per  hos  dcUnilu$>  ponti fex , non 
multimi  videbalur  ab  illius  amicitia  distare,  linee  domi 
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allora,  posta  da  parte  la  paura  de'  suoi , tutti  si  volsero  alla  di- 
fesa della  salute  continuile , e ristretti  insieme,  con  l' armi  in 
mano  gli  assaltarono,  e nel  primo  empito  gli  mossero  in  fuga. 
Pochi  vi  rimasero  morti , e *alcuni  presi  : tutti  eli  altri  pel 
medesimo  luogo  donde  .ryano  entrati  se  ^i*  usciWno,  e met- 
tendosi per  ogni  cammina  sinistro,  con  cestii  si  ritmassero  a 
salvamento.  Inonesto  modo  la  Scaperà  di  manifesto  pericolo 
e quasi  delle  mani  dei  jiimici  più  tosto  per  divino  per 
umano  ajutij  fu  liheratt^Quelli  c h operano  di  fuori  dipelati 
af  soccorso , aspettando  il  segno  ordinato  non  'intesero  prima 
in  che  modo  la  cosa  era  passata , ohe  da’  lùm  medesimi , i 
quali  flagravano  cony  erftio  stati  dentrqje  preso  il  castello,  e 
di  poi  cacciati  J^pvailt)  perduto.  Cpsi  pieni  d'ira He  sdegno,  do- 
lendosi l' iinqJKl'aftt'iT,  i^anzi  di  ji  ^artiqim^  * , 

In  quellS^Dede1%ia  vernala  perone  co*  circa  m^  ca- 
valli e quattromila  finti' 'entrò  nel  contado  di  Perugjj,  e nWh 
solamente  predò  il  pa«e  initicf  sotto  la  città,  ma  ancora  prese 
e arse  alcune  castella  delubro  Di  poi,  tornando  ^tto  Cortona 
con  la  preda,  operò  colla  presenza  sua  jn  modo,  clic  i f, ci- 
nesi, i qnaji  prima  erano  riputali  uomini  di  mezzo,  inclinarono 
allo  arcivescovo  di  Milano,  e sedutone  le  parti  sue. 

' * » • * 

Ciij^.qu'éto  tempo, ^i  aml^eciadbri  fiorentini  a de’  loro  < 
collegati,  giunti  al  sommo  pontefice,  beif|hè  l'ubero  con  grande 
onore  e benignamente  ricevuti,  e je  parole  usateci  lui  l'ussaro 
umauc  e graziose,  nientedimeno  tr£jprono4fftti  essere  meno 
che  l'opinione.*Di  questo  si  djtcvo  essere  cagione  la  sollecitudine 
c cortesia  del  nimù-o,  il*qìialc,  usando  assai  larghezza,  aveva  ti- 
rato i piineipi^Wrancia  e gran  parte  de' cardinali  al  suo  favore  : 
per  il  mezzo  dejqnall  mitigato  il  pontefice,  non  pareva  molto 
alieno  dall'  amicizia  sua.  Queste  cose  significale  per  lettere  da- 
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per  literas  oratorum  cogitila  fecerunl , ut  aliarti  subinde 
sjiem  civitates  respicerent 

!.  Carolus  era t ad  imperium  deleclus.  Is,  quia  dudum 
adolescens  stri)  palre  cisalpinatn  per  Gqlliam  tango  tem- 
pore miliimht , vap'eque  jaclalus  in  his  fucrat  locis,  lae- 
sus  jam  Vicecomitum  > [umilia , oh  eam  rem 

hosti  credebafur  infensi 10  Consitium  itaque  inilum  est  a 
c ivitafjbus  hunc  in  Italiani 'arcessendi.  Arcane  tentata  res 
usqtte  adeo  non  ingrata  Carolo  futi,  ut  ejus  gratta  queni- 
dam  c familiaribus  amicisque  Fbrentiam,  miti  ere! , qui 
celatila  gubernatores  fcipublicae  alloqueretur , pactaque 
componerel.  Quae  qqjdem  res  ut  sfinì  ufferebat  magnanti 
sic  etiam  di/pcultales  habeie  plurimas  v idratar.  Itaque 

. nec  effet  tuili  sortita  est.  . jf 

^er  extremumejus  ounfyertinat’ casteltum  a FloTen- 
linis  obftssum  est.  Occupaverat  miteni  illud  iym  hostis.sed 
exulum  florentintmtm  manti  f,  ac  hujusmodi  indio.  Ilica- 
solani  eranf  familia  nobilis,  dtoitiis  virisque  ojmlenta. 
Cfsterum,  gentiles  agngtique  ejus  familine  discordiis  fa- 
ctionibusque  inter  se  con  flit',  toéantur;  cei'taminUpisque , ut 
fit,  coortis,  dum  alteri  provenire  anlicipareque  commu- 
nio prqper ant  j lira,  df  ri  publicm  accusati  damnatique  , 
eorum  alitjui  epcularunt.  ìli  erga-,  exilium  indigne  feren- 
tes,  Vertinas,  antitftfhn  ejgs  gentis  arreni,  cunAkanti  fa- 
miliarum  clipi^ium  tccupanlrs.  spaliti tis  proarimis  vicis. 
magnani  m,  frumenti  co  cong&serunl , g istellumque 
ipsum  naturdtfflwiitì^fieliain  manti  atque  opne  mngis 
munierunt:  et  jacfahmit-  ni  rfo  cgrenlur  ab  exilio,  quod 
indigne  *,subilssent , mediolanensi  piaesuktse  cohaesuros, 
Mngis  contemnendas  eorum • minas  facieoW,  quoti  locus 
ab  hoste  remotissima  erat.  Non  tamen  feirndam  illorum 
contumeliam  rata  eivitas,  missis  eo  copiis,  tluobus  castris 
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gli  ambasciadori  a'  loro  dominj,  mossero  le  città  di  Toscana  a 
volgersi  a altre  speranze. 

Era  Carlo  nuovamente  eletto  allo  igiperio  : e perchè  gio-  » 
vanctto  s'cra  trovato  lungo«tempo  nelle  guerre^i  Lombardia, 
e in  quegli  luoghi  variamente  stalo  trattato  efif^^dalla  fami- 
glia de'  Visconti,  per  questa  cagione  si  stifia^  cjie  fusse  ini- 
mico allo  arcivescovo.  Il  perchè  ^ dalle  cìffiV  H Toscana  di 
coinniune  consiglio  deliberato  di  chiamarlo  in  Italia.  E tentando 
segretamente  l' animo  di  questo  princi^c^li  lu  la  cosa  tanto 
accetta,  che'^indù  a Fuenze  uno  sle'  siroi  fidati  amici  a par- 
lare occultamente  co’  governatori  deUa  repubblica  e capitolare 
con  lorq^tfda  come  (|uc?|p  pratica  recP^j^arnle  speranza,  cosi 
■smurava  drieto  molte  diflìcult^g  c per  questa  cagione  non  ebbe 
effetto.  , * 

4 Alla  line-vii  questo  anno  Hi  aigedialo  da'  Fiorentini  il  ca- 
stello di  Verrine,  imitale  era  stato  preso  litui  da'  nimic?,  ma 
dagli  usciti,  etme  appresso  diremo.  La  famigfta  delti  Aricasoli 
era  copila  di  ricchezze  e d‘  uomini  ; ma  fra  loro  medesimi 
avevano  molte  ^liscydie.  /Wadde,  che  in  certa  Controversia, 
volendo  anliciuare  I'  uno  1' altro,  veflnero  alle  mani,  e dHifta- 
mente  furonotacuisati  c condannati  alcuni  di  loro,  e cacciati  a 
confini.  Questuali  adumrae,  sopportando  gravemente  lo*esi- 
lio,  con  moltitudine  de  loro  seguacf  presero  le  Vertfhe,  che 
era  stato  ab  ariti  quo  una  fortezza  di  qutl^fainlglia,  e spogliate 
le  ville  vicine,  lo  fornirono  di  grande  quantità ^li  frumento,  e 
il  castello  , che  era  forte  di  sua  natura,  alTor||yono  ancóra 
con  opea^cton^ndustria:  e dieejuam,  chc^s^  non  fossero  ri- 
vocati  dallo  esilio  indegnaq^ite  ri^mllo^ie«'  accorrebbero 
al^o  arcivescovo.  Ma  doloro  minacci  si  làecva»poca  stima,  per- 
i-ile il  luogo  erg  Inolio  riunito  dal  uiniico.  E nientedimeno  non 
parve  alla  città  di  sopportare  tanta  vergogna  II  perchè  vi  si 
mandò  le  genti,  le  quali,  divise  in  due  campi,  lo  ossidarono. 

' • 
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Yeriinas  obsedil.  Expugnare  deinde  adortos  mililes,  rum 
omnia  /Mirata  essent,  continui  prohibuerunt  imbres ; dila- 
tnrjue  rursus^atque  iterum  die,  ita  pluviae  obstilerunt,  ut 
conjurasse  tnibes  in  obsessoitim  defensionem  viderentur 
Ea  de  cailt§  jintermissa  expugnatio  est,  nutohinisf/ue  modo 
cé/clis  exules  j^ccqsiti 

Pnnidfih  msequentit  anni,  Hujj'us ,*vmjeìlani  prae- 
fectus  agri,  Bm  trac  In  grandi* pedihmn  molili , jum&itis 
elioni  compluriliui&u<l  frumentoni  importandovi  coactis, 
Losolae  castello  de  7'brdetniis  dudut^recepto,  iflkxl  in  A pen- 
nino situili  ab  hostibusto'end  eoarctarique  nunciabalur  (et 
jam  cofnmeitus  dettmu  , succimeli  statuii . Eifàquidem 
cura  /mulo  ante  publice  sibUfuerat  commisso  ProfeclOs* 
igitur  cum^jieditum  eopiis  attpjfM  impedimentis  •cumqur 
rquitibus  (jQndriugcntis  ppr  bica  montana  sUltusque  (M/fì- 
ciles,  rum  ncque* explorato  neque  callPlb  iter  facfrel,  vé- 
glie ciani  hoslwus  rem  molilus  esse/,  in  insidine  /vacci  - 
pitatur  , et.  undique  circumvenhis , impedimenti  omnia 
/tarlemque  'non  exiguam.  copiami  amiisik  Qui  a elude 
superfUerunt , dissipati  varie  atque  palloni cjm  non  visi  ef- 
fusa^ fuga  evaserunl.  Barn  vera  intani,  o^ffieriliam  du- 
cis  accentavi , quo  deleret  fiorenti^ £>  populus , paratie  ite- 
rum  ctyiis  ducequc  mutato,  praemissisj/ui' arces  atque 
aditili  qua  pnuiemfttidun^  erat  wcuparent.  non  solimi 
frumento  nitidi!  nullo  prohibente,  scd  etiam  praesidium 
quoddam  baMium  conira  id  casttllum  munitum  expugna- 
vit.  Indc^  omidfyusau^^pui  crani  mtrasfasleMUn  deve- 
elis,  reliquia  vfi oQhiulcum  q*q/esidio  crema tis.  cum  sa- 
tin prò  jhgnifdte  rcipublicae  facllhn  dax  exislimarft, 
iisdcm  djuilms  nrpfectns  erat  i liberi Ims  copitis  reduxit* 

Per  idem  lempus  Clemens  pantifex  romanub,  ab 
oratoribus  Florentinorum  caeterarumque  Uetruriae  civi- 
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E apparecchiandosi  a dare  la  battaglia  per  averlo,  poi  che  ogni 
cosa  fu  a ordine,  ne  venne  .tanta  e si  continua  acqift,  che  diP 
ferirono  al  secondo  e ab  terzo  giorno  : e ultimamente,  seguendo 
la  piova,  clic  pareva  che  vanisse  in  ajufo  deglPassediati , fu- 
rono costretti  Milandnnare  la  battaglia.  Solateti ti“  gli  molesta- 
rono con  balestra  e altri  strumenti  da  <?or#ha|lerc. 

Nel  principi!)  del  seguente  anno,  il  Hosso^omiìessario  > ira 
di  Tllugello, Tagunatì* molti  fanti  e bestie  cariche  di  frumento, 
deliberò  di  soccorrere  il  castelflf  delle  posto  in  su  lo  Ap- 
pennino, il  i^slc  soleva^Kenere  glrt!baldini,  e in  quellempo, 
mancando  la  vittuvaglif,  era  fyte  (^pressato  e stretto  da'  ni- 
mici.  ll$oinniessarr6  adqpqtie  con  la  PifVria  e to'  carriaggi  e 
<4>n  quattrocento  cavalli  si  n^sse  per  luoghi  montuosi  e passi 
sinistri  : h non  avendo  mandato  innanzi  a ricercaci  i luoghi,  nè 
amando  cautamente  pel  camminotlnè  avendo  celato  questo  sno 
pensiero,  facilmente  si  trovatello  agguato  decimici  ; e circon- 
dato da*loro,  perdè  i carriaggi  e buona  parte  delle  genti.  Quelli 
che  scafarono  delle  loro  mani , fuggendo  in  vnrihioghi,  si  ri- 

« » _ M.JÉbkl?: »•  • i 1 • • «• 


questo  incendiente  ricevuto  per  innavvertenza  del  cmnmes- 


mAien! 

sano,  ili  niu^Pfccero  njeltèig  in  punto  le  genti;  e mutato  il 


trassero  a sai v Ano. irto,  Mn^Fiorentini , volendo, rimediare  a 

cmnn 

> 'Vi* 

condotticrei  e ordinato  di^ìgliare  e afjprzare  i luoghi  donde  ave- 
vano a passMe , «non  solamente  vi  misero  la  vittuvaglia , ma 
anc^a  espilarono  la  bastia  che  era  cojtfn  al  castello  fornita 
di  guardie  de'  nimici  : e quelle  cose  che  crino  utili  fecero 
portare  dentro  alla  fortezza,  e 1’  altre  arsero  insidine  con  la  .ba- 
stia, e pMendo  l0ro  avere  satisfattaci  omire  della  repubblica , 
se  ne  tornarono  per  la  me<#sima  via.  ^ 

4 ' 4 - »*. 

\ •.  . •.  ». 

• 1 f 4 

Eirca  a questo  tempo  papa  Clemente,  stimolato  dagli  ora- 
tori fiorentini  odagli  altri  collegati  delle  città  di  Toscana,  final- 
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tatuili  quae  crani  in  foedere  assidua  prope  flagùattoue  j 
pulsatus  a tria  demum  eis  pjoposuil  : socictatem  ronutnae 
ecclesiae;  transitimi  in  Italihm  Carpii  ad  imperium  de- 
lecli;pacem  amia  pi  vestile  mediolancnsi  : horum  trinili  quod 
inalimi  oratoirsQ.ligerent  ; se  se  eorum  volatila tt'in  electùr- 
nemqufi  secuturumt  fegati  vero,  inler  se  cogitala  re,  tan- 
dem jtficstiM’  existiinariinl  ad  arbilriunt  ejus  totum  re- 
ferre.  Quod  cimi  fecissenl,  suscepUf  optimff,  pantifex 
mitissimam  iunoevj^smiamtftie  parlali  sili  piacere  dixit; 
esse  vft'o  eam , pace  ni  dtfre:  ncquS^inin  alilfa  romammi ' 
pontificem.  si  optio  illi  eliger e ^decere;  xtaque  datu- 

rum  se  'operàia,  uirpèoe  jirobabilisjiabmlur.  Mefite  multo 
post,  quasi  facullalem  nactu^absque  civitatuni  querela 
liostem  sibi  conciliandi , publico  in  auditorio,  corata  mani 
moltitudine,  censuras  in  praesulan  nwdiotanensem  Idtas 
remisi! , illumque’ ad  gratti  uà  recepii , mrpstitiUa  guidali 
Hononia,  sed  in  duodecim  annOS  gubernatione  tyus  Vivila - 
tis  illi  concessa.  Pro  quibus  guidali  rebus  pafhagnam 
vini  peewiiie,  censuum  nominéf)il>  baste  sifkcepit.  De  pace 
auleti  quasi  illa  traclalum  exigerel  longimmi,  dilata  res 
est.  /nductiae  fluido  ad  annpifi  ax  atictéifhle  ptmli/icis 
indidtae,  ut  jter  hoc  medium  teiupus  trachmdi  maturius 
agita  nJtque  [acuitale  a [futura 

*1n  hoc  /xmlifreip  facto,  multa  smini  oramres  nos^ros 
offendebanl.  Maxime  tornea  oumimn  indignabantur  ap- 
prqjieratam  in  eorum  oculis  recAiciliationan  liostis;  pacis 
vero  npyolium  dila^ni^^ue  post  ha  bit  un%  cunMpercom- 
modani  ftiisset  hm^rius  illud  quam  hoc  expediri.  Deinde 
vicinun^sibi  pfigravem  alque  infestimi  auclotSiale  jtipi- 
lificis  wltum^qp/irmatumque  dblebant.  Atttjebal  inst/pa- 
dulorem  adpersariorum  laetitia,  qui,  quasi  illis  repugnanti- 
bus,  mania  consecu/i,  exultare  gaudio  triumphareque  vide- 


Digitized  by 


unno  SETTIMO. 


mente  propose  loro  tre  cose  : la  lega  con  la  chiesa  romana;  la 
passala  di  Carlo  nuovamente  “elejA  allo  imperio;  la  pace  dell» 
arcivescovo  di  Milano:  dyueslftre  cose  eleggessero  gli  amba- 
sciadori  quell*  che  fosse  loro  più  grata , e lui  ne  seguirebbe 
la  volontà  e elezione  loro.  Gli  datori,  ristali  insieme  e esa- 
minate.queste  proposte  ultimamente  giudicarono  esser  meglio 
rimettere  tale  deliberazione  nello  arbitrio  suo.  K'cósilftlo  Ja 
santità  del  ptpa  pregia 'parte  più  ilolce  e più  benigna,  dicendo 
che  gli  piaceva  «ffdare  là  pa coccoine*  cosa  più  conveniente  al 
romana  pontefice phe  alcuna  altra,  e elicerebbe  ogni  opera  a 
tirarla  innanzi  in  tal  l*n»,  C|A  fusse  approvata  dalle  parli.  E 
non*moU»  di  poi, ^uU* mesta  Occasione  dj  potere  ricevere  a 
grazia  il  nimico,  senza  olleSa  o querimonia  alle  città  di  Toscana, 
in  pubblico  concistorxq  alla  presenza  di-tufla  la  moltitudine  levò 
le  sentire, e tutte  le«U....iche  allo  arcivescovo,  c*  ricontilo 
'asciandogli  d govéftioT Bokg« per  dodici  anni.  Per  le  quali 
cose  eltbe  da  lui*randc  aoAia'  «f  pecul  i.,  nome  di  censo. 

A brfacaj  cnm^cos*  che  aréya  bisogno  di  lunga  pratica , Atte 
dilazione.-  La  tregua  solaiftopfrp,*  un  anno  fu  pronunziata 

aiùonlà  delpapa , acciocché  in  quel  tempo  s;  avesse  facoltà  di 
[iftt^ar^  pace  con»diligente  esaniine. 

* • • . . ' * * 

Questa  Asa  fun^stg  a’ nostra  orator? per  più  cagioni; 
massimamente  per  la  ripmciljgione  si  pro^i  e*i  su' loro  occhi 
bùia  col  nimico,  c per  la- pace  prolungata,  parendo  loro  che 
non  si  dovesse  prima  restituirlo  a grazia,  eh*  làr  quella.  Appres- 
so, si  .dolevano,  che  si  grave  e sì  leTocdnimico  era  quasi  con- 
fermalo per  l' autorità  del  pontefice.  Accresceva  ancora  questo 
dolore  la  let.zia  de' loro  avvèrsarj,  i quali  aveva#)  contro  la  vo- 
lontà de1  collega  ti  «ottenuto  la.  punta;  pareva  che  di  gaudio 
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bari  tur.  ftnque,  ne.  inductiae  qnidem  a legatis . comproba  ■ 
hit'  min  I:  sed  cuncta  civitufim  suarum  arbitrio  integra 
rcliquere.  Flaec  ab  oratoribus  per  IHeras  nuntiata  cinta tes 
permanermi,  ut , nullo  pontifìcia  respectu,  ad\pem  Caroli 
adventus  convcrfri  entur  : ctonque  aatia  I radala  rescsset, 
conditipnes  acceptae  sani.  Fuerunthautem , ut  synmialitn 
dìxeriétf,  ejuscemodi.  lift  in  It aliarti  venire  contro' Medio 
laneqsem\  hi  pecunia*  praebere , eiqucyt  romano  principi 
fanere  promiserunl.  Ila  imito  spcs  expectatioque  mentes 
ercxit  to  1 » 

Vertinac  castellani  jagipriScnr  obsessum  per  hoc 
ipsum  tempus  paotione  recepitimi , et  mi  solatii  eversimi. 
Semel  enim  id  acrjlcr  oppugnatimi, .quamquam  egregie 
defendissenl t azalea,  ttfraen  "poalea  [len  iti  magnitudine 
apparatus,  incolumes  abire  sangue  Asportare  pitali,  ca- 
stellam  dedidere.  Fgress{*euit  aukm  cum  ricasolanis 
exulibus  milites  omiCnn  quinqaaginta  octit  datumque  bis 
spcfHum  est  ad  sua  deportami^ rum  fatimi  esset,rdi- 
rutae  arces  atqUe  mari. 

Eadem  cicalate  Florentinorum  sociorumqae  cmiiae  (ài 
agnini  aretinum  jjxofectae  Pianavi  eP  (jaennitotoU^tiii 
quaetlam  exulum  castella  impalati  sant.  Inde  'fìibienam 
profecti , cum  omnia  tastare  pcrgaxnt;  Sàcon,  parva 
manu  occurrens , daniriff^quaedam  afe  prima  Jntulit.A  l- 
tera  vero  die*  dato  castra  natoci  entur , re  per  explorato- 
res  cognite;,  Sacon  coltevi  quemdam  medium  occupav.it. 
praetereundique  ctiercitui  supra  verticali  con spectus  in  se 
omnesconverlil.  Ilaque,r#pla  infuni  sigiai  tunt,  ac  prdelium 
acriter  incoeptum.  Sacon,  pruder  virfutem  militimi  suo- 
rum,  natura  *etiam  loci  plurimum  juvabatur,  ut  parva 
ipse  manu  qjderejur  pernwgnas  licei  copias  impedilurus 
At  pars  quaedam  exercitus,  circumdalo  celeriler  colle , per 
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as^Ja  I 
n mi. 
ria  son 

madore  de'  Domani.  E cosi  volsero  gli 
a questa  cspettazión?.-  * ,* 


trionfassero.  Il  perché  la  tregua  non  fu  ratificata  dagli  oratori, 
ma  ogni  cosa  rimesso  allo  arhitriAlelle  loro  repubbliche.  Tutte 
queste  cose  significate  dogli  oiA4i  alle  loro  signorie,  mossero 
He  città  alla  ^rdnza  di  Carlo,  senza  alcuno  riguardo  del  sommo 
pontefice  : e- poi  che  la  sua  pas^Ja  fu  alqtfhnto  praticata,  final- 
mente si  fece  concllisioijc  con  mi,  che* venisse  in  Italia  contro 
allo  arcivescovo , dandogbcerta  somma,  di  pecunia  J «sjp^liliga- 
ronsi  favorirlo  con 
animi  de'  popoli 

..  + » 

In  que^p,  mezzu^teuqin  il  castello  Mi  Veriine,  già  molto 

innanzi  assediato  ebllfc  a patir,  e fu  disfatto  insino  a'  fonda- 
menti. Solo  una  volta  gli  bevano  dato  granile  battaglia,  e ben- 
ché gli  usciti  che  v' 'erano  dentro  l'a^ss^rg  vigorosamente  so- 
stenuLKjniontcdiiiii'nó  fedendo  lo  apparato  grande,  s'  accor- 
daronomi  dafe  il  castri,  s j*e  le  robe  e le  persone.  E in  questa 
forma  insieme  cqgli  usciti  da  Messoli  scalparti  centocinquon- 
totU»  fanti  cileni  erano  dentro,  e ebbero  spazio  di  pollarne 
le  cose  loro.  Hi  poi  la  fortezze  le  mura  furono  gittate  in  terra. 

In  quella  medesima  s^ite  Ie_  genti  dei  Fiorentini  e de'  col- 
lidati c^j^ro  in  quq|  d'Aferzo  alla  Penna  e a lìaenna,  e prc  . 
ilarJrn  quelli  calcum  altri  castelli  degli  u4tti.  Di  poi  si  addus- 
sero a*  Dii  diurna,  guastando  e saccheggiando  il  paese,  dove 
Saccone  si  fece  lorir  i Antro  con  poca  gelitele  détte  loro  alcuni 
danni  il  primb  di  : ma  il  gioriuogcgucnte,  u enAi  notizia  %ume 
il  campo  si  moveva,  prescAin  Abile  in  luogo  di  mezzft,  e pas- 
sando le  genti,  si  sqpperse  loro  di  sopra;  ^fu  cagióne,  clic  le 
bandiere  subitamente  gli  furono  villte  addosso  c appiccato  uno 
aspro  fatto  d' arme. £accoip:f'ollre  dio  ardire  de’ suoi  soldati, 
aveva  tale  ajuto  dal  sito  e dalla  naturarci  luogo,  che  pareva 
con  pochi  potere  impedire  ogni,  grande  esercito.  Sia  una  parte 
di  quelle  genti , prestamente  circondato  il  colle,  [ierìuoghi  aspris- 
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loca  prope  invia  verticali  occupavi!  ’ Inde , magno  clamore 
in  terga  hoslinm  ruens 4 invadere  pcriter  coepit  : et  simili 
qui  ab  radice  montis  pug  navali  t ^pursuin  versus  annixi 
praeliabantur.  Ita . in  medio  constituti  hoste^a  fronte  si- 
mili et  a tergo  coesi,  fugaimtandem  arripere  'coacli.  sunt, 
multi ^ interfectis,  pluribusmai, 
haec 
haliti 


vaptis, Fiorentini  verq,  post 


litri  lei 

tibcrius  populationè  peiaclti^jutm  societas  tàndem  eos 
rA,  nàscessero  * 4j»  , 

tPer  idem  lempus  eqùites  hostium  circiter  ,duo  millia, 
pedites  totidem,  Afcenlibus  Rplfo  ferivano  et  fjgucio 
coi'tonensi,  perusinùm  agnati  tumulttOsius^gressi , Hel- 
tanam  oppiduip  per  pi-oditiAiempctupai&nl.  Fa  occupatio 
cum  pericolosa •videretur , et  jam.  circumstantia  castella 
ad  eorum  faVorem  inafinarent , commuti  spciorum  pericu- 
lis,  Fiorentini  octingentorum  equij^f^ubsidiuni%£Crusi- 
nis  miserunt.  Id  bellum  prosperivi!), eveniu  gestum  est  a 
Perusinis.  Nam.irifn.  hostium  duces,  panie  copiami >t  ad 
ItdHonam  retenta,  caeteram  nmltitudinem  fi  cortonenSem 
agrum  remisissenl , obsesSi  modelli  sunt  a Perusinis,  et 
ad  exlremam  d/fficultatem.  rei  mu  omnium  rcdacti;  fat- 
straque  expectalo  suorum  aufw>*,tum  taiufeqi  nemo 
succfi nere  p<isset,de$peratis  ad  e.r' trentuni  rebus,  duces 
ipsi  per  uoctem  incogniti  aufugerunt,  suos  paritei-  %>sles- 
que  latmtes.  frltlites  rptlenv  velici $ cònftstlm  iìmlumes 
a bit’ e paoli,  njqiidym  dediddtk 

Per  extremum  ejus^Mfc  equiles  hostium  ad  mille 
sc.rvtg^s , per  s/m  iem  finiti  stipendMtiii^agrum  aretinum 
profeffiftapud  Classem^Jluvium  consederunt.  Simulabant 
vero  amicitiam,  neque' pecorume  neqtlc  hominibus  mole- 
sti, cmentes  necessaria , noti  rapienles.  Et  sermonem  ile 
demnt , fmxtis  cum  hoste  slipcndiis , riti  alia  se  se  loca 
propera  re.  Eo  praetextu  dies  aliquot  commorati , cumtan- 
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situi  riuscirono  di  sopra , e presero  la  sommità , c con  grande 
romore  assaltarono  le  spalle  de'  nimigi  : e a mj  tratto  quelli  che 
comhattevarfb'dinanzi  montando  a!  colle,  rinforzarono  la  batla- 
glia.  Cosi  i filmici  posti  pi  mezzo,  dinanzi  e di  drielo  combat- 
tuti, si  misero  in  fuga,  % moltui  rimaseli  morti,  e non  minor 
;i<^n 


tini  dopo  questo  più  libera- 
final- 


Ilrir  e J 


igne- 


numero  vi  furono  paesi.  I Ki 
mente  scorrendo  il  paqM.  predarono  quanto  volle! 
mente  si  tfirtiromjy,  ' • f 

Circa  il  medesimo  tempo,  Nolfo  da  iQontefeltri 
cione  da  Cartona,  con  (lunula  cavalli  e dumila  làuti  de'  nimici 
entrarono  nt^^ontado Perugia,  e per  trattitaaebbero  bello- 
na.  Questa  perdita  dei  «rilegati  parendo  a’  làorentinì  perico- 
losa, e vedendo  le  caste^/vicine  inclinate  al Jmore  de'  nimici, 
mandarono  in  ajuto  de'  Perugini  ottocento  qavallr.  l'Itimamente 
il  fine  ij|lla  guerra  fu  prospero  per  la  parte  de’  Perugini  pe- 
rocché i condottieri  dominjci  avendo  ricevuto  parte  di  loro 
gente  «Rettoria , e rimandato  il  rèsto  della  moltitudine  nel  Cor- 
toncse,  finalmente  furono  ossidiali  da’ Perugini:  c condotti  a 
una  estrema  diftìcóltt  d'Tignr  cosa*  aspettavano  continuamente 
soccorso,  e intorno,  nomvenemfo  alcuno  in  loro  ajuto,  i ca- 
rdutn  libili  sp'-ryza,  si  fuggirono  una  notte  scóno 
{orma  che  nè  gli  amici  nè'  rniimci  li  sentirouo.  E 
(rifilo  r^n 


‘•su 

sai 


iati  s'aeaarriarono, 


bjUsJopo  questo, siliiridati  che  v' errino  i 
lq|'  le'pcreon^jp  dettero  la  tgrra. 

* f - ’ 

Alla  fine  di  quello  anifcddfcu  milles&ento  cavalli  de'  ni- 
mici, ^ptto  colore  (^jpvcre  firmo  Ij  ferma,  se  namlaAmio  in 
quello  d' Arezzo*  ? posti  appresso  al  fidine  della  Cliiajp^inge- 
vano  d esseri  amici,  riguardando  glrtomini  e ibjbesti.Se, com- 
perando , non  predi^ido  le  dose  necessarie.»  E*  dettero  nome . 
che  avendo  finito  soldo  co'  nimici,  andavano  in  altri  luoghi. 
E con  questa  scusa  dimorando  alcuni  di  in  paese,  come  videro 


r 
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eo  stativa  habuere:  gravis^/rofedo  vtcmtMs,  et  omnia 
igne  ferroque  pertniscens.  aretini  neque  equitatu  per  id 


tifili,  metu  agricolarum  pastorumque  pentttis  adempio, 
jumenta  atque  jiiri  libepits  vagarentur,  vx  composito  ir- 
rueules,  magnas  praedas  multosquc  omnis  generis  capti- 
vos  abegeruut;  munilwjue  proximq  super  amrtcm  colle , in 

vis^j  fata 

i.  frt 

tempii s ubiindabaut ..ncque  Fhrjntinorum  aut  Pcrusino- 
rum(  foedere  saìis  confidel^nt  eqi^atum  re- 

aperto:  suspilionc  q titubivi  et  cura  libertatis,  quatti  non 
mullis  prjui  annis  recepititi i qgiminissent , stlb  se  magie 
robore  tutarà  finge  batti.  flostes  igitur . thif^s  iistlem  in 
locis  comnwrtUi,. magnas  per  aretinum  agrvm  intulerunt 
clades  • • 

Aire  milito  jwst  Sacon,  bis  copiis  acceptis  additot/ue 
prqprio  atque  domestico  milite , cumksatis  intignai,  copine 
confecisset,  florentinum  agrum  ingressus,  Ancisam  usque 
populabundus  pervertii.  Mox  inde  rcgressus,  Pigimi  con- 
stiti/ , cunei is  incendio  foedatis.  Curii  inde  se  posterà  die 
proripuisset,  Tartaglese  toi  coepil  atque  evertit.  Inde  l a- 
ncimi praetergressus , tiiiigna,cimq  praeda-ìcXnjggue  ccmti- 
vorum  aginine  in  agnini  arci  ungi  i femfiiAt  .♦  *!•  * . _ 
Per  hoc  ipsyin  lenipiis  Purga  amido  sodat  imi  tt' vi-  ^ 
finis  litHHbus  obsesso,  Fiorentini  eo  rrrpias  miserattofftoia*  ' 
ruinstt/venlu  hostes  prqjligati,  praesidiaffiaìrt  qùae  dr- 
curnsfruxerant  amisere.  m * 

A'ee  multo  post  de  /clic  plr  Mediolanensenwgi  eoe- 
plmn.  limi  cnim  cernerei  se  ab  addtatQribus  tleaeptum, 
Pisaitosegie  spei  stiar  (jefuisse,  ac  validiorcm  hetruscam 
renPquam  i/Ae  futuram  existimasset , labescente  jam  fe- 
roci animo,  ferdbalur  ad  pacem.  Moto  igitur  iltiusjussu 
pacis  menilo  est  per  Frandscinuni  Gimbacurtam  pisa- 
num.  Xec  Fiorentini  rem  aspernati:  quippe  non  ab  bis 
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assicurati  i contadini  e pastori  col  bestiame,  messero  a sacco 
tutti  i luoghi  circostanti,  e fatta  grande  preda  e preso  grande 
numero  di  prigioni,  si  ridussero  in  sii  uno  colle  sopra  il  fiume, 
e in  qucll^ luogo  s' afforzarono,  in  grandissima  calamità  c danno 
de' vicini,  In  "cj^el  tempo  gli  Aretini  non  avevano  molta  gente 
d'arme,  e di  quelle  de’ Perugini  e de' collegati  loro  fiorentini 
non  si  fidavano,  rispetto  alla  libertà,  la  quale  pochi  anni  innanzi 
avevano  racquistata.  E per  questa  cagione  deliberarono  fare  la 
difqga  bolle  proprie  ffrze.  I nimici  adunque^  soprastando  in 
quelli  luoghi,  fecero  rubiti  danni  in  quello  d‘ Arezzo. 

• . « 

* * * 


Ejjon  molto  di  poi  Saccone,  aggiunto  a queste  genti  le  ine 
c fatto  grande  esercito  nel  Val  d’Arno  di  sopra,  e scorrendo  il 
paese,  venne  in  sino  all’ Àncisa.  ffe  poi  se  ne  tornò  a Figline1, 
guastando  e abbruciando  ogni  cosa  ; prese  per  fi*za  il  Tarta- 
gljjgp,  e tornosscne  a Afit&tevarchi  con  grande  preda  e molti- 
tudine di  prigioni  in 


ideilo  |d'Arczz^ 


In  questo  medesimo  tcmpo>fu  os^Bt^fllarga,  castello  de’ 
collegati,  da'  loro  inimici  vicini  :%ia  subitwcnie  vi  liquidalo 
da  Firenze,  e rotto  i nimici,  e guaste  le  bastie  che  intorno 


v’  avevano  fatte'.' 


% lituana 

Milano  %i  comi 

perché  gli  pareva  ejCrc  ingannato  dagli  adulatori,  e 

ala,  c 

erano  maggimà  che  non,  aveva  stimato.  Fu  mossa  adunque  la 
pratica  della  pace  pcr^Francesco  Gambacorti  pisano.  I Fioren- 
tini vi  prestarono  orecchi,  perchè  loro  non  facevano  la  guerra, 


passò  molto,  che  per  opera  dello  arcivescovo  di 
nminciò  a praticare  la  pace:  alla  quale  era 
nnat 

che  la  speranza  de'  Pisani  gli  era  mancata,  c le  forze  de’  Toscani 


-a 

e Vide va 

’ Toscani 
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infcrebatur  sed  repellebatur  bellum , ac  se  destilulos  a spe 
pontipcis  Carolique  videbant.  His  igitur  rationibus  pla- 
cente jam  pace,  legatis  Serasanam  missis  contieni uque 
habito,  post  longas  disceptationes , tandem  receptà  pax  est, 
liis  fere  amditionibusr  Pax  esto  Florentinls  sociisque  Co- 
rani cnm  praesule  mediolanensi  ejusque  cohaerentibus  ac 
sectatoribus  ; praesul  exercitus  omnes  praesidiaque  ex 
Hetruria  deduce^ ,'nec  postime  alicui  ex  civitatibus  fjetrn- 
riae  bellum  inferet;  castella  et  arces , quaecumque  cepifal 
in  agro  fristoriensi , dimittet;  Qurgum  smi  juris  esse  sinet, 
praesidiumque  ex  co  deducet;  Pisani  Lucensesque  medii 
sint;  si  adqersus  Pisanos  vel  Lucenses  Fiorentini- intu- 
lerint  bellum,  liceat  praesul»  opem  ferre;  idem  jus  esto 
fiorentino  populo,  si  praesul  Pisanis  aut  Luctnsdhts  in- 
ferat bellum  ; Fiorentini  & Aretini  et  Perusini  extiles  re- 
ducant,  quut  hujus  belli  causa  extorres Mitrine  sint;  si 
quis  exul  aha  de  causa  quam  hujus  bellr  exulafit,  nano 
r educai',  ni  nominatiti!  de  eo  sii  actvun;  Sacon  agnatt/flic 
patrimonio  sua  ab  A0finis  rec*ianl : ipsi  tamen  urbem 
Aretium  introire  non  passini,  neve  propius  ad  urbem  dbee- 
dere  millibus  pai^uilfiij^quatuor  Multa  praeterea  ejusmodi 
cauta  cupi  exu/imtmjusqu^cicitalis  eorumque  reduci  io- 
ncs  Birbona.  Pax  diinde  publice  indicta  est,  et  arma  ubi- 
deposita 

• 
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ma  difendevansi  ila  quella,  e erano- rimasti  fuori  di  speranza 
del  sommo  pontefice  e di  Carlo.  Per  queste  ragioni  adunque 
desiderando  la  pace,  mandarono  loro  imhasciadori  a Serazzana, 
dove  era  diputato  il  luogo  dclh  pratica.  E 8opo  lunga  discus- 
sione, finalmente  s'accordarono  con  queste  condizioni:  Che 
la  pace  s' intendesse  concbiusa  fra  l' arcivescovo  di  Milano  e' 
suoi  «Aderenti  da  una  parte,  i Fiorentini  e loro  collegati  dal- 
l'afra; V arcivescoviwitraessi  tutte  le  geniti  Toscana,  e per 
lo  avvenire  non  facesse'gucrra  alle  città  di.que^;  restituisse  le 
fortez*  c le  castell|jpfcsc  nel  contado  ili  Pistoja  ; il  Borgo 
lasciasse  in  sua  lMfrt.ì . e letftacne  le  genti  che  varano  a 
guardila  ;i  Pisanp^LuccIfrsi  si  ^'tasserò  'di  mezzo  ; e se  i Fio- 
rentini Iroessgp  loro  guerra,  Énssc  lecito  allo  arcivescovo  ili 
difendergli;  e similmente  se  la  guerra  fussi  loro  molsa  dallo 
arcivescovo,  potesse  il  popolo  fiorentino  pigliare  la  loro  difesa  ; 
i b iiffcntini , gli  Aretini  e' Pcrugin  invocassero  gli  usciti,  che 
per  cagione  di  qu^a  gitemi  fossero  stati  cacciati  dMla  patria; 
se  |||^ino  per  altra  cagiflJfs*rovasse  in  esilio,  non  /ussero 
obbligati  a rivirargli , se  nominata rnepk  non  si  facesse  di  loro 
incnzjone ; a Saccone  c à^fuoi ^nsorti  fussero  restituiti  i loro 
patrimonj,  e non  potessero  j 
a quattro  miglia.  Molte 
usciti  di  qualunque  citi 

usate.  La  pace  in  ultimo  fu  pubblicata,  e l'arme  posata vlalle 
parti.  . ^ 


ie  c trstioi  imns 
lessero^)  tràrc 
"Ile  altre  caute 
citta  e deflcttori 


in  Arezzo,  nè  appggssarvisi 
simili  a queste  circa  gli 
loro  restituzioni  c beni  furono 


*♦ 
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«■  • * 

Altero  déhinc1  anno  qui  fui t statini  sub  recentem 
pacem,  nulla  fere  prius  acta  res , quttini  de  frauda  étriba- 
rum  cognitufn.  Cum  mitri  snrdidus  guìggia  improbusque, 
quasi  in  pace  nominatus,  ad  beneficiuìn^fluctiotyp'  irre- 
peret,  querela  primo  et  admtratio  fuit,  moX$el  fervesti- 
gatio:  compertumque  tandem  est,  scribarum  fraude , quos- 
dam  insuper  adscriptoSf  quotidieque  adscriiri.  Itaaue , 
corruplelae  auctoiilrus  supplicio  affeclis,,  reductio  castigata 
est,  ac  debito  modo  repressa.  MiMtibus  ferced^cimductis 
qui  in ‘bello  militaverant , stipendia  ex  fide  persolut<m$nt 
a cimiate et  quoniam  respubhca  eorum  oppra  non  indi- 
geret,  plerique  dimissi.  Scruta  deinde  quies  ex  pac%  ali- 
quot  menses  hominum  curas  exani  t Intenti  omnes  rebus 
germdis  et  longum  sperati  tee.  otiunp,  belli  cogitatiònem 
o amino  reliqueranl  _ > 


Cum  baec  esset  corintio  rerum , tandem  ex  re  quam 
minime  quisquam  suspicabatur , melos  primo,  mox  et  tu- 
multus  est  majorem  in  modum  civitali  coortus.  Causam 
1 vero  linjus  turbationis  bine  fìuxisse  appare t.  Modalis  era t 
gallusvir  diuturna  miUtiaper  ftaliamnotus.  Ifqjjtum  forte 
per  id  tempus  quies  a beMis  esset,  solicitata  Gallorum  Germa- 
norumque'multitudine,  q.uae  stipendia  facer e per  Italiani 
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liticata 
de’  nolJj  : peroc 


!»  ina  cos^prim^he  investigare  le  fraudi 
essepda  molti  di  mala  condizione  e faina , 
i paffi  vei 


^eftegucnte  mino,  che  fu  dopo  la -pace  nuovamente  pub-  a.  imi 
ta , non  si  fecg^tina 
>cch^ 

i quali  tome  no4Rati  nella  paW  venivano  a godere  il  beneficio 
della  restituirne,  il  popolo  cominciò  a mormorarme  a mo- 
strare di  maravigliarsi.  Di  poi,  ricercando  con  diligenza’  questa 
cos^  si  tro*ó  che  per  fraude  de’  notaj  erano  stati  aggiunti  di 
nuovo  e o^niMi  ^sd*ne  aggiugneva  al  beneficio.  E pertanto, 
puniti  quagli  che  erano  iJtoloa  e cagione  di  tale  corruttela,  fu 
rcmhto  e ridotto  a ordine  il'Jjenelicio  della  restituzione.  Ap- 
preso , furono  pagate  tutte  ledenti  d’ arme  che  erano  state 
a’soldi  dq’ Fiorentini  in  quella  guerra  e pefchè  la  repubblica  non 
aveva  bisogno  della  loro  opera,  là  maggior  parte  fu  licenziata. 
Soft*  dopo  questa  pece  auìpfmi  mesi 'miì^quiete , che  levò 
ogni  cura  del&  menti  degli  uomini  : e ognuno  era  vólto  alle 
facoende  private,  £ sperando  lungi^lranquillitn , avevano  posto 
da  parte  ogni  pensiero  della  gftejjff 

Essendo  le  1 4e  in  questi  tmnini , sopravvenne  ; di  luogo 
che  massimo  stimava , prima  il  timore , di  poi  il  movimento  e 
innovazione  di  guerra,  come  appresso  diremo.  Era  uno  Frqp- 
cesc  molto famoso  per  Italia  chiamato  Moriate,  il  quale  Ascendi? 
in  ({bel  lerfpo  posate  le  arffii,  cominciò  a.sol|gvare  grande  nu- 
mero di  Francesi  e Tedeschi  che  cròno  stati  soldati  per  Italia, 
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consuerat,  permagna  quaedam  ac  memoranda  non  defore 
illis proemia  suasit,  si  in  unum  lutrocinii  praedarumque  so- 
cielalem  coirmi;  ppaevalidis  (póppe  virorum  roborAmno- 
rtimque  futuris , nnllam  civitatum  I Ialine,  lanlarum  virium 
esse,  ni  sibi  resistere  peivadentibus  queat:  quamobrem, 
nel  pecunia  se  redimere  comptdsuros  civilales,  ve^agros 
singularum  regioneeque  populando  praedam  inaestimabi- 
lem  consecuturos  *tfis  ralionibus  aliceli,  magnani  nnmrwi 
coegit.  Prima  OonuerUus  sedes  in  agro  piceno  filile'  et  ron- 
flurbat  quolidie  turbtfacimmsonmQìoqjmwn  rajrn  vi- 
ene cupientiuA,  uec  extcrnibnodo . vermn  eliant  italici 
generis,  ffaec  manus  omnidmfrum  loca  rbyrniw  Late  coe- 
pit  muovere,  et  alia  subiuMe  loca,  tamqnairi  incendiavi  , 
qunddnm  ..apprehendere  Jamque  ex  agr  iceno  exire, 
ac  in  Umbriam  Hetruriamque  vini  tfansferre  cogita  Igni. 
Obhunc  metani  in  dies  crescmtem  , •fiorentini  mi  Idem 
scribere,  ac  Perusinòs  et  Senensesfiovo  foedere  sfili  conjun-. 
gere  jierrexerunt , ut,  simili  cólbins  vit;ibus  .jiari concussa 
se  se  mutuo  tutarentur.  l/tklès  animi,  sin#  illi  latìmKs, 
sive  mitites  fuerint  appellando . cum  in  Picentibus  salis 
debacchati  fuissent,  Ajienmnum  Ifansgressi , in  Fulginates 
primo,  inde  iti  Pìrusirwf  tfamierunt  Penami  ie»>, 
quamquam  auxilia  non  demani,*  ob  foeddt  renovatum  . 
tamen , lantani  molem  belli  contro  se  rujre  videntes , sta- 
tini cohorruerunt.  H+nlmini  hos tinnì  topine  supr a odo 
millia  equità  A , pediluvi  vero  qnnatortm  sn/nn  quatuor 
millia  : praeterea  lixarvun  et  catonum  et  hujusmodi  borni- 
ngm  qui  castra  sectari  ennsuerunt  innumerabi/is  multitudo  , 
fy'iAo ne  coru>j  ager  suprema  ciarle  a/Jìcerelw.  Peru- 
sin^Wadita  pqfiinia  commetti  tifile,  ne  sibi  Inel/ànt,  ’pa- 
ciscuntur 

llostes  de  perugino  in  scnensem , inox  inde  in  fiorai  ■ 
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mostrando  loro  molto  grandi  guadagni  che  verrebbero  nelle 
loro  mani,  se  insieme  si  unissero  a predare  o guerreggiare, 
perciò  non  sarebbe  alcuna  città  in  Italia  si  forte  , che  potesse 
rèsistere  a loro, èssendo  copiosi  d' arme S di  valorosi]  gente; 
ma  sarebbe  necessario  o che  le  città  si  ricomperassero  con 
danaji , o che  i loro  contadidtisscro  messi  a sacco,  onde  acqui- 
sterebbero inestimabile  preda.  Con  queste  persuasioni  mosse  e 
raglino  grande  numero  di  gente.  Il  primo  ridotto  di  costoro  fu 
nella  M^ca  /dove  ogni  giorno  traeva  moltitudine  di  malfattori , 
che  desiderataci  di  vivere  di  rapm.wion  solamente  forestieri, 
ma  ancora  italiani.  Queste  centi  ristrette  insigne  incominciarono 
a predare  i luoghi  circostanzili  poi  come  uno  incendio  si  co 
minciarono  a ambire,  e facevano  disegno  uacire  della  Marca, 
e passare  compro  «forzo  nel  Ducato  e in  Toscani).  Il  'perchè  i 
Fiorentini!  mossi  da  questo  timore , soldarono  gente,  e colle- 
garnnsi  co'  Perugini  e co'  Snncsi  in  nuova  confederazione , c 
• obbliga cpnsi  di  difendere  l'uno  l'altro  con  tutte  le  loro  forze. 
Urinici , o veramente  ^predatori  o veramente  soldati  che  si 
limano  chiamare , poi  che  e|%ero  trascorso  a loro  piacimento 
per  la  Marca,  passarono  lo  Appennino  in  quel  di  Fuligno,  e di 
poi  nel  contado  di  Perugia.  1 Perugini . benché  non  mancasse 
|pro  ajuto  per  la  confdflerazione  iiovameitte  fatta,  nientedi- 
meno, vedtmde  venire  la  piena  della  guerra  sopra  di  loro,  su- 
bi tornente  s"  accordarono  : pi'rogetic  lo  esercito  dè'  nimici  pas- 
al^e  4 


sava  unumcro 
;nfi 


(tornila  cavalli  e j^ttromila  fanti , senza  le 
geni!  disarmate  use  a sentire  il  campo,  che  ara  una  moltitudine 
quasi  innumerabile.  Il  pCTffliè  i Perugini,  per  fuggire  grandis- 
simi danni  del  contado  foro , si  composero  con  questa  gerite,  e 


dettero  lorqjjja 
alcuna  offesi®. 


nari  e vittuvagba,  perchè  si  partissi*  senza 


IS^P^  ! 


I minici  n’andarono  in  quel  di  Siena,  di  poi  pacarono 


* 


424  UBER  OCTAVUS. 

« 

/mimi  agrum  transg ressi , infesto  agmine  usque  ad  Cas- 
sianum  vicum  odo  tnillibus  passuum  ab  urbe  devenere.  Ibi 
cum  vastarent  omnia , tandem  iisdem  numeri  bus  placati , 
in  ordinimi  et  li  fluiterà  transiverunl  aggpm.  In  hoc  de- 
mani loco  praedam  pecuniamque  inter  se  parlili  (eroi  enun 
jam  animimi  extremumj , aliatosubinde  res  molivi  iq  fu- 
turum  parabant. 

Eodem  anno  Confa,  aliquanlo  prius  ad  imperium 
deleclus , m Italiani  renft,  solicitalus  maxim^ab yiimicis 
jrraesulis  mediolaitcnsifj^qui  multi  ac  poteytijf,  in  imam 
coierant  voluti  totem  Urna  / astimi  dtpr intendi . Qua  de  re, 
quo  clarvfr  sii  notilia,  supcrius  tiliquantif^-epetere.  libet. 

Post  pflcem  cum  Fiorentini  caelQ'isque  civitatibus 
Iletruriae  initam,  Genuenses,  «cri  diutinoque  l cnetarum 
Catalanorumque  bello  confidati,  tandem,  ad  praesulem 
mediolanensem  cohfugientes , dominationem  suae  finitoti  , 
illi  tradiderant.  Haec  susbeptio  Genuae  traxerat  secujn 
adversus  praesulem  Venelonfax  bellum,  cmierantque  una 
cum  Veneti  Palavinus  ac  Veronensis  et  Ferrariensis  cae- 
terique  jrraesulis  veteres  inimici.  Ili  ergo,  solicitato  Caroli 
adventu,  ut  trandUret  in  Italiani  dudores  fiere , rati  per 
illius  adventum  invidiosam  ac  supra  modunn  as  toni  prae- 
sulis  potcntiam  esse  labitufan.  Sed  cum  fai  Ita  fari*  in- f 
gressus  esset  Caro lus^g;  Palavi)  constitdjft,  paums  post 
diebus  praesul  moritur,  nepotesque  ejus  ex  fratre  in  do- 
minali! successere.  Haec  jmtest/fW  subita  ac  pene  repen- 
tina' mors  spem  Caroli  adauxit.  ttaque,  ex  urbe  Potorio 
Mantumf  jietens,  si  qua  res  innovaretiirobs&vabat.  J$td 
cum  imret  stabilitatela  remili  et  concordia in  succes- 
soribus,  nullumque  prólinus  molimi  pei • civitates  oriri,  ad 
pacei{i  animimi  traducere  coepit:  fadique ^indu tiis  qui- 
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in  ((nel  di  Firenze,  e ostilmente  trascorrendo  il  paese,  vennero  <▼ 
a San  Casciano  otto  miglia  discosto^illa  città.  In  questi  luoghi 
guastando  il  contado,  finalmente  furono  mitigati  da'  Fiorentini 
con  simili  d^fc  Di  poi  passarono  in  <^cl  d‘  Arezzo  c da  Città 
di  Castello,  e partiti  la  preda  e' danari  fra  loro,  di  u^iovo  si 
mettevano  a ordine  (bcnflhé  fossa  il  tempo  già  dell'autunno) 
di  fare  altre  imprese  per  lo  avvenire. 

In  quel  medesimo  anno  G£lo,  eletto  alquante  innanzi 
allo  impeffo,  passò  in  Italia,  infflnto  massimamente  da’,  nimici 
dello  arci^eysovo  di  Milano,  i quali  essendo  molti  e potenti, 
s' erano  uniti  insieme,  per  diminuire  la  *ua  potenza  e gran- 
dezza. K perette  se  n'  abbia  piir  chiara  notìzia,  ridaremo  a nar- 
rare -alquanimmanzi.  » 

Ufi  che  la  pace  fu  fatta  co' Fiorentini  e coll' altre  città  di 
Toscana,  i Genovesi,  consumati  da  una  lunga  guerra  de' Vene- 
ziani e Catalani , finamente  rifuggirono  allo  arcivescovo  di* 
Milano,  e dfttongli  il  dominio  della  città* Questo  conquisto  di  . « 
Genova  si  tirò  drieto  la  guerrd^le’  Veneziani  contro  allo  arcive- 
scovo : e co’  Veneziani  s’  etano  uniti  i signori  di  Padova , di 
Verona  e di  Ferrara,  e gli  altri  inimici  antichi  dello  arcivescovo. 
Costoro,  sollecitando  la  venuta *di  Carlo,' furono  cagione  di 
farlo  passare  in  Italia  ; e stimarono  clic  per  la  sua  venuta 
s^Messe  a diminuire  la  potenza  dello  arcivescovo,  la  quale  era 
odiosa!  e acdjHciuta  oltre  misura.  Ma  come  fu  entrato  in  Italia 
$i  a Padova,  pochi  di  poi  si  mori  lo  arcivescovo,  e 


Rad 

Questa  sùbiti  c repeqmin  morte  dello  arcivescovo  accrebbe  la' 
sfieranza  a Carlo.  Il  perchè,  partito  da  Pgt^ova  c condotto  a 
Mantova  «filava  attento,  se  alcuna  cosa  si  rinnovava.  Ma  come 
vide  la  ^abilità  e l'unione  ne’ successori  dello  Imvescovo, 
c che  movimenti  per  le  città  non  si* sentivano,  cominciò  a vol- 
gere il  suOj  pensiero  alla  pace.  Il  perchè  fece  certa  tregua 
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busdam  inter  Mrdiolanenses  ac  eorum  hosles , ipse , jam 
quasi  amicus  pacatusqu * Mediolàn uro  adici t,  peractisquc 
sntemnilms  ^ /Jelruriam  petiit.  Pikqs  cum  inqtesàts  esse! , 
revolutiones  rerum  r&txinlhe  situi  consecutdf  et  guberna- 
lores  rjfìublicae  qui  recipienti  auctofes  ftieranl,  ab  co  ipso 
qui  receplus  era I appresiti  4 • 

AcLTarolum  Pisis  degentcfn  Fiorenti tft  et  Sempses 
et  Aretim  f'quae  civitates  ÉÈc  inter  se  confoefiéràli I erùntj 
orntores  simul  misere  Fra(Witeniconsilium,ut,quemadmo- 
dum  decet  socios,  eadem  cuncti  et  sentirent  et  tnquercptnr 
Quod  lame n servatali  non  esLnam  Senenses  guidenuin 
rebys  agitanHis  longe  se  mggtscarolo  /jerm&pre  visi  suttf 
A ec  id  sane  mirtfin  Nani  neque  exules  hmebant  , ~t)uos 
formidarent,  ut  Aretini,  neque  ab  imperatori»  minine 
abhoirebant,  ut  Fiorentini.  Quiltijf.ex  rebys  factum  est, 
ut  multo  tnagis  se  se  Carilo  vindicatent,  ac  Hjfus  ndve\ |- 
tum  Senas  pracstotarenlur  * ^ 

Per  eosdem  dies  Volaterrani  et  Miniatenses , absque 
itilo  fiorentini  popoli  scilu , se  se  ac  urbes  suas  C oroio  tra- 
didere.  Fiorentini  et  Aretini  solavi  in  uno  eodemque  pro- 


posito perseverarunt : agita tnque  res  tst  de  Aretinis  non 
mediocri  con  tendone  atipie  cer  lamine.  Finte*  qtii»! 
tiuorum,  primo  statini  Caroli  adventic.,  ad  illpm  concult-  , 
reranl,  ac  residui  in  palriam  fingila bant  Inlcr  hos  emi- 
nebat  Sacon,  quondam  A retinorunu  tyrann  NeriusF 

Faginlanus,  nepos  illius  qui  Pisis  dttdum  Ludacque  domi- 
na tus  fuerat.  Atlversus  hbrum  postulata  querelasque  for- 
titer  resistebatur  ab  Aretinorum  legalis.  Dmique,  cum 
seriositts  difendi  fncultas  date  esse!,  in  hunc  modani  orti- 
tionem  habuere:  « (Jtrùm  injustius  un  pmpudentius  po- 
ti stuleft  aretini  exules  in  palriam  residui,  diffìcilis  sane • 
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fra’ signori  Visconti  e' loro  ninnici , c lui  come  amico  se  n'andò® 
aquilano,  e fatte  le  solennità  appartenenti  a lui,  se  n’andò  in 
Toscani  E come  eutri^iella  città  di  Pisa , seguirono  grandi  ' 
rivoluzioni:  perocché  i governai®!  della  repubblica,  clie'erano 
staff  cagione’di  riceverlo  Bentro , da  lui  medesimo  l'^ono  ab- 
iliti. * ^ 

TtTrawufoai  Cari® tnWisa ,*i  Fiorentini,  Senesi  c Aretini, 
i quMntArìirai  quel  tempo  c<uAglerati  insieme,  vivandarono 
ambasciadori  : e era  loro  propWo,  come  si  conveniva  a colle- 
tti, <$e  tutti  praticassero  e parlassero  le  medesime  cose,  e 
' fossero  conformi  nelle  domale.  E nientedimeno  quest’  ordine 
Tion*fn  osservato,  perocch^TCqpcsi , nelle  cose  che  cffl*rn  a 
trattare , si  rimessero  più  che  gli  altri  nello  arbitrio  di  Carlo.  E 
non  itordaf  maravigliarsi , perchè  non  avevano  li  usciti , i spiali 
avesscrpda  temere,  coirgli  Arefini,  e non  erano  alieni  dal  nome 
dello  imperia,  cornai  Fiorentini;  donde  ne  segui,  olle  moltp 
vulenticr*  andarono  alla  via  di  Garfff,  e aspettavano  la  sua 
vennttfa  Siena. 

Circa  quelli  medesimi 
senza  alcuna  delibfciaftio 
•Carlo  le  torre  e ogni  loro 


mente  si 


slitterò  Ibrmi  nel  Joro 


iorni  i Volterrani  e Samminiatesi , 
del  popolo  fiorentino . dettero  a 
I Fiorentini  e gli  Aretini  sola- 


pMuosito.  Focosi  grande  ^spilla 
dagli  pretini,  perche  i loro  usc^  nella  prima  venuta  di  Carlo, 
erano  ritorsi  ,a  luy  e domandavano  d' essere  restituiti  nella 


So  ritorsi  pi 

patriaÉE  fraHnro  v‘ era  di  più  reputazione  Saccone,  fhc  era 
* stato  sicure  dlArezzo,  e f^ri  della  Faggiuola,  Qjpote  di  colui 
*il  qualmKlva  tenuteci  domini^  di  Pisa  e di  Lucca.  Contri  Bile 
donumuc  di  costoro  si  faceva  gcftiUe  rc^gfenza  dagli  Aretini  : c 
ni tiiuAmeii t®  avendo  occasione  di  potere  dire  quello  che  vole- 
vano , parlarono  diffusamente  in  questa  forma  : '«  E’  sarebbe 
■>  dilficile  a giudicare,  se  la  don* oda  ddt^i  usciti  d’  Arezzo  è 
»•  da  èssere  riputata  o più  ingiusta  o più  presuntuosa.  Certa- 


• * 
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comparatio  forel  Utrumque  cert^  tale  est,  ut  exeellere 
magnitudo  ac  superare™ Iterimi  videatur  Inju^ssinta 
quippe poqfulatio  est,  quae  conti%fas  et  jur^contendit . 
impudentissima  vero,  si  ap^fl  -qum  qui  maxime  o/Jjfn- 
sus  eM.  quive  poenam  indigerè  oh  erbata  delti , proe- 
miavi , quasi  recte  ftlfefà.'jioslyletw;.  Atqut^nobis  imfe 
omnia  ufellendum  est  illud , ^nitristi  ftui- 

damcnfam  et  columen  rertjksuarum  ubique  jdemnt,  se 
propterea  qhod  partes  inerii  tenuerint . fuisse  ciechi*, 
lìnee  videlicet  praesligia  sunt,  t'princeps,  et  verbi  ( 
pra^entiaé  luae  accommoifUp:  caetcruin  veiitas  est * 
l3lqe  diversa.  Non  eninUstudia  partiut^méd  sua  ìllos 
flagitia  pi'aecipites  egere.  Cwn  enim  $accm  yon  pjjrici- 
pem,  civitatis , sed  dominion  ageret,  libertatmiQiW par 
triae  abstulisset , jura  legesque  l^eulrasset . cuttcla  ad 
sui  urlius  nutum  ^bidintmquc.  reiteri sset^  iives  «/#>% 
pelleret,  alios  necarel  ; etimj/iA  omnia  faterei  ua*f/i 
liretur,  noiftanien  privai  itivi  labefactari  slatiniti 


10- 

'lius 


est  coeptus,  quain  a sWtum  tarlimi? Iwininibus.  Nega, 
si  polei^Sacon,  non  a NfoolPag i uiciiw , qui  mwtc  re- 
cimciliatus  tecum  petit,  rrìmié  luae  indùt  prmesskse A 

: afieroru 


Ntih  quis  alter  Burgi  Ay'i/orti  cnitwrumqtte  oppu 
domini  rebellandi  aurtor^il?  quid  niellinovi  ge^s,^a 
ipsum  tuarum  partium? fin  non  stante  frru4^ii)l>ii/o are- 
tino de  bellum  acenrimum  prò  te  paticjtà^  Uoert^con-- 
te  armK  tulcre,  hostibuf  tifts  se  coiqmacr'e, ‘magnavi  ‘ 


ri  portevi  et  comphmuwpida  in  tiiam  permcté^con- 
vertere?  Qua  ftvìte  igmmlc  ob  studia  partitoli  ejeclum 
praedicas,  cimi  illi  ipsi  qfii  ejecerunt,  tuarmfpartiurn 
esse  proBtfilur?£uaeris.  ntìtn  recte  fccemid?  Laudar • 
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mente  I’  una  cosa  e I'  altra  è di  natura,  che  non  si  può  bene 
vedere  quale  vada  innJhù.  Perocché  quella  domanda  si  debhe 
riputare  ingiusta  anzungiustissima,  che  è centro  allo  onesto 
e alla  ragione  ; e quella  dicrandissima  presunzione , quando 
domanda  premio , c&mir  avessimo  fatto  bene,  appresso  di 
colui  che  è stat^  oltam  e dei|^ft  finire  i loro  delitti.  G in- 
nanzi | ogni  dira  icoSaWgliamo  riprovare  quello  che  costoro 
^ejJno^Rigni  luogo  couio.urincipale  fondanutotq  delle  cose 
loro:  e questo  è,  che  dicomf  essere  stati  enfiati  per  avere 
i tenute  le  parti  dello^mperio.  Queste  pajono  colori  e parole 
accommodate  alla  presenza  tua,  serenissimo  principe:  ma  la 
verità  è pftÉn  diversa,  f! *up  sono  state  le  conteft;  bielle 
parti , ma  fioro  mancamenti  che  li  hanno  cacciati  : perocché 
Saccjjn^,  essendo  /ion  principale  della  città  ma  signore , e 
avendo  tolta  la  libcdiuilla  pàtria  e conculcate  le  leggi  e la 
^ragione , e tirato  ogni  e< 

Vivcittadiffi  cacciato 

cqHpperdle,  nientediMft)  il  suo  stato  norifcominciò  prima 
a essere  offeso , qjlie  da  qtelli  (jella  parte  sua.  Niega,  se  tu 
puoi , o Saccone»,  clic  i principj  della  tua  mina  'non  si#no 
proceduti  da  Neri  della  Faggiuola , il  quale  al  presente  ri- 
concimo tolto  fa  queste,  donuude.  Perocché , qual  altro  fu 
camme  di  fare  ribellare  il  I targo  e Città  di  Castello  eT  altre 
terre?  A plesso.,  la  casa  degli  I LI  beiteli,  clic  era  delle  parti 
tue,  a lenpo  che  il  popolo  aretino  stava  fermo  c sosteneva 
per  te  un'  a^li|guerra , >1011  prese  ella  P annjpontro  : 
uidAco’ituoi  nimici , e graif  parte  del  contado  c mold 
stma  occupò  a tua  destruzj}^.'  Cqjj  che  - faccia  adunque 
puoi^i  <j|rc , che  tip sia  statp  cacciato  per  la  contesa  delle 
parti , conciosjacosaché  quelli  hiedesinai  che  f hanno  cacciato 
si  provino  «sere  delle  parti  tde?  Se  W domandassi  : Hanno 
e’  dillo  bene:  noi  ti-diremj , ohe  noli  debbono  essere  com- 


eosa allo  arbitrio  di  sé  solo , e quale 
liliale  latto  fnorire , e tutte  queste 
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» non  possumus^nemo  enim  civis  quod  conira  palriam 
» venirci  laudandus  est.  Sed  hq/xornit  illi  quidem  excu- 
» salionem,  qupd tu  patria  eosjicpufgras.  A ec  stinga  par- 
tì tiuminter  vos  agebanlur,  Omnibus  consentiebalis,  sed 
» potentia  et  dotpinalio,  in  qua  l(^e..di/Kdebatis.  Civeste. 

» Sacon,  lui,  quos  tu  di^ersjrum  ng^ium  esse  dicis,  usaue 
» ad  extremam  obsidionem  jiertuierW  belinovi*  injurtis 
» concitaiafldlieuler  peipessi  sunt  ; patrimormr  pefurnas, 
ti  corpora  denique  sua  piv  te  lutando  protegendoque  oppó- 
» sucre  Tu  quid  illis  prò  ejuscemoéi  nieriUs  redolisti* 

» U Tjeus  inunnrtalisj  pudet jfiam  nuuc Jdlius  miseriae 
» tSnporis  ! Pecunia  suscepia  urbani  et  pattuì  aliis  ira- 
ti didisti;  servitutis  tuipissiimim  jugum  civibus  tuis  de  te 
» beni  tncritis  impostasti;  imperii  pira  majejUnlemque 
» prò  turpi  mercede  miniasti  Awlcsfytul  imperntorem  ro-  * 
» man nm,  postulare,  .ut  patriae  braeficiaris,  cum  tu  dat- 
ti dum  praefectus , jura  rmvammn perii , qunntnmjùi  te 
» fuit]  in  illa  %ustulcris  ,jl  conifnissam  tibi  alteriffkbje- 
» cerisi  Quibus  acuii»,  ijmteso T aspicetcje. -passetti  cives 
» ìn  patria  restituì um?  A hm  sine  gemitìi  eLcordis  ama- 
ti ritudine  visums  te  tllos  existimas,  ctmvavitatép  Ulani f 
»,  quondam  Betruriae  cupgt  tu  unus  pivfs' invAHus  sis, 
a qui,  pecunia  accepta , almi  dederik  in  servituteifp  Tu 
» ipse,  si  sapis , in  eam  ni* beni  redire  -vis  fon  qua  non 
a vir,  non  mutici',  non  puer  denique  quisqimtn,  te  sine, 

» epecratioM  sii  praeteriturtisY  Hninmfo  : non  Sacon 
n petit  solum  in  patriapi  r&titui , sed  et  ala  qui*' 

» in  eadern .causa  tomi  Srwrmc  non  gmt  An, putas , «m- 
»,  perator ii  borimi  contentioties  atque  oertamkuttki  unis 
n atque  eisdem  moenibus  posse  consister ^ Odernnt  se 
a mutuo,  atque  alter  qlterius  exitium  quaer Siimi/  atque 
m » unis  moenibus  includerentur * facilius  et  incendiis  omnia 
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mondali,  perché  nessuno  cittadino  debhe  essere  lodato,  che 
~ — contro  alla  patria;  benché  loro  si  potrebbero  scusare, 
ideila  patria  avevi  cacciato' loro.  E non  era  la  contesa 


viene 
che  tii 

vostra  delle  parzialità,  ncllel%tpiali  voi  siete  d'accordo,  ma 
era  della  potenza  e del  dominio.  1 cittadini  tuoi,  o Saccone _ 
i quali  tu  chiami  delle  parti  contrarie,  sostennòrólo  attedio 
insino  all'  ultimo,  Jftb  guerre  mosse  per  le  tue  ingiurie  j>a- 
zientemrnte  sopportarono  ; i patrimoni, -^i  fifeiu'%  le^persone 
dessero  per  la  tua  difesa.  E tir  per  queste  c pie  ne  rendesti 
il  merito  (dm  mi  vergogno  addirlo  e a ricordare  la  miseria 
di  quel  tanq«h,  quando  per  danai,  vendesti  In  patria  e la 
città"  ; i cittadini  che  avevano  di  te  cene  meritato'*  mettesti 
sotto  il  vituperoso  giogo  delia  servitù  ; le  ragioni  e maestà 

#1  imAniHA  a ai*  un  t'il  A iip/,  .»-*.»  rliAimuicli  . 1 , ,,*a'  Iroi  r.al.lip,* 


dello  imperio  per  un  vile'prezz.o  diminuisti.1  Ed  Annidi  ardir 
appresso  lo  igiperadore  romano  di  domandare  d' easere  fatto  * 
presidente  della  patria  , snella  quale  e;  quando  avevi  ikgo 

. I A.IAaIi  A ' f.m  ..  A ] A ’ . . . . | p|  ^ p | J 2 J p * I'* 

sso  a te 


rno  , 

rnagp 


, levasti  qudnto  ti  .fu  possibile  le  giu 


imperio,  e qu 


bnr  del 

e quello  e fi  e era  stato  commesso  a te 'sotto- 
mettesti ihl  altri!  Con  elle  ficchici  potrebbero  guardare  i cit- 
tadini , quando  ti  vedessero  restituito  nella  patria:  Certamente  . 
non  aetiza  lamento  c amarezza  di  cuòre,  conciosiacosaché 
quella 
cittadiii 


lenza  lamento  e-aroarezza. di  cuore,  conciosiacosr 
città,  I» "(piale  anticamente  fu  capo 'di' Toscana, Tu 
no  sia  slato  quello  che  per  danari  l’abbia  data  in 


vitù.  E ora* vuoi  tornare  in  quella,  nella 
uomo , nè  donna , né  fanciullo , che  ti  po: 
dispetto  ? 


solo 
ser- 
ale non  sani 
radere  senza 


Ito?  E non  domanda  Saccone  solamente  d'essere  resti. 
(tK  , ma  ancora  jjli  usciti S quali  sono  stati  cacciati  per 
^medesime  cagioni.  E non  credere,  serenissimd  im’péra- 
dorej-^jie  le  discprJìfe  e Je  contese  di  costoro  possano  stare 


dentro 


nelle 


Égli  haund  odio  insieme, 
dell’  altrove  ogni  volta  clic  si 
trovassero  nella  medesima  città , metterebbero  a fuoco  e 


le  medesime 
e 1’  uno  cercina  deslruzio 


mura 

me  de 
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» conflagrarful.  Aemo'i  est  eorum,  qui  aequo  jure  cum 
» caetcris  vivere  fcial:  pei’siippibiam  a(que  insoletiliam 
» f/ottlfnàhvit  a /[ectimi.  dlctpqiià,  t ' 

» (leguut  illam  i/)  s(  ‘‘^  ‘ 

» rone  tmlitam  musiti 
iì»Tre<Rtutn  istmi 
» niant,  xi  isti rcverlaulur  Quurc  ammdwn  est  libi,  ini- 
> farcir  ,utrp iii'ptaeitet  'Atos  qui  ' bene  meriti  de  patria 
IIWMff  b «s  induci  in.  illòs  ex/iellSc  : 
utriquelsimu^JÀse  non  /mutiti t.  lU^ii  certe  pinti- 
io  piilm  considerare  di  bel  uuitestas  luaStiodcunwue  de 
niplum  forf  caeleris  quoque  civifatibus 
ur  occupatures  vendito- 
improbenlur.  » 


céves  qui  nunc  in  patria 
n in  servitiitéin  alt  isti*  impulsavi  et  a Sa- 
^ UbertoJeinifue  restiffierunt  : 
» ucrrreifilttm  islorvm  ferrejkissuii^  nec  se  tulos  ex  isti 
'r  •' r*W- 


» hoc  ttatueris  t-exci. 


iproban  causam  exu- 
' ,sed  dif- 


» el  genti  bus,  uh  uin  u (e  /imbevi 
♦f  pattimi  ni,  (in  i 


tiaru/us,jfwn  fuicc  audiùjsel , improbare  raus 
Inni  visus  est.  Aon  tann  n a/ierte  postulata  rrjrcii 
ferendo. ac  prornastinuiìQm  irriUitH  duxit.  Flfgpilino- 
rum,  verdjlegnti , post  myltarutil  lienun  disc^tationem , 
t&uknf,  t/)Oi£ffiiam  dare  fxicti,  allieta  quae  postulabant 
consenti isnnt.rUùi  /icrafùst  CViK/uAcpis  rrtbmym.  in 
Volaterranos  piintp . mox^iii  MiuintensFs  'transiit.  Utro- 
que  in  nppidu  heniqrnfreceptu*.  pdhctsque  dielus,inyhis 
locis  convita utiisè la^em  Senas  pervenil  (jAx'in  Ulani 
iw/ressus , lurnultus  qpidnm  consertiti  sunt.  Denique,  ut 
Pisii  nv/ier ? ila  el  Sfida  qnUrcmpublicam  ad  eam  dienl 
gubyiutriinj  npukisjuipse  xivita^s  iti  smtni  propf&n 
curtnu  adpiim.\lriitiniietnqii^reduxitt  Adjiunc 
stentem  fpluren  fin  i fEcypig  /gxafide  » tnissis]  spvtra  spem 
ac  vota  innn£oiifiifpraeftpmlìié(enevfìlent^  in  sinum  ejus 
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:onsiderare  : 
1'  allrcfattà 


c nefluna  tori 


• queste  ciU'i  V 
In  questo  tempii 
•ono  i (lanari  clic 


fiamma  ogni  cosa,  i^essiq^  di  loro* 
cogli  altri  : ma  per  maggioranza^ 
nare.  Finalmente^  i’ffttqjinifchc 
■patria  sono  quelli,  che  pqi; 1 
vitù  , I'  hanno  restituita rii 
la  l»rnata  dir  costoro,  ne  ripi 
quando  cistoro  fuJ&qrori\ àcati 
serenissimo  principe,  uudfrè  meglio 
i citladini|g:tteJ  hanno  ^ quel 
coloro  e cacciarne  loro:  c’  ' 

Ma  innanzi  a ognaltra  cosa 
qtiello  partito  clitmu  piglierL  ^_ 
e popoli  sarà  esenigio^  per  lo  quale 
quelli  che  hanno  occupate 
provati,  o veramente  riprovati  disile 
CaHo*  avemff  udite  queste  coijj, 
la  domanda  deglrrociti  : non  ^rò  aperti 
lungando  la  rosa  tanto , elm  fa  spi 
oratori  del  ptoolo,^fenfP  dopi 
finalmente  tirimeli 
nia , e ottennero  qùfell 
Carlo  s^  partì  da  Pii 
e di  poi  a^rdminiato 
guarnente  ricevuto.  E poi  che  Tastato 
giorni , ultimamente  se  n andò  a Siena 
città,  seguirono  alcune  rivoluzioni 
(lòto  a Pisa , cosi  a Siena  quelli  cl^f 
vernata  la  repubblica  „ne"  tonino 
ridussero  sotto  la  cura  e ainminisltftioni^W 
che  egli  era  a Siena,  i*Fioren  lui?  ffU 
avevano  promessi, *e  contro  all%sgprdnza 
mici , entrarono  in  tal  fòVma  rtellif  sua  gr. 
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ni  pupuL^jitriJlalianr  magis  fidei-e 
t'’“wi  par  tium Jet  itale,  seti  prae- 
Ifptjfle  pjus  ab  hac  una  ci-- 
;esj,  quota  a caeteris  simili 
mimici  Ita , ut  Uìus  quon- 
vuignae  (li /Jtcnllnles Urani 
et  pectwia  a civi- 
li le,'  Humam  per ve- 
■aiyjnllissirfr cSonalus  est. 
ipio  annLsubsifuentis,%qui 
supm  niUlc  trecènto» > Mox, 
\bt  paucosaies  resedmstl , fio  ■ 
>it  a<[  amplitudine m 
idebantur,  absque  ullopar- 
ue  eadeifgndulgentia  fuil, 
rime  extmbwt  , qu£  primo 
11  concurr&ant.  Ex  Seni s 
isso  Apenmuft,  in  (ìal- 

*-.À 

i cmllns  est  et  in 
bionitis  j^ominibus 

nei  , in  quo  dudum 

mrtfuf  inf/>enito^(Udtìva  mCi  miper  la/rofìesUn  sociela- 

• liabiiissent.  Quo  igirQ-%  opportu- 

s , communire  locum  placidi:  idque 
jibtt».  quo  tutu»  adversus  xippu- 
quippe  ja^/fincrebuernt  lalrnnes 


Hc»ijfo^0xeìi^lo , ad  vexandos  He- 
flibik  uuilliduline  coire:  eoque  melu 
(imfixilejìi  lutei  se  rmovarant 

‘ rii  * . 

Ipr  Jmejp  ipso  tempora  Sneon,  dudum  Aretmorum 
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popolo  alcuno  ih  Italia  t^chi  più  si  ronfidassdBqtcrocchè  non 
misurava  I'  amicìzia  secondo  la  leviti  delle  'parti)-  maSecondb 
la  presente  commodìj».  E lui  fu  più  amichevolmente  ajutato  da 

nuoci  O Olito  mio  olinutn  tutto  il  No.'  to  *1 J-V  I I ni  n n o ! n . . itóltoMo  L' 


essendo 
ne  .si  con- .. 


questa  città  sola,  clietda  tutto  il  resto  de  II  a'*  nazione 

se  egli  avesse  quinto  essere  loro  inunico  ,.  c 

1’  avolo  , si  sarfflbe  tirato  dietro  - multe  djtlìcr 

ajutato  di  gente  e di  danari,  senza  idcujjpi  coti 

dusse  a Itoma,  e latte  l^olennità  consu  ,-te.  li.  pacificamente 

coronato,  « 

Queste  cole  si  fecero  nel  (. 

cioè  nel  milletrecento|jiiqiantacin 

stando  in  quella  citta  alcuni  di  ,2 

* . +,Tn,  '/  j sMÈ*  * ì 

loro^collegati  tutte  qu^Jc  cose  jhe  /riguardavano  l' onore  e la 

grandezza  loro,  senza  alcuno  repello  dello  parti  Quella  mede- 
sima liberalità  usò  ^inverso  gli  Aretini,  be 


demente  V Upponeatt.ro 
speranza,  erano  ricusi  a lui 
Pisa,  e pel  genovese,  pi 
Lombardia:  di  poi  se  ite  l 
In  quello  medesimo  ai 
cinti  di  mura  e ridotti  in  foj 
avevano  conosciuto  quel  1 


■j 

i quali  nella  sua  pru  _ „ 

Dalla  citlfrJiJ  Siena 

imo, .si  condusse  in 
ìò  di  là  da’ monti. 

^Iif  Jl%an  Cast-uno  (ffrongi Jff 
la  di, castello.  Già  molto  innanzi 


mici  : e per  esperienza  s'  era  già  veduto  prima  da  Arrigo ‘impe- 


.mrnody  •’ campi  du'tn- 
prima  da  Arrigo 


esperienza  s era  già  veduto  prin  w da  Arrigo 
prnsimno  dalle  compagnie  de’  {Predatori  esser, 
sdia  della  guerra.  Il  perché  parve  loro  da  all 


afforzare 

MH 


radore,  e di 

eletto  per  sedia  della  guerra.  Il  perchè  pai 
quel  luogo,  per  tórre  a’  nimiei  tale  opportunità  : e per  questa 
cagione  furono  fatto  le  mura  forti,  aCcioo^iè  il  castello. l'asse 
più  sicuro  a resistere  all*  ofTctt^dc' «limici.  E già  il  romore  era 
divulgato,  elicle  compagnie  de'  predatori  convenivano  insieme, 
per  pppressare  i popoli  di  Toscana,  ccdfn-  poco  miianzi'avevaho 
fatto.  E per  quel  timore  s'  erano  di  nuovo  le  città  coliate 

Circa  questi  tempi  Saccone , il  quale  era  stato  signore  a iw 


450  Lim-.it  octavus. 

• 

lyrat imis,  in  xqipido  Bibiena  maritar,  aetaie  qpidem  ad- 
tnodunì  sonar  (erat  entfh  supra  oclogenarium) , sed  cor- 
pofeita  robusto,  ut  tisque  ad  extremos.  fermeranno»  arma 
indurre  ex  npctunws  diurnosque  niiliàae  labores  suscipere 
ac  prdelrisfpcricnlisq  ue  interesse  nunqiumi  destiteli!.  Ilio 
ariate  sua  multa  gessi t,  aerane  jactatuShsl:  dux  bello 
quidem  satis  bonus,  ùisi  ì/iiod  audacia  nitnia  panini  cau- 
tdsf  et  ob'ia  rwhnunquam  detrimento  perpessus ; al'civt- 
lem  vero'*  tcéatpmquc  vitata  nequaquam  aptus.  Aretini 
mortem  tjus  lacti$  anpms  aimplexi  ( erat  enifn  terrori  dum 
vixitjj  delere  fyuiiliae  nliquiet  cq/istituerunt.  Ilaque, 
haud  multo, post  iqus  mortem,  emissa  juventute,  castella 
illips  urbi  propinqua  cnruvistante^positis  validis  prae- 
sidiis . Jenta  obiuiione  expug/iare  adot  ti  sun/.  Ita  bellum 
in  .1  re/iu is ’.extm (egro  renascitur. 

* < >djl  ^ ■ 

un.  ' Allerti  deliinc  ani  io  Fighinum  momibus  cinotum  est. 
Fueral  enim  ante  iqlpidum  nobile,  sed  paulofupra  eum 
locum  in  'ihnntibus  situili , quod  a Fiorentini»  eversimi 
ostehdinms,  et  ofipidanaf  P lorermam  traductos  in  partem- 
que  dvitatis  receplos.  Medio  auleta  desolationis  tempore , 
t ìtcusm  via ppblica  diveisoiii*ni$rcalibusque  rusticorum 
incrèverat,  quod  post  tnoenibus  cincinni  antiqui  nomen 
oppìSi  relinuit.  Auxilia  quoque  missa  quae&tnf  Forolivien- 
sibus (quo  diutius  bisce  in  locis  latronum  copiae  detine- 
retilur  -*  • 

• linee  ’foris.  VonwHutetn  non  mediocris  per  hunc  an- 
nuin turbatili  a torta  est  lipjuscemodi  ex  causa.  Vetusta 
furiant  civitati  par tiuv> studia,  de  quamim  origine  atque 
progressi!  in  primo  hujus  operi » libro  mentionem  fecipius 
Ea,  post  illorutn  qui  cum  Carolo  mitilaveranl  reditum , 
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tagli  Aretini,  mori  nel  castello  di  Bibbiena,  nioltd  vecchio  (che 
passava  gli  ottanta  anni),  ma  di  corpo  si  ro tasto,  che  insino 
allo  estremo  Jempo  della  sua  età  portava*  l'armi,  e so  deriva  di  e 
notlc  le  fatiche  dellasguerrft,  *e  Uova  vssi  presente  ai  perìcoli  e 
alle  battaglie.  Costui  nella  sua  ctàTece  molte  cose,  >e  ebfit*  varie 
revoluzidni , e.  fu  assai  sufficiente  capitano  di' guerra , benché 
(jel.trqppo  ardire  fosse  poco  tauto,  e^er  qttulla  cagione  rice- 
vfssf  alle  voltttdetrimento  : alla  vi  la  civile  irf  alcuno  modo  non 
fu  atto.  Gli  Aretini  la  sua  inerte  udirono  volentieri,  perchè 
détte  loro  grande^crrore  durante  la  sua  vita  : e avendo  questa 
occasiotc^  deliberarono  dfcstirgpre  il  restadclla  sua  famiglia. 
Il  pqgchò , non  molto  poi  dopo  la  sua  morte , mandaropo  fuori 
lo  l§ro  giovedì ù,  e putto  il«ampo  ad  alcune  delle* site  casella 
vicine  alla  città,  g fatte  certe  bastie,  ordinarono  con  lunga  os- 
sidane acquistarle.  In  questa  forma  la  guerra  si  venne  a rin- 
noi#e  in  quel  d'orezzo. 

Nel  scguenfo  anno  Figline  fu  ciuti 
castello  molto  famoso,  e posto  in  sul"! 
catello  abbiamo  narrato  ditopra  essere 
rcntini,  e i terrazzani  ridotti  ^Firenze  e ricevuti  in  parte  della 
città.  E in  quel  mezzo  tempo  che  egli  era  statò'  desolato,  il 
borgo  di  sotto  in  411  la  via  pubblici  s' era  accresciuto  per  la 
frequenza  de' contadini  e de'  n^rcatanti  : e in  i fu  ^riempo 'rifatto 
di  mura,  venne  a ritenere  il  nome  del  castello  antico.  Furono 
ancora  mandati  certi  soccorsi  a Forlì , acciocché  potessero  più 
lungamente  sostenere  le  compagnie  de'  predatori. 

Queste  cose  furono  fatta,di  fi» ri  : ,„a  tafitro  nacquero 
grandi  perturbazioni  per  le  gagioni  chi*-. appresso  diremo. 
Erano  state  nella  città- le  contese  delle  patti,  dota  origine  e del 
progresso  delle  quali  abbiamo  latto  menzione  nel  primo  libro 
di  questa  nostra  istoria.  E dopo  la  tornala  di  coloro  clfe  ave- 
vano fatta  la  guerra  con  Carlo  primo,  se  n era  tenuto  alquanto 
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aliquandtu  dentei  seivaia,  tandem,  procedente,  tempore 
ut  fil,  mimis  erodila,  quoddnimodo  exolererant,  ut  jqm 
permeiti,  quorum  majores  gibeilinaruiu  jxirtiijni  frisse  di- 
cerenlur  Ad  rempu Mtcrftu  nèteàduìn  tir eper  e.nl,  lege  nil 
tale  filière  iltis  pednitiente  *lnsurgmte$  igitur  quidam  ci- 
vium , et  anliqùam  ulxcrruntiam  prolabi  qi/erented*,  aucto> 
res  [aere  nvvadtlegi»  ferendole,  ut. quorum  mpjorqs  (tul  • 
gibéHinarum  pprtium  aut  non  sui  corpori&fuissenl hi  p 
repubUcS gerendo  yrohibcràfòt- , piena  amstputa  adver- 
' sus  eos,  qui  hujusmodi  rmiiiWthis  cum  jssent,  màgistra-, 
lutti  tiliquetn  reipublicae  rtipm  ritiro  sibi  delti  tòpi’ susce - 
pissent , /il  vero  qttin  difficile  probalu  ernl,  ut  sej/tem 
tesfrim  pifes  prò  vera  prnbatitne  jQberetyr'  cnmstitutum 
est  I/iijg  ch'c&  alii  hliunde  vea-ari  suni  cofpti.  Hiic&t  enim 
parlium  Iwnc  maximum  sibi  curai»  incumbere  arbitran/es, 
de.ferebanl  illorum  nomityi , condernnarique  fadebant^i’e- 
■rum  haec  auclorittfr ditevi»,  nè  initio  tfim  immoderate 
lutila,  j imiti  bipoli [e f tini  ac  modum  transcendfr « coepit , 
uéc  mercntes  modo  veruni  elio*  immerentes  in  periculupi 
vocmi  : cresaenteque  in  dies  sfkpectnrnm  numero , melus 
universos  pftvaseral,  faiiesi/ve  Vivitatis  ex  tranquilla  ft 
laeta  trCjiida  et  anxid&rat  efferta  (frerelue  magie  in 
fronte  quanta»  cerine  eron^Teiror  enim  ac  periculum 
sui  liuguds  praecluserat , proplerea  quod  non  pi-obantes 
ea  quae  fiebant,  qbasi  suspecti  par  ti  bus  ac  diversa  sen- 
tientetf  jiericulufa  snbtbanl  . • 

• ii.»  Haec  màxime  coijmotWtml  liomined  ad  rem  Corri  - 
piendai  ar4Èpyncipio  ipsequenlis  anni  buie  tui'ba- 
t ioti i occursi im  est,  lege ‘lata,  ut  ad  priore!»  numérum 
duevm  insuper,  duo  plebeii  adjungerentur  peprehensum 
enim  [iterai  per  iiomKtatem  maxime  in  eo  magistrata  sae- 
viri  I taque , ad  frenandovi  modernndamque  eam  rem  , 
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tempo  gran  conto:  di  poi,  come  aotade,  successivamente  se 
n'aveva  minore  cura,  in  forlfta  che  molli  ih^doro,  i progeni- 
tori d^  quali  erano  stati  ^di  parte  ghiliellina , erano  entrati  al 
governo  della  repubblica,  herictà  ftissjflbro  proibiti  dalla  legge. 

Il  perchè  si  levarono  alcuni  effiadini,  e facendo  ^querimonia, 
cl)e  la  (fsservan^n* antica  andava  in  d|dnjazione,  furono  cagióne 
di  fare  nuova  legge  , che  chi  fusse  discesi  da  antichi  ghibel- 
lini' o non  ft^sc  della  università  de'gticlli,  non  potes<4ro  in- 
tervenire al  governo«della  itààddica,  posto  la  pena  a quelli  tali 
che  pigliaKeTo  alunno  magiatrnto,  benché  spontaneamente  fossi* 
loro  dato.  ,E  perche- qifesto  dilììcile  a provare,'  fu  ordinato 
che^  se  ne  stesse  alla  lède  di  sette  testimoni.  dii  qui  cornine 
■ ciarono  i cittadini  a jjjsero  molestati.  I capitani  dtlla  parte, 
riputalo  questg  cura  appartenersi  a Idto,  notificavano  i loro 
‘nomi,  e facevanli  condannare.  Questa  autorità  de’ capitani,  usata 
da-principio  temperatamente,  corniciò  a trascorrere  tanto  oltre, 
che  passando  il  modo. olla  misura,  -or#  cagione  che  non  sola- 
mente i colpevoli,  ma  ancora  gl, innocenti JéMMlb  mesjji  inijje- 
ricolo -,  e crescendo  ogni  Alì  il  numero  da' cittadiniavUh  a 
sospetto,  il  timore  si  vennJL* dilatare  universalmente  per  tutti, 
c pareva  la  città  di  lieta  dfreijtata  piena  di  mestica  e di  tremo- 
re. Le  querelè  pii  tosto  si  comprfpdcvano  nello  aspetto,  che 
nelle  pairolp  degli  uomini,  fucilò  il  pericolo  e il  terrore  che 
ognuno  aveva  di  sé  gli  faceva  tacere,  e quegli  che- non  appro- 
vavano le  ^>se  che  si  facevano,  cnme.V'lfebscro  ghibellini  e 
sospetti  alla  partfl,  incorrevano  il  pericoli  ^ 

Queste  cose  grandcmen|p  mossero  gli  uòmini  a correg-  * 
gere  tali  inconvenienti.  E pertanto,  nel  pfaripiu  del  seguente 
andò,  si  pose  rimedio  a questo  disordinerò  provi  idesi  per  legge, 
che  al  numero  dei  capitani  s'uggiugnesse  due  delle  minori  arti 
popolane.  Perocché  ei  si  comprendevi  che  la  nobilitò  usava 
rigidamente  questo  magistrato  : e per  questa  vi soggiunse  due, 
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ceini  posset:  et^prtitioncs  r fatae.  ex  mimis  implacabili 


plebeii  duo  sunl  addili t «ine  quorum  intervenlu  nihil  de 
ceini  posse!: 
qenere  hotmnum 

Eqdetn  anno,  àdk  I alenili  florentinorum  civium  re- 
mìmr/ue  caftan  quindecim  flore*  mari  condac/ae  ex  pro- 
vincia narbmcnsi.  <§*  entro  fiorentini,  qui  Pisi*  nego- 
' tiaii  consueveraiil » variis  Pisanorum  injuriis  vexati , cum 
req&immunilQS  eis*servarelur , ncque  in  afiis  grate'hu-  _ 
manegue  traclarenlur . tapdefli . Pisis'relictis,  paiamone 
* se  transtuleiunt . Eo  in 'loco  sta&m  celebj  itas  consacrila  est 
et  emporium  factum  : nav&qw  meicibus  onuslae  eo  undi- 
' qua  veniebftfl;  inde,  a mercatoribus  susceplae,  terrestri 
itinere  dfferebantur . Itaque  Pisani ,fjcr  brine  modurn  de 
slittili . quo  Ttflamoflis  porlum  incortimodprent , pmedari 
nqpiguntqttpj  impedire  coepfunt  Adversus  hanc  Pisano- 
rum  injunarn  conductae  f/roVii&flium  naves,  non  modo 
rjamonis  i>orliim,  Wbesque  oso  havigantes  lulalae  sunl, 
idruro  firmi*  àrea  Pisas girofectae , oslenderunt  Fiorei i- 
lines  ne  mari-quidem  Pisatjoèum  conlumetias  esse  laf 
luros.  f* 

Per  haec  ipsa  tempora , nolfritarti  civitatem  habebat 
Germanonim  lerror , yjé  in  Uetrurianfr  transitori  dice- 
. bantur.  llaer^gens  eamdem  baimi!  convgnlùs  oecasionem  , 
guani  flritis  liab.ueral  tnanus  Moria/is ; varieque  per  Ita- 
liani vagata,  in  ,\jrnUia  Calabriaque  aliquandiu  desedit, 
indegni!  tandem  emersa  in  piccinini  gallicumque  agrum  , 
mox  subinde  in  Meiliulqncnsiuui  fìnes  progresso,  magnos 
ubique  terrone  ac  ryum  novationes  pepererat.  Ex  Cal- 
ila tandem  in  agnini  bononiensem  rejecta , cum  transitimi 
in  Hetruiiam  minaretur , corninola  ob  eum  timorem  civi- 
tas,  Ajtennini  aditus -iiiagnis  copiis  magnaque  sagittario- 
rum  nAiltitudineluentlos  curavi l. 
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come  è detto,  per  temperare  quella^igidczzaf  senza  i quali  non 
si  potesse  (areniamo  parilo:  c fecesi  la  riforma  della  parte 
di  gcn*razidfie  d'uomini  più  temperali.  • . 

In  questo  medesimo  anno,  per  la  gUfcrdia'  de’  Fiorentini 
e delle  robe  loro  si  condussero  quindicti^dle^di  Rrovenza. 
Perocché  i cittadini , i quali  erano  consueti  di  4arc  la  mcrratan- 
zia  a Pisa,  molestati  da  varie  ingiiirìk.dgi  Pisani,  c non  sondo 
loro  Osservate  le  esenzioni,  nè  mnafeincnt*^ trattati  altre 
cose,  in  ultimo,  abbandonata  Pisa,  si  trasferirono  a Talamone. 

In  quesA  luogo  si  |romincjò  a faro» cose  assai,  e era  Aiveftato 
come  uua  fiera  ili  mércatanzie  : i navigli  cuciti  di  robe^’ogni 
Itfbgo  vr  comparivano,  e.  i mcrctflliiti  le  conduce' ano  pài  in 
terra  ferma.  I Pisani  adunque*  in  questo  modo  abbandonili, 
per  turbarteli  porto  di  «Talamone,  cominciarono  a utolHlare  • 
e a predare  i naygli  di  meuatanzie.  Di  .qui  nacque  ,•  chf  le 
galee  di  Provenza  furù^J|cotmotlc,  prf  ovviare  Questa  fngiu- 
ria  de'  Pisani  : legnali  di  jjpi  non  solamentejdifcieroil  porto  di 
Tiriamone  e i navigli  che  vi  vanivano,  ma  ancora  soÀscro  quelli 
mari  di  Pisa,  mostrando  che  i Fiorentini  non  volevMvin  mare 
sostenere  le  ingiurie  de'  PiAni. 

Circa  qgesti  medesimi  tempi,  la. città  stava  in  grande 
are  delle  compagnie  de’  Tedcvtu , i quali  si  dicevano  do- 
pacare  in  Toscana.  Questa  gente  ebbe  la  medfsirilh -ca- 
di ragunarsi  clic  aveva  avuto  prima  la  compagnia  di  Jéu-  * 
riale,  e andi'f^ando  per  Italia,  e intimamente  si  fermò  in 
Puglia  c in  Calorìa  : di  poi  se  ne  venne  nella  Marca,  e passò 
in  Lombardia  insino  a'  confini  di  Milano^daiulo  per  tutto  grandi  * 
terrori  c innovazioni  ili  cose.  All'  ùltimo  di  Lombarda  ributtati  . ' 
in  Bolognese,  c minacciando  di  passdfe  in  Toscana,  si  mosse 
la  città  per  questo  timore  a tenere  i passi  dctloj^ppennino , e 
mandarvi  grande  copia  di  gente  d'arme  ? di  balestraci. 


tremore 
vere 

gione  (li  ragunarsi 
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de,  ■manU  9tJxmonpnsi  in faventinum  agj'um  trcfas- 
(flessi,  cum  ubique  custodito f A pennini*  adititi  senti- 
reul  (elsuntkmi  enontm%  et  aspera  et  difficili!!  trdbsituj , 
legatos  fiorentini  Copuli  alloquui^tur  Diami  se  cogitatimi 
ac  redimii  ilei  iìiSrere  velie,  nec  si  passini  quifiem,  la- 
mtp,  invila  ctt'itnb . transituros  esse;  cogitale  veto  in 
mfietmvs  ibictrfpg  Anionain  fhtvium  et  rasen/inatetn 
affrutfatqwstpiifam  i tifar  e augnivi  moda  fiorentini  } fijri . 
et  hic  iffse  nKmtafais  si  friggile,  attmuotur  ' 7/aec  pootu- 
tafalìeruianoi  um  ci vitas  Meniummffgfatos  certfbr  fada 
concepii,  quo  rqjfnneu  contentioquFa  Lesi I*  /lagne  >per 
Amihjpm'  /ntrivin  vadeti&k  Germani,  ad  Apenninmn  clti- 
juidem  faiclt  sub  ipso  jago  cotistiterunt . quie- 


tem  ' sifit  tjp&V/tie  sunientes  Postilli?  vero,- pi ima  Iure, 
bifitrìdm  jìmtlUicgpias . pfìdeuprxcrcilu+prMiiisere , reli- 
quam  in  sHwì&ty's  ifh'nurnmfi  faffàe  rnraeniism  funai 
niuliitiuh,  Ratini jp-ima  luce  iter  ipffressa,  luto  pertran- 
mD  rcjtfju  perMMf/'m  qua  fui I C cmradus  Lyndo  %■ 
mmjnxj post  /tyjiimitn  secuta  osi  Inietta  montani  ac- 
colse, Gerniiinnnnu  injuriisper  nodem  vexati.conveneranl 
plerique.et  taurina  »HlC, imminente*  occuparci.  Sunt  vero 
saltiti  Mficillimi  (tigne  Spel  limi,  prfifundaeqpc  et  ardae 

' Gotlvalltum  via j,  In  bis  locis  Germanos  nffdi  acfalae,  in- 

* qdiìeì'^coejieitinU^  primo  parici  fa  rari,  vero  plures 
coniwrffe . fili  fis  (faro unii  a fronte-  rejedi  rimi  «X  iti- 
fife  ipso  constlhsseùt , ac  piostremi  nihilomiiìUs  segnerei!- 
tur  facongfobatio  figtu  est,  in  via  diffìcili  alque  arda,  et 

• bine  ripa§,/luvii  prnealtas , il  line  montes  arduos  hahenti 
Montani  desimcj;  volventes  saxn  iiigenlia  et  in  praeceps 
daiitcs,  Gerfafa ^ in  subjecta  cónglobalos  dblte  sic  ohrue- 
bant,  Wt  equrviriquc  tfimul  opprimerentur:  nec  arma,  nec 
farlusndla'prodèrant  Gt’rmanis.  Quod  tamen  unicum  vi- 
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scili,  ili  Bolognese  (lassili  iq  qn<||lo  ili  ^penza,  e 
lati  r^rcliè 'sono  luoghi 
incQ 

pratica  cogli  oratori  del  popftlo  fìorcntino«dicendo , che  erano 

I diritto  f animino, 


• 1 Tcd|^ 

inteso  die  i giqghi  erano  tiene  guardati, 
montiosi*  (rtlspri  e difficili  a passile,  incominciarono  a tenerjj 
pratica  cogli  oratori  del'  popolo  fiorentino, «dii 
contcnti^d' abbandona^  ir  pensiero  l'attore  il 
perché,  ipiando  bene  potessero  q la  opttà  ne  fosse  malcon- 
tenta, non , vorrebbero  passare;  ma*  c^  provano  pepsato  di 
conducerc  le  genti  per  vai  di  Lamofb  e pqj  (.agemino  in  qiid, 
d' Arezzo:  In  .qual^ùtoccava  Solamente 'ima  piccola  cpsa  ìlei 
paese  fiorentino,  fcjqufellg  ancori  sterile  e rmmtuosa.  Questa 
domanda  pentii  orfffin  significata  a fi  regge  fu  con*ntfla  dalla 
flttà'iWlLiggire  maggiore  coiitd^f  Blperynto  .wenendmi  Te- 
deschi per  vai  dà  Lamoiia  versi?  lo  Appannino,  si  fernit^Kquna 
notte  sottili  giogo,  pjjgliando  riposo  per  loro  J^jler  li  limi  ca-  • 
valli.  Il  seglRne  jli  in  sul  lejar  del  «ole^fecrt-o  due,  parti  Selle 
genti  loro,  e una  jie  mandatone^ innaifti,  e l'altra  ritennero  per 
retroguardia.  La*  ispa  méssa  a cammino  a^raiéla^ra  passò*) 
sdì  lamento  : l'altra  segui  poco  iji  pm^bve  era)  il  ►Jor/j  capi-^ 
lano  Currado  Lindo.- Ma  in  quel  mezzqjjPpAsaui  di  quelle  mon- 
tagne , ingiuriati  la  notte  ‘da’  Teschi  ,*erano  ragunah  in- 
sieme, e avvallo  presi  j monti,  e'  rolli  cIMrano  sopra  il  «am 
mino.. Sono  i passi  aspri  c diffidici  eie  YieBlrettc*  e profonde 
per  quelle  valli.  I paesani  iftcominciarond  a assaltarci  Tedéschi: 
eqirima  furono  pochi,  oìndi  di  poi  vi  ^rlrsern grande  iimltiln,*  . 
dina.  I Tede-seti^  essendo  ributtati  djnanzi  ’ *a(f tentarono  hi  wfi 
cammino:  e quelli  di  djefto  scgfitamlo  si  vHaneho  a*istri"imic  ' 
nelle  vie  difficili,  clic  daH'u;ia  pqfte,.\jg<biio4f  ripe  del^Himu- 
e dall'altra  i monti  : e i paesanl'darlato ^di  ^óui^  gettai^) 
grandi  sassi  nella  valle  disotto,  venivano  a-qiercnofero» i •Te- 
deschi stretti  -insieme  in  tal  forma , «he  gli  uoripini  c i cavalli 
erano  oppressali,  e non  giovava  lorojiè  firme,  nè  albina  pro- 
dezza. E nientedimeno  presero  -per  sinico. rimedio,  tohe  igia 


J 


».  ^ 
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debaluitremedmtjb&ars  quaedam  ex  eqpis  degcendne*n 
d^ve  jussa  (ernia  au lem  h^ut  plurimum  sqyitlariij .cla- 
more minaci  qgjelorum  jaglu  monlatios  reficer^àntti  Ixm- 
tur , Sed  illi,  de  tuperioribu\  Aruente»  locis,  postlevem 
pugnami  facile  saifittarios  dissipar  uni;  moxque  qomùlus 
ferite  equità!  ufn  misti,  cum  equorurn  nullufessel  usus  loco 
i^(juiftìt>io  ac  impcd^iséimo , miserabililer  opprùnebanlur: 
•et  fi  tergo  ja\n,  alia  deleéHa  nianus  (frcla  quaedam  obsède- 
rat  ac  pedem  refefTnili  faci  Ai  lem  oblierai*  In  his  dif- 
fcultatibià  Amstituti  (ìernmni,  ut .qwS^e  'poteraL,  saluti 
consdf brìi  suite.  lìvasianis  unica  er7i1  via*.  prosdieuU's 
equina  H\>jicet&,  fèriWfue  et  tnprmis  se  seyerquiie- 
que\cou fingila  dmuttere.  Sed  et  hi,  postniodum  per  sil- 


vas 


(lepri 

pluèbant , uccidi 
minae  montai 
éftamque  qpiicames 


rmdique 


qpraen  In  mpactae 
eW&rma  et  veste s 


a montani* , qui  instar 
cidébanfur  -’Nec  riti  modo,  vtrum  edam  foe- 
nionnn  multo S Se  fk  nitro  dglentes,  sulutem 
i ^pei 


'-"t 

'Scenari 


captivos  sufcepePe.  rpecuuiasque  et 
te  ics  no  mudine  ditatae  sunt.  Eqtti 
nia  ntale  jyrtii  quondam  atque 
diretta,. in  praedam  miniami*  detenere.^  oftradus  l.yndo 
exercitus  (lux , cittì  italiani  dìiffugii  videret  piani,  se  se 
mmtqnerum  in  snanus  t diro  permisi/  .^ingenita  polhcitus 
l'Aia  si  tAa  seiqparetur:  quMl  et  illi  contigit.  Ethaec 


mai 

‘ y0)Jein  cxemtus  gntrs  pianino  pritflnjata  atipie  deleta  est. 
tyiefera  iAu  pars  quae  primo  .musserai,  jugum 
miini  Iran  smessa , cumlfam  in  subjecfcs  descenderet 


I _^P^i 

vallett  anditji  reliqijfi.c.si’rmtits  dalie . pavida  et  sui  di/fi- 
dtlns,  ci  agngpirad  tìecumanum  se  recepii,  qui  est 
vicuf  fterren tinAgji.  Ibi  munitis  fastris,  ac  legatis  fioren- 
tini» qui  tiunseuqdi  aiictores  fuerant  infesto  minacique 
fdanmrtp  jìenes  sfc  retéhds , illortlm  auxilio  peropportune 
ujibaiilur  Convefìerant  enim  itlorum  quoque  locorwrt  ac- 
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parto  per  (omandamento  del  capitana  sceso  da  cavallo  (clic 
erano  la  maggiore  parte  balestrici),  e coll? grida  e colle  ver- 
rette s’ingegnavano  iti  ributtare  i paesani.  Ma  loro,  venendo 
dal  lato  di  sopra,  poi  che  estero  alquanto  combattuto,  l'acil 
mente  dissiparono  i balestrieri,  c da  pressar  cominciarono  a per- 
cuotere le  gentil' amie  a cavallone  gitali,*  non  si  potendo  aiu- 
tare in  si  dilììcile»  impedito  luogo  .«miserabilmente  èrano  op- 
pressile: e dalle  spalle  s’ era  scodfcrta  un’altra  moltitudine, 
che  avevano  presi  perii  passi  stretti  irf  tal  maniera  y*he  gli  ave- 
vano «chiusa  la  via'  -del  ^potersi  ritrarre  addictr  oi  Trovandosi  i 
Tedeschi  in  questa  uifiìcoltà,  ognuno  passava  al  mito  proprio 
di'seampare.  Una  via  sola  era  loro  ^fugio  : é questa  era  di 
lasciare  l’armi  e li  cavalli,  e disarmati  fuggirsi  per  ogni  tragelto. 
Ma  costoro  ancora  erano  trovatami  le» Sei e nàorti  dà’  pae- 
sani, i quali  piovevano  da  ogni  luogo*Ej|on  solamente  gli 
nomini,  ma  ancora  le  femmine,  pigliavano  prigiftui  :-e  sponta- 
neamente  si  davano,  raccOtnondando  la  loro  vita  c la  loro  salite. 
Alcune  dflnne  trovando  danari  e.arttento,  i? arricchirono.  E iiq. 


le  rumi  111 
coVnétid 

inari  e^argento , jf 

elfeltp  l'arme  e i cavalli  e i v effluirteli  I'  altre  cose  che  Jvee 

vano  acquistate  di,  rapine,  furono  |#da  de' paesani.  Currado  w 
Lindo,  capitano  dello  eserciti,  non  vedendo  alcuna  ,\  ia  tfl  m>- 
tersi  fuggire,  si  riufise  nelle  mai!  di  quelli  uomini,  promettendo 
grandi  premj,  se  gli  fiiss^sahatajla  \jL«  efesi  gli  fitossèr- 
vatp.  E questa  parte  dello  esercito  Tu  pipata  e distrutta.  4,  * 
L’altra  parte  che  era  ita  innanzi,  passato  ì’ Appennini, 
come  fu  discesa  in  Mugello , Milita  la  desMizftie  ’degfi  altri,  , 
spaventata*,  con  celerità  si  mise  in.  camminò,  e si  ridesse  al 
borgo  di  Decornano.  In  quello  luogo  afTorjati#  ampi , e rite- 
nuti gli  ambasciadori  fiorentini  i quali  crago  Stuli  auto#  di  largii 
passare,  e minacciando  e dolendosi,  si^iferidevano  coH'ejuto 
loro  : perchè  glande  moltitudine  deglfuomini.del  paese  s' erano 
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colae  magna  inulti  qd  ine , Itane  quelite  par  lem  exercilus 
(/Pie tura:  vixque  jussudufclpiilaleque  legatorum,  ab  inva- 
dendo poltroni  cuerceri  Denique  , J^isi  adfuissent  legati, 
non  minut  lutee  pars  cis  Apertimi  jugum  quam  ili»  trans 
jugufh  fuisset  opjv'essa  Sed  legali  ,^pardns  metu  sui, 
nipote '.ani  esmitiii  (forum  minibus,  panini  verecondia 
Jtrqmmtv tini  additeli , 0naiujptissintis  ibrJissimóutie  ex 
periduttt  eos  tfrvavere. 

Iter  Hhinmia  fvffnnanb  ad  Ykulum  mugellani  agri 
Inde , ality^utm  prius  1 1ntere  ad  jufftiw  A pennini  rerleutt- 
les  .lfo  IransmistjQP  invino lenseni  agrhm  (/escluda uni , 
irali  quidjn  /lowntìim  popolo,  neque  litui  benepeii  rhe- 
moresnjqp  strvlilirfuernnl , qiianiH  infensi  quod  se  accolae 
(frlete  roti intpts^^gWlnq  ue  fax  in  tutti  cmiititernnt , rum 
tifino*  qu^relisAperhiixlas  a fèperunt  cwifru  Florentinos 
cffunaeèFac  cWnarvìqunqite  pjofdgationem  exercitgs  (lido 
Fltrentiftorum  puirhinatarn  predicati:.  Jn  quo  mentre - 
ibantur:  neque  enim  ’luca,tfurh  jngum  in  quiPus  deleti 
; *fuerant  Germani,  ncque  lùmjpes  qui  deleverant,  Fiorei i- 


tinorum  erfml.'^huopto  ingeniti  permotlficdblae . ob  inju- 
rjgs  quoque  flrius  accepta^tw  ino  a se  funi. 


'fMlum  per  lu^tempus  gravissima m gerebatur  inter 


Perusinóè^t  *S#ipnses,  mutuaeque  utnnque  clades  fue- 
rant  illatae.  ^Sùuifterat  vero  initium  ob'Cortonae  obsi- 
ditdlcgi  : (piani  urbani  in  pde  amicitiaque  Senensium  re- 
quiescentem  Perjisini persequebmitur.  Cbni'igitur  bollando 
utrique  defessi  jam  essent,  biissis  ad  eoi  legali* , monetalo 
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raglinoti,  per  mettere  in  dispersione  questa  parte  dello  esercito, 
come  era  seguito  dell'altra;  e a fatica  che"  gli  anibasciadorì 
coll'autorità  e coniarnliueiiti "gli  potessero  contenere.  Final- 
mente , #c  non  fussero  nati  presenti  gli  ambasciadori , questa 
parte  di  qfla  dah  gio^i  dell' Appennino  sarebbe  stata  distrutta 
liIWWa  gli  oratori  fiorentini 
avutosi  nd^floro  manicarti'  pm  1; 
irteli  salvarono  da  inaWestissinii  c 
amhl'm  i 
litici  Ir  ir  rii 


come  quella  di  IJWla  gli  oratori  fiorentini, per  timore  di 

pro- 
li.' 


troviuulosi  neNgfloro  manicarti'  per  la  vergogni 
missiorirrgli  salvarono  da  modestissimi  c ccrlisAni  pi 
Partironsi  da  Decorano  e 
altro  cammino  che  non  <^iio  venutici 


u.a  Yiccljii?  per 
arono  al  giogo  dello 


Appennino,  e passarlo  In  quel  d’  f^jj^la,  jj^egnati  certamente 
col  paiolo  fiorentino,  perchè  non  si  ricordSfftft  taidg  d «essere 
stali  salvati  piloro  benefici^,  (pianto  della^p^a  cl»e  i paesani 
avevano  volutogfare  loro.  E periato  clip  a fatica  s'  erano  ri- 

inciarouo 
nté  diéevan 


dotti  in  luogo  s ietto,  che  comi 
itim , e paleseineiil 

loi#  essere  sta^  ordinata  per  fraudo'  de  4 


tersi  de’  Fiorenti! 

mmm  a 


acciar  _ 

“mae 

tini  E dicevano 
ive  avevano  ri- 


il  falso  : puroccliè  nè  i luoghi  gli  là  dal  giogi 
^cevuto  tanto  danno,  nè  gli  uomiiìWlie  gli'  avevano  offesi , erano 
de'  Fiorentini  : .mai  paesani  pV:  le  i 
mossi  spontaneamente  a offendergli. 

E noi^  molto,  dirpoi  CuFraileSfindo,  che 
taifc  e era  stq^j  salvato,  ritofcò  a lato  ancoi 
ritei?fe\ a nell’animo  grande  indejmioiit 


ilpilirie  rh  avute  $'  i 


erano 

« . 

ito  Ihr^capfr 
rito  :^j^p£cii&' 


ta,  incominciò  a rifare. le  genti  e mettersi  in  punto  ogni  giorno' 
a maggior  cose. 


e-  appetitogli  vendel- 

jn  punto 

T F*  % 

In  ijncsto  tempo  si  faceva  grandissiiflh  guerra  fraT  Peru- 
gini e i Senesi,  e avevano  latti  molti  danni  l'una  parte  all'altra. 
La  origine  di  questa  guerra  era  nata  perla  ussidione  th  Cartona, 
la  quale  essendo  nella  lède  de’Sanesi,  i Pyogim^iiajestata^o. 
E l'uno  popolo  e l'altro  erano  già  affaticati  in  l'onda, *he  i 
Fiorentini  mandarono  loro  amhasoiadbri  entrando  di  mezzo , e 
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ac  suadendo,  tandem  arbitrio  susceptg,  Fiorentini  pacem 
intei ■ eos  pronunciarono  Qua  max  palaia  facla , ita  se 
utraque  civitas  invitavi  renifentenAie  adversus  conditio- 
nes  pacis  ost elidi t,  ut  oratoies  confestim  Fiorendovi  mit- 
terent  prò  rebus  irritatulis  Sed  consmns plcfte  m eo  civi- 
tas fuit;  utqée  fUcijpaneretur  obtinuit. 

>.  liti.  O.b  eamqus  pacem  (ì ergavi  qui  dftiid  Setymes  Pe- 
rusimsque  Ìifldabant,  ad  trui  millia  equitum,  sese  Lyn- 
dom  pi  imrique  aceri JTui  conjunxèiunl.  Eo  supplemento 
elpli.ejp'bgrolf attico,  umdkilius  fi  spani  commorati,  trans- 
ireàii  ftclrw  iiiinttinstitucnnti,  nec  jp  Apenami  montis 


jugaf  ulqimis^ml  patenliori  itinere  per  cesellatevi  ari- 
' ites  agnini  Picente/Pj ; 


uunensqnlqih 
,tnde  in  Fulgi 
tantundem  r 

illósvmns*pei 
pacate  per  a 
quabanU  Eri 
fibilis , multg 
ditus  eversac 


or  imo,  mox 
•t  Perusinos  IrahsieAnt.  Perusini , 


vu0alfte  4e  concordia 


t.  J 

s*  legatis  ad 
bedUttèonsaOmiam  redemerioit. , ! taglie, 
p perusinumwdentei,  F,loventiae  propin- 
ro  tnullifadoHngens,  famaque*eorum  ter- 
his  oppila  vi  capta,  multaeque  fun-t 
fereba  ulur.  Sensf^ses  et  Pisani,  si- 
’sinorurn  audiveruut,  et  ipsi 


can Ittaw ia mqsecu li,  pecunia m/radert  et  comimeutu  in^u- 
^pei^j  utènte  p<Kj&untur^^  ” + # 

.06  haec’ mnjorém  in  modum  e lati  Germani,  conira 
% Flon^tHios%iiiianus  locpiebantur , et  hanc  unam  se  pe- 
tere  urbem  tam  fongo  cjrcuitu  praedicabnnt.  Simulque  per- 
niulti^iindique  pollice  et  privativi , quasi  benevolentia  ci- 
vitaliS  addati,  ad  concordiavi  cum  Gennanis  ineundam 
Hoj-entiuos  udhurtnbantur,  ac  se  medios  sequestresque 
offerebant , docentes  cavi  ’buj  asmodi  gemere  hostiuvi  nihil 
esse  quod  luerari .civitai  possi l;  non’  enim  urbem,  non 
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con  ammonizioni  c persuasioni  latti  arbitri , pronunziarono  la 
pace.  La  quale  pubblicata,  Cuna  parte  e l'altra  se  ne  mostra- 
rono tanto  malcontente,  che  mandarono  ambasciaJori  a Firen- 
ze, per  annullare  i capitoli.  Ma  la  città  stette  ferma  nel  propo- 
sito, e ottenne  che  la  pace  andasse  innanzi. 

Per  questa  concordia  i Tedeschi  che  erano  a'  soldi  de'  Sa- 
nesi  e Perugini , circa  tremila  cavalli , si  unirono  con  Currado 
Lindo  e collo  esercito  di  prima , il  quale  era  alquanto  dimorato 
in  Lombardia  e in  Romagna.  E per  questa  aggiunta  deliberò 
passare  in  Toscana,  cjmn  venire  per  li  gioghi  dello  Appennino 
come  prima,  ma  per  una  via  più  larga  e piò  aperta.  Il  parche 
si  misero  periquel  di  Ccsey  e di  Rimini  .eimtraróno  nella 
Marca  : poi  volsero  il  cammino,  e.  passarono  11/ quel  di  Foli- 
gno e di  Perugia.- j Perugini , vedendo  venire  contra  .di  loro 
si  gran  piena  dclra  guerra,  mandarono  loro  nhibasflfadori , e 
pel  mezzo  del  danajo  si  comppsero,  che  amichevolmente  pas- 
sassero per. lo  loro  contado.  E così  seguito,  s' avvicinò  al 
terreno  de' Fiorentini.  Era  la  moltitudine  grande,  e ia  fama 
loro  di  grande  terrore  ; e pubblicamente  si  diceva,  che  molte 
castella  erano  state  fi  re  se  da  loro,  c mólte  regioni  disfaUp  e 
distrutte.  I Senesi  e i Pisani,  come  udirono  lo  accordo  de'- 
Perugini,  seguitando  la  medesima  via,  si  composero Ijro, 
obbligandosi  di  dare  loro  danari  e vitrii vaglia. 

Per  queste  cagioni  i Tedeschi  levati  in^speranza , par- 
lavano più  arditamente  contra  a’  Fiorentini,  c palesemente  di- 
cevano, che  avevano  fatto  sì  lungo  circuito,  solo  per  an- 
dare a trovare  la  città  di  Firenze.  Molli  e in  pubblico  e in 
privato  come  benivoli  della  città  confortavano  i Fiorentini  a 
comporsi , e offerivano  d'  essere  buoni  m'ezzani  a interporre 
l’opera  loro,  mostrando,  che  con  questa  generazione  di  ni- 
nnici non  si  poteva  guadagnare,  perocché  non  avevano  nè  città, 
11.  *1 
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agrum  liabere,  gui  vici  in  au  fera  tur;  quod  si  imam  modo 
diem  in  agro  fiorentino  diversenlur , longe  plus  datimi  al- 
laluros  [ore,  guani  quanlum  nunc  ut  se  abslineant  sin I 
recepluri;  adderenl  incerlos  belli  pugnarumgue  casus  ad- 
versum  homines  desperatos  et  in  armis  exercilatissimos  , 
adderenl  occupaliones  op/ndorum,  guae  non  difjxculter 
' possinl  contingere  ; jam  vero  pnitimarum  civilatuin  intue- 
ren tur  exempla,  quorum  nulla  protinus  ausa  sii  conira 
laks  Itosles  bello  contendere;  salis  nomini  gloriaeque  civi- 
talis  factum,  quod  poetrema  caeierarum,  et  non  nisi  dere- 
licla  ab  bis  guae  sociae  periculorurnjisse  debebant,  co n- 
ventiunem  imeni  Bis  rationibus  permovere  civitatem 
nitebantur.  Sed  jhrentinus  popiydiis  allo  invkloque  animo 
cunei  a prius  folclore  statuii,  quwn  Germanorum  mtnis 
juclaliuuibusqite  concedere  : et  quo  majqra  oslendebantur 
periatla,  eo  pulchnus  ducebai  ubviam  fio  fasci.  In  digtti- 
tate  enim  atque  óotislanlia  non  cedendi  magnani  sibi  glo- 
riata foie  propositam  haud  falso  txislimabal.  lingue  nec 
I meta  ncque  conventiones  ullas  audire  aut  traclari  abuli- 
quo  passtis  esF sed  ptiralis  impigre  copiis,  adventum  Ger- 
mimorum  inlrepidus  expectabal 

l'tqtia  jam  longe  lateque  vutgaverat  Florentinos 
Gentlmìis  neguaguam  concedere , sed  magno  elatogue  ani- 
mo ad  resistendum  parati.  Atque  omnium  oculi  in  Flo- 
rentinos crani  conversi,  nec  Betruriae  modo,  sed  caetera- 
rum  1 Ialine  parlium.  Admirubantur  quippe  homines  ac 
praeclarum  ducebanl  lantani  animi generosilalem  ac prae- 
stanliam,  et  favebant  cimeli,  auxiliarique  festinabanl. 
Quamobrem  el  a rege  Siviliae  et  a Bemabnve  mediola- 
nensi  el  de  Patavinis  Ferrnriensibusque  auxilia  super- 
venere.  Sed  lutee  poslmodutn  : ab  inilio  auleta  slatini 
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nè  contado,  il  quale,  quando  fossero  vinti,  potessero  perdere  ; 
e se  un  dì  solo  stessero  in  quel  di  Firenze,  farebbero  mag- 
gior danno  cbe  non  sarebbe  quello  che  si  donasse  loro  ; ap- 
presso , c'  era  la  varietà  della  guerra  e i casi  incerti  che  po- 
tevano accadere  con  questi  uomini  disperati  é esercitati  nel 
mestiero  dell'  arme  : e ancora  c'  era  da  considerare  la  per- 
dita di  qualche  terra  che  facilmente  poteva  intervenire  ; ap- 
presso, riguardassero  lo  esemplo  dell' altre  città,  delle  quali 
nessuna  aveva  avuto  ardimento  di  pigliare  la  guerra  con  simili 
nimici  ; e che  loro  avevano  a sufficienza  satisfatto  al  nome  c 
alla  gloria  della  città,  se  ultimamente  dopo  tutte  l' altre,  abban- 
donati da  coloro  che  si  trovavano  nel  medesimo  pericolo,  s’ac- 
cordavano. Con  queste  ragioni  s' ingegnavano  muovere  la  cittì. 
Ma  il  popolo  fiorentino  con  franco  e generoso  animo  deliberà 
piuttosto  sopportare  ogni  cosa,  che  cedere  a' minacci  de' 
Tedeschi  : e quanto  maggiori  pericoli  si  dimostravano,  tanto  si 
riputavano  maggior  gloria  a ovviare  a quelli.  E certamente  sti- 
mavano quello  che  era  il  vero,  essere  posto  uno  grande  onore 
nella  resistenza,  e nello  stare  costanti  e forti  contro  di  coloro. 
E pertanto  non  vollero  udire  pratica  alcuna  di  patti  nè  di  con- 
venzioni ; ma  con  sollecitudine  messo  in  punto  le  genti , aspet- 
tavano francamente  la  venuta  de' Tedeschi. 

Era  già  la  fama  per  tutto  divulgata,  come  i Fiorentini  uon 
cedevano  a' Tedeschi,  ma  con  virile  animo  s'apparecchiavano 
a resistere.  E pareva,  che  gli  occhi  d'ognuno  fussero  vólti  a 
loro,  non  solamente  de' popoli  di  Toscana,  ma  ancora  delle 
altre  parti  d' Italia  : perocché  e'  si  meravigliavano,  e riputavano 
cosa  egregia  essere  in  loro  tanta  generosità  d’  animo  ; e per 
questa  cagione  si  studiavano  tutti  di  dare  loro  ajuto  e favore.  Il 
perchè  e dal  re  di  Sicilia  e da  messere  Iiernabò  Visconti  e 
da'  signori  di  Padova  e di  Ferrara  vennero  gli  ajuti.  Ma  questi 
vennero  di  poi  : perocché  da  principio  la  repubblica  mise  pre- 
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civilas  ipsa  suas  paraverat  copias,  ducemque  his  praefe- 
cerat  Pandulfum  Malateslam.  Itaque,  ubi  ex  perusino  in 
senensem  atjrum  transiisse  Germanas  nuiwialum  est,  mo- 
venti dux,  cvm  omnibus  sitimi  copiis  obviam  jirogresstis, 
ad  Pesata  /licvium  constiti t,  certissimo  resistendi  animo, 
si  hostes  advenissent.  Gei-mani  cantra  spem  sibi  paralam 
dimicationem  cernenles,  in  Scnensi  aliquandiu  commorati, 
tandem,  per  volalerranum  vadentes  agrum,  in  Pisanos 
devenere.  Plorentinorum  quoque  exercitus  dux,  secutus 
Ubatila  modani,  traduct'as  eo  copias  per  ftnes  Miniaten- 
sium  adversus  hostem  opposuit  : cumque  Germani  ad 
Eram  fluvium  esserti,  ijise  sub  Toporio  castra  fecit,  idoneo 
pugnae  loco,  si  illi,  ut  jactabant,  exjieriri  fortunata  ma- 
luissent  Verum  hostes,  arila  expectatione  aliquol  dies  in 
his  locis  commorati,  tandem,  inde  quoque  abeuntes , in 
lucensem  transiverunt  agrum.  Eo  quoque  secutae  Floren- 
tinorum  cupide,  circa  Nebulam  /luvittm  adversus  hostem 
constitere.  Quo  mitgis  intercedebanl  morae,  eo  plures  quo- 
lidie  auxiliares  Floientinis  accrescebant.  Nani,  praeter 
eas  quas  supra  retulimus  copias,  a tìernabove  quingenti 
equiles  cum  Ambrosino  /ilio,  illustri  adolescente,  et  ab 
Aretinis  equiles  ducenti  totidemque  pedites,  viri  bellaces, 
et  Neapolitanorum  equiles  quinquaginta  ex  suprema  nobi- 
litale, privato  sponlaneoque  officio;  multi  praeterea  insi- 
gnes  viri  civilatis  gratta  superveneranl.  Quas  ob  res  subla- 
tis  animis,  magna  erat  ulaci  itas  Florentxnorum  in  castm, 
magnaque  vincendi  fiducia , si  ad  pugnavi  veniretur 

Germani,  ne  omnino  ridicale  jiost  tantas  jactationes 
abirent , pugnata  se  se  capere  simulabant , oc  magna 
expectatione  perductas  copias  aliquanto  progressi  desuper 
ostentarmi!.  Sed  postquam  contro  se  alacriler  iri  a nostris 
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statuente  in  punto  le  sue  genti,  e elessero  per  capitano  Pandolfo 
Malatesta,  Il  quale , come  senti  i Tedeschi  del  contado  di  Pe- 
rugia essere  passati  in  quel  di  Siena,  si  fece  incontro  con 
tutte  le  genti  in  Val  di  Pesa,  con  fermo  proposito  di  resi- 
stere, se  i nimici  si  facessero  loro  innanzi.  1 Tedeschi,  vedendo 
contro  alla  speranza  loro  le  genti  de'  Fiorentini  essere  appa- 
recchiate alla  battaglia,  soprastettero  alquanti  di  in  quel  di  Siena  : 
finalmente  passarono  per  quel  di  Volterra  in  quel  di  Pisa.  Da 
altra  parte  il  capitano  de'  Fiorentini , seguendo  il  movimento 
loro,  si  trasferì  colle  genti  a’ confini  de’  Samminiatesi , oppo- 
nendosi a' nimici.  I Tedeschi  s' erano  fermi  al  ponte  ad  Era 
Lui  si  pose  col  campo  sotto  Monte  Topoli  in  luogo  molto  atto 
alla  battaglia,  se  i nimici,  come  si  gloriavano,  avessero  voluto 
fare  esperienza  della  zufla  : ma  loro,  soprastando  alcuno  di  in- 
vano in  questi  luoghi,  finalmente  se  n'andarono  in  quel  di 
Lucca.  Le  genti  similmente  de'  Fiorentini  gli  andarono  costeg- 
giando, e fermaronsi  col  campo  contra  di  loro  in  Val  di  Nicvole. 
Quanto  la  cosa  più  s' andava  prolungando,  tanto  maggiori  ajuti 
venivano  in  favore  de’  Fiorentini  : perocché , oltre  le  genti  che 
noi  abbiamo  referito  di  sopra,  vennero  da  messer  Bernabò 
cinquecento  cavalli  con  Ambrogino  suo  figliuolo , egregio  gio- 
vanetto, e dagli  Aretini  dugento  cavalli  e dugento  fanti , uomini 
franchi  e usi  alla  guerra , c di  Napoletani  cinquanta  cavalieri 
di  nobilissima  stirpe,  spontaneamente  mossi  per  amicizia  pri- 
vata. Molti  altri  ancora  uomini  singulari,  per  gratificare  alla 
repubblica , vi  sopravennero.  E pertanto  a’  Fiorentini  era  cre- 
sciuto l’animo,  e avevano  grande  speranza  della  vittoria,  se 
fussero  venuti  alle  mani» 

I Tedeschi,  acciocché  non  paresse  che  si  partissero  con 
vergogna  dopo  tante  minaccie,  fingevano  volere  la  zufTa,  e 
con  grande  espettazione  facendosi  alquanto  innanzi  colle  genti, 
si  mostrarono  di  sopra.  Ma  poi  che  videro  i nostri  colle  squadre 
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slrucla  acie  et  confligere  parata  viderunt,  subsistentes 
in  colle  diffìcili  et  arduo,  descendere  in  acquimi  locum  ac 
potestatem  cunftigendi  facere  recusarunt  In  hunc  modum 
aliquot  dies  tirila  expectalione  commorati,  tandem  ita 
abierunt  Germani,  ut  metum  trepidationemque  manifestavi 
oslenderent.  Prima  siquidetn  luce  per  silentium  abeuntes , 
paucis  relictis  qui  tabemacula  incenderent , prius  circa 
ur t>em  Lucam  se  receperunt,  quam  de  illorum  recessi! 
quicquam  sentiretur  Florentinorum  in  castris.  Cognita 
demani  fuga,  nostros  sequi  volentes  duce  continui!,  veri- 
tus  ne  Pisanis , qui  per  id  Icmpus  Lucam  lenebant , pax 
viola  re  tur.  Iter  Germanorum  ex  Luca  per  lunensem 
genuensemque  agrutn  in  (ìalliam  fuit.  Dux  vero  ac  mili- 
tes  fiorentini  exercitus  triumphantium  more  post  Germa- 
no rum  fugavi  Florentiam  redierunt.  Ibi  donatis  laudatis- 
que  auxiliaribus , tandem  cuncti  esimia  gratin  dimissi 
suiti.  Notiteli  certe  ac  fama  fiorentini  popoli  ex  hac  una 
re  mirtini  in  modum  apud  cunctos  accrevit , plurimnnique 
exinde  civitas  est  auctoritalem  et  gloriavi  consecuta. 

Non  multo  post  reductas  copia* , cum  Germani  in 
Galliam  circa  Ticinum  pervenisse  nuntiarentur,  permuta 
civitas  ob  recentissimum  Bemabovis  obsequium , mille 
equites  ad  illuni  transmisit,  quibus  auxiliaribus  in  bello 
uteretur.  Duces  vero  cum  equitibus  i vissi  sunt  cives  fio- 
rentini duo,  viri  praestantes  et  bellorum  non  ignari. 

Fodera  anno  bellum  adversus  Ribienam  susceptnm 
est  a Florentinis  ex  hujusmodi  causa.  Tarlati  et  liberti- 
ni, potentes  Aretinorum  familiae,  licei  studio  partium 
convenirenl,  tamen  jrrivatis  inter  se  odiis  plurimum  dis- 
sidebanl.  Fueral  vero  utraque  illarum  fiorentino  nomini 
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ordinate  e messe  in  battaglia  valorosamente  farsi  loro  incontro, 
si  fermarono  in  uno  colie  difficile,  e ricusarono  di  scendere  nel 
piano  a fare  praova  della  battaglia.  In  questo  modo  soprastati 
alquanti  dì,  finalmente,  dopo  vana  espettazione,  i Tedeschi  si 
partirono , facendo  manifesto  segno  di  timore  e di  spavento  : 
perocché  si  levarono  tacitamente  in  sul  fare  del  dì , lasciando 
pochi  nel  campo  che  ardessero  gli  alloggiamenti  ; e loro  prima 
si  ridussero  sotto  la  città  di  Lucca,  che  si  potesse  sentire  di 
loro  partita.  Nel  campo  de'  Fiorentini  come  s’  ebbe  notìzia  della 
fuga  loro,  i nostri  si  movevano  a seguitargli  : ma  furono  rite- 
nuti dal  capitano , dubitando  (perchè  Lucca  in  quel  tempo  si 
teneva  per  li  Pisani)  di  non  violare  la  pace.  I Tedeschi  si  parti- 
rono da  Lucca,  e per  Lunigiana  e Genovese  passarono  in  Lom- 
bardia. 11  capitano  e lo  esercito  fiorentino  dopo  loro  fuga  se  ne 
tornarono  a Firenze  con  festa  e con  trionfo.  Quelli  che  erano 
venuti  in  loro  ajuto,  donati  e ringraziati,  si  partirono  tutti  con 
buona  grazia  della  città.  (‘) 


Non  molto  di  poi  che  le  genti  furono  ridotte  a casa,  avendo 
inteso  come  i Tedeschi  (lassati  in  Lombardia  erano  giunti 
al  Tesino,  si  mosse  la  repubblica , pel  fresco  beneficio  di  mes- 
sere Bernabò,  a mandare  a lui  similmente  mille  cavalli , i quali 
usasse  in  quella  guerra  : e con  loro  vi  furono  mandati  due  com- 
messarii cittadini  fiorentini,  uomini  egregi  e sperli  nel  me- 
stiero  dell'arme. 

In  quello  anno  i Fiorentini  fecero  impresa  contro  a Bib- 
biena per  la  cagione  che  appresso  diremo.  I Tarlati  e gli  liber- 
tini, potenti  famiglie  degli  Aretini,  benché  fussero  delle  mede- 
sime parti , nientedimeno  per  loro  odii  privati  erano  venuti  fra 
loro  in  dissensione.  L' una  stirpe  e l’ altra  era  stata  nimica 

(')  V’ hi  qui  una  lacuna  anco  ne* Codici. 
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inimica  : siquidem  ex  Libertina  gente,  extiterat  ( ìuilliel - 
minus  proemi,  qui  apud  Campaldinum  dubio  jwricukm- 
que  certamine  contro  Florentinos  con/lixit  ; ex  Tarlatis 
vero  Sacon  et  agnati,  qui  multas  suo  tempore  molestias 
intulerant  civitali.  In  Saconem  igitur  et  fìlios  quia  recen- 
titrr  era t indignatio,  libertini  eorum  inimici  non  alieni 
jam  a civitatis  studio  putabantur.  Hedierant  quoque  aperte 
in  gratiam  per  Germanorum  adventum:  quo  quidem  tem- 
pore, nitro  ferentes  auxi/ium,  cum  haud  contennenda 
manu  Florentiam  veneranl,  indeque  ducem  m castra 
secuti,  strenuam  operam  navarant.  Fa  quidem  res  gra- 
tissima civitali  futi.  Et  accessit  ad  gratiam,  quod,  paulo 
post  revertionem  exercitus,  tìiordus  ejus  familiae  prin- 
ceps,  quem  ex  labore  castrensi  adversus  Germanos  sus- 
cepto , in  morbum  decidisse  constatali , Florentiae  diem 
obiit  Itaque  civitas,  grata  memorque  obsequii,  omnem  ma- 
gnifìccntiam  oslendit  in  hnnoribus  sibi  exhibendis . publi- 
coque  illuni  funere  magnificentissime  extulit,  fratremque 
illius  Accinta  militili  insignivi t,  totani  denique  gentem  in 
gratiam  protectionemque  suscepil. 

I/orum  igitur  hortatu,  bellina  lune  adversus  Itibie- 
n am  susceptum  est  a civilate  : et  cura  ejus  belli  Accio 
Farinataeque  Ubertinis  demandata,  quod  ipsi  quoque 
circum  ea  loca  plurima  castella  possidebant.  Cum  igitur 
eo  missae  capiae  tìibienam  obsedissent.  Aretini,  prò  anti- 
quo Saconis  odio,  ad  urgendam  obsidionem  con  festini 
supervenere,  ac  seorsim  castrarne  tali , suo  et  ipsi  robore 
Hibienam  premebanl.  Obsidio  duru  vehemensquc  fuit,  et 
supra  duos  menses  acriter  repugna lum  est  ab  obsessis 
Tandem,  cum  spem  salutis  milioni  intuerentur,  oppidani, 
proditis  per  nnctem  muris , hostem  ex  cotnposilo  suscepe- 
runl  Inde  pugna  per  oppiduìn  fuit,  et  in  arcem  Saco- 
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della  repubblica  fiorentina  : perocché  della  casa  degli  libertini 
era  stato  il  vescovo  (iuglielmino,  il  quale  a Campaldino  in  quella 
pericolosa  battaglia  si  trovò  a combattere  co'  Fiorentini  ; della 
casa  de  larlati  era  stato  taccone  e' suoi  consorti,  che  a suo 
tempo  avevano  date  assai  molestie  alla  città.  Contro  a Saccone 
e a suoi  figliuoli  era  la  indegnazione  più  fresca.  I nimici  loro 
come  accetti  alla  repubblica  erano  ritornati  alla  città , e aperta- 
mente erano  venuti  in  grazia  di  quella  per  la  guerra  dei  Tedeschi  : 
nella  quale,  con  una  squadra  di  buona  gente  venendo  a Fi- 
renze, e di  poi  seguitando  in  campo  il  capitano,  s’ erano  tro- 
vati a fare  esperienza  di  loro.  E questa  cosa  era  stata  gratis- 
sima alla  città.  E a questo  s'aggiugneva  ancora,  che  dopo  la 
tornata  dello  esercito , Biordo  capo  di  quella  famiglia , il  quale 
per  la  fatica  del  campo  contro  a'  Tedeschi  era  caduto  in  infer- 
mità, ultimamente  era  morto  a Firenze.  La  città  adunque  con 
grata  memoria  del  servigio  ricevuto,  nello  esequie  sue  mo- 
strando ogni  magnificenza,  supremamente  lo  onorò,  e Azzo 
suo  fratello  fece  cavaliere,  e tutta  la  loro  famiglia  fu  ricevuta 
in  grazia  e protezione  della  repubblica. 

A istanza  adunque  di  costoro,  si  prese  la  guerra  contro  a 
Bibbiena  per  la  città  : e la  cura  di  quella  fu  data  a messere 
Azzo  e Farinata  degli  Ubcrtini,  perchè  in  quelle  circustanze  tene- 
vano molte  castella.  Essendo  la  ossidionc  posta  a Bibbiena,  gli 
Aretini,  per  lo  odio  antico  di  Saccone,  vennero  a strignere  gli 
assediati,  e posero  il  campo  loro  di  per  sé.  La  ossidione  fu 
stretta  e aspra , e da  quegli  di  dentro  fu  fatta  la  difesa  valoro- 
samente circa  di  due  mesi.  All'ultimo  i terrazzani,  non  vedendo 
alcuna  speranza  di  salute,  di  notte  tempo  accordati  co’  nimici 
gli  misero  per  le  mura.  Di  poi  la  zuffa  fu  dentro,  c quelli  di 
Saccone  si  rifuggirono  nella  ròcca,  non  senza  battaglia  : nella 
quale  vi  fu  Farinata  libertini  gravemente  ferito.  La  ròcca  di  poi 
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mani  olirne#  compulsi , non  lamen  sine  certamine  : m quo 
elioni  Farinata  vulnus  grave  pericuioeumqve  suscepit. 
Arx  deinde  obsessa,  ac  lamlem  capta.  Maivus  et  Ludo- 
vicus  Saconis  fin  cuti t quibusdam  agnati s Flormtiam 
duoli  suut,  et  carceribus  osservali.  Hibtena  quidem  per 
/lune  modani  in  Florenlinorum  deveuit  potestà  lem.  Caetera 
vero  castella,  quae  per  agrum  casentinatem  Saconis  filli 
tenebant,  ad  Aretinos  pleraque  rediere. 
a.imu  Altero  dehinc  anno  dimi  forisque  ab  inilio  quies  eral 
civitoli.  In  Dononiensibus  attieni  rerum  mntns  ingens , et 
novi  belli  suscitabalur  materia.  Eam  urbem  captata  a 
praesule  mediulanensi  supra  ostendimus.  Ilio  autem  mor- 
tuo,  cum  damnatio  ad  nepotes  pervenisse!,  praeficilur 
Bononiae  Okgianus,  qui  dux  militine  in  lletmria  fuerat. 
Frat  enim  propmquus  genere,  et  auctorilatem  habebat 
idoneam  ad  urbem  conservandovi  : et  ante  morlem  prae- 
sulis,  Bononiae  processe  cnnsueveral,  ut  relinuisse  magie 
praefecturam  guani  accepisse  viderelur  Stans  igitur  Bo- 
nmiae  Okgianus,  in  suspicionem  dominaloribus  venti 
Varium  certe  negolium,  et  modo  réconcilialum , modo 
adversum  penilus  et  hoslile  habitum  Dilata  per  hunc 
modani  re S est  usque  ad  hoc  tempus,  in  quo,  cum  Ber- 
nabos  contro  etim  exercitum  misissel,  difficoltate  coactus, 
(Jlegianus,  quando  impar  ad  repugnandtim  essel,  statuii 
ecclesiae  romanae  urbem  reddere  : paclusque  cum  legato 
aposlolicae  sedis,  ut  prò  compensatione  Firmimi  in  l‘ tren- 
ti bus  sibi  traderetur,  Bononiam  legato  sponte  dimisi t Id 
postquam  Bemabos  intellexit , nulla  fiat  mora,  quin  bri- 
llivi acrius  urgere!,  et  copias  insuper  augerei  ad  Bo mi- 
niata opprimendovi.  Ita  bellum  inter  Bernabovem  et  lega- 
timi exoritur,  magnino  quidem  ac  grande  nixu  utrinque 
susceplttm  Florentinis  vero,  risi  expertes  crani  belli, 
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fu  assediata,  e finalmente  presa.  1 figliuoli  di  Saccone,  Marco 
e Lodovico,  insieme  con  alcuni  altri  loro  congiunti  furono 
condotti  a Firenze,  e messi  nelle  carceri.  Bibbiena  adunque 
in  questo  modo  venne  nella  podestà  de'  Fiorentini  : ma  del- 
l' altre  castella,  le  quali  pel  Casentino  tenevano  i figliuoli  di 
Saccone,  la  maggior  parte  tornarono  agli  Aretini. 

Il  seguente  anno  le  cose  di  fuori  e dentro  da  principio  » imo, 
erano  quiete  : ma  in  quel  di  Bologna  si  dimostrava  grande 
movimento  c materia  di  nuova  guerra.  Quella  città  abbiamo 
narrato  di  sopra,  che  si  teneva  per  lo  arcivescovo  di  Milano. 

Dopo  la  sua  morte  essendo  venuto  il  dominio  a' nipoti,  fu 
diputato  al  governo  di  Bologna  inesscr  Giovanni  da  Oleggio, 
il  quale  era  stato  capitano  della  guerra  di  Toscana.  Costui  era 
loro  congiunto , e aveva  grande  autorità  colla  conservazione  di 
quella  terra  : e trovandosi  innanzi  alla  morte  delio  arcivescovo 
a quello  governo,  pareva  più  tosto  che  l'avesse  ritenuto  clic 
ricevutolo  di  nuovo.  Stando  adunque  a Bologna  messer  Gio- 
vanni fileggiano,  venne  a sospetto  a' signori  Visconti.  La  cosa 
passò  variamente,  e quando  si  riconciliò  con  loro,  e quando  fu 
riputato  avversario  e inimico.  G in  questa  forma  si  condusse 
insino  a questo  tempo,  nel  quale  messere  Bernaliò  vi  mandò  il 
campo  : donde  seguì ,. che  messer  Giovanni  da  Oleggio,  costretto 
dalla  dillìcollà,  perchè  non  era  potente  a resistere,  deliberò  di 
restituire  la  terra  alla  chiesa  romana.  Il  perchè  si  compose  col 
legato  della  sedia  apostolica,  che  per  compensazione  di  quella 
gli  dessi  Fermo  nella  Marca  : e spontaneamente  lasciò  Bologna 
al  legato.  Questa  cosa  poi  che  venne  a notizia  di  messere  Ber- 
nabò , senza  alcuna  dilazione  riscaldò  più  aspramente  la  guerra, 
e accrebbe  lo  esercito  per  la  oppressione  di  Bologna.  In  questa 
forma  la  guerra  incominciò  fra  messere  Bernabò  e il  legato  , cer- 
tamente grande  e con  grande  sforzo  delle  parti.  I Fiorentini, 
benché  non  s’ impacciassero  in  quella  impresa,  nientedimeno 
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/(mieli  propinquitas  ipsa  finitimi  loci  suspiciones  varine 
afferebat  E rat  lame n sic  animala  civilas,  vi  ecclesiam 
mallet  quam  Betnabovem  in  propinquo  habere. 

Eodem  anno  lege  sancilwn  est,  ul  vernini,  qui  domi- 
nationem  alicttjus  oppidi  dilionemve  habere I , licerei  niagi- 
slralum  Fiorentine  gei-ere.  tìujus  ferendae  legis  causa 
fuisse  creditur  Nicola  Azsarolus,  qui  lungo  intervallo 
Fiorentina i venerai.  Erat  enim  tnagnus  vir  et  mullarum 
urbium  dominalor  et  qui  regem  simul  ac  regnutn  Apuliae 
mullos  annos  auctoritatc  et  sapientia  gubernassel : Itine 
auleta  a legalo  Bononiaque  redi  bai , magnarum  rerum 
grada  illtic  evocalus  Meluens  igilur  sive  ipse  sire  civilas, 
ne  ipsius  vomeri  saepius  jam  per  absenliam  remissum, 
praesenti  lune  magislralum  sortiretur,  generali  lege  de 
cunctis  dominaloribus  in  mime  lempus  ut  provideretur 
causa  fuit.  Ncque  enim  pari  jure  cum  aliis  convenire 
sciunt  qui  (laminari  sunt  consueti 

»•'»'  Principio  insequetilis  anni,  Volalerrani,  sedilimie 
civium  con/lictati,  in  poteslatem  fiorentini populi  redierunt 

Semina  belli  pisani  per  haec  ipsa  tempora,  latenter 
quidem , spargebantur , quae  inox  segelem  armorum  cala- 
mitatumque  uberrimatn  produxere.  Florentinis  enim  ad 
Talamonem  emporium  celebranlibus , angebantur  Pisano- 
rum  animi,  cernenles  urbem  suam . quae  porlus  Florenli- 
norum  esse  consueveral . per  illorum  dimigralionem  in 
solitudine  deslitutam.  Simul  enim  cum  florentinis  nego- 
tialoribus,  caeleri  quoque  illiusmodi  homines,  senili  nego- 
tiorum  connnoditalem , reliclis  Pisis,  Talamonem  pelie- 
rant  Pisani  ergo,  navibus  praedatoriis  ab  initio  missis, 
Talamonis  portum  impedire  tentaverant.  Qua  in  re  cum 
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la  vicinità  del  luogo  recava  loro  varie  suspizioni.  Era  la  città  in 
questo  proposito,  che  più  tosto  avrebbero  voluto  la  chiesa  per 
vicina  che  messere  Bernabò. 

In  questo  medesimo  anno  si  lece  per  legge , che  chi  te- 
nesse dominio  o avesse  signoria  d' alcuna  terra,  non  potesse 
esercitare  magistrato  a Firenze.  E credesi,  che  di  questa  legge 
fosse  cagione  messere  Niccola  Acciajuoli , il  quale  veniva  a Fi- 
renze di  luogo  lontano  : e era  uomo  di  grande  dignità  e signore 
di  molte  terre,  e lungo  tempo  aveva  governato  colla  sua  auto- 
rità e prudenza  il  re  insieme  e tutto  il  regno  di  Puglia , c in 
quel  tempo  tornava  da  Bologna,  e dal  legato  v'era  stato  chia- 
mato per  cose  di  grandissima  importanza.  Dubitando  adunque 
lui,  o veramente  la  città,  che  polizza  del  suo  nome,  il  quale  era 
stato  tratto  e rimesso  piti  volte  per  la  sua  assenza , trovandosi 
presente  essendo  tratta,  non  gli  bisognasse  pigliare  il  magistra- 
to , fu  cagione  che  per  ogni  tempo  si  facesse  legge  e proibizione 
a tutti  coloro  che  tenevano  signoria  : perocché  chi  è consueto  a 
dominare,  non  pare  si  sappia  riducere  alla  vita  degli  altri  cit- 
tadini. 

Nel  principio  del  seguente  anno , i Volterrani  per  divisioni  ».  imi. 
civili  tornarono  nella  podestà  del  popolo  fiorentino. 

Circa  questi  tempi  si  cominciarono  a seminare  i principj 
della  guerra  pisana , i quali  di  poi  generarono  copiosa  materia 
d' arme  e di  calamità  : perocché  i Fiorentini,  usando  per  le  loro 
mcrcatanzie  continuamente  al  porto  di  Talamoue,  gli  animi 
de  Pisani  se  ne  turbavano  assai,  e la  città  loro,  la  quale  soleva 
essere  il  porlo  de'  Fiorentini,  per  la  loro  partita  pareva  quasi 
abbandonata.  E la  cagione  si  era,  che  insieme  co' mercatanti 
fiorentini  gli  altri  ancora,  seguendo  la  commodità  delle  faccen- 
de, lasciata  Pisa,  s' erano  trasferiti  a Talamone.  1 Pisani  adun- 
que, da  principio  predando  quegli  mari,  s'erano  ingegnati  d'impe- 
dire quel  porto.  Ma  facendo  resistenza  i Fiorentini  con  maggiore 
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sibi  resisterelur  a Fiorentini s,  majori  classe  ad  tutelata 
portus  conditela,  desti  terunt  qnidem  a tn  aperta,  sed  cium 
infetisis  aniinis  moliebantur , ut  jam  fìnes  quibus  se  civi- 
tates  contimi  uni.  infesti  a nuileficiis,  non  publica  vi,  sed 
itnpunitis  privatorum  facinoribus,  redderentur.  Non  modo 
enim  noti  vela  boni  delieta  Pisani,  sed  quodain  modo  invi- 
labatit  hnmines  ad  ea  perjtetranda.  Tantum,  ut  fit  in 
populis,  adium  accesserat Jam  expugnationes  quaedam 
noctumae  locorum  mtmiiortm  et  defensiones  armata  vi 
factae  audiebantur , caedesque  et  rapinae  omnia  foedabant. 
His  de  rebus  querelile  saepius  apud  Pisanos  expositae 
cum  essent,  eo  velamento  excusabantur , qund  privati 
homines  cantra  nientem  propositumque  civitatis  illa  com- 
misissent  ; eosque  nb  haec  damnatos  fini  ilice  hostesque  judi- 
catos  asserebant,  poenas  daturos,  si  unquam  in  potestatem 
pisani  popoli  devenissent  Quae  cum  simulala  apparerent, 
Fiorentini,  ipioeadetn  idciscerentur  arte,  parevi  licentiam 
suis  largiti  siiti/ , ac  pallente  republica , Pisanorum  finibus 
privativi  referebantur  clades.  Haec  aliquamdiu  continuala 
sic  mentes  ulriusque  popoli  irritaverunt , ut  pai  uni  dista- 
imi ab  aperto  beli).  Tandem  vero  Pelrabona  castellimi, 
qund  per  id  tempus  Pisanorum  erat,  per  privalos  qtfos- 
dnm  occupatur.  Id  castellimi,  quia  mqjusculum  crai,  Pi- 
sani, missis  copiis,  obsederunl,  munitis  majoretti  in  mo- 
rirmi praesidiis . et  mimi  macbinarum  genere  ad  oppugna- 
tionem  convectis. 

ima  lutei-  haec  Petrus  Gambacurta  Pisanorum  exul  Flo- 
rentiam  venera/,  et  riiscursiones  quasdam  suo  nomine 
feceral  in  pisatiuvt  agi um,  conatus,  si  qua  posse/,  in 
palliavi  regredì.  Erat  enim  princeps  factionis  civium, 
quae  per  id  tempus  dejecla  premebatur.  Pisani  quoque 
insi  Florentinorum  fìnes  inipe Iterati I , et  circuiti  Hargatn 
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ormata  condotta  per  la  sicurtà  de' navigli,  allora  si  levarono  dalla 
violenza  manifesta,  e occultamente  ordinavano,  che  i contini 
dello  giurisdizioni  dell' una  città  e dell'altra  l'ussero  turbati,  non 
con  forze  palesi,  ma  da  privati  malelìcj:  i quali  e' non  puniva- 
no, perocché  non  tanto  e'  non  vietavano  i delitti  e mancamen- 
ti, quanto  e' pareva  che  eglino  incitassero  gli  uomini  a commet- 
tergli. Di  tale  condizione  era  l'odio  che  v' era  nato!  Già  sì 
sentivano  alcune  lesioni  fatte  da  certi  luoghi  forti , e cosi  alcune 

difese  con  gente  d' arme,  e già  pareva  che  ogni  cosa  l’usse  piena  » 

d'uccisione  e di  rapine.  De'  quali  modi  essendo  più  volte  fatte 
querimonie  appresso  de' Pisani,  loro  si  scusavano  con  questo 
colore,  dicendo  che  gli  uomini  privati  contro  all'animo  loro  e 
proposito  della  città  avevano  commessi  quegli  malelìcj  ; e che 
gli  avevano  pubblicamente  ingannati , e però  gli  avevano  sban- 
diti come  inimici , e se  venissero  nella  podestà  del  popolo  pi- 
sano, sarebbero  puniti.  Le  quali  cose  vedendo  i Fiorentini  che 
erano  simulate,  parimente  sopportavano  simili  inconvenienti 
a’  suoi  : donde  seguiva , che  a'  contini  de’  Pisani  per  uomini 
privati  si  faceva  molti  danni.  Questi  malelicj  continuati  alquanto 
accesero  in  forma  gli  animi  dell'  uno  popolo  e dell'  altro , che 
erano  poco  (listanti  dalla  manifesta  guerra.  Finalmente  il  castello 
di  Pietrabuona , che  era  in  quel  tempo  de'  Pisani , fu  preso  per 
le  mani  d'  alcuno  privato:  e perchè  egli  era  grande  castello,  i ' 

Pisani  vi  mandarono  le  genti  a assediarlo , e ordinarono  che  vi 
fussero  fatte  le  bastie  intorno,  e portate  d’ogni  ragione  artiglie- 
rie per  combattere  quello  luogo 

In  questo  mezzo  Piero  Gambacorta  degli  usciti  pisani  era»,  imz 
venuto  a Firenze,  e aveva  l'atto  alcune  correrie  in  suo  nome 
proprio  in  quel  di  Pisa , per  far  pruova  di  tornare  nella  patria  : 
perocché  egli  era  capo  di  quella  parte  de'  cittadini,  che  in  quel 
tempo  si  trovavano  fuori.  I Pisani  ancor»  avevano  corso  necou' 
lini  de'  Fiorentini,  e intorno  al  castello  di  Barga  avevano  dato 
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oppidum  cuncta  vastaveiant,  et  quasdam  munitas  arces 
occupare  conati  (ver ani.  Ha,  cum  jatn  honeste  fieri  posse 
videreliir,  defensio  Pelraebonae  a Fiorentini s suscipitur. 
Missis  eo  cojriis-,  et  praesidio  quodam  juxta  castellimi 
munito , obsessos  jam  aperte  susteutabant  Pisani  quoque, 
conspecto  F lorentinorum  proposito,  majoi'i  nixu  incubue- 
r uni  ad  obsidionem  urgendam.  Et  castra  quidem  sua 
jampridem  ita  munierant,  ut  prolinus  vi  removeri  non 
jxisse  viderentur  : machinis  vero  maxime  [aliqabant 
obsessos.  Tandem , excila  lurri  lignea  et  moenibus  castelli 
admota , superjecto  ponte , magno  alrocique  certamme 
castellimi  ceperunt.  Maxima  I amen  jiars  hominum  in 
proximum  ,,quod  Fiorentini  munierant,  praesidium  eva- 
si!. In  reliquos  vero  acerbe  saevitum  est  a Pitanis. 

Fiorentini  postridie,  cremalo  jiraesidio , copias  redu- 
xere,  magno  infensi  dolore  consiliumque  damnantes  suum, 
quod,  differendo  ac  procrastinando,  demum  eo  tempore 
defensùmem  suseijiere  distulissent , quo  jam  nulla  superbi- 
rei defendendi  spes.  Corrigere  deinde  susceptam  ignomi- 
niam  properatiles,  contrhaere  majorem  in  modum  copias 
et  bellum  inferre  Pisanis  statuerunt  Tanlaque  fuit  cele- 
rilas,  fervente  ira,  ut  paucùs  intra  dies  ad  mille  octin- 
' gentos  equites,  peditcs  vero  ad  quatuor  milita  mercede 
conduclos  in  armis  habuerint.  Uis  addito  domestico  equi- 
talu  peditatuque , fines  Pisanorum  ingressi,  circa  Pecciole 
posuei-unl  castr'a,  et  castella  ejus  regionis  plei-aque  expu- 
gnarunt. 

Dux  eroi  exercitus  fiorentini  populi  Bonifatius  Lu- 
pus parmensis,  vir  magna  scientia  rei  militaris,  magna- 
que  virtute  praeditus,  sed  ita  hber  ac  smanimi,  ut  cives 
sibi  in  consilium  tradilos  nihil  protinus  existimare  vide- 
retur , nulla  bis  secreta  aperiens  nihil  agens  ex  eorum 
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il  guasto  , e ingegnatosi  d'  occupare  alcune  fortezze.  Il  perchè, 
parendo  a’ Fiorentini  oggimai  pigliare  la-difesa  di  Pietrabuona* 
vi  mandarono  le  genti,  e fatta  una  bastia  appresso  al  castello , 
apertamente  sostentavano  gli  assediati.  I Pisani  da  altra  parte, 
veduto  il  proposito  de'  Fiorentini , con  maggiore  sforzo  strigne- 
vano  il  castello.  Fransi  afforzati  nel  campo  loro  in  modo , che 
non  potevano  per  alcuna  via  esserne  levati  : e attendevano  con 
vai]  i&trumenti  a offendere  e molestare  quelli  di  dentro.  In  ul- 
timo , fabbricata  una  torre  di  legno  e accostatola  alle  mura , det- 
tero sì  aspra  e sì  grande  battaglia,  che  presero  il  castello.  Gran 
parte  degli  uomini  di  dentro  si  ridussero  nella  bastia  de'  Fio- 
rentini a salvamento.  Gli  altri  furono  aspramente  trattati  da' Pi- 
sani. 

I Fiorentini  il  dì  seguente  arsero  la  bastia , e ritrassero  le 
genti  a casa,  pieni  di  sdegno  e di  dolore,  riprendendo  il  consi- 
glio loro  medesimo,  che  avevano  tardato  a pigliare  la  difesa  in 
quel  tenìpo,  quando  non  v'  era  più  speranza.  Volendo  adunque 
correggere  la  vergogna  ricevuta , tominciarpno  con  prestezza  a 
ragunare  grande  numero  di  gènti , e deliberarono  fifre  la  guerra 
a’ Pisani.  E fu  tanta  la  sollecitudine  loro  .per- lo  stimolo  dello 
sdegno , che  fra  pochi  dì  ebbero  condotti  in  arme  circa  mille- 
ottocento camalli  e quattromila  .fanti.  E aggiunte  a questi  le 
genti  loro  da  casa  e a piè  e a cavallo , entrarono  ne'  confini 
de'  Pisani , e posero  il  campo  a Peccioli-,  e presero  alcune  ca- 
stella di  quei  contado. 

II  capitano  dello  esercito  fiorentino  era  messere  Bonifa- 
zio Lupo  da  Parma,  uomo  prudente  e di  grande  esperienza 
nell'  arte  militare,  ma  tanto  libero  e di  sua  opinione,  che  non 
pareva  che  stimasse  i commessarj  datigli  per  consiglfo,  e nftn 
communicava  con  loro  alcuno  segreto , nè  di  loro  volontà  faceva 
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volitatale.  Hecte  quidem  . svienila  enim  re*  mililans  vix 
ìllis  qui  loia  vita  nihil  alitai  meditati  sunl  conUngU,  ne 
dum  homines  plebeit  el  olio  mercaturisque  assurti  Ulani 
/rnssideant.  fiis  Uunèn  de  causi»  Uonifatio  successo!'  dalus 
Itudulphus  Varatuus  cameritiensis , qui , susceplo  exeroitu 
ac  majoretti  in  mudimi  adaucto,  prò  magnifìcenlia  fioren- 
tini popoli  in  conapeclum  pisanae  urbis  copia»  ducere 
constiluit.  Fossa  ergi  interim  manufacla.de  qua  superio- 
ribtis  bellis  mentionem  fecimns.  Uano  Pisani  suis  cuslo- 
diebanl  praesidiis.  Varanius  igitur  ad  fossam  ducens  . 
quamvis  repugiuinlibus  Pisani s,  eam  transgredilur.  Ultra 
fossam  vero  plefia  ermi/  omnia.  Quod  enim  confìdebanl 
Pisani  prdfibere  transita  posse,  nemo  cu  ratiera!  trilla» 
evacuare,  vel  in  lutimi  refutjere.  Nostri  ad  Cascinali!  pri- 
mo, inde  ad  Sabinum  castra  fecere.  .4  Sabino  rurstis  mo- 
ven te»,  ad  ipsa  prope  moenia  pisanae  urbis  proferii  sunl. 
Ibi,  in  conspectu  ac  facie  urbis,  mihtaribus  ad  ignorai- 
niarn  tudis  editis,  ac  Pisanorum  copiis , quae  inler  ludos 
empiutitelo  fecerant , iti  tre?  portata  compulsi s.  villis  aedi- 
ficiisq tw  exustis , cuoi  sutietas  tandem  nocendi  cepissel,  pei' 
eadem  qua  venerarti  vestigio  retroducenles , ad  pantera 
Saetti  fecerunt  castra.  In  bis  locis  cimi  essent,  lilerae  in- 
terceptae  sunl,  quae  ab  oppiifo  Peeciole  ad  Pisano»  mille- 
bant ur,  quibus  scriptum . crai  omnem  fere  illius  ojtpidi 
juventutem,  per • absentiam  fiorentini  exercilus  in  agnini 
volaterranum  praedandi  causa  profectafa , biduo  jam  desi- 
deratavi fuisse  ; in  oppido  auleta  paucos  adtnodum  et  eos 
ipsus  imbecdliores  relictfls  Itaque,  subitimi  difensore»  ce- 
lerilà' jmtulabaiit  : aliler  mieta,  si  adveniant  hostes,  di- 
fendi uppidum  non  posse.  Dux  igitur,  lectis  literis,  tabel- 
lario etimo  diligente!'  examinalo,  con  festini  proemiti! 
eqiàte»,  qui  redi  tuoi  illorum  impedirmi  Ipse  vero  cura 
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alcuna  rosa.  E pareva,  che  si  movesse  ragionevolmente , per- 
ché la  notizia  della  guerra  a fatica  la  possono  avere  coloro  che 
tutto  il  tempo  di  loro  vita  non  hanno  pensato  altro,  non  c 4e 
uomini  popolari  e dati  all'ozio  e alla  mercatanzia.  E nientedi- 
meno per  queste  cagioni  fu  dato  successore  a messere  Bonifacio 
messere  Ridolfo  Varano  da  Camerino,  il  quale,  preso  il  governo 
del  campo  e accresciuto  lo  esercito , per  magnificenza  del  po- 
polo fiorentino  deliberò  di  rappresentarsi  -«Ile  mura  della  città 
di  Pisa.  Era  un  fosso  in  quel  mezzo,  deT  quale  abbiamo  fatto 
menzione  rfellc  guerre  disopra,  bene  guardato  da’ Pisani.  Il 
capitano  passò  questo  fosso  per  forza  d’ arme  : e dal  canto  di 
là  erano  piene  le  loro  ville  d’  oghi  cosa,  perché  i Pisani,  con- 
fidandosi potere  tenere  il  passo,  non  avevano  preso  cura  di 
farle  sgombrare  e riduccre  le  loro  cose  in  luogo  salvo.  1 nostri 
si  posero  prima  col  campo  a Cascina,  di  poi  passarono  a Sansa- 
vino,  e finalmente  si  condussero  presso  hlle  mura  di  Pisa.  In 
quel  luogo,  nel  cospetto  e quasi  in  sulla  faccia  della  citili,  in 
loro  vergogna  fecero  molte  feste , e ricacciarono  dentro  le  genti 
de' Pisani,  che  in  su  questo  erano  iiscite  fuori,  e intorno  arsero 
ville  e edificj.  E ultimamente,  poi  che  furono  sazj  *de‘ danni  e 
arsioni  loro , se  ne  tornarono  per  la  medesima  via  clic  eglino 
erano  venuti , e Termaronsi  col  campo  a Ponte  di  Sacco  : dove 
presero  certe. lettere,  che  da  Peccioli  erano  porlate  a' Pisani,  e 
significavano  che  tutto  il  fiore  della  Joro  gioventù  per  la  assenza 
dello  dlercito  fiorentino  erano  còrsi  a predare  in  quel  di  Voi-  • 
terra,  e erano  desiderati  e aspettati  già  due  giorni,  e. pei  ca- 
stello c'erano  rimasi  pochi ,*.e  quelli  erano  deboli.  Il  perche 
domandavano,  che'prestamente  si  mandasse  loro  soccorso^al- 
trimenti,  se  i nimici  sopravvenissero,  non  si  potrebbero  difen- 
dere. Il  capitano  adunque,  lette  le  lettere  e esaminato  dili- 
gentemente- il  fante  che  le  portava , subito  mandò  innanzi  le 
genti  d'arme  a cavallo,  che  impedissero  la  loro  tornata.  Lui 
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reliquo  exercitu  secutas,  oppidutn  obsedit,  cmgens  unde- 
quaque,  ne  quis  regredì  vaierei.  Post  haec,  opqndo  admo- 
fisWpiis,  cocperiundi  potius  causa  guani  expugnandi  spe , 
rari  defensores,  et  inter  eos  foetninae  conspeclae,  certam 
fecere  literis  (idem  ninne’  quod  /iterai  juventutis  robur 
abeSse.  Constiti!  jmtea  juventutem  ejus  oppidi  ex  agro 
volateirano,  quo  prnedandi  gratia  fuerat  prqfecla,  can- 
cursu  nostforutn  aversam,  tnaris  ad  litus  declinasse,  Um- 
£%goque  crrcuilu  redine  conatam , , obsidione  prohibilam  se 
^Qdomum  recipere.  Ha,  cum  pars ‘hostium  exclùsa  domo, 
pars  inclusa  esse t , obsidioque  in  dies  urgeretur , partirne 
castellum  ceditur , itisi  intra  certam  diem  a Pisani s suc- 
currdtur.  Erat  in  eo  castello  arx,  duaeque  in  ea  turres 
ita  propinquae,  ut  ponte  conjungerenlur.  Prae/ecfus  earum 
ncque  pactioneni  receperat,  nec  quae  oppidani  fecerant 
probabat.  Quamobrem,  licei  aliae  parles  ab  oppugnatone 
vacarepl,  ad  turres  fiihilominus  pugnabdlur  : adauctusque 
jam  cuniculus  fondamenta  alterius  turris  succiderai,  quae 
magno  fragore  prolapsa.  cum  super  moenia  oppidi  cect- 
disset , par  lem  muri  ita  dejecil,  ut  aditimi  patefaceret. 
Itaque  eo  confestim  anilites  praedandi  cupidi  in  oppidum 
irruperunt.  Oppidani  inermes,  /idem  ducis  imp[orantes  et 
oppidum  sine  alia  expectatione  dedentes,  perstabant.  Qupd 
nisi  a duce  praefectisque  propendimi  esset,  ac  milites 
’pnqie  vi  colabili,  oppidum , nullo  / wctionis  respectu,  diri- 
picbatvf.  Sic  quòque  negre  temperatimi,  vociferantibus 
militibus  praedam  ad  se  jure  Selli  pertinere 
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seguitò  col  resto  dello  esercito,  e pose  il  campo  al  castello,  e 
circondollo  intorno , acciocché  non  potesse  tornare  dentro  al- 
cuno. Di  poi  fece  segno  di  volere  combattere  la  terra,  pi{|4)sto 
per  vedere  qualche  pruova,  che  per  speranza  d'averla  : e scoperse 
quelli  di  dentro,  eh?  v'  erano  pochi  difensori  ; e fra  costoro  vcra- 
no  alcune  femmine,  1è  quali  dimostravano  quelle  lettere  essere 
vere,  che  tutto  il  fiore  della  gioventù  si  trovava  fuori.  Dopo 
questo  si  senti,  come  la  gioventù  di  quel  castello j>el  concorso 
delle  genti  nostre  s’  era  vòlta  del  contado,  di  Volterra  verso  la 
marina,  e con  lungo  circuito  volendo  tornare  a casa,  non  averti 
potuto  entrare  dentro  per  lo  ostacolo  del  campo.  In  questa  iiia'^ 
niera,  essendo  una  parte  de'  nimici  fuori  e utia. parte  dentro,  e 
stringendosi  ogni  di  lo  assedio,  ultimamente  s'accordarono,  che 
se  fra  certi  di  non  avessero  soccorso , il  castello  venisse  nelle 
mani  de'  nostri.  Era  delitto  una  ròcca  con  due  torri  si  vicine 
l' una  all'  altra , che  per  un  ponte  vi  si  poteva  andare.  Il  castel- 
lano non  voleva  ratificare  allo  accordo . nè  approvare  quello  che 
avevano  fatto  i terrazzani.  E pertanto,  benché  tutte  l'altre  parti 
del  castello  fossero  riguardate , nientedimeno  le  torri  si  com- 
battevano. E già  una  cava  s'  era  condotta  a'  fondamenti  d’  una 
di  quelle  due  torri:  la  quale,  mossa  e rovinata,  gittò  in  terra  una 
parte  del  murtrtin  forma,  clic  dando  l'entrata  a quelli  di  fuori, 
subitamele  le  genti  d'  arme,  desiderose  della  preda,  v’entra- 
rono dentro.  I terrazzani  disarmati  domandavano  la  fede  dal  ca- 
pitano, e senza  aspettare  altro  termine,  dicevano  essere  con- 
tenti di  dare  loro  la  terra.  E se  dal  capitano  c commissarj  non 
si  fusse  prestamente  provveduto , e quasi  per  forza  Tremile  le 
genti  d'  arme,  il  castello,  senza  avere  rispetto  ad  alcuna^om- 
posizione,  sarebbe  stato  messo  a sacco.  E cosi  fu  grandt*falica 
a trasferire* le  genti  d'arme , che  gridavano.la  preda  appartenersi 
a loro  seqpndo  l'ordine  dèlia  guerra. 

Preso  Peccioli,  il  capitano  andò  ai  conquisto  dell' altre  ca- 
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dux  profectus,  qisaedam  expugnavit,  nonnulla  eliam  se 
se  spunte  dedenlia  suscepil  Sed  indignali o queielaque  mi- 
litimi. ob  prohibilam  Pecciole  praedam,  cum  in  dies  cre- 
scerei, nec  duces  sedi! ionie  insligatoresque  deessent,  vel  i- 
tus  dux  majorem  in  exercilu  mot um,  Miniale  in  oppidum 
reduxit.  Qui  vero  sedilionem  moliebahlur,  ducevi  velili, 
semsmi  caslramelati  sani.  Ex  his  ad  duo  miUia  equituin 
abeunles,  in  societatem  lalrocivii  coiere. 

. Per  idem  lempus  mari  quoque  Pisani  a Floreniinis 
vexabanlur  qualuor  loiigis  navibus.  Quorum  duae  de 
Genuensibus  cdnductae:  praeerat  aulein  illis  Perinus 
^ Grimaldi.  Duas  vero  Nicola  Aszarolus  potens  in  regno 
ex  Apulia  miserai.  IJae  pluribus  locis  per  lilus  desccn- 
dentes,  magnai  Pisanis  intulerunl’ clades , et  LiUum  insu- 
lam  oppidumque  in  illa  munitissnimm  geperunt.  Portimi 
. quoque  pisanum  ingressae,  lurres  cxpuqnaverunt , et  ca- 
tenfjs  ferreas  quibus  porlus  claudebatur  revulsas  Floreri- 
tiam  transrniserunl  : quae  juxta  fyartis  templum  suspen- 
sae  monstranlur , / irò  magnificenlia  civitatis,  quae  non 
terra  solum,  sed  etiam  mari  fisanos  ulta  magnifice 
fuisset.  ' • 

Per  exlremum  ejus  anni,  Hodulpho  cafiierinensi 
fquem  milites  propter  sedilionem  factam  formidabant,  nec 
dux  militi,  necmiles  duci  satis  fidebat)  successe»'  datus  est 
Petrus  Fametius,  vèr  egregius  bello,  ac  rei  militaris  per 
ea  tenijH^a.  in  primis  périlus.  Isergo,  magna  spe  omnium 
cum  lielli  curam  suscepisset , principio  veris  Lucani  per 
f/roditìonem  occupare  tentavil.  Erat  mini  lune  Luca  in 
Pisanorum  palesiate , ut  saperioribus  libris  oslendimus, 
aegreque  illorum  dominatimi  Luclnses  ferebant.  tic  igilur 
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stella  di  quel  di  Pisa,  e alcune  n’ebbe  per  forza,  alcune  spon- 
taneamente si  dettero.  Ma  crescendo  ogni  (lì,  gli  sdegni  e le 
querele  della  gente  d’arme,  che  si  lamentava  avere  perduta  ja 
preda  di  Peccioli , e non  mancando  i seminatori  di  scandali  e di 
sedizioni,  il  capitano,  dubitando  di  maggiore  movimento  nello, 
esercito , si  tirò  a Samminiafo.  In  questo  luogo  quelli  cjie  erano 
autori  della  sedizione  fecero  campo  di  per  sè  : c ragunatì  insie- 
me circa  dimoila  cavalli , si  partirono  di  compagnia  a andare  a 
predare. 

■ In  quel  medesimo  tempo  i Pisani  erano  molestati  a odora 
per  mare  da' Fiorentini,  che  avevano  quattro1  galee:  due  tolte  a 
soldo  da'  Genovesi , che  n’  era  capitano  Perino  Grimaldi  ; due 
altre  n’aveva  mandate  messer  Niccola  Acciajuoli  di  Puglia,  il 
quale  era  grande  e potente  nel  Reame.  Queste,  vagando  in  quelli 
mari,  fecero  grandi  danni  a'  Pisani,  e presero  l’isola  di  Giglio 
e uno  castello  che  v'era^polto  forte.  Entrarono  ancóra  nel  porto 
de' Pisani,  e espugnarono  le  torri,  e -tolte  le  catene  colle  quali 
si  chiudeva  il  porto,  le  mandarono  a'Firenze:  che  ancora  oggi 
si  veggono  sospese  al  tempio  di  San  Giovanni , per  la  magnifi- 
cenza della  città , la  quale  nog  solamente  in  terra,  ma  ancora  in 
mare  si  volse  contro  a' Pisani. 

• 

. • 

Alla  fine  di  quello  anno,  per  napello  della  discordia  del 
campo,  per  la  quale  i soldati  del  capitano,  nè  il  capitano  de’sol- 
dati  si  fidava,  messer  Ridolfo  da  Camerino  ebbe  licenza , e fogli 
dato  per  successore  messer  Piero  da  Farnese,  uomo  egregio 
nella  guerra , e in  quel  tempo  riputato  peritissimo  nell’arte  mi- 
litare: il  quale  con  grande  speranza  d’ognuno  prese  il  governo 
dello  esercito,  e nel  principio  della  primavera  tentò  di  pigliare 
per  trattato  la  città  di  Lucòg,  la  quale  in  quel  tempo  era  nella 
podestà  de’  Pisani,  come  noi  abbiamo  mostro  ne’ libri  di  sopra. 

I Lucchesi  sopportavano  gravemente  il  loro  dominio.  Trattò 
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arcane  cum  quibusdam  Lucensium  composita,  cum  duo- 
bus  equilum  millibus  et  pedilibus  quingentis  Fucelio  mo- 
vpntf  ad  consiitulum  tempus  se  circa  Lucani  ostendii  Sed 
paulo  ante  detecta  proditio  filerai,  et  nutnus  injeclae  qui- 
busdam conjuratorum.  Itaque,  nait  succedentibus  rebus, 
dux  e vestigio  copitts  reduxit 

Larga  per  id  tempus  a Pisanis  obsidebatur.  Frani 
quoque  per  finitima  liargae  loca  defectus  quidam  et  mo- 

I'tus:  ad  quae  cum  Fiorentini  Pisanique  atucilia  submisis- 
B erti,  praeliurn  committitur , in  quo,  praevuleutibus  Pisa- 
nis, trecenti  Flonentinorum  equites  et  jiedites  ducenti  prò- 
fligali,  magnani  cladem  susceperunt , praefectique  eorum 
capti  sant,  et  castella  quae  defecerant  tannino  amissa,  et 
Larga  duriori  quam  prius  obsidione  astricta.  Fa  velai 
ignominia  Iratlus  Fametius,  quod  primae  sibi  res  foede 
successerant , cum  reliquis  cxipiis  agi  uni  /osannai  ingredi- 
tur,  iratus  p ut  devi  et  sibi  et  basti , certoque  con/ligendi 
pro/mito,  nihil  aliud’  mfditatus  quam  quemadmodum 
acceptam  cladem  valere I ulcisci  Adfuitque  fortuna  illius 
coepto  ; iene  temerario.  Nam.^cum  haud  multum  Pisis 
abesset . obviosquv  Pisanorum  et/uites  Imbuisse!,  /ledites 
quoque  mercede  conditeti  ac*  mi[ltitiuio  urbana  studiose 
concorrerei , pugnatimi  est  aliquamdiU  dubio  eventu  Tan- 
dem vero  Farnetii  virtus  et  ardor  super  avi t,  fractisquc 
et  piv/ligalis  magna  strage  Pisanis,  plenum  fisi  victoriam 
consecntus.  In  eo  praelio  dux*hoslium  raptus  est,  ac  ve- 
rnila Pisanorum  cum  ingenti  caplivorum  moltitudine  in 
/Mtestalem  vicloris  devenere.  Captivos  et  ducevi  et  signa 
utilitaria  Pisanorum  capta  Fametius  cum  ingenti  gloria 
Florentiam  retulit.  Pro  qifibtts  rebus  geslis  cum  ab  exul- 
taule  populo  corona  laurea  sibi  offerretur,  accipeie  reniti t , 
asserena  nmjorum  rerum  -triumpho  Ulani  convenire.  Itc- 
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adunque  con  alcuni  Lucchesi , e rimase  d' accordo  di  questa 
cosa.  Di  poi  al  tempo  ordinato  si  parti  da  Fucecchio,  e con  do- 
mila cavalli  e cinquecento  fanti  s' appresene  intorno  a Lucca. 
Ma  poco  innanzi  s' era  scoperto  il  trattato,  e erano  stati  presi 
alcuni  de' congiurati,  if  perchè,  non  riuscendo  la  cosa,  il  capi- 
tano subitamente  mandò  le  genti  a Barga. 

Barga  in  quel  tempo  era  assediata  da'  Pisani  : e alcuni  mo- 
vimenti erano  in  quelli  luoghi  vicini,  dove  i Fiorentini  e’Pisanj 
mandarono  certe  genti  che  vennero  ^lle  mani;  e l'uronvi  rotti  e 
de'Fiorentini  trecento  cavalli  e dugentn  fanti,  e presi  i loro  con- 
dottieri , e alcune  castella  che  erano  venute*  alla  devozione  no- 
stra si  perdcrono  in  tutto,  e Barga  fu  stretta  più  aspramente 
che  non  era  in  prima.  Messer Piero  da  Farnese,  mosso  da  que- 
sta vergogna  ricevuta,  che  le  prime  cose  gli  erano  succèdute 
con  poco  onore,  entrò  col  resjo  delle  genti  nel  contado  di  Pisa, 
sdegnato  co'nimici  e seco  medesimo, rcon  fermo  proposito  di 
combattere,  perchè  nicnt' altro  non  pensava  se  non  come  si  pò- 
tesse  valere  del  danno  ricevuto.  £ questo  suo  pensiero  baldan- 
zoso c poco  considerato  gli  succedette  con  prosperità  : peroc- 
ché, non  essendo  molto  lqntano  da  Pisa, .riscontrò  le  genti 
d' arme  de’  Pisani  a piè  e a cavallo  e il  popolo  drieto  che  era 
uscito  fuori,  e vennero  alle  numi.  Finalmente  si  fece  la  battaglia 
varia:  c in  ultimo  la  virtù  e lo  ardire  di  messer  Piero  Farnese 
fu  cagione  di  rompere  i nimici,  e con  grandissimo  danno  de' Pi- 
sani ottenne  la  vittoria.  4n  quella  zuffa  fu  preso  il  capitano 
dè' Pisani,  e le  bandiere  loro  con  grande  moltitudine  di  prigioni 
vennero  nelle  mani  de[  vincitore:  L quali  prigioni,  capitano  e 
bandiere  messer  Piero  co*  grande  gloria  condusse  a Firenze. 
Per  le  quali  cose  essendogli  dal  popolo  otVerta  una  corona  d'al- 
loro, la  ricusò  dicendo,  ^;he  quella  si  richiedeva  a maggiore 
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gressus  deinde  in  agrum  pisanum  majim  apparala  quarn 
prius,  nulla  vi  coerceri  poluil , quia  ad  ipsa  Pisarum 
moenia  pervenire t : levilmsqué  aliquot  praeliis  ad  porta s 
commùni,  pró/ligalis  et  ibi  hostibus  et  intra  moenia  com- 
pulsi. nummos  argen/eos  in  eo  loco  percussit,  insigne 
habentes  resupinam  vulpem , quo  videlicet  insigni  Farne- 
tius  utebatur. 

Per  idem  fere  tempii»  Barga  fquod  oppidum  janqrri- 
dem  fuerat  a Pisanis  obsessumj  liberatimi  est.  ,\am,  cum 
cquites  a Farnetio  missi  eo  pervenisse»! , oppidani,  ob 
auditam  victoriam  sublatù  animi» , ojipido  egressi,  magno 
ardore  m huslein  ruentes , adeo  superiore t fuerunt,  ut  et 
castra  contro  se  posila  et  praesidia  omnia  expugnarent. 
Ita.-ubique  prospere  gestis  rebus,  gloria  civitalù  auge- 
balur. 

Sed  haud  multo  post,  quasi  fato  quodam,  versa 
retro  sunl  omnia,  indio  facto  a Farnetii  morte,  qui  in 
ipso  vktoriarum  cursu  pestilenti  morbo  correplus,  Miniate 
in  oppido  migravi t e vita.  F.jus  corpus  magno  gemitìi  Fio- 
rentiam  devectwp , publico  funere  civilas  sepe  Hit.  Haec 
prima  turbatio  Florentinurum  mente»  perfregit , duce  opti- 
mi) ac  fortunatissimo  rej>ente*nmisso.  Et  supen'enit  con- 
feslim  Anglorum  gens  a Pisani»  conditela  Frani  vero 
equitum  supra  qualuor  milita,  peditum  veto  diurmillia  : 
qui  per  (ì allietili  variis  belli s exercitali,  tandem,  trans- 
missis  Alpibus,  in  Italiani  descenderant.  ftos  cum  Fioren- 
tini» militare  ,potius  optante a,  / rropterea  qnod  in  Anglia 
muUitudo  I lorentinorum  civium  negotiaretur , ac  noti  ami- 
cique  plurimi»  essenl , malo  consilio  civitas  neglexil,  hor- 
rens  sumptus  nimios  stipendiorurfl  : militabant  enim  mer- 
cede , ac  magna  stipendia  flagitabant.  Tepescentibus  igilur 
Fiorentini is,  Pisani,  meliori  consilio,  cuncta  polliciti,  eos 
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trionfo.  Ritornato  di  poi  nel  contado  di  Risa  con  maggiore  ap- 
parato clic  prima,  non  si  potè  contenere,  che  non  andasse  in- 
sino  alle  mura  di  Risa;  dove,  fatte  alcune  scaramucce  in  sulle 
porte,  e rotti  e cacciati  dentro  i minici,  fe'  battere  le  monete 
d'ariento  in  quel  luogo  con  una  volpe  a rovescio,  che  era  il 
segno  che  usava  messer  Riero. 

Circa  questo  medesimo  tempo  Rarga , clic  era  stata  asse- 
diata da' Pisani,  fu  liberata:  perocché,  essendo  mandate  dal 
capitano  alquante  gentfa  cavallo,  i terrazzani,  preso  animo  per 
la  novèlla  della  vittoria,  uscirono  fuori  del  castello,  e con  grande 
, ardire  assaltando  i nimici , furono  tanto  superiori , che  li  ruppe- 
ro , e uniti  co'  nostri , presero  le  bastie.  In  questa  maniera , per 
la  prosperità  seguita  in  ogni  luogo,  cresceva  continuamente  la 
gloria  e reputazione  della  città. 

Ma  non  molto  di  poi , non  so  in  che  modo , si  volsero  le 
cose  in  contrario , e ebbero'  principio  dalla  morte  di  messer  Pie- 
ro da  Farnese,  il  quale  in  sul  corso  della* vittoria  mori  a Sani- 
miniato  di  pestilenza.  Il  suo  corpo  portato  fi  Firenze  con  molti 
lamenti , alle  spese  della  repubblica  fu  onorevolmente  seppellito. 
Questo  primo  disordine  turbò  le  nienti  de'  Fiorentini , avendo 
si  subitamente  perduto  un  ottimo  capitano  e felicissimo.  E so- 
pravvenne poco  di  poi  la  gente  inglese  condotta  da'  Risani , che 
erano  più  che  quattromila  cavalli  e dumila  fanti.  Questa  compa- 
gnia desiderando  di  venire  a soldi  de' Fiorentini,  perchè  in  In- 
ghilterra erano  molti  mercatanti  de'  nostri  loro  noti  e amici , la 
città  per  mal  consiglio  li  ricusò,. temendo  la  spesa:  perocché 
erano  soldati  che  servivamo  condotta  i e domandavano  danari 
assai.  1 Fiorentini  adunque  essendo  tardi  e freddi  a conducer- 
gb,  i Risani,  con  migliore  consiglio,  promettendo  loro  ogni  cosa, 
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sibi  conjunxerunt  /‘isas  ergo  profedi  Angli,  magnimi 
slatini  terrorem  inlulerunl  nostris.  Mani  Pisani  quidem. 
rependendi  ignominias  avidi,  quanlos  nunquam  prius  ap- 
paralus  fecerunl  : conjunrtisque  ad  Anglos  caeteris  quas 
habebant  copiis,  domestico  elioni  equitatu  peditatuque 
praecupide  inseguenti,  haud  duine  viribus  superiores 
habebanlur , praesertim  cum  apud  Florentinos  mol  le  du- 
cis  ottima  per  id  tempus  conturbata  essent.  Apparalibus 
demum  factis,  Pisani,  magna  mullitudine  /tei-  lucensem  et 
pistoriensem  et  pratensern  venientesftgrum,  ad  Piretoìam, 
duobus  passuum  millibus  ab  urbe,  posuerunt  castra.  Ibi 
aliquot  dies  commorati,  cum  frequenter  eorum  ognuna 
prope  ad  urbem  discurrissent , incendiis  et  rapiuis  omnia 
foedarunt:  tandem,  exustis  omnibus  aedificiis  ac  vastatis, 
pisana  via  cum  incredibili  praeda  magnoque  captivorum 
agiuitie  Pisas  rediere  Cum  Pisis  aliquos  dies  subslilisseut , 
illecti  superiori  jfraeda,  cursus  ihde  movenles,  in  agrum 
florentinum  reverltmlur.  Eorum  iter  ad  Emporium  pri- 
mo: inde,  a sinistra  relieta  urbe,  inter  Pesavi  et  Elioni 
fluido*  prò  fedi , /operati*  collibus,  quartis  demum  castri* 
circa  Fighinum  desceiulerùnt . hi  bis  locis,  quod  ea  ma- 
xime diversissima  sani  qjb  agro  pisano,  et  propt&ea  su- 
spicione belli  plurimum  vacnbant.  incredibilem  praedam 
nodi  sunt.  Max  Figfiinum  expugnare  adirti,  haud  ma- 
gno labore  illud  cepergnt.  In  eo  oppido  stativa  hostium 
aliquamdiu  fuere:  nude  discurrentes  catervae  late  popula- 
bantur,  multisque  expugnotis  oppidis,  mullis  etùfin  metri 
desertis,  Irepidatio  maxima  cuntlos  pervasemi.  F Limili  - 
norum  copiae  contro  hos  profectae  ad  Ancisam  cimstile- 
rant , castraque  juxta  oppidum  ita  munierant,  ut  ex  su- 
periore colle  ad  Arnum  extenderenlur.  In  his  Licis  cum 
essent  copiae,  et  quotidie  levia  praelia  inter  ulraquc  ca- 
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li  obbligarono.  Ventiti  adunque  a Pisa  gl'  Inglesi,  raessero  grande 
terrore  a'  nostri  : perocché  i Pisani , desiderosi  di  emendare  le 
loro  vergogne , fecero  tanti  apparati  quanti  avessero  latto  an- 
cora ; e unite  le  loro  genti  a piè  e a cavallo  con  gl’  Inglesi , 
senza  alcuno  dubbio  erano  riputati  di  forza  superiori , massima- 
mente essendo  dalla  parte  de*’  Fiorentini  per  la  morte  del  capi- 
tano ogni  cosa  in  disordine.  E pertanto  i Pisani  con  questo 
esercito  e grande  moltitudine  di  gente  ne  vennero  per  il  contado 
di  Lucca , di*  Pistoja  e di  Prato  insino  a Perctola , e posero  il 
campo  due  miglia  presio  a Firenze.  In  questo  luogo  soprastando 
alquanti  giorni , poi  che  più  volte  vennero  insino  alla  città , c 
guastarono  con  incendj  e con  rapine  edilicj  e luoghi  circustanli, 
di  poi  se  ne  tornarono  per  la  via  diritta  con  incredibile  preda  c 
gran  numero  di  prigioni  alla  eittà  di  Pisa.  E poi  che  .furono"  di- 
morati alquanti  giorni , gustata  la  preda,  di  nuovo  si  mossero, 
e vennero  nel  contado  di  Firenze.  Il  loro  cammino  fu  pripia  a 
Empoli;  di  poi,  lasciandola  città  a mano  sinistra*,  se  n'  anda- 
rono fra  Val  di  Pesa  e Val  d' Elsa,  e passali  i colli  di  Val  d'Arno, 
in  quattro  giornate  si  condussero  a Fighine.  In  questi  luoghi, 
perché  sono  molto  lontani  da  Pisa,  stando  gli  uomini  senza  so- 
spetto, trovarono  grande  preda!  Di  poi  dettero  la  battaglia  al 
castellò  di  Fighine,  e con  poca  fatica  lo  presero.  In  quello  ca- 
stello alloggiarono  alquanti  giorni , e discorrevano  il  paese  ; e 
avellilo  preqe  alcurie’castélla  per  forza,  alcune  trovate  abbando- 
nate , tutto  il  paese  era  spaventato.  Le  genti  de’Fiorentini  man- 
date contro  costoro  si  fermarono  all'Ancisa,  e avevano  posto 
e all'orzato  il  campo  loro  presso  al  castello  in  modo,  che  dal 
colle  di  sopra  si  stendevano  insiuw  a Arno.  In  questi  luoghi  tro- 
vandosi lo  esercito  dell' una  parte  e fieli' altra,  ogni  di  scara- 
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sira  commtiterenjur,  hostes,  empiilo  ex  captimi»  silu  castro- 
rum,  improviso  su  perveniente» , castra  nostrorum  aggre- 
diuntur.  Quibus  elsi  resistebatur  egregie,  tamen , quia  prò 
laxilale  castrai  um  non  sali s ampia  defensorum  eral  ma- 
nus,  tandem  amitluntur  castra.  A'e  cero  magna  suscipe- 
retur  clade»,  propiuquitas  oppiai  fedi.  Capii  tamen  per - 
multi,  in  quibuselpraefectus  ipse  copiarum  futi  liamulius 
Farnqlius  Pelli  frater,  et  comtneatus  impedimentaque  om- 
nia amissa.  Postero  detnde  die  liostes,structam  aciem  oppido 
admoventes,  transitimi  pervienimi , qui  fossa  et  muro  ab 
Ancisae  oppido  ad  Amum  clatidebatur,  patefactoque.  ili- 
nere, eriistis  ejus  vici  aedifìciis,  facultatem  eundi  r edemi - 
dique  paraverunl. 

Ob  haec  Fiorentine  nudità,  calde  trepidatimi  e*1 , 
atque,  ut  fìt  in  populis,  alii  duces  ipsns,  olii  milite s 
accusa  baili  ; proditos  denique  se  credere  malebant  quam 
vieto».  Silu s castrorum  laxior  et  fuga  quorumdam 
spontanea  culpa bat br  : tanlumque  invaluil  haec  opinio, 
ut  ad  octingentos  equites  germani,  quasi  parimi  pde- 
liter  in  caslris  versati  fuerint,  ignominia  dimHterentur. 
Hehquis  vero  omnibus  copiis  in  locum  capti  ducis  Pan- 
dtdphum  Malatestam  praqfecerunt  Is  enim,  haud  multo 
ante  domo  vocalus,  quasi  rei  militari s pentii*  ac  parlibus 
maxime  fìdus,  Florenlinm  venerai,  castrisquo. designan- 
dis apud  Ancisam  interfugrat  : mox  inde  in  urbem  reversus 
consultandi  gratin,  in  calamitate  susceptn  non  adfuit. 

filler  haec  hostes,  victoria  elatì,  jactnntia  guadimi 
signifìcarunt  se  certa  die  ad  portas  urbis  aretina  via  esse 
venturo»  ; proinde  par  areni  se  Fiorentini  ad  repugn  an- 
dum.  Ilac  minae  hostium  trepidationem  auxere  (/turni - 
obrem,  et  ad  Miniali»  aedem  praesidium  in  supcrcilio  i ir- 
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inumavano.  I nimici,  inteso  da' prigioni  il  sito  del  nostro  cam- 
po , sopravenendo  d'improvviso,  li  assaltarono.  A quali,  lienchè 
da'  nostri  valorosamente  si  facesse  resistenza,  nientedimeno  per 
la  lunghezza  del  campo  v era  pochi  che  facessero  difesa.  In 
ultimo  si  perderono  gli  alloggiamenti , e la  vicinità  del  castello 
fu  cagione  che  non  si  ricevesse  grandissimo  danno.  E niente- 
dimeno  ne  furono  presi  molti,  fra  i quali  fu  Hinieri  da  Farnese 
fratello  di  messer  Fiero  capitano  di  <|uelle  genti  : e perderonsi 
le  vittuvaglie  e tutti  i carriaggi.  Il  seguente  di  i nimici  messi  in 
battaglia  s'appressarono  al  castello,  e ottennero  il  passo  il  quale 
era  dall'Ancisa  all'Arno  all'orzato  di  fossi  e di  mura;  e aperta 
la  via,  messere  a fuoco  il  borgo  e gli  ediftej  che  v' erano ve 
ebbero  facultà  d' andare  e venirg  a loro  piacimento. 

Uuesle  novelle  udite  a Firenze,  dettero  grande  •terrore,  e 
come  accade  ne'  popoli , alcuni  biasimavano  i capitani , alcuni  le 
genti  ; e pivi  tosto  volevano  credere  essere  stati  ingannatile  vin- 
ti. 11  sito  del  campo,  il  fuggire  volontario  d' alcuni  èra  ripreso  : e 
ebbe  tanta  forza  questa  opinione,  che  dettero  licenza  circa  a otto- 
cento soldati  tedeschi,  con  loro  gran  vergogna,  come  se  fossero 
stati  poco  fedeli.  Al  resto  deltoagenli  diputaroncf  per  capitano  mes- 
sere PandolfoMelatesta,  il  quale  non  molto  innanzi  era  stato  chia- 
mato da  casa  come  uomo  esperto  nell'arte  militare  e molto  con- 
fidenfe  alla  parte,  era  venuto  a Firenze,, e trovatosi  all'  Ancisa 
a disegnare  il  campo  e gli  alloggiamenti  : di  poi  tornato  nella 
citta  per  consigliare  quello  fusse  da  seguire,  non  s'  era  trovato 
presente  alla  rotta'ricevuta. 

In  questo  mezzo  i nimici,  avendo  preso  animo  per  la  vit- 
toria , significarono,  che  un  giorno  determinato  per  la  via  d'Arez- 
zo  verrebbero  alle  porte  della  città#  e che  i Fiorentini  si  met- 
tessero in  punto  a fare  loro  difesa.  (Jncste  minacce  de' nimici 
accrebbero  il  timore  de'- cittadini  in  forma,  che  messero  la  guar- 
dia alla  chièsa  di  Samminiato  a monte  sopra  alla  città  di  cinque- 
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bis  positum  est  militimi  quingentorum,  et  valli  aggeresque 
aliqunl  lucis  ante  portavi  facti.  Fxpeclatus  deinde  eorum 
adventus  tanta  solicitudine , ut  quidquid  de  superiori  loco 
apparerei,  liostes  adesse  putarentur  Se'd  cum  expeclgtio 
aliquot  dieruin  frustrata  timorem  ademisset  ac  peperisset 
jam  securitatem,  Angli  ipsi  suo  proprio  agitane,  Pisanis 
ad  Fighinum  relictis,  noetu  supervenerunt  adeo  impro- 
viso  ac  insperato,  ut  prius  circa  fiipolun  fuerinl  duobus 
passuum  millibus  ab  urbe,  guani  aliquid  de  eorum  ad- 
ventu  sentiretur.  Ibi  sublatus  clamor  ad  urbem  usque 
perveuit,  excilique  e sonino  cives,  ad  portavi  trepidi  con- 
ctyrerunt.  Luce  demum  caloria , copiae  ante  portavi  educ- 
tae  considerimi,  id  modo  mtditanies,  quemadmodum  ve- 
nientibus  mi  portavi  lioslibus  resisteretur  : ultra  hoc  vero 
nihil  progressae.  I lagne  hostes,  late  abacta  praeda  ma- 
gnoque*  captivoruvi  numero  coacto,  incendiis  multarum 
villarum  in  oculis  civium  factis , nullo  penitus  impediente, 
tandem  abiere. 

Alee  multo  post  eadem  manus  Anglorum  cantra  Are- 
tinos  profecta,  tisque  ad  muerfin  urbis  papilla  la  est,  ut 
eodem  tempore  Fighini  consistere , ac  fiorentina  arelina- 
que  moenia  pulsare , amnibusque  ex  locig  praedus  abige- 
re,  gens  Avg lorum *p u tare! ur  : nec  terribilius  quidquam 
eral  quavi  eorum  nomen  audire.  Sed  cumjkiita  jam 
nestaie  refusare  Pisas  staiuissent , ne  praeda  captivisque 
onusti,  per  diffìcillimus  sultus  jjuibus  crai  Iranseuhdum 
impediréntur , dolum  con  fingimi  Missis  enim  ad  Floren- 
tinos  nunciis,  ut  mense  ferme  ante  fecerant,  signifìcarunt 
se  pridie  idus  novembre  ad  Salvianum  /empiimi  esse 
vetiluros;  itague  priores  Florentinorwn  invitare  ad  solevi- 
mia  missaruvi.  linee  militari  jactanlia  manciata  / idem 
adeo  habuere,  ut  soliciti  amnes  dieoi  Ulani  expectarent. 
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cento  soldati,  e fecero  fare  innanzi  alla  porta  argini  e sbarre  in 
alcuni  luoghi.  Fu  di  poi  aspettata  la  venuta  loro  con  tanto  pen- 
siero , che  ogni  cosa  che  si  scopriva  da’  luoghi  di  sopra  si  sti- 
mava che  fussero  i nimici.  Ma  avendo  aspettato  invano  alcuni 
di,  e deposta  la  paura  e assicurati  i cittadini , gl'  Inglesi  colle 
genti  proprie , lasciati  i Pisani  a Fighine , sopravennero  una 
notte  di  subito  e d’improvviso , che  prima  si  trovarono  nel  piatto 
di  Ripoli  due  miglia  presso  alla  città , che  si  sentisse  cosa  al- 
cuna di  loro  venuta  : dove  levato  il  romore,  n'  andò  inaino  a 
Firenze,  e svegliati  i cittadini,  con  grande  spavento  corsero  alla 
porta , e in  sul  fare  del  giorno  fermarono  le  genti  innanzi  alla 
porta,  ordinando  e pensando  solamente , «come  si  potesse  par 
allora  fare  resistenza u’ nimici,  e. che  non  s’andasse  più  oltre. 

1 nimici , latto  gran  preda  e preso  grande  numero  d»  prigioni  e 
arse  molte  ville  degli  occhi  de’  cittadini,  senza  alcuno  impedi- 
mento, finalmente  si  partirono. 

.•v  . 

Non  molto  di  poi  quella  medesima  compagnia  degl’inglesi 
scorse  insino  alle  mura  d' Arezzo,  mettendo  a sacco  il  paese  in 
tal  maniera,  che  in  uno  medesimo  tempo  si  diceva,  che  ell’era 
a Fighine  a alle  mura  di  Firenze  e d' Arezzo , e -d’  ogni  luogo 
conduceva  preda:  e non  v'era  cosa  di  maggiore  terrore,'  che 
udire  il  nome  degl’  Inglesi.  Ma  essendo  al  tine  della  state , de- 
liberarono di  tornare  a Pisa  ; e dubitando,  per  essere  carichi  di 
preda  e di  prigioni,  non  essere  impediti  ne’  luoghi  difficili  dove 
avevano  a passare , usarono  tale  finzione.  Mandarond  a signifi-, 
care  a Firenze,  in  quel  medesimo  modo  come  avevano  fatto 
quasi  un  mese  innanzi,  che  a dì  trecci  di  dicembre  verrebbero 
a San  Scrivi;  e pertanto  invitavano  i priori  fiorentini  alla  solen- 
nità della  messa.  Queste  cose  mandate  a dire  con  una  baldanza 
militare  ebbero  tanta  fede,  che  tutti  aspettavano  con  gran  cura 
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Quae  cum  tandem  advenit,  armati  cives,  quasi  rei  cerine, 
ad  portavi  praestolabantur  ; et  alii  jam  ridisse  hnstes , 
jamque  affare  praedicabant  : multi  edam  e muris  pavidi, 
studio  videndi,  speculabantw.  At  enim  hostes,  ea  ipsa 
die  cremati s ad  Fighmum  castris,  pei-  nsjierrùmos  saltus 
ac  smuosas  fauces  cum  omni  praeda  cunctisque  caplivis 
incotumes  evasere.  Iter  eorum  fere  in  abeundo  fui t quo  jirius 
advenerant  Pisis  rcdeuntes,  tanta  qratulafione  suscepti 
sunt,  ut  triumphnre  viderentur  : et  quoniam  hyems  ade- 
rat,  intra  urbem  illis  hibemare  permissum  est.  Quae 
quidem  res  permagna  incommoda  geniti I Pisanis.  Militi- 
bus  siqvidem  intrA  una  moenia  degentibus  tanta  mullilu- 
dine,  ni  hit  liberimi  civibus  reHctum  èst:  non  urbs,  non 
aedes,  non  ftmiliae  ; saepiusque  educere  conati  Pisani, 
nunquam  parere  voluerunt , modo  pecunimum  defectum, 
modo  hjemis  asperitatein  causantes 

Per  eamdem  hyemem  apud  Bargam  ( quod  oppidum 
rursus  obsederanl)  iterato  frodi  fusique  Pisani,  damna 
non  mollica  acceperunt,  caesis  eorum  magno  numero  ac 
siguis  militaribus  aliquot  omissis. 

» '»'  Principio  msequentis  anni,  Pisani  rursus  /lorenti- 
m un  agrrnn  ■majoribus  quam  antea  copiis  invadere  para- 
vento!. decessero t enim  ad  priori s anni  copias  germano- 
rum  manus  equitum  trrum  millium  noviter  conductomm . 
htsuper  multitudo  Pisanorvm  ingens  ex  urbe  et  agro 
voluntaria  sequebatur.  His  omnibus  ad  iter  paratis,  per 
Jticeusem  pistoriensemque  et  pralensem  agrum  magno 
lumullu  duxere.  Fiorentini  copias  quidem  majores  per 
hyemem  cmductas  ex  Gallia  et  Germania  expedabant:  et 
venerai  pars  quaedam , ntm  lamen  tanta , ut  exire  in  aper- 
timi et  castra  castris  nuderei  amferre.  Itaque,  jieroppida 
rrmsistens . a popuiatinnibus  satis  habebat  hostem  cohiliere. 
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quel  giurilo  C poi  die  fu  venuto,  stavano  i cittadini  armati 
alla  porta,  e alcuni  dicevano  aver  veduti  i minici  da  una  parte 
e altri  dall'  altra:  molti  ancora,  per  desiderio  di  vedere,  erano 
saliti  in  sulle  mura.  I minici  in  quel  di,  arsi  gli  alloggiamenti, 
per  passi  diffìcili  con  tutta  la  preda  e tutti  i prigioni  n'andarono 
a salvamento  quasi  per  il  medesimo  cammino  che  erano  venuti. 
Ritornati  a Pisa,  furono  ricevuti  con  tanta  letizia,  che  pareva 
volessero  trionfare.  E perchè  egli  era  la  vernata,  fu  dato  loro  le 
stanze  dentro  alla  città  : la  qual  cosa  recò  molti  incominodi  a'  Pi- 
sani, perocché,  conversando  le  genti  fra  le  medesime  mura  con 
tanta  moltitudine , non  v'  era  rimasa  cosa  alcuna  che  fusse  li- 
bera de'  cittadini:  non  la  città  , non  le  case,  non  le  famiglie.  E 
spesse  volte  s' ingegnarono  mandarli  fuori , e mai  vollero  ubbi- 
dire, allegando  ora  il  mancamento  de'danari,  ora  l' asprezza  del 
verno. 

In  quella  medesima  vernata  a Barga  (che  di  nuovo  l'aveano 
assediata)  i Pisani  furono  cacciati , e rotti  i minici  con  loro  gran- 
dissimo danno,  perchè  ne  fu  morto  grande  numero  di  loro,  e 
prese  alcune  delle  bandiere. 

Nel  principio  del  seguente  anno  i Pisani  di  nuovo  messero  ».  imi. 
a ordine  maggior  genti  che  prima,  per  entrare  nel  contado  di 
Firenze:  perocché,  oltre  alle  altre  loro  genti,  avevano  condotto 
di  nuovo  una  compagnia  di  Tedeschi  di  circa  tremila  cavalli,  e 
grande  moltitudine  de'  Pisani  usciti  della  città  e del  contado  gli 
seguiva.  Con  tutto  questo  esercito  si  messero  in  cammino,  e 
vennero  pel  contado  di  Lucca,  di  Pistoja  e di  Prato.  I Fioren- 
tini aspettavano  di  Francia  e della  Magna  grande  gente,  che 
l'avevano  tolta  a soldo  la  vernata.  E una  parte  n'era  già  venu- 
ta: e nientedimeno  non  era  tanta,  che  potessero  resistere  alla 
compagnia.  E pertanto  s'  erano  messi  per  le  terre,  stimando 
fare  abbastanza , se  ralfrenavano  i rutilici  dalle  prede. 
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Cutn  in  his  essent  locis  Pisanorum  copine , Angli,  per 
fauces  Marinae  fluvii  vadentes , agrum  mugellanum  intra- 
veruni  Ibi  late  praedam  captivosque  omnis  generis  noeti, 
abegerunt.  Keliquae  vero  Pisanorum  copine  cum  Germa- 
ni caeteroque  equitntu  inter  Pralum  et  Pistorium  con- 
sistebant.  Placuil  igitur  bifariam  quoque  F lorentinorum 
copiati  dividere,  ut  aliae,  in  urbe  manentes,  impetus 
hostium  ab  ea  parte,  si  quid  conarentur,  retunderenl , 
aliae  in  agrum  mugellanum , ad  cohibendum  illic  angli- 
cum  tumultuili , proficiscerentur . Angli,  aliquot  dies  per 
mugellanum  agrum  debacchati , tandem,  retro  vestigio 
legentes , .per  easdern  Marinae  fauces,  nullo  prohibente, 
caeteras  ad  copias  remearunt:  omnibusque  simul  copiis 
procedéntes  Pisani,  ad  Sextum  et  Columnatum  vicos  fio- 
rentini agri  castra  fecerunt.  Fiorentine  vero  et  rumor 
hostium  erat  et  dolor  alque  dedecus  prò  agro  villisque,  quas 
ante  oculos  incendi  vastarique  ab  hostibus  intuebantur, 
atipie  ab  his  hostibus , quos  neque  opibus  nec  potentia  sibi 
pares  existimabant.  (Jb  haec  querelarvi n et  indignationum 
piena  crani  omnia:  et  non  succedentibus  rebus,  dux  ipse 
belli  Pandulphus  infamia  laborabat.  Al»  n olle,  olii  nescire 
criminabuntur.  Quaecum  increbescerent , commealu  pelilo, 
curam  ejus  belli  nitro  repudiavi t. 

In  ter  haec,  Pisani,  propius  admotis  castris,  colles 
omnes  qui  urbi  imminent  a bononiensi  via  ad  fesulanum 
mimtem  occuparunt  Inde  poslridie  descendentes , calendis 
ipsis  maii  agmine  quadralo  ad  urbem  descenderunt:  tan- 
tusque  fui t impetus,  ut  vice  quisquam  extra  portam  esset, 
qui  non  praeliando  intra  portam  compelleretur , ac  de  tur- 
ribus  et  moenibus  hostes  ferirentur  Post  haec  retrogressi 
hostes,  in  iisdem  montibus  consistere:  noeteque  insertila, 
multiti  facibus  discuirentes , ludos  ingenti  bus  clamonbus 
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Trovandosi  in  questi  luoghi  i Pisani , una  parte  di  loro , 
cioè  gl' Inglesi , entrarono  per  Val  di  Marina,  e passarono  in 
Mugello:  e in  quel  paese,  fatta  gran  preda  e preso  gran  nu- 
mero di  prigioni,  si  partirono.  Il  resto  dello  esercito  de'  Pisani 
insieme  co' Tedeschi  s' erano  fermi  fra  Pistoja  e Prato.  Parve 
adunque  a'  Fiorentini  dividere  le  loro  genti  in  due  parti  : e una 
parte  ne  stessero  dentro  alla  città  a ovviare  allo  impeto  de'  ni- 
mici,  se  tentassero  a venire  per  quella  via;  un'  altra  parte  pas- 
sasse in  Mugello  a resistere  al  tumulto  e correrie  degl’  Inglesi. 
I quali,  poi  che  furono  stati  in  Mugello  alquanti  giorni , si  ritor- 
narono per  Val  di  Marina  senza  alcuno  ostacolo  al  resto  delle 
genti  ; e messo  insieme  tutto  lo  esercito , si  fecero  innanzi , e 
posero  il  campo  a'  borghi  di  Sesto  e Colonnato.  A Firenze  era 
il  romore  grande  e insieme  il  dolore  colla  vergogna  rispetto  al 
contado  e alle  ville,  le  quali  vedevano  innanzi  agli  occhi  essere 
guaste  e messe  a sacco  da  quelli  inimici , che  nè  di  ricchezze 
nè  di  potenza  li  riputavano  pari  a loro  : e per  questa  cagione 
tutta  la  città  era  piena  di  querele  e d’ indignazioni , e non  suc- 
cedevano le  cose  prospere.  Pandolfo  capitano  della  guerra  era 
incolpato.  Alcuni  dicevano  che  non  voleva,  alcuni  dicevano 
che  non  sapeva  provvedere  al  bisogno.  E queste  cose  moltipli- 
carono in  modo , che  prese  licenza , e lasciò  la  cura  di  quella 
guerra.  • 

In  questo  mezzo  i minici , appressandosi  col  campo , occu- 
parono tutti  i colli  che  soprastavàno  alla  città  dalla  via  di  Bo- 
logna insino  a'  monti  di  Fiesole.  E di  poi  il  giorno  seguente, 
che  fu  il  dì  di  calende  di  maggio , discendendo  giù  colle  genti 
in  battaglia,  vennero  alla  terra  con  tanto  empito,  che  non  vi  fu 
alcuno  fuori  della  porta,  che  combattendo  non  fusse  rimesso 
dentro  : e i nimici  dalle  torri  e dalle  mura  erano  feriti.  Di  poi , 
ritiratisi  indietro,  si  fermarono  in  su’ colli,  e la  notte  seguente 
con  molte  faceltine  e grida  discorrendo  pel  paese , fecero  molte 
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min  se  celebratimi.  < ivilas  (totem  trepida , utpole  quac 
tinti  riderei  modo  faces,  veruni  edam  vece»  hosfiutn  exau- 
diret.  rnsomncm  Iransegil  nocletn.  Et  Itimullus  quidam 
ad  monda  pluribtis  locis  suscitati  sunt,  qui  melimi  trepi- 
dalionetnque  nuqebanl. 

Posterà  die,  hostes,  crematis  aedificiis  fere  omnibus 
quae  Eesulis , quae  bonnniensi  via  et  dietim  ea  loca  fue 
rutti , retro  moventes  castra,  transmisso  Arno,  in  t riatti 
pisanam  omnibus  copiis  transmerunt.  Ibi,  ut  prius  bono- 
niensi  via  feceranl,  ita  et  pisana  ad  portoni  urbis  venire 
canati,  multi»  vulneribus  repelluntur , consueti s jatn  rivi- 
bus  rarios  metus  con  tettiti  ere.  Quare,  ab  ea  quoque-partc 
incendiis  nillarum  factis , relieta  tandem  urbe,  per  dexterns 
proferii  colles , in  su/terioretn  Arnum  transiennit  Inde  in 
aretinum  agrum  raderti es , tisque  ad  tnoenia  urbis  popu- 
lati  sunt  Max  per  Senensium  fines  regressi,  Pisas  tan- 
dem redimimi.  Ante  reditum  hartim  copiarmi,-  rum 
hostes  circa  Aretium  essai t , Fiorentini , equitatu  amni 
contro  Pisas  musso,  cuncta  circa  ttrban  incendermi.  Inde 
Liburnum  aggressi,  cium  idoppidum  defensorum  vacuimi 
nffaidissent , reperunt  illud  atque  cremaverunt.  Mox  vaiti, 
ne  Pisani,  ad  quostiova  equitum  mnnus  ex  (ìallia  super- 
Ventrat,  iter  intarumperent,  per  volntmranum  agnini 
accelerantes . Florenliatn  incolumes  remearuiit. 

Cuti i finis  esse t illius  àestalis,  magnaeque  apud  Pisa- 
n os  copine  forent.  ac  de  futuri  ( inni  clade  formidaretur , 
Fiorentini,  solicilatis -pecunia  Anglis  caeterisque  Pisano- 
rum  auxiliaribus , ut  ab  illis  discederail , magna  impaisa 
obtinucrunl , non  tamen  ut  sibi  conjunc.lae  Pisano s tram- 
derent  fidenim  honestate  guada  in  militari  excepenmt), 
sed  ut  n eque  Florentinis  ncque  Aretmis  obessenl  Qund  si 
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leste  e segni  di  letizia.  La  città  spaventata,  che  non  solamente 
vedeva  i fuochi , ma  ancora  udiva  le  voci  de'nimici,  stette  tutta 
la  notte  vigilante:  e alcuni  romori  alle  mura  in  più  luoghi  si 
sentirono,  che  accrescevano  il  timore  c la  paura. 

Il  di  seguente,  i nimici , poi  che  ebbero  arsi  quasi  tutti  gli 
abituri  che  erano  a Fiesole  e a Monte  Ughi  e in  quegli  luoghi 
circustanti,  mossero  il  campo,  e passato  Arno,  entrarono  in 
sulla  via  di  Pisa.  In  quel  luogo  tentando  di  venire  alla  porta, 
come  avevano  fatto  per  la  via  di  Bologna,  con  molte  ferite  fu- 
rono ributtali  da'  cittadini , che  già  s' erano  ausati,  e avevano 
imparato  a sprezzare  le  paure  vane.  E pertanto  da  quella  parte 
ancora  fatto  che  ebbero  i nimici  molti  danni  e arsioni,  partirono 
dalla  città,  e pigliando  il  cammino  per  colli  dalla  man  destra, 
passarono  in  vai  d'  Arno  di  sopra,  e di  poi  in  quel  d'  Arezzo, 
predando  insino  alle  mura  Di  poi  pc‘  contini  de-  Sanesi  se  ne 
tornarono  a Pisa.  Innanzi  alla  loro  tornata,  quando  i nimici 
erano  intorno  a Arezzo,  i Fiorentini,  in  quel  mezzo  mandate 
le  loro  genti  in  quel  di  Pisa,  areero  ogni  cosa  intorno  alla  città. 
Di  poi  si  condussero  a Livorno,  e trovando  quel  castello  abban- 
donato di  guardie,  lo  presero  e arsero.  E dubitando,  che  i Pi- 
sani, i quali  avevano  avuto  nuove  genti  d'  arme  di  Lombardia, 
non  interrompessero  loro  il  cammino  , con  celerità  pel  contado 
di  Volterra  si  ridussero  a salvamento. 

Essendo  al  line  di  quella  state,  e trovandosi  i Pisani  un 
grande  esodio , e dubitandosi  dell'anno  futuro,  i Fiorentini 
tentarono  gl’  Inglesi  pel  mezzo  del  danajo  e l’ altre  genti  che 
erano  venute' in  loroajuto,  clic  si  dovessero  partire.  E linai- 
mente  ottennero  con  grande  spesa,  ch'elle  si  partissero  da  loro 
soldi,  ma  non  però  che  aggiunte  alle  nostre  facessero  loro 
guerra  (e  per  onestà  fu  fatta  tale  eccezione)  ; di'  elle  non  l'us- 
sero nimiche  nò  a'  Fiorentini,  ne  agli  Aretini;  ma  se  i Fioren- 
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al iis  quatti  Pisanis  òellutn  informi  Fiorentini,  adesse 
sibi  noti  rccusabant.  Per  hunc  mudimi  pars  maxima  co- 
piatimi a Pisanis  abscessil.  Manus  tantummodo  Angli- 
corum  una  rematisi t apud  Pisano s,  quatti  Johannes  Angus 
ductabat  (ea  fuil  equilutn  circiter  mille J,  et  italici  gene- 
ris aliae  copiae. 

Fiorentini  interea  evocaverant  (ìaleottum  Mata! estoni, 
viruin  eximium  ac  perilissimutn  rei  militaris,  cumque  du- 
cetti ac  moderatorem  bello  praefecerant.  Is  qua  die  Floren- 
tiam  ingressus  est,  receptis  de  more  signis,  sine  ulla  cuncta- 
tione  extra  urbem  detulit  via  pisana  ad  secondimi  fere 
lapidati.  Ibi  auxilia  ex  Aretinis  caeterisque  amicis  jmpu- 
Hs  expeclavit.  //«e  vero  dux,  per  singulos  dies  in  urbem 
regressus,  quae  sibi  formi  agenda  cum  prioribus  civiuni 
consultabat.  Tandem,  cum  otnnes  convenissent  copiae  cae- 
teraque  parata  formi,  contro  Pisanos  duxit,  hubens  jtedi- 
tum  sopra  decetn  milita . equilutn  vero  ad  quatuor  tnillia. 
Cum  his  copiis  ad  oppidum  Pecciole  primo,  mox  inde  ad 
Cascinotti  constiti t.  In  co  loco-munitis  castris,  occasionerà 
• bene  gerendae  rei  cum  stimma  providentia  expeclabat. 

Pisani  castra  hostium  sibi  vicina  inluentes  fneque 
cnitn  plus  dislubanl  a Pisis  quatti  millibus  passuutn  sexj , 
praelio  decer  nere  statuerunt.  Nani  et  populi  multitudo  erat 
inyetis,  praesertim  juxta  urbem  pugna  tura,  et  conduclo- 
n mi  pediluvi  equitunu/ue  manus  Florentinos  speritele  con- 
sueta, et  superioris  aestatis  victoriis  fidens.  Adirai  prae- 
terea  Johannes  Augus,  peritissinius  et  callidissimus  bello 
dux,  qui  spetti  corinti  calde  sublevabat.  Cum  ergo  pugnare 
staluissent , Augus,  Pisis  egrcssus,  ad  Sàbitium  castra 
fedi:  qui  locus  medius  erat  inter  urbem  et  hostcs.  Patio 
pruclii  ineundi  haec  fuil.  Missis  saepe  ante  equitibus  ad 
Flormtinorum  castra,  qui  tumultuai,  suscitarmi  ac  e ve- 
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lini  tacessero  guerra  a altri  die  a'  Pisani , in  quel  caso  non  ri- 
cusavano essere  con  loro.  In  questo  modo  gran  parte  delle  genti 
si  partirono  da' Pisani.  Solamente  rimase  loro  una  compagnia 
d' Inglesi  di  mille  cavalli  che  conduceva  Giovanni  Agut^  e 
altre  genti  italiane. 

In  quel  mezzo  i Fiorentini  avevano  chiamato  messere  Ga- 
leotto Malatesti  uomo  singolare  e peritissimo  nel  mestiere  del- 
J arme,  e fattolo  capitano  della  guerra.  Il  quale  il  medesimo  di  che 
egli  entrò  in  Firenze,  ricevette  le  bandiere  secondo  la  consuetu- 
dine, e raccolte  insieme  le  genti  di  Firenze,  subitamente  le  con- 
dusse due  miglia  fuori  della  terra  in  sulla  via  di  Pisa.  E perchè  in 
quel  luogo  aspettava  gli  ajuti  degli  Aretini  c degli  altri  popoli  ami- 
ci, la  persona  sua  ogni  di  entrava  in  Firenze  a consultare  col  ma- 
gistrato e co'  principali  cittadini  quello  che/usse  da  fare.  Final- 
mente, essendo  rogunate  tutte  le  genti,  e l’ altre  cose  necessarie 
messe  in  punto,  addirizzò  le  bandiere  verso  Pisa  con  circa  quat- 
tromila cavalli  e più  che  diecimila  fanti.  Con  questo  esercito 
n andò  prima  a Peccioli , di  poi  a Cascina  : e in  quello  luogo 
afforzato  il  campo , con  grande  diligenza  aspettava  la  occasione 
di  fare  qualche  rilevato  fatto. 

1 Pisani , vedendo  il  campo  de'  nimici  essere  vicino  a Pisa 
a sei  miglia , deliberarono  di  pigliare  la  zuffa.  Era  la  moltitudine 
del  popolo  grande,  specialmente  avendo  a fare  pruova  presso 
alla  città , e la  gente  condotta  a piè  e a cavallo  usata  a stimar 
poco  i fiorentini  per  la  prosperità  delle  vittorie  prossin\e  Ave- 
vano oltre  di  questo  con  loro  Giovanni  Aguto,  peritissimo  e sa- 
ga issimo  capitano,  il  quale  dava  loro  animo  c .speranza  assai. 
Deliberano^  adunque  d' andarli  a trovare , Giovanni  Aguto  uscì 
di  Pisa,  e lermossi  collo  esercito  a Sansovino:  il  quale  luogo  era 
in  mezzo  tra  la  città  e i nimici.  Il  modo  di  pigliare  la  zuffa  fu 
questo.  Mandarono  spesse  volte  alcuni  uomini  d'arme  al  campo 
de  fiorentini,  che  levassero  il  romore,  di  poi  fuggissero:  e 
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sltgtu  fugereut,  in  eam  consueludinem  adducete  curave- 
ral,  ut  jum  eorum  advenlus  insultusque  amteinneretur . 

/(/  cum  astuto  consilio  assecutus  esset,  Angus  tandem, 
posr  meridiano  tempore  subito  pofedus , cum  omnibus 
copiis  mirabili  silentio  ac  dissimulatione  F lorentinarum 
castris  repente  supervenit.  Calar  erat  ingens,  miUtumgue 
magna  pars  inermii  vel  sub  tabemaculis  jacebat,  nel  in 
flumine  quod  praeter/ìuit  lavabalur.  Cura  vero  aut  suspi- 
cio  hostis  nulla  jier  id  lempus  erat.  Tum  improvisus  hostis 
repente  ad  muniliones  delatus , speravit  pimo  impeto 
castra  perrumpere  et  otiosos  inermesgue  opprimere.  Are- 
tini ab  ea  parte  stationem  ìuibebant:  qui,  licei  tam  repen- 
tino adventu  perculsi,  nequaquam  ccsserunt,  sed  armati 
simul  inermesque.se  se  hosti  objidentes,  primum  impetum 
sustinuerunl.  Et  jam  clamor  sublatus  ad  arma  caeteros 
concierai,  concurrebatque  fortissimus  quisque  ad  impluvi 
retundendum.  Ipse  dux  aetate proveclus  magnaeque  aucto- 
ritatis  milites  accelerabat , et  po  temprris  angustia  hivta- 
batur.  Cum  concuirissent  undique,  et  robur  jam  virorum 
adesset,  non  contenti  muniliones  defendere,  eruptione  facla, 
hostes  invadunt  ac  pedem  referre  compellnnt 

Augus,  ubi  primam  aciem,  contro  atque  ifise  ralus 
erat,  non  perrupùse  stationem  iwproviso  imptu  consp- 
xit,  paulatim  subducei  e ugmen  coepit,  ac  se  se  ad  Sabi- 
nutn  recip  re.  Id  vero  tardius  ex  eo  factum,  quod  maxima 
pars,  ut  magis  luterei,  equos  dimisero! , pejesque  venerai  t 
ad  castra  perrumpenda.  Itaque,  abeuntibus  qui  pone  seque- 
bantur,  pinlu  acies  fracla  et  in  ftigam  versa  obruitur  a 
nustris,  ac  multa  ■caede  prostemitur.  Maxima  vis  pisani 
populi,  utpte  nocendi  avida,  circa  primam  fuerat aciem. 
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Tacendo  questo  più  volte , dessero  loro  cagione  di  Tare  poca  sti- 
ma di  loro  venuta  e di  loro  assalti.  E avendo  condotta  questa 
cosa  Giovanni  Aguto  con  grande  astuzia , finalmente  dopo  una 
giornata  passato  il  mezzodi , si  mosse  con  tutte  le  genti , e con 
mirnbil  silenzio  assaltò  il  campo  de'Kiorentini.  Era  il  caldo  gran- 
de , e gran  parte  de'soldati  disarmati  stavano  a riposo  negli  al- 
loggiamenti , o veramente  si  lavavano  nel  fiume  che  v’  era  ap- 
presso. In  quel  tempo  non  v’era  sospetto  alcuno  del  nimico 
Il  perchè,  sopravenendo  d’ improvviso  alle  munizioni  del  rampo, 
sperò  nel  primo  empito  poter  rompere  e entrare  dentro,  e tro- 
vandoli oziosi  e disarmati , ottenere  la  vittoria,  fili  Aretini  ave- 
vano la  guardia  da  quella  parte  : i quali , benché  bisserò  assal- 
tati si  repentinamente  , nientedimeno  e’ non  cedettero  loro , ma 
armati  insieme  c disarmati  si  Tccero  incontro  al  nimico  a soste- 
nere il  primo  émpito.  E già  il  romore  era  ito  per  tutto  il  rompo, 
e ognuno-  che  v'  era  d'  animo  e di  pregio  aveva  preso  l’armi 
per  sostenere  l' assalto.  Il  capitano  già  vecchio  e di  grande  au- 
torità studiava  le  genti,  e quanto  pativa  la  brev  ita  del  tempo  gli 
confortava:  e essendo  da  ogni  banda  tratto  gente,  s’era  ragli- 
nato  grande  numero  d'  uomini  eletti , i quali,  non  contenti  a 
difendere  le  munizioni  del  campo,  uscirono  fuori  valorosamente 
contro  a'nimici,  e ributtameli  addrieto. 

Giovanni  Aguto,  poi  che  vide  la  prima  schiera  non  essere 
passata  la  prima  guardia  del  campo,  come  stimava,  cominciò  a 
ritrar  le  genti  a poco  a poco,  e ridusscle  in  Sansovino.  Ma  que- 
sto provvedimento  si  Taceva  con  tardità , perchè  gran  parte  di 
loro  avevano  lasciati  i cavalli  in  luoghi  occulti, .dove  credevano 
che  fossero  meno  veduti,  e erano  iti  a piè  a assaltare  il  campo. 
Onde , tirandosi  addietro , i nostri  li  seguitavano , e finalmente 
quella  prima  schiera  Tu  rotta  c messa  in  Tuga  da’  nostri , e con 
grande  loro  occisione  abbattuta.  Gran  moltitudine  del  popolo 
pisano,  come  desiderosa  di  nuocere,  si  trovò  nella  prima  schie- 
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Forum  plurima  facla  slrages,  et  captivorum  numerus 
ingens  ex  civibus  pisani  [mi  Dux  ab  inseipiendo  longius 
continua,  veritus  insidias  ob  lam  acceleratavi  hostium 
lugani.  Coesi  in  prima  acie  su/na  octinyentos  Pianorum, 
capti  ad  duo  millia.  Augus  cu m reliquis  cojiii  girne  ad 
Sabinum  refugera.nl,  deserlis  caslris,  intra  Pisarum  moe- 
nia  se  recepii. 

Post  hoc  Fiorentini,  propius  Pisas  admotis  copiis, 
ubi  nemo  obviam  prodibai,  retro  moventes  signa,  quo 
captivorum  impedimenti  se  se  exonerarent , Florentiam 
rediere.  Pisani  onmes  capti  ad  sjieciculum  popoli  cuiri- 
bus  quadragintaquatuoi • per  urbem  devecti,  tandemque 
carceiibus  traditi.  Bis  peractis,  dux  iterum  movens,  pia- 
nos  fines  ingreditur.  Kxercitus  autem , postulatione  dupli- 
ci stipendi  et  captivorum  contentine  male  inter  se  con- 
cors,  in  seditione  gravissima  vcrsabatur,  adeo  ut  ncque 
progredì  ulierius,  ncque  parei-e  vellet.  Ob  eam  rem  dux, 
pucandi  sanandisc/ue  militavi  animi  aliquol  dis  in  pri- 
mi finibus  agri  pisani  commoratus,  tandem,  compositi  ad 
aliquem  modani  rebus,  ultra  progressus , circa  urbem 
Pisas  devenit.  Ibi  cum  hostes  affligeret , cladesque  belli 
inferrei,  orla  rursus  in  castri  seditio , ad  praelium  usque 
processi.  Fa  fuit  causa  celeiiori  recessus.  Dux  en ini,  in 
discoidi  exercilus,  prope  urbem  hostium  manere  pericu- 
losum  ratus,  demissa  parte  mililum,  ipse  cum  reliquis 
lucensem  agnini  pervasi.  Florentiae  vero  multorum  jam 
animi  ad  pacem  inclinabantur . Mani  et  salisfaclum  digi- 
tati putabant  ob  victoriam  nuper  habitam  et  tot  pianos 
cives  spectacui  traducine  et  afflictum  saepius  eorum 
agrum.  Et  accede  bai  desperalio  quaedam  ex  seditione 
militavi  coorla.  Suspicio  insuper  nequaquam  contemnenda 
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ra.  Di  loro  fu  fatto  grande  strazio,  e gtan  numero  di  cittadini 
vi  rimasero  prigioni.  Il  capitano  ritenne  i nostri  da!  seguitare 
più  oltre,  dubitando  degli  agguati  pel  fuggire  sì  presto  ani- 
mici. Furono  morti  in  quella  prima  schiera  de*  Pisani  picche 
ottocento,  e presi  da  dumila.-  Giovanni  Aguto  col  resto  delle 
genti  che  aveva,  rifuggi  prima  a Sansovino;  di  poi,  abbandonati 
i campi , si  ridusse  dentro  dalle  mura  di  Pisa. 

1 fiorentini  s'  accostarono  col  campo  a Pisa:  ma  poi  cbe 
videro  che  non  usciva  fuori  alcuno,  ritrassero  le  bandiere  indie- 
tro, e per  scaricarsi  degli  impedimenti  della  preda , ritornarono 
inverso  Firenze.  Tutti  i prigioni  de-  Pisani  furono  portati  a mo- 
stra del  popolo  in  su  quarantaquattro  carra,  e messi  in  carcere, 
fatte  queste  cose,  il  capitano  di  nuovo  si  mosse  colie  bandiere, 
o ritornò  in  quel  di  Pisa.  Ma  Io  esercito,  per  rispetto  della  con- 
tesa de'  prigioni  e della  speranza  data  loro  di  paga  doppia , era 
male  d'accordo  e in  tanta  sedizione,  che  non  voleva  nè  ub- 
bidire, ne  andare  più  oltre.  Per  questa  cagione  il  capitano  so- 
prastette alquanti  di  in  sul  contado  di  Pisa,  per  mitigare  e pa- 
cificare gli  animi  de’ soldati;  e finalmente,  composte  le  cose  m 
certa  forma,  andò  inaino  alle  mura  di  Pisa:  e in  quel  luogo 
molestando  i nimici,  e facendo  loro  molto  danno,  di  nuovo 
nacque  tanta  discordia  nel  campo,  cbe  vennero  presso  che  alle 
mani.  E per  questa  cagione  il  capitano  si  parti  presto:  peroc- 
ché, giudicando  essere  pericoloso  in  tanta  divisione  dello  eser- 
cito stare  sotto  la  terra  de 'nimici,  détte  licenza  a una  parte 
delle  genti,  e lui  col  resto  passò  nel  contado  di  Lucca.  A Frien- 
ze  gli  animi  di  molti  erano  già  inclinati  alla  pace:  perocché  e'ri- 
putavano  avere  satisfatto  alla  dignità  loro  per  la  vittoria  poco 
innanzi  avuta , e pel  numero  de’  cittadini  pisani  condotti  pri- 
gioni al  cospetto  del  popolo,  e per  avere  più  volte  guasto  il  loro 
contado.  E oltra  queste  cose  era  aggiunto  una-  disperazione  per 
la  discordia  delle  genti.  Era  nato  ancora  sospetto  di  non  piccola 
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prudenliores  territabat,  ne  Pisani,  frodi » desperatisque 
rebus,  urbem  ac  sua  omnia  Hemabovi  (leder ent,  lyronnn 
pdftnmàe  rerum  twvanim  avido,  e I qui  jampridem  manta: 
ivjicere  per  Hetruriam  mcditareliir  Ila  menlio  pacis  orla 
est.  et  audire  j am  toleraban I ponlificis  romani  vucem,  qui 
per  oratores  su os  pacem  suadebat  Denique  opera  jxmli- 
pcis  factum- esl,  ul  legali  Pisanorum  inoppidum  Pisciar n 
venirenl.  Ibi  cum  florentinis  legatis  congressi,  de  pace 
agere  coeperunt. 

Dum  Piscine  starenl  legali  ac  de  conditionibvs  pacis 
tractarelur , Johannes  cognomenlo  Agnellus  civis  pisanus, 
inter  haec,  fortume  suontm  Pisis  sublevatus,  dominatimi 
arripuil  civitatis.  Is,  quia  era I ex  intimo  Hemabovis  sinu, 
et  potilo  ante  ab  eo  redierat,  nulli  fuil  dubimn,  quin  ope 
consilioque  Hemabovis  haec  tacta  essenl , quo  turbatam 
civilatem  ipse  arriperel.  Quae  causa  fuit  pacis  maturan- 
dae.  Conditiones  pacis  mullae  ac  honoratae  prò  fiorentino 
popolo  fuerunt.  Nam  et  Petrabima  castellimi,  a quo  na- 
turi ab  initin  bellum  fuerat,  per  eam  pacem  Florentinis 
a Pisanis  est  traditimi,  et  alia  quaedam  Pisanorum 
castella  ex  parto  ad  solum  eversa , et  immunitates  omnes 
a Florentinis  Pisis  restitutae.  Praeterea  in  annis  decem 
cenlum  millia  pondo  altri  dare  Florentinis  Pisani  promi- 
sere. singulis  videlicel  annis  decem  millia  Accessit  etiam 
illud  honorificiim , ut  exercitus  fiorentini  popoli  in  fini- 
btis  Pisanorum  esset,  cum  pax  facla  est;  utque  in  oppido 
Pisciae  tractata  faclaque  fuerit  pax,  loco  Florentinis 
subjecto.  Haec  omnia  pacem  honorificam  rcddidcrunt. 
Populus  tamen  flnrentinus  usque  adeo  pacem  datata  Pisa- 
nis aegre  tuli!,  ut  a Carolo  Strozza,  qui  anelar  suasor- 
que  fuisse  pacis  ferebntur.  vix  tnanuS  abstineret 
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stima,  clip  spaventava  gli  uomini  prudenti,  dubitando  che  i 
(’isani,  trovandosi  in  tanta  disperazione  delle  cose  loro,  non 
dessero  la  città  e ogni  loro  cosa  a inesser  Bernabò,  signodt  po- 
tente e cupido  di  cose  nuove,  il  <(uale  si  vedeva,  che  molfo  in- 
nanzi cercava  d' entrare  in  Toscana.  Così  si  cominciò  colloipiio 
della  pace,  c già  prestavano  orecchi  alle  esortazioni  del  sommo 
ponteliee,  il  quale  per  suoi  oratori  ne  confortava.  Finalmente 
per  opera  della  sua  santità  gli  ambasciadori  pisani  vennero  a 
Pescia:  e cominciarono  in  quel  luogo  a praticare  la  pace  cogli 
oratori  fiorentini. 

In  questo  tempo  che  a Pescia  si  trattava  I’  accordo,  Gio- 
vanni Agnello  cittadino  pisano,  lavorilo  dalla  setta,  prese  il 
dominio  della  città.  E perché  egli  era  degl  intimi  amici  di  messer 
Bernabò,  c poco  innanzi  era  tornato  da  lui,  non  si  dubitava, 
clic  per  sua  opera  e consiglio  non  si  fusse  condotta  questa  ope- 
ra,  acciocché  la  città  di  Pisa,  turbata  in  quella  forma,  venisse 
alle  sue  mani.  Questa  novità  fu  cagione  di  venire  presto  la  con- 
clusione della  pace.  I capitoli  furono  molti  e onorevoli  pel  po- 
polo fiorentino:  perocché  Pielrabuona.  donde  era  nata  l'origine 
della  guerra , fu  data  a'  Fiorentini , e altre  castella  de'  Pisani  di 
patto  furono  gittate  in  terra , c tutti  i privilegi  e immunità  furono 
restituiti  di  patto  alla  nazione  nostra.  Oltra  di  questo , promisero 
di  dare  a fiorentini  centomila  fiorini  in  dieci  anni,  ogni  anno 
dieci.  Appresso , fu  ancora  questa  parte  onorevole,  che  lo  eser- 
cito de  Fiorentini  alla  conclusione  della  pace  era  ne  terreni  dei 
Pisani;  e la  pratica  di  quella  fu  tenuta  nel  castello  di  Pescia, 
luogo  sottoposto  a 'Fiorentini.  Tutte  queste  roso  «tacevano  la  pace 
onorevole:  e nientedimeno  il  popolo  fiorentino  la  sopportò  tanto 
mal  volentieri,  che  a fatica  si  potè  contenere  di  mettere  le  mani 
addosso  a Carlo  degli  Strozzi , il  quale  si  diceva  essere  stalo  au- 
tore c operatore  di  quella  pace. 
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4.1367.  Cum  finis  imposilus  esset  pisano  bello,  Carohis  im- 
peralor  in  Italiani  rediit,  vocatus  ab  Urbano  pontifìce, 
qua  Bcrnabovem  perpelnum  ecclesiae  hostem  ulcisceretur. 
Idem  pontifex,  cum  trantitum  Caroli  praeparasset , Fio- 
rentini ut  ad  se  legatos  mitlerent  flagitavit.  Missi  sunt 
ad  eum  quatuor  c principibus  civita/is  Hos  pontifex  mul- 
tis  ver  bis  cohoitatus  est,  ut  in  societatem  belli  adversus 
Remabovem  Fiorentini  coirent.  Fa  per  oratores  domum 
perscripta  cum  esserti,  diligentiore  consullatione  habita, 
tandem  negala  est  societas  pontifici,  eopraetextu,  quod 
pax  et  amicizia  civitati  cum  Rernabove  foret.  Id  respon- 
sum  pontificem  simul  imperatoremque  offenditi  et  quasi 
labente  fundamento,  nihil  sujieraedificari  solidum  / intuii 
Quamobrem  impera tor , qui  bellum  tumultuosius  Rema- 
bovi  coeperat  inferre , non  multo  post  insperato  pacem  cum 
ilio  fedi,  ac  demissa  magna  exercitus  parte,  ipse  cum 
reliquis  Romam  petere  conslituit. 

1.1368.  Cum  audiretur,  pace  per  Galliam  facta,  Carolum  in 
Hetruriam  esse  transiturum,  Fiorentini,  legatis  ad  eum 
missis,  qua  mente  quove  animo  esset  teniavere.  F uerai 
protinus  primo  illius  transita  optima  grafia  florentinus 
populus  a pud  Carolum,  multaque  benigne  jrer  illuni  in- 
dulto sopra  oslendimus.  Sed  erat  suspecta  pecuniarum 
cupiditas,  praesertim  indigentia  conjuncta  : quorum  com- 
parandarum  gratin,  nihil  non  moliturus  credebatur.  Id- 
que  statini  apparai!  AVmi , simul  atque  ad  eum  pervene- 
runt  legati,  aSkusatio  facta  ab  ilio  est  versus  florentinum 
populum,  quod,  non  coittentus  a sedudum  concessis , jura 
insuper  quaedarn  romani  imperii  usurpasse!.  Id  cum  que- 
rela et  indignatione  ab  eo  prolatum,  tram  signifìcabat  et 
duritiem  animi  insignita-  uffensi  Erat  vero  id  totani  ars 
pecuniarum  avertèndarum  Nec  multo  post  haec  dieta  iter 
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Essendo  posto  fine  alla  guerra  pisana,  Carlo  imperadore». 
tornò  in  Italia,  chiamato  da  papa  Urbano,  per  valersi  contro  a 
messer  Bernabò,  perpetuo  nimico  della  chiesa  : e avendo  ordi- 
nata la  passata  sua,  questo  sommo  pontefice  domandò  a Fioren- 
tini, che  gli  mandassero  suoi  ambasciadori.  Furonvi  mandati 
quattro  de'  principali  della  città  : i quali  il  papa  con  molte  parole 
confortò , che  per  sua  parte  richiedessero  il  popolo  fiorentino  a 
fare  lega  insieme  contro  a messer  Bernabò.  Questa  domanda 
significata  a Firenze  dagli  ambasciadori,  dopo  una  diligente 
consultazione , fu  negala  al  sommo  pontefice , sotto  colore  della 
pace  e della  amicizia  che  la  città  aveva  con  messer  Bernabò.  La 
quale  risposta  offese  il  papa  e lo  imperadore:  e mancando  loro 
il  fondamento,  non  poterono  edificarvi  su  alcuna  cosa  di  sodo. 

Il  perchè  lo  imperadore,  che  aveva  incominciato  con  grande 
movimento  a lare  la  guerra  a messer  Bernabò,  non  molto  di  poi 
fuori  d'  ogni  speranza  fece  con  lui  pace,  e lasciato  grande  parte 
dello  esercito , deliberò  d' andare  a Roma.  » •** 

Come  venne  la  novella  della  pace  fatta  in  Lombardia  e delia 
sua  passata  in  Toscana,  i Fiorentini  vi  mandarono  ambasciadori, . 
per  tentare  di  che  animo  egli  era  inverso  la  città  : perocché  nella 
sua  passata  era  stato  il  popolo  fiorentino  in  sua  grandissima 
grazia,  e molte  cose  aveva  da  lui  benignamente  ottenute , Come 
di  sopra  abbiamo  narrato:  ma  dubitavasi , che  non  avesse  e vo- 
glia e bisogno  di  danaro.  E per  questa  cagione  si  stimava,  che  do- 
vesse fare  qualche  innovazione , come  poco  di  poi  si  dimostrò  : 
perocché , come  gli  oratori  s' appresentarono  a lui , cominciò  a 
riprendere  il  popolo  fiorentino,  che  non  era  state  contento  alle 
cose  concedute. da  lui,  ma  ancora  voleva  occupare  alcune  ra- 
gioni dello  imperio  romano.  Questa  cosa  detta  con  querimonia 
e sdegno , dimostrava  1*  ira  e durezza  dell'  animo  suo  grave- 
mente offeso.  E tutto  questo  era  un’arte  da  trarre  danari  : pe- 
rocché non  molto  di  poi  entrato  in  cammino , venne  a Lucca , 
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tngressus,  Lucani  jretiit,  el  a Lucenstbus  benigne  susce- 
I dus . finitimo  de  loco  terrorem  adauxit.  Equites  ejus  atque 
praefecti  Miniale  m oppxdo . primo  alativi  adventu , quasi 
in  fronle  ab  eo  collocali,  fiorentino  ex  agro  praedas  abi- 
gere  coeperunl,  el  hoslilia  àule  lumultuosius  ostentare  Ipsc 
auleni  Voluterrarum  ac  Prati  et  lucensis  agri,  quae  a fio- 
rentino popolo  tencbanlur,  restilutionem  flagitabat:  nec 
pei ■ intercessores  ab  hac  jmtulatione  quibat  divelli.  Quarc, 
obstinationem  ejus  aspicicns  civilas , conducere  militerà  ac 
fines  Inerì  armis  perrexit  Nec  Fiorentino s solimi  cornino- 
vii  illlius  in  Helruriam  adventus,  sed  el  alias  quoque  civi- 
lales  novis  rebus  involvil. 

Pisanis  per  id  tempus  praesidebut  Johannes  cogl  lo- 
mento Agnus.  Is,  Lucani  ad  salutandum  Carolimi  jmofe- 
ctus,  cum  ibi  casu  quodam  prolapsus  coxam  firegisset, 
delatus  con  festini  Pisas  rumor,  alios  spe,  alias  metri  con- 
cilavit,  tolaque  civitas  fiuit  m armis:  praevalenteque  di- 
versa facilone,  Petrus  Gambacorta,  qui  ad  eam  dieni 
exularat,  favore  suolimi  receptus,  gubernationem  reipu- 
blicae  suscepit. 

Senis  quoque  per  haec  ipsa  tempora  motus  m re- 
publica  gravissimi  fuerunt , variaeque  dejecliones  et  fugae 
emioni.  Carolus  per  hos  tumultus  Romani  profectus, 
parumper  ibi  commoratus,  dum  pontifici  de  rebus  arca- 
nis,  quartini  gratta  venerai,  loqueretur,  tandem  his , ut 
voluerat,  compositi,  Senas  regredilur.  Senis  autem  dum 
esset,  in  suspicionem  venit,  quasi  urbem  Ulani  alter  i tra- 
diturus.  Quamobrem,  tumulto  populi  repente  exorto,  pene 
oppressus  est:  multisque  suorum  omissis,  Lucani  repe- 
tiit,  indeque  in  Galliam,  mox  in  Gemi  anioni  transiit. 

Post  Caroli  recessum , Miniatensium  extiles,  jam- 
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e ricevuto  benignamente  da'  Lucchesi, "di  quel  luogo  vicino  ac- 
crebbe il  terrore.  Le  sue  genti  poste  nella  prima  venuta  a San 
Miniato,  cominciarono  a predare  il  contado  di  Firenze,  e dimo- 
strare segno  d'inimici.  E lui  domandò  la  restituzione  di  Volter- 
ra, di  Prato  e del  contado  di  Lucca,  che  possedeva  il  popolo 
fiorentino:  e non  si  poteva  rimuovere  per  alcuna  intercessione 
da  questa  domanda.  Pertanto,  vedutala  città  la  sua  ostinazione, 
fece  segno  di  conducere  gente,  e difendere  coll’arme  i suoi 
confini.  E non  solamente  mosse  i Fiorentini  la  sua  venuta,  ma 
ancora  dette  alle  altre  città  grandi  alterazioni. 


Era  in  quel  tempo  al  governo  di  Pisa  Giovanni  Agnello  : 
il  quale,  andando  a Lucca  a visitare  Carlo  imperadore,  in  quel 
luogo,  per  un  certo  caso,  si  ruppe  una  coscia.  E essendo  por- 
tata a Pisa  questa  novella , levarono  il  romore  alcuni  per  spe- 
ranza, alcuni  per  paura,  e tutta  la  città  fu  in  arme:  e la  parte 
contraria  essendo  superiore , fu  cagione  che  messer  Piero  Gam- 
bacorti, il  quale  insino  a quel  di  era  stato  in  esilio,  ritornasse 
dentro  al  governo  della  repubblica. 

Nella  città  di  Siena  ancora,  in  questo  medesimo  tempo, 
furono  grandissimi  movimenti,  e varie  cacciate  e fuggite  de' 
cittadini.  Carlo  in  queste  turbazioni  se  n'andò  a Roma,  e so- 
prastette nella  città  alquanti  di , per  conferire  colla  santità  del 
papa  alcune  cose  segrete , per  le  quali  era  venuto  ; e finalmen- 
te , quelle  composte , se  ne  tornò  a Siena  : e essendo  in  quella 
città,  venne  loro  sospetto,  che  non  volesse  dare  quella  terra  ad 
altri.  E pertanto,  levato  il  popolo  a romore,  poco  mancò  che 
non  vi  fu  oppressato.  11  perchè,  perduti  alcuni  de' suoi,  se 
n’andò  a Lucca,  di  poi  passò  in  Lombardia,  e ultimamente 
nella  Magna. 

Dopo  la  partita  di  Carlo,  gli  usciti  di  San  Miniato,  già 
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pridcm  castellis  quibusdatn  occupati , bellttm  oppido  infe- 
rebant.  Eral  in  eo  oppido  Germanorum  manti»  ex  Caroli 
cxercitu.cumque  his  oppidani  diversae  factionis:  sed  exules 
favore  opibusque  fiorentini  pa/ndi  nitebantur.  Quoti  in- 
tuente» adversarii,  ad  fìemabovem  medinlanensem  coti- 
fugientes,  illitis  opem  imploratimi , illique  oppidum  tra- 
diderunt.  Uemabos  igitur,  ut  qui  rem  hetmscam  jam- 
pridem  meditaretur,  ferve  auxilium  Miniatensibus  con- 
stituit.  Id  vero  jteringrale  facere  visus  est.  Nani  Fiorentini 
nuper  vel  ob  id  maxime  indignationem  Caroli  ponlificisque 
inciderant,  quod  contro  ipsum  lune  amicum  inire  foedus 
recusassenl:  ipse  vero,  cum  essel  pax,  nulla  probabili 
causa  liostem  fovere,  ac  bello  implicar i adversus  floren- 
linum  popolimi  band  quaquam  abnuerat 

Fiorentini,  cognito  Hernabovis  proposito,  mnjori 
quatti  antea  tiixu  oppidum  obsederant.  Nec  multo  jtosl 
equitatus  aderat  Iternalmvis  magno  quidem  numero.  I)u- 
cebat  auleti i Johannes  Angus,  vir  clarus  bello  et  jam  inde 
per  Italiani  notus.  Is,  audito  castrorum  ordine  et  obsi- 
dionis  forma,  quoniam  vini  afferro  posse  desperabat , in 
agro  substiterat  pisano,  non  longius  tamen  a Fiorentino- 
rum  castris  quam  decetn  millibus  passuum. 

Dux  erat  exercitus  fiorentini  populi  Johannes  regi- 
mis,  vir  egregius  quidem  et  bellorum  sciens.  Qui,  cum 
videret  copias  hostium  moravi  nec  ad  se  accedere,  reclam 
ipse  rationem  secutus,  slandum  in  castri»  et  urgendam 
obsidionem,  nec  obviam  exeundum  censebat,  ostendens 
opportunitatem  castrorum:  nude,  si  adveniant  hostes  et 
con entur . cum  haud  dubia  strage  repellantur;  si  non  ad- 
veniant, nihil  eos  nocere  : nec  vero  r.ertam  exploratamque 
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molto  innanzi  prese  alcune  castella , facevano  guerra  a ((nella 
terra.  Era  dentro  una  compagnia  di  gente  tedesca  dello  eser- 
cito di  Carlo,  e con  loro  i terrazzani  della  parte  avversa  : ma 
gli  usciti  si  fidavano  nel  favore  e forze  del  popolo  fiorentino.  La 
qualcosa  vedendo  gli  avversati,  rifuggirono  a mcsscr  Bernabò, 
domandando  l'ajuto  suo,  e si  gli  dettero  la  terra.  Messer  Ber- 
nabò adunque , il  quale  già  molto  innanzi  era  vólto  col  pensiero 
alle  cose  di  Toscana,  deliberò  di  sovvenire  a'  Samminiatesi.  E 
parve  che  facesse  ingratamente,  perocché  i Fiorentini  poco  in- 
nanzi erano  venuti  in  disgrazia  di  Carlo  imperadore  e del  som- 
mo pontefice,  per  avere  ricusato  di  fare  lega  contro  lui,  ripu- 
tandoselo amico  ; e lui  da  altra  parte , senza  alcun  riguardo  della 
pace  e senza  alcuna  legittima  cagione,  prendeva  ad  ajutare  il 
nimico,  e appiccare  la  guerra  contro  al  popolo  fiorentino. 

Conosciuto  adunque  i Fiorentini  il  proposito  di  messer 
Bernabò,  con  maggiore  sforzo  che  prima  ossidarono  San  Mi- 
niato. Ma  non  molto  di  poi  sopravennero  gran  numero  di 
gente  d’arme  di  messer  Bernabò  : e era  capitano  messer  Gio- 
vanni Aguto , uomo  famoso  nella  guerra,  e giu  molto  innanzi 
noto  per  Italia.  Il  quale,  sentito  l’ordine  del  campo  e il  modo 
dello  assedio , perchè  non  si  fidava  potere  soccorrere  per  forza 
quelli  di  dentro , si  fermò  in  quel  di  Pisa , non  lontano  dal  campo 
de'  Fiorentini  più  che  dieci  miglia. 

Il  capitano  de’  Fiorentini  era  messer  Giovanni  da  Reggio, 
uomo  egregio  e singolare  nella  guerra:  il  quale,  vedendo  le 
genti  nimiche  essere  ferme  e non  venire  più  oltre , seguendo 
ancora  lui  la  ragione  della  cosa,  deliberò  stare  fermo  e stri- 
gliele la  ossidione,  e non  si  fare  loro  incontro,  dimostrando  il 
campo  esser  posto  in  luogo  si  opportuno,  che  se  i nirnici  lo 
venissero  a trovare,  potrebbero  essere  ributtati  con  loro  grande 
danno;  e se  non  venissero,  non  gli  potrebbero  fare  nocimento: 
e avendo  in  questa  forma  la  vittoria  certa , non  gli  pareva  da 
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vicloriam  mcertac  dubiaeque  praeliandi  fortuna?  cnm- 
mittendam  esse.  Ejus  cunsilium  et  rectum  et  prudens 
ferociores  quidam  civiurn  in  magistrato  constiteli  ita  exa- 
y ilobati t,  ut  totum  illius  propositum  ad  ignaviam  limidi- 
tatemque  referrent.  Pkbs  quoque  urbana,  ob  ferociam 
magistrati is  laeta , ducis  socordiam  et  metum  pavoremque 
increpabat.  Quod  cum  illi  innotuisset , .«  Eumus,  inquit, 
n quo  temeritas  imperitorum  jubet.  Jam  scient  ncque 
n animum  un  hi  neque  consilium  defuisse.  » Inde,  prima 
luce,  eopiarum  parte  ad  tuendas  munitiones  in  castris  re- 
ttela, ipse  caeteram  multitudinem  sub  signis  structam 
certissimo  pugnandi  proposito  ad  hostem  rapii 

Augus  vero,  cum  Florentmorvm  copine  ad  se  ve- 
nire conspexisset , suos  intra  munitiones  continui!,  volens 
et  itinere  et  calore  viros  eqmsque  adversariorum  maxime 
confici.  Itaque,  calonibus  tantum  et  levis  armatura e mi- 
litibus  omissis,  delineri  hostem  ac  defatigavi  imperavi t. 
Ipse,  curatis  suorum  corporibus,  structam  paratamque 
subinde  aciem,  cum  tempus  fuit , eduxit : cumque  superior 
numero  farei,  et  quietos  in  fatigatos  eduxisset,  /wr facile 
vidi.  Caplus  est  in  eo  praelio  dux  fiorentini  exercitus  cum 
magna  multitudme  ; coesi  edam  permuld  : caeteri  jjrofli- 
gati,  nullo  neque  ordine  neque.  duce,  ut  cuique  sors  obtu- 
Ut , aufugerunt. 

Hostes  postridie,  sub  ipsas  munitiones  castrorum 
profecti,  cum  eas  custodivi  intrejnde  animadvertissent , 
faciliorem  sibi  viam  solvendae  obsidionis  arbitrali,  si 
agrtim  florentinum  ingrederentur , relictis  castris,  usque 
ad  moeuia  pene  urbis  devenere,  mnjorem  lumultum  de 
industria  ostentantes  Sed  civitas  in  eo  pertinax  fuit': 
nulloque  terrore  potuti  adduci,  quin  in  obsidione  persia- 
rei,  confestimque  reparatis  copiis,  magis  edam  quam  prius 
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metterla  in  dubbio  e alla  varietà  della  battaglia.  Il  suo  consiglio 
era  ragionevole  e prudente  : ma  alcuni  cittadini  nel  magistrato 
liorentino  tanto  lo  stimolavano,  che  ogni  suo  proposito  riferi- 
vano a pigrizia  c timidità.  Ancora  la  infima  moltitudine,  segui- 
tando la  ferocità  del  magistrato,  riprendeva  la  negligenza  e 
timore  del  capitano.  Le  quali  cose  venendogli  a notizia,  ebbe 
a dire:  ••  Andiamo  dove  ci  mena  la  stoltezza  degli  uomini  poco 
» esperti , perchè  intenderanno,  che  a me  non  è mancato  nè 
• l’animo  nè  il  consiglio.  . Di  poi  il  di  seguente  dopo  queste 
cose,  lasciato  una  parte  delle  genti  alle  munizioni  del  campo, 
tutto  il  resto  dello  esercito  messo  in  battaglia , andò  a trovare  i 
nimici,  con  fermo  proposito  di  combattere. 

Mcsser  Giovanni  Aguto , vedendo  le  genti  de’  Fiorentini 
che  lo  venivano  a trovare,  tenne  i suoi  dentro  agli  alloggia- 
menti, disegnando  che  in  quel  mezzo  i nemici  si  stracchereb- 
bero pel  cammino  e pel  caldo.  E pertanto  mandò  fuori  sola- 
mente alcuni  saccomanni  e scorridori  a tenere  con  loro  scara- 
muccia. Lui  in  quel  mezzo,  rinfrescate  le  genti  e ordinatele  in 
squadra,  quando  gli  parve  tempo,  le  trasse  fuori:  ed  essendo 
superiore  di  numero,  e trovando  colle  genti  fresche  i nimici 
affannati,  facilmente  li  vinse.  Fu  preso  in  quella  zuffa  il  ca- 
pitano de  b «trentini  con  grande  numero  de' suoi;  molti  ancora 
ne  furono  morti  : li  altri  rotti,  scnz’  ordine  e senza  capitano, 
come  gli  accadde  il  bisogno,  si  fuggirono. 

I nimici,  il  di  seguente,  andarono  per  combattere  le  mu- 
nizioni del  campo  : e trovandole  guardate  con  gran  diligenza  , 
deliberarono  entrare  in  quel  di  Firenze,  stimando  questo  esser 
piu  taci)  modo  a levare  l’ assedio.  E pertanto , lasciato  il  campo 
nostro  a San  Miniato,  corsero  insino  alle  mura  di  Firenze,  fa- 
cendo d’industria  maggior  remore  che  l'ordinario.  Ma  la  città 
stette  ferma  nel  proposito,  e per  alcuno  terrore  non  si  rimosse 
dallo  assedio:  anzi  piò  tosto  rinnovate  le  genti,  strinsero  con 
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obsidiimem  urgeret.  Evenitque  haud  multo  post,  ut  Mi- 
niate per  proditionem  caperetur , Luperello  quodam , 
ex  minima  plebe  homine.per  alidita  ac  pene  invia  milites 
noctu  recipiente.  Ex  quo  vires  hostium  fractae  sunt,  et 
diversac  factionis  homines,  qui  rebcllandi  fuerant  aucto- 
res,  Florentiam  ducti,  multitudinis  concursu pene  discerpti, 
tandem  affecti  supplicio  periere. 

t 

Haud  multo  post  Miniate  receptum  , Bemabovis 
equites,  sub  specie  auxìlii  Lucae  commorantes,  de  occu- 
pando urbe  consilium  inierunt.  Tenebat  eam  Caroli  prae- 
fectus  : n ec  latuit  ipsum  machinatio  et  fraus.  Itaque,  cum 
aliis  se  praesidiis  roborasset,  dimissi  ab  eo  equites  sunt 
honesto  praetextu,  quasi  non  ampline  eorurn  opera  indi- 
geret.  Ipse  vero  ad  conditiones  pactuque  trajecit  animum  : 
pecunùique  demuin  accepta,  urbem  relinquere  civibus 
paciscilur.  Mutua  oh  eam  rem  pecunia  Lucensibus  data 
est  a Florentinis  auri  pondo  viginti  quinque  millia.  Missi 
quoque  eo  prestantissimi  civium , qui  in  conslituenda  re- 
publica  moderandaque  civitate  adessent  : nani  ipsi  qui- 
dem  Lucenses,  ut  qui  diu  sub  tyrannis  vixei-ant , jura 
libertatis  pene  fuerant  obliti.  Per  hutic  modum  libertas 
Lucensibus  reddito  est  ex  multis  ac  variis  fluctuatio- 
nibus.  Arcem  munitissimam  in  eo  urbe  a Castrucio 
aedificatam,  quo  popularius  degeretur,  confestim  cives 
everterunt. 

Eodem  anno  Florentinorum  equites  octingenti  in 
Gàlliam  missi  legato  romanae  sedie  qui  Bononiam  tene- 
bat, auxilia  luterani  adversus  Bernabovem.  Fueratenim 
paulo  ante  societas  in  ito  a Florentinis  cum  Urbano  pon- 
tifico romano,  tutte  Viterbii  commorante.  Mover  ani  autem 
Floientinos  ad  societatem  ineundam  Bernabovis  injuriae 
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maggiore  sforzo  quegli  di  dentro.  Accadde  poco  di  poi,  che 
San  Miniato  s' ebbe  per  trattato  mediante  I’  opera  d’  un  Lupa- 
rcllo,  uomo  d' infima  condizione,  il  quale  di  notte  tempo  messe 
dentro  le  genti  per  luoghi  occulti  e strettissimi.  Il  perchè  jc 
forze  degli  avversarj  furono  superate  : e quelli  che  erano  stati 
autori  della  rebellione  furono  condotti  a Firenze,  e quasi  pel 
concorso  della  moltitudine  oppressati , e in  ultimo  condannati  a 
morte. 

Non  molto  dopo  l'avuta  di  San  Miniato,  le  genti  d'arme  » ijto. 
di  messer  Bernabò,  le  quali  sotto  specie  d’ajuto  s’  erano  ferme 
a Lucca,  trattarono  d'occupare  quella  città  al  vicario  di  Carlo 
imperadore  : il  quale,  sentendo  la  Iraude  c la  pratica  che  si  te- 
neva , s’ afforzò  con  altre  genti , e licenziò  quelle  di  messer 
Bernabò , mostrando  sotto  onesto  colore  non  avere  più  bisogno 
dell' opera  loro.  Di  poi  volse  l'animo  a comporsi  co’ cittadini 
lucchesi  : e in  effetto  prese  certa  somma  di  danari , e lasciò  loro 
la  città.  E da'  Fiorentini,  per  questa  cagione,  fu  prestato  a' Luc- 
chesi venticinque  migliaja  di  fiorini;  e fiivvi  mandati  cittadini 
de' più  eletti  a riformare  quella  repubblica:  perocché  i Lucche- 
si, che  erano  vivuti  lungo  tempo  sotto  i signori,  avevano  quasi 
dimenticati  i modi  e le  costituzioni  della  libertà.  In  questa  forma  i 
Lucchesi, dopo  molti  e varj  affanni, ritornarono  liberi.  E accioc- 
ché i cittadini  vivessero  più  popolarmente,  gittarono  a terra  una 
fortissima  cittadella  che  era  stata  edificata  dentro  daCastruccio. 

In  quel  medesimo  anno  i Fiorentini  mandarono  ottocento 
cavalli  in  Lombardia  in  ajuto  del  legato  apostolico  contro  a mes- 
ser Bernabò,  il  quale  legato  teneva  Bologna:  perocché  poco 
innanzi  avevano  fatto  lega  con  papa  Urbano,  che  era  allora  a 
Viterbo.  Fransi  mossi  a far  questa  lega  per  le  ingiurie  di  mes- 
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circa  Minialis  obsidionem  illatae.  Millentes  ergo  in 
Galliam  equites,  legalo  conira  Bernabovcm  auxiliaprae- 
buerunt. 

Rellum  per  id  tempus  ad  lìcgium  Lepidum  gereba- 
lur  : quam  urbem  magna  vi  Remabos  circumsedebal. 
lite  igitur , cum  advenlum  copiarmi  fiorentini  populi  co- 
gnovisset,  quo  necessitas  redeundi  domum  illis  injicerelur, 
per  placenlinum  parmenseinque  agnini  equilibus  misti»  , 
repente  circa  Pisas  copias  ostendit.  Ob  eum  limorem , 
confestim  ex  Gallia  revocali  sunt  equites  ad  legaium 
missi  : simulque  cum  bis  sociorum  equitatus  accessit.  Hi 
omnes  in  agrum  pisanum  ad  huslem  profecti,  praelium 
committere  properabant.  Sed  hostis,  anlequam  in  prae- 
sentia  veniretur,  per  eam  ipsam  qua  venerai  viam  re - 
gressus,  irrito  labore  longùtque  itinerationibus  nostros 
fatigavit.  Flm-enl  inor  uni  sociorunique  equites,  perseceli 
hostium  vestigio,  quaedam  illis  intulerunt  damila  ac  ma- 
nifestavi fugae  confessionem  exlorserunt  : moxque  et  ipsi 
in  Galliam  reversi,  belimi  prosecuti  sunt.  Certamen  ejus 
belli  per  aestatem  longius  fuil:  tandemque  viatoria  parta 
est  adversus  hostem,  et  obsidio  Regii  dissoluta.  Mannus 
autem  Donatus  eques  florenlinus , dux  earum  copiarmi , 
labore  uimio  confectus,  in  aegriludinem  incidi t,  ex  qua 
paulo  post  Patavii  decessit. 

Urbanus  pontifex  per  lutee  ipsa  fere  tempora , com- 
posilis  Italiae  rebus,  in  ulteriorem  Galliam  remeaveral , 
brevique  admodum  tempore  super viasit.  In  ejus  locum 
Gregorius  XI  successit.  Nec  multo  post  cum  ltemabove 
pax  recepta  est,  et  copine  sociorum  solutae,  equitatusque 
fiorentini  pojiuli  iti  Hetrurùwi  rediit. 

Per  exlremum  ejus  anni,  oratores  in  ulteriorem 
Galliam  ad  novum  pontificem  missi  prò  ejus  assumptione 
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ser  Bernabò  latte  loro  nella  ossidione  di  San  Miniato.  Manda- 
rono adunque  le  genti  in  Lombardia  contro  a inesser  ltemabò 
in  favore  del  legato. 

La  guerra  si  faceva  in  quel  tempo  a Reggio , e inesser 
Bernabò  con  grande  sforzo  v’era  a campo:  il  quale,  sentendo 
la  venuta  delle  genti  fiorentine , perchè  avessero  cagione  di 
tornarsi  addietro,  mandò  sue  genti  d’arme  per  la  via  del  Pia- 
centino e Parmigiano  in  quel  di  Pisa,  il  perchè  subitamente  si 
rivocarono  di  Lomliardia  li  ottocento  cavalli  mandali  al  legato, 
e a questi  ancora  s'  aggiunse  le  genti  d'  arme  de’  collegati  : le 
quali  tutte  insieme  si  condussero  nel  contado  di  Pisa,  con  animo 
di  pigliare  la  zutla  co'  nimici.  Ma  loro , innanzi  che  s' appres- 
sassero , poi  che  ebbero  dato  fatica  di  grandi  cammini  alle  genti 
nostre,  si  partirono,  e per  la  medesima  via  tornarono  di  là.  Lo 
esercito  de'  Fiorentini  e de'  collegati  gli  andarono  costeggiando, 
e fecero  loro  alcuni  danni:  e finalmente  s' intese  per  ogni  uo- 
mo, che  fuggivano  loro  innanzi,  perocché  si  ritrassero  in  Lom- 
bardia ih  seguire  la  guerra.  La  contesa  di  quella  guerra  durò 
tutta  quella  state.  Ultimamente  la  vittoria  s'acquistò  contro 
a' nimici,  e fu  liberato  Reggio  dallo  assedio.  Mcsser  Manno 
Donati  cavaliere  Gommino , capitano  di  quelle  genti,  per  la  fa- 
tica grande  del  campo  cadde  in  infermità , per  la  quale  mori 
poi  a Padova 

Papa  Urbano,  circa  questi  tempi,  composte  le  cose  d' Ita- 
lia, s’era  tornato  di  là  da’  monti,  e visse  poco  tempo  di  poi:  e 
in  suo  luogo  fu  creato  papa  Gregorio.  E non  molto  di  poi  si 
fece  la  pace  con  messcr  Bernabò , e lo  esercito  de’  collegati  fu 
rimandato  ognuno  a'  suoi  superiori,  e le  genti  d'arme  de'  Fio- 
renhni  se  ne  tornarono  in  Toscana. 

Nella  fine  di  quello  anno,  gli  oratori  mandati  in  Francia 
al  nuovo  ponteGce  a rallegrarsi  della  sua  assunzione,  trovarono 
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gralulalum,  metileni  illius  non  salis  pacalmn  in  rebus 
ilalieis  deprehenderunl.  Movit  miteni  eos  maxime  in  Pe- 
rusinos  cavillatio,  quos  ut  instar  prttedecessoris  in  graliam 
habere  perseverare! , adduci  non  poterai.  Et  secula  inox 
ejus  urbis  occupatio  suspicionem  adauxit.  Perusini , si - 
quidem  inopia  frumenti  laborantes , cum  undique  itinera 
clauderentur , legato,  velut  expugnati  victique,  se  se  de- 
dcre  coatti  suiti.  Mansit  tamen  in  suspicione  pax:  et  so- 
cietas  quaedam  cum  Gregorio  renovata  est,  in  qua  Pi- 
sani et  Senenses  et  Aretini  et  Lucenses  cum  Fiorentina 
fuerunl. 

* in.  Factiones  per  haec  tempora  Florcnliac  increveranl 
Albiciorum  Biciorumque.  Hae  familiae  eranl  opulentae  , 
principesque  earum  familiarum , praestantes  in  republica 
viri,  diversis  studiis  ad  se  alios  traxerant  cives.  Conten- 
tionibus  ac  certaminibus  pleraque  gerebantur  Hae  factio- 
nes cum  aliquamdiu  in  civitate  duravissent , tandem  lau- 
dabili consilio  finis  est  illis  a civitate  imposilus.  Cum  enim 
populo,  ob  eas  quas  retulimus  causas,  maxime  suspectus 
esse t pontificis  favor,  et  faclionum  principes  prò  sua  quis- 
que  magnitudine  asciscere  sibi  favorem  illius  videretur  , 
satietas  quoque  contenlionum  plerosqué  haberet  cives, 
invidia  principes  urgere t,  quoti  in  libera  civitate  popula- 
rique  republica  majorem  sibi  quam  par  erat  potentiam 
comparassent ; ob  haec  omnia,  tandem,  lege  lata  jtrincipi- 
bus  earum  familiarum  interdictum  est  reipublicae  admi- 
nistratione.  Per  lume  modum  deturbatis  auctoribus,  factio- 
nes ipsae  brevi  contidiere. 

, Altero  dehinc  atque  tertio  anno  nihil  memoria  di- 

gnum  reperio  gestum,  nisi  quoti  ubaldinae  gentis  castella 
per  arces  Apennini  domita,  in  potestatem  fiorentini 
populi  devenere  : gentisque  ejus  potentiae  hic  exitus  fuit. 
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l'animo  suo  non  molto  ben  disposto  verso  le  cose  d'Italia. 
Massimamente  li  fece  insospettire  una  cavillazone  mossa  inverso 
i Perugini  : i quali  non  si  potette  ottenere  dalla  sua  santità,  che 
li  ricevesse  a grazia  in  quella  l'orma  che  erano  col  suo  anteces- 
sore. Segui  poi  la  presura  di  quella  terra,  che  accrebbe  ancora 
la  suspizione  : perocché  i Perugini  avendo  la  carestia  gronde , 
ed  essendo  chiuse  da  ogni  luogo  le  vie , furono  costretti , quasi 
come  vinti,  darsi  al  legato.  E nientedimeno  col  sospetto  durava 
la  pace:  e certa  lega  fu  rinnovata  con  papa  Gregorio,  nella  quale 
furono  compresi  i Pisani,  Sanesi,  Aretini  c Lucchesi  insieme 
co’  Fiorentini. 

In  questi  tempi  erano  cresciute  in  Firenze  le  sètte  civili  » 
degli  Albizzi  e de’ Ricci.  Queste  famiglie  erano  ricche,  e i loro 
capi  erano  nomini  riputati  nella  repubblica  : e ognuno  di  loro 
aveva  tirati  a sé  altri  cittadini , e molte  cose  si  facevano  con  gara 
e contesa.  Ultimamente,  essendo  durate  alquanto  nella  città, 
fu  posto  loro  fine  con  laudabile  consiglio  : perocché , avendo  il 
popolo  a sospetto  (per  le  cagioni  che  abbiamo  detto)  il  favore 
del  sommo  pontefice,  e cercando  i capi  di  quelle  case  ognuno 
per  la  sua  grandezza  tirare  a sé  l'ajuto  della  sua  santità,  già 
erano  rincresciute  a'  cittadini,  e i principali  di  quello  venuti  in 
invidia , perchè  e’  s'  avevano  acquistato  maggior  potenza  che 
non  era  conveniente  a una  città  libera,  e in  una  repubblica  po- 
polare. Finalmente,  per  queste  cagioni,  si  fece  legge,  che  i 
principali  di  quelle  famiglie  fussero  rimossi  dal  governo  della 
repubblica.  In  questo  modo  abbattuti  i capi , le  sètte  brevemente 
quietarono. 

il  secondo  e il  terzo  anno  poi  non  trovo  esser  fatte  alcune  » 
cose  degne  di  memoria  : se  non  che  certe  castella  della  casa  degli 
Ubaldini  s'acquistarono  in  sullo  Apennino,  e vennero  nelle  mani 
de'  Fiorentini.  Equesto  fu  il  fine  della  potenza  di  quella  famiglia. 
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Per  haec  ipsa  tempora  porticus  juxta  aedes  publi- 
cas  facta  etti  insigni  splendore  ac  magni ficentia.  F.jus 
aedificandae  gratta,  redemptiones  domorum  a possessori- 
bus  faclae  sunt,  quae  mox  dirutae  spatium  liberum  ad 
aedificandam  porticum  praebuere 
• ira  Principio  insequentis  anni,  qui  fuit  septuagesimus 
quintus  supra  mille  trecentos , suspicio  adversus  pontificem 
jampridem  concepta  magis  magisqtie  in  dies  augescebat , 
nec  prius  finis , quatti  paulatim  exacerbata,  manifestavi 
tandem  in  bellino  prorupit  : de  quo  altius  repetentes,  prò 
rei  notilia  quaedam  memorabimus. 

Fuerat  pontificati^  romanus  in  Gallorum  manibus 
jam  inde  a Clemente  VI  continuatile.  Hi,  per  legatns  ex 
Gallia  missos,  civitates  ramatine  ecclesiae  subjectas  per 
Italiam  gubernabant . Dominatile  eorum  euperbus  era t ac 
pene  intolerandus  : nec  ecclesiae  tantum  urbes,  verum 
eliam  liberas  civitates  sibi  subdere  cupiebant  Studia  vero 
eorum  non  pacis  erant , sed  belli.  Externorum  hominum 
piena  erat  Italia.  Arces  pluribus  locis  per  liberas  civita- 
tes infinito  sumptu  ab  illis  aedipcatae  non  liberlatem , sed 
coactam  mieeramque  populorum  $ervilutem  ubique  lesta- 
banlur  Ipsi  et  invisi  omnibus  quibus  dominabantur  , et 
vicinis  suspecti  atque  cavendi  Cum  haec  esse t rerum 
conditili  per  Italiam,  legatorumque  pot enfia  longe  latcque 
dominnretur  ac  formidabilis  esset,  Fiorentini,  magnis 
licet  in  euspicionibus  constituti,  pacem  tamen  et  foedus 
cum  pontifice  observabant. 

Sterilitas  annonae  per  haec  ipsa  tempora  supert'e- 
nit  civitati,  et,  nipote  in  urbe  papillosa,  indigenlia pluri- 
mum  creveral , ut  vix  fiorentina  plcbs  sustcntaretur  Hae 
difficullates  legato  qui  Bononiam  lenebat  non  erant  inco- 
gnitae  Saepius  enim  jam  prò  amicizia  et  foedere  rogatus. 
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Circa  questi  medesimi  tempi  fu  edificato  in  sulla  piazza 
de'  signori  la  loggia  con  grande  ornamento  e magnificenza  : e 
per  tale  edificio  furono  comperate  le  case  che  v’  erano  da' 
possessori  di  quelle , e gittate  in  terra  per  edilicare  la 
loggia. 

Nel  principio  del  seguente  anno,  che  fu  nel  milletrecento-  »■  im. 
scUantacinque,  il  sospetto  già  conceputo  contro  al  pontefice  ogni 
di  cresceva  più,  e non  prima  ebbe  fine,  che  a poco  a poco 
incrudelito,  riuscì  a una  manifesta  guerra  : della  quale  ci  faremo 
più  innanzi  a narrare  alcune  cose,  perchè  se  ne  possa  avere  più 
evidente  notizia. 


Era  stato  il  pontificato  nelle  mani  de'  Franceschi  conti- 
nuamente, da  Clemente  sesto  disino  allora.  Questi  tali,  man-  % 
dando  di  Francia  legati,  governavano  per  Italia  le  città  sotto- 
poste alla  chiesa  romana.  La  loro  signoria  era  altiera  e quasi 
intollerabile  : e non  solamente  le  città  della  chiesa , ma  ancora 
quelle  che  erano  chiamate  libere  volevano  sottomettere.  I loro 
governi  e apparati  erano  non  di  pace,  ma  di  guerra:  e Italia 
si  trovava  già  piena  di  gente  oltramontana.  Le  fortezze  in  molti 
luoghi  edificate  per  le  città  libere  con  grandissima  spesa , dimo- 
strarono non  libertà,  ma  più  tosto  una  sforzala  e misera  servitù 
de' popoli.  Loro  erano  invidiali  da  tutti  i sudditi,  e a’ vicini  sospet- 
ti. Essendo  questa  condizione  nelle  cose  d'Italia,  e la  potenza 
de' legati  assai  dilatata  e temuta,  i Fiorentini,  benché  si  tro- 
vassero in  gran  suspizione , nientedimeno  osservavano  la  pace 
e la  lega  col  pontefice. 


Sopravenne  in  questo  tempo,  che  la  città  ebbe  piccola  ri- 
colta di  frumento,  e (come  accade  nelle  città  popolose)  crebbe 
tanto  la  carestia , che  a fatica  la  moltitudine  fiorentina  si  poteva 
sostentare.  Queste  difficoltà  erano  note  al  legato  che  teneva 
Bologna  , perocché  era  slato  richiesto  per  I amicizia  e confale- 
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frumenti  facultatem  denegarat.  In  Itac  igitur  tanta  diffi- 
cultate  aUjue  periculo,  ami  spes  unica  in  segelibus  esset, 
(pule  piane  jam  flavescebant , legalus  rejiente  omnes  co- 
pias  suas  in  Elorentinos  dimisit,  volens  itinera  praecludi, 
et  simul  omnem  spem  futurae  messis  auferre.  Quod  imi 
civitas  prudenti  consilio  obviarn  iissct,  jugum  erat  servi- 
latin  procul  duino  recipiendum.  Nam  magnitudo  copiarum 
tanta  erat,  ut  a finibus  arceri  nulla  facultas  esset,  prae- 
serlim  repente  adventantium.  Hoc  periculum  fune  civilati 
imminens , non  armis  sed  consilio  depulsum  est.  Data  si- 
quidem  grandi  stimma , centum  et  Iriginta  millium  fi  ore - 
norum , ducibus  militiae , praeter  legati  spem , non  pacati 
^ modo  sed  amici  facti,  indiani  calamitatem  intulere.  Acces- 
sit ad  caeterum  indignationem  Prati  oppidi  per  eos  ipsos 
dies  delecta  proditio,  quam  sciente  machinanteque  legato, 
tentatavi  ferebant.  Ilis  ergo  infensi  civium  animi  et  metu 
simul  indignationeque  commoti,  adversus  clericorum  ma- 
lignitatem  insurgere  statuerunt.  Ea  de  causa,  magnae 
statini  copiae  paratae , ocloque  viri  cum  polestate  publica 
creati,  quibus  omnis  cura  belli  demandata  est.  Et  civitas 
qtiidem , prò  accepta  nuper  injuria  et  prò  repellendo  in 
poslerum  libertalis  pericvlo,  robusto  ac  celso  animo  ad  id 
bellina  surrexit.  Octo  virorum  autem  providentia  ffuerunt 
enim  praestantissimi  ac  solertissimi  viri ) subsequentibus 
rebus  confeslim  eluxit.  Nihil  enim  ferocità'  nec  propalata 
agendo,  sed  remisse  arcaneque  singula  obeundo,  mon en- 
ologia1 per  singulas  civitates  homines,  et,  quibus  erat 
opus,  auxilia  pollicendo,  stragem  adversariorum  brevi 
< ledere 


Primi  omnium  Tifernales  ab  bis  impulsi,  conira 
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razione  commune , che  tiesse  licenza  alla  tratta  del  grano,  e Ini 
l',aveva  negata.  In  questa  tanta  difficoltà  e pericolo,  restava 
solamente  una  speranza  delle  nuove  ricolte,  che  già  incomin- 
ciavano a appressarsi,  (piando  sopravenne  la  gente  del  legato 
mandata  in  quel  di  Firenze,  per  chiudere  le  vie  e tórre  ogni 
speranza  della  ricolta  prossima.  Al  quale  pensiero  se  la  città 
non  avesse  con  prudente  consiglio  ovvialo.  Insognava  senza 
dubbio  ricevere  il  giogo  della  servitù  : perocché  lo  esercito  era 
si  grande,  che  non  si  poteva  rimuoverlo  del  paese , specialmente 
venendo  di  subito  e di  improvviso.  Ma  la  città  a questo  pericolo 
imminente  pose  presto  rimedio,  non  coll'arme,  ma  colla  pru- 
denza : perocché  ebbero  mezzo  di  dare  a'  capitani  di  quelle 
genti  centotrenta  migliaja  di  tiorini , e fuori  della  speranza  del 
legato,  non  solamente  furono  placati,  ma  ancora,  diventati 
amici , non  fecero  alcuno  danno.  A questa  indegnazioue  *'  ag- 
giunse in  quelli  giorni  uno  trattato  che  si  scoperse  nel  castello 
di  Prato,  il  quale  si  menava  di  saputa  e ordine  del  legato.  Per 
queste  cose  s'accesero  gli  animi  de' cittadini:  c aggiunto  il  timore 
collo  sdegno , deliberarono  fare  impresa  contro  a questi  modi 
de'  cherici.  K per  questa  cagione  furono  messe  in  punto  le 
genti,  e creati  li  otto  di  balia,  a'  quali  fu  commessa  la  cura  e 
amministrazione  della  guerra.  E la  città,  per  la  ingiuria  nuovar 
mente  ricevuta  e per  rimediare  per  lo  avvenire  al  pericolo  della 
libertà , con  grande  e rilevato  animo  fecero  la  impresa  della 
guerra.  E in  brieve  tempo  i provvedimenti  degli  otto  e la  loro 
sagacità  (che  erano  uomini  prestanti  e solleciti)  per  le  cose  che 
seguirono  si  dimostrò  : perocché  non  si  scoprivano  con  baldan 
za,  nè  apertamente  alle  cose  che  facevano,  ma  trattavano  di 
segreto  e sollevavano  gli  uomini  delle  cittì , e offerivano  i loro 
favori.  E in  questo  modo  in  poco  tempo  fecero  grande  danno 
a’ loro  avversar). 

1 primi  di  tutti  furono  quelli  di  Città  di  Castello,  che  mossi 
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ihmiinalores  msurgentes,  j ugnili  servilutis  repulerunl 
t'rat  in  ea  urbe  praesidium  nequaquam  contemnendum. 
Aitarne u,  rapii»  anni »,  Ttfemules,  conira  praesidium 
ruenles  , pruelium  commise/  uni.  tandemque  . mullis  miei- 
feclis,  reliquos  intra  munimmo  urciscompùlerunt.  Eaque 
ipsa  mule , fiorentini  populi  auxilia  intra  urbem  recepiti , 
una  cumeùnbtu  arcem  obsidentes,  non  multar um  dierum 
certamme  ad  deditumem  coegerunt. 

Qui  1‘erustam  gubernabal  legalus,  ubi  rebeliasse 
Tifermtes.  et  arcem  a su is  teneri  cognomi,  coaclis  subito 
oupiis,  ad  recupernndum  Tifernum  eas  dimisi!,  hi  vero 
cu m commiati  Perugini,  fier  ubsculiam  copiarmi  elati. 
rapii s et  ipsi  arma,  in  legatimi  feruntur,  et  arcem  (trai 
enim  minutissima  in  ea  urbe  arx,  ab  hoc  ipso  legato 
consti  itela)  obsedenmt.  Ad  lios  quoque  submissa  staimi 
Florenlinurum  auxilia  : et  quamquam  longiur  fornii  ob~ 
sidio,  lumen  ad  exlremum  ea  quoque  civitas  pan  tenore 
suscepit  liberlalem  Secata  est  palilo  post  Spoleli,  indet- 
ti , Eugubti  et  Forilivii  ilefeclio;  secala  et  Asculi  m Pi 
cenlihus  et  Yiterbii  in  Tutta:  nec  rutnam  parem  niemi- 
nit  quisquam.  Causa  vero  lam  saldine  fuit  strofi»  mah 
dominatili,  ac  infensae  jampridem  popuiorum  mente s,  ut 
primo  facullas  apparai t,  se  se  in  liberlalem  avidissime 
vitidicanlium.  Alee  lolerabilis  sane  jnm  erat  gallonati 
clericorum  ambino  : qui  civtlales  Italiae  servorum  habe- 
banl  loco,  nec  animo»  sibi  conciliare  hominum  ulla  cura 
fuerat,  sed  aretini»  miirisque  cotnpescere  Super  omnia 
lamen  mentes  clericorum  debilitavi t et  fregi t Hanoi! ute 
defedili:  quae  quidem  urli»  maquis  Angbirum  copiis  tene- 
haHtr  Praeeral  autem  copiis  Johannes  Angus.  Al  etti m, 
cum  prò  recuperatione  Granaioli  oppidi , quod  per  eos  re- 
bellaverut  die s,  copia » eduxisset.  Hononienses,  jampridem 
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da  loro,  si  lei  areno  contro  a' governatori,  per  uscire  del  giogo 
della  servitù.  F.ra  in  quella  città  non  picroio  numero  di  gente 
alla  guardia  : e nientedimeno  gli  nomini  di  Costello , prese 
l’armi,  assaltarono  costoro,  e morti  che  n' ebbero  alquanti, 
ributtarono  il  resto  nella  fortezza.  E in  quella  medesima  notte 
comparirono  gli  ajuti  del  popolo  fiorentino,  li  quali  insieme 
co’ cittadini  assediando  e combattendo  il  cassero,  in  pochi  di  lo 
strinsero  all'accordo. 

Il  legato  che  governava  Perugia , come  sentì  quelli  di  Ca- 
stello essere  ribellati , e nientedimeno  le  fortezze  tenersi  da' suoi; 
subitamente,  per  ricuperare  quella  città,  vi  mandò  le  genti  al 
soccorso.  Lo  qual  cosa  vedendo  i Perugini , presero  animo  per 
la  partita  delle  genti,  e subitamente  si  levarono  in  arme  contro 
al  legato , e una  forte  ròcca  che  era  stata  edificata  da  lui  nella 
città  assediarono.  E ancora  a costoro  similmente  con  prestezza 
furono  mandati  li  ajuti  da' Fiorentini:  c benché  la  ossidione 
fusse  lunga , nientedimeno  ricuperarono  pure  all’  ultimo  la  liber- 
tà. Segui  di  poi  la  ribellione  di  Spoleto,  di  Todi,  d'Agobio  e 
di  Forli,  e d' Ascoli  nella  Marca  e di  Viterbo  in  Toscana,  in 
modo  che  non  è persona  che.  si  ricordi  simile  mina.  Ma  la  ca- 
gione di  tanto  subito  c repentino  disordine  fu  la  mala  signoria 
e li  animi  de'  popoli  desiderosi  di  riducersi  in  libertà , come 
prima  vedevano  I'  occasione.  E certamente  l’ ambizione  de'  che- 
rici  francesi  era  intollerabile  : i quali  in  luogo  di  servi  avevano 
le  ciltii  italiane,  e non  si  curavano  tenere  con  grazia  gli  animi 
degli  uomini,  ma  colle  fortezze  e colle  mura.  E nientedimeno  so- 
pra tutte  le  cose  sbigottì  le  menti  loro  la  ribellione  di  Bologna, 
la  quale  si  (enea  con  gran  gente  b arine  di  quella  drgli  Inglesi, 
della  quale  era  capitano  messer  Giovanni  Aguto.  Perocché,  es- 
sendo ito  a ricuperare  Granajuolo,  che  in  quelli  di  s'era  ribel- 
lato, e condottovi  le  genti,  i Bolognesi,  non  molto  innanzi 
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ab  odo  viris  salicilati,  sumptis  per  absenlinm  copiarmi 
animis,  rarripiicrunt  anno,  ac  se,  ni  caeleri,  in  Uberto- 
Icm  rinrlicarunt:  el  slatini,  ut  compogitum  f aerai . auxi- 
lia  fhrenlmi  populi  Rnnoniae  adfuerunt  t opine  vero  Ulne 
Anglorum  eduelae,  ubi  Ixmoniensis  molimi  pojmli  nudi- 
cere  , Rononiam  lecerli  non  ausae , Favenliam  ingi-essae 
sani.  Ea  civilas  in  fide  legali  ponlifìcisgue.  manebal.  Ob 
id,  nec  refragante  jxipttlo,  Angli  recepii  intra  moenia  cum 
essenl , mirabili  dticis  pravitate , omnia  in  cives  feceruni 
quae  caplis  expugnatisque  urbibus  solco t fieri.  Nam  el 
rapinile  omnia  propalai ili  corposità , el  viri ’s  ani  pulsis  aul 
inlerfeclis,  mulieres  ad  Ubiditimi  reseivntae.  sacraque  el 
profana  miserahililer  impieque  barbarorwn  immanitale 
politila.  Vrbem  dcnique  ipsam,  tandem  omnibus  nuda- 
lam,  cum  moenia  so/ttm  parielesque  superessent,  scele- 
ralus  dux  pecunia  vcndidit  principibus  Ferrnrien  ■ 
mm. 

« uT«  Dum  linee  in  Italia  geruntur,  Gregorius  ponlifex  ro- 
manità, audita  Bononiae  deferitone  , quo  ruenlem  ecclesiae 
statimi  riparare! , sex  milita  equilum  et  qvatuor  milKa 
peditum  britonum , ferocissimarum  gentium.per  Galliam 
scripta,  in  Italiam  mi  sii,  cumque  iis  legatimi  de  lalere, 
quem  Gebennensem  appellabant.  Ipse  aulem  ponlifex  in 
Gallia  residens  censuras  ac  poenas  contro  Florenlinos 
promulgavi!.  Frani  aulem  hae  permutine  atque  horren- 
dae.  I lagne,  non  contemnere  placidi,  maxime  cum  oplima 
catione  probari  posse!  culpam  omnem  in  pessimos  iltius 
minislros  esse  referendum  * Missi  igitur  isla  de  causa  ad 
ponlificem  oialmes  duo:  Alexander  Antilla  et  Donatus 
Rarbadorius , viri  scientia  juris  clari  et  in  agendo  dicen- 
doque  in  primis  effìcaces.  Hi  cum,  transmissis  Alpibus  , 
circa  flumen  Rhodani  ad  ponlificem  pervenissent , lempus- 
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sollecitati  dagli  otto  della  guerra , per  la  partita  delle  genti  pre- 
sero animo,  e levatisi  coll' arme,  come  li  altri,  si  ridussero  in 
libertà:  e subitamente,  come  era  ordinalo,  vi  furono  gli  qjuti 
del  popolo  fiorentino.  Gl'  Inglesi  che  si  trovavano  fuori  senti- 
rono la  novità  del  popolo  bolognese , e non  avendo  ardire  di 
tornare  in  Bologna,  entrarono  in  Faenza,  la  i|uale  perseverava 
nella  fede  del  legato.  11  popolo  non  fece  resistenza  a ricevere 
gl'inglesi:  e trovandosi  dentro  alle  mura,  per  gran  malignità 
del  capitano , fecero  inverso  i cittadini  tutte  quelle  cose  che 
si  sono  usate  fare  nelle  terre  prese  e avute  per  forza  : perocché 
le  sostanze  furono  messe  in  preda,  e li  uomini  o battuti  o 
morti,  e le  donne  riservate  al  loro  piacimento,  e le  cose  sacre 
miserabilmente  violale  dalla  empietà  de'  barbari.  Ultimamente 
la  città  spogliata  d’ ogni  cosa,  non  vi  essendo  rimase  se  non 
le  mura  e le  case , il  capitano  maligno  la  vendè  ai  signori  di 
Ferrara. 

Papa  Gregorio  , udita  la  ribellione  di  Bologna,  per  riparare  imi. 
alla  ruina  dello  stato  ecclesiastico,  condusse  semita  cavalli  e 
i|uattromila  làuti  di  ferocissima  gente  di  Brettoni,  e mandò  con 
loro  un  legato  de  falere,  il  quale  chiamavano  il  Gebennese,  e 
lui,  trovandosi  in  Francia,  pubblicò  scomuniche  e pene  contro 
a'  Fiorentini,  molto  gravi  e spaventevoli.  Il  perchè  non  parve  a' 
Fiorentini  doverle  sprezzare,  massimamente  potendo  provare 
con  buone  ragioni , che  tutta  la  colpa  si  poteva  riferire  ne'  suoi 
perversi  ministri.  Furono  adunque  per  questa  cagione  mandati 
alla  santità  sua  due  oratori:  messer  Alessandro  dalla  Antella,  e 
messere  Donato  Barbadori , uomini  famosi  in  ragione  civile  e in 
dire  e in  lare  molto  ellicaci.  I quali,  passato  1 Alpi,  e condotti 
al  cospetto  del  sommo  pontefice  al  liume  del  Bedano,  ed  es- 
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que  duellili  Ulta  didimi  essel,  jtubliuo  in  auditorio.  con- 
mtrsu  mommo  cujusque  geuerix  hotninum,  qui  audieudi 
studio  cunvenerant , in  lume  fere  inodum  loculi /'nere : « Si 
» lui,  beatissime  palei-,  sire  prae ferii  sive  legati,  quos 
» ad  gtibemandas  civilales  I Ialine  misisli.gubemalionein 
» populurum  amabile m ac  non  lyrannidem  liurrendam 
» in  cervtces  hommutn  fuissenl  meditali,  nee  libi  i lune 
» accusami i causa  foret,  n eque  nobis  ercusaudi.  (Juip/ie 
» res  tranquille  pacalaeque  /areni,  nec  ullius  querimonia 
» indigerent  Imo  et  gubematores  pojiubnum  fìdeldalem, 
» et  populi  ipsi  gubernatorum  moderai ionein  debitis  lati- 
» dibus  jirosequereiilur  : finitimi  vero  orimi  proti nus  iti- 
li cusatione  carerent.  Anne  auleta,  ut  par  est  -,  querela 
» multiplex  vartaque  mswgil , quod  gubematores  fide- 
» lium  populorum  infidelitatem  accusati! , popoli  autem 
# non  ut  fidelibus  nec  ut  ingenuis,  sed  ut  servili  ac  ha r- 
« baris  imperatimi  sibi  conquerunhtr , superbiaque  et 
» avarilia  et  libidini  bus  eo  rum  necessario  se  compili- 
ti sos  ajunl  lam  miserar,  senti lulis  jiigmn  exculere.  Aos 
n quoque,  devotissimi  ab  antiquo  ecclesiae  filii.  quos  isti 
» mine  quasi  fautore»  adjutnresque  defect ionia  el  iminan- 
ti tur,  luce  clarino  ducere  posstimus  gubematores  illud 
» idem  nefarium  servila I»  j'ngnm,  quo  caeferos  misera- 
ti bililer  premebanl  popttlns,  Igratinico  tiimium  canotti  in 
ti  fermasi  nos/ras  eu.  Snidare  vnbiisse  Tu  igilur,  beatis- 
» «me  pater,  aeqnissimas  lune  sanctdalis  an res  inclina; 
1 1.  et,  non  ut  pars,  seti  ut  judex  rectus  et  aequus.  ennsam 
n fìdeliuni  Inorimi  de  jmili/ìcali  jusliliae  solio  recognosce 
» Quo  mitri  bmgius  abes.  ac  inintis  vel  oculis  inspicere 
»'•  malefacla  gnlieniatornm  tuonivi,  rei  auribus  perciperr 
» voltasti,  eo  magis  debel  Ina  sancì  ibis  auree  aequissi- 
>,  mas  nobis  impartivi  Aos  antem  libei  ius  de  illis  loque- 


Digitized  by  Google 


timo  ottavo.  549 

sendo  loro  data  udienza  in  pubblico  concistorio  alla  presenza  di 
gran  moltitudine  di  gente,  che  v' erano  concorse  per  volere 
udire,  parlarono  come  appresso  diremo:  • Se  i tuoi  governatori 

• o vogliamo  dire  legati , padre  beatissimo , i quali  tu  mandasti 

• a reggere  le  città  d' Italia , avessero  pensato  lare  uno  governo 

■ benigno  a popoli  e non  una  tirannerìa  spaventevole  alle  teste 

• degli  uomini,  nè  tu  al  presente  avresti  cagione  d' accusarci  , 

• nè  noi  di  scusarci  : perocché  le  cose  sarebbero  tranquille  , e 

> non  avrebbero  bisogno  d' alcuna  querimonia.  Anzi  i govorna- 

• tori  della  fedeltà  de'  popoli , c i popoli  della  modestia  de’  go- 

• vematori  si  loderebbero  , e i vicini  non  si  potrebbero  d' al- 

> cuna  cosa  dolere.  Ma  ora,  come  pare  conveniente,  nascono 

■ di  molte  ragioni  querele  : perocché  i governatori  accusano  la 

• infedeltà  de'  popoli,  e i popoli  si  dolgono  che  non  sono  stati 

• trattati  come  fedeli,  ma  come  servi  e barbari,  e dicono  per 

• la  superbia  e avarizia  e incontinenza  loro  essere  stali  costretti 

• a levarsi  il  giogo  di  tanta  misera  servitù.  E noi  ab  antiquo  de- 

• ratissimi  figliuoli  della  chiesa,  i quali  costoro  al  presente  come 

• fautori  e operatori  della  rebellione  ci  accusano,  possiamo evi- 

• dentemente  dimostrare , come  questi  governatori  quel  mede- 

• simo  giogo  di  servitù , col  quale  hanno  miserabilmente  i po- 

• poli  oppressati,  si  sono  ingegnati  di  stendere  ancora  sopra  di 

> noi.  Tu  adunque,  beatissimo  padre,  sii  contento  prestarci  gli 

• orecchi  discreti  e benigni  della  tua  santità;  e,  non  come 
» parte,  ma  come  giudice  diritto  e ragionevole , dalla  sedia  pon- 

• liticale  della  giustizia  udir  la  causa  de'  tuoi  fedeli  : perocché 

• quanto  tu  se’ più  lontano,  e meno  hai  potuto  vedere  cogli 

> occhi  o udire  cogli  orecchi  le  cose  mal  fatte  de'  tuoi  governa- 

• tori,  tanto  maggiormente  debbi  porgere  gli  orecchi  discreti 

• della  santità  tua.  E noi  parleremo  di  loro  più  largamente , 
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» finir,  quoniam  certissime  credimi!*  cantra  voluntatem 
» tuam  illa  omnia  processisse:  dunque  omnis  leqitima 
» gubematio  gratta  eorum  qui  gubernnntur  imstituta  sii 
» et  prò  eorum  itti  Ulule . non  debet  frane  sanctitati  popu- 
« lorum  caimani  et  justitiam  mintis  cnmmendatam  esse  , 
n quatti  eorum  qui  a te  missi  smt  ad  gubemandum 
» Atqui  cogitare  debebant  gubeinatores  illi,  non  se  ad 
» barbaros  ncque  Saracenos,  sed  ad  ingenuos  et  christia- 
» nos  populos  gubernandos  transmitti  ; et  quo  ecclesiae 
»■  nomea  ntque  religio  dieinius  simat,  quoque  alienius  a 
» tyrannide  armorttmque  violentia  esse  debet,  eo  mitius 
» et  humanitis  populos  gubernari  Hi  autem  praeclari 
» homines , obliti  qui  eos  mit termi  et  ad  quos  mitlerentur, 
» ita  deniiim  se  magnifìcns  fare  puttnvrit,  ita  demum  vi- 
ti tia  sua  exercere  posse,  si  vini  et  arma  et  terrorem  cum 
n misera  gemendo qne  servitale  fìdetibus  popoli*  infen  ent 
» Quid  ertim,  quaesumus , tot  arces  per  singulas  ciotta tes 
» * infinito  pene  sumptu  ab  illis  aedificatae ? quid  tot  mer- 
li cede  conductorum  mililum  phalanqes  singulis  urbibus 
»'  impositae ? Nonne  haec  probant  tale*  fuisse  guberna- 
n tores . ut  cnnscienlia  scelerum  suonivi  de  ciirium  volun- 
d tate  sibi  fuerit  desperandum , fundamentaque  status  sui 
i*  collocasse,  non  iti  justitia  et  benignitate,  sed  in  violenta 
» miseraque  tyrannide , qua  servos  nnbis  parere  compel- 
» limus ? Haec  autem,  beatissime  pater , a voi  untale  con- 
ti sensuqne  tuo  seni  per  aliena  putavimus  et  putamus 
e A t ertim  superbia  illornm  moresque  nefarii  in  gemitum 
it'  primo,  morgue  in  desperatiimem  populos  adegerunt  : 
«’  ner  utlos  infestiores  per  Italiam  hostes  liabuit  ecclesia, 
» quam  gubernatores  suos.  Ab  his  et  contemplus  hnmi- 
» num  superbissimi  et  iutolerabiles  rapinae  et  in  boti  e - 
» stissimae  cupidilales . ne  dicavi  lihidines.  erslitere  Hi 
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perchè  senza  dubbio  crediamo  tutte  queste  cose  sieno  proce- 
dute senza  la  volontà  tua:  e perché  ogni  legittimo  governo 
è ordinato  per  utilità  e beneficio  di  coloro  che  sono  governati, 
non  deve  esser  meno  raccomandata  la  giustizia  e la  causa  de' 
popoli  alla  santità  tua,  che  quella  di  coloro  che  sono  stati 
mandati  da  te  a governare.  Certamente  quelli  governatori 
dovevano  pensare,  che  non  erano  mandati  a governare  nè  bar- 
bari, nè  infedeli , ma  popoli  devoti  e cristiani  : e quanto  mag- 
giormente suona  il  nome  della  chiesa  e la  religione , quanto 
ella  è più  aliena  dalla  violenza  dell'  arme  e de'  tiranni , tanto 
più  benignamente  dovevano  reggere  i popoli.  Questi  uomini 
degni  e eccellenti,  non  si  ricordando  di  chi  li  mandava  e a 
chi  egli  erano  mandati,  stimarono  dovere  essere  magnifici  e 
potere  esercitare  i loro  vizj , se  tenessero  i popoli  colla  forza, 
colf  arme , col  terrore  e con  una  misera  e infelice  servitù.  Che 
vogliono  dire  tante  fortezze  edilìcate  in  ogni  città,  quasi  con 
infinita  spesa  ; e tanta  gente  d'  arme  condotta  e messa  alle 
guardie  di  quelle?  Non  dimostrano,  che  i governatori  sieno 
stati  tali,  che  per  la  coscienza  de’ loro  mancamenti,  non  si 
confidavano  nella  volontà  de’  cittadini  ; il  fondamento  dello 
stato  loro  non  ponevano  nella  giustizia  e nella  benignità , ma 
nella  violenza  e misera  tirannia  colla  quale  si  suole  tenere 
soggetti  i servi?  Queste  cose,  beatissimo  padre,  noi  abbiamo 
sempre  stimato  e stimiamo  essere  aliene  dalla  volontà  e con- 
sentimento tuo.  Ma  la  superbia  loro  e i costumi  scelerati  hanno 
messo  prima  in  doglienza,  di  poi  in  disperazione  i popoli,  in 
modo  che  la  chiesa  non  ha  avuto  per  Italia  maggiori  nimici 
che  i suoi  governatori.  Da  costoro  il  dispregio  degli  uomini , 
le  rapine  intollerabili  e le  disoneste  cupidità,  non  vo'dire  in- 
continenze , sono  procedute  : e sono  quelli  che  hanno  in- 
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» pupulos  ad  (ie/ecliuiiem  non  veróni,  sed,  quod  dcterius 
» est,  rebus  boriali  sani  : hi  ad  inobedientiam  compiite- 
li funi.  Doies  tot  civilales  per  Italiani  defecisse ? guber- 
» naloribus  imputa , qui  td  machina  li  sani.  Arma  sumpla 
» libei  talemque  pioclumalam  a populis  indignaris  Y 
a eisdem  gubemaloribus  adscribe,  qui  saevo  lyrannidis 
» jugo  in  furorem  et  arma  populos  adegerunt.  Equi. 
» niellerete ' et  depilanti,  qui  bus  non  est  in  letteci  us,  bo- 
li nani  vel  mainili  gubernutiunem  discenitinl , atque  huir 
u obediuul,  Ulani  non  ferunt.  Medimi  homines  ralkme 
» praedilos  linee  non  intelligei-e  arbilremur ‘f  Mobisaulem 
» ecclesme  devotissiniis  ab  antiquo  filiis,  qui  perseci! liones 
i>  slragesque  inniimeras  prò  defensione  romanorum  pon- 
ti tificum  cerlanles  subivimus,  quid  isti  gubernntorcs  fe- 
ti cernii  attende.  Cum  fame  poputus  mister  tubarmi  et 
a ( habemus  namque  civilalem  populostsstmam  el  quae 
# piai  unum  impat  talo  mdigeat),  cum  igitur  superiore 
» anno  fame  laboraret  jtopulus  nosler . ac  Hanoniae  cae- 
» lerisque  ecclesiae  urbi  bus  jiermagna  vis  frumenti  $ li- 
ti peresset , n eque  preci  bus  neque  olisecrationibus  ncque 
» lacripnts  prò  infima  plebe  dilfusis , impetrare  a gober- 
» naloribus  valuitnus,  ut  de  superabundantin  sua  filime- 
li scenti  plebi  nostrae,  vel  in  nliqua  «alterni  particula, 
» subvenirent , cum  essemus  loco  proximi,  cttrn  publice 
» sudi,  privativi  amici.  Veruni  haec,  quamquam  dura 
« siili  et  inhumaiia  et  charitalis  expertia . tamen  non  sunl 
» magna,  si  ad  sequenlia  comparentuT.  Mon  contenti 
» et lini  non  .subvenire  postulimlibus  et  indigentibus  , ve- 
» rum  elioni  nostra  ipsa  prò  fuhtn  spe  adimere  maligni- 
ti tate  mirabili  gubernatores  lui  qiiaesirerunt.  Mam , cum 
r.  adveuisset  jam  aestas,  et  omnis  spes  in  segelibus  essel, 
» quae  jam  fiarescere  incipiebant,  srientes  illi  di/ficulla- 
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• dotti  i popoli,  non  colle  parole,  ma  co' latti,  di' è ancor. i 

• peggio,  alla  rebellione  e alla  disubbidienza.  Tu  ti  lamentavi , 

• die  tante  città  per  Italia  si  sono  ribellate!  Imputa  questo  a'go- 

• verna  tori  die  iT  bornio  dato  cagione.  Tu  bai  preso  sdegno, 

• die  i popoli  si  sono  levali  coll' arme  in  mano,  e gridato  la 

• liberta  ! Questo  ancora  puoi  attribuire  a'  medesimi  governatori, 

• i quali  col  giogo  crudele  della  tirannide  baimo  condotti  i po- 

• poli  nell'  arine  e nel  furore.  I cavalli  certamente  e gii  elefanti 
V clic  non  hanno  intelletto  disceruouo  il  buono  e il  mal  go- 

• verno,  e a questo  ubbidiscono  e quello  altro  recusano. 
».  Quanto  maggiormente  dobbiamo  credere,  che  gli  uomini 
»,  ragionevoli  intendano  questo  t A noi  devotissimi  liglilioii 

• ab  untiqiui  della  ciiiesa,  i quali  abbiamo  sederlo  infinite  per- 

• secuzioni  e danni  per  la  difesa  de'  pontefici  rouiaui,  sia  cou- 
t.,  tenta  la  tua  santità  d' intendere  quello  che  bulino  l'alto  que- 
i sii  tuoi  governatori,  èioi  abbiamo  la  città  popolosissuna,  clic 

• ba  bisogno  di  fornirsi  di  frumento  di  fuori.  Essendo  il 
».  popolo  nostro  in  gran  carestia,  e l'anno  dinanzi  stala  la 

• fame,  e da  altra  parte  trovandosi  a Bologna  e nelle  altre 
/■  terre  della  chiesa  grande  copia  di  frumenti,  nè  con  prieghi, 

• uè  con  lagrime  della  moltitudine,  potemmo  mai  impetrare 

• da' governatori , che  almanco  del  soprabbondanle  volessero  in 
» qualche  parte  sovv  enire  al  popolo  nostro.  E pure  eravamo 
■ vicini , e pubblicamente  in  lega , e privatamente  in  amicizia 
^ congiunti!  Ma  benché  queste  cose  sicno  dure  c inuniane.e 
■ . aliene  dalla  carità , nienti  dimeno  elle  non  sono  gruudi  a con fr- 
» parazione  ili  quelle  clic  seguiranno.  Perocché,  non  furono 

• .contenti  di  non  sovvenire  alle  domande  de' bisognosi,  ma 

• ancora  questi  tuoi  governatori  cercarono  colla  loro  malignità 
».  torci  i nostri  sussidj  per  lo  avvenire.  E essendo  in  sulla  state 
> e ogni  speranza  posta  nelle  nuove  biade,  clic  già  coinincia- 
».  vano  a imbiancare,  sapendo,  f estreme  difficoltà  del  unuolo 
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» tes  extremas  noslru  populo  adesse,  nec  aliud  attintilo 
» refugium  quatti  tu  no via  segetibus  liabere,  repente  hi 
a praecluri  gubernatures , sub  fido  cassai ionia  velamine, 
a universum  equilalum  suina  incredibili  muUiludine  con- 
» tra  civilatem  nostrum  misere,  ut,  extra  vastatis  agris 
a speque  frumenti  adempia,  inlus  vero  filine  pereuntes, 
a fquod  unum  restabat  remedium ) in  eorum  polestatem, 
» id  est  sub  eorum  servilutem  ac  tyrannidem,  venire  cu- 
lt geremur.  Quod  nisi  servasse t nos  jtrtmum  divina  be- 
» mgnilas , deinde  pecuniarum  magnitudo  (centum  cium 
» et  frignila  florenorum  milita  equilibus  deilimus),  pro- 
li 'dilionibus  dolisque  subiteti,  m servitutem  illorum  filise- 
li rabdiler  trahebamur.  Nani  adversus  tam  repenlinam 
a vini  tantasque  copius  impreciso  et  inopinato  superve- 
» nientes,  resistendi  armi s facultas  non  eroi  : nec  prode- 
a rat  servare  moenia,  timi  inlus  necessarius  viclus  dees- 
» set.  Uaec  qualia  suiti , ftater  optime?  un  non  stupenda ? 
a an  non  detestando ? an  non  ne  faria?  Hoc  igitur  fronde 
a malignitateque  depreliensa,  periculwnque  experli,  si 
» sic  postime  nos  armavinius , ut  iterimi  inferni  nobis 
a raderli  pericola  nequirent,  utrum  hoc  est  statimi  eccle- 
» siae  subvertere,  an  statuiti  nostrum  a periculo  vindi- 
a care?  et  utrum  nos  qui  obviavitnus  ac  restitiinus  illato 
a nobis  periculo,  turbatiunis  causa  sumus  existimandi , 
a an  illi  qui  periculum  inferendo . nos  munivi  adversus 
» eorum  violentiam  coegerunt?  Quod  si  aline  civitales  , 
a videa tes  nos  armari,  fiduciam  assumpserunt  illorum 
» nefariis  injuriis  resistendi,  quis  juskm  judex  imputare 
a nobis  debet,  cum  prò  defensione  nostra  fecerimus  oni- 
» nia , non  /irò  allerius  impugnatione ? Haec  prò  nobis 
a ipsis  et  justa  et  legitima  dixisse  videmur , et  beatitudo 
a tua,  si  recle  judicare  voluerit , debel  eadem  comproba 
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nostro  f*ehe  non  aveva  altro  refngio  che  la  nuova  ricolta  . 
quesiti  egregi  governatori  mandarono  tutta  la  loro  gente 
d' arme  con  incredibile  moltitudine  contro  alla  nostra  città , 
sotto  colore  d’ averli  cassi,  acciocché,  guastato  il  paese  e 
tolta  la  speranza  del  frumento , costretti  dalla  fame,  l'ussimo 
necessitati  rifuggire  a cpiel  rimedio  che  ci  restava  , cioè  allo 
arbitrio  loro,  che  era  una  servitù  e una  tirannia.  E se  non 
fusse  prima  la  divina  clemenza  che  ci  salvò,  appresso  la  gran 
somma  del  danajo  (che  demmo  a quella  gente  d'arme  cento- 
trenta  migliaja  di  fiorini),  sottomessi  per  fraude  e per  inganni, 
venivamo  miserabilmente  nella  loro  podestà.  Perocché  a tante 
forze  e a tanta  gente  si  repentinamente  e d' improvviso  so- 
pravennte , non  si  poteva  resistere  colle  armi  ; e non  giovava 
mantenere  le  mura,  mancando  dentro  il  vitto  necessario. 
Considera,  padre  ottimo,  che  cose  sono  queste!  Non  sono 
elleno  stupende  e vituperose?  Scoperto  adunque  la  mali- 
gnità, e veduto  il  dubbio  nostro,  se  noi  ci  siamo  armati, 
acciocché  un'altra  volta  non  possiamo  esser  messi  in  peri- 
colo , esamina , se  questo  è sovvertire  lo  stato  della  chiesa . 

0 conservare  il  nostro  ; e se  noi  che  abbiamo  ovviato  al  peri- 
colo in  che  ci  avevano  messi , siamo  cagione  di  questa  turba- 
zione , o coloro  che  vi  ci  hanno  tirati  e costretti  a prendere 
l'armi  contro  alla  loro  violenza.  E se  l' altre  città,  vedendo 

1 nostri  provvedimenti,  si  sono  ribellate,  non  lo  devi  impu- 
tare a noi,  avendo  fatto  ogni  cosa  per  la  nostra  difesa,  e 
non  per  la  gtlèsa  d'  altri.  E queste  cose  giuste  e ragionevoli 
pare  che  abbiamo  esposte  per  la  nostra  repubblica  , e la  tua 
beatitudine,  volendo  giudicare  dirittamente,  debba  quello 
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» re.  Seti  quae  pnsthac  suspicin  restel . libere  aperiemvs 
n Auildum  est  enim  a nobis  multa  sinistra  per  aemulos 
» oblreclatnresque  lune  beatitudini s avribm  insidiata 
n /disse  atque  diffusa  adversus  devotinnem  fidelilatemquc 
« civitahs  nastrar  llaque,  neressariuin  videtur  quae  et 
» qualis  fuerit  erqa  errlesiam  fiorentini  papali  denotili 
» fidesqne  vice  versa  memorare.  Florentiuum  papulum  , 
» beatissime  pater,  si  antiqnae  recilenlnr  liislmiae,  seni- 
li per  assertnrem  praeeipuum  ramanae  ecclesiae  reperies 
o exlilisse  : ob  hoc  et  indiqnatinnes  imperatorum  qravis- 
w simas  et  persendianes  innumeras  pertuUsse.  Nuibts 
» cantra  pontifices  romanos  pei-  Italiani  swrexit.  qui 
» non  fhrentmum  populum . ut  fautore -m  assertaremque 
n illnrum,  fuerit  perseculus  : ner  nirsns  nullo  in  loco  bel- 
ìi lalum  est  prò  erelesiae  stalli , in  quo  Fknentmm  non 
i»  adfuerit  m armis.  Proba!  primi  Federici  persecutio  , 
n qui  min  romanam  ecclesiam  crudeliler  affUxisset,  non 
• minori  sacvi/ia  Fiorentino!  afflili t,  nipote  rama- 
li fiorimi  ponli/ìcum  sinqnlarissimain  assertricem  Probai 
» Henrici  fìlli  persecutio  idenlidem  nobis  illis  de  causis 
n diala  Probai  et  allerius  Federici*'  qui  coni  pontifices 
n romanos  exterminassel  sfnlnmque  ecclesiae  pei • Italiani 
» everlissel,  ita  demoni  line  stabile  fare  pillavi! . si  Fin- 
ii renlinos,  ecclesiae  romanae  studio  flaqranles . e medio 
» loderei  atque  opprimerei,  llaque  et  carcere  et  tnrmenlis 
n et  qladin  et  extermiunlinne  civium  et  omni  crudelilalts 
n impietntisque  qenere  in  Florentinos  desnevivit  Siteres- 
ti sii  ut  in  qeneris  sie  etiam  in  furnris  haei-editafem  Man  - 
» fredus,  qui  Siedine  regnum  post  Fedcncuni  nbtiuuil 
a Hic  rursus,  ut  pontifices  persecutus  est,  ita  nobis  , 
n nipote  pdelissimis  ecclesiaslicaruin  partirmi  assertori 
» bus,  bcllum  intuii!,  viclosqite  apud  Arbiam  maximo 
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• medesime  approvare.  Ma  il  sospetto  che  ci  resta  vogliamo 

• liberamente  dire:  perchè  abbiamo  inteso  molte  cose  sinistro 

• essere  state  da'  nostri  emuli  pòrte  agli  orecchi  della  tua  bea- 

• illudine  e difesamente  referite  contro  la  devozione  e fede 

• della  nostra  città.  K pertanto  pare  necessario  contro  a quello 

• che  è stato  detto  esporre  qual  sia  stata  e sia  la  devozione 

• del  popolo  nostro  verso  la  chiesa.  Il  popolo  fiorentino  , bea- 

• tissimo  padre,  se  le  istorie  antiche  si  cercano,  troverai  che 

• ha  sempre  e specialmente  tenuto  colla  cbicsa  romana.  Per 

• questo  ha  sopportato  gravissimi  sdegni  e infinite  persecu- 

• zioni  dagli  imperadori.  .Nessuno  contro  a'  pontefici  romani 
» s'è  levato  per  Italia,  il  quale  dal  popolo  fiorentino,  come 

• l'autore  di  questi , non  sia  suto  perseguitato  : e ancora  non 

• s'è  fatto  guerra  per  la  chiesa  in  luogo  alcuno,  dove  i Fio- 

• renimi  non  sieno  intervenuti  coll' arme.  Questo  lo  dimostra 

• la  persecuzione  di  Federigo  primo,  il  quale  avendo  la  chiesa 

• romana  crudelmente  afflitta , non  con  minore  crudeltà  perse- 

• guilò  la  città  di  Firenze , come  osservantissima  de'  romani 

• pontefici.  Questo  medesimo  dimostra  la  persecuzione  d'Ar- 

• rigo  suo  figliuolo  latta  per  le  medesime  cagioni  contro  alla 

• nostra  repubblica.  Ancora  la  manifesta  persecuzione  di  Fede- 

• rigo  secondo,  il  quale,  avendo  scacciato  i pontefici  romani 

• e abbattuto  per  Italia  lo  stato  della  chiesa,  finalmente  stimò 

• dovere  fare  gran  fondamento  delle  case  sue,  se  i Fiorentini, 

• alfezionati  alla  chiesa  romana,  mettesse  in  disperazione.  Il 

• perchè  usò  e carcere  e tormenti  e uccisioni  e esteruunio  di 

• cittadini  e crudeltà  d'ogni  ragione  verso  de'  Fiorentini.  Succe- 

• dette  come  nella  eredità  della  stirpe  cosi  del  furore  Manfredi, 

• il  quale  tenne  dopo  Federigo  il  regno  di  Sicilia.  E conm  fu  per- 

• secutorc  de'  pontefici , cosi  a noi  fedelissimi  delle  parti  ecclc- 

• siasliche  lece  guerra,  c vinti  appresso  al  lumie  dell'  Arhia  in 
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» jmtelio,  domo  pepali!  exton  esquc  patita  dissipami  : 
» ri ec  nos  aule  in  patri am  nostrani  resultili  stimus,  quam 
» romunus  lune  jemtifex  in  sedevi  suatn  fuerit  resliltiltts. 
» Sed  Manfredus  ipse  non  impune  haec  egit  Mani , curii 
» adversus  illius  persecuiionsm  Carolus  ex  Uallia  voca- 
li tus  in  flaliam  venisse! , in  Ma  memorabili  pugna  apud 
n Beneventani  commissa , fiorentini  lune  exules,  suo  pro- 
vi prio  agniine,  sub  veariUo  quod  ponlifex  tornanti » eis 
» tamquam  devolissimis  fidelissimisque  Benaventi  adver- 
n sus  Manfredum,  una  cum  Carolo  prò  siala  pontificavi 
u pugnavere,  victov/ue  et  occiso  Manfredo,  finem  fierse- 
» cullimi  gloriosissima!)!  imposuere  Posi  haec,  cani  liujus 
» Manfredi  nepos,  Carradinus,  Italiani  cani  exercilu  m- 
» gressus,  Bomam  venisse!,  et  perseculionem  conira  ec- 
« desiavi  motiretur , in  quo  ille  praelio  vicltis  et  prn/h- 
» gaius  est.  nostrae  quoque  civilatis  auxilia  inlerfuerunt, 
» ad  ptrsecutorem  ecclesiae  opprimendovi.  Quid  potleris 
» temporibus  ac  fere  nostra  ariate?  Cani  Ludovicus  Ba- 
li varine  dux , correptis  imperatoriis  fascilius,  magno  cum 
» exercilu  in  Italiani  venisse! , ac  Bomam  ingressus,  ur- 
li beni  tenere t,  ac  falsimi  ponlificem  cardinalesque  in  ea 
» creavi  ferisse!,  in  magna  chrislianorum  divisione,  quis- 
» quamne  magis  in  veri  pontifids  veraeque  romanae 
n sedis  devolvine  persimi  guani  rivilas  nostra?  quae  et 
vi  adversus  terrorern  Ludovici  armalam  se  obtnlil . et  ad- 
ii versus  ambitionem  fraudemque  reUgiosorum , qui  no- 
vi vani  assumplum  ut  veruni  ponlificem  praedicabanl , 
» inconcussa  fidelilale  conslanlissime  ripugnavi!  Mec 
» terror  armorum,  n ec  imminenlis  jvericuli  magnitudo, 
» nec  esempla  caelerarum  rivitalum,  quae  falso  pontifici 
n adhaerebant , populum  nostrum  a vera  fidelilale  polite- 
vi rimi  defleclere,  quanmis  el  bellum  el  nbsidio  gravissima 
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■ una  gran  battaglia , ci  cacciò  di  casa  e della  patria:  c non 

• fummo  prima  restituiti,  che  il  pontefice  romano  fu  restituito  * 

• ancora  lui  nella  sedia  sua.  Ma  non  fece  Manfredi  queste  cose, 

• che  non  uè  rimanesse  impunito:  perocché,  essendo  Carlo 

• chiamato  di  Francia  per  resistere  alla  sua  persecuzione  c ve- 

• mito  in  Italia,  fecero  quella  memorabile  zufl'a  appresso  a 

• Benevento , dove  gli  usciti  fiorentini  colla  loro  compagnia , 

• sotto  la  bandiera  la  «piale  il  pontefice  romano  come  a fede- 

• lissimi  e devotissimi  aveva  loro  donata,  combatterono  contro 

• a Manfredi  insieme  con  Carlo  per  lo  stato  di  lla  chiesa,  e vinto 

• e morto  Manfredi , posero  gloriosissimo  line  alla  sua  perso- 

• cuzione.  Dopo  queste  cose,  essendo  Corradino  nipote  di  Mau- 

• l’redi  passato  in  Italia  collo  esercito,  c venuto  a Buina  a per- 

• seguitare  la  chiesa , e essendo  vinto  e rotto  nella  battaglia , 

• le  genti  della  città  nostra  si  trovarono  presenti  a battere  gli 

• avversarj  della. chiesa.  Che  diremo  noi  di  quello  clic  ne' tempi 

• di  poi  e quasi  nella  nostra  età  si  dimostrò?  Quando  Lodovico 

■ duca  di  Baviera,  usurpati  i segni  dello  imperio,  con  grande 

• esercito  venne  in  Italia,  entrò  nella  città  di  Boma  e fece  creare 

• un  falso  pontefice  e cardinali,  in  tanta  divisione  de' cristiani, 

■ fu  alcuno  che  stesse  più  fermo  nella  devozione  del  vero  papa 

• e della  sedia  romana  che  la  nostra  città?  la  quale  si  dimostrò 

• coll'arme  contro  al  terrore  di  Lodovico,  c appresso  contro 

• alla  ambizione  c traode  de' religiosi  i quali  predicavano  il 

• falso  pontefice,  con  ferma  c costante  fede  si  scoperse.  E non 

■ potè  tanto  il  terrore  dell'anne,  nè  la  grandezza  del  presente 

• pericolo,  né  lo  esemplo  dell' altre  città  le  quali  favorivano 

■ l' antipapa , che  ritraessero  il  popolo  nostro  dalla  vera  fede , 

• benché  1'  ossidinne  e guerra  di  Lodovico  insieme  e di  Ca- 
» streccio  si  dimostrasse  asprissima  contro  alla  nostra  repub- 

n :iv 
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» a Ludovici)  sitimi  el  a Caslrucio  nobis  mwiinerel.  Haec 
» el  hujusinodi  alia  permuUa  cttm , prò  ecclesia  perpessus 
» fueril  pupulus  nosler , cum  devolionis  fdelilalisque  slu- 
» dio  fermissimo  el  continualo,  tam  tnulla,  lata  gravili 
» domi  forisque,  pace  el  bello,  prò  ecclesia  gesseril,  fece - 
» rii,  pertnlerit,  an , ob  haec,  dignus  libi  videlw  idem 
» populus  nosler,  cui  a luis  gubernaloribus  et  praefeclis 
» in  exlrema  fame  subvenlio  frumentaria  denegarelur  ? 
» an  dignus  libi  videlur  populus  nosler,  cui  non  solimi 
» denegelur  frumenlum  a praefeclis  luis,  veruni  elioni . 
a in  hoc  ipso  famis  crucialu,  equilalus  Anglorum  repente 
» immitterelur , ad  segetes  agrorum  fquod  unicum  resta- 
» bai  refugtumj  pervaslandas , ul  per  haec  subdere  colla 
» ac  miserae  servilulis  jugum  suscipere  cogeremur?  Uaec 
» si,  le  volente  ac  jubenle  fquod  credere  noti  possumusj, 
» facili  suiti,  de  sedis  aposlolicae,  de  ecclesiae  rumarne , 
» de  ponlifìcis  sunniti  ingratitudine  et  infuria  conquei-e- 
» i/tur.  Sin  ipsi  jnaefecti  praeler  el  conira  wlunlalem 
» tuoni  illa  fecerunl,  indignaliimem  tuam  ipsi  premerai- 
» tur , non  /lorentinus  pupulus,  qui  conira  illorum  nefa- 
» rios  conalus  necessario  se  armavi!.  Quocirca , pater 
» solidissime,  libi  ab  inlimis  suppUcamus,  ul  sereno 
» tranquilloque  animo  causavi  nostrani  discenias  ; tram 
» vero  el  indigna lionem , si  quam  adversus  nos  dolosae 
» libi  linguae  infuderunt,  deponas:  ncque  enim  dece I in 
n cathedra  Pelli  sedentem  ira  vel  odio  commoveri.  Pone 
n libi  ante  oculos  infanles  et  pueros  et  Ulani  multitudmein 
» civilalis  nostrae  fame  laboranlem,  quibus  non  denegala 
» modo  est  frumentaria  subvenlio  a praefeclis  luis , cum 
» supplit  ile}-  rogarenlur , verum  insuper  exercilus  immis- 
» su*  od  unicam  spetti  salulis  crudeliler  uuferendam 
» Subveniol  quoque  libi  miseranim  civilaluni  quae  sub 
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» blica.  Queste  cose  e molte  altre  avendo  sofferto  il  popolo 

• nostro,  e avendo  fatta  tanta  dimostrazione  continuamente 

• nelle  cose  gravi , dentro  e di  fuori , nella  pace  e nella  guerra, 
» di  fede  e di  devozione  verso  la  chiesa , non  ti  debba  parere 

• degno,  che  sia  abbandonato  da' tuoi  governatori  nella  estrema 

• fame  ; nè  degno  ancora , non  solamente  da  essergli  negato  la 

• sovvenzione  del  frumento,  ma  ancora  in  tanti  affanni  d'es- 

■ sere  perseguitato  dalle  genti  inglesi  mandale  a guastar  le 

• biade  e le  ricolte  , che  erano  della  nostra  città  l’ ultimo  rifu- 

• gio , acciocché  per  questo  mezzo  noi  fussimo  costretti  a chi- 

• nare  i colli,  e ricevere  il  giogo  della  misera  servitù.  Queste 

• cose  se  di  tua  volontà  e consentimento  (che  non  lo  possiamo 

• credere)  si  sono  latte,  ci  abbiamo  da  dolere  della  ingiuria  e 

• della  ingratitudine  della  sedia  romana  e del  sommo  ponte- 

• (ice.  Ma  se  I'  hanno  fatto  contro  alla  tua  volontà , loro  son 

• quelli  che  meritano  la  tua  indignazione,  e non  il  popolo  lio- 

• Tentino,  il  quale  contro  le  loro  ingiuste  forze  ncccssaria- 

• mente  s’  è armato.  E pertanto,  padre  santissimo,  come  da 

• principio,  cosi  ora  ti  supplichiamo,  che  con  animo  sereno  e 
> tranquillo  voglia  intender  la  causa  nostra,  e porre  giù  l'ira 

• e lo  sdegno,  se  alcune  male  lingue  contro  di  noi  t’hanno 

• provocato  : perocché  non  si  conviene  commuoversi  a ira  o 

■ veramente  a odio  a chi  è posto  nella  sedia  di  San  Piero.  Con- 

• sidera  e poniti  innanzi  agli  occhi  i piccoli  fanciulli  e la  mol- 
» mudine  della  nostra  città  affaticata  dalla  fame , a'  quali  non 

• solamente  era  stata  negata  la  sovvenzione  del  grano  da' tuoi 

• governatori,  quando  benignamente  si  domandava,  ma  ancora 
. mandato  lo  esercito  crudelmente  a tome  I'  unica  speranza 
. della  salute.  Hicòrdati  ancora  delle  misere  città  che  sono  stale 
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o illorum  gubernatione  fuerunl , quibus  r'eluti  servis  ac 
» vilibus  mancipiis  imperatimi  est  a gubernaloribus  quos 
» illis  praefecisli.  Moveat  deuique  lacrymas  luas  Facen- 
ti lia,  civitas  fidelis  et  innocens , ab  equitatu  praefectorum 
» tuorum  hostilem  in  modum  direpta.  Oh  miseranda m 
« calamitatela oh  scelerntum  facinus  oh  detestandola 
n crudelitatem Quis  non  fieni,  aspiciens  necatos  crude- 
li liter  cives,  virgines  ac  matresfamilias  ad  stuprimi  libi- 
li dinemque  militum  reservatas,  infantium  ai:  lactentium 
» turbas  mulieresqne  aetate  provectas,  bmgis  agminìbus 
» mendicaturas , de  propria  urbe  laribusque  depulsas? 
» linee  sunt  opera  praefectorum  tuorum  ; haec  illorum 
» sanclilas  ac  religio'.  Quorum  facta  si  tu  non  daumas, 
» sed  eos  persequeris  qui  adversus  t alia  restiterunt,  vide 
» quid  Deus  ipse  de  his  judicaturus  sii , et  quae  de  hu- 
» jusmodi  rebus  opinio  in  communi  hominum  judicio  re- 
ti linquatur!  » 

Legati  quidem,  cum  haec  dixissenl,  fìnem  fecerunt. 
Multitudo  autem , quae  ad  audiendum  connetterai  et  co- 
rona facta  in  auditorio  circumstabal , vehementer  coni- 
numeri  uraliane  legatorum  risa  est , fluxeruntque  lacry- 
mae  plerisque  eorum  qui  aderant.  Nec  dubium  eroi , si 
suffragio  audientium  res  commissa  fuisset,  quin  Fioren- 
tini senlentiis  omnium  absolverentur , ita  suadentcr 
legati  dixisse  visi  fuerant , alque  ita  inflexeral  animos 
oratio.  Pontifex  vero,  haec  animadvertens , quamquam 
sententia  in  tempus  aliud  differebatur , tnmen  uotmihil  re- 
spondeudum  in  praesentia  ratus,  quo  animos  eorum  qui 
audivcraut  con  firmar  et , in  hunc  fere  moilum  verbo  ferisse 
dicitur:  « Audivimus,  Fiorentini,  defensionem  vestram 
» adversus  crimina  per  processus  nostros  vobis  objecta  : 
» quoque  accuratior  vestra  fui t oratio,  eo  magis  palei 
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• sotto  al  loro  governo,  le  quali  sono  sute  trattate  come  vili 

• servi  dai  tuoi  governatori.  Muova  ultimamente  le  tue  lagrime 

• la  fedele  e innocente  città  di  Faenza , messa  in  preda  dalle 

• genti  d'  arme  de'legati  tuoi.  Oli  miserabile  calamità!  oli  sce- 

• lerato  fatto  ! Chi  potrebbe  contenere  le  lagrime , vedendo 

• crudelmente  ammazzati  i cittadini,  le  vergini  e F altre  donne 

• sottomesse  alla  violenza  de' soldati,  la  moltitudine  de'pic- 

• coli  fanciulli  e delle  donne  vecchie  essere  cacciate  dalla  pro- 

• pria  città  e dalle  proprie  case  e andar  mendicando?  Que- 

• ste  sono  le  opere  de' tuoi  luogotenenti;  questa  è la  san- 

• ti  là  e la  religione  loro  ! I quali  fatti  se  tu  non  condanni , 

• ma  perseguiti  coloro  che  hanno  fatta  resistenza , considera 

• come  Iddio  l' abbia  a giudicare,  e che  opinione  abbia  a rima- 

• nere  di  queste  cose  nel  commune  giudizio  degli  uomini!  • 

ilaA  nVruMMt  I ai 

Gli  oratori  fiorentini,  avendo  parlato  in  questa  forma, 
fecero  fine  al  dire.  E la  moltitudine  che  era  presente  in  conci- 
storo e intorno  intorno  era  raglinola,  parve  che  si  commo- 
vesse per  gli  ambasciadori  o per  la  loro  orazione,  e molti  di 
loro  non  poterono  contenere  le  lagrime.  E non  era  dubbio,  che 
se  si  fusse  messa  questa  cosa  a partito  degli  uditori,  che  i 
Fiorentini  sarebbero  stati  assoluti  per  sentenza  di  lutti;  tanto 
parve  che  gli  oratori  avessero  parlato  acrommodatamente  e 
mosso  gli  animi  colla  loro  . orazione.  Il  sommo  pontefice, 
benché  la  sentenza  si  differisse  in  altro  tempo , niente- 
dimeno, parendogli  allora  dovere  rispondere  qualche  co- 
sa, per  tenere  fermi  gli  animi  degli  uditori,  si  dice  che 
parlò  in  questo  modo  : < Noi  abbiamo  inteso , o Fiorenti- 

> ni , la  escusazione  vostra  contro  alle  accuse  fatte  per  i nostri 

> processi  : e quanto  la  vostra  orazione  è stata  più  accurata  , 
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>>  voti  (minta  collegisse  guue  vel  ili  causa  vel  exira  cau- 
li savi  dici  prò  excusatiane  possimi.  Et  nos  quidem , ali 
» suadelis , judices  erimus  redi,  nec  ira  vel  indigna lione 
» in  jtulicando  movebimw,  ncque  calumniis  credemus  , 
u sed  solummodo  veritali.  Vos  aulem  vice  versa  horlainur, 
» ut  commiserationes  istas  et  epilogos  ac  caetera  huj us- 
ti modi  machinamenta  et  artes  quae  ad  decipiendwn  ju- 
n dicevi  perlinent , nassa  facialis,  et  una  simul  nobiscum 
n veritatem  inlueamiui.  Quaero  igitur  a vobis,  cinti  po- 
ti pulus  tester  fuerit  impulsar . adjutor  et  audor  civitali-> 
» bus  ecctesiae  rebel/andi  (nani  id  quidem  palei,  et  ne- 
ll gari  non  /hi lesi  quud  est  omnibus  manifestimi) , qua 
» tandem  ralioue  factum  hoc  a vobis  defendere  aggredia- 
» mini?  Nempe  illa  ratione , quod  prò  tutela  vestra  dici- 
» lis  ùl  ferisse  : sic  enim,  quodammodo  didimi  fui t a 
» vobis . ideo  armasse  vos , ne  pericula  vobis  / tasseti t in- 
ii  ferri.  /lane  aulem  verbo  fronte  prima  videntur  bona 
» et  redo  feuique  enim  licei  adversus  itlalam  vini  se 
» ipsum  tueri ):  veruni tamen,  si  arma  copiai  quis,  non 
» ut  vim  pr ueseu lem  repella t,  sed  ut  occidat  eum  de  quo 
» suspicatur  et  me  lui  t,  jam  homicida  est,  manifesteque 
» dainnandus.  *os,  Fiorentini,  Tifernum,  vos  Permiani. 
« t'os  fionuniam  copias  vestras  misislis  ad  arces  ecclesiae 
4 romanae  expugnnndas , ad  gubematores  illarum  defi- 
li cieudos  et  ujiprimendos.  Hoc  aulem  ( pace  vestra  dic- 
» Imi  sii ) n equaquum  est  vini  repellere,  sed  inferre;  nec 
a a sua  domo  propulsare  violentiam , sed  atienac  domui 
» violeutiam  facete.  Tale  igitur  fidimi  est  vestrum,  quale 
n illiuti  qui  hominem  occidit  de  quo  suspicatur,  ne  sibi 
» aliquando  possi t nocete:  quod  esse  damnandum  et 
« cantra  leges  inanifestum  est.  Quamquam,  quid  nos  de 
» suspicione  vel  metti  loquimur,  cimi  appareat  vos  non 
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tanto  piò  si  dimostra,  che  voi  a\cte  ragunate  tutte  le'  cose 
che  si  possono  dire  nella  causa  o fuori  della  causa  per  vostra 
difesa.  E noi , come  ci  confortate , saremo  diritti  giudici , e 
non  ci  moveremo  da  ira  o sdegno  nel  giudicare , nè  crede- 
remo alle  calunnie,  ma  solamente  alla  verità.  Ma  voi  da  altra 
parte  confortiamo , che  queste  commiserazioni  e pietose  con- 
clusioni e gli  altri  modi  e artificj  di  parlare  che  s' apparten- 
gono a ingannare  il  giudice,  voi  le  pognate  da  parte,  e in- 
sieme con  noi  conosciate  la  verità,  lo  adunque  vi  domando, 
che  essendo  il  popolo  vostro  stato  favorevole  o vogliamo  dire 
cagione  di  liberare  le  terre  della  chiesa  (che  sapete  questo 
essere  manifesto,  perchè  non  si  può  negare  quello  che  è 
noto  a ognuno),  con  che  ragione  potete  dire  averlo  fatto? 
Certamente  per  quella  ragione  che  voi  allegate  per  vostra  dife- 
sa, d’avere  preso  l'armi,  acciocché  altri  non  vi  mettesse  in  pe- 
ricolo. Tali  parole  nella  prima  fronte  pajono  buone  e ragione- 
voli , perchè  egli  è lecito  a ognuno  difendere  sé  medesimo 
dalla  violenza  che  gli  è fatta:  ma  se  alcuno  piglia  l'armi, 
non  tanto  per  rimuovere  da  sé  la  violenza  d'altri,  ma  per 
ammazzare  colui  di  chi  egli  ha  sospetto  c che  egli  teme,  certa- 
mente è omicida  e merita  d'essere  condannato.  Voi,  Fio- 
rentini , mandaste  le  vostre  genti  a Città  di  Castello,  a Peru- 
gia, a Bologna,  a combattere  le  fortezze  della  chiesa  romana 
e cacciarne  i governatori  di  quelle.  Questo , sia  detto  colla 
pace  vostra,  non  è cacciare  da  sè  la  violenza,  ma  farla  ad 
altri  ; né  cacciare  la  ingiuria  da  casa  sua , ma  recarla  a casa 
del  compagno.  Simile  adunque  è questo  vostro  l'atto  a quello 
di  colui  che  ammazza  l'uomo  di  chi  ha  sospetto,  acciocché 
quando  che  sia  non  gli  possa  nuocere  : che  è cosa  vituperosa 
a farlo  e manifestamente  contro  alla  legge.  Ma  che  parliamo 
noi  del  sospetto  c del  timore , essendo  noto  che  voi  non  per 
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» in  medi  vel  suspicione , sed  odio  magis  illu  fecisse  ? 
» Omittamus  enim  Bononiam , Permiani , Tifernum , 
» qttas  ad  relieltandwn  compititeli»,  quorum  arces  eaqm- 
» gnaslis  Fucili  in  propinquità!»  illarum  aliqua  vobis 
e stiepidii  vel  metti».  Al  Ascuhim  in  Piceni  Urne , el  aline 
» illorum  lucorum  urbe s,  Inni  procul  a vabis,  lavi  lon- 
» ginquae,  lam  disiatile s,  nonne  probanl  mani  feste  vos 
» mm  suspicione  vel  nielu,  sed  odio  status  ecclesiastici < 
» surrealiste  ad  illas  urbe s auferen/las,  nec  minuere  vi-. 
i > rea  ecclesiae  per  llaliam,  sed  evertere  penilus  ac  deterw 
» fundilus  voltasse?  El  poslea  vos  asserilis  romanae  ec- 
» desine  fìlios,  nec  inlelliqilis  conira  vos  dicere.  Quanto 
» granii is  est  filimi  parenti  tniinus  affare,  guani  extra- 
in  venni?  Abtilimini  ad  omnia  gubematorum  invidia,  el 
» arces  jier  singulas  tirbes  ab  eis  faclas  vituperati»  quasi 
» tgrminicum:  denique  culpani  omnem  defedimi»  in  qu- 
ii beinatores  ipsos  refertis.  Primula  igitur,  quantum  ad 
» arces  perline I,  nec  eas  nos  laudar  erma,  si  papali  seni- 
li per  rottone  utercnlur:  sed  ut  equi  olio  et  affluendo  cibi 
» intractabiles  fiunt  et  calcitrasi,  ita  populi  ninna  inter- 
» doni  quiete  et  indulgendo  insokscunl,  et  arcibus  indi- 
ti geni  quibus  campescantur  Gvbernalioncm  legitimam 
» omnem  prò  eorwn  qui  reguntur  popnlorum  utilitate 
» institulam  esse  fatemur,  talemque  nostrani  esse  dici- 
» mus:  veque  enim  sumus  t gratini , nec  esse  volumus. 
» Arces  lumen  ad  populorum  salutati  utililatemque  per- 
ii linere  credhnus,  ut  se  contineant,  ut  acquiescanl , ut 
» leves  audacesque  hotnines,  quibus  ptenae  suiti  urbes  , 
» cantra  honorum  voluntatem  res  novas  suscitare  non 
» nudami.  Nam,  quod  ad  culpam  gubematorum  defectio- 
» nes  refertis,  satis  constai  nobis  militivi  ante  popuhim 
n defecisse . guani  a vobis  suadenti b et  jmlliceniUi  ftieril 
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• queste  cagioni , ma  per  lo  odio  vi  siate  mossi?  lasciamo 

• andare  Bologna,  Perugia,  Città  di  Castello,  le  quali  terre 

• avete  indotte  a ribellarsi  e combattuto  le  loro  fortezze.  Dieia- 

• mo , die  per  la  vicinità  di  quelle  n'  abbiate  avuto  alcuno 

• sospetto  n timore.  Ma  che  diremo  noi  d' Ascoli  della  Marca 

• e dell’  altre  città  di  quel  paese?  le  quali  sono  tanto  lontane  da 

• voi  e si  distanti , clic  manifestamente  si  dimostra  non  per 

• sospetto  o per  paura,  imi  per  odio  dello  stato  ecclesiastico,  vi 
» siete  levati  a tórre  quelle  città,  e non  avere  solamente  cer- 

• calo  diminuire  le  forze  della  chiesa  in  Italia,  ma  in  tutto  alv 

• batterle  e distruggerle,  li  poi  osate  diro  d'essere  figlinoli 

• della  chiesa  romana  : e non  intendete  questo  essere  tanto 

• contro  di  voi , quanto  egli  è più  grave  che  il  figliuolo  metta 

• le  mani  addosso  al  padre  che  lo  strano.  Voi  v ingegnato 

• recare  invidia  a' governatori , c dite  in  loro  incarico,  che 

• egli  hanno  fatto  le  fortezze  in  ogni  città  secondo  I uso  de'li- 

• ranni:  in  ultimo  ogni  colpa  della  ribellione  riferite  a essi 

• governatori.  Principalmente , quanto  appartiene  alle  fortezze, 

• noi  non  le  loderemo,  so  i popoli  si  governassero  continua 

• mente  con  ragione  : ma  come  i cavalli  per  I'  ozio  e per  la 

• abbondanza  del  cibo  diventano  spiacevoli , cosi  i popoli  alle 

• volte  per  lu  dolcezza  insuperbiscono,  e hanno  bisogno  delle 

> fortezze  che  sieno  in  loro  freno.  Noi  confessiamo,  clic  ogni 
■ legittimo  governo  è ordinato  per  utilità  de'  popoli  che  sono 

• governati:  e tale  diciamo  essere  il  nostro,  perché  noi  non 

> siamo  tiranni,  né  vogliamo  essere  ; e nientedimeno  crediamo 

• le  fortezze  appartenere  alla  salute  e utilità  de'  popoli,  perché 

• vivano  quieti,  e acciocché  gli  uomini  audaci  e leggieri,  clic 
» nc  sono  piene  le  città,  non  ardiscano  suscitare  cose  nuove 

• contro  alla  volontà  de'  buoni.  .Ma  della  colpa  clic  voi  referile 

> a’  governatori , assai  ci  é manifesto  clic  non  s'  é ribellato  po- 

• polo  alcuno,  prima  che  indotto  dalle  vostre  persuasioni  e 
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» ad  defeclionem  impuius,  ut  in  vobi  causa  sii,  non  in 
» gubematoribu*  nos tris.  Ad  extremum  calamitatevi  Fa- 
ti venlmorum  miserabiliter  deplorasti:  quasi  vero  cala- 
ti tnilas  illa  non  urta  sii  ex  Bononiae  rebellione  I burn- 
ii quam  enim  Angli  Farentiarn  invasissenl,  si  Bonomia 
>i  in  fide  permansisset.  Itaque,  qui  rebellandi  Bonouien- 
» sibus  causa  fuerunt , iùlem  ipsi  miserabili  Faventmo- 
ii  rum  excidii  fuerunt  causa.  Et  nostrum  est  de  ea  cala- 
ti mitale  deque  eaetens  mali  cantra  vos  conqueri  Haec 
» respondisse  breviter  placuit  ad  oratùmem  ve» tram,  non' 
» afjirmantes  sed  disreptantes , justitiam  tandem  fachiri 
» in  senleutia  ferendo.  » 

Secunduin  has  orutùmes,  mora  quaedam  aliquot 
dieium  et  intercapedo  fuit,  variaeque  per  curiata  opi- 
niones  voluntatesque.  (dalli  siquidem  omnes  contra  Flo- 
rentinorum  causatn  plerique  sentiebant  : italici  vero  ge- 
neris cuncti  pertinacissimum  favorem  Fiorentini  im- 
pertiebantur  fiemum , excusationibus  defensionibusque 
rejertis , sentenlia  pontifici  Fiorentini  damnantur,  et  in- 
terdicto  civitas  subjicitur  universa  : in  singulorum  quo- 
que Ixma,  ubicurnque  reperirentur , jus  asperrime  consti- 
► tuitur.  Aderanl  oratores  fiorentini  popoli,  cum  sentenlia 
ferebatur:  quo  in  loco  multa  facunde  ac  libero  animo 
dieta  ab  illi  fumé  constai,  et  illud  in  primis,  quod,  ad 
effigiem  Dei  conversus,  Barbadorius  fis  enim  majori  spi- 
rita nitebaturj , magna  voce,  ita  ut  pontifex  exaudirel , 
« Deus I , inquii , nos  legati,  fiorentini  populi  nomine, 
» ab  hac  sententia  vicari  fui  inique  lata,  ad  te  tuamque 
» aequitatem  apjiellamus.  Tu,  qui  falli  non  potes , nec 
» ira  in/lecteris,  nec  servitutem  populorum  sed  libertatem 
n amas,  et  tyrannos  libidinesque  oditi,  fiorentino  pupillo 
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• promesse,  in  lai  forma  che  a voi  si  può  imputare  la  cagione, 

• e non  a nostri  governatori.  Finalmente  con  grande  eompas- 

• sione  vi  doleste  della  calamità  di  Faenza , come  se  quel  disor- 
" dine  non  fosse  nato  per  la  ribellione  di  Bologna:  perocché 
■ gli  Inglesi  non  avrebbero  mai  occupato  Faenza , se  Bologna 
» fosse  stata  ferma  nella  fede.  Donde  si  conchiude,  che  olii  è 
- stato  cagiune  della  ribellione  dei  Bolognesi , è stato  ancora 
» cagione  dei  miserabile  esterminio di  quella  di  Faenza.  Il  per- 
» cbé  di  quello  e d' ogni  altro  danno  ei  possiamo  dolere  di  voi. 
-*Moi  abbiamo  voluto  brevemente  rispondere  alla  vostra  ora- 
» zionc,  non  affermando,  ma  disputando  con  voi,  perchè 

• finalmente,  quanilo  daremo  la  sentenza,  faremo  giustizia.  > 

Dopo  queste  orazioni , passarono  alquanti  di , e erano  varj 
giudizj  e volontà  nella  corte.  1 Francesi  erano  contro  alla  caima 
de'  Fiorentini , e gl’  Italiani  tutti  in  loro  favore.  Finalmente , 
poste  da  parte  le  scuse  e le  difese , per  sentenza  del  sommo 
pontefice  i Fiorentini  furono  condannati,  eia  città  interdetta, 
c pubblicati  i beni,  in  qualunque  parte  si  trovassero.  Erano 
presenti  gli  oratori  fiorentini,  quando  la  sentenza  si  dette  : e in 
quel  luogo  pare  che  fossero  dette  da  loro  molte  cose  con  grande 
eloquenza  e libertà  d'animo.  E infra  l' altre  narrano,  come  il 
Barbadoro  si  volse  a una  figura  del  nostro  Signore,  e con  grande 
voce,  perchè  era  uomo  ardilo,  parlò  io  modo  che  il  papa  l'udl, 
dicendo  : » Dio , noi  oratori  fiorentini  da  questa  sentenza  del 

• vicario  tuo  iniquamente  data,  appelliamo  a te  e alla  tua  equità. 

• Tu,  che  non  puoi  essere  ingannato,  e per  ira  non  ti  muovi , 

• e non  desideri  la  servitù  de'  popoli  ma  la  libertà,  e non  ti 

• sono  a grado  né  i tiranni  nè  le  incontinenze,  sovverrai , e sa- 
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» libei  lalem  suoni  defendenti  subveuies , ac  propilius  pro- 
ti tedorque  aderis » 

Ut  ree  quidem  curiae  ita  transige batur.  lirilmes 
auleta,  quos  in  Italiani  tnissos  a pontifico  diximuS,  su 
l>eratis  tandem  Alpibus,  per  astensem  et  alexandrinum 
et  dertonensem  agr uni  prò  fedi , dimensa  citeriori  Gallia , 
circiter  maturatumem  segetum  in  fines  Bononiensium  per 
venere.  Fiorentini  vero,  quo  ab  eorum  impela  Uonuuia 
defenderetur , cojnas  onmes  suas  Bononiensibus  trans  - 
miseruut , et  Afiennini  aditus , quo  illis  in  agruin  4 
florentinum  veniendi  facullas  deessel , custodiri  fece- 
runt. 

Erat  cum  Britonibus  gebennensis  legatus,  de  quo 
supra  mentionem  fecimus.  Is  ergo,  fida  mansuetudine 
fretus,  nec  vaslari  agruin,  neque  caetera  permulta  quae 
belli  naluia  ferì  permittebat  fieri,  et  in  urbem  miserai, 
qui  praeteritorum  omnium  veniam  impunitatemque  offer- 
renl.  Qua  quidem  pollicitalione , nonnullos  Bononiensium 
m»  sententiam  traxerat. 

Agilatio  igitur  occulta  ad  proditionem  lendebat:  qua 
una  spe  Gebennensis . per  agrum  bononiensem  saepius 
motis  castri»,  diulius  in  his  luci»  commoratus  est,  tentans, 
si  qua  posse! , copius  quae  inlus  erant  ad  exeundum  pel- 
licere.  Intra  urbem  copiis  proserai  Hodulphus  Veranim 
camerinensis , vir  sagaci  ingenio  ac  bellorum  sciens,  qui 
moram  hoslium  cemens,  nihil  aliud  eos  guam  proditio- 
nem expedare  conjedura  suspicatus , exire  copias  nusquam 
permittebat.  inani  dumtaxal  meditabatur  urbis  cuslo- 
itiani,  pulans,  id  quod  erat,  nisi  ea  potirentur  urbe,  om- 
uem  inifietum  hoslibtis  brevi  esse  casurum.  Ferlurque 
ejus  vox  et  prudens  et  urbana:  nani  cum  hostes,  ipsum 
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• rai  protettore  e propizio  al  popolo  fiorentino , difendendo  la 

• libertà  stia  ! • 

E in  questa  maniera  passavano  le  cose  della  corte.  Ma  i 
Brettoni , i quali  dicemmo  di  sopra  essere  mandati  dal  papa  in 
Italia,  passate  f Alpi,  per  quello  d'Asli , d' Alessandria  c di  Tor- 
tona e ultimamente  per  tutta  la  Lombardia  condotti , vennero 
ne'  confini  de’  Bolognesi  poco  innanzi  alle  ricolte.  I Fiorentini , 
acciocché  i Bolognesi  si  difendessero  dallo  impeto  loro,  ave- 
vano mandato  ai  Bolognesi  tutte  le  loro  genti,  c presi  e affor- 
zati i passi  dello  Appennino,  perchè  non  avessero  facoltà  di  pas- 
sare in  quel  di  Firenze. 

F.ra  co' Brettoni  il  legato  gebennese,  cioè  il  cardinale  di 
Ginevra,  del  quale  facemmo  menzione  di  sopra.  Costui  adunque, 
confidandosi  in  una  simulata  clemenza , non  lasciava  guastare 
il  loro  contado,  nè  fare  loro  molti  altri  danni  che  si  tirano  dietro 
le  condizioni  della  guerra,  e dentro  aveva  mandato  chi  offeriva 
per  sua  parte  il  perdono  e la  impunità  delle  cose  passate  : e tale 
promessa  aveva  tirati  molti  de'  Bolognesi  alla  ria  sua. 

Questa  pratica  occulta  teneva  di  trattato,  dove  era  posta 
la  sua  speranza,  il  perchè,  più  volte  movendo  il  campo  pel  con- 
tado di  Bologna,  era  soprastato  in  quelli  luoghi  circostanti  più 
tempo,  tentando  continuamente,  se  per  alcuno  modo  poteva 
tirare  le  genti  che  erano  dentro  a uscire  fuori.  Dentro  era  ca- 
pitano delle  genti  messer  Ridolfo  da  Camerino  : il  quale , es- 
sendo uomo  di  sagace  ingegno  e esperto  nella  guerra,  e vedendo 
i nimici  soprastare  in  paese , e stimando  die  non  aspettassero 
altro  che  trattato,  non  lasciava  uscire  fuori  le  genti . perchè  so- 
lamente stimava  la  guardia  della  terra,  giudicando  quello  che 
era,  che  se  la  città  si  difendesse  da' nimici,  ogni  loro  émpitp 
mancherebbe  presto.  £ ancora  si  parla  d'  una  risposta  prudente 
e piacevole  : perocché,  avendo  più  volte  i nimici  tentato  invano 
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allicere  frustra  canali,  tandem  per  cantar  entnr  quid  inltis 
menerei  cutu  suis  copiis,  quid  nati  exire t adversus  ac 
pugnam  capesseretY  responderi  jussit:  ideo  se  non  exire, 
ne  itti  intrarenl.  Nec  multo  post,  agitala  prndilio,  quoniam 
per  liajus  diligentiain  assiduamque  custodiam  e/fectum 
habere  nequibat,  quasi  longitudine  /litigata,  ad  lucem  de- 
centi, captique  proditores  ac  supplicò)  affecti  irritavi 
expeclationem  legato  fecerunt. 

Slautibus  ad  Jiimoniarn  copiis,  duo  Brilonum  equi- 
tes , fide  snsceptu , Bunoniani  ingressi,  probra  guardarti 
militariter  contro  Italos  loculi,  qnoscumque  noslros  in 
singultire  certamen  provocabant.  Adversus  emani  intuie - 
rabilem  jaclantiam.  curii  olii  silerent,  duo  primarii  juve- 
nes  se  se  obtulerunl:  Beclus  Biffolus  florentinus  et  Guido 
nscianensis.  Hi,  non  minori  verborum  acerbitate  contro 
Britones  invecti,  cum  minabundi  se  ad  pugnavi  0/ ferretti , 
data  acceptaque  duelli  fide  constilutaque  ad  pugnavi  die, 
insignibus  equis  armisque  in  certamen  venerimi.  Locus 
illis  extra  vrbern  datus  prope  liostium  castra , gebennensi 
legato  securitalein  pollicente.  Ibi  quatuor  pugiles  maquis 
Halorum  Uallm'umque  votis  singoli  adversus  singulos 
congressi  pugnavere.  Pugna  eorum  futi  equestri s,  effuso 
cursu  infestis  cutpidibus  se  petertiium.  Quod  cum  saepe 
egregiis  animis  perìteque  fecissenl , tandem  Biffali  virtus 
prima  emieuit,  transpamnique  basta  GaHum  ad  terroni 
prostratiti.  Ipse  riero,  mox  equo  proeiliens , cumjacentem 
boston  j ligulare  porgerei,  accurrens  Gebennensis,  jiarcere 
iUius  vitae  caplivumque  servare  precabatur.  Id  cum  au- 
direi  Bi/foltis , interrogavi I coram  omnibus , num  se  vic- 
torem  ac  illius  vitae  vecisque  dominimi  esse  constare t. 
Cum  id  affìrmaretur , conlentus  ea  confessione,  facililer 
ac  beniipie  tìebennensi  illutn  donarti  Hestabat  altera  pv- 
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di  tirarlo  Cuori , ultimamente  gli  mandarono  a dire  per  che  ca- 
gione slava  dentro  colle  sue  genti , e perchè  non  usciva  Cuori  a 
appiccare  la  zuffa  : mandò  a rispondere,  che  non  usciva  Inori, 
perchè  non  ci  entrassero.  Non  molto  di  poi.  perchè  il  trattato 
non  poteva  avere  elVetto  per  la  diligenza  e assidua  guardia  del 
capitano , per  la  lunga  pratica  venne  a luce.  Quelli  che  lo  tene- 
vano furono  presi  e morti,  e il  legato  invano  fece  lunga  stanza. 

Essendo  il  campo  intorno  a Bologna,  due  cavalieri  bret- 
toni con  salvocondotto  entrarono  dentro  : e perchè  eglino  ave- 
vano detto  alcuna  parola  di  vilipensione  contro  agli  Italiani, 
provocando  con  una  grande  baldanza  a combattere  uomo  per 
uomo,  e stando  taciti  gli  altri,  due  giovani  principali  s'andarono 
a offerire  contro  la  loro  audacia.  L'uno  fu  Betto  Biffoli  e l'altro 
Guido  d' Asciano  : i quali,  non  con  minore  asprezza  di  parole  ri- 
spondendo contro  a' Brettoni,  s'obbligarono  e dettero  la  fede 
l’ uno  all'  altro  del  combattere  insieme.  Il  dì  diputato  compari- 
rono alla  battaglia  ornati  singolarmente  d'armi  c di  cavalli.  Il 
luogo  fu  dato  loro  fuori  della  città  presso  al  campo  de’nimici, 
di  consentimento  del  legato  che  li  lido.  E in  quel  luogo  i quat- 
tro combattenti  con  grande  desiderio  ed  espettazione  de'  Fran- 
cesi e Italiani  vennero  alle  mani.  La  zuffa  fu  a cavallo,  e gio- 
strarono I’  uno  coll'altro:  e avendo  più  volte  corso  insieme,  in 
ultimo  la  virtù  del  Biffolo  si  dimostro  innanzi  a ogni  altra , e 
ferito  il  Brettone  colla  lancia,  lo  pose  in  terra,  e lui  prestamente 
si  gittù  da  cavallo:  ed  essendo  l' avversario  disteso  in  tèrra,  an- 
dandogli addosso  per  ammazzarlo,  il  legato  corse,  e pregollo  clic 
gli  perdonasse  la  vita,  e volesse  conservare  quel  prigione.  La 
qual  cosa  sentendo  il  Biffolo , domandò  alla  presenza  di  tutti , 
se  egli  era  manifesto  sè  essere  vincitore,  c essere  nelle  sue 
mani  la  vita  e la  morte  di  colui  : e confessando  di  sì,  fu  con- 
tento a quel  consentimento,  c benignamente  lo  donò  al  legato. 
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gna,  et  ipsa  insigni*  omnique  nixu  agilata.  Veruui  ejus 
quoque  is  exilus  fuit.  Dum  se  infeslius  petunl , ambo  uno 
eodemque  sintul  tempore  mutuis  cuspidibus  trans/i.vi  cor- 
ruerunt.  Seti  Italus  pritnus  surrexit , jacentemque  adbuc 
Gallum  semianimem  caplivum  Imbuii.  Donati  vietare* 
egregie,  magna  cum  laude  Uononiam  rediere. 

Per  idem  tempus  apud  Arclinos  detecla  conjuralio 
gravitivi  motti  civilatem  concussit.  Saconis  enim  filii  cum 
amici s palernis  suae  factionis  conslituerunt  redire  in  ur- 
bem  ac  dominatimi  arripere.  Erant  lune  Aretini  in  Flo- 
rentmorum  societate.  lingue  spes  omnis  ac  fiducia  conju- 
ralorum  de.  inimicis  fiorentini  popoli  sumebalur.  A ec 
deeranl  copine  t tei  Britonum  vel  Anglorum,  qui  opem  in 
re  confìcienda  afferrent.  Veruni  ea  conjuralio  palefacta 
ereditar  ub  ipsorum  necessaria,  qui,  sire  invidia,  sive  in- 
dignatume,  quoti  adsciti  non  essali,  cum  uliuude  rescis- 
seti/, totani  rem  indicavere.  Oh  eam  capti  quidam  conju- 
ratorum,  supplicio  afficiunlur,  fugati  reliqtti , gibellinae- 
que  factionis  hominibus  arma  penitus  honoresque  reipu- 
blicae  adempii.  Bellum  quoque  ob  eamdem  rem  adversus 
Saconis  film  impigre  resumptum. 

Per  fìnem  ejus  aestalis , Britones,  frustra  bononiensi 
in  agro  commorati,  tandem  abeuntes,  L'acsenam  petiere. 
Ducebanl  vero  eos  caeterìque  illorum  duces  et  gebennen- 
sis  legatus.  Caesenates  in  polestate  pontifìcis  continuo  per- 
manserant,  et  venienti  Gebennensi  Britonibusque  porta s 
libere  a/ierueranl  Stantibus  igitur  in  urbe  copiis,  male- 
ficio fter  nocles  pah  ari  ooeperunt  ; rerari  etiam  inlerdiu 
cives  ac  injuriis  affici.  Quibus  in  rebus  cum  nit  vaierai! 
querelae  apud  legalum  [tictac , et  quotidie  magis  delieta 
augaeulw,  tandem,  superante  palientiam  magnitudine 


Digitized  by  Google 


LIBRO  OTTAVO. 


345 


Restava  l’ altra  battaglia  degli  altri  due  falla  con  grande  sforzo 
da  ogni  parte.  Ma  di  quella  fu  ancora  tale  fine,  che  andando 
I'  ano  contro  all’  altro  colle  lance , a un  tratto  feriti  caddero  in 
terra.  Ma  l'Italiano  fu  il  primo  che  si  rizzò,  e il  Brettone  in 
terra  quasi  mezzo  morto  ebbe  prigione.  Furono  donati  i vin- 
citori egregiamente  : e di  poi  con  grande  onore  si  tornarono 
dentro. 

In  questo  medesimo  tempo  un  trattato  scoperto  a Arezzo 
dette  grande  movimento  a quella  città.  Perocché  i figliuoli  di 
Saccone  cogli  amici  del  padre  e della  loro  setta  trattarono  di  tor- 
nare dentro  c prendere  il  dominio  della  terra.  Erano  allora  gli 
Aretini  in  lega  oo'  Fiorentini  : e per  questa  cagione  tutta  la  spe- 
ranza e fede  de’  congiurati  era  ne’  nimici  del  popolo  fiorentino , 
e non  mancava  loro  le  genti  o de'  Brettoni  o degli  Inglesi,  che 
dessero  soccorso  a conducere  questa  cosa.  Ma  quel  trattalo  fu 
scoperto,  e credesi  da’  loro  congiunti , i quali , o per  invidia  o 
per  i sdegno  di  non  essere  stati  richiesti,  avendo  saputo  per  altra 
via,  rivelarono  tutto  l’ordine  dato  Furono  presi  e morti  alcuni 
de’ congiurati , gli  altri  scacciati,  e fu  tolto  I’  armi  e gli  onori 
della  repubblica  a quelli  della  parte  ghibellina  : e la  guerra  si 
prese  vigorosamente  contro  a'  figliuoli  di  Saccone. 

Nel  fine  di  quella  state , i Brettoni , essendo  soprastati  in- 
vano intorno  a Bologna,  ultimamente  si  partirono,  e vennero 
a Cesena,  condotti  da’  loro  capitani  e dal  legato.  Quelli  di  Ce- 
sena erano  stati  continuamente  alla  ubbidienza  del  sommo  pon- 
tefice : e sopravenendo  il  legato  e i Brettoni , liberamente  gli 
apersero  le  porte.  Trovandosi  adunque  queste  genti  dentro,  vi 
si  cominciò  di  notte  a lare  alcuno  malilìcio.  Erano  molestati  an- 
cora di  di,  e fatte  delle  ingiurie  a*  terrazzani.  Delle  quali  cose 
dolendosi  appresso  il  legato,  e non  giovando,  perchè  ogni  di 
crescevano  i mancamenti , in  ultimo  la  grandezza  delle  ingiurie 
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injtiriainm,  iti  furmrm  ('(/esulateti  vertuti  tur , raplisque 
/ter  iramarmis.  fìntone»  aggressi,  supra  octivgentos  po- 
ntili interfeceiunt  : rtliquos  reto  imines  extra  urlimi  pe- 
pulentnt.  Arcem  in  ea  urbe  niunitissinwm  tenebat  Gc- 
bennensis:  qui  veritus . ne  civilas  ail  l/osles  deficeret  , 
indiqnntinnem  dissimulabal , nibilque  sinistrimi  de  Coese  - 
natimi  facto  loquebatur , sed  eos  multa  perpessos  indiqne, 
merito  simili  nccessarioque  ajebat  arma  carri  finisse:  ve- 
rum  ea  depntiere  tandem  , et  ad  sua  redire,  multitudinem 
suadebal.  His  ver  bis  confisi  Caesenates,  non  arma  depo- 
suissent,  accitis  prope  Atiqlorum  copiis  et  cum  BritonHna 
conjunctis,  per  ipsam  arcem  cantra  popuhtm  in er mero 
deceptumquc  immisi!,  fìritmies  vero  irati,  caedeìn  suorum 
ulcisci  properantes , ncque  aetati  ncque  semi  pepercenmt , 
miseravi  et  invocuam  multitudinem  trudelissime  trucidan- 
tes.  Numerus  interemptorum  fui t circiter  trio  millia 
hominum,  itrbsque  tota  hostilem  in  modani  direpia 
Nec  dubium  fuit,  quia  indignala  atque  cnidelilas  Gallo- 
nim  contro  populos  Italiae  covcepta ; quasi  facilitatevi 
nacta,  m hoc  una  urbe  expriiiierelur , idem  faci  ara  in 
caeleris , si  potestas  adfuisset 

Eodem  armo  apud  Asculum  in  Picentibus  frequen- 
ter  pugnatum  est.  Yindicaverni  jampridem  ea  quoque  se 
civitas  in  libertatem.  Sed  arci  praeerat  Gometius  quidam 
hispanus.  Is pertinacissime  Ulani  defendebat,  et  a Johanna 
regina  Siciliae.  rogata  pontifici»,  bis  auxiliares  co/, ine  ma- 
gno conatu  eam  liberaturae  venerimi.  Erat  A scoli  Pio- 
rentinorum  snciorumque  non  contemnenda  mania  , girne 
obviam  / rrofectn  , pi-aelio  commisso  , i eginat  copias  prò- 
fiigavil.  Quare  Gometius,  cimi  óliam  saluti » spemnullam 
intueretur,  noclu  davi  egressus  arce,  cum  pandi  comiti- 
bus  ad  Gebevnensem  pervertii,  et  auxilia  rogavi t suscepit- 
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tinse  la  pazienza.  I Cesenalisi  levarono  con  grande  furia,  e 
assaltando  i Hrclloni , n' ammazzarono  più  di  ottocento,  e gli 
altri  cacciarono  fuori  della  città.  Il  legato  teneva  una  fortissima 
ròcca  in  quella  terra:  c dubitando  che  Cesena  non  si  desse 
a'nimici,  copriva  lo  suo  sdegno,  e non  parlava  de'Cesenaticosa 
alcuna  sinistra,  ma  diceva,  che  eglino  avevano  sopportate  molte 
cose  indegnamente,  e pér  necessità  avevano  preso  l'arme;  e in 
effetto  gli  confortata  a posarle  e tornare  alle  sue  faccende.  Con- 
fidandosi in  queste  parole  i Cesellati , e posando  l' armi , il  le- 
gato prestamente  chiamò  le  genti  degl'  Inglesi,  e congiuntole 
e unitole  co' Brettoni,  li  mise  per  la  fortezza  contro  al  popolo 
disarmato.  I Brettoni  irati  e cupidi  di  vendicarsi  della  uccisione 
de'  loro,  ammazzarono  crudelissimamente  la  misera  e innocente 
multitudine , non  perdonando  ne  a maschi  nè  a femmine  nè  a 
alcuna  età.  Il  numero  de'  morti  fu  circa  tremila  uomini , e tutta 
la  città  fu  messa  a sacco,  come  terra  inimica.  E non  è dubbio, 
che  lo  sdegno  e crudeltà  degli  oltramontani  .conceputa  contro 
a'  popoli  d' Italia,  avendo  questa  occasione,  si  venne  a slogare 
in  questa  città , e forse  avrebbe  fatto  il  simile  nelle  altre , se 
avesse  potuto. 

In  questo  medesimo  anno  a Ascoli  della  Marca  si  fece  più 
volte  zuffa , perchè  la  terra  s' era  ridotta  in  libertà.  Ma  la  for- 
tezza si  teneva  per  uno  Gomezio  spagnuolo  , il  quale  ostinata- 
mente  la  difendeva  ; e dalla  regina  Giovanna  di  Sicilia,  a istanza 
del  papa,  gli  erano  stali  mandati  ajuti  due  volte  con  grande 
sforzo,  per  liberarla  dallo  assedio.  Era  a Ascoli  assai  buon  nu- 
mero di  gente  de'  Fiorentini  e de'  collegati , le  quali  fattesi  in- 
contro a quelli  della  reina,  e venute  alle  mani,  li  ruppero.  Il 
perchè  Gomezio , non  vedendo  alcun' altra  speranza  di  salute, 
usci  la  notte  dalla  fortezza  con  pochi  compagni,  e andossene 
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que.  Sed  dunt  revertei'etur  ac  jam  prope  a desse t.  imm- 
sus  subito  ab  hostibus  , " ac  damila  gravia  perpessm , 
copias  amisi t fpseque  , destituiti*  omni  spe  , tandem  pa- 
ciscitur  , ut,  recepta  ti xore  et  film,  quos  in  arce  r sti- 
glierai , caeteris  incolumibus  abiti  fiermi  ssi s,  arcem  dede- 
• rei.  Per  bunc  modum  tango  tandem  labori  finis  impositus, 
et  arx  multis  obsessa  mensibus,  demum  recepta  est  et  ad 
snium  eversa. 

Eodem  anno  Gregorius  ponti fex  rnmanus  in  Ita- 
liam  redire  constituit,  putans  multum  profuturum , si 
ipse  praesens  aucloritate  sua  rebus  gercndis  adesset  Ha- 
bere  se  copiarmi  satis  arbitrabatur  Anglorum  Hrito- 
numque  ; amico s quoque  ecclesia e per  Italiani  supefesse , 
quos  otnnes  atigere  excitareque  suo  adventu  cupiebal  ttac 
igitur  radono  duclus  et  indignatime  saucius.  per  autumni 
tempus  ex  (ìaltia  tnovens,  multis  navibus  Italiani  petere 
contendi!.  Fjus  navigatio  difficilis  fuit,  saepiusque  dissi- 
pata classis , ut  Gemme  et  Liburni  et  circum  ea  loca 
diulius  retineretur.  Ad  Cornetum  finis  navigandi  factus 
Inde  Homam  pedestri  itinere  circiter  idus  januarii  perce- 
nti, et  ut  fuciem  qmmdatn  bonae  voluntatis  ostenderet , 
ultra  postulava  oratores  de  pace  ad  se.  mitli  /veruni  igi- 
tur ad  eum  Florentinortim  legati , qui , licei  grata  fronte 
suscepti  a puntifice  fuerinl,  tamen  in  re  tractanda  niliilo 
molliorem  illius  animum  repererunt.  Itaque,  mensem  fere 
apud  illuni  commorati  oratores,  cum  postulala  pontifìcie 
excedere  modum  viderenlur,  Florentiam  vacui  revei  tun- 
tur.  In  amsilio  autem  civium  cum  et  postulata  et  respon- 
so , et  cuncta  cum  pontifice  agitata  sigilladm  explicuis- 
seni,  animusque  pontificie  durior  appareret,  contrahen- 
das  majorem  in  mndum  vires,  ae  valendus  incumbendum 
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al  legalo,  e impetrò  ajuto  da  lui  : ma  nella  sua  tornata,  essendo 
presso  a Ascoli,  In  assaltato  ila' minici , e con  grande  suo  de- 
trimento perde  le  genti.  Donde  segui,  die  trovandosi  fuori 
d'  ogni  speranza,  s'  accordò  di  dare  la  fortezza,  con  patto  die 
gli  fossero  rendati  salvi  la  donna  e i figliuoli  e gli  altri  che 
v'  erano  dentro  alla  guardia.  In  questo  modo  dopo  una  lunga 
fatica  la  fortezza  assediata  molti  mesi  fu  acquistata  da  loro , e 
disfatta  insino  a’  fondamenti. 

In  quello  medesimo  anno  papa  Gregorio  deliberò  tornare 
in  Italia,  stimando  dovere  assai  giovare,  se  colla  autorità  fosse 
presente  alle  cose  che  si  facevano:  perocché  gli  pareva  avere 
genti  assai  d'inglesi  e di  Brettoni,  e che  per  Italia  alla  chiesa 
avanzasse  amici , i quali  desiderava  accrescere  e riscaldare  colla 
sua  venuta.  Mosso  adunque  per  questa  ragione , pieno  di  sde- 
gno si  parti  di  Francia  nel  tempo  dell' autunno,  e con  molte 
navi  s’ addirizzò  verso  Italia,  il  suo  viaggio  fu  molto  dillicile, 
e la  sua  armata  ebbe  più  volte  grandi  traverse  in  modo , che 
lui  venne  a Genova  e a Livorno  e in  quelli  luoghi  circostanti 
molto  a soprastarc  : e ultimamente  si  condusse  a Corncto.  Di  poi 
per  la  via  di  terra  si  condusse  a Doma,  e circa  al  dicembre  en- 
trò dentro:  e per  mostrare  nella  prima  giunta  segno  d'una 
buona  volontà , domandò  spontaneamente  gli  fussero  mandati 
oratori,  per  praticare  la  pace.  Andaronvi  adunque  gli  ambascia- 
dori  fiorentini  : i quali,  benché  gratamente  fussero  ricevuti  dalla 
santità  sua,  nientedimeno,  nel  praticare  la  cosa,  non  trovarono 
l'animo  suo  molto  benigno.  E pertanto,  essendo  soprastali  circa 
un  mese , e parendo  loro  che  le  domande  del  sommo  pontefice 
fussero  fuori  di  misura,  senza  alcuna  conclusione  se  ne  torna- 
rono a Firenze.  E referito  nel  consiglio  de' cittadini  le  domande 
e risposte  e le  pratiche  tenute  col  sommo  pontefice,  c dimo- 
strato che  l'animo  suo  stava  alquanto  duro,  deliberarono  ra- 
gunare  maggiori  forze  e fare  più  vigorosamente  il  provvedi- 
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pivvidemltmiqiie  stntuerunt  Segue  enim  parvum  erisa- 
mo batur  momentini!  pontificie  in  Italiani  accessio,  ejus- 
que  audoritas  in  rebus  atque  praesentia.  His  rationibus 
inditeli,  per  Hernabovem  tnediolanensem  dedita  secreto 
opera,  Anglorum  mullitudo  quae  apud  ponlifìcem  stipen- 
dio militabal,  reliclo  pontéfice,  ad  Fiorentino « frantimi. 

*.1377  Hoc  facilini  est  statini  ab  indio  anni  insequentis:  quae 
quideni  res  pontifici s aniicoiumque  ejus  plwimum  fregi l 
aniinos. 

Per  idem  lem  pus  noto  viris,  qui  ad  curam  belli 
aucloritate  publica  delecli  fuerant,  prorogatimi  imperino! 
est  ad  menses  sex.  ld  quia  saepius  factum  eroi  ( nam 
iidem  viri  ab  indio  belli  ad  illud  usque  temput  continua- 
verant ),  magnani  illis  apud  mullos  conparai  invidiavi. 
F.t  carpebanlur  jam  eontm  acta  et  factionibus  oppugna- 
bantur.  Quae  cum  audiisset  ponlifex,  ad  augendain  octo 
rirorum  invidiavi,  oratore» suos  Florenliam  misit.  IAterae 
fiontipcis  non  ad  magistratum,  idi  consueveral , sed  ad po- 
pulum  scribebanlur  : ipsique  oratores  non  alibi  quam  in 
concinne  populi  mandata  promere  velie  affirmabant  Data 
illis  concio  est,  quamquam  non  ignorabatur  pontificis  fa- 
ctum, missionemque  illam  oratorum  non  ad  pacem,  sed 
ad  sedilionem  discordiamque  civium  spedare.  Veruni  tri 
civilate  papillari  audientiam  popoli  pagitantibus  denega- 
re, vix  tolerandum  videbatur.  Lectae  igitur  ad  pnpuhim 
literae,  ac  subinde  oratores  anditi.  Sensus  idem  oratio- 
nis  literarumque  fui!  culpam  a popolo  levare,  ac  in  gu- 
bernatoies  reipublicae  transfeire  Itaquc  corripi  eos 
emendarique  jubebat.  Fa  multi  laetis  anribus  percepe- 
runt , prnpter  octo  virorum  malivolentiam.  Al  enim  mu/ti- 
tudo  popoli , quae  invidia  illorum  honoris  non  tangebatur, 
sed  faida  magnifica  mdustriamque  probabat,  non  salis 
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mento  . perocché  la  venuta  del  sommo  pontefice  in  Italia  e la 
sua  autorità  e presenza  nelle  cose  che  s’  avevano  a fare  non 
erano  di  piccola  importanza.  Mossi  aduuque  per  queste  cagioni, 
pel  mezzo  di  inesser  Bernal*)  segretamente  operarono , che  la 
compagnia  degl'  Inglesi  la  quale  era  a' soldi  del  papa,  lasciato 
lui,  venisse  a’  Fiorentini.  E questo  |u  nel  principio  del  seguente  ».  irr. 
a uno:  che  molto  turhó  l'animo  del  sommo  pontefice  e degli 
amici  suoi. 

(arca  questo  tempo  per  pubblica  autorità  Intono  radermi 
per  sci  mesi  gli  otto  della  guerra  : e perchè  questo  s'  era  fatto  ^ 
più  volle  dal  principio  insino  a quel  tempo  che  era  continuàto 
quello  ollicio,  aveva  loro  generato  grande  invidia  presso  a molti. 

E già  si  riprendevano  i loro  governi,  c d.dle  sètte  de  cittadini 
erano  attraversati.  Le  quali  cose  avendo  udite  il  sommo  ponte- 
fice , dicono  che  per  accrescere  la  invidia , mandò  suoi  oratori  a 
Firenze.  E le  sue  lettere  non  si  addirizzavano  al  supremo  ma- 
gistrato, come  era  di  consuetudine,  ma  al  popolo  : e essi  ora- 
tori all'erma»  ano  non  volere  altrove  che  alla  presenza  del  po- 
polo esporre  la  loro  commissione.  Fu  loro  in  questa  parte  sati- 
sfatto e benché  e’  si  dicesse,  clic  la  venuta  loro  fosse  più  tosto 
a sedizione  e discordia  che  pace  de  cittadini , nientedimeno 
negare  in  una  città  popolare  la  udienza  del  popolo  a chi  la  do- 
mandava, non  pareva  tollerabile.  Furono  adunque  recitate  le 
lettere  al  popolo , c di  poi  uditi  gli  ambasciatali  La  sostanza 
.lei  parlare  loro  c delle  lettere  era  levare  la  colpa  del  popolo  e 
trasferirla  ne'  governatori  della  repubblica  : e pertanto  \ olevano 
iuferire,  che  fossero  corretti  e gasligali.  Molti  udirono  queste 
cose,  volentieri  per  la  malivolenza  die  avevano  agli  otto  della 
guerra.  La  moltitudine  del  popolo,  la  quale  non  portava  invidia 
all’  onore  loro , ma  più  tosto  magnificava  i loro  latti  e le  loro 
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acquo  animo  verbo  oralorum  audivtl.  Ita  frustra  locai 
ad  pupitlum,  deteriorem  potiti*  rem  quatti  melivretn  effe- 
cere.  Quare,  haud  multo  post,  contempla  jimtiftcis  auclo- 
rilate,  interdicli  observalio  sublala  est,  ac  celebrare  per 
urbem  ugrumque  cunctis  in  lemplis  sacerdote s jussi;  oclo 
virisipie  tn  annuiti  est  imperium  prorogatimi.  IJaec 
omnia  contumaciler  farla  menimi  pontifici s percussere  . 
ut,  jatn  quasi  domita  insolenlia,  sentirei  in  /xtleslale  vo- 
lunlatequc  exhibentium  rmqrentiam  consistere,  gratuitoque 
Ulani  praeslan. 

Per  liaec  i/tsa  tempora,  Johannes  Aretinorum  prae- 
sul  rempublicam  invadete  conntus  est.  Hujus  rei  tnolus  a 
Gregorio  pontifico  romano  nascebatur,  affeclanle  anniten- 
teque  pmlifìce  civilalem  Ulani  a Florentmorum  societate 
defungere.  Adversus  igitur  htmc  tnoluttt , cives  primo  pa- 
vidi ignuranlesque  convenere  ; inox  , intelleclo  periculo  , 
culti  arma  coriipuissent,  factio  praesulis  superata  fra- 
ctaque  resedil.  Ipse  vero  praesul  Afelio  pulsus  est,  aedes- 
que  illius  cremalae , et  de  quibusdam  propinqui s agna- 
tisque  ejus  supplicium  sumptum. 

Eodem  anno  Jtodulphus  Varonius  camerùiensis , qui 
fiorentini  dux  exercitus  esse  consumerai , ad  hostes  defe- 
di. batti,  cum  Fabrianum  in  trasset , cujus  oppidani,  ad 
liberlatem  conspiruntes , F btrenlinorum  sociorutnque  auxi- 
lia  convocatati! , ipse,  cupiditate  op/torlutiilaleque  finitimi 
oppidi  allevi ns.  in  palesiate  sua  illnd  relintiit  : nei-  flagi- 
lantibus  jiibenlibusque  oclo  viris  dimittere  Fabrianum 
voliterai  H ine  indignatio  atorta  transeundi  ad  hostes 
causa  fuil.  Ejus  transitò) , quia  secretorum  consdus  /tuta- 
balur , vehementer  grata  fuil  Gregorio  , et  hi  more  dttea- 
tuque  gentium  illuni  adauxit.  traditi s sibi  britonum  elim- 
initi mille  qiiiugentis:  qnibus  ille  freltts,  finilitnos  Camerino 
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industrie,  non  ndi  molto  gratamente  il  parlare  di  quegli  oratori 
B pertanto  vana  In  l' opera  loro , e piò  tosto  perderono , che 
eglino  acquistassero  appresso  al  popolo.  Il  perchè , non  molto 
di  poi,  sprezzata  la  autorità  del  pontefice,  fu  levata  la  osser- 
vanza dello  interdetto , e fatto  comandamento  a'  sacerdoti , che 
celebrassero  nelle  chiese  per  la  città  e nel  contado;  e prolun- 
gato lo  officio  agli  otto  per  uno  anno.  Oneste  cose  fatte  con 
grande  contumacia  turbarono  assai  la  niente  del  papa , e qnasi 
mitigarono  la  sua  baldanza , perchè  intese  la  reverenza  essere 
posta  nella  volontà  di  coloro  che  spontaneamente  la  facevano. 

Circa  questi  tempi,  mcsser  Giovanni  vescovo  d’ Arezzo 
cercò  di  occupare  la  repubblica.  Questo  movimento  si  crede 
che  procedesse  da  papa  Gregorio,  perchè  desiderava  levare 
quella  città  dalla  confederazione  de'  Fiorentini.  Contro  a questa 
novità  si  levarono  prima  i cittadini  spaventati,  perché  non  ave- 
vano notizia  della  cosa  ; di  poi , conosciuto  il  pericolo , presero 
l’ arme , e la  sètta  del  vescovo  superata  c vinta  si  quietò  : e lui 
fu  cacciato  da  Arezzo , e arsogli  le  case , e fatto  morire  alcuno 
de' suoi  congiunti  e consorti. 

In  quel  medesimo  anno  messer  Ridolfo  da  Camerino,  il 
quale  era  consueto  essere  capitano  dello  esercito  de'  Fiorentini, 
se  n’andò  agli  avversarj.  Perocché,  essendo  entrato  iu  Fabria- 
no, perchè  i terrazzani  uniti  alla  libertà  avevano  chiamati  gli 
ajuti  de'  Fiorentini  e de’  collegati , lui  indotto  dal  desiderio  e 
dalla  opportunità  di  quella  terra,  la  ritenne  nelle  mani  : e non 
volerà  lasciarla  per  detto  e comandamento  degli  otto  della  guer- 
ra. Questo  sdegno  fu  cagione  di  farlo  passare  all'  altra  parte  : 
che  fu  molto  grato  a papa  Gregorio,  perchè  si  stimava  che  egli 
avesse  notizia  di  tutti  i segreti.  Accrebbegli  lo  onore  e lèccio  ca- 
pitano delle  genti , e mise  sotto  il  suo  bastone  mille  e cinque- 
cento cavalli  di  brettoni  ; ne!  quali  confidandosi , cominciò  a 
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Fabrianoque  populos  vernare  infestiti»  coepit  Conira  vero 
udo  viri  sic  indigne  lulerunl  illius  fnimlem , ut  ad  por  lux 
jilateasque  urbi»  ejfigiem  ejus  cum  dedecoris  ottimismi 
notisi  depingi  fecerinl.  Neo  audio  poni , copuli  ctmlra  illuni 
missili,  Fabriimum  ipsum*  cujus  gratta  Iransitiunetn 
feceral,  sdii  ademeranl. 

Per  extrnnum  ejux  «mi,  de  pace  cum  pimlifice  agi 
cooptimi  est,  auclore  oc  suasure  Henulbove  mcdtolauetisi.  In- 
clinabili auleti i pontifwis  immutili  ad jMce.ni  labascens  remili 
ilaliatriim  spes.  mininieque  resjxmdens  exjiectntioni  succes- 
siti sui  adcentus  Iturxux  vero  Florenlinos  injlectebat  longi- 
ludo  belli,  el  guod  Hononienxes , gratin  quorum  magna 
ex  parte  eoa tenéione»  tantae  ac  latti  graves  erant  susceptae , 
/mulo  ante  cum  pontifice  redierant  in  gratiam , et  arma 
udverxus  illuni  jienitus  deposuerant.  Ita,  volenlihus  cu  li- 
eti#, Serassanae  conventi!»  indicilur , arutoresque  eo 
misti  rem  agitare  roeperunt,  ■ /tra esente  Hernabove  ac 
ilisceptante 

ini  Dum  liner  en  in  loro  ngitnrentur , spesipie  farei 
optima  rem  consenti  uni  tri,  supervenit  pontifici s inopi- 
nata more  , per  id  maxime  tempii» , in  quo  jiacis  ctmclu- 
sso  expertnhatur.  Oregorùts  enitn  pontifex  romana»,  cum 
ex  Anania  urbe  Rotnam  rediisset  circiter  colenda»  aprili s 
adatto  el  septuagesimn  anno  snpra  mille  trecento»,  intole- 
rabili  vesicae  dolore  inferii!  En  re»  n andata  conventum 
Seraxzanae  dissoluti , deficiente  jatn  auctore , ac  prope- 
rantibus  ctmclis  sibi  ipsis  in  rebus  constriere. 

Post  hujus  pontifici s obitum,  graviores  casus  in  ec- 
clesia subseculi  cuncta  majorem  in  modtim  turbavere , ut 
de  pace  jam  cum  Fiorentini»  facienda  aul  de  reputando 
per  Itaham  eeclesiae  stata  minime  omnium  cogitardwr 
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molestare  ferocemente  i popoli  vicini  e a Camerino  e o Fabriano. 
Gli  otto  «la  altra  parte  ebbero  tanto  a male  ipiosta  fraudo , clic 
fecero  dipignere  la  sua  elligie  alle  porte  e alle  piazie  della  città 
con  vituperosi  segni  di  vizj.  E non  molto  di  poi,  mandate  le 
genti  contro  di  lui,  gli  tolsero  Fabriano,  che  era  stato  cagione 
della  sua  partita. 

Nella  line  ili  questo  anno  si  cominciò  a trattare  della  pace 
col  sommo  pontefice  per  conforti  e persuasioni  di  messer  Ber- 
nabò Visconti.  Inclinò  1' animo  del  papa  alla  pace,  perchè  la 
speranza  gli  diminuiva  delle  cose  d’ Italia,  e non  riusciva  all'opi- 
nione della  venuta  sua.  I Fiorentini  ancora  inclinavano  per  la 
lunghezza  della  guerra,  e per  cagione  che  i Bolognesi,  a istanza 
de'  quali  in  gran  parte  avevano  prese  tante  e si  grandi  contese, 
poco  innanzi  erano  tornati  in  grazia  col  papa,  e avevano  in  tutto 
spontaneamente  posate  l’ armi.  Il  luogo  della  pratica  s'  ordinò 
a Serezzana , e gli  oratori  furono  mandati  a quei  luogo  a trat- 
tare questa  cosa  con  messer  Bernabò  che  v’  era  presente. 

Ma  durante  la  pratica,  e essendo  ottima  speranza  di  condu- 
cerla , sopravenne  d' improvviso  la  morte  del  sommo  pontefice, 
proprio  in  quel  tempo  quando  s'  aspettava  la  conclusione  delia 
pace  : perocché , papa  Gregorio  essendo  tornato  da  Anania  a 
Roma  circa  le  calcnde  d'aprile  nel  mille  trecento  settantotto 
mori  con  grandissimo  tormento  di  vescica , o vogliamo  dire 
male  di  pietra.  Questa  novella  come  si  senti,  venne  a dissolvere 
la  pratica  di  quelli  eh'  erano  a Serezzana , essendo  mancato 
l' autore,  c ognuno  si  studiava,  come  accade  nelle  cose  nuove, 
di  provvedere  a'  fatti  suoi. 

Uopo  la  morte  del  sommo  pontefice,  seguirono  maggiori 
alterazioni,  che  turbarono  ogni  cosa  in  modo,  ehe  poco  si 
pensava  di  lare  la  pace  co'  Fiorentini  o riparare  per  Italia  allo 
stato  della  chiesa.  Ebbe  origine  questa  lurhazione  per  le  ea- 
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Stingisi!  vero  imitimi  lurbalio  ex  latjiumtdi  causo,  (ire 
gorio  ponlifìce  Homae  defuncto , solemnibusque  in  funere 
peruclis  , cum  ingressi  conclave  palres  de  successore  deli- 
qetido  cogitarmi , insurgens  romana  plebs,  nullius  certi 
hoininis  impulsa,  sed  suopte  ingenui  permuta , romanmm 
pontificali  ex  civibus  romani » vel  saltem  ex  ilalicis  creari 
debere  cUtmilabat  ; sntis  entra  superane  (iatlos  regnasse 
in  romana  sede  ; jam  ad  ciré*  romanns  ilalosque  redire 
honorem  illuni  debere  Uaec  dieta  postulalaque  rum  non 
inconsona  rationi  viderenlur , auqetur  tumultus,  crescens- 
que  multi!  udo  palatili  ndusque  conclaveque  pententi.  Pa- 
lres conlerriti , quoniam  romanns  vel  italus  eliqi  postala 
baiar,  Ilari holomeum  urchiepiscopum  barensem,  natione 
ilalum.  pall  ia  neapoiitanum ; elegeranl.  Hnnc  et  posteris 
die  bus,  cessante  jam  meta,  venerari  ut  pantifÌMn  perse- 
ve ramni.  Sed  fuit  in  ilio  humine  natura  inquieta  et  dura, 
et  lune,  praeler  spem  ad  tantae  diqnilalis  fastiqium  su- 
blevalus,  intolerabilis  videbalur.  Nulla  palribus  grafia  , 
quod  se  potissimum  delegissent,  nulla  humanitas,  nulla 
conciliatio  animirrum  : contumax  et  minabundus  et  asper 
malebat  videri , et  melili  potius  qwmi  diligi.  Ea  jierver- 
silas  patres  coegil  nielli  et  indignatione  aliorsum  respice- 
re.  lingue,  ciani  inter  se  de  electione  conquesti,  cum  et 
metum  et  violentiain  popoli  romani  accusarmi,  abire  a 
novo  ponlifìce  onmes  ferme  coeperunl,  el  in  propinqua 
se  se  opj/ida  recipere.  Mox,  horlnnlibus  alios  aliis,  apuli 
Emi  dos  Componine  urbem  con  ceti  fu  fido  , quasi  prima 
eleclio  viliosa  fuissel,  alterimi  ponlifìcem  elegerunl.  Fuit 
attieni  Fundù  eleclus  poutifex  (ìebennmsis,  die  qui  le- 
ga lus  in  Italiani  cum  Uri  Ioni  bus  Iransicral.  /line  jam 
dioisio  in  ecclesia,  dunque  simul  capila  fuere.  Nominali 
sani  animi  : qui  Unione  crealus  est  Urbanus  ; qui  veni 
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"ioni  die  appresso  diremo.  Morto  papa  Gregorio  a Roma,  e 
fatte  le  solennità  delle  esequie,  e entrati  i cardinali  in  eonclavio 
per  creare  il  successore , si  levò  il  popolo  de’  Romani  non  per 
stimolo  d’ alcuno,  ma  spontaneamente,  gridando, 'che  dovevano 
creare  un  papa  romano  dei  loro  cittadini  o almeno  italiano  : pe- 
rocché assai  avevano  regnato  i Francesi  nella  sedia  romana;  e 
che  quella  degnila  doveva  tornare  a'  cittadini  romani  o italiani. 
Queste  cose  dette  e domandate  parendo  convenienti  alla  ragio- 
ne , crescevano  il  tumulto , e la  moltitudine  era  venuta  al  pa- 
lazzo insino  al  eonclavio.  I cardinali,  perchè  si  domandava  ehe 
fusse  creato  o romano  o italiano . elessero  messere  Rartolom- 
meo  arcivescovo  di  Bari,  di  nazione  italiano  e di  patria  napo- 
letano. Questo  ne'  seguenti  giorni  perseverarono,  cessato  il  ti- 
more, di  onorarlo  come  pontefice.  Ma  fu  in  quello  uomo  una 
natura  dura  e inquieta,  c allora,  sollevato  a tanta  degniti)  fuori 
della  sua  speranza,  pareva  intollerabile.  Non  mostrando  di  sa- 
pere grado  alcuno  a’ cardinali  che  lo  avevano  eletto,  non  era 
in  lui  umanità , non  maniera  da  obbligarsi  gli  animi , ma  era 
difficile,  rigido,  e più  tosto  voleva  essere  temuto  che  amato. 
Questa  asprezza  mosse  i cardinali  per  timore  e per  sdegno  a 
volgersi  altrove.  E pertanto,  dolendosi  insieme  della  elezione,  c 
accusando  il  terrore  e la  violenza  del  popolo  romano , si  co- 
minciarono quasi  a partire  tutti  dal  nuovo  papa,  e riducersi 
nelle  castella  vicine.  Di  poi,  confortando  l'uno  l’altro,  si  ra- 
gunarono  a Fondi  di  Campagna,  e come  la  prima  elezione  non 
fosse  stata  legittima,  elessero  un  altro  pontefice,  che  fu  quello 
Gebcnnese,  il  quale  era  passato  in  Italia  co’ Brettoni.  Di  qui 
venne  la  divisione  della  chiesa,  per  essere  falli  due  capi:  e 
quello  che  era  creato  a Roma  fu  chiamato  Urbano,  e quello 
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Fundis  eleclus  f iterili  Clemens . divisibile  chnstuinorum 
imputi  huic  vel  illi  adliaeseruul.  linee  divisiti  quadrati  iuta 
ferine  unnus  in  ecclesia  duravi!,  usque  ad  Marttnnm  q mu- 
tuili. qui  amslanliensi  concilio  jmntifex  faclus  est , subitila 
fienitus  divisione.  Sed  haec  posteti.  A os  ad  nostra  reverla- 
tnur  tempora.  Mortuo  Gregorio  ponti  fife,  lurbalio  ecclesiae 
fecit,  ut  de  pace  vel  bello  cum  Florenlinis  non  amplius 
cogilarelur . I lagne , deposita  lune  inde  sunt  arma,  tacilo 
quodtim  consenso,  non  expressa  pattume.  In  divisione 
autem  ecclesiae.  Fiorentini  Urbano  mlhaeserunt. 
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eletto  a Pondi  fu  chiamato  Clemente.  I popoli  cristiani  si  ven- 
nero a dividere , e chi  s'  accostava  all'imo  e chi  all’  altro. 
Questa  divisione  durò  circa  quaranta  anni  nella  chiesa,  insino 
a Martino  quinto,  il  quale  fu  fatto  pontefice  nel  concilio  di 
Costanza,  dove  in  tutto  si  levò  io  scisma.  Ma  queste  cose  di- 
remo di  poi.  E ritornando  a'  tempi  detti , morto  papa  Grego- 
rio, il  movimento  della  chiesa  fu  cagione,  che  non  si  pensò  più 
né  alla  pace  nè  alla  guerra  de' Fiorentini.  Il  perché,  da  ogni 
parte  furono  posate  le  armi,  quasi  per  uno  consentimento,  e 
non  per  patto  espresso.  E nella  divisione  della  chiesa,  i Fio- 
rentini s' accostarono  a papa  Urbano. 
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tuzione molli  di  mala  condizione  e fama Pag.  * 

» È licenziala  la  maggior  parte  delle  genti  d’arme  che  erano 
stale  a*  soldi  de' Fiorentini . 

• Il  francese  Monriale  raduna  gran  numero  di  gente  nella 

Marca  per  predare  e guerreggiare 

" I Fiorentini  snidano  gente  e fanno  nuova  confederazione 
co'  Perugini  e co’Sanesi <1 

• La  compagnia  di  Monriale  passa  nel  contado  di  Perugia.  . . 

• I Perugini  si  compongono  rolla  compagnia  di  Monriale.  . . 

• La  compagnia  di  Monriale  passa  in  quel  di  Firenze.  .... 

• • * è mitigata  dai  Fiorentini  con  doni,  a 

» * » passa  in  quel  d' Arezzo  e da  Ciltt 

di  Castello  e parlisce  la  preda  e 

I danari 

■ Carlo  IV  passa  io  Italia 

» Morte  dell’arcivescovo  di  Milano 

1355.  Carlo  IV  si  conduce  a Pisa  ed  abbatte  i governatori  della 

repubblica 

» I Fiorentini,  i Sanesi  e gli  Aretini  mandano  ambasciatori 
all’ imperatore A 

• I Volterrani  e i Samminialesi  dànno  le  terre  e ogni  loro  cosa 

all*  imperatore 

» Gli  usciti  d’  Arezzo  ricorrono  all’  imperatore  e domandano 

d’ esser  restituiti  , nella  patria 

i Orazione  degli  Aretini  a Carlo  IV 

• L’ imperatore  si  conduce  in  quei  di  Volterra,  di  poi  a Sam- 

ininialo.a -I 

> » . si  conduce  a Sieoa  e ne  caccia  i governatori 

della  repubblica 

- I Fiorentini  gli  mandano  i danari  che  gli  avevano  promessi. 

• L’ imperatore  è coronato  a Roma 4 

» » torna  a Siena 

» Concessioni  dell’  imperatore  ai  Fiorentini,  ai  loro  collegati 

e agli  Aretini 

» L’ imperatore  parte  dall’  Italia 

• I borghi  di  San  Casciano  son  cinti  di  mura 

» Le  città  di  Toscana  si  collegano  di  noovo 

!3ìki.  Saccone  muore  a Bibbiena 

» Gli  Aretini  pongono  il  campo  ad  alcune  castella  della  fami- 
glia Tarlati 4 

1357.  Figline  è cinto  di  mura 
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1358. 


1330. 


I Fiorentini  mondano  soccorsi  a Forlì Pag. 

A coloro  cbe  erano  discesi  da  amichi  ghibellini  è vietalo 

d’ intervenire  al  governo  della  repubblica . 

Grandi  pertnrbaiioni  in  Firenze 

Al  numero  dei  capitani  vengono  aggiunti  due  delle  minori 

arti  popolane 

I Fiorentini  conducono  quindici  galee  di  Provenza 

I mercatanti  fiorentini  da  Pisa  si  trasferiscono  a Talamone. 

I Pisani  turbano  il  porto  di  Talamone 

Le  compagnie  de'  Tedeschi  vengono  per  l' Italia,  dando  per 
tutto  grandi  terrori 


I Fiorentini  consentono , che  i Tedeschi  passino  per  Val  di 

Lamone  e pel  Casentino  in  quel  d’ Arezzo 145 

Una  pane  dell'esercito  dei  Tedeschi  è dissipala  e distrutta 

dai  paesani  dell’Appennino ivi 

Al  conte  Corrado  Landò  capitano  dell’esercito  dei  Tedeschi 

a salvala  la  vila  ItS 

L'altra  parte  dell’esercito  si  riduce  a Dicomano ivi 

fili  oratori  fiorentini  la  salvano  da  manifestissimi  pericoli,  ivi 

I Tedeschi  passano  in  quello  d’ Imola 347 

II  conte  Landò  incomincia  a rifare  le  gemi  e a mettersi  in 

punto  a cose  maggiori ivi 

I Fiorentini  pronunziano  la  pace  Ira  i Perugini  ’e  ì Sanesi 
clic  guerreggiavano  a cagione  dell'  assedio  di  Cortona,  ivi 
I Tedeschi  che  erano  ai  soldi  de'Pernginie  de’Sanesi  s'uni- 
scono col  conte  Landò 449 

■ passano  in  quel  di  Fuligno  e di  Perugia ivi 

I Perugini  si  compongono  co'Tcdeschi '.  ivi 

Anche  i Sanesi  e i Pisani  si  compongono  co’  Tedeschi.  . . ivi 

I Fiorentini  riliutano  di  comporsi  co’  Tedeschi ivi 

II  re  di  Sicilia,  Bernabò  Visconti  e i signori  di  Padova  e di 

Ferrara  mandano  aiuti  ai  Fiorentini 451 

I Fiorentini  eleggono  per  capitano  Pandolfo  Malatesta.  . . . ivi 

Giungono  nuovi  aiuti  in  favore  de’  Fiorentini 453 

I Tedeschi  ricusano  di  far  prova  della  battaglia  co’ Fio- 
rentini  ivi 

■ passano  in  Lombardia 43o 

I Fiorentini  mandano  ajull  a Bernabò  Visconti ivi 

• prendon  la  guerra  contro  Bibbiena  a istanza 

degli  Ubertini ivi 

» mostrano  ogni  inagnillcenza  nelle  esequie  di 

Biordo  Ubertini 457 

fili  Aretini  vanno  a stringere  l'assedio  di  Uihhiena ivi 

I terrazzani  melton  per  le  mura  i nemici ivi 

Quelli  di  Saccone  si  rifuggnn  nella  ròcca.  . ivi 


437 

430 

ivi 

ivi 

441 

ivi 

ivi 

ivi 
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1330.  La  ròcca  {■  assediala  e presa  Pag.  437 

• Marco  e Lodovico  Tarlati  so»  condoni  a Firenze  e messi 

nelle  carceri K'.  . . 439 

» La  maggior  parie  delle  castella  che  i figliuoli  di  Saccone 

lenevano  nel  Casentino  torna  agli  Aretini ivi 

13410.  Giovanni  da  Oleggin  clic  era  stalo  deputalo  al  governo  di 
Bologna  dai  signori  Visconti,  viene  a sospetto  ai  me- 
desimi  . . ivi 

• Bernalm  Visconti  manda  il  campo  a Bologna 7 . . ivi 

n Giovanni  da  Oleggio  restituisce  Bologna  al  legalo  della  sedia 

apostolica ivi 

••  Bernabò  Visconti  accresce  l’esercito  per  l'oppressione  di 

Bologna ivi 

» Sospetti  dei  Fiorentini ivi 

» A coloro  che  avevan  signoria  di  qualche  terra  è vietalo  di 

esercitare  magistrato  a Firenze 401 

1361.  I Volterrani  tornano  in  potere  de' Fiorentini ivi 

■ I Pisani  s'ingegnano  d'impedire  ai  Fiorentini  il  porlo  di  Ta- 
rinone  . . Ivi 

> > assediano  il  castello  di  Pielrahuona , che  era  stato 

preso  da  alcuni  privali 463 

1363.  Il  castello  di  Pietrabuona  è difeso  dai  Fiorentini , ma  torna  in 

potere  dei  Pisani.  . ivi 

• I Fiorentini  deliberano  di  fare  la  guerra  ai  Pisani , e pon- 

gono il  campo  a Peccioli 463 

« » si  conducono  presso  alle  mura  di  Pisa,  e vi  fan 

danni  e arsioni ivi 

• » ' prendon  Peccioli  ed  altre  castella  di  queliti  Pisa.  467 

*•  • • molestano  i Pisani  ancora  per  mare 471 

• > preudon  l' isola  del  Giglio ivi 

• > tolgono  le  catene  colle  quali  si  chiudeva  il  porto 

de'  Pisani , e le  mandano  a Firenze ivi 

1363.  Il  capitano  dell'esercito  fiorentino  tenta  di  pigliare  Lucca,  ivi 

> I Pisani  assediano  Barga 473 

- I Fiorentini  son  battuti  dai  Pisani  presso  Barga ivi 

a • rompono  i Pisani  presso  Pisa ivi 

• Piero  Farnese  capitano  deli’  esercito  fiorentino  fa  battere  le 

monete  d' argento  alle  porle  di  Pisa ivi 

• Barga  è liberata  dall'  assedio.  473  . 

« Morte  di  Piero  Farnese ivi 

> Le  genti  d’arme  de'  Pisani  unite  ad  una  compagnia  d' Inglesi 

pongono  il  campo  due  miglia  presso  Firenze,  e fanno 
grandissimi  danni ivi 

> • » prendono  Figline  ed  alcune  altre 

castella 477 

• > • battono  i Fiorentini  all'Ancisa.  . ivi 
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1563.  La  compagni?  degl'  Inglesi  si  conduce  nel  piano  di  Bipoli, 

di  poi  inaino  alle  mura  d’  Arezzo,  e fa  ovunque  grandi 
danni Pag.  470 

*  • » torna  a Pisa  carica  di  preda  e di 

prigioni 481 

» 1 Pisani  son  rotti  a Barca 485 

1564.  I Pisani,  aggiunta  alle  altre  loro  genti  una  compagnia  di  Te- 

deschi, si  conducono  in  quel  di  Firenze,  facendovi 
grandi  danni  e recando  grande  spavento  alla  citili.  . . ivi 
» passano  in  quel  d' Arezzo  predando  inaino  alle  mu- 
ra, c tornano  a Pisa 487 

* I Fiorentini  ardono  ogni  cosa  intorno  a Pisa ivi 

» • prendono  e ardono  Livorno ivi 

* Una  gran  parte  delle  genti  d'  arme  che  era  venuta  in  ajulo 

de* *  Pisani  si  parte  da  loro.  ivi 

» Galeotto  Malatesti  capitano  deli*  esercito  fiorentino  afforza 

il  campo  a Cascina 460 

» 1 Pisani  assaltano  il  campo  de’  Fiorentini . e sono  rotti.  . . ivi 

» I Fiorentini  e i Pisani  trattano  la  pace  a Pesci  a 405 

* Giovanni  Agnello  prende  il  dominio  di  Pisa 41)5 

* Pace  tra  i Pisani  e i Fiorentini ivi 

1567.  L' imperatore  torna  in  Italia 407 

» I Fiorentini  riputano  di  far  lega  col  papa  contro  Bernabò 

Visconti ivi 

1368.  > mandano  ambasciatori  all'  imperatore.  ....  ivi 

» Le  genti  d’ arme  dell*  imperatore  predano  il  contado  di  Fi- 
renze  ivi 

» Piero  Gambacorti  prende  il  governo  di  Pisa 499 

» Movimenti  in  Siena * ivi 

» L’ imperatore  parte  dall'  Italia ivi 

1369.  I Samininiatesi  si  danno  a Bernabò  Visconti ivi 

* I Fiorentini  son  vinti  a San  Minialo SOI 

1570.  San  Miniato  viene  In  potere  de' Fiorentini 505 

! I Lucchesi  tornano  ad  esser  liberi.  SOS 

* I Fiorentini  mandano  ajuli  al  legalo  di  Bologna  contro  Ber- 

nabò Visconti ivi 

■ I Fiorentini  ed  i collegati  liberano  Reggio  che  era  assediala 

da  Bernabò  Visconti KB7 

* Pace  de'  Fiorentini  con  Bernabò  Visconti • ivi 

- I Perugini  si  danno  al  legalo  del  papa ivi 

* I Pisani,  i Sanesi,gli  Aretini,  i Lucchesi  e i Fiorentini  rin- 

nuovan  la  lega  col  papa ivi 

1572.  Vien  posto  line  alle  sètte  civili  degli  Albizzi  e de'  Ricci.  . . 300 
1575-74.  Alcune  castella  degli  Ubaldini  vengono  nelle  mani  de* Fio- 

rentini ivi 

» Edificazione  della  loggia  nella  piazza  de’ Signori  ....  .SII 
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1375. 


tjuil  fosse  I»  condizione  d’ Italia,  quando  le  cittì sottoposte 
alla  Chiesa  eran  governate  da  legali  francesi.  . . fan. 

Carestia  in  Firenze 

Crudeltà  del  legato  di  Bologna  contro  i Fiorentini 

I Fiorentini  deliberano  di  fare  impresa  contro  i cherici.  . . 
• provocano  la  ribellione  di  cittì  di  Castelli),  di 
Perugia  , di  Spoleto,  di  Todi,  di  Cablilo,  ni 

Forlì,  di  Viterbo  e di  Bologna 

Giovanni  Aguto  mette  a sacco  Faenza , e la  vende  ai  signori 


511 

ivi 

ivi 

515 


ivi 


di  Ferrara 


1578. 


I Fiorentini  sono  scomunicati  dal  papa 

> mandano  ambasciatori  al  papa.  . . 
Orazione  degli  ambasciatori  fiorentini  al  papa 


JUI 

ivi 

•v! 

519 

533 

539 
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Risposta  del  papa 

Sentenza  del  papa  contro  i Fiorentini 

Parole  pronunziate  da  Donalo  Barbadori  quando  fu  alala  la 

sentenza  del  papa ivi 

I Brettoni  condotti  dal  papa  si  recano  nel  contado  di  Bolo- 
gna insieme  col  legato  Gebennese Sii 

I Fiorentini  mandano  tulle  le  lor  genti  ai  Bolognesi ivi 

Combattimento  di  due  Italiani  con  due  Brettoni 543 

Congiura  scoperta  in  Arezzo 545 

Crudeltà  dei  Brettoni  e del  legalo  Gebennese  contro  i Ce- 

senali ivi 

La  fortezza  di  Ascoli  viene  nelle  mani  de’ Fiorentini  e de'col- 
legati,  ed  è disfalla 547 

II  papa  torna  in  Italia 549 

I Fiorentini  conducono  la  compagnia  degl’inglesi  che  era  ai 

soldi  del  papa .' ivi 

Arti  del  papa  per  accrescere  la  invidia  contro  i magistrati  fio- 
rentini  

I Fiorentini  levano  la  osservanza  dell’  interdetto 

II  vescovo  d' Arezzo  tenta  d'  occupare  la  repubblica.  . . . . 
Ridolfo  da  Camerino  capitano  dell’  esercito  fiorentino 

all’  altra  parte 
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1 Fiorentini  tolgono  Fabriano  a Ridolfo  da  Camerino.  . ■ ■ 
Le  pratiche  della  pace  tra  i Fiorentini  c il  papa  sono  inter- 
rolte  a cagione  della  morte  di  quest'ultimo. 


IVI 

"Ivi 
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557 


I Romani  domandano  che  sia  creato  un  papa  italiano.  . . . 
Divisione  della  chiesa  nata  dalla  enntempufanea  elezione  di 




_isj 


£ 


! - v"i 


¥=- 


(J 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


